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Auteur
Auteur
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Vraag nr.
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Auteur
Auteur
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QRVA

Eerste minister
Premier ministre

16-09-2024 5 Jean-Luc Crucke 2 24-09-2024 9 Michel De Maegd 2
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28-10-2024 12 Sophie Thémont 4 28-10-2024 13 Michael Freilich 4
28-10-2024 14 Steven Matheï 4 13-11-2024 15 Steven Matheï 4
14-11-2024 16 Jean-Luc Crucke 5 20-11-2024 18 Steven 

Coenegrachts
5

20-11-2024 19 Paul Magnette 5 21-11-2024 20 Christophe 
Lacroix

5

21-11-2024 21 Kristien Van 
Vaerenbergh

5 25-11-2024 22 Marijke Dillen 5

28-11-2024 24 Steven Matheï 5 28-11-2024 25 Steven Matheï 5
09-12-2024 26 Robin Tonniau 6 11-12-2024 27 Jean-Luc Crucke 6
17-12-2024 28 Ellen Samyn 6 18-12-2024 29 Steven Matheï 6
20-12-2024 30 Julie Taton 7 20-12-2024 31 Julie Taton 7
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Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk, belast met Relance en Strategische Investeringen, en 
Wetenschapsbeleid

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des Investissements 
stratégiques, et de la Politique scientifique

29-07-2024 7 Kurt Ravyts 1 30-07-2024 3 Leentje Grillaert 1
08-08-2024 4 Werner Somers 1 19-08-2024 5 Anja Vanrobaeys 1
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05-09-2024 11 Wouter Raskin 2 05-09-2024 12 Jean-Luc Crucke 2
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06-09-2024 15 Sophie Thémont 2 09-09-2024 16 Marie Meunier 2
09-09-2024 17 Marie Meunier 2 09-09-2024 18 Marie Meunier 2
09-09-2024 19 Jean-Luc Crucke 2 12-09-2024 20 Jean-Luc Crucke 2
17-09-2024 21 Ellen Samyn 2 18-09-2024 22 Barbara Pas 2
20-09-2024 23 Jean-Luc Crucke 2 24-09-2024 25 Kurt Moons 2
27-09-2024 26 Nathalie Muylle 2 27-09-2024 27 Nathalie Muylle 2
27-09-2024 28 Nathalie Muylle 2 30-09-2024 30 Vincent Van 

Quickenborne
2

30-09-2024 31 Vincent Van 
Quickenborne

2 30-09-2024 32 Vincent Van 
Quickenborne

2
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30-09-2024 33 Vincent Van 
Quickenborne

2 03-10-2024 34 Jean-Luc Crucke 3

03-10-2024 35 Anja Vanrobaeys 3 23-10-2024 36 Robin Tonniau 3
23-10-2024 37 Robin Tonniau 3 18-11-2024 57 Lode Vereeck 5
27-11-2024 23 Dieter Vanbesien 5 28-11-2024 75 Axel Ronse 5
13-12-2024 86 Julie Taton 6 16-12-2024 87 Katleen Bury 6
20-12-2024 102 Wouter Raskin 7 30-12-2024 108 Vincent Van 

Quickenborne
7

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

19-09-2024 7 Jean-Luc Crucke 2 07-11-2024 17 Wouter Raskin 4
20-11-2024 20 Steven 

Coenegrachts
5 22-11-2024 21 Werner Somers 5

25-11-2024 22 Marijke Dillen 5 25-11-2024 23 Sophie Thémont 5
09-12-2024 24 Katleen Bury 6 16-12-2024 25 Anthony Dufrane 6
17-12-2024 26 Ellen Samyn 6 19-12-2024 28 Vincent Scourneau 7
19-12-2024 31 Steven 

Coenegrachts
7 20-12-2024 32 Julie Taton 7

31-12-2024 34 Jean-Luc Crucke 7

Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit
Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité

22-07-2024 1 Marijke Dillen 1 08-08-2024 8 Werner Somers 1
20-08-2024 10 Jean-Luc Crucke 1 30-08-2024 15 Farah Jacquet 1
03-09-2024 19 Jean-Luc Crucke 1 03-09-2024 20 Jean-Luc Crucke 1
30-09-2024 38 Vincent Van 

Quickenborne
2 25-10-2024 68 Steven Matheï 4

28-10-2024 72 Jean-Luc Crucke 4 28-10-2024 73 Tine Gielis 4
29-10-2024 74 Farah Jacquet 4 29-10-2024 75 Jean-Luc Crucke 4
06-11-2024 80 Farah Jacquet 4 08-11-2024 85 Dorien Cuylaerts 4
21-11-2024 98 Staf Aerts 5 22-11-2024 101 Hugues Bayet 5
22-11-2024 102 Werner Somers 5 25-11-2024 105 Benoît Piedboeuf 5
28-11-2024 106 Wouter Raskin 5 02-12-2024 108 Sophie Thémont 5
03-12-2024 111 Kjell Vander Elst 5 03-12-2024 112 Britt Huybrechts 5
09-12-2024 121 Hugues Bayet 6 24-12-2024 140 Alexander Van 

Hoecke
7

Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding en de 
Nationale Loterij

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude et de la 
Loterie Nationale

05-09-2024 19 Jean-Luc Crucke 2 17-09-2024 26 Jean-Luc Crucke 2
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20-09-2024 32 Jean-Luc Crucke 2 24-09-2024 36 Jean-Luc Crucke 2
26-09-2024 40 Jean-Luc Crucke 2 01-10-2024 41 Hugues Bayet 2
21-10-2024 48 Sophie Thémont 3 24-10-2024 52 Jean-Luc Crucke 4
24-10-2024 55 Jean-Luc Crucke 4 25-10-2024 56 Kjell Vander Elst 4
28-10-2024 59 Roberto D'Amico 4 30-10-2024 66 Barbara Pas 4
08-11-2024 76 Dieter Vanbesien 4 13-11-2024 80 Lode Vereeck 4
14-11-2024 90 Lode Vereeck 5 14-11-2024 95 Lode Vereeck 5
19-11-2024 100 Jean-Luc Crucke 5 20-11-2024 101 Steven 

Coenegrachts
5

21-11-2024 104 Jean-Luc Crucke 5 25-11-2024 105 Marijke Dillen 5
27-11-2024 110 Frédéric Daerden 5 02-12-2024 115 Matti Vandemaele 5
10-12-2024 120 Steven Vandeput 6 17-12-2024 128 Vincent Scourneau 6
23-12-2024 139 Julie Taton 7 23-12-2024 140 Steven Matheï 7
30-12-2024 144 Steven Matheï 7

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met Ontwikkelingssamenwerking 
en Grootstedenbeleid

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la Coopération au 
développement et de la Politique des Grandes Villes

06-09-2024 20 Caroline Désir 2 06-09-2024 22 Caroline Désir 2
11-09-2024 28 Axel Ronse 2 27-09-2024 51 Katleen Bury 2
23-10-2024 62 Kathleen 

Depoorter
3 25-10-2024 65 Jean-Luc Crucke 4

28-10-2024 67 Frieda Gijbels 4 08-11-2024 77 Katleen Bury 4
13-11-2024 81 Daniel 

Bacquelaine
4 18-11-2024 86 Lode Vereeck 5

18-11-2024 88 Lode Vereeck 5 18-11-2024 90 Lode Vereeck 5
18-11-2024 96 Lode Vereeck 5 19-11-2024 98 Kathleen 

Depoorter
5

20-11-2024 102 Steven 
Coenegrachts

5 20-11-2024 103 Sofie Merckx 5

21-11-2024 106 Axel Ronse 5 25-11-2024 107 Marijke Dillen 5
28-11-2024 110 Katleen Bury 5 28-11-2024 115 Nawal Farih 5
28-11-2024 116 Vincent Van 

Quickenborne
5 03-12-2024 119 Kathleen 

Depoorter
5

03-12-2024 120 Wouter Raskin 5 04-12-2024 122 Sammy Mahdi 5
12-12-2024 129 François De Smet 6 12-12-2024 133 Kathleen 

Depoorter
6

13-12-2024 137 Julie Taton 6 16-12-2024 142 Nawal Farih 6
17-12-2024 144 Nawal Farih 6 17-12-2024 147 Els Van Hoof 6
19-12-2024 149 Kristien Van 

Vaerenbergh
7 19-12-2024 150 Julie Taton 7

24-12-2024 167 Julie Taton 7 30-12-2024 169 Vincent Van 
Quickenborne

7

30-12-2024 172 Julie Taton 7

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
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Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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Vice-eersteminister en minister van Justitie en Noordzee
Vice-premier ministre et ministre de la Justice et de la Mer du Nord

26-07-2024 8 Werner Somers 1 30-09-2024 44 Sophie De Wit 2
25-10-2024 63 Jean-Luc Crucke 4 28-10-2024 66 Michael Freilich 4
29-10-2024 69 Éric Thiébaut 4 04-11-2024 71 Jean-Luc Crucke 4
14-11-2024 79 Lode Vereeck 5 18-11-2024 80 Els Van Hoof 5
22-11-2024 91 Marijke Dillen 5 25-11-2024 95 Werner Somers 5
25-11-2024 98 Michel De Maegd 5 02-12-2024 111 Sophie Thémont 5
03-12-2024 116 Werner Somers 5 09-12-2024 125 Denis Ducarme 6
10-12-2024 129 Frieda Gijbels 6 10-12-2024 131 Ortwin 

Depoortere
6

13-12-2024 139 Julie Taton 6 17-12-2024 141 Ellen Samyn 6
19-12-2024 147 Vincent Scourneau 7 20-12-2024 150 Barbara Pas 7
20-12-2024 151 Sophie De Wit 7 20-12-2024 152 Wouter Raskin 7
23-12-2024 153 Sophie De Wit 7 23-12-2024 154 Sophie De Wit 7
23-12-2024 155 Sophie De Wit 7 23-12-2024 156 Steven Matheï 7

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een handicap, 
Armoedebestrijding en Beliris

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

18-11-2024 36 Lode Vereeck 5 18-11-2024 37 Nathalie Muylle 5
20-11-2024 38 Steven 

Coenegrachts
5 02-12-2024 45 Werner Somers 5

02-12-2024 46 Werner Somers 5 02-12-2024 47 Werner Somers 5
02-12-2024 48 Werner Somers 5 02-12-2024 49 Werner Somers 5
02-12-2024 50 Werner Somers 5 11-12-2024 58 Wouter Raskin 6
12-12-2024 63 Wouter Raskin 6 17-12-2024 64 Ellen Samyn 6
19-12-2024 70 Lode Vereeck 7

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal
Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal

03-12-2024 14 Irina De Knop 5

Minister van Energie
Ministre de l'Énergie

22-07-2024 1 Marijke Dillen 1 22-07-2024 2 Marijke Dillen 1
23-07-2024 3 Kurt Ravyts 1 24-07-2024 4 Kurt Ravyts 1
24-07-2024 5 Kurt Ravyts 1 24-07-2024 6 Kurt Ravyts 1
24-07-2024 7 Kurt Ravyts 1 24-07-2024 8 Kurt Ravyts 1
25-07-2024 9 Kurt Ravyts 1 25-07-2024 10 Kurt Ravyts 1
25-07-2024 11 Kurt Ravyts 1 25-07-2024 12 Kurt Ravyts 1
25-07-2024 13 Kurt Ravyts 1 25-07-2024 14 Kurt Ravyts 1

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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25-07-2024 15 Kurt Ravyts 1 29-07-2024 16 Kurt Ravyts 1
08-08-2024 17 Werner Somers 1 21-08-2024 18 Jean-Luc Crucke 1
21-08-2024 19 Jean-Luc Crucke 1 26-08-2024 20 Sophie Thémont 1
26-08-2024 21 Jean-Luc Crucke 1 26-08-2024 22 Jean-Luc Crucke 1
03-09-2024 23 Jean-Luc Crucke 1 03-09-2024 24 Sophie Thémont 1
05-09-2024 25 Jean-Luc Crucke 2 09-09-2024 26 Mathieu Bihet 2
10-09-2024 27 Jean-Luc Crucke 2 11-09-2024 28 Jean-Luc Crucke 2
12-09-2024 29 Jean-Luc Crucke 2 12-09-2024 30 Jean-Luc Crucke 2
12-09-2024 31 Jean-Luc Crucke 2 16-09-2024 32 Jean-Luc Crucke 2
17-09-2024 33 Jean-Luc Crucke 2 19-09-2024 34 Jean-Luc Crucke 2
24-09-2024 35 Jean-Luc Crucke 2 24-09-2024 36 Kurt Ravyts 2
26-09-2024 37 Jean-Luc Crucke 2 02-10-2024 38 Jean-Luc Crucke 2
22-10-2024 39 Jean-Luc Crucke 3 24-10-2024 40 Robin Tonniau 4
24-10-2024 41 Jean-Luc Crucke 4 24-10-2024 42 Jean-Luc Crucke 4
25-10-2024 43 Jean-Luc Crucke 4 25-10-2024 44 Jean-Luc Crucke 4
28-10-2024 45 Roberto D'Amico 4 18-11-2024 46 Lode Vereeck 5
20-11-2024 47 Steven 

Coenegrachts
5 25-11-2024 48 Marijke Dillen 5

26-11-2024 49 François De Smet 5 27-11-2024 50 Jean-Luc Crucke 5
09-12-2024 51 Jean-Luc Crucke 6 12-12-2024 52 Jean-Luc Crucke 6
17-12-2024 53 Ellen Samyn 6 17-12-2024 54 Roberto D'Amico 6
17-12-2024 55 Anthony Dufrane 6 17-12-2024 56 Roberto D'Amico 6
17-12-2024 57 Bert Wollants 6 19-12-2024 58 Jean-Luc Crucke 7
23-12-2024 59 Bert Wollants 7 31-12-2024 60 Vincent Scourneau 7

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions 
culturelles fédérales

22-07-2024 1 Marijke Dillen 1 22-07-2024 2 Marijke Dillen 1
26-07-2024 4 Britt Huybrechts 1 29-07-2024 6 Els Van Hoof 1
10-09-2024 16 Britt Huybrechts 2 18-10-2024 28 Ellen Samyn 3
22-10-2024 31 Jean-Luc Crucke 3 22-10-2024 32 Annick Lambrecht 3
29-10-2024 35 Jean-Luc Crucke 4 29-10-2024 36 Jean-Luc Crucke 4
29-10-2024 37 Khalil Aouasti 4 29-10-2024 38 Michel De Maegd 4
04-11-2024 39 Jean-Luc Crucke 4 12-11-2024 44 Jean-Luc Crucke 4
12-11-2024 45 Jean-Luc Crucke 4 12-11-2024 46 Jean-Luc Crucke 4
26-11-2024 72 Jean-Luc Crucke 5 17-12-2024 77 Ellen Samyn 6
19-12-2024 83 Annick Ponthier 7 30-12-2024 84 Michel De Maegd 7
30-12-2024 85 Michel De Maegd 7 30-12-2024 86 Jean-Luc Crucke 7
30-12-2024 87 Julie Taton 7

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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08-11-2024 23 Britt Huybrechts 4 13-11-2024 26 Britt Huybrechts 4
14-11-2024 29 Britt Huybrechts 5 14-11-2024 31 Britt Huybrechts 5
14-11-2024 33 Britt Huybrechts 5 19-11-2024 36 Britt Huybrechts 5
19-11-2024 38 Britt Huybrechts 5 21-11-2024 41 Marie Meunier 5
12-12-2024 49 Sophie De Wit 6

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

07-08-2024 36 Werner Somers 1 08-08-2024 37 Werner Somers 1
23-09-2024 49 Jean-Luc Crucke 2 08-11-2024 73 Greet Daems 4
13-11-2024 74 Matti Vandemaele 4 25-11-2024 81 Marijke Dillen 5
03-12-2024 85 Werner Somers 5 05-12-2024 90 Matti Vandemaele 6
17-12-2024 91 Ellen Samyn 6 17-12-2024 92 Francesca Van 

Belleghem
6

19-12-2024 95 Katja Gabriëls 7 20-12-2024 96 Matti Vandemaele 7
20-12-2024 97 Vincent Scourneau 7

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

Eerste minister Premier ministre

DO 2024202501221
Vraag nr. 30 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 20 december 2024 (Fr.) aan de
eerste minister:

DO 2024202501221
Question n° 30 de Madame la députée Julie Taton du

20 décembre 2024 (Fr.) au premier ministre:

11de Benelux-top. 11e sommet du Benelux.
Op 26 november 2024 hebt u uw Nederlandse en Luxem-

burgse ambtgenoten Dick Schoof en Luc Frieden verwel-
komd op de 11de editie van de Benelux-top, die dit jaar
door België voorgezeten werd. Hendrik Wüst, de minister-
president van Noordrijn-Westfalen, de Duitse deelstaat die
met meer dan 18 miljoen inwoners het hoogste inwonertal
telt, nam ook deel aan de top.

Le 26 novembre 2024, vous avez reçu vos homologues
néerlandais et luxembourgeois, Dick Schoof et Luc Frie-
den, à la 11e édition du Sommet Benelux présidé cette
année par la Belgique. Hendrik Wüst, le ministre-président
de la Rhénanie-du-Nord-Westphalie, Land allemand le
plus peuplé avec plus de 18 millions d'habitants, a égale-
ment pris part au sommet.

Dit jaar nam België het Benelux-voorzitterschap waar,
alvorens het stokje op 1 januari 2025 door te geven aan
Luxemburg. De drie regeringsleiders bespraken eerst de
grote internationale geopolitieke vraagstukken. De Duitse
minister-president Hendrik Wüst voegde zich vervolgens
bij hen voor overleg over gezamenlijke uitdagingen voor
de drie landen, zoals de versterking van het Europese con-
currentievermogen en het Einsteintelescoopproject.

Cette année, la Belgique assurait la présidence du
Benelux, avant de passer le relais au Luxembourg le
1er janvier 2025. Les trois chefs de gouvernement se sont
d'abord entretenus sur les grandes questions de géopoli-
tique internationale. Le ministre-président allemand Hen-
drik Wüst s'est ensuite joint à eux pour évoquer les défis
communs aux trois pays, comme le renforcement de la
compétitivité européenne et le projet de télescope Einstein.

Het vrije verkeer van personen en goederen in de Schen-
genruimte, een principe dat de ruggengraat van de interne
markt vormt en de Benelux tot een belangrijk economisch
ecosysteem binnen Europa maakt, kwam eveneens aan
bod.

Vous avez également discuté de la libre circulation des
personnes et des marchandises dans l'espace Schengen, un
principe qui constitue l'épine dorsale du marché unique et
fait du Benelux un écosystème économique majeur en
Europe.

De voordelen van de Benelux zijn voelbaar in het dage-
lijkse leven van onze burgers. De drie landen werken
samen aan grensoverschrijdende infrastructuurprojecten.
Ze spannen zich eveneens in voor een gestroomlijnde ener-
gietransitie en een sterkere digitale economie. Die samen-
werking leidt tot lagere kosten, betere dienstverlening en
meer kansen voor ondernemers.

Au quotidien, nos citoyens bénéficient d'avantages liés
au Benelux. Nos trois pays coopèrent sur des projets
d'infrastructures transfrontalières. Ils oeuvrent aussi à une
transition énergétique rationalisée et à une économie
numérique plus robuste. Cette coopération permet de
réduire les coûts, d'offrir de meilleurs services et de multi-
plier les opportunités pour les entreprises.
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De Benelux wordt vaak beschouwd als een pionier en
een inspiratiebron voor andere regio's in Europa. Van poli-
tionele samenwerking tot grensoverschrijdende gezond-
heidszorg, de Benelux laat zien dat samenwerking op maat
loont.

Le Benelux est souvent considéré comme un pionnier et
une source d'inspiration pour les autres régions d'Europe.
De la coopération policière aux services de santé transfron-
taliers, la coopération sur mesure porte ses fruits, comme
nous le montre le Benelux.

Een sessie met het College van secretarissen-generaal
van de Benelux Unie stond in het teken van de meerjarige
werkprogramma's 2025-2028. Daarnaast nam Patricia
Creutz, vicevoorzitter van de Benelux Interparlementaire
Assemblee, deel aan een laatste werksessie die in het teken
stond van de parlementaire samenwerking binnen de Bene-
lux.

Une session avec le Collège des secrétaires généraux de
l'Union Benelux a porté sur les programmes de travail plu-
riannuels 2025-2028. La vice-présidente de l'Assemblée
interparlementaire Benelux, Patricia Creutz, a participé à
une dernière séance de travail dédiée à la coopération par-
lementaire au sein du Benelux.

De dag werd afgesloten met een bijeenkomst in de Villa
Empain, waar ook Teresa Ribera Rodriguez, de nieuwe uit-
voerend vicevoorzitter van de Europese Commissie voor
een schone, rechtvaardige en concurrentiële transitie, aan-
wezig was.

La journée s'est achevée par une réunion à la Villa
Empain, à laquelle a pris part Teresa Ribera Rodriguez,
nouvelle vice-présidente exécutive de la Commission euro-
péenne chargée d'une transition propre, juste et compéti-
tive.

1. Welke algemene balans maakt u op van de 11de Bene-
lux-top, die u met succes in het teken van inspirerende
samenwerking gesteld hebt?

1. Quel bilan général dressez-vous du 11e sommet du
Benelux, que vous avez placé avec succès sous le signe de
la coopération inspirante?

2. Wat het vrije verkeer van personen en goederen binnen
de Schengenruimte betreft, werd de invoering van tijde-
lijke grenscontroles door Nederland besproken. Wat is er in
dat verband naar voren gekomen?

2. Sur le point de la libre circulation des personnes et des
marchandises au sein de l'espace Schengen, il a été ques-
tion du rétablissement des contrôles aux frontières par les
Pays-Bas. Qu'en est-il ressorti?

DO 2024202501222
Vraag nr. 31 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 20 december 2024 (Fr.) aan de
eerste minister:

DO 2024202501222
Question n° 31 de Madame la députée Julie Taton du

20 décembre 2024 (Fr.) au premier ministre:

Nauwere samenwerking tussen België en Frankrijk op
industrie- en defensiegebied.

Renforcement de la coopération entre la Belgique et la
France dans le domaine de l'industrie et de la défense.

In de marge van de Europese Raad hebt u een Memoran-
dum of Understanding (MoU) tussen Frankrijk en België
ondertekend in verband met een nauwere industriële
samenwerking op het gebied van grondbewapening.

En marge du Conseil européen, vous avez signé un
mémorandum d'entente entre la France et la Belgique per-
mettant une coopération industrielle renforcée dans le
domaine de la défense terrestre.

Dat MoU maakt duidelijk dat Frankrijk en België allebei
willen werken aan een almaar sterkere Europese defensie-
unie.

Ce mémorandum d'entente démontre la volonté com-
mune franco-belge d'oeuvrer en faveur d'une Europe de la
défense toujours plus forte.

Een eerste concrete stap in die nauwere samenwerking is
de overname van Arquus, de dochteronderneming van
Volvo die militaire voertuigen produceert, door John Coc-
kerill Defense en de kapitaalparticipatie van de Belgische
en de Franse Staat in John Cockerill Defense.

Un premier volet de ce rapprochement s'est concrétisé
par le rachat de la société Arquus - la filiale des véhicules
militaires de Volvo - par l'entreprise John Cockerill
Defense et la participation des États belge et français au
capital de John Cockerill Defense.
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Door die overname, waarmee men een Europees topbe-
drijf op het gebied van grondbewapening wil creëren,
wordt de expertise van John Cockerill op het stuk van tank-
koepels, afvuursystemen en simulatie gecombineerd met
die van Arquus op het gebied van pantservoertuigen. De
samengevoegde entiteit zal tegen 2026 een jaaromzet van
circa 1 miljard euro draaien en 2.000 mensen in dienst heb-
ben.

Cette acquisition, qui vise à créer un champion européen
de la défense terrestre, réunit les expertises de John Cocke-
rill dans les tourelles de chars, les systèmes de tir et la
simulation, avec celles d'Arquus en matière de véhicules
blindés. L'entité combinée affichera un chiffre d'affaires
annuel d'environ 1 milliard et emploiera 2.000 personnes
d'ici 2026.

De steun van de Franse en de Belgische regering was van
doorslaggevend belang om dat akkoord te kunnen sluiten.

Le soutien des gouvernements français et belge a été cru-
cial pour la conclusion de cet accord.

Die investering heeft tot doel het behoud van een sterke
en autonome defensie-industrie in Europa, die in staat is
om met de grote Amerikaanse en Chinese groepen te con-
curreren, te garanderen.

Cet investissement vise à garantir le maintien d'une
industrie de défense forte et souveraine en Europe, capable
de rivaliser avec les grands groupes américains et chinois.

1. De versterking van de Frans-Belgische samenwerking
op industrie- en defensiegebied leidde al snel tot de over-
name van Arquus. Hoe verlopen de eerste stappen van het
nieuwe topbedrijf op het gebied van grondbewapening?

1. Le renforcement de la coopération franco-belge dans
les domaines de l'industrie et de la Défense a rapidement
débouché sur le rachat de la société Arquus. Comment se
déroulent les premiers pas du nouveau champion européen
de la défense terrestre?

2. Wat zijn de andere krachtlijnen van dat MoU tussen
België en Frankrijk?

2. Quels sont les autres lignes de forces de ce mémoran-
dum d'entente franco-belge?

3. Welke balans maakt u op van het Europese streven om
het behoud van een sterke en autonome defensie-industrie
te garanderen?

3. Quel bilan dressez-vous de la volonté européenne de
garantir le maintien d'une industrie de défense forte et sou-
veraine?

DO 2024202501288
Vraag nr. 32 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 30 december 2024 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2024202501288
Question n° 32 de Monsieur le député Steven Matheï du

30 décembre 2024 (N.) au premier ministre:

Voorbereiding Belgische burgers op mogelijke verstorin-
gen betalingsverkeer.

La préparation des citoyens belges à d'éventuelles pertur-
bations des transactions financières.

Gelet op recente berichten uit Nederland waarbij banken
consumenten zullen adviseren om uit voorzorg contant
geld in huis te halen vanwege geopolitieke spanningen, wil
ik u graag de volgende vragen voorleggen.

Compte tenu de récentes informations indiquant que les
banques néerlandaises conseilleront aux consommateurs
de retirer de l'argent liquide et de le conserver chez eux par
précaution en raison des tensions géopolitiques, j'aimerais
vous poser les questions suivantes.

1. Is de Belgische regering, in samenwerking met de
financiële sector, van plan om soortgelijke adviezen te ver-
strekken aan de Belgische bevolking? Zo ja, wanneer en
hoe zal dit gebeuren?

1. Le gouvernement belge, en coopération avec le secteur
financier, prévoit-il de prodiguer des conseils similaires à
la population belge? Dans l'affirmative, quand et com-
ment?

2. Welke maatregelen neemt de Belgische overheid om
de burgers voor te bereiden op mogelijke verstoringen in
het betalingsverkeer als gevolg van bijv. cyberaanvallen of
andere calamiteiten?

2. Quelles mesures les autorités belges prennent-elles
pour préparer les citoyens à d'éventuelles perturbations des
transactions financières à la suite, par exemple, de cyberat-
taques ou d'autres catastrophes?

3. Hoe beoordeelt u de risico's voor de Belgische betaal-
infrastructuur in het licht van de huidige geopolitieke span-
ningen?

3. Comment évaluez-vous le risque que font peser les
tensions géopolitiques actuelles sur les infrastructures de
paiement belges?
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4. Welke stappen onderneemt de regering om de weer-
baarheid van ons financiële systeem tegen cyberaanvallen
te versterken?

4. Quelles initiatives le gouvernement prend-il pour ren-
forcer la résistance de notre système financier face à des
cyberattaques?

5. Hoe wordt er samengewerkt met verzekeraars om bur-
gers te informeren over de risico's en verzekeringsdekking
met betrekking tot het bewaren van grotere sommen con-
tant geld thuis?

5. Comment se déroule la coopération avec les assureurs
pour informer les citoyens sur les risques et la couverture
d'assurance concernant des sommes importantes d'argent
liquide gardées à domicile?

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk, belast met Relance en Strategische 

Investeringen, en Wetenschapsbeleid

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail, chargé de la Relance et des 

Investissements stratégiques, et de la Politique 
scientifique

DO 2024202501226
Vraag nr. 102 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 20 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501226
Question n° 102 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 20 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail,
chargé de la Relance et des Investissements
stratégiques, et de la Politique scientifique:

Meldpunt Eerlijke Concurrentie. Point de contact pour une concurrence loyale.
Het Meldpunt voor een Eerlijke Concurrentie is een cen-

traal punt waar ondernemingen, burgers of organisaties een
melding kunnen doen wanneer zij vermoeden dat een
andere burger of onderneming sociale fraude pleegt.

Le Point de contact pour une concurrence loyale est un
point central où les entreprises, les citoyens ou les organi-
sations peuvent signaler des cas présumés de fraude sociale
commise par d'autres citoyens ou entreprises.

Op 18 december 2024 vond in de commissie Sociale
Zaken een hoorzitting plaats naar aanleiding van de moge-
lijke sociale fraude bij het OCMW van Anderlecht. Daarbij
verwees Bart Stalpaert, directeur bij de Sociale Inlichtin-
gen- en Opsporingsdienst (SIOD), ook naar het Meldpunt.

Le 18 décembre 2024, une audition a eu lieu en commis-
sion des Affaires sociales à la suite de la fraude sociale qui
aurait été commise au CPAS d'Anderlecht. Dans ce cadre,
Bart Stalpaert, directeur du Service d'information et de
recherche sociale (SIRS), a également fait référence à ce
point de contact.

Volgens de heer Stalpaert zouden een aantal OCMW's
aangesloten zijn bij het Meldpunt voor een Eerlijke Con-
currentie. Kunt u een overzicht bezorgen van de aangeslo-
ten OCMW's?

Selon lui, plusieurs CPAS seraient affiliés au point de
contact. Pourriez-vous fournir la liste des CPAS affiliés?
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DO 2024202501274
Vraag nr. 108 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 30 december
2024 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Economie en Werk, belast met Relance en
Strategische Investeringen, en
Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501274
Question n° 108 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 30 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique:

Aantal flexi-jobs. Nombre de flexi-jobs.
Het aantal flexi-jobs blijft in stijgende lijn, zoals blijkt uit

recente cijfers van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.
In het tweede kwartaal van 2024 waren er 172.254 flexi-
jobbers, wat overeenkomt met een arbeidsvolume van
26.809,6 voltijdequivalenten (VTE's). Sinds de introductie
van het flexi-jobstatuut in 2016 blijkt dit een succesvolle
en populaire werkformule te zijn.

Le nombre de flexi-jobs ne cesse d'augmenter, comme il
ressort de statistiques récentes publiées par l'Office natio-
nal de sécurité sociale. Au deuxième trimestre 2024, l'on
dénombrait 172.254 flexi-jobistes, ce qui représente un
volume de travail de 26.809,6 équivalents temps plein
(ETP). Depuis l'introduction du régime des flexi-jobs en
2016, cette formule de travail remporte un véritable succès
populaire.

1. Graag een overzicht van het aantal flexi-jobs per sector
sinds 2016, jaarlijks.

1. Pourriez-vous fournir un relevé annuel du nombre de
flexi-jobs par secteur depuis 2016?

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal flexi-jobs
per leeftijdscategorie sinds 2016, jaarlijks?

2. Pouvez-vous fournir un relevé annuel du nombre de
flexi-jobs par tranche d'âge depuis 2016?

3. Wat is de gemiddelde verdienste per flexi-job per sec-
tor?

3. Quel est le salaire moyen par flexi-job par secteur?

4. Hoeveel flexi-jobbers werken 4/5 en hoeveel werken
5/5? Graag een overzicht per sector.

4. Combien de flexi-jobistes travaillent à 4/5 et combien
travaillent à temps plein? Pourriez-vous fournir un relevé
par secteur?

5. Wat is het gemiddeld aantal ziektedagen voor flexi-
jobbers per sector, en hoe verhoudt dit zich tot het aantal
ziektedagen van gewone werknemers?

5. Quel est le nombre moyen de jours de maladie chez les
flexi-jobistes par secteur, et où se situe ce nombre par rap-
port au nombre de jours de maladie chez les travailleurs
ordinaires?

6. Hoeveel mensen combineren twee flexi-jobs? Hoeveel
combineren drie, vier, vijf of meer flexi-jobs?

6. Combien de personnes combinent deux flexi-jobs?
Combien combinent trois, quatre, cinq ou davantage de
flexi-jobs?

7. Wat is het maximum aantal flexi-jobs dat één persoon
combineert?

7. Quel est le nombre maximal de flexi-jobs combinés
par une seule personne?

8. In de uitzendsector waren er 52.592 flexi-jobs aan de
slag. Kunt u aangeven voor welke achterliggende sectoren
deze flexi-jobs zijn?

8. Le secteur de l'intérim comptait 52.592 flexi-jobs.
Pouvez-vous indiquer quels sous-secteurs emploient ces
flexi-jobistes?

9. In de zorgsector waren er 2.332 flexi-jobs in het
tweede kwartaal van 2024. Kunt u toelichten om welke
soorten taken en bedrijven het gaat?

9. Le secteur des soins comptait 2.332 flexi-jobs au deu-
xième trimestre 2024. Pouvez-vous préciser de quels types
de missions et d'entreprises il s'agit?

10. Wat is de leeftijd van de oudste flexi-jobber en de
jongste flexi-jobber?

10. Quel est l'âge du flexi-jobiste le plus âgé et du flexi-
jobiste le plus jeune?
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Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

DO 2024202501185
Vraag nr. 28 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 19 december 2024 (Fr.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501185
Question n° 28 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 19 décembre 2024 (Fr.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

Opmars van kunstmatige intelligentie. Les progrès de l'intelligence artificielle.
OpenAI heeft de wereld twee jaar geleden door elkaar

geschud met de lancering van ChatGPT, een conversatie-
tool die kunstmatige intelligentie populair gemaakt heeft.
ChatGPT werd als een omwenteling ervaren, kreeg al snel
miljoenen gebruikers en het de wereld van private en
publieke ondernemingen overrompeld.

OpenAI a bouleversé le monde il y a deux ans avec le
lancement de ChatGPT, un outil conversationnel qui a
popularisé l'intelligence artificielle. Perçu comme une
révolution, ChatGPT a rapidement gagné des millions
d'utilisateurs et investi le monde de l'entreprise privée et
publique.

De afgelopen twee jaar is de formule nog efficiënter
geworden en is nu een belangrijk bedrijfsmodel aan het
worden, dat in staat is enorme hoeveelheden gegevens te
analyseren, patronen te identificeren en waardevolle infor-
matie te leveren die diverse sectoren kan transformeren,
van de financiële wereld tot transport en onderwijs. De
concurrentie wordt trouwens heviger, nu bedrijven als
Google en Amazon hun eigen AI-modellen aanbieden.

Depuis deux ans, la formule a encore gagné en efficacité
et aujourd'hui devient un modèle économique incontour-
nable, en mesure d'analyser de grandes quantités de don-
nées, d'identifier des modèles et de fournir des
informations précieuses qui peuvent transformer divers
secteurs, allant de la finance, en passant par les transports
et l'éducation. La concurrence s'intensifie d'ailleurs, avec
des acteurs comme Google et Amazon qui proposent leurs
propres modèles d'IA.

Hoewel kunstmatige intelligentie een grote technologi-
sche vooruitgang betekent die de manier waarop we leven
en werken zal bepalen, brengt ze ook uitdagingen met zich
mee die we zorgvuldig en doordacht moeten aangaan.

Mais si l'intelligence artificielle représente une avancée
technologique majeure qui va définir notre façon de vivre
et de travailler, elle pose des défis que nous devons aborder
avec prudence et réflexion.

1. Beschikt u in uw administratie over een denktank die
zich over die evolutie buigt?

1. Avez-vous une cellule de réflexion sur le sujet au sein
de votre administration?

2. Hoe ziet u de ontwikkeling van AI in uw diensten? 2. Comment voyez-vous son développement au sein de
vos services?

3. Welke budgetten worden er daarvoor uitgetrokken? 3. Quels sont les budgets consacrés?
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DO 2024202501199
Vraag nr. 31 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 19 december 2024 (N.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501199
Question n° 31 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 19 décembre 2024 (N.) au
ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique:

De prijsvorming van landbouwproducten. - Inkomen van
Belgische landbouwers (MV 000788C).

La formation des prix agricoles et les revenus des agricul-
teurs belges. (QO 000788C)

Tijdens de boerenprotesten werd geageerd tegen de lage
prijzen van landbouwproducten die in een mondiale markt
worden vastgelegd terwijl onze boeren extra eisen rond
milieu, klimaat, dierenwelzijn, enz. opgelegd krijgen die ze
niet kunnen doorrekenen.

Less agriculteurs ont protesté, lors de manifestations,
contre la faiblesse des prix agricoles, qui sont fixés à
l'échelle mondiale alors que le secteur est soumis à des exi-
gences supplémentaires en matière d'environnement, de
climat, de bien-être animal, etc., dont le coût ne peut être
répercuté sur les prix.

U heeft toen een taskforce agrovoeding opgericht en het
prijzenobservatorium van de FOD Economie opgedragen
om regelmatig analyses te maken over de verdeling van de
winsten binnen de keten. De algemene klacht is dat de boer
als zwakste schakel daarvan een te klein deel krijgt. Er
werd al eens zo'n analyse gemaakt, maar die blonk uit in
algemeenheden.

Vous avez mis en place une task force agroalimentaire et
vous avez chargé l'Observatoire des prix du SPF Économie
de réaliser à intervalles réguliers des analyses sur la répar-
tition des bénéfices au sein de la chaîne agroalimentaire.
Les agriculteurs, qui sont considérés comme le maillon
faible de la chaîne, dénoncent de manière générale la part
trop faible qui leur revient dans cette répartition. Il a déjà
été procédé quelquefois à une telle analyse, mais en se
limitant à des généralités.

Daarnaast bestaat het ketenoverleg, dat een black box is
voor beleidsmakers en weinig of geen resultaten boekt ten
voordele van de boeren.

Par ailleurs, la concertation de chaîne constitue une
"boîte noire" pour les décideurs politiques et ne donne
guère lieu à des résultats favorables aux agriculteurs.

In een visietekst van Metaforum KU Leuven over Duur-
zame landbouwproductie en de maatschappelijke uitdagin-
gen wordt treffend gesteld dat de socio-economische
toestand van onze landbouw vele uitdagingen met zich
brengt waarvoor er dringend een strategisch plan nodig is
dat zich buigt over de structurele problemen in verband
met prijsvorming en inkomen van landbouwers. Een duur-
zame productie moet beter beloond worden.

Dans son texte de vision sur la production agricole
durable et les défis sociétaux, le Metaforum de la KU
Leuven constate de manière saisissante que la conjoncture
socioéconomique de notre agriculture entraîne de nom-
breux défis, qui requièrent l'élaboration d'urgence d'un plan
stratégique sur les problèmes structurels liés à la formation
des prix et aux revenus des agriculteurs. La production
durable doit être mieux rémunérée.

Inzake biodiversiteit stelt het rapport dat het ontwikkelen
van verdienmodellen voor boeren die extensief willen boe-
ren een belangrijk aandachtspunt is. Externe duurzaam-
heidskosten zouden gedeeltelijk moeten kunnen
doorgerekend worden in de voedselprijzen zodat ze een
interessant verdienmodel voor de boeren kunnen vormen.

En matière de biodiversité, le rapport établit que le déve-
loppement de modèles générateurs de profits pour les agri-
culteurs souhaitant pratiquer l'agriculture extensive
constitue un point d'attention important. Il conviendrait de
pouvoir répercuter partiellement les coûts externes de la
durabilité sur les prix des denrées alimentaires, de sorte
qu'ils puissent constituer un modèle de gains intéressant
pour les agriculteurs.

1. Werd het akkoord binnen de taskforce agrovoeding
rond dringende maatregelen, waaronder het uitwerken van
indicatoren voor het vastleggen van de prijzen, integraal
uitgevoerd?

1. L'accord au sein de la task force agroalimentaire
concernant les mesures urgentes, dont le développement
d'indicateurs pour la fixation des prix, a-t-il été intégrale-
ment mis à exécution?
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2. Welke resultaten hebben de thema-werkgroepen opge-
leverd?

2. À quels résultats les groupes de travail thématiques
ont-ils abouti?

3. Werd het waarschuwingsmechanisme van de "prijzen-
tunnels" reeds geactiveerd en heeft dit geleid tot resultaten
binnen het ketenoverleg?

3. Le mécanisme de surveillance ou "tunnel de prix" a-t-
il déjà été activé et a-t-il fourni des résultats au sein de la
concertation de chaîne?

4. Heeft de versterking van het verbod op verkopen met
verlies tot resultaten geleid?

4. Le renforcement de l'interdiction de la vente à perte a-
t-il donné des résultats?

5. a) Heeft het Prijzenobservatorium nieuwe analyses
over de verdeling van de winstmarges gepubliceerd?

5. a) L'Observatoire des prix a-t-il publié de nouvelles
analyses concernant la répartition des marges bénéfi-
ciaires?

b) Wordt hierbij gewaakt over gedetailleerde analyses
rond het aandeel van de boer?

b) A-t-on veillé dans ce cadre à la réalisation d'analyses
détaillées sur la part qui revient aux agriculteurs?

6. a) Welke andere maatregelen neemt u om de prijsvor-
ming van onze landbouwproducten en het inkomen van de
boeren te verbeteren?

6. a) Quelles autres mesures prendrez-vous en vue d'amé-
liorer la formation des prix de nos produits agricoles et les
revenus des agriculteurs?

b) Hoe wilt u duurzame productie hierin integreren? b) Comment comptez-vous y intégrer la production
durable?

c) Wordt hiervoor samengezeten met de gewesten? c) Des concertations sont-elles organisées à cette fin avec
les régions?

7. Hoe beoordeelt u de visietekst van de Metaforum
werkgroep van de KU Leuven?

7. Comment évaluez-vous le texte de vision du groupe de
travail Metaforum de la KU Leuven?

DO 2024202501208
Vraag nr. 32 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 20 december 2024 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501208
Question n° 32 de Madame la députée Julie Taton du

20 décembre 2024 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

Conventie Pax Veterinaria. La Convention Pax Veterinaria.
Op 12 september 2024 kwamen de vleesfederaties, de

dierenartsenorganisaties en het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) samen op uw
kabinet van de FOD Landbouw voor de officiële onderte-
kening van de conventie Pax Veterinaria.

Le 12 septembre 2024, les fédérations de la viande, les
organisations des vétérinaires et l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) se sont réunies
pour officialiser la signature de la Convention Pax Veteri-
naria en votre cabinet du SPF Agriculture.

De conventie Pax Veterinaria, die geldt vanaf de onderte-
kening tot en met 31 december 2028, is erop gericht de
officiële controles die door zelfstandige BMO-dierenartsen
uitgevoerd worden, efficiënter te organiseren.

La Convention Pax Veterinaria, valide jusqu'au
31 décembre 2028 dès sa signature, vise à organiser plus
efficacement les contrôles officiels réalisés par les vétéri-
naires indépendants chargés de mission.

Met deze conventie worden er belangrijke verbeteringen
aangebracht om de keuring te versterken en een billijke
vergoeding te waarborgen voor de BMO-dierenartsen, en
dit tegen een redelijke prijs voor de betrokken sectoren.

Cette convention introduit des améliorations clés pour
renforcer l'expertise et garantir une rémunération juste des
vétérinaires chargés de mission tout en maintenant des
coûts raisonnables pour les secteurs concernés.

De voornaamste punten van de conventie zijn de vol-
gende:

Les principaux points de la convention incluent:
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- herziening van de honoraria en de vergoedingen: de
honoraria zullen tot in 2028 geleidelijk worden verhoogd
om de reële kosten van de keuring te weerspiegelen, met
jaarlijkse aanpassingen en specifieke bonussen. Concreet
zal tegen 2028 het uurtarief voor de zelfstandige BMO-die-
renartsen met 17 euro per uur stijgen, boven op de jaar-
lijkse indexering, om geleidelijk te gaan van de huidige 58
euro naar 75 euro. Ter herinnering, in de periode van 2022
tot 2023 was deze vergoeding al met 4 euro verhoogd.
Bovendien zullen een betere vergoeding van de uitge-
voerde verplaatsingen en een toegenomen aandacht voor
het welzijn van de dierenarts een globale verbetering van
de uitoefeningsvoorwaarden mogelijk maken;

- Révision des honoraires et indemnisations: une aug-
mentation progressive des honoraires sera mise en oeuvre
jusqu'en 2028 pour refléter les coûts réels de l'expertise,
avec des ajustements annuels et des bonus spécifiques.
Concrètement, jusqu'en 2028, la rémunération horaire des
vétérinaires indépendants chargés de mission va augmenter
de 17 euros par heure en complément de l'indexation
annuelle, pour passer progressivement des 58 euros actuel
à 75 euros. Pour rappel, entre 2022 et 2023, cette rémuné-
ration avait déjà augmenté de 4 euros. De plus, une meil-
leure indemnisation des trajets effectués et une attention
accrue au bien-être du vétérinaire permettent une améliora-
tion globale des conditions d'exercice.

- continuïteit van de keuring: engagement van de dieren-
artsenverenigingen om de continuïteit van de dienstverle-
ning te ondersteunen zonder verstoring voor de vleessector
en het FAVV;

- Continuité de l'expertise: engagement des associations
vétérinaires à soutenir la continuité des services sans per-
turbation pour le secteur de la viande et l'AFSCA.

- herziening en optimalisatie van de keuring: op basis van
de feedback en inbreng van de betrokken partijen zal er een
nieuw koninklijk besluit uitgevaardigd worden om de keu-
ringsrichtlijnen te verbeteren;

- Révision et optimisation de l'expertise: un nouvel arrêté
royal sera mis en place pour améliorer les directives
d'expertise, basé sur les contributions des parties prenantes.

- bevordering van de instroom van nieuwe zelfstandige
dierenartsen: er zal een geïntegreerd actieplan worden ont-
wikkeld om de instroom van nieuwe BMO-dierenartsen te
bevorderen, waardoor de pool van beschikbare keurders
wordt versterkt.

- Stimulation de l'entrée en service de nouveaux vétéri-
naires indépendants: un plan d'action intégré sera déve-
loppé pour encourager l'engagement de nouveaux
vétérinaires chargés de mission, renforçant ainsi le pool
d'experts disponibles.

U zei hierover het volgende: "Dit is een historisch
akkoord! De Pax Veterinaria is het resultaat van lange
onderhandelingen sinds eind 2021, en verzekert een goede
samenwerking tussen de dierenartsen, het FAVV en de sec-
toren. Ik ben zeer tevreden met deze conventie, die echte
verbeteringen mogelijk maakt voor de dierenartsen, zoals
met name de verhoging van de honoraria, in ruil waarvoor
de sectoren zullen genieten van een geoptimaliseerde
dienstverlening."

Je vous cite: "C'est un accord historique. Pax Veterinaria
est le résultat de longues négociations, depuis fin 2021, et
assure une bonne collaboration entre les vétérinaires,
l'AFSCA et les secteurs. Je suis très satisfait de cette
convention, qui permet de vraies améliorations pour les
vétérinaires, comme notamment l'augmentation des hono-
raires, en échange de quoi les secteurs bénéficieront d'un
service optimisé."

1. Welke eerste balans maakt u op van de inwerkingtre-
ding van de Pax Veterinaria?

1. Quel premier bilan dressez-vous de l'entrée en vigueur
de la Pax Veterinaria?

2. Wanneer zult u een eerste evaluatie uitvoeren? 2. Quand avez-vous prévu de procéder à une première
évaluation?
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DO 2024202500628
Vraag nr. 34 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 31 december 2024 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500628
Question n° 34 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 31 décembre 2024 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

Niet-conforme etikettering van voedingsmiddelen. Étiquetages alimentaires. - Non-conformité.
De RTBF bericht over een nationale controleactie die het

Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedselke-
ten (FAVV) van 11 tot 17 juni 2024 uitgevoerd heeft in ver-
band met de etikettering van voorverpakte
voedingsmiddelen.

L'on apprend par la RTBF que l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) a mené une
opération nationale de contrôle du 11 au 17 juin 2024 sur
l'étiquetage des denrées alimentaires préemballées.

Uit de resultaten blijkt dat meer dan de helft van de
gecontroleerde etiketten niet strookte met de Europese nor-
men. Bij de 1.240 gecontroleerde winkels was 53 % van de
etiketten niet in orde en in 20 % van die gevallen vormden
de vastgestelde tekortkomingen een risico voor de gezond-
heid.

Les résultats montrent que plus de la moitié des éti-
quettes inspectées étaient non conformes aux normes euro-
péennes. Parmi les 1.240 commerces contrôlés, 53 % des
étiquettes présentaient des manquements, dont 20 %
posaient un risque pour la santé.

De meest voorkomende inbreuken waren onder meer het
ontbreken van de houdbaarheidsdatum (een derde van de
gevallen), het ontbreken van de ingrediëntenlijst (22 %) en
het ontbreken van de vermelding van de allergenen (20 %).
Voorts was 24 % van de etiketten niet opgesteld in de taal
van het taalgebied.

Les infractions les plus fréquentes incluaient l'absence de
date de péremption (un tiers des cas), la liste des ingré-
dients manquante (22 %) et la non-mention des allergènes
(20 %). De plus, 24 % des étiquettes n'étaient pas rédigées
dans la langue appropriée.

Er werden waarschuwingen uitgedeeld en processen-ver-
baal opgemaakt, en het FAVV stelt een gratis onlinecursus
over etikettering ter beschikking.

Des avertissements et procès-verbaux ont été délivrés, et
un e-learning sur l'étiquetage est proposé gratuitement par
l'AFSCA.

1. Welke concrete acties hebt u in reactie op de alarme-
rende resultaten van de recente controleactie van het FAVV
genomen om de sancties tegen de bedrijven die de etikette-
ringsnormen niet naleven aan te scherpen? Is de sanctie te
licht om de naleving van de norm te garanderen?

1. Face aux résultats alarmants du récent contrôle de
l'AFSCA, quelles actions concrètes avez-vous pris pour
renforcer les sanctions contre les entreprises qui ne res-
pectent pas les normes d'étiquetage? La sanction est-elle
trop faible pour garantir le respect de la norme?

2. In 20 % van de gevallen werden de allergenen niet op
het etiket vermeld, wat inderdaad een risico voor de volks-
gezondheid inhoudt. Slaat de voorgestelde gratis cursus
aan bij de bedrijven, gelet op het grote aantal vastgestelde
inbreuken? Volstaat de gratis onlinecursus over etikettering
van het FAVV om iets te doen aan het grote aantal vastge-
stelde inbreuken?

2. L'étiquetage des allergènes n'a pas été respecté dans
20 % des cas, constituant de fait un risque pour la santé
publique. La formation gratuite proposée rencontre-t-elle
un succès auprès des entreprises, compte tenu de l'ampleur
des infractions constatées? La formation en ligne sur l'éti-
quetage proposée par l'AFSCA est-elle suffisante pour
remédier aux nombreuses infractions constatées?

3. Zouden er andere, verplichte opleidings- of bewustma-
kingsinitiatieven genomen moeten worden voor de bedrij-
ven?

3. Devrions-nous prévoir d'autres initiatives de formation
ou de sensibilisation à caractère obligatoire pour les entre-
prises?

4. Het FAVV stelde vast dat 24 % van de etiketten niet
opgesteld was in de taal van het taalgebied. Hoe zal de
regering ervoor zorgen dat de taalvereisten beter worden
nageleefd, met name in de regio's waar die kwestie gevoe-
lig ligt?

4. L'AFSCA a constaté que 24 % des étiquettes n'étaient
pas dans la langue appropriée. Comment le gouvernement
compte-t-il améliorer le respect des exigences linguis-
tiques, notamment dans les régions sensibles à cette ques-
tion?
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5. Zult u, naar aanleiding van de resultaten van die con-
troles, de inspecties opvoeren om ervoor te zorgen dat de
normen in het vervolg beter nageleefd worden? Zo ja, vol-
gens welke modaliteiten?

5. À la suite des résultats de ces contrôles, avez-vous
prévu une intensification des inspections pour garantir un
meilleur respect des normes à l'avenir? Si oui, selon
quelles modalités?

Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité

DO 2024202501258
Vraag nr. 140 van De heer volksvertegenwoordiger

Alexander Van Hoecke van 24 december 2024
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

DO 2024202501258
Question n° 140 de Monsieur le député Alexander Van

Hoecke du 24 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Het verdwijnen van de rechtstreekse treinverbinding tussen
het Waasland en Brussel vanaf 15 december 2024.

La disparition de la liaison ferroviaire directe entre le pays
de Waes et Bruxelles depuis le 15 décembre 2024.

Sinds 15 december 2024 is er heel wat veranderd voor
pendelaars die vanuit het Waasland naar onze hoofdstad
Brussel willen sporen. De IC-treinen tussen het Waasland
en Brussel zullen vanaf nu geknipt worden in Dender-
monde. Dat betekent dus dat reizigers zullen moeten over-
stappen in Dendermonde of via een andere route naar
Brussel zullen moeten sporen. De kans dat een overstap
wordt gemist in Dendermonde en dat men daardoor aan-
zienlijke vertraging oploopt is groot.

De nombreux changements ont eu lieu depuis le
15 décembre 2024 pour les navetteurs désireux de se
rendre dans notre capitale, Bruxelles, au départ du pays de
Waes. Les trains IC entre le pays de Waes et Bruxelles sont
désormais scindés à Termonde, obligeant les voyageurs à
changer de train dans cette ville ou à rejoindre Bruxelles
par un autre itinéraire. Le risque de manquer une corres-
pondance à Termonde et ainsi, de subir un retard considé-
rable, est élevé.

Het verzet tegen de beslissing is van in het begin enorm
geweest. De Vlaams Belang-fractie heeft zich van in het
begin verzet tegen het afschaffen van de rechtstreekse
treinverbinding en er ook actief protest tegen gevoerd.
Eind oktober 2024 werd door een delegatie van het ACV
Waasland samen met een aantal gedupeerde treinreizigers
ook nog een petitie afgeleverd aan de hoofdzetel van de
NMBS. Die werd op korte tijd meer dan 2.500 keer onder-
tekend.

Cette décision a suscité dès le départ un énorme mouve-
ment de protestation. Dès le début, le groupe Vlaams
Belang s'est opposé à la suppression de cette liaison directe
en protestant activement. En outre, fin octobre 2024, une
délégation de l'ACV Waasland a déposé une pétition au
siège central de la SNCB en présence de plusieurs voya-
geurs lésés. Cette pétition avait recueilli plus de 2.500
signatures en peu de temps.

Duizenden pendelaars uit onder meer Sint-Niklaas,
Lokeren en Zele rekenden op deze treinverbinding om naar
hun werk te sporen en bovendien is het principieel onaan-
vaardbaar dat een hele regio haar rechtstreekse treinverbin-
ding met de hoofdstad verliest.

Des milliers de navetteurs originaires notamment de
Saint-Nicolas, de Lokeren et de Zele comptaient sur cette
liaison pour se rendre à leur travail. Par ailleurs, sur le prin-
cipe, il est inadmissible que toute une région perde sa liai-
son directe avec la capitale.

Na zes maand zal het wegvallen van de treinverbinding
geëvalueerd worden, maar dat is natuurlijk een magere
troost voor de reizigers, want pas tegen december 2026 zal
een aanpassing mogelijk zijn.

La suppression de cette liaison fera l'objet d'une évalua-
tion après six mois, mais cette dernière ne constituera bien
sûr qu'une maigre consolation pour les voyageurs étant
donné qu'aucune adaptation ne sera possible avant
décembre 2026.

1. a) Op welke manier zal na zes maand de evaluatie van
de knip plaatsvinden?

1. a) Comment cette suppression sera-t-elle évaluée après
six mois?

b) Wie zal er daarbij gehoord worden en op basis van
welke parameters zal men evalueren?

b) Qui sera consulté dans ce cadre et sur quels paramètres
l'évaluation sera-t-elle fondée?
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c) Wanneer mogen we het resultaat van de evaluatie ver-
wachten?

c) Quand les résultats de l'évaluation seront-ils dispo-
nibles?

d) Is het mogelijk om de evaluatie al vroeger te laten
plaatsvinden? Zo ja, hoeveel vroeger?

d) Est-il possible d'avancer cette évaluation? Dans l'affir-
mative, de combien de temps peut-elle être avancée?

2. Volgens het ACV hebben lokale besturen nooit tijdig
gereageerd op de vraag van de NMBS om rond het voorstel
van de knip samen te zitten. Klopt dat en aan welke lokale
besturen werd die vraag gesteld? Werd de vraag meermaals
herhaald?

2. Selon l'ACV, les pouvoirs locaux n'ont jamais réagi
dans les délais à la demande de la SNCB d'organiser une
réunion concernant la proposition de suppression. Confir-
mez-vous ces déclarations? À quels pouvoirs locaux cette
demande a-t-elle été adressée? Y a-t-il eu plusieurs rap-
pels?

3. Vindt u het aanvaardbaar dat een hele Vlaamse regio
met meer dan 300.000 inwoners een rechtstreekse treinver-
binding met de hoofdstad ontzegd wordt?

3. Estimez-vous qu'il est acceptable de priver toute une
région de Flandre comptant plus de 300.000 habitants
d'une liaison directe avec la capitale?

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding en de Nationale Loterij

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude et de la Loterie Nationale

DO 2024202501243
Vraag nr. 139 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 23 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501243
Question n° 139 de Madame la députée Julie Taton du

23 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Uitblijven van een cryptoregulator voor MiCA-vergunnin-
gen.

L'absence de régulateur crypto pour les licences MiCA.

Aan de vooravond van de integrale inwerkingtreding van
de Europese MiCA-verordening (Markets in Crypto-
Assets) heeft de Belgische scale-up Keyrock zich in Frank-
rijk en Liechtenstein geregistreerd, omdat er in België nog
steeds geen bevoegde regulator is.

À la veille de l'arrivée du règlement crypto européen
MICA (Markets in Crypto-Assets), la scale-up belge Key-
rock s'est enregistrée en France et au Liechtenstein, faute
de régulateur compétent en Belgique.

De Belgische cryptoscale-up Keyrock, die in 2017 werd
opgericht, heeft zopas een volgende stap in zijn uitbreiding
gezet door een versterkte registratie als aanbieder van
cryptoactivadiensten te verwerven bij de Autorité des Mar-
chés Financiers (AMF) in Frankrijk, en een beveiligde
registratie in Liechtenstein.

Nouvelle étape dans l'expansion de Keyrock, la scale-up
crypto belge, née en 2017, vient de décrocher son enregis-
trement renforcé en tant que prestataire de services sur
actifs numériques (PSAN) auprès de l'Autorité des Mar-
chés Financiers (AMF) en France, et un enregistrement
sécurisé au Liechtenstein.

Keyrock, dat gespecialiseerd is in market making, d.i. het
onderhouden van een markt (aan- en verkoop van digitale
activa voor derden), bereidde zich zo voor op de integrale
inwerkingtreding van de Europese MiCA-verordening,
waarvan de eerste fase op 29 juni 2023 van kracht werd en
die vanaf 30 december 2024 volledig van toepassing zal
zijn.

Keyrock, qui se spécialise dans le market making, soit la
tenue de marché (achat et vente d'actifs numériques pour
des tiers), préparait ainsi l'arrivée de la régulation euro-
péenne MiCA, entrée en vigueur le 29 juin 2023 et qui sera
d'application à partir du 30 décembre 2024.
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De scale-up heeft ervoor gekozen om zich ook in Liech-
tenstein te registreren, boven op de registratie in Frankrijk,
waar de autoriteit voor financiële markten AMF behoorlijk
vooruitstrevend was door de weg te plaveien opdat cryp-
toplatformen aan de MiCA-verordening kunnen voldoen.
Liechtenstein was immers een pionier in dit domein, want
in de dwergstaat, die deel uitmaakt van de Europese Eco-
nomische Ruimte (EER), werd er al in 2019 een eigen
Blockchain Act goedgekeurd.

En plus de la France, dont l'AMF a été plutôt avant-gar-
diste en préparant le terrain pour que les plateformes
crypto se conforment à MiCA, la scale-up a choisi de
s'enregistrer au Liechtenstein. La petite nation a, en effet,
été précurseure en la matière en votant son propre
blockchain act dès 2019, tout en faisant partie de l'espace
économique européen (EEE).

Daarnaast bezit Keyrock ook al een entiteit die actief is
in de otc-handel (rechtstreekse handel tussen twee partijen
zonder de tussenstap van een platform) in Zwitserland, dat
verschillende akkoorden heeft gesloten met het alpiene
prinsdom.

De plus, Keyrock possède déjà une entité active dans le
trading OTC (marché de gré à gré) en Suisse, qui dispose
de nombreux accords avec la principauté alpine.

De meeste van de 170 medewerkers van Keyrock zijn
gestationeerd in België, waar er nog geen regulator werd
aangesteld om de MiCA-vergunningen te beheren. Key-
rock moet die otc-activiteiten vanuit Zwitserland uitoefe-
nen en betreurt daarom dat een Belgisch kader voor
cryptohandel uitblijft, terwijl er in Europa al grote stappen
voorwaarts werden gezet.

La plupart des 170 collaborateurs de Keyrock se situent
en Belgique, où aucun régulateur n'a encore été déterminé
pour gérer les licences MiCA. Keyrock doit exercer cette
activité OTC depuis la Suisse et regrette ainsi l'absence
d'un cadre belge pour les cryptos, alors que l'Europe a bien
avancé.

1. Wat vindt u van het voorbeeld van de scale-up Key-
rock, die zich in Frankrijk en Liechtenstein geregistreerd
heeft?

1. Que vous inspire l'exemple de la scale-up Keyrock,
qui s'est enregistrée en France et au Liechtenstein?

2. Wat zijn de belangrijkste obstakels die uit de weg moe-
ten worden geruimd om een Belgisch regelgevend kader
voor crypto's tot stand te brengen?

2. Quels sont les principaux obstacles à lever en vue
d'instaurer le cadre belge de régulation des cryptos?

3. In hoeverre is het uitblijven van een Belgisch kader
voor crypto's nadelig voor ons land?

3. À quel point l'absence de cadre pour les cryptos en
Belgique est-il préjudiciable pour notre pays?

4. Wat vindt u van de inwerkingtreding van de Europese
MiCA-verordening?

4. Que vous inspire l'entrée en vigueur de la régulation
européenne MiCA?

DO 2024202501249
Vraag nr. 140 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 23 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501249
Question n° 140 de Monsieur le député Steven Matheï

du 23 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Trailing tax. Taxe de suivi.
Blijkbaar worstelt de nieuwe Nederlandse regering met

het belasten van zeer vermogende personen die om fiscale
redenen emigreren, onder andere naar België. Er wordt
overwogen om een "volgbelasting" te voorzien

Apparemment, le nouveau gouvernement néerlandais
peine à imposer les personnes très fortunées qui émigrent
pour des raisons fiscales, entre autres en Belgique. Les
Pays-Bas envisagent d'instaurer une "taxe de suivi".

1. Is dit topic tussen Nederland en België al ergens ter
sprake gekomen op politiek dan wel administratief vlak?

1. Ce sujet a-t-il déjà été abordé entre les Pays-Bas et la
Belgique sur le plan politique ou administratif?
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2. Hoe staat u tegenover het idee van een "volgbelasting"
of trailing tax, zoals Nederland overweegt, waarbij emi-
granten nog een bepaalde periode belasting verschuldigd
zijn aan hun land van herkomst?

2. Que pensez-vous de l'idée d'une "taxe de suivi", telle
que celle envisagée par les Pays-Bas, à travers laquelle les
émigrants seraient encore fiscalement redevables vis-à-vis
de leur pays d'origine pendant une certaine période?

3. Hoe positioneert België zich in de internationale dis-
cussie over een mogelijke wereldwijde minimumbelasting
voor zeer vermogende individuen, zoals momenteel wordt
onderzocht door de G20?

3. Quelle est la position de la Belgique dans le débat
international sur un éventuel impôt minimum mondial pour
les personnes très fortunées, tel qu'examiné actuellement
par le G20?

DO 2024202501288
Vraag nr. 144 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 30 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501288
Question n° 144 de Monsieur le député Steven Matheï

du 30 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Voorbereiding Belgische burgers op mogelijke verstorin-
gen betalingsverkeer.

La préparation des citoyens belges à d'éventuelles pertur-
bations des transactions financières.

Gelet op recente berichten uit Nederland waarbij banken
consumenten zullen adviseren om uit voorzorg contant
geld in huis te halen vanwege geopolitieke spanningen, wil
ik u graag de volgende vragen voorleggen.

Compte tenu de récentes informations indiquant que les
banques néerlandaises conseilleront aux consommateurs
de retirer de l'argent liquide et de le conserver chez eux par
précaution en raison des tensions géopolitiques, j'aimerais
vous poser les questions suivantes.

1. Is de Belgische regering, in samenwerking met de
financiële sector, van plan om soortgelijke adviezen te ver-
strekken aan de Belgische bevolking? Zo ja, wanneer en
hoe zal dit gebeuren?

1. Le gouvernement belge, en coopération avec le secteur
financier, prévoit-il de prodiguer des conseils similaires à
la population belge? Dans l'affirmative, quand et com-
ment?

2. Welke maatregelen neemt de Belgische overheid om
de burgers voor te bereiden op mogelijke verstoringen in
het betalingsverkeer als gevolg van bijv. cyberaanvallen of
andere calamiteiten?

2. Quelles mesures les autorités belges prennent-elles
pour préparer les citoyens à d'éventuelles perturbations des
transactions financières à la suite, par exemple, de cyberat-
taques ou d'autres catastrophes?

3. Hoe beoordeelt u de risico's voor de Belgische betaal-
infrastructuur in het licht van de huidige geopolitieke span-
ningen?

3. Comment évaluez-vous le risque que font peser les
tensions géopolitiques actuelles sur les infrastructures de
paiement belges?

4. Welke stappen onderneemt de regering om de weer-
baarheid van ons financiële systeem tegen cyberaanvallen
te versterken?

4. Quelles initiatives le gouvernement prend-il pour ren-
forcer la résistance de notre système financier face à des
cyberattaques?

5. Hoe wordt er samengewerkt met verzekeraars om bur-
gers te informeren over de risico's en verzekeringsdekking
met betrekking tot het bewaren van grotere sommen con-
tant geld thuis?

5. Comment se déroule la coopération avec les assureurs
pour informer les citoyens sur les risques et la couverture
d'assurance concernant des sommes importantes d'argent
liquide gardées à domicile?
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Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid, belast met 
Ontwikkelingssamenwerking en 

Grootstedenbeleid

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique, chargé de la 

Coopération au développement et de la Politique 
des Grandes Villes

DO 2024202501179
Vraag nr. 149 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 19 december 2024
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501179
Question n° 149 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 19 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Taalkeuze voor patiënten uit de Vlaamse Rand. Choix de la langue pour les patients de la périphérie fla-
mande de Bruxelles.

In een afwijkingsprocedure die geldt voor inwoners uit
de Vlaamse Rand kunnen patiënten expliciet vragen aan de
112-ziekenwagen om naar een Nederlandstalig ziekenhuis
te worden overgebracht. Dit geldt ook vice versa voor
Franstalige patiënten.

Dans le cadre d'une dérogation applicable aux habitants
de la périphérie flamande de Bruxelles, les patients
peuvent demander explicitement aux ambulanciers du ser-
vice 112 d'être transférés vers un hôpital néerlandophone.
Inversement, il en va de même pour les patients franco-
phones.

Doorgaans geldt de regel dat wanneer een patiënt met
spoed naar het ziekenhuis dient gebracht te worden, hij
naar het dichtstbijzijnde ziekenhuis zal worden vervoerd.
In de Vlaamse Rand geeft dit vaak problemen, omdat pati-
ënten zo vaak naar een ziekenhuis worden vervoerd waar
men het Nederlands niet machtig is.

La règle générale est la suivante: si un patient doit être
emmené d'urgence à l'hôpital, il est transféré vers l'hôpital
le plus proche. Dans la périphérie flamande de Bruxelles,
cela pose fréquemment des problèmes parce que les
patients sont souvent transportés vers un hôpital où l'on ne
parle pas le néerlandais.

Om aan deze problemen tegemoet te komen werkte u een
afwijking uit die voorziet in een vrije taalkeuze. De patiënt
kan de bemanning van de ziekenwagen expliciet vragen
om naar een Nederlandstalig ziekenhuis te worden
gebracht. Als die verplaatsing niet meer dan 12 extra minu-
ten in beslag neemt, en als er plaats vrij is in dat zieken-
huis, moet de bemanning op die wens ingaan.

Afin de résoudre ces problèmes, vous avez instauré une
dérogation qui prévoit une liberté de choix de la langue. Le
patient peut demander explicitement aux ambulanciers
d'être emmené dans un hôpital où l'on parle le néerlandais.
Si ce transfert ne prend pas plus de douze minutes supplé-
mentaires et s'il y a de la place dans cet hôpital, les ambu-
lanciers doivent accéder à cette demande.

1. Hoe evalueert u de maatregel? 1. Comment évaluez-vous cette mesure?
2. Wordt de maatregel consequent toegepast? 2. La mesure est-elle appliquée systématiquement?
3. Wordt deze mogelijkheid op vrije taalkeuze voldoende

kenbaar gemaakt bij de patiënten?
3. Les patients sont-ils suffisamment informés de cette

liberté qui leur est offerte?
4. Zijn u gevallen gekend waarbij niet op de vraag van de

patiënt werd ingegaan? Zo ja, hoe frequent gebeurt dit? Is
het nodig de maatregel dringender te maken?

4. Avez-vous connaissance de cas où la demande du
patient n'a été pas respectée? Dans l'affirmative, à quelle
fréquence cela se produit-il? Est-il nécessaire de faire de la
mesure une obligation plus impérieuse?
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DO 2024202501178
Vraag nr. 150 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 19 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501178
Question n° 150 de Madame la députée Julie Taton du

19 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Impact van intensieve stimulatie op de verbetering van de
motorische functies bij baby's die geboren worden met
cerebrale parese.

Impact de la stimulation intensive sur la récupération
motrice des bébés nés avec une paralysie cérébrale.

Elk jaar worden er tussen 250 en 300 baby's geboren met
een hersenverlamming. Die aandoening is de belangrijkste
oorzaak van motorische handicaps bij kinderen. Yannick
Bleyenheuft, een neurowetenschapper aan de UCLouvain,
en haar team doen onderzoek naar unilaterale cerebrale
parese (uCP) en proberen een remedie te vinden om de
gevolgen van dat hersenletsel, dat de oorzaak is van de ver-
lamming van de onderste of de bovenste ledenmaten, te
ondervangen.

Chaque année, entre 250 et 300 bébés naissent avec une
paralysie cérébrale, première cause de handicap moteur
chez l'enfant. Yannick Bleyenheuft, chercheuse en neuros-
ciences à l'UCLouvain, et son équipe étudient la paralysie
cérébrale unilatérale (PCU) et tentent de remédier aux
conséquences de cette lésion cérébrale, responsable de la
paralysie des membres inférieurs ou supérieurs.

De onderzoekster heeft een intensieve therapie ontwik-
keld, namelijk HABIT-ILE (Hand-Arm Bimanual Intensive
Therapy Including Lower Extremities), die ze onlangs met
succes bij zuigelingen getest heeft. De resultaten werden in
het wetenschappelijke tijdschrift JAMA Network Open
gepubliceerd. Intensieve stimulatie geneest de verlamming
niet, maar verbetert wel de motorische vaardigheden en
bijgevolg de autonomie van het kind.

La chercheuse a mis au point une thérapie intensive,
HABIT-ILE (Hand-Arm Bimanual Intensive Therapy
Including Lower Extremities), qu'elle vient de tester avec
succès auprès de nourrissons. Les résultats ont été publiés
dans la revue scientifique JAMA Network Open. La stimu-
lation intensive ne guérit pas la paralysie, mais elle amé-
liore les capacités motrices de l'enfant et donc son
autonomie.

Met het oog gericht op een optimalisering van de behan-
deling van kinderen met uCP hebben Yannick Bleyenheuft
en haar team een gerandomiseerde klinische studie uitge-
voerd bij 48 baby's van 6 à 10 maanden oud met cerebrale
parese. Die zuigelingen werden over een periode van twee
weken 50 uur lang - dat is 5 uur per dag - gestimuleerd met
spelletjes en ludieke activiteiten. De baby's die die therapie
gekregen hebben, vertoonden een zeer duidelijke vooruit-
gang bij het gebruik van hun verlamde hand.

Dans l'optique d'optimiser la prise en charge des enfants
atteints de PCU, Yannick Bleyenheuft et son équipe ont
mené un essai clinique randomisé sur 48 bébés, âgés de 6 à
10 mois, atteints de paralysie cérébrale. Ces nourrissons
ont été stimulés par des jeux et des activités ludiques, à rai-
son de 50 heures sur deux semaines, soit 5 heures par jour.
Ceux qui ont bénéficié de cette thérapie ont montré de très
nettes améliorations dans l'utilisation de leur main paraly-
sée.

Een jaar geleden had hetzelfde team een eerste studie uit-
gevoerd bij kinderen tussen 18 maanden en 4 jaar oud, met
resultaten die alle eerder in de literatuur gerapporteerde
resultaten overtroffen. Intensieve stimulatie leidt in verge-
lijking met therapieën volgens de klassieke methoden met
een langere spreiding in de tijd tot aanzienlijke verbeterin-
gen, zowel wat de onderste als wat de bovenste ledematen
betreft.

Il y a un an, une première étude avait été menée par cette
même équipe, sur des enfants âgés de 18 mois à 4 ans, avec
des résultats qui ont dépassé tous ceux présentés précé-
demment dans la littérature. La stimulation intensive
apporte des changements moteurs très importants, tant
pour les membres inférieurs que les membres supérieurs,
par rapport aux thérapies de méthodologie classique et
réparties sur le long terme.
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De onderzoekster van de UCLouvain benadrukt dat de
intensieve stimulatie vanaf een zo vroeg mogelijke leeftijd
aangevat zou moeten kunnen worden. Ze verklaart dat als
men de resultaten van de twee onderzoeken combineert,
men vaststelt dat men tussen de leeftijd van 6 en 36 maan-
den de beste respons krijgt.

La chercheuse de l'UCLouvain souligne que la stimula-
tion intensive devrait être accessible et le plus tôt possible:
"Si on combine les résultats de nos deux études, on
constate que c'est entre 6 mois et 36 mois que l'on obtient
la meilleure réponse."

Het hersenletsel dat aan de verlamming ten grondslag
ligt, kan zich voordoen tijdens de zwangerschap (infectie
met het cytomegalovirus of toxoplasmose bij de moeder)
of de geboorte (zuurstoftekort bij de baby). Het kan het
gevolg zijn van een misvorming van de foetus, van een
CVA bij het kind of van een schedelletsel (shakenbabysyn-
droom, val van de verschoontafel, enz.). Tijdens de eerste
twee levensjaren leidt elk hersenletsel tot cerebrale parese,
aangezien de hersenen zich nog in de eerste ontwikkelings-
fase bevinden en een structuur moeten aannemen rond het
letsel.

La lésion cérébrale responsable de la paralysie peut sur-
venir au moment de la grossesse (infection de la maman,
cytomégalovirus, toxoplasmose), pendant l'accouchement
(bébé privé d'oxygène). Elle peut résulter de malforma-
tions du foetus, d'un AVC chez l'enfant ou d'un trauma-
tisme crânien (bébé secoué, chute de la table à langer, etc.).
Pendant les deux premières années de vie, toute lésion au
cerveau génère de la paralysie cérébrale parce que le cer-
veau est encore dans la première phase de son développe-
ment. Il va devoir s'organiser en prenant en compte la
lésion.

De detectie van uCP bij een zuigeling verloopt als volgt:
het gaat over baby's die niet aan beide kanten van hun
lichaam dezelfde spontane kleine bewegingen maken met
hun handen en armen. Vanaf drie of vier maanden vertoont
de baby asymmetrische spontane bewegingen. De hersen-
verlamming wordt zelden vroegtijdig gedetecteerd,
behalve bij bevallingen met complicaties en vroeggeboor-
tes. Zeer vaak wordt de aandoening pas op de leeftijd van
één tot twee jaar ontdekt, wanneer de ouders zich zorgen
maken over de late ontwikkeling van onder meer de kruip-
of loopvaardigheden van hun kind.

Comment détecte-t-on la PCU chez un nourrisson? C'est
un bébé qui ne va pas avoir des petits mouvements sponta-
nés au niveau des mains et des bras de la même manière
des deux côtés. À partir de trois ou quatre mois, ce bébé va
être asymétrique dans sa motricité spontanée. La paralysie
cérébrale est rarement détectée de manière précoce, sauf en
cas d'accouchement compliqué, de naissance prématurée.
Il est très fréquent qu'elle ne soit détectée que vers l'âge de
un à deux ans, quand les parents s'inquiètent du retard de
leur enfant concernant le déplacement à quatre pattes, la
marche, etc.

De doeltreffendheid van intensieve stimulatie wordt
internationaal erkend en die behandeling wordt in meer-
dere landen terugbetaald, maar niet in België.

L'efficacité de la stimulation intensive est reconnue au
niveau international et fait l'objet d'un remboursement dans
plusieurs pays, mais pas en Belgique.

1. Wat vindt u van de in het wetenschappelijke tijdschrift
JAMA Network Open gepubliceerde resultaten van de
HABIT-ILE-therapie?

1. Que vous inspirent les résultats de la thérapie HABIT-
ILE publiés dans la revue scientifique JAMA Network
Open?

2. Er bestaan tools om uCP vroegtijdig op te sporen. Op
welke manier en met welke middelen wilt u die tools inte-
greren in de klinische praktijk?

2. Des outils permettent une détection précoce de la
PCU. Par quelles voies et moyens comptez-vous les faire
passer dans la pratique clinique?

3. Intensieve stimulatie van zuigelingen met uCP is doel-
treffend, maar wordt in België niet terugbetaald. Wat is uw
standpunt dienaangaande?

3. Efficace, la stimulation intensive des nourrissons PCU
n'est pas remboursée en Belgique. Quelle est votre position
sur ce point?
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DO 2024202501259
Vraag nr. 167 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 24 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501259
Question n° 167 de Madame la députée Julie Taton du

24 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Tegemoetkoming voor de ondersteuning van de huisartsen-
praktijk.

L'intervention dans le soutien des cabinets de médecine
générale.

Sinds 1 september 2024 kunnen huisartsen een aanvraag
voor een premie indienen bij het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (RIZIV) om ondersteunend per-
soneel in hun praktijk aan te werven als het over een eerste
aanwerving gaat. Sinds 1 november kunnen ze een tege-
moetkoming aanvragen voor het medisch beheer van de
praktijk als ze reeds ondersteunend personeel tewerkstel-
len.

Depuis le 1er septembre 2024, les médecins généralistes
peuvent faire une demande de prime à l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI) pour engager du
personnel de soutien dans leur cabinet lorsqu'il s'agit de
leur premier recrutement. Depuis le 1er novembre, ils
peuvent demander une intervention pour la gestion médi-
cale du cabinet lorsqu'ils emploient déjà du personnel de
soutien.

U hebt 16,7 miljoen euro uitgetrokken om "de financiële
drempel waartegen huisartsen aankijken wanneer ze zich
door ondersteunend personeel willen laten bijstaan te ver-
lagen". Huisartsen krijgen voortaan meer ademruimte en
tijd voor de patiënten, daar ze administratieve of andere
taken kunnen delegeren aan ondersteunend personeel. Dat
gebeurt al in vele praktijken, maar lang niet overal. Om dat
verder mogelijk te maken en om huisartsen die die stap nog
niet gezet hebben, aan te moedigen, werd er voorzien in
een premie voor een eerste aanwerving van ondersteunend
personeel.

Vous avez débloqué 16,7 millions en vue de "réduire les
freins financiers auxquels les généralistes font face
lorsqu'ils souhaitent se faire aider par du personnel de sou-
tien". Les médecins généralistes ont désormais plus de
marge de manoeuvre et plus de temps en déléguant des
tâches administratives ou autres à du personnel de soutien.
C'est déjà le cas dans de nombreux cabinets, mais certaine-
ment pas partout. Pour faciliter cette démarche et encoura-
ger les médecins généralistes qui n'ont pas encore fait le
pas, une prime est offerte pour le premier recrutement de
personnel de soutien.

Het kan bijvoorbeeld gaan over een verpleegkundige die
aan de slag gaat in de praktijk en een aantal taken van de
arts voor zijn of haar rekening neemt. Het kan ook gaan
over een praktijkassistent. Dat is een nieuw paramedisch
beroep, waarvan de beoefenaar een aantal technisch-onder-
steunende en eenvoudige medische handelingen van de
arts of van een verpleegkundige in de praktijk kan overne-
men. Daarbij kan men bijvoorbeeld aan de afname van sta-
len voor het labo, aan extra ondersteuning bij het onthaal of
aan administratieve of logistieke taken denken.

Il peut s'agir, p. ex., d'une infirmière ou d'un infirmier qui
commence à travailler dans le cabinet et qui prend en
charge certaines tâches du médecin. Il peut également
s'agir d'un assistant de pratique - une nouvelle profession
paramédicale - qui peut prendre en charge certains actes
médicaux simples et d'assistance technique du médecin ou
d'une infirmière de cabinet. On peut citer, p. ex., le prélève-
ment d'échantillons pour le laboratoire ou un soutien sup-
plémentaire à l'accueil, pour des tâches administratives ou
logistiques.
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De huisartsen en huisartsenpraktijken kunnen rekenen op
een eenmalige tegemoetkoming voor opleidings-, wer-
kings- en infrastructuurkosten die ze maken bij de eerste
aanwerving van ondersteunend personeel. Deze zal afhan-
kelijk van het aantal aanvragen tussen 5.000 en 7.500 euro
bedragen. Men kon een aanvraag voor een tegemoetko-
ming indienen tijdens de periode van 1 september tot
31 oktober 2024. Naar schatting 4.872 solo- en 605 groeps-
praktijken - dat zijn 5.477 praktijken in totaal - komen voor
deze tegemoetkoming in aanmerking, aangezien ze in het
verleden nog geen personeel aangeworven hebben.

Les médecins généralistes et les cabinets de médecine
générale peuvent compter sur une intervention unique dans
les frais de formation, de fonctionnement et d'infrastruc-
ture qu'ils engagent lors du premier recrutement de person-
nel de soutien, comprise entre 5.000 et 7.500 euros en
fonction du nombre de demandes. Les demandes d'inter-
vention pourront être soumises du 1er septembre au
31 octobre 2024. On estime que 4.872 cabinets individuels
et 605 cabinets de groupe, soit 5.477 cabinets au total,
peuvent prétendre à cette intervention, parce qu'ils n'ont
pas encore engagé de personnel par le passé.

Voorts wordt voor praktijken die vandaag al personeel
tewerkstellen in een jaarlijkse forfaitaire tegemoetkoming
van minstens 3.796 euro voorzien voor de overhead voor
een administratief medewerker of een praktijkassistent met
een arbeidsovereenkomst van onbepaalde duur of voor de
overhead voor een praktijkverpleegkundige in vast samen-
werkingsverband.

Par ailleurs, pour les cabinets qui emploient déjà du per-
sonnel, une intervention forfaitaire annuelle d'au moins
3.796 euros est prévue pour la gestion d'un collaborateur
administratif ou d'un assistant de pratique avec un contrat
de travail à durée indéterminée ou pour la gestion d'une
infirmière de cabinet dans le cadre d'une collaboration per-
manente.

De organisatie van coördinatievergaderingen, het beheer
van het personeel of het ontwikkelen van zorgprotocollen
vergen tijd en inspanningen. De aanvragen voor een 'tege-
moetkoming voor het medisch beheer van de praktijk'
moesten tussen 1 november en 31 december bij het RIZIV
ingediend worden.

L'organisation de réunions de coordination, la gestion du
personnel ou l'élaboration de protocoles de soins
demandent du temps et un effort. Les demandes d'une
"intervention pour la gestion médicale du cabinet" devaient
être soumises à l'INAMI entre le 1er novembre et le
31 décembre.

1. Hoeveel aanvragen voor een eenmalige opleidingspre-
mie hebt u tijdens de periode van 1 september tot
31 oktober 2024 ontvangen?

1. Combien de demandes de prime unique de formation
avez-vous reçu entre le 1er septembre et le 31 octobre
2024?

2. Hoeveel aanvragen voor een tegemoetkoming voor het
medisch beheer van de praktijk hebt u tijdens de periode
van 1 november tot 31 december 2024 ontvangen?

2. Combien de demandes reçues entre le 1er novembre et
le 31 décembre 2024 portant sur l'intervention pour la ges-
tion médicale des cabinets?

3. Bent u in het licht van de feedback van de huisartsen
van mening dat u geslaagd bent in uw opzet, namelijk het
voor hen mogelijk te maken om bepaalde taken te delege-
ren en zo enige druk van hun schouders te nemen?

3. En fonction des retours des médecins, estimez-vous
avoir atteint votre objectif de leur permettre de déléguer
certaines tâches et de les soulager d'une certaine pression?

DO 2024202501270
Vraag nr. 169 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 30 december
2024 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast
met Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501270
Question n° 169 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 30 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Transparantie tarieven zorgsector. La transparence des tarifs dans le secteur des soins.
In oktober 2021 keurde het Parlement een wet goed om

meer transparantie te creëren over de tarieven gehanteerd
door zorgverleners.

En octobre 2021, le Parlement a adopté une loi visant à
accroître la transparence en ce qui concerne les tarifs prati-
qués par les prestataires de soins.
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Deze wet verplicht zorgverleners om hun tarieven duide-
lijk zichtbaar te maken via affiches en, indien van toepas-
sing, op hun website. Deze verplichting werd voor diverse
beroepsgroepen van kracht in maart 2024, na bijna tweeën-
half jaar van voorbereiding door het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV). Voor artsen -
waaronder huisartsen en specialisten - geldt deze verplich-
ting echter nog steeds niet, wat opvallend is gezien de aan-
zienlijke kosten bij bepaalde specialismen.

Conformément à cette loi, les prestataires de soins sont
tenus d'indiquer clairement leurs tarifs par le biais
d'affiches et, le cas échéant, sur leur site web. Cette obliga-
tion est entrée en vigueur pour différents groupes profes-
sionnels en mars 2024, après près de deux ans et demi de
préparation par l'Institut national d'assurance maladie-inva-
lidité (INAMI). Cette obligation ne s'applique cependant
toujours pas aux médecins - dont les généralistes et les spé-
cialistes -, ce qui est étonnant eu égard aux coûts considé-
rables liés à certaines spécialités.

1. Is het niet efficiënter om in plaats van papieren affi-
ches en lokale websites een centraal digitaal platform te
ontwikkelen waar patiënten transparante informatie kun-
nen vinden over tarieven en geconventioneerd statuut van
zorgverleners per regio? Dat moet met artificiële intelli-
gentie toch mogelijk zijn.

1. Ne serait-il pas plus efficace de créer une plateforme
numérique centrale plutôt que de recourir à des imprimés
et à des sites web locaux? Sur cette plateforme, les patients
pourraient trouver des informations transparentes sur les
tarifs et le statut de conventionnement des prestataires de
soins, par région. L'intelligence artificielle devrait per-
mettre la création d'une telle plateforme.

2. a) Waarom geldt de afficheplicht nog niet voor huisart-
sen en specialisten?

2. a) Pourquoi les médecins généralistes et spécialistes ne
sont-ils toujours pas soumis à l'obligation d'affichage?

b) Wanneer wordt verwacht dat deze verplichting ook
voor hen in werking treedt?

b) À partir de quand devraient-ils également être soumis
à cette obligation?

3. a) Wordt de afficheplicht sinds maart 2024 goed nage-
leefd door de betrokken zorgverleners?

3. a) L'obligation d'affichage est-elle effectivement res-
pectée par les prestataires de soins concernés depuis mars
2024?

b) Hoe wordt gecontroleerd of de verplichting wordt
nageleefd? Zijn er al gevallen van overtredingen bekend?

b) Comment le respect de cette obligation est-il contrôlé?
Des infractions ont-elles déjà été constatées?

4. a) Doorstaan de huidige affiches de Kafka-toets: zijn
ze eenvoudig en begrijpelijk voor de gemiddelde burger?

4. a) Les affiches actuelles passent-elles le test Kafka:
sont-elles simples et compréhensibles pour le citoyen
lambda?

b) Hoe verklaart u dat affiches voor sommige beroeps-
groepen, zoals kinesisten of logopedisten, geen correcte
informatie bevatten over de meerkost bij niet-geconventio-
neerde zorgverleners?

b) Comment expliquez-vous que les affiches de certains
groupes professionnels, tels que les kinésithérapeutes et les
orthophonistes, ne contiennent pas d'informations correctes
sur les frais supplémentaires auprès de prestataires de soins
non conventionnés?

c) Waarom wordt niet vermeld dat de ziekteverzekering
bij bepaalde beroepen (bijv. kinesisten en logopedisten)
25 % minder terugbetaalt bij niet-geconventioneerde zorg-
verleners?

c) Pourquoi n'est-il pas indiqué que pour certaines pro-
fessions (les kinésithérapeutes et les orthophonistes, par
exemple), l'assurance maladie rembourse 25 % de moins
lorsque le prestataire de soins est non conventionné?

5. Sinds de nieuwe wet mogen artsen die hun tarieven
niet uithangen en/of publiceren op hun website geen sup-
plementen aanrekenen. Hoe zal dit concreet worden afge-
dwongen?

5. Depuis l'entrée en vigueur de la nouvelle loi, les méde-
cins qui n'affichent pas leurs tarifs et/ou ne les publient pas
sur leur site web ne peuvent pas facturer de suppléments.
Comment cette mesure sera-t-elle mise à exécution?
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DO 2024202501283
Vraag nr. 172 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 30 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501283
Question n° 172 de Madame la députée Julie Taton du

30 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Balans van de coronapandemie volgens de WHO. Bilan du COVID-19 selon l'OMS.
Volgens de Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) zijn er

wereldwijd 776,8 miljoen gevallen van COVID-19 beves-
tigd. Sinds 2020 hebben er in ons land 4,9 miljoen mensen
een coronavirusinfectie opgelopen en zijn er 34.300 patiën-
ten overleden.

Selon l'Organisation mondiale de la Santé (OMS), 776,8
millions de cas de COVID-19 ont été confirmés dans le
monde. En Belgique, 4,9 millions de personnes ont
contracté une infection au coronavirus et 34.300 patients
en sont morts depuis 2020.

De overdracht van mens op mens gebeurt voornamelijk
via druppeltjes uit de ademhalingsorganen en de aerosol-
werking van het virus, doordat een persoon virusdeeltjes
uitademt in een gesloten ruimte waarin ook andere mensen
zich bevinden of in de onmiddellijke nabijheid van ande-
ren. De overdracht neemt toe in slecht geventileerde bin-
nenruimten en wanneer de besmette persoon hoest, niest,
praat of zingt. De incubatietijd bedraagt gemiddeld vijf tot
zes dagen.

La transmission interhumaine se fait surtout par goutte-
lettes respiratoires et aérosolisation, lorsqu'une personne
respire dans un même lieu clos ou à proximité immédiate
d'autres personnes. La transmission augmente en intérieur
mal ventilé et lorsque la personne infectée tousse, éternue,
parle ou chante. La période d'incubation est en moyenne de
cinq à six jours.

Sterfgevallen worden vooral opgetekend bij oudere men-
sen, met een gemiddelde sterfteleeftijd van 81 jaar in het
begin van de epidemie, en mensen met onderliggende aan-
doeningen (diabetes, obesitas, enz.). Het sterftecijfer, dat
aanvankelijk geschat werd op gemiddeld 0,5 %, varieert
van 0,01 % voor jongeren onder de 15 jaar tot 17,4 % voor
90-plussers.

La mortalité concerne principalement les personnes
âgées, l'âge moyen des décès dus au COVID-19 étant de 81
ans au début de l'épidémie, et les personnes présentant des
comorbidités (diabète, obésité, etc.). Le taux de létalité,
initialement estimé à environ 0,5 % en moyenne, varie de
0,01 % pour les moins de 15 ans à 17,4 % pour les plus de
90 ans.

1. Kunt u de jongste cijfers bevestigen die door de WHO
gepubliceerd werden, in het bijzonder de cijfers die betrek-
king hebben op ons land sinds 2020?

1. Confirmez-vous les derniers chiffres publiés par
l'OMS, et en particulier ceux qui concernent notre pays
depuis 2020?

2. Wat is de huidige epidemiologische situatie van het
coronavirus in België, Europa en de rest van de wereld?

2. Quelle est la situation épidémiologique du coronavirus
aujourd'hui en Belgique, en Europe et dans le monde?
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Vice-eersteminister en minister van Justitie en 
Noordzee

Vice-premier ministre et ministre de la Justice et 
de la Mer du Nord

DO 2024202501185
Vraag nr. 147 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 19 december 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee:

DO 2024202501185
Question n° 147 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 19 décembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

Opmars van kunstmatige intelligentie. Les progrès de l'intelligence artificielle.
OpenAI heeft de wereld twee jaar geleden door elkaar

geschud met de lancering van ChatGPT, een conversatie-
tool die kunstmatige intelligentie populair gemaakt heeft.
ChatGPT werd als een omwenteling ervaren, kreeg al snel
miljoenen gebruikers en het de wereld van private en
publieke ondernemingen overrompeld.

OpenAI a bouleversé le monde il y a deux ans avec le
lancement de ChatGPT, un outil conversationnel qui a
popularisé l'intelligence artificielle. Perçu comme une
révolution, ChatGPT a rapidement gagné des millions
d'utilisateurs et investi le monde de l'entreprise privée et
publique.

De afgelopen twee jaar is de formule nog efficiënter
geworden en is nu een belangrijk bedrijfsmodel aan het
worden, dat in staat is enorme hoeveelheden gegevens te
analyseren, patronen te identificeren en waardevolle infor-
matie te leveren die diverse sectoren kan transformeren,
van de financiële wereld tot transport en onderwijs. De
concurrentie wordt trouwens heviger, nu bedrijven als
Google en Amazon hun eigen AI-modellen aanbieden.

Depuis deux ans, la formule a encore gagné en efficacité
et aujourd'hui devient un modèle économique incontour-
nable, en mesure d'analyser de grandes quantités de don-
nées, d'identifier des modèles et de fournir des
informations précieuses qui peuvent transformer divers
secteurs, allant de la finance, en passant par les transports
et l'éducation. La concurrence s'intensifie d'ailleurs, avec
des acteurs comme Google et Amazon qui proposent leurs
propres modèles d'IA.

Hoewel kunstmatige intelligentie een grote technologi-
sche vooruitgang betekent die de manier waarop we leven
en werken zal bepalen, brengt ze ook uitdagingen met zich
mee die we zorgvuldig en doordacht moeten aangaan.

Mais si l'intelligence artificielle représente une avancée
technologique majeure qui va définir notre façon de vivre
et de travailler, elle pose des défis que nous devons aborder
avec prudence et réflexion.

1. Beschikt u in uw administratie over een denktank die
zich over die evolutie buigt?

1. Avez-vous une cellule de réflexion sur le sujet au sein
de votre administration?

2. Hoe ziet u de ontwikkeling van AI in uw diensten? 2. Comment voyez-vous son développement au sein de
vos services?

3. Welke budgetten worden er daarvoor uitgetrokken? 3. Quels sont les budgets consacrés?

DO 2024202501214
Vraag nr. 150 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 20 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501214
Question n° 150 de Madame la députée Barbara Pas du

20 décembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Belgische Syriëstrijders. Les combattants belges partis en Syrie.
De Vivaldi-regering heeft 103 Syriëstrijders terugge-

bracht naar dit land. Het Vlaams Belang heeft zich hier
steeds ten stelligste tegen verzet. Uit cijfers bleek dat begin
2024 nog slechts 33 van de 103 teruggekeerde Syriëstrij-
ders in een penitentiaire inrichting verbleven.

Le gouvernement Vivaldi a rapatrié 103 combattants
syriens en Belgique. Le Vlaams Belang s'y est toujours fer-
mement opposé. Les chiffres ont indiqué que, début 2024,
seuls 33 des 103 combattants syriens revenus en Belgique
se trouvaient encore dans un établissement pénitentiaire.
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Opnieuw gaan er stemmen op om Syriëstrijders terug te
halen naar dit land, ditmaal van directeur van de antiter-
reurdienst - Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
(OCAD) (Gert Vercauteren). Het zou gaan om 13 mannen.
Ze hebben niet allemaal de Belgische nationaliteit, maar ze
hebben wel een link met België. Daarnaast zitten in de
kampen Al-Hol en Al-Roj nog altijd acht Belgische vrou-
wen en negen kinderen.

De nouvelles voix s'élèvent pour faire revenir des com-
battants syriens en Belgique. Cette fois, c'est le directeur
du service anti-terrorisme - l'Organe de coordination pour
l'analyse de la menace (OCAM) (Gert Vercauteren) qui
plaide en faveur de ce rapatriement. Il s'agirait de 13
hommes. Tous n'ont pas la nationalité belge, mais ils ont un
lien avec la Belgique. Par ailleurs, huit femmes et neuf
enfants belges se trouvent encore dans les camps de Al-Hol
et Al-Roj.

1. a) Verblijven alle 33 van de 103 teruggekeerde Syri-
ëstrijders nog steeds in een penitentiaire inrichting? Zo
neen, hoeveel van hen zitten nog steeds in de gevangenis?

1. a) Les 33 des 103 combattants syriens revenus en Bel-
gique se trouvent-ils encore dans un établissement péniten-
tiaire? Dans la négative, combien d'entre eux sont encore
en prison?

b) Hoeveel van hen hebben een enkelband? b) Combien d'entre eux portent un bracelet électronique?
2. Kunt u een actueel overzicht per provincie en per

gemeente geven van het aantal Syriëstrijders of leden van
gewelddadige islamitische organisaties die in het Midden-
Oosten actief zijn, die al zijn teruggekeerd naar dit land?

2. Pouvez-vous fournir un relevé actualisé, par province
et par commune, du nombre de combattants partis en Syrie
ou de membres d'organisations islamiques violentes
actives au Moyen-Orient qui sont déjà revenus en Bel-
gique?

3. Wat is het profiel van deze teruggekeerde jihadi's (man
of vrouw, leeftijd, opleiding, afkomst, nationaliteit)? Graag
een gedetailleerd overzicht.

3. Quel est le profil de ces djihadistes rentrés au pays
(homme ou femme, âge, formation, origine, nationalité)?
Merci de fournir un relevé détaillé.

4. a) Hoeveel van de intussen teruggekeerde Syriëstrij-
ders werden inmiddels veroordeeld?

4. a) Parmi les combattants syriens rentrés au pays, com-
bien ont été condamnés entre-temps?

b) Welke straffen werden daarbij opgelegd? b) Quelles sanctions leur ont été infligées?
c) Hoeveel van hen zitten in een enkelbandregime? c) Parmi ces individus, combien sont soumis au régime

du bracelet électronique?
d) Tegen hoeveel van deze teruggekeerde Syriëstrijders

of leden van andere gewelddadige islamitische organisaties
die in het Midden-Oosten actief zijn, loopt momenteel nog
een gerechtelijke procedure wegens het gevolg van hun
engagement bij gewelddadige islamitische organisaties die
in het Midden-Oosten actief zijn?

d) Combien de ces combattants partis en Syrie ou de ces
membres d'autres organisations islamiques violentes
actives au Moyen-Orient qui sont rentrés au pays font
actuellement l'objet d'une procédure judiciaire intentée en
raison des suites de leur engagement auprès de ces mêmes
organisations?

5. Van hoeveel van deze veroordeelde personen werd
inmiddels de nationaliteit ontnomen of is er een procedure
daartoe lopende?

5. Parmi ces personnes condamnées, combien ont été
déchues de leur nationalité ou font l'objet d'une procédure
de déchéance?

6. a) Wat is uw standpunt/het standpunt van de regering
inzake de terugkeer van de Syriëstrijders?

6. a) Quelle est votre position/la position du gouverne-
ment par rapport au retour des combattants syriens?

b) Kunt u een juist aantal geven van het aantal Syriëstrij-
ders dat zou willen terugkeren?

b) Pouvez-vous fournir le nombre exact de combattants
syriens qui souhaiteraient revenir?

c) Wat is hun profiel (man of vrouw, leeftijd, opleiding,
afkomst, nationaliteit)? Graag een gedetailleerd overzicht.
Welke linken hebben deze personen met België?

c) Quel est leur profil (homme ou femme, âge, formation,
origine, nationalité)? Merci de fournir un relevé détaillé.
Quels liens ces personnes ont-elles avec la Belgique?
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DO 2024202501216
Vraag nr. 151 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 20 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501216
Question n° 151 de Madame la députée Sophie De Wit

du 20 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

De buitenlandse gedetineerden. Les détenus étrangers.
De druk op onze overbevolkte gevangenissen blijft toren-

hoog. Aangezien een deel van de oplossing er volgens ons
in bestaat om buitenlandse gedetineerden (met of zonder
geldige verblijfstitel) hun straf in eigen land te laten uitzit-
ten, had ik hierover graag volgende vragen gesteld.

La pression sur nos prisons surpeuplées reste extrême-
ment élevée. Étant donné que, selon nous, une partie de la
solution pourrait consister à faire en sorte que les détenus
étrangers (avec ou sans titre de séjour valable) purgent leur
peine dans leur pays d'origine, je souhaiterais poser les
questions suivantes.

1. a) Hoeveel gedetineerden zonder geldige verblijfstitel
werden per jaar vanuit een Belgische gevangenis terugge-
stuurd naar hun thuisland om daar hun straf uit te zitten?
Gelieve de cijfers te bezorgen voor de jaren 2022 tot en
met 2024 en te verduidelijken of men vrijwillig of gedwon-
gen werd gerepatrieerd?

1. a) Combien de détenus sans titre de séjour valable ont
été renvoyés, par an, d'une prison belge vers leur pays
d'origine afin qu'ils y purgent leur peine? Veuillez fournir
les chiffres pour les années 2022 à 2024 inclus, en préci-
sant s'il s'agissait d'un rapatriement volontaire ou forcé.

b) Naar welk landen werden deze personen zonder gel-
dige verblijfstitel teruggestuurd?

b) Vers quels pays ces personnes sans titre de séjour
valable ont-elles été renvoyées?

2. a) Hoeveel buitenlandse gedetineerden met een gel-
dige verblijfstitel werden per jaar teruggestuurd naar hun
thuisland om daar hun straf uit te zitten? Gelieve de cijfers
te bezorgen voor de jaren 2022 tot en met 2024 en te ver-
duidelijken of men vrijwillig of gedwongen werd gerepa-
trieerd?

2. a) Combien de détenus étrangers avec un titre de
séjour valable ont été renvoyés, par an, d'une prison belge
vers leur pays d'origine afin qu'ils y purgent leur peine?
Veuillez fournir les chiffres pour les années 2022 à 2024
inclus, en précisant s'il s'agissait d'un rapatriement volon-
taire ou forcé.

b) Naar welke landen werden deze personen met een gel-
dige verblijfstitel teruggestuurd?

b) Vers quels pays ces personnes avec un titre de séjour
valable ont-elles été renvoyées?

3. Hoeveel Belgische gedetineerden werden vanuit een
buitenlandse gevangenis gerepatrieerd naar België om hier
hun straf uit te zitten? Gelieve de cijfers te bezorgen voor
de jaren 2022 tot en met 2024 en te verduidelijken of men
vrijwillig of gedwongen werd gerepatrieerd?

3. Combien de détenus belges ont été rapatriés d'une pri-
son étrangère pour purger leur peine en Belgique? Veuillez
fournir les chiffres pour les années 2022 à 2024 inclus, en
précisant s'il s'agissait d'un rapatriement volontaire ou
forcé.

4. Hoeveel gedetineerden werden per jaar vrijgelaten met
het oog op verwijdering van het grondgebied? Gelieve de
cijfers te bezorgen voor de jaren 2022 tot en met 2024 en te
verduidelijken of ook gedetineerden zonder geldige ver-
blijfstitel werden vrijgelaten?

4. Combien de détenus ont été libérés, par an, en vue d'un
éloignement du territoire? Veuillez fournir les chiffres pour
les années 2022 à 2024 inclus, en précisant si des détenus
sans titre de séjour valable ont également été libérés.

5. Hoeveel personeelsleden telt de Prisoner Transfer
Unit, die de overbrengingen naar het land van herkomst
organiseert?

5. Combien de collaborateurs compte la Prisoner Trans-
fer Unit, qui organise les transfèrements vers le pays d'ori-
gine?

6. Met welke obstakels worden uw diensten geconfron-
teerd bij de repatriëring van buitenlandse gedetineerden?

6. À quels obstacles vos services se heurtent-ils lors du
rapatriement de détenus étrangers?
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DO 2024202501227
Vraag nr. 152 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 20 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501227
Question n° 152 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 20 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Samenwerkingsprotocollen tussen OCMW's en arbeidsau-
ditoraten.

Protocoles de coopération entre les CPAS et les auditorats
du travail.

Op 18 december 2024 vond in de commissie Sociale
Zaken een hoorzitting plaats naar aanleiding van de moge-
lijke sociale fraude bij het OCMW van Anderlecht. Daarbij
was ook de heer Bart Stalpaert, directeur bij de Sociale
Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD), aanwezig. Hij
liet verstaan dat sommige OCMW's samenwerkingsproto-
collen hebben afgesloten met het arbeidsauditoraat.

Le 18 décembre 2024, une audition a été organisée en
commission des Affaires sociales à la suite de la possible
fraude sociale découverte au CPAS d'Anderlecht. À cette
occasion, M. Bart Stalpaert, directeur du Service d'infor-
mation et de recherche sociale (SIRS), était également pré-
sent. Il a laissé entendre que certains CPAS avaient conclu
des protocoles de coopération avec l'auditorat du travail.

1. Hoeveel van zulke samenwerkingsprotocollen bestaan
er momenteel?

1. Combien de protocoles de coopération existent à
l'heure actuelle?

2. Welke OCMW's hebben zo'n samenwerkingsprotocol
gesloten?

2. Quels CPAS ont conclu un tel protocole de coopéra-
tion?

DO 2024202501229
Vraag nr. 153 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 23 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501229
Question n° 153 de Madame la députée Sophie De Wit

du 23 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Gevangenispersoneel. - Absenteïsme. Absentéisme des agents pénitentiaires.
Onze gevangenissen en het gevangenispersoneel staan

onder zware druk. De overbevolking geraakt maar niet
onder controle, onder meer door het uitblijven van vol-
doende extra capaciteit. Dat maakt dat de arbeidsomstan-
digheden van het gevangenispersoneel verre van ideaal
zijn, wat waarschijnlijk ook voelbaar is in de absenteïsme-
en ontslagcijfers.

Nos prisons et le personnel qui y travaille subissent de
fortes pressions. On ne parvient plus à maîtriser la surpo-
pulation, notamment en raison de l'absence de capacités
supplémentaires suffisantes. Par conséquent, les conditions
de travail des agents pénitentiaires sont loin d'être idéales,
ce qui peut également se refléter dans les taux d'absen-
téisme et de départ.

1. Wat was het absenteïsmecijfer uitgedrukt in percent
van het gevangenispersoneel, voor de jaren 2022, 2023 en
2024, per deelstaat?

1. Quel a été le taux d'absentéisme, exprimé en pourcen-
tage du personnel pénitentiaire, pour les années 2022, 2023
et 2024, par entité fédérée?

2. Over hoeveel dagen afwezigheid gaat dit concreet per
jaar, met dezelfde opdeling?

2. À combien de jours d'absence cela correspond-il
concrètement par an? Merci de fournir la même ventila-
tion.

3. Hoeveel personeelsleden hebben hun job in de gevan-
genis definitief opgezegd, met dezelfde opdeling?

3. Combien de membres du personnel ont cessé définiti-
vement d'exercer dans les prisons? Merci de fournir la
même ventilation.

4. Hoeveel nieuwe penitentiair beambten werden aange-
worven, met dezelfde opdeling?

4. Combien de nouveaux agents pénitentiaires ont été
recrutés? Merci de fournir la même ventilation.

5. Hoeveel openstaande vacatures konden niet ingevuld
worden, met dezelfde opdeling?

5. Combien de postes vacants n'ont pas pu être pourvus?
Merci de fournir la même ventilation.
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DO 2024202501230
Vraag nr. 154 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 23 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501230
Question n° 154 de Madame la députée Sophie De Wit

du 23 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Vervolging van krakers. Poursuites contre les squatteurs.
Sinds eind 2017 is het kraken van zowel bewoonde als

onbewoonde panden een strafbaar feit geworden. Krakers
die een bewoond pand bezetten kunnen meteen uitgezet
worden en riskeren volgens artikel 439 van het Strafwet-
boek, sinds de goedkeuring van de zogenaamde kraakwet,
een gevangenisstraf van 15 dagen tot 2 jaar en een geld-
boete van 26 tot 300 euro.

Le squat de biens tant occupés qu'inoccupés est un fait
punissable depuis fin 2017. Les personnes qui squattent un
bien occupé peuvent être immédiatement expulsées et
risquent, en vertu de l'article 439 du Code pénal, une peine
d'emprisonnement de 15 jours à 2 ans et une amende de 26
à 300 euros, depuis l'adoption de la "loi incriminant le
squat".

Krakers die daarentegen een onbewoond pand bezetten,
wat vanzelfsprekend veel vaker voorkomt, riskeren vol-
gens artikel 442/1 van het Strafwetboek 8 dagen tot 1
maand gevangenisstraf en een geldboete van 26 tot 100
euro.

En revanche, les personnes qui squattent un bien inoc-
cupé, ce qui est évidemment beaucoup plus fréquent,
risquent, en vertu l'article 442/1 du Code pénal, une peine
d'emprisonnement de 8 jours à 1 mois et une amende de 26
à 100 euros.

Ook in Brussel is er sprake van een echte kraakproblema-
tiek, waarbij kraakpanden beschouwd worden als een alter-
natief opvangcircuit voor (illegale) migranten. De risico's
zijn niet te onderschatten: branden in kraakpanden zijn
schering en inslag. Bovendien blijkt dat klachten inzake
krakers zelden effectief vervolgd worden aangezien die
geen prioriteit zijn bij de parketten.

Le problème est également présent à Bruxelles où il est
question d'un véritable fléau, les squats y étant considérés
comme un circuit d'accueil alternatif pour les migrants
(illégaux). Les risques ne sont pas à sous-estimer: les
incendies dans les squats sont monnaie courante. Il appa-
raît en outre que les plaintes concernant les squatteurs
donnent rarement lieu, dans les faits, à des poursuites, car
elles ne constituent pas une priorité pour les parquets.

1. Hoe vaak stelde het parket een effectieve vervolging in
van krakers van bewoonde panden in 2024, telkens
opsplitst per arrondissement?

1. Dans combien de cas les parquets ont-ils réellement
engagé des poursuites en 2024 contre des squatteurs de
bien occupés, avec une ventilation par arrondissement?

2. Hoe vaak leidde dit tot een effectieve veroordeling? 2. Dans combien de cas ces poursuites ont-elles abouti à
une condamnation effective?

3. Hoe vaak stelde het parket een effectieve vervolging in
van krakers van onbewoonde panden?

3. Dans combien de cas les parquets ont-ils réellement
engagé des poursuites contre des squatteurs de bien inoc-
cupés?

4. Hoe vaak leidde dit tot een effectieve veroordeling? 4. Dans combien de cas ces poursuites ont-elles abouti à
une condamnation effective?

DO 2024202501231
Vraag nr. 155 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 23 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501231
Question n° 155 de Madame la députée Sophie De Wit

du 23 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Geweld tegen gevangenispersoneel. Violences commises contre des agents pénitentiaires.
Meer en meer wordt het gevangenispersoneel geconfron-

teerd met geweld tegen hun persoon, dat gaat van psycho-
logisch geweld en bedreigingen tot zware fysieke agressie.

Les agents pénitentiaires sont de plus en plus souvent
victimes de violences, allant de violences psychologiques
et de menaces à des agressions physiques graves.
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1. Hoeveel gevallen van geweld (daden van agressie en
interventies die aanleiding hebben gegeven tot de erken-
ning van arbeidsongevallen) tegen gevangenispersoneel
hebben er plaatsgevonden? Graag opgedeeld per jaar en
per gevangenis, sinds 2020.

1. Combien de cas de violences (actes d'agression et
interventions qui ont donné lieu à des accidents du travail
reconnus) à l'égard d'agents pénitentiaires a-t-on enregis-
trés? Veuillez ventiler les chiffres par année et par prison,
depuis 2020.

2. In hoeveel gevallen was er sprake van verwondingen
bij het gevangenispersoneel?

2. Dans combien de cas le personnel pénitentiaire a-t-il
été blessé?

3. In hoeveel gevallen was er sprake van arbeidsonge-
schiktheid ten gevolge van het geweld?

3. Dans combien de cas les violences commises ont-elles
entraîné une incapacité de travail?

4. Hoeveel bedraagt de totale arbeidsongeschiktheid ten
gevolge van agressie tegen gevangenispersoneel? Graag
met dezelfde opdeling.

4. À combien s'élève l'incapacité de travail totale due à
des agressions contre des agents pénitentiaires? Veuillez
fournir la même ventilation.

5. Hoeveel gevallen van geweld tussen gedetineerden
onderling hebben plaatsgevonden in de gevangenissen?
Graag met dezelfde opdeling.

5. Combien de cas de violences mutuelles entre détenus
ont été recensés dans les prisons? Veuillez fournir la même
ventilation.

DO 2024202501250
Vraag nr. 156 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 23 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501250
Question n° 156 de Monsieur le député Steven Matheï

du 23 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Quasi-immuniteit uitvoeringsagent. La quasi-immunité de l'agent d'exécution.
Op 1 januari 2024 treedt de wet van 7 februari 2024 hou-

dende boek 6 "Buitencontractuele aansprakelijkheid" van
het Burgerlijk Wetboek in werking. Zoals u weet, leidde
het afschaffen van de quasi-immuniteit van de uitvoerings-
agent tot heel wat discussie. Ook in de context van de
bestuurdersaansprakelijkheid rezen er enkele vragen.

La loi du 7 février 2024 portant le livre 6 "La responsabi-
lité extracontractuelle" du Code civil est entrée en vigueur
le 1er janvier 2024. Comme vous le savez, la suppression
de la quasi-immunité de l'agent d'exécution a suscité de
nombreuses discussions. Dans ce même contexte, la res-
ponsabilité des administrateurs a également fait débat.

Door dit nieuwe Wetboek verdwijnt de quasi-immuniteit
van de uitvoeringsagent, waardoor er een extra vorderings-
mogelijkheid ontstaat voor contractpartijen van een vzw of
vennootschap (bijv. nv, bv, enz.) ten opzichte van haar
bestuurders.

L'introduction de ce nouveau Code fait disparaître la
quasi-immunité de l'agent d'exécution, ce qui crée de nou-
velles possibilités d'action en justice pour les parties
contractantes d'une ASBL ou d'une société (SA, SRL, etc.)
vis-à-vis de ses administrateurs.

Op heden rijzen er nog enkele vragen met betrekking tot
de aard van de betrokken bepaling.

À l'heure actuelle, la nature de la disposition concernée
suscite encore quelques questions.

Zowel artikel 6.1 als artikel 6.3, § 2 van het Burgerlijk
Wetboek (BW) zijn duidelijk over de suppletieve aard van
de regeling inzake de aansprakelijkheid van de hulpper-
soon. Partijen kunnen dus binnen de grenzen van het BW
afwijken van de buitencontractuele aansprakelijkheid van
de hulppersoon-bestuurder.

Tant l'article 6.1 que l'article 6.3, § 2 du Code civil (C.
civ.) sont clairs quant à la nature supplétive du règlement
de responsabilité de l'auxiliaire. Par conséquent, les parties
peuvent, dans les limites du C. civ., déroger à la responsa-
bilité extracontractuelle de l'auxiliaire-administrateur.

Artikel 2:58 WVV bepaalt dat de aansprakelijkheid van
bestuurders in vzw's en vennootschappen niet verder
beperkt kan worden dan de grenzen als vermeld in artikel
2:57. Verder bepaalt het artikel ook dat de rechtspersoon
zijn bestuurders niet vooraf kan exonereren voor hun aan-
sprakelijkheid ten aanzien van de rechtspersoon of derden.

L'article 2:58 du CSA dispose que la responsabilité des
administrateurs des ASBL et des sociétés ne peut être limi-
tée au-delà de ce qui est prévu à l'article 2:57. L'article dis-
pose également que la personne morale ne peut par avance
exonérer ses administrateurs de leur responsabilité envers
la personne morale ou les tiers.
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1. Kan in het contract tussen een derde en de vzw of ven-
nootschap een clausule worden voorzien die de bestuurder
totaal uitsluit van buitencontractuele aansprakelijkheid
vanuit de contractpartij? Dit zou logisch zijn want een exo-
neratie op dit vlak tast de relatie tussen bestuurder en vzw
of rechtspersoon niet aan en bijgevolg zijn de bepalingen
uit het WVV op de relatie tussen bestuurder en vzw of
rechtspersoon niet van toepassing.

1. Le contrat liant un tiers et l'ASBL ou la société peut-il
comporter une clause déchargeant entièrement l'adminis-
trateur de sa responsabilité extracontractuelle vis-à-vis de
la partie contractante? Cela serait logique puisqu'une exo-
nération en la matière ne porte pas atteinte à la relation
entre l'administrateur et l'ASBL ou la personne morale, et
que par conséquent, les dispositions du CSA applicables à
la relation entre l'administrateur et l'ASBL ou la personne
morale ne s'appliquent pas.

2. Kan in de relatie vzw of vennootschap en bestuurder
een exoneratie voor aansprakelijkheid van de bestuurder
worden opgenomen? Hiervoor zou men zich kunnen base-
ren op het feit dat men aanneemt dat artikel 2:57 WVV niet
van toepassing is op de rechtstreekse aansprakelijkheid van
bestuurders jegens contractuele schuldeisers van de vzw/
vennootschap (aangezien het nieuwe BW pas later werd
ingevoerd).

2. Est-il possible de prévoir une exonération de responsa-
bilité de l'administrateur dans la relation entre une ASBL
ou une société et un administrateur? Pour ce faire, on pour-
rait se baser sur l'hypothèse que l'article 2:57 du CSA n'est
pas applicable à la responsabilité directe des administra-
teurs vis-à-vis des créanciers contractuels de l'ASBL/la
société (puisque le nouveau C. civ. n'a été introduit qu'ulté-
rieurement).

Indien ja, kan die exoneratie dan ook gebeuren in de sta-
tuten van de vzw of vennootschap?

Dans l'affirmative, cette exonération peut-elle également
être prévue dans les statuts de l'ASBL ou de la société?

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een handicap, 

Armoedebestrijding en Beliris

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

DO 2024202500756
Vraag nr. 70 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 19 december 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500756
Question n° 70 de Monsieur le député Lode Vereeck du

19 décembre 2024 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

Spreiding decentrale uitgaven FOD Sociale Zaken in het
algemeen en de betoelaging van OCMW's in het bijzon-
der over de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées du SPF Affaires
sociales en général et de celles liées au subventionne-
ment des CPAS en particulier dans les dix provinces et la
Région de Bruxelles-Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. Met betrekking tot investeringsuitgaven 1. S'agissant des dépenses d'investissement
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a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
investeringsuitgaven van de FOD Sociale Zaken in het
algemeen en de betoelaging van OCMW's voor investe-
ringsdoeleinden in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement du SPF Affaires sociales en
général et celles liées au subventionnement des CPAS à des
fins d'investissement en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. Met betrekking tot lopende operationele uitgaven 2. S'agissant des dépenses opérationnelles courantes
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

operationele uitgaven van de FOD Sociale Zaken in het
algemeen en de betoelaging van OCMW's in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles du SPF Affaires sociales en
général et celles liées au subventionnement des CPAS en
2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. Met betrekking tot werkgelegenheid en personeelskos-
ten

3. S'agissant de l'emploi et des frais de personnel

a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten (VTE))
stelde de FOD Sociale Zaken in het algemeen en de
OCMW's in elke provincie en het BHG te werk in 2023?
En hoeveel bedroegen de personeelskosten per provincie
en in het BHG in 2023?

a) Combien de membres du personnel (équivalents temps
plein, ETP) ont été employés par le SPF Affaires sociales
en général et les CPAS dans chaque province et en RBC en
2023? Et à combien se sont élevés, par province et en
RBC, les frais de personnel en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden er tewerkge-
steld in de centrale (administratieve) diensten in 2023? En
hoeveel bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

Minister van Energie Ministre de l'Énergie

DO 2024202501184
Vraag nr. 58 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 19 december 2024 (Fr.) aan de
minister van Energie:

DO 2024202501184
Question n° 58 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 19 décembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

Uitdagingen en vooruitzichten van een toekomstige her-
vorming van de elektriciteitsmarkt. (MV 001289C)

Prochaine réforme du marché de l'électricité. - Enjeux et
perspectives (QO 001289C).

De Europese Commissie is van plan om in 2025 een wit-
boek te publiceren bij wijze van politieke denkoefening
over een hervorming van de elektriciteitsmarkt in Europa
en met het oog gericht op een meer geïntegreerde markt.

La Commission européenne prévoit la publication d'un
livre blanc en 2025, servant de réflexion politique pour
réformer le marché de l'électricité en Europe, en vue d'un
marché plus intégré.

Zoals overigens bekend leidde een soortgelijk witboek
uit 2012 tot belangrijke maatregelen ter bevordering van
hernieuwbare energiebronnen. Dat neemt niet weg dat die
transitie uitdagingen met zich meegebracht heeft, met
name een stijging van de kosten voor het beheer van het
elektriciteitsnet.

On se souvient d'ailleurs qu'un livre blanc similaire de
2012 avait conduit à des mesures importantes favorisant
les énergies renouvelables. Cependant, cette transition a
entraîné des défis, notamment une hausse des coûts de ges-
tion du réseau électrique.
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Wanneer we focussen op de Belgische federale dimensie
en rekening houden met de opmerkingen in de Europese
pers, stellen we vast dat de Europese Commissie ook een
doorgedreven centralisatie van de reguleringsinstanties
overweegt om tot efficiëntere grensoverschrijdende beslis-
singen te komen.

Pour ce qui est du volet fédéral Belgique, et tenant
compte des observations de la presse européenne, la Com-
mission envisage également une centralisation accrue des
autorités de régulation pour améliorer l'efficacité des déci-
sions transfrontalières.

Hoewel het onverstandig is om discussies en gesprekken
te voeren over een witboek dat nog gepubliceerd moet
worden, lijkt het me niettemin een goed idee om te peilen
naar uw analyse van dat in de pers aangekaarte voorstel.

Bien que ce soit imprudent de discuter et de parler d'un
livre blanc qui n'a pas encore été publié, il me semble
cependant opportun de vous demander votre lecture
concernant ladite proposition discutée dans la presse.

1. Hoe bereidt België, ondanks het feit dat er een rege-
ring van lopende zaken is, zijn bijdrage tot deze Europese
denkoefening over de geïntegreerde elektriciteitsmarkt
voor?

1. Comment la Belgique, malgré un gouvernement en
affaires courantes, prépare-t-elle sa contribution à cette
réflexion européenne sur le marché intégré de l'électricité?

2. a) Welke maatregelen overweegt België, rekening hou-
dend met de bevoegdheden van een ontslagnemende rege-
ring, om de prioriteiten van de toekomstige Europese
regelgeving te beïnvloeden, met name om de consumenten
te beschermen tegen een stijging van de infrastructuurkos-
ten?

2. a) Quelles mesures la Belgique, compte tenu du carac-
tère des affaires courantes, envisage-t-elle pour influencer
les priorités du futur cadre européen, notamment pour pro-
téger les consommateurs contre une augmentation des
coûts d'infrastructure?

b) Welke fundamenten hebt u al gelegd, in samenwerking
met de FOD Buitenlandse Zaken?

b) Quelles sont les bases que vous avez déjà mises en
place, en collaboration avec le SPF Affaires étrangères?

3. De Europese Commissie stelt voor om de regulerings-
instanties te consolideren teneinde de huidige inefficiëntie
te verminderen.

3. La Commission propose de consolider les autorités de
régulation pour réduire les inefficacités actuelles.

a) Wat is het standpunt van de Belgische regering met
betrekking tot een doorgedreven centralisatie van de ener-
gieregulering op Europees niveau en welke gevolgen zou
dat hebben voor het beheer van onze eigen netten?

a) Quelle est la position du gouvernement belge sur une
centralisation accrue des régulations énergétiques au
niveau européen, et quelles implications cela aurait-il pour
la gestion de nos propres réseaux?

b) Wat is uw analyse in dat verband? b) Quelle est votre lecture en la matière?

DO 2024202501234
Vraag nr. 59 van De heer volksvertegenwoordiger Bert

Wollants van 23 december 2024 (N.) aan de
minister van Energie:

DO 2024202501234
Question n° 59 de Monsieur le député Bert Wollants du

23 décembre 2024 (N.) à la ministre de l'Énergie:

Verplichting om minimaal 70 % capaciteit ter beschikking
te stellen aan de markt op vlak van interconnectoren. -
Impact lusstromen.

Obligation de mettre à la disposition du marché au moins
70 % de la capacité des interconnexions. - Incidence sur
les flux de bouclage.

Ook voor 2025 vraagt en verkrijgt Elia de derogatie om
te voldoen aan de verplichting om minstens 70 % van de
capaciteit van de interconnectoren ter beschikking te stel-
len aan zone-overschrijdende handel.

Pour 2025 également, Elia demande et obtient une déro-
gation à l'obligation de mettre au moins 70 % de la capa-
cité des interconnexions à disposition pour les échanges
entre zones.
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De Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en
het Gas (CREG) ging akkoord met deze derogatie, maar
zonder in haar besluit al te duidelijk te zijn over het percen-
tage dat kon worden bereikt als de derogatie niet zou wor-
den toegepast. We zijn er ons van bewust dat de oorzaak
van deze lusstromen te vinden is in het buitenland, maar
het past wel om na te gaan in welke mate dit ons verhindert
om de gewenste situatie van 70 % capaciteit te bereiken.

La Commission de Régulation de l'Électricité et du Gaz
(CREG) a consenti à accorder cette dérogation, mais sans
préciser le pourcentage qui pourrait être atteint si la déro-
gation n'était pas appliquée. Nous sommes conscients que
la cause de ces flux de bouclage se trouve à l'étranger, mais
il convient d'examiner dans quelle mesure cela nous
empêche d'atteindre la situation souhaitée de 70 % de
capacité.

1. Welk deel van de capaciteit van de interconnectiecapa-
citeit kan ter beschikking worden gesteld aan de zone-
overschrijdende handel indien de lusstromen worden mee-
gerekend?

1. Quelle part de la capacité d'interconnexion peut être
mise à disposition pour les échanges entre zones si l'on
inclut les flux de bouclage?

2. Welke deel van de capaciteit van interconnectiecapaci-
teit kan ter beschikking worden gesteld aan de zone-over-
schrijdende handel indien geen rekening wordt gehouden
met de capaciteit die wordt gebruikt door lusstromen?

2. Quelle part de la capacité d'interconnexion peut être
mise à disposition pour les échanges entre zones si l'on ne
tient pas compte de la capacité utilisée par les flux de bou-
clage?

DO 2024202501290
Vraag nr. 60 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 31 december 2024 (Fr.)
aan de minister van Energie:

DO 2024202501290
Question n° 60 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 31 décembre 2024 (Fr.) à la
ministre de l'Énergie:

Opmars van artificiële intelligentie. Les progrès de l'intelligence artificielle.
OpenAI bracht twee jaar geleden een omwenteling

teweeg met de lancering van ChatGPT, een conversatietool
die kunstmatige intelligentie algemeen ingang heeft doen
vinden. ChatGPT werd als revolutionair ervaren, kreeg al
snel miljoenen gebruikers en heeft vaste voet gekregen in
private en publieke ondernemingen.

OpenAI a bouleversé le monde il y a deux ans avec le
lancement de ChatGPT, un outil conversationnel qui a
popularisé l'intelligence artificielle (IA). Perçu comme une
révolution, ChatGPT a rapidement gagné des millions
d'utilisateurs et investi le monde de l'entreprise privée et
publique.

De afgelopen twee jaar is de formule nog efficiënter
geworden en AI is nu uitgegroeid tot een niet meer weg te
denken economisch model, dat in staat is enorme hoeveel-
heden gegevens te analyseren, patronen te herkennen en
waardevolle informatie te leveren die diverse sectoren kan
transformeren, van de financiële wereld tot transport en
onderwijs. De concurrentie wordt trouwens heviger, nu
bedrijven als Google en Amazon hun eigen AI-modellen
aanbieden.

Depuis deux ans, la formule a encore gagné en efficacité
et aujourd'hui devient un modèle économique incontour-
nable, en mesure d'analyser de quantités de données,
d'identifier des modèles et de fournir des informations pré-
cieuses qui peuvent transformer divers secteurs, allant de la
finance, en passant par les transports et l'éducation. La
concurrence s'intensifie d'ailleurs, avec des acteurs comme
Google et Amazon qui proposent leurs propres modèles
d'IA.

Hoewel artificiële intelligentie een grote technologische
vooruitgang betekent die de manier waarop we leven en
werken zal bepalen, brengt ze ook uitdagingen met zich
mee die we zorgvuldig en doordacht moeten aangaan.

Mais si l'IA représente une avancée technologique
majeure qui va définir notre façon de vivre et de travailler,
elle pose des défis que nous devons aborder avec prudence
et réflexion.

1. Beschikt u in uw administratie over een denktank die
zich over die evolutie buigt?

1. Avez-vous une cellule de réflexion sur le sujet au sein
de votre administration?

2. Hoe ziet u de ontwikkeling van AI in uw diensten? 2. Comment voyez-vous son développement au sein de
vos services?

3. Welke budgetten worden er daarvoor uitgetrokken? 3. Quels sont les budgets consacrés?
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Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2024202501198
Vraag nr. 83 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 19 december 2024 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202501198
Question n° 83 de Madame la députée Annick Ponthier

du 19 décembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

De vervolging van Falun Gong-beoefenaars in China en
elders.

Persécution des adeptes du Falun Gong en Chine et ail-
leurs.

Dat China het niet zo nauw neemt met het respecteren
van de mensenrechten of het beschermen van minderhe-
den, is niets nieuws.

Le fait que la Chine ne soit pas si encline à respecter les
droits humains ou à protéger les minorités n'a rien de neuf.

De vervolgingscampagne van de Chinese Communisti-
sche Partij (CCP) tegen Falun Gong als organisatie en
tegen Falun Gong-beoefenaars, ging 25 jaar geleden van
start, en blijft vandaag de dag nog steeds een van de groot-
ste mensenrechtencrises in China. In 2019 concludeerde
het China Tribunal dat gevangengenomen Falun Gong-
beoefenaars in China sinds begin 2000 zelfs slachtoffer
zijn geworden van een grootschalige "orgaanroof", wat er
op neer komt dat gewetensgevangenen gebruikt worden als
een levende databank voor donororganen.

La campagne de persécution menée par le Parti commu-
niste chinois (PCC) contre l'organisation du Falun Gong et
les adeptes du Falun Gong a été lancée il y a 25 ans et reste
aujourd'hui encore l'une des crises majeures en matière de
droits humains en Chine. En 2019, le China Tribunal a
conclu que, depuis début 2000, les adeptes emprisonnés du
Falun Gong en Chine étaient même victimes de "vol
d'organes à grande échelle", ce qui signifie que les prison-
niers d'opinion font office de banque de données vivante
pour les dons d'organes.

Ook al is deze brutale vervolging al ruim 25 jaar aan de
gang in China, ze is nooit in kracht afgenomen. Integen-
deel. Recentelijk is gebleken dat de CCP er meer dan ooit
alles aan doet om Falun Gong te verdrukken en in diskre-
diet te brengen, en de propagandacampagne werd opgedre-
ven tot zelfs ver buiten de eigen landsgrenzen. Er is
momenteel een duidelijke escalatie van transnationale
repressie door de CCP gericht tegen de Falun Gong-
gemeenschap en Shen Yun.

Bien que cette persécution brutale perdure depuis au
moins 25 ans en Chine, elle n'a jamais diminué en inten-
sité. Bien au contraire. Récemment, il s'est avéré que le
PCC mettait plus que jamais tout en oeuvre pour réprimer
et discréditer le Falun Gong, et la campagne de propagande
s'est intensifiée bien au-delà des frontières nationales. L'on
assiste actuellement à une escalade évidente de la répres-
sion transnationale menée par le PCC contre la commu-
nauté du Falun Gong et Shen Yun.

Shen Yun is een dansgezelschap dat in 2006 werd opge-
richt in New York door Falun Gong-beoefenaars. Deze
jonge artiesten zorgden voor een ware heropleving van de
authentieke Chinese cultuur door middel van klassieke
Chinese dans en muziek. Shen Yun is in korte tijd erg suc-
cesvol geworden en het gezelschap reist elk jaar de hele
wereld rond om het "China van vóór het Communisme" te
tonen. Het is hiermee ook een doorn in het oog geworden
van de CCP.

Shen Yun est une compagnie de danse créée à New York
en 2006 par des adeptes du Falun Gong. Ces jeunes artistes
sont à l'origine d'une véritable renaissance de la culture
authentique chinoise par le biais de la danse et de la
musique chinoises classiques. Shen Yun a connu un très
grand succès en peu de temps et la compagnie voyage
chaque année à travers le monde entier pour montrer la
"Chine d'avant le communisme". Ce faisant, cette compa-
gnie est devenue une cible du PCC.
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Maar het gaat ondertussen van kwaad naar erger. De
bewapening van sociale media, het rechtssysteem en tradi-
tionele media, waaronder zelfs The New York Times, wor-
den momenteel in de Verenigde Staten gebruikt om Shen
Yun en Falun Gong aan te vallen. Het feit dat de CCP erin
slaagt om zelfs een gerenommeerde krant als The New York
Times te beïnvloeden en te gebruiken om hun propaganda-
campagne tegen Falun Gong en Shen Yun te intensifiëren,
is ronduit beangstigend.

Dans l'intervalle, la situation ne fait toutefois qu'empirer.
La militarisation des médias sociaux, du système juridique
et des médias traditionnels, y compris leNew York Times,
est actuellement mise à profit, aux États-Unis, pour atta-
quer Shen Yun et le Falun Gong. Le fait que le PCC par-
vienne à influencer un journal renommé comme le New
York Times et à l'utiliser pour intensifier sa campagne de
propagande contre le Falun Gong et Shen Yun est franche-
ment effrayant.

Deze propagandacampagne van de CCP tegen Falun
Gong heeft er trouwens voor gezorgd dat heel wat journa-
listen, politici en zelfs mensenrechten-ngo's sinds het begin
van de vervolging op een verkeerd been zijn gezet, wat
deze brutale vervolging en de gruwelijke misdaden die
ermee gepaard gaan in de hand heeft gewerkt.

Cette campagne de propagande menée par le PCC contre
le Falun Gong a d'ailleurs eu pour effet de prendre à
contre-pied nombre de journalistes, d'hommes et de
femmes politiques et d'ONG de défense des droits humains
depuis le début de la persécution, facilitant ainsi cette per-
sécution brutale et les crimes atroces qui y sont associés.

Falun Gong-beoefenaars buiten China proberen de
wereld te tonen wat er werkelijk aan de hand is, en zo de
internationale gemeenschap te helpen de propaganda-bal-
lon te doorprikken. Beoefenaars in China worden nog
steeds op gruwelijke wijze vervolgd, omdat zij vasthouden
aan traditionele normen en waarden; ook vandaag nog
maakt het Chinese regime zich schuldig aan de meest
ondenkbare misdaden. In navolging van de recente resolu-
tie in het Europees Parlement, waarin de vervolging in
China streng wordt veroordeeld, wordt er ook gekeken
naar België en wordt de vraag gesteld om tot een door-
braak te komen met betrekking tot het openlijk veroordelen
van deze gruwelijke feiten.

Les adeptes du Falun Gong vivant en dehors de la Chine
essaient de présenter au monde la situation telle qu'elle est
réellement et d'aider ainsi la communauté internationale à
faire éclater la bulle que représente cette propagande. Les
adeptes vivant en Chine font toujours l'objet de poursuites
atroces, parce qu'ils adhèrent à des normes et à des valeurs
traditionnelles; aujourd'hui encore, le régime chinois se
rend coupable des crimes les plus inconcevables. Dans le
sillage de la résolution adoptée récemment par le Parle-
ment européen, dans laquelle les députés condamnent fer-
mement la persécution menée en Chine, la Belgique est
également invitée à enregistrer des avancées et à condam-
ner ouvertement ces faits atroces.

1. Wat heeft België de laatste jaren ondernomen om de
vervolging tegen Falun Gong-beoefenaars tegen te gaan en
aan te kaarten?

1. Quelles démarches la Belgique a-t-elle entreprises ces
dernières années pour lutter contre la persécution menée
contre les adeptes du Falun Gong et aborder cette ques-
tion?

2. Wat kan België meer ondernemen? 2. Quelles démarches supplémentaires la Belgique peut-
elle entreprendre?

DO 2024202501280
Vraag nr. 84 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 30 december 2024 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202501280
Question n° 84 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 30 décembre 2024 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Aantal Belgen in Iran. (MV 001638C) Nombre de Belges présents en Iran (QO 001638C).
De FOD Buitenlandse Zaken blijft Belgen ten zeerste

adviseren om niet naar Iran te reizen. De FOD onderstreept
dat "alle reizen naar het land, om welke reden dan ook, ten
stelligste afgeraden worden voor Belgische onderdanen en
bipatriden. Belgische burgers die zich momenteel in Iran
bevinden, met inbegrip van bipatriden, wordt aangeraden
het land zo snel mogelijk te verlaten."

Le SPF Affaires étrangères continue à vivement recom-
mandes aux Belges de ne pas se rendre en Iran. Il précise
qu'il "est formellement déconseillé aux ressortissants
belges, y compris binationaux, de se rendre dans le pays,
quel qu'en soit le motif. Les ressortissants belges, y com-
pris binationaux, qui se trouvent actuellement en Iran sont
invités à quitter le pays dans les plus brefs délais."
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Enkele maanden geleden deelde uw voorgangster ons
echter mee dat enkele honderden landgenoten, zowel Bel-
gen als bipatriden, zich nog in Iran bevonden.

Pourtant, il y a quelques mois, votre prédécesseur nous
informait que plusieurs centaines de nos compatriotes,
nationaux ou binationaux, s'y trouvaient encore.

Kunt u een update geven en op basis van de gegevens
waarover u beschikt, meedelen hoeveel Belgen en bipatri-
den met de Belgische en Iraanse nationaliteit zich momen-
teel nog in Iran bevinden?

Pouvez-vous faire le point en indiquant, selon les infor-
mations dont vous disposez, le nombre de Belges et de
Belgo-Iranniens présents sur place à l'heure actuelle?

DO 2024202501281
Vraag nr. 85 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 30 december 2024 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202501281
Question n° 85 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 30 décembre 2024 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Belgische humanitaire hulp aan Mayotte na de doortocht
van de cycloon Chido (MV 001637C).

Aide humanitaire belge à Mayotte suite au passage du
cyclone Chido (QO 001637C).

België heeft onlangs gereageerd op de noodoproep van
Frankrijk via het EU Civil Protection Mechanism (UCPM)
door humanitaire noodhulp te sturen naar Mayotte, dat
zwaar getroffen werd door de cycloon Chido.

La Belgique a récemment répondu à l'appel d'urgence de
la France via le Mécanisme de Protection Civile de l'Union
Européenne (UCPM) en envoyant une aide humanitaire
d'urgence à Mayotte, durement frappée par le cyclone
Chido.

De Belgische hulp bestond uit de levering van 717 tenten
en 4.200 hygiënekits, die cruciaal waren voor de getroffen
bevolking. Dit initiatief toont aan dat ons land internatio-
nale solidariteit hoog in het vaandel draagt.

Cet engagement s'est traduit par l'envoi de 717 tentes et
4.200 kits d'hygiène, essentiels pour soutenir les popula-
tions sinistrées. Cette initiative est une démonstration de
solidarité internationale, à laquelle tient particulièrement
notre pays.

1. Welke criteria werden er gehanteerd om te bepalen
welke hulp en hoeveel hulp er in het kader van deze B-
FAST-missie naar Mayotte gestuurd zou worden?

1. Quels critères ont été utilisés pour déterminer la nature
et le volume de l'aide fournie à Mayotte dans le cadre de
cette mission B-FAST?

2. In welke opvolgings- en evaluatiemechanismen werd
er voorzien opdat de hulp daadwerkelijk bij de meest
kwetsbare bevolkingsgroepen terecht zou komen?

2. Quels mécanismes de suivi et d'évaluation sont mis en
place pour s'assurer que cette aide parvienne effectivement
aux populations les plus vulnérables?

3. Beschikt ons land momenteel over voldoende voorra-
den zodat het tegelijk ook hulp zou kunnen bieden als er in
de nabije toekomst nog andere humanitaire crisissen zou-
den uitbreken?

3. La Belgique dispose-t-elle actuellement de stocks suf-
fisants pour répondre simultanément à d'autres crises
humanitaires qui pourraient survenir prochainement?

4. Zijn er op Europees niveau gesprekken aan de gang
om de snelleresponscapaciteit van het UCPM te verster-
ken, nu er zich waarschijnlijk steeds meer klimaatrampen
zullen voordoen?

4. Des discussions sont-elles en cours au niveau européen
pour renforcer les capacités de réponse rapide de l'UCPM,
face à une multiplication probable des catastrophes clima-
tiques.
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DO 2024202501282
Vraag nr. 86 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 30 december 2024 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202501282
Question n° 86 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 30 décembre 2024 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Gijzeldiplomatie. - Nood aan een Europese aanpak. La diplomatie des otages. - Nécessité d'une approche euro-
péenne en la matière.

Uit de recente onderhandelingen tussen Iran en bepaalde
EU-lidstaten over de vrijlating van Europese gijzelaars
blijkt duidelijk dat Europa geen gezamenlijke strategie
heeft in dergelijke situaties, met name in geval van een
dubbele nationaliteit. Hoewel dergelijke gijzelingen in
velerlei opzicht uitzonderlijke en gevoelige dossiers zijn,
vallen ze in eerste instantie onder de verantwoordelijkheid
van de lidstaten. De EU biedt alleen ondersteuning als
daarom gevraagd wordt.

Les récentes négociations entre des États membres de
l'Union européenne (UE) et l'Iran pour la libération
d'otages européens soulignent l'absence d'une stratégie uni-
fiée de l'Europe face à ces situations, notamment en cas de
double nationalité. Ces affaires d'otages, si particulières et
sensibles à bien des égards, relèvent avant tout de la res-
ponsabilité des États membres, l'UE offrant seulement un
soutien si demandé.

Tegen de achtergrond van de Belgische operatie Black-
stone lijkt het steeds meer vanzelfsprekend dat een gecoör-
dineerde Europese aanpak van de gijzeldiplomatie
noodzakelijk is. Als we die weg verder willen bewandelen,
zal er hierover een debat gevoerd moeten worden, met
inachtneming van de soevereiniteit van de lidstaten.

À la lumière de l'opération belge Blackstone, il apparaît
de plus en plus évident qu'une approche européenne coor-
donnée face à la "diplomatie des otages" est nécessaire.
Une discussion, tout en respectant la souveraineté des États
membres, s'impose pour avancer dans cette direction.

1. a) Hoe komt het dat de Europese Unie nog geen geco-
ördineerde strategie heeft om te reageren op gijzelingen
van EU-burgers? Wat zijn de gevolgen en de voor- en
nadelen van een dergelijke aanpak?

1. a) Pourquoi l'Union européenne ne dispose-t-elle pas
encore d'une stratégie coordonnée pour gérer les prises
d'otages de ses ressortissants? Quelles sont les implica-
tions, les avantages et les désavantages d'une telle
approche?

b) Werden er in de Europese Raad Buitenlandse Zaken
gesprekken gevoerd over de manier waarop er gevolg
gegeven moet worden aan de verschillende gijzelingsza-
ken, waaronder die van ons land? Hoe zit dat precies?

b) Pour donner suite aux diverses affaires d'otages
notamment celle de la Belgique, y-a-t-il eu des discussions
à cet égard au sein du Conseil européen des Affaires exté-
rieures? Qu'en est-il concrètement?

c) Moeten de lidstaten volgens u individueel blijven
optreden of is een gecoördineerd optreden van de EU
onontbeerlijk gezien de ernst van dergelijke gijzelingen?

c) Selon vous, les États membres devraient-ils continuer
à agir individuellement ou une intervention coordonnée de
l'UE est-elle désormais indispensable pour répondre à la
gravité de ces prises d'otages?

2. a) Is België bereid het initiatief te nemen om de lidsta-
ten ertoe aan te zetten op dat gebied een gezamenlijk beleid
uit te stippelen?

2. a) La Belgique est-elle prête à prendre l'initiative pour
inciter les États membres à élaborer une politique com-
mune en la matière?

b) Werkt België samen met bepaalde organisaties om
efficiëntere tactieken te ontwikkelen tegenover deze pro-
blematiek?

b) La Belgique collabore-t-elle avec des organisations
pour développer des approches plus efficaces face à ce pro-
blème?

3. a) Op welke manier trekt België lessen uit de proble-
matiek en welke betrekkingen onderhoudt België met de
landen die als het meest risicovol bekendstaan, om derge-
lijke situaties in de toekomst te voorkomen?

3. a) Comment la Belgique apprend-t-elle de ses leçons
en la matière et comment gère-t-elle ses relations avec les
pays identifiés comme les plus risqués pour éviter de telles
situations?
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b) Overweegt u samenwerkingsverbanden tussen de Bel-
gische en Europese diensten op poten te zetten om burgers
die in risicogebieden rondreizen beter bewust te maken van
de gevaren?

b) Envisagez-vous des collaborations entre les services
belges et européens pour mieux sensibiliser les citoyens
voyageant dans des zones à risque?

4. Zou ons land de oprichting steunen van een Europees
orgaan dat specifiek belast wordt met de aanpak van gijze-
lingen en de bescherming van EU-burgers in risicogebie-
den?

4. La Belgique soutiendrait-elle la création d'un orga-
nisme européen dédié spécifiquement à la gestion des
prises d'otages et à la protection des ressortissants dans des
zones à risque?

5. Acht u het nuttig om binnen de EU een formeel onder-
steunings- en coördinatiemechanisme op te richten, waar
elke lidstaat voor snelle en efficiënte hulp terecht zou kun-
nen?

5. Pensez-vous qu'il serait utile de formaliser un méca-
nisme de soutien et de coordination au sein de l'UE, où
chaque État membre bénéficierait d'une assistance rapide
et efficace?

DO 2024202501286
Vraag nr. 87 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 30 december 2024 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202501286
Question n° 87 de Madame la députée Julie Taton du

30 décembre 2024 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Zending van humanitaire noodhulp naar Mayotte via B-
FAST.

L'envoi d'aide à Mayotte via B-FAST.

Op 24 december 2024 werd door Buitenlandse Zaken
aangekondigd dat België via B-FAST humanitaire nood-
hulp zal zenden naar Mayotte na de doortocht van cycloon
Chido.

Les Affaires étrangères ont annoncé le 24 décembre 2024
que la Belgique allait fournir une aide humanitaire
d'urgence via B-FAST à Mayotte après le passage du
cyclone Chido.

De intense tropische cycloon Chido (categorie 4) heeft in
de Indische Oceaan meerdere natuurrampen veroorzaakt
en Mayotte op 14 december 2024 zwaar getroffen. Volgens
een zeer voorlopige balans bedraagt de dodentol 168 per-
sonen en vielen er 3.300 gewonden. 320.000 inwoners zit-
ten zonder stromend water en ongeveer 15.000 gezinnen
zonder elektriciteit.

Le cyclone tropical intense Chido (catégorie 4) a engen-
dré plusieurs catastrophes naturelles dans l'océan indien et
touché durement Mayotte le 14 décembre 2024, y provo-
quant un bilan très provisoire de 168 décès et 3.300 bles-
sés. 320.000 habitants se sont retrouvés sans eau courante,
environ 15.000 foyers sans électricité.

De Belgische hulp bestaat uit 717 tenten en 4.200 hygië-
nekits. Die zijn essentieel om de overlevenden onderdak en
hygiënische zorg te bieden.

L'aide de la Belgique consiste en l'envoi de 717 tentes et
4.200 kits d'hygiène, essentiels pour fournir un abri et des
soins d'hygiène aux survivants.

Met die bijstand gaat België in op het door Frankrijk via
het EU-mechanisme voor civiele bescherming (UCPM)
geformuleerde verzoek.

Cette assistance répond à la demande formulée par la
France à travers le Mécanisme de Protection Civile de
l'Union Européenne (UCPM).

1. Hoe is de zending van humanitaire noodhulp naar
Mayotte via B-FAST verlopen? Heeft Frankrijk sindsdien
nog andere verzoeken geformuleerd?

1. Comment s'est déroulé l'envoi d'aide humanitaire
d'urgence via B-FAST à Mayotte? D'autres demandes ont-
elles été formulées depuis par la France?

2. Kunt u de balans opmaken van de door B-FAST uitge-
voerde opdrachten voor het jaar 2024?

2. Pouvez-vous dresser le bilan des missions assurées par
B-FAST pour l'année 2024?
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Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

DO 2024202501182
Vraag nr. 95 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katja Gabriëls van 19 december 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501182
Question n° 95 de Madame la députée Katja Gabriëls

du 19 décembre 2024 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Mensen met een M-statuut. - Erkenningsbeleid CGVS. Personnes ayant un statut M. - Politique de reconnais-
sance du CGRA.

België stelde de voorbije maanden een aanzienlijke stij-
ging vast van het aantal asielaanvragen door personen die
al in een ander Europees land de vluchtelingenstatus heb-
ben verkregen. Van januari tot en met september 2024 ging
het om 4.400 mensen, vooral Palestijnen en Syriërs die in
Griekenland of Bulgarije erkend zijn.

Ces derniers mois, la Belgique a constaté une hausse
considérable du nombre de demandes d'asile effectuées par
des personnes ayant déjà obtenu le statut de réfugié dans
un autre pays européen. De janvier à septembre 2024, l'on
a dénombré 4.400 personnes, principalement des Palesti-
niens et des Syriens reconnus en Grèce ou en Bulgarie.

Dit komt omdat de Raad voor Vreemdelingenbetwistin-
gen (RvV), veelvuldig dossiers ontvankelijk verklaart of
erkenningen uitreikt aan asielzoekers die in een ander EU-
land reeds erkenning kregen. U geeft zelf aan dat deze
praktijk er mede voor zorgt dat ons Belgisch systeem vier-
kant draait daar we -bovenop alle andere asieldossiers -
ook nog eens dossiers moeten behandelen van mensen die
elders al bescherming genieten.

Cet afflux de réfugiés reconnus résulte du fait qu'à de
nombreuses reprises, le Conseil du Contentieux des Étran-
gers (CCE) déclare des dossiers recevables ou accorde la
reconnaissance à des demandeurs d'asile ayant déjà bénéfi-
cié d'une reconnaissance dans un autre pays de l'UE. Vous
indiquez vous-même que si notre système belge ne fonc-
tionne pas convenablement, c'est en raison de cette pra-
tique puisqu'en plus de tous les autres dossiers de demande
d'asile, nous devons traiter des dossiers de personnes béné-
ficiant déjà d'une protection ailleurs.

1. Hoeveel beslissingen "onontvankelijk" nam het Com-
missariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlo-
zen (CGVS) omdat iemand al een statuut in het land van
herkomst had?

1. Combien de décisions "irrecevables" le Commissariat
général aux réfugiés et aux apatrides (CGRA) a-t-il prises
parce qu'une personne bénéficiait déjà d'un statut dans le
pays d'origine?

2. a) Hoeveel dossiers van personen werden ten gronde
onderzocht?

2. a) Combien de dossiers de personnes ont fait l'objet
d'un examen au fond?

b) Van degene die ten gronde onderzocht worden, hoe-
veel werden er erkend als vluchteling?

b) Parmi ces personnes dont le dossier a fait l'objet d'un
examen au fond, combien ont été reconnues comme réfu-
giés?

c) Van de personen die erkend werden: c) Parmi les personnes ayant été reconnues:
- hoeveel ervan waren alleenstaande; - combien étaient des isolés;
- hoeveel op dossier (in familieverband); - combien l'ont été sur dossier (liens familiaux);
- hoeveel per nationaliteit? - combien l'ont été selon la nationalité?
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3. In uw interview merkt u op dat de rechtspraak van de
RvV het niet mogelijk maakt om asielaanvragen van
erkende vluchtelingen onontvankelijk te verklaren.

3. Dans l'entretien que vous avez accordé, vous faites
remarquer que la jurisprudence du CCE ne permet pas de
déclarer irrecevables des demandes d'asile de réfugiés
reconnus.

a) In hoeveel gevallen annuleert de RvV de "onontvanke-
lijkheidsbeslissingen" van het CGVS?

a) Dans combien de cas le CCE annule-t-il les "décisions
d'irrecevabilité" prises par le CGRA?

b) Wat bedoelt u wanneer u zegt "alle mogelijke juridi-
sche middelen te zullen inzetten tegen de rechtspraak van
de RvV"? Hoe ver staat deze juridische strijd?

b) Que voulez-vous dire lorsque vous déclarez "mettre en
oeuvre tous les moyens juridiques possibles pour contester
la jurisprudence du CCE"? Où en est cette bataille juri-
dique?

4. Wat is uw persoonlijke visie over deze problematiek?
Hoe denkt u - als politicus die daarnaast staatssecretaris is
voor Asiel en Migratie - dat het erkenningsbeleid zou moe-
ten zijn ten opzichte van mensen die zich aanbieden in Bel-
gië terwijl ze reeds eerder erkend werden in een andere
lidstaat?

4. Quelle est votre vision personnelle de ce problème?
Selon vous, femme politique et également secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, quelle devrait être la politique de
reconnaissance à mener à l'égard des personnes qui se pré-
sentent en Belgique alors qu'elles ont déjà été reconnues
précédemment dans un autre État membre?

DO 2024202501206
Vraag nr. 96 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 20 december 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501206
Question n° 96 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 20 décembre 2024 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Evaluatie versnelde fast-trackprocedure. Évaluation de la procédure accélérée fast track.
Sinds februari 2024 worden verzoeken om internationale

bescherming van mensen uit Congo, Moldavië en Georgië
behandeld via een fast-track procedure.

Depuis février 2024, les demandes de protection interna-
tionale introduites par des personnes venant du Congo, de
Moldavie ou de Géorgie sont traitées suivant une procé-
dure fast track.

Bij deze procedure neemt het Commissariaat-generaal
voor de Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) binnen de
50 werkdagen een beslissing. Deze fast-track procedure is
een aanvulling op de al langer bestaande versnelde proce-
dure voor verzoekers uit veilige landen. Bij de versnelde
procedure behandelt het CGVS dossiers binnen de 15
werkdagen.

Dans le cadre de cette procédure, le Commissariat géné-
ral aux réfugiés et aux apatrides (CGRA) prend une déci-
sion dans les 50 jours ouvrables. Cette procédure fast track
complète la procédure accélérée qui existe depuis plus
longtemps pour les demandeurs provenant de pays sûrs.
Dans le cadre de la procédure accélérée, le CGRA traite les
dossiers dans les 15 jours ouvrables.

Tijdens de gedachtewisseling van 17 december 2024 gaf
de commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en Staatlo-
zen aan dat er een evaluatie plaatsvindt van de fast-track
procedure.

Lors de l'échange de vues du 17 décembre 2024, la com-
missaire générale aux réfugiés et aux apatrides a indiqué
que la procédure fast track était évaluée.

1. Wanneer staat de evaluatie van de fast-track procedure
gepland?

1. Quand l'évaluation de la procédure fast track est-elle
prévue?

2. a) Hoe verloopt de evaluatie van deze procedure? 2. a) Comment se déroule l'évaluation de cette procé-
dure?

b) Wie voert de evaluatie uit? b) Qui procède à l'évaluation?
c) Op basis van welke maatstaven wordt de procedure

beoordeeld?
c) Sur la base de quels critères la procédure est-elle éva-

luée?
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d) Welke specifieke aspecten van de procedure worden
onder de loep genomen?

d) Quels aspects spécifiques de la procédure sont-ils exa-
minés?

3. Denkt u dat de fast-track procedure ook op andere
doelgroepen of nationaliteiten kan toegepast worden? Zo
ja, welke?

3. Pensez-vous que la procédure fast trackpeut également
être appliquée pour d'autres groupes cibles ou nationalités?
Dans l'affirmative, lesquels?

4. a) Zou het volgens u een goed idee zijn om de fast-
track procedure toe te passen op verzoekers uit landen met
een hoge erkenningsgraad? Waarom wel of waarom niet?

4. a) Selon vous, serait-il judicieux d'appliquer la procé-
durefast track aux demandes de personnes provenant de
pays pour lesquels le taux de reconnaissance est élevé?
Pourquoi?

b) Voor welke nationaliteiten met een hoge erkennings-
graad zou deze procedure kunnen toegepast worden?

b) À quelles nationalités pour lesquelles le taux de recon-
naissance est élevé cette procédure pourrait-elle être appli-
quée?

DO 2024202501209
Vraag nr. 97 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 20 december 2024 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501209
Question n° 97 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 20 décembre 2024 (Fr.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Opmars van kunstmatige intelligentie. Les progrès de l'intelligence artificielle.
OpenAI heeft de wereld twee jaar geleden door elkaar

geschud met de lancering van ChatGPT, een conversatie-
tool die kunstmatige intelligentie populair gemaakt heeft.
ChatGPT werd als een omwenteling ervaren, kreeg al snel
miljoenen gebruikers en het de wereld van private en
publieke ondernemingen overrompeld.

OpenAI a bouleversé le monde il y a deux ans avec le
lancement de ChatGPT, un outil conversationnel qui a
popularisé l'intelligence artificielle. Perçu comme une
révolution, ChatGPT a rapidement gagné des millions
d'utilisateurs et investi le monde de l'entreprise privée et
publique.

De afgelopen twee jaar is de formule nog efficiënter
geworden en is nu een belangrijk bedrijfsmodel aan het
worden, dat in staat is enorme hoeveelheden gegevens te
analyseren, patronen te identificeren en waardevolle infor-
matie te leveren die diverse sectoren kan transformeren,
van de financiële wereld tot transport en onderwijs. De
concurrentie wordt trouwens heviger, nu bedrijven als
Google en Amazon hun eigen AI-modellen aanbieden.

Depuis deux ans, la formule a encore gagné en efficacité
et aujourd'hui devient un modèle économique incontour-
nable, en mesure d'analyser de grandes quantités de don-
nées, d'identifier des modèles et de fournir des
informations précieuses qui peuvent transformer divers
secteurs, allant de la finance, en passant par les transports
et l'éducation. La concurrence s'intensifie d'ailleurs, avec
des acteurs comme Google et Amazon qui proposent leurs
propres modèles d'IA.

Hoewel kunstmatige intelligentie een grote technologi-
sche vooruitgang betekent die de manier waarop we leven
en werken zal bepalen, brengt ze ook uitdagingen met zich
mee die we zorgvuldig en doordacht moeten aangaan.

Mais si l'intelligence artificielle représente une avancée
technologique majeure qui va définir notre façon de vivre
et de travailler, elle pose des défis que nous devons aborder
avec prudence et réflexion.

1. Beschikt u in uw administratie over een denktank die
zich over die evolutie buigt?

1. Avez-vous une cellule de réflexion sur le sujet au sein
de votre administration?

2. Hoe ziet u de ontwikkeling van AI in uw diensten? 2. Comment voyez-vous son développement au sein de
vos services?

3. Welke budgetten worden er daarvoor uitgetrokken? 3. Quels sont les budgets consacrés?
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III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk, belast met Relance en Strategische 

Investeringen, en Wetenschapsbeleid

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail, chargé de la Relance et des 

Investissements stratégiques, et de la Politique 
scientifique

DO 2024202501269
Vraag nr. 106 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 30 december
2024 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Economie en Werk, belast met Relance en
Strategische Investeringen, en
Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501269
Question n° 106 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 30 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique:

Investeringen. Investissements.
Onze maatschappij wordt geconfronteerd met een reeks

grote uitdagingen, waaronder de klimaattransitie, de digita-
lisering, de geopolitieke situatie en de veroudering van
onze infrastructuur, die aanzienlijke investeringen verei-
sen. De omvang van deze investeringsbehoeften is onmis-
kenbaar, en volgens verschillende rapporten op Europees
niveau is er een jaarlijkse investering van honderden mil-
jarden euro's nodig, vooral voor de klimaattransitie, maar
ook voor digitalisatie en defensie.

Notre société est confrontée à une série de défis majeurs,
dont la transition climatique, la numérisation, la situation
géopolitique et la vétusté de nos infrastructures, qui néces-
sitent des investissements considérables. L'ampleur de ces
besoins d'investissement est indéniable, et selon différents
rapports établis à l'échelon européen, un investissement
annuel de centaines de milliards d'euros est nécessaire,
principalement pour la transition climatique, mais égale-
ment pour la numérisation et la défense.

In België zien we eveneens aanzienlijke investeringsbe-
hoeften, waaronder de noodzaak om jaarlijks 2 % tot 3 %
van ons bruto binnenlands product (bbp) extra te investe-
ren om tegen 2050 klimaatneutraal te worden, wat neer-
komt op een totaal van 415 miljard euro aan extra
investeringen. Daarnaast wordt geschat dat 40 % van deze
investeringen voor 2030 gerealiseerd moeten worden.
Bovendien moeten de overheidsinvesteringen tegen 2030
met 6,7 miljard euro stijgen om aan de doelstellingen van
de regering te voldoen.

La Belgique connaît également d'énormes besoins
d'investissement, dont la nécessité d'un investissement sup-
plémentaire annuel de 2 à 3 % de notre produit intérieur
brut (PIB) pour parvenir à la neutralité climatique à l'hori-
zon 2050, soit un total de 415 milliards d'euros d'investis-
sements supplémentaires. Par ailleurs, on estime que 40 %
de ces investissements devront être réalisés avant 2030. En
outre, les investissements publics devront augmenter de
6,7 milliards d'euros d'ici 2030 pour atteindre les objectifs
du gouvernement.

Gezien deze omvangrijke behoeften en de huidige con-
text van financiële sanering en stijgende rentes, is het voor
de financiële sector van groot belang dat de overheid een
duidelijke visie ontwikkelt over welke investeringen prio-
ritair zijn, wanneer deze moeten plaatsvinden en welke
bedragen hiervoor nodig zijn.

Compte tenu de ces besoins considérables et du contexte
actuel d'assainissement financier et de hausse des taux
d'intérêt, il est très important pour le secteur financier que
les pouvoirs publics développent une vision claire des
investissements prioritaires, du calendrier à suivre pour
leur réalisation et des fonds nécessaires à cet effet.
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De Studiecommissie voor de overheidsinvesteringen
heeft echter vastgesteld dat er geen volledig overzicht is
van alle investeringsplannen en dat institutionele versnip-
pering de totstandkoming van een duidelijke visie bemoei-
lijkt. Zo wordt 52 % van de overheidsinvesteringen in
bruto vaste activa uitgevoerd door de regio's, 27,8 % door
de lokale overheden, en slechts 18,7 % door de federale
overheid. Een geconsolideerd overzicht van deze investe-
ringen ontbreekt.

Toutefois, le Comité d'Étude sur les investissements
publics a constaté qu'il n'existe pas d'aperçu complet de
tous les projets d'investissement et que le morcellement
institutionnel complique l'élaboration d'une vision claire.
Ainsi, 52 % des investissements publics dans des actifs
fixes bruts sont effectués par les régions, 27,8 % par les
pouvoirs locaux, et seulement 18,7 % par l'État fédéral. Il
n'existe pas d'aperçu consolidé de ces investissements.

1. Heeft de federale overheid zicht op de totale omvang
van de benodigde investeringen in België voor de klimaat-
transitie, digitalisatie, defensie en de verouderde infra-
structuur? Zo ja, kunt u een overzicht geven van de
belangrijkste prioritaire investeringsdomeinen en de bijbe-
horende bedragen?

1. L'État fédéral dispose-t-il d'un aperçu de l'ampleur
totale des investissements nécessaires en Belgique pour la
transition climatique, la numérisation, la défense et les
infrastructures vétustes? Dans l'affirmative, pouvez-vous
fournir un aperçu des principaux domaines d'investisse-
ment prioritaires ainsi que des montants correspondants?

2. Welke concrete stappen worden ondernomen om te
zorgen voor een gecoördineerd en geconsolideerd over-
zicht van de investeringsplannen, gezien de huidige ver-
snippering tussen de federale, regionale en lokale
overheden?

2. Compte tenu du morcellement actuel entre les autorités
fédérales, régionales et locales, quelles mesures concrètes
sont prises pour parvenir à un aperçu coordonné et conso-
lidé des projets d'investissement?

3. Welke maatregelen worden genomen om een helder
tijdsframe op te stellen voor deze investeringen, zodat er
duidelijkheid is over wanneer bepaalde investeringen moe-
ten worden uitgevoerd en in welke volgorde?

3. Quelles mesures sont prises en vue d'établir un calen-
drier clair pour ces investissements, de manière à détermi-
ner clairement quand certains investissements devront être
réalisés et dans quel ordre?

4. In hoeverre is er momenteel een specifieke visie of
strategie binnen de federale overheid voor het aanpakken
van de grote investeringsbehoeften, met name voor de
opbouw van duurzame infrastructuur en de noodzakelijke
verduurzaming van onze samenleving?

4. Dans quelle mesure existe-t-il actuellement, au sein de
l'État fédéral, une vision ou une stratégie spécifique en vue
de répondre aux besoins d'investissement majeurs, notam-
ment pour la construction d'infrastructures durables et la
nécessaire amélioration de la durabilité de notre société?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 30 januari
2025, op de vraag nr. 106 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 30 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 30 janvier 2025, à la question n° 106 de
Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
30 décembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

DO 2024202500707
Vraag nr. 30 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Lotte Peeters van 19 december 2024 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500707
Question n° 30 de Madame la députée Lotte Peeters du

19 décembre 2024 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

FAVV. - Controles horecazaken ongedierteplaag. AFSCA. - Contrôles des établissements horeca dans le
cadre de la prolifération de ravageurs.

Eind deze zomer werd in verschillende steden vastge-
steld dat verschillende horecazaken geplaagd werden door
ongedierte. Een aantal uitbaters trokken aan de alarmbel
omdat er wel wat (tijdelijke) sluitingen gebeurden. Daar-
naast stelden ze ook dat er veelvuldige en herhaaldelijke
controles plaatsvonden die volgens hen buiten proportie
waren.

À la fin de l'été, dans différentes villes, la présence de
ravageurs a été constatée dans plusieurs établissements
horeca. Certains exploitants ont tiré la sonnette d'alarme,
vu le grand nombre de fermetures (temporaires). Par ail-
leurs, ils ont également dénoncé les nombreux contrôles
répétés, qu'ils jugeaient disproportionnés.

Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) dat onder u ressorteert heeft ook in de
pers haar verklaring en duiding bij de problemen gegeven.
Dit gebeurde specifiek voor Leuven maar men gaf aan dat
de situatie in de stad in kwestie geen alleenstaand feno-
meen was. In het verlengde hiervan zou ik u om bijko-
mende verduidelijking in dit dossier willen vragen.

L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA), dont vous êtes responsable, a également
fait dans la presse une déclaration et fourni des explica-
tions sur ces problèmes. Cela concernait spécifiquement
Louvain, mais il a été précisé que la situation dans cette
ville n'était pas un phénomène isolé. Dans le prolongement
de ces explications, je souhaiterais vous demander des
éclaircissements supplémentaires dans ce dossier.

1. Hoeveel controles werden er uitgevoerd sinds 2019
(opgesplitst naar gewest)?

1. Combien de contrôles ont été effectués depuis 2019?
Veuillez fournir une ventilation par région.

2. Hoeveel sluitingen werden er uitgevoerd als gevolg
van aanwezigheid van ongedierte (opgesplitst naar
gewest)?

2. Combien de fermetures ont été ordonnées en raison de
la présence de ravageurs? Veuillez fournir une ventilation
par région.

3. a) Kunt u voor de centrumsteden aangeven hoeveel
controles er werden uitgevoerd?

3. a) Pouvez-vous indiquer combien de contrôles ont été
effectués dans les villes-centres?

b) Hoeveel sluitingen werden er uitgevoerd omwille van
ongedierte?

b) Combien de fermetures y ont été ordonnées en raison
de la présence de ravageurs?

4. Ligt het aantal sluitingen omwille van ongedierte in de
betrokken steden in dezelfde lijn met het gemiddelde van
sluitingen?

4. Le nombre de fermetures dues à la présence de rava-
geurs dans les villes concernées est-il conforme à la
moyenne des fermetures?

5. In hoeveel % van de controles bij horecazaken in de
steden (uitgesplitst zoals in bovenstaande vragen) werd er
overgegaan tot onmiddellijke sluiting (opgesplitst naar
gewest)?

5. Quel pourcentage des contrôles d'établissements
horeca effectués dans les villes (même ventilation que dans
les questions ci-dessus) a donné lieu à une fermeture
immédiate? Veuillez fournir une ventilation par région.

6. Wat is de gemiddelde sluitingstijd? Graag deze opge-
splitst zoals deze hierboven reeds aangehaald.

6. Quelle est la durée moyenne de fermeture (même ven-
tilation que ci-dessus)?
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Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
30 januari 2025, op de vraag nr. 30 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Lotte Peeters van 19 december
2024 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 30 janvier 2025, à la question n° 30 de
Madame la députée Lotte Peeters du 19 décembre 2024
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501191
Vraag nr. 29 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie Meunier van 19 december 2024 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501191
Question n° 29 de Madame la députée Marie Meunier

du 19 décembre 2024 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

Controleprocedures van het FAVV. AFSCA. - Procédures contrôles.
Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-

selketen (FAVV) speelt een cruciale rol bij het waarborgen
van de voedselveiligheid en de inachtneming van de
gezondheidsnormen. Wij hebben enkele vragen over de
uitvoeringsmodaliteiten van de FAVV-controles in handels-
zaken.

L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) joue un rôle crucial dans la garantie de la
sécurité alimentaire et le respect des normes sanitaires.
Nous nous interrogeons quant aux modalités de réalisation
de ses contrôles dans les commerces.

1. Kunt u verduidelijken welke procedure het FAVV han-
teert om te bepalen welke handelszaken aan een controle
onderworpen zullen worden en hoe vaak dat zal gebeuren?

1. Pouvez-vous préciser la procédure appliquée par
l'AFSCA pour déterminer quels commerces sont soumis à
un contrôle et à quelle fréquence?

2. Zijn die keuzes gebaseerd op specifieke criteria zoals
de grootte van de zaak, voorgaande inspecties of bijzon-
dere meldingen?

2. Est-ce que ces choix se basent sur des critères spéci-
fiques tels que la taille de l'établissement, son historique
d'inspections, ou encore des signalements particuliers?

3. Is het mogelijk dat bepaalde handelszaken op korte tijd
verscheidene keren gecontroleerd worden en, zo ja, om
welke redenen zou dat dan gebeuren?

3. Est-il possible que certains commerces soient contrô-
lés à de multiples reprises en peu de temps, et, le cas
échéant, quelles en seraient les raisons?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
30 januari 2025, op de vraag nr. 29 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie Meunier van
19 december 2024 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 30 janvier 2025, à la question n° 29 de
Madame la députée Marie Meunier du 19 décembre
2024 (Fr.):

1. Het controleprogramma van het Agentschap wordt
opgemaakt op basis van een wetenschappelijk onder-
bouwde risicogebaseerde methodologie en omvat zowel
inspecties als monsternames.

1. Le programme de contrôle de l'Agence repose sur une
méthodologie scientifiquement fondée et basée sur les
risques. Il englobe à la fois les inspections et les échantil-
lonnages.
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Elk bedrijf actief in de voedselketen moet bij het Fede-
raal Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV) gekend zijn en wordt systematisch en volgens een
vooraf bepaalde inspectiefrequentie door het Agentschap
gecontroleerd. In een aantal domeinen, zoals de ambulante
handel, wordt gewerkt met vaste aantallen. Door middel
van de inspectiefrequenties worden de inspecties over ver-
schillende jaren gespreid. De inspectiefrequenties zijn
terug te vinden in het activiteitenverslag van het FAVV
(https://www.static.favv.be/activiteitenverslag/2023/con-
troles/).

Tout établissement actif dans la chaîne alimentaire doit
être connu de l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA) et fait l'objet de contrôles sys-
tématiques, selon une fréquence d'inspection prédéfinie par
l'Agence. Dans une série de domaines, tels que le com-
merce ambulant, on travaille avec des nombres fixes. Les
fréquences d'inspection permettent d'étaler les inspections
sur plusieurs années. Elles sont reprises dans le rapport
d'activités de l'AFSCA (https://www.static.favv.be/rappor-
tactivites/2023/controles/).

Het analyseprogramma is opgebouwd uit een structureel
meerjarenprogramma dat wordt versterkt en/of aangevuld
met jaarlijkse thema's. Voor het meerjarenprogramma wor-
den de gevaren doorheen de verschillende ketens van de
voedselketen geëvalueerd met het oog op het garanderen
van de veiligheid van de voedselketen en de dieren- en de
plantengezondheid in het algemeen. De jaarlijkse thema's
laten toe om het meerjarenprogramma tijdelijk te verster-
ken met controles omtrent gevoelige thematieken of opko-
mende risico's en aan te vullen met controles van "matrix/
gevaar"-combinaties die minder risico's inhouden.

Le programme d'analyse se compose d'un programme
pluriannuel structurel qui est renforcé et/ou complété par
des thèmes annuels. Pour le programme pluriannuel, les
dangers sont évalués à travers les différentes filières de la
chaîne alimentaire en vue de garantir la sécurité de la
chaîne alimentaire, ainsi que la santé animale et végétale
en général. Les thèmes annuels permettent de renforcer
temporairement le programme pluriannuel à l'aide de
contrôles portant sur des thèmes sensibles ou des risques
émergents, et de le compléter par des contrôles des combi-
naisons "matrice/danger" qui présentent moins de risques.

Meer informatie over de organisatie en de resultaten van
het controleprogramma zijn terug te vinden in de voort-
gangsrapporten met betrekking tot het meerjarig nationaal
controleplan die aan de Europese Commissie bezorgd wor-
den (https://favv-afsca.be/nl/over-het-favv/mancp/mancp-
van-belgie) en in de activiteitenverslagen van het FAVV
(https://www.static.favv.be/activiteitenverslag/).

Vous trouverez davantage d'informations sur l'organisa-
tion et les résultats du programme de contrôle dans les rap-
ports d'avancement relatifs au programme de contrôle
national pluriannuel, qui sont transmis à la Commission
européenne (https://favv-afsca.be/fr/apropos/mancp/
mancp-de-la-belgique) et dans les rapports d'activités de
l'AFSCA (https://www.static.favv.be/rapportactivites/).

2. Het FAVV voert zijn jaarlijks inspectieprogramma uit
aan de hand van inspectiefrequenties die per type operator
bepaald worden. Voor de bepaling van deze inspectiefre-
quenties wordt rekening gehouden met onder meer geïden-
tificeerde risico's, trends in jaarresultaten, wettelijke
verplichtingen en het al dan niet beschikken over een geva-
lideerd autocontrolesysteem. Het inspectieritme is geba-
seerd op een basisfrequentie, die naar beneden toe kan
worden aangepast tot een verlaagde frequentie of naar
boven toe tot een verhoogde frequentie volgens het indivi-
duele risicoprofiel van de operator. Het risicoprofiel van de
operator wordt bepaald op basis van een risicogebaseerde
methode, rekening houdend met bepaalde criteria zoals de
eventuele validatie van zijn autocontrolesysteem, de opge-
lopen sancties in het verleden waaronder waarschuwing,
proces-verbaal, enz. en de inspectieresultaten van een ope-
rator.

2. L'AFSCA réalise son programme d'inspection annuel
en se basant sur des fréquences d'inspection qui sont défi-
nies par type d'opérateur. Pour la détermination de ces fré-
quences d'inspection, il est notamment tenu compte des
risques identifiés, des tendances observées dans les résul-
tats annuels, des obligations légales et de la présence ou
non d'un système d'autocontrôle validé. Le rythme d'ins-
pection s'appuie sur une fréquence de base qui, selon le
profil de risque individuel de l'opérateur, peut être revue à
la baisse pour une fréquence réduite, ou à la hausse pour
une fréquence accrue. Le profil de risque de l'opérateur est
défini à l'aide d'une méthodologie basée sur le risque,
compte tenu de certains critères tels que l'éventuelle vali-
dation du système d'autocontrôle, les sanctions encourues
par le passé (avertissement, procès-verbal, etc.) et les résul-
tats d'inspection de l'opérateur.
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Het analyseprogramma houdt rekening met de risico's op
sectorniveau en op het individueel niveau van activiteiten
(ketenaanpak, zoals beschreven in de voorgaande vraag).

Le programme d'analyse tient compte des risques au
niveau sectoriel et au niveau des activités individuelles
(approche en chaîne, comme décrit dans la question précé-
dente).

3. In punt 2 wordt toegelicht hoe het inspectieprogramma
wordt bepaald.

3. Le point 2 explique comment est établi le programme
d'inspection.

Bij een ongunstige voorgaande controle gebeuren er één
of meerdere hercontrole(s) tot de niet-conformiteiten zijn
opgelost, wat leidt tot een verhoogd aantal controles
bovenop het voorziene inspectieprogramma.

En cas de contrôle précédent défavorable, un ou plusieurs
recontrôle(s) sont effectués jusqu'à ce que les non-confor-
mités aient été résolues, ce qui entraîne une augmentation
du nombre de contrôles réalisés en plus du programme
d'inspection prévu.

Naast inspecties en bemonsteringen in het kader van het
controleprogramma voert het Agentschap ook controles uit
naar aanleiding van specifieke onderzoeksopdrachten zoals
bijv. omwille van een Europese waarschuwing, collectieve
voedseltoxi-infectie, een incident in de voedselketen, een
onregelmatigheid bij de import of export van een product
of na een klacht van een consument.

Outre les inspections et échantillonnages prévus dans le
cadre du programme de contrôle, l'Agence effectue égale-
ment des contrôles en réponse à des missions d'enquête
spécifiques, p. ex. suite à un avertissement européen, une
toxi-infection alimentaire collective, un incident survenu
dans la chaîne alimentaire, une irrégularité dans l'importa-
tion ou l'exportation d'un produit ou une plainte de
consommateur.

Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité

DO 2024202500686
Vraag nr. 88 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dorien Cuylaerts van 08 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500686
Question n° 88 de Madame la députée Dorien

Cuylaerts du 08 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Toegankelijkheid station Mechelen voor personen met
beperkte mobiliteit.

Accessibilité de la gare de Malines pour les personnes à
mobilité réduite.

De NMBS zet stappen om haar stations en treinen toe-
gankelijker te maken voor personen met een beperkte
mobiliteit. In het beheerscontract van de NMBS staat dat
de spoorwegmaatschappij, samen met de infrastructuurbe-
heerder, werkt aan een masterplan autonome toegankelijk-
heid. Het doel is om tegen 2032 in 176 stations volledige
autonome toegankelijkheid te garanderen voor mensen met
een beperking of handicap. Dit masterplan voorziet in ver-
hoogde perrons, liften of hellingen, blindegeleidelijnen,
toegankelijke verkoopautomaten en gereserveerde parkeer-
plaatsen voor personen met een handicap.

La SNCB prend des mesures pour rendre ses gares et ses
trains plus accessibles aux personnes à mobilité réduite. Le
contrat de gestion de la SNCB stipule que la société ferro-
viaire, en collaboration avec le gestionnaire de l'infrastruc-
ture, planche sur un master plan "Accessibilité autonome".
L'objectif est d'assurer une accessibilité autonome totale
pour les personnes en situation de handicap dans 176 gares
d'ici 2032. Ce master plan prévoit des quais surélevés, des
ascenseurs ou des rampes d'accès, des lignes de guidage
pour les personnes aveugles, des distributeurs automa-
tiques accessibles et des places de parking réservées aux
personnes handicapées.

Station Mechelen is een van de drukst bezochte stations
van België, maar de toegankelijkheid laat regelmatig te
wensen over, met frequente defecten aan liften en roltrap-
pen.

La gare de Malines est l'une des gares les plus fréquen-
tées de Belgique, mais son accessibilité laisse régulière-
ment à désirer, avec des pannes fréquentes des ascenseurs
et des escalators.
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1. Graag een overzicht van de defecten aan liften en rol-
trappen in station Mechelen in 2023, met vermelding van
de aard van het probleem en de duur van de defecten?

1. Pouvez-vous fournir un aperçu des pannes d'ascen-
seurs et d'escalators survenues à la gare de Malines en
2023, en indiquant la nature du problème et la durée des
pannes?

2. Wat is de gemiddelde tijd die nodig is om defecte liften
in station Mechelen te herstellen?

2. Quel est le délai moyen de réparation des ascenseurs
défectueux à la gare de Malines?

3. Hoe beoordeelt u de huidige toegankelijkheid van sta-
tion Mechelen in vergelijking met andere drukbezochte
stations in België?

3. Quelle est votre appréciation de l'accessibilité actuelle
de la gare de Malines par rapport à d'autres gares très fré-
quentées en Belgique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 januari 2025, op de vraag nr. 88 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Dorien Cuylaerts
van 08 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 janvier 2025, à la question n° 88 de
Madame la députée Dorien Cuylaerts du 08 novembre
2024 (N.):

1 en 2. De bestaande lift- en roltrapinstallaties in Meche-
len zijn einde levensduur en zijn aan vervanging toe. Het
nieuwe stationsproject omvat de renovatie van alle installa-
ties en er worden bijkomende liften en roltrappen geplaatst
voor een drastische verhoging van de toegankelijkheid.

1 et 2. Les installations d'ascenseurs et d'escalators exis-
tantes à Malines sont en fin de vie et doivent être rempla-
cées. Le projet de nouvelle gare prévoit la rénovation de
toutes les installations et des ascenseurs et des escalators
supplémentaires seront installés afin d'améliorer considéra-
blement l'accessibilité.

In 2023 heeft station Mechelen te maken gehad met ver-
schillende defecten aan liften en roltrappen. De toestellen
worden in dienst genomen maar zijn nog niet allemaal
opgeleverd omwille van de verschillende defecten en dus
nog onder garantie en herstelling van de aannemer die ze
geplaatst heeft.

En 2023, la gare de Malines a connu plusieurs pannes
d'ascenseurs et d'escalators. Les appareils sont mis en ser-
vice, mais tous n'ont pas encore été livrés en raison de
divers défauts. Ils sont donc toujours sous garantie et répa-
rés par l'entrepreneur qui les a installés.

Gezien ze nog niet voorlopig opgeleverd werden zijn er
nog geen betrouwbare monitoringscijfers over de defecten
in 2023 beschikbaar. Zoals helaas vaak het geval, waren er
bij de initiële indienstname kinderziektes die zorgden voor
defecten.

Étant donné que la livraison provisoire n'est pas encore
effective, on ne dispose pas encore de chiffres de suivi
fiables sur les défaillances en 2023. Comme c'est malheu-
reusement souvent le cas, la mise en service initiale a été
marquée par des problèmes de démarrage qui ont entraîné
des pannes.

Vanaf de indienstname worden de toestellen nauwgezet
opgevolgd via een monitoringsysteem Er is een onder-
houdscontract met de installateur die verantwoordelijk is
voor het verdere beheer van de installaties (tijdens de
garantieperiode en ook na de garantieperiode).

Dès sa mise en service, l'équipement fait l'objet d'une
surveillance continue grâce à un système de monitoring.
Par ailleurs, un contrat de maintenance est établi avec l'ins-
tallateur, qui assure la gestion des installations (tant pen-
dant la période de garantie qu'après son expiration).

3. Het station van Mechelen is in volle transformatie.
Alle perrons worden geleidelijk aan toegankelijk gemaakt.
Personen met beperkte mobiliteit kunnen gebruik maken
van de gratis assistentiedienst van NMBS om de trein te
kunnen nemen.

3. La gare de Malines est en pleine transformation. Tous
les quais sont progressivement rendus accessibles. Les per-
sonnes à mobilité réduite peuvent utiliser le service d'assis-
tance gratuit de la SNCB pour prendre le train.

Het station van Mechelen is met bijna 20.000 opstap-
pende reizigers per dag een belangrijk knooppunt. Het stil-
leggen van het treinverkeer is gedurende de werken niet
mogelijk vandaar dat in vijf verschillende fases wordt
gewerkt met telkens een aantal perrons die buiten dienst
gaan, met zo beperkt mogelijke hinder voor de reiziger.

Avec près de 20.000 voyageurs quotidiens, la gare de
Malines est un noeud ferroviaire important. Arrêter com-
plètement le trafic ferroviaire pendant les travaux n'est pas
envisageable. C'est pourquoi les travaux sont répartis en
cinq phases, au cours desquelles certains quais sont tempo-
rairement hors service, tout en minimisant les désagré-
ments pour les voyageurs.
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Perron 1, 2, 10, 11 en 12 zijn klaar en volledig toeganke-
lijk.

Les quais 1, 2, 10, 11 et 12 sont terminés et entièrement
accessibles.

Sinds 15 december kunnen reizigers ook op perron 2 in
Mechelen de trein nemen. Met de ingebruikname van dit
tweede, vernieuwde perron wordt 1 van de 5 spoorfases
definitief afgerond. De aannemer bereidt de zone van per-
ron 8, 9 en 10 voor. Net na de wintervakantie begon de
tweede fase van de spoorwegwerkzaamheden, die twee
jaar zullen duren.

Depuis le 15 décembre, les voyageurs peuvent également
emprunter le quai 2 rénové. Avec la mise en service de ce
deuxième quai, l'une des cinq phases des travaux ferro-
viaires est définitivement achevée. L'entrepreneur prépare
actuellement la zone des quais 8, 9 et 10. Juste après les
vacances d'hiver, la deuxième phase des travaux ferro-
viaires a commencé et durera deux ans.

Op 4 november werd het vernieuwde en verhoogde per-
ron 1 geopend. Sinds kort is perron 1, naast de vaste brede
trappen, ook bereikbaar via roltrappen én liften. Op
15 december ging perron 2 in gebruik. Dit perron heeft
twee tijdelijke trappen en een lift. Perron 2 is via drie door-
steken ook verbonden met het oude perron 3. De defini-
tieve (rol)trappen voor perron 2 worden pas tijdens de
vernieuwing van perrons 3 en 4 geplaatst.

Le quai 1 a été inauguré le 4 novembre. Ce quai surélevé
et rénové est désormais accessible par de larges escaliers
fixes, des escalators et des ascenseurs. Le 15 décembre, le
quai 2 est également entré en service. Il dispose de deux
escaliers temporaires et d'un ascenseur, et est relié à
l'ancien quai 3 par trois passages. Les escaliers fixes et les
escalators définitifs pour le quai 2 ne seront installés qu'au
moment de la rénovation des quais 3 et 4.

Begin 2025 start dan de volgende bouwfase van de ver-
nieuwing van het station en wordt koortsachtig gewerkt
aan de Arsenaalzijde. Dan komen perrons 8, 9 en 10 aan de
beurt.

En 2025, la prochaine phase de rénovation de la gare
commencera avec des travaux intensifs du côté de l'Arse-
nal. Cette phase inclut les quais 8, 9 et 10.

De werken omvatten: Les travaux comprennent:
- Vernieuwing van de sporen en perrons: het nieuwe

eilandperron 9/10 zal dezelfde look krijgen als perron 1,2,
11 en 12: de nieuwe, lichte tegels in combinatie met de
donkere, tactiele tegels zorgen voor aangename en veilige
looproutes. Ondertussen plaatst Infrabel de spoorinfra-
structuur zoals ballast, dwarsliggers, rails, bovenleidingen
in de spoorbakken.

- Rénovation des voies et des quais: le nouveau quai cen-
tral 9/10 adoptera le même design que les quais 1, 2, 11 et
12, avec des carreaux clairs combinés à des dalles tactiles
sombres pour des parcours agréables et sécurisés. Parallè-
lement, Infrabel installe l'infrastructure ferroviaire, notam-
ment le ballast, les traverses, les rails et les caténaires.

- Doortrekken van de stationsoverkapping: eenmaal de
constructie van de bogen er staat, start de NMBS opnieuw
met de afwerking. In deze spoorfase moet er geen façade
van luchtkussens en glas gebouwd worden. Er komt enkel
een rij kussens op het dak voor natuurlijke luchtinval. De
nieuwe bogen sluiten mooi aan op de bogen van perron 11
en 12.

- Extension de la couverture de la gare: une fois la struc-
ture des arcs en place, la SNCB se chargera des finitions.
Dans cette phase, aucune façade en coussins d'air et en
verre ne sera construite. Seule une rangée de coussins sera
installée sur le toit pour laisser entrer la lumière naturelle.
Les nouveaux arcs s'intégreront harmonieusement à ceux
des quais 11 et 12.

- Plaatsen van de roltrap naar perron 11. Dit perron werd
in 2020 geopend en maakte deel uit van de uitbreiding van
het spoorwegnetwerk in Mechelen. Tot nu was dit perron
enkel bereikbaar via vaste trappen en een lift, maar na deze
fase komen er ook stijgende en dalende roltrappen bij.

- Installation d'un escalator pour le quai 11. Ce quai,
inauguré en 2020 dans le cadre de l'extension du réseau
ferroviaire de Malines, était jusqu'à présent accessible uni-
quement par des escaliers fixes et un ascenseur. Des escala-
tors seront ajoutés dans cette phase, pour monter et
descendre.

- Plaatsen van een definitieve trap en stijgende roltrap
naast de kiss ride op niveau -1 en naar de toekomstige stati-
onshal op +0.

- Mise en place d'un escalier définitif et d'un escalator
dans le sens de la montée. Ces installations relieront la
zone kiss ride au niveau -1 et le futur hall de gare au niveau
0.
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Als alles goed verloopt, gaan de sporen 8,9 en 10 en het
nieuwe eilandperron 9 en 10 eind 2026 in dienst. Daarna is
het weer de beurt aan de perrons 3 en 4 aan de stadszijde.
Zodra een fase klaar is, nemen we de sporen in gebruik
zodat we de volgende sporen uit dienst kunnen nemen en
iedereen tijdens de werken de trein kan blijven nemen.

Si tout se déroule comme prévu, les quais 8, 9 et 10 ainsi
que le nouveau quai central 9/10 seront opérationnels fin
2026. Les travaux se poursuivront ensuite avec la rénova-
tion des quais 3 et 4 côté ville. Lorsqu'une phase est termi-
née, les voies sont mises en service afin de pouvoir mettre
les voies suivantes hors service pour permettre un accès
continu au train pour les voyageurs.

Tijdens de laatste spoorfase 5 wordt het stationsplein
definitief aangelegd. Het volledige stationsproject is klaar
in 2030.

Au cours de la cinquième et dernière phase comprendra
la place de la gare sera définitivement construite.
L'ensemble du projet de la gare sera achevé d'ici 2030.

DO 2024202501120
Vraag nr. 127 van De heer volksvertegenwoordiger Éric

Thiébaut van 17 december 2024 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202501120
Question n° 127 de Monsieur le député Éric Thiébaut

du 17 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

Werkzaamheden aan het spoor ter hoogte van het station
Quaregnon.

Les travaux réalisés sur les voies ferrées à hauteur de la
gare de Quaregnon.

Heel wat buurtbewoners maken zich zorgen over de
geluidsoverlast van de werken die momenteel aan de gang
zijn ter hoogte van Chasse des Prés, in de buurt van het sta-
tion Quaregnon.

De nombreux riverains s'inquiètent des nuisances
sonores causées par les travaux en cours à hauteur de la
Chasse des Prés, dans le quartier de la gare de Quaregnon.

Volgens de informatie van Infrabel wordt er een betonnen
plaat geplaatst om het spoorplatform te stabiliseren en de
veiligheid van de reizigers te waarborgen.

Selon les informations communiquées par Infrabel, une
dalle en béton y sera installée afin de stabiliser la plate-
forme ferroviaire et ainsi garantir la sécurité des usagers

Hoewel dit soort werken onvermijdelijk is om het trein-
verkeer vlot te laten verlopen, moet alles in het werk wor-
den gesteld om de hinder tot een minimum te beperken.

Si ce genre de chantier est inéluctable en vue de mainte-
nir et d'assurer la bonne circulation du trafic ferroviaire, il
convient néanmoins de mettre tout en oeuvre pour réduire
autant que possible les nuisances qu'il provoque.

1. Hoelang zullen de werken duren? 1. Quelle sera la durée du chantier?
2. Vinden de werken ook 's nachts en in het weekend

plaats? Zo ja, welke maatregelen zijn er gepland om de
hinder te beperken?

2. Ces travaux sont-ils prévus aussi la nuit et les week-
end? Si oui, quelles sont les mesures envisagées pour limi-
ter les nuisances?

3. Zijn er plannen om het treinverkeer op de lijn Bergen-
Sint-Ghislain aan te passen of zelfs treinen op de lijn te
schrappen?

3. En ce qui concerne la circulation des trains, est-ce
qu'une adaptation du trafic voire une suppression de trains
sont prévues sur la ligne Mons-Saint-Ghislain?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 januari 2025, op de vraag nr. 127 van
De heer volksvertegenwoordiger Éric Thiébaut van
17 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 janvier 2025, à la question n° 127 de
Monsieur le député Éric Thiébaut du 17 décembre 2024
(Fr.):

Infrabel werd geconfronteerd met een zeer ongewone en
gevoelige situatie op de site van Quaregnon.

Infrabel a dû faire face sur le site de Quaregnon à une
situation tout à fait inhabituelle et sensible.

Door de uitzonderlijke regenval in 2024 verloor de
ondergrond van de sporen een groot deel van zijn substan-
tie, wat instabiliteit veroorzaakte.

En raison de la quantité de pluie totalement exception-
nelle que l'on a connu au cours de l'année 2024, le terrain
qui supporte les voies a perdu une part très importante de
sa substance entrainant une instabilité.

Daardoor moesten de treinen vertragen en moest Infrabel
noodmaatregelen nemen.

Pour cette raison, un ralentissement des trains a été impo-
sés et Infrabel a été contrainte d'intervenir en urgence.
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1. Maar de vorst bemoeilijkte het werk, omdat er daar-
door geen beton kon worden gestort. Het werk werd
daarom opgesplitst in twee fasen (een per spoor). De eerste
begon op 6 januari en zou op 6 februari voltooid moeten
zijn, terwijl de tweede gepland is in maart.

1. Mais le gel a compliqué le chantier puisqu'il ne per-
mettait pas de couler du béton. Les travaux ont donc été
scindés en deux phases (une par voie). La première a com-
mencé le 6 janvier et devrait se terminer le 6 février tandis
que la deuxième est prévue en mars.

2. Gezien de uitzonderlijke situatie stelt Infrabel alles in
het werk om de duur van de werken te beperken, die dus in
pauzes zullen worden uitgevoerd (inclusief nacht- en
weekendwerk). De buurtbewoners werden op de hoogte
gebracht van de situatie.

2. Au vu de la situation exceptionnelle, Infrabel met tout
en oeuvre pour limiter la durée du chantier qui s'opère dès
lors par pauses (ce qui inclut des travaux de nuit et de
week-end). Les riverains ont été informés de la situation.

Ook 's nachts beperkt Infrabel lawaaierige werken tot het
strikt noodzakelijke.

Infrabel limite aussi au strict nécessaire les travaux
bruyants durant la nuit.

3. De dienstregeling van bepaalde treinen werd aangepast
(en gepubliceerd) zodat ze buiten het enkelspoor kunnen
rijden.

3. Les horaires de certains trains ont été adaptés (et
publiés) afin de permettre le croisement de ceux-ci hors de
la voie unique.

DO 2024202501174
Vraag nr. 130 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202501174
Question n° 130 de Monsieur le député Frank Troosters

du 19 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

Aflevering rijbewijzen. - Gestegen kosten. Délivrance des permis de conduire. - Augmentation des
coûts.

Parl. Doc. 56 0530/001 "Ontwerp van Financiewet voor
het begrotingsjaar 2025" vermeldt op blz. 391:

Le Doc. parl. 56 0530/001 intitulé "Projet de loi de
finances pour l'année budgétaire 2025" précise à la page
391:

"B.A. 33.56.50.12.11.22 - Werking rijbewijs "A.B. 33.56.50.12.11.22 - Fonctionnement permis de
conduire

Gevraagde afwijking: +390.000 euro in vastleggingskre-
diet en vereffeningskrediet (vergeleken met de 3/12den)

Dérogation demandée: +390.000 euros en crédit d'enga-
gement et de liquidation (par rapport aux 3/12e)

Verantwoording (wettelijke basis, opportuniteit, bereke-
ningsmethode, elke andere afdoende verklaring, enz.):

Justification (base légale, opportunité, méthode de calcul,
toute autre explication pertinente, etc.):

Het verschil wordt verklaard door het feit dat het
geschatte aantal af te geven rijbewijzen in 2025 hoger ligt
dan in 2024. Bovendien zijn de kosten voor de productie
van een rijbewijs gestegen".

La différence s'explique par le fait que le nombre estimé
de permis de conduire à délivrer en 2025 est plus élevé que
le nombre de permis délivrés en 2024. De plus, le coût de
production d'un permis de conduire a augmenté."

1. Hoeveel rijbewijzen werden tot op heden afgeleverd in
2024?

1. Combien de permis de conduire ont été délivrés à ce
jour en 2024?

2. a) Hoeveel rijbewijzen schat men te zullen moeten
afleveren in 2025?

2. a) Combien de permis de conduire estime-t-on devoir
délivrer en 2025?

b) Op basis van welke parameters maakt men deze
inschatting?

b) Sur la base de quels paramètres effectue-t-on cette
estimation?

3. Wat is de actuele kost voor de productie van een rijbe-
wijs?

3. Quel est le coût de production actuel d'un permis de
conduire?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 januari 2025, op de vraag nr. 130 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
19 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 janvier 2025, à la question n° 130 de
Monsieur le député Frank Troosters du 19 décembre
2024 (N.):

Tot 15 december 2024 werden er 1.002.103 rijbewijzen
en voorlopige rijbewijzen afgegeven en 69.622 internatio-
nale rijbewijzen.

Le nombre de permis de conduire délivrés s'élève à
1.002.103 pour les permis provisoires et définitifs et à
69.622 pour les permis internationaux jusqu'au
15 décembre 2024.

Voor 2025 worden de aantallen geschat op 1.174.045
definitieve en voorlopige rijbewijzen en op 65.000 interna-
tionale rijbewijzen. Deze schatting is gebaseerd op de evo-
lutie van het aantal rijbewijzen dat in de vorige jaren werd
afgeleverd en op gegevens met betrekking tot het verlopen
van de administratieve geldigheidsduur van de definitieve
rijbewijzen.

Pour l'année 2025, on a estimé les quantités délivrées à
1.174.045 permis définitifs et provisoires et à 65.000 pour
les permis internationaux. Ces estimations sont réalisées
sur base de l'évolution du nombre de permis de conduire
délivrés les années précédentes et sur des données relatives
à la fin de la validité administrative des permis définitifs.

Op 1 januari 2025 is de kostprijs van een voorlopig rijbe-
wijs 4,79 euro, 4,84 euro voor een definitief rijbewijs en
2,19 euro voor een internationaal rijbewijs.

Au premier janvier 2025, les prix s'élèvent à 4,79 euros
pour un permis provisoire, à 4,84 euros pour un permis
définitif et à 2,19 euros pour un permis international.

DO 2024202501185
Vraag nr. 131 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 19 december 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

DO 2024202501185
Question n° 131 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 19 décembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Opmars van kunstmatige intelligentie. Les progrès de l'intelligence artificielle.
OpenAI heeft de wereld twee jaar geleden door elkaar

geschud met de lancering van ChatGPT, een conversatie-
tool die kunstmatige intelligentie populair gemaakt heeft.
ChatGPT werd als een omwenteling ervaren, kreeg al snel
miljoenen gebruikers en het de wereld van private en
publieke ondernemingen overrompeld.

OpenAI a bouleversé le monde il y a deux ans avec le
lancement de ChatGPT, un outil conversationnel qui a
popularisé l'intelligence artificielle. Perçu comme une
révolution, ChatGPT a rapidement gagné des millions
d'utilisateurs et investi le monde de l'entreprise privée et
publique.

De afgelopen twee jaar is de formule nog efficiënter
geworden en is nu een belangrijk bedrijfsmodel aan het
worden, dat in staat is enorme hoeveelheden gegevens te
analyseren, patronen te identificeren en waardevolle infor-
matie te leveren die diverse sectoren kan transformeren,
van de financiële wereld tot transport en onderwijs. De
concurrentie wordt trouwens heviger, nu bedrijven als
Google en Amazon hun eigen AI-modellen aanbieden.

Depuis deux ans, la formule a encore gagné en efficacité
et aujourd'hui devient un modèle économique incontour-
nable, en mesure d'analyser de grandes quantités de don-
nées, d'identifier des modèles et de fournir des
informations précieuses qui peuvent transformer divers
secteurs, allant de la finance, en passant par les transports
et l'éducation. La concurrence s'intensifie d'ailleurs, avec
des acteurs comme Google et Amazon qui proposent leurs
propres modèles d'IA.

Hoewel kunstmatige intelligentie een grote technologi-
sche vooruitgang betekent die de manier waarop we leven
en werken zal bepalen, brengt ze ook uitdagingen met zich
mee die we zorgvuldig en doordacht moeten aangaan.

Mais si l'intelligence artificielle représente une avancée
technologique majeure qui va définir notre façon de vivre
et de travailler, elle pose des défis que nous devons aborder
avec prudence et réflexion.

1. Beschikt u in uw administratie over een denktank die
zich over die evolutie buigt?

1. Avez-vous une cellule de réflexion sur le sujet au sein
de votre administration?

2. Hoe ziet u de ontwikkeling van AI in uw diensten? 2. Comment voyez-vous son développement au sein de
vos services?
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3. Welke budgetten worden er daarvoor uitgetrokken? 3. Quels sont les budgets consacrés?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Mobiliteit van 28 januari 2025, op de vraag nr. 131 van
De heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau
van 19 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 janvier 2025, à la question n° 131 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 19 décembre
2024 (Fr.):

1. De vragen met betrekking tot het gebruik van kunst-
matige intelligentie (AI) binnen de FOD Mobiliteit worden
gecoördineerd binnen de diensten van de voorzitster, in
nauwe samenwerking met de dienst informatie- en com-
municatietechnologie.

1. Les questions liées à l'utilisation de l'intelligence artifi-
cielle (IA) au sein du SPF Mobilité sont coordonnées au
sein des services de la présidente, en étroite collaboration
avec le service technologies de l'information et de la com-
munication.

De specifieke vragen over het gebruik van deze technolo-
gie in de verschillende vervoersmodi worden rechtstreeks
behandeld door het betrokken directoraat-generaal.

Les questions spécifiques à l'utilisation de cette technolo-
gie dans les différents modes de transport sont adressées
directement par les directions générales concernées.

2. De FOD Mobiliteit gaat voorzichtig om met het
gebruik van AI binnen haar diensten. Het gebruik van AI
biedt veel voordelen, vooral op het vlak van toegankelijk-
heid en efficiëntie voor onze klanten, maar het brengt ook
risico's met zich mee. Op dit moment richten we ons dus
op quick wins.

2. Le SPF Mobilité envisage l'utilisation de l'IA au sein
de ses services avec prudence. L'utilisation de l'IA pré-
sente, en effet, de nombreux avantages notamment en
termes d'accessibilité et d'efficience pour nos clients mais
comporte également des risques. Nous privilégions donc, à
ce stade, les gains rapides et faciles.

Daarom lopen er momenteel verschillende kleinschalige
projecten. Deze projecten stellen ons enerzijds in staat stel-
len om de relevantie van de ontwikkeling van AI in de ver-
schillende diensten in de FOD te beoordelen. Anderzijds
leggen ze de risicofactoren bloot die samenhangen met het
gebruik van AI. Hierdoor kunnen we corrigerende oplos-
singen ontwikkelen alvorens het gebruik van de technolo-
gie verder uit te breiden.

C'est pourquoi plusieurs projets de petite envergure sont
actuellement en cours. Ils nous permettront, d'une part,
d'évaluer la pertinence du développement de l'IA dans les
différentes cellules du SPF. D'autre part, ils mettront en
lumière les facteurs de risques liés à son utilisation permet-
tant ainsi de développer des solutions de mitigation avant
son éventuelle extension.

Het IT-beleid van onze organisatie wordt momenteel aan-
gepast voor het gebruik van AI.

La politique informatique de notre SPF est également en
cours de révision afin de l'adapter à l'utilisation de l'IA.

3. In 2024 zijn de budgetten die specifiek aan AI zijn
gewijd beperkt tot de kosten voor de aanschaf van meer-
dere licenties voor CoPilot O365, CoPilot-studio (chatbots)
en CoPilot for Github (ontwikkelaars).

3. En 2024, les budgets consacrés spécifiquement à l'IA
se limitent aux coûts d'acquisition de plusieurs licences
CoPilot O365, CoPilot-studio (chatbots) et CoPilot for
Github (développeurs).

Het beheer van de verschillende projecten en het werk
aan de aanpassing van het IT-beleid vereisen ook de inzet
van een bepaald aantal mandagen, zonder dat hiervoor
extra werving nodig zijn.

La gestion des différents projets ainsi que le travail sur
l'adaptation de notre politique informatique nécessitent
également la mobilisation d'un certain nombre de jours-
hommes, sans que des engagements supplémentaires
n'aient été nécessaires.

Er is geen ander specifiek budget aangevraagd voor
2025.

Pour 2025, aucun budget spécifique autre n'a été
demandé.
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DO 2024202501237
Vraag nr. 132 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 23 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202501237
Question n° 132 de Monsieur le député Frank Troosters

du 23 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

Wagenpark NMBS 2024. Parc automobile de la SNCB en 2024.
1. Over hoeveel personenwagens beschikt de NMBS op

31 december 2024?
1. Combien de voitures la SNCB avait-elle à sa disposi-

tion au 31 décembre 2024?
2. Hoeveel van deze wagens rijden op: 2. Parmi ces véhicules, combien sont:
- diesel; - des diesels;
- benzine; - des véhicules à essence;
- elektrisch en hybride? - des véhicules électriques ou hybrides?
3. Hoeveel van deze wagens hebben een eco-score boven

de 75 %?
3. Combien de ces voitures ont un Écoscore supérieur à

75 %?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Mobiliteit van 28 januari 2025, op de vraag nr. 132 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
23 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 janvier 2025, à la question n° 132 de
Monsieur le député Frank Troosters du 23 décembre
2024 (N.):

1. NMBS beschikt over 254 voertuigen. 1. La SNCB dispose de 254 véhicules.
2. Het wagenpark is als volgt verdeeld: 2. Le parc automobile se répartit comme suit:
- 106 dieselvoertuigen; - 106 véhicules diesel;
- 107 benzinevoertuigen; - 107 véhicules essence;
- 18 elektrische voertuigen; - 18 véhicules électriques;
- 23 hybride voertuigen. - 23 véhicules hybrides.
3. Na contact te hebben opgenomen met de importeurs/

garages konden we niet de benodidgde gegevens krijgen
om deze vraag te beantwoorden. In onze applicatie worden
geen gegevens weergegeven qua ECO-score.

3. Après contact pris avec les importateurs/garages, nous
n'avons pu obtenir les données nécessaires pour répondre à
cette question. Dans notre application aucune données n'est
présentée en termes de score ECO.

DO 2024202501238
Vraag nr. 133 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 23 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202501238
Question n° 133 de Monsieur le député Frank Troosters

du 23 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

Infrabel. - Aantal kaderleden. Nombre de cadres chez Infrabel.
1. Graag een overzicht van het aantal kaderleden dat bij

Infrabel was tewerkgesteld op 31 december 2020, 2021,
2022, 2023 en 2024.

1. Veuillez fournir un relevé du nombre de cadres
employés par Infrabel au 31 décembre 2020, 2021, 2022,
2023 et 2024.

2. Voor de kaderleden die actueel in dienst zijn bij Infra-
bel (incl. afgeleide organen of dochterondernemingen),
graag hun individuele functieomschrijving en hun indivi-
duele loonkost (op jaarbasis).

2. Veuillez fournir la description de fonction individuelle
ainsi que le coût salarial individuel (sur une base annuelle)
des cadres actuellement en service chez Infrabel (y com-
pris dans les organes dérivés ou les filiales).

3. Graag een overzicht van de totale loonkost (op jaarba-
sis) die uitgekeerd werd aan Infrabel-kaderleden voor de
jaren 2020, 2021, 2022, 2023 en 2024.

3. Veuillez fournir un relevé du coût salarial total (sur une
base annuelle) des cadres d'Infrabel pour les années 2020,
2021, 2022, 2023 et 2024.
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 januari 2025, op de vraag nr. 133 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
23 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 janvier 2025, à la question n° 133 de
Monsieur le député Frank Troosters du 23 décembre
2024 (N.):

1 en 3. HR Rail verstrekt de volgende gegevens: 1 et 3. HR Rail communique les données suivantes:

De jaarlijkse salariskosten vertegenwoordigen de volle-
dige kosten, dat will zeggen inclusief alle wettelijke en
reglementaire werkgeversbijdrage.

Le coût salarial annuel représente le coût complet c'est-à-
dire intégrant toutes les cotisations patronales légales et
règlementaires.

Bedragen worden uitgedrukt in lopende euro's. Les montants sont exprimés en euros courants.
2. Om redenen van vertrouwelijkheid en respect voor

persoonsgegevens is het niet mogelijk om de gevraagde
informatie te verstrekken.

2. Pour des raisons de confidentialité et de respect des
données personnelles, il n'est pas possible de fournir les
informations demandées.

DO 2024202501239
Vraag nr. 134 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 23 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202501239
Question n° 134 de Monsieur le député Frank Troosters

du 23 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

NMBS. - Aantal kaderleden. Nombre de cadres à la SNCB.
1. Graag een overzicht van het aantal kaderleden dat bij

de NMBS was tewerkgesteld op 31 december 2020, 2021,
2022, 2023 en 2024.

1. Veuillez fournir un relevé du nombre de cadres
employés par la SNCB au 31 décembre 2020, 2021, 2022,
2023 et 2024.

2. Voor de kaderleden die actueel in dienst zijn bij de
NMBS (incl. afgeleide organen of dochterondernemingen)
graag hun individuele functieomschrijving en hun indivi-
duele loonkost (op jaarbasis).

2. Veuillez fournir la description de fonction individuelle
ainsi que le coût salarial individuel (sur une base annuelle)
des cadres actuellement en service à la SNCB (y compris
dans les organes dérivés ou les filiales).

3. Graag een overzicht van de totale loonkost (op jaarba-
sis) die uitgekeerd werd aan NMBS-kaderleden voor de
jaren 2020, 2021, 2022, 2023 en 2024.

3. Veuillez fournir un relevé du coût salarial total (sur une
base annuelle) des cadres de la SNCB pour les années
2020, 2021, 2022, 2023 et 2024.

2020 2021 2022 2023 2024

173.25 174.97 187.29 200.32 206.37

Taux de liquidation moyen 
26,110,638.38 26,117,269.95 29,864,279.37 31,201,964.87 30,513,422.74

Coût total

Coût moyen
170,657.77 168,498.52 193,923.89 202,610.16 213,380.58

153.00 155.00 154.00 154.00 143.00

Nombre de personnes
3.78% 3.82% 4.10% 4.02% 3.74%

% VS masse salariale totale
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 januari 2025, op de vraag nr. 134 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
23 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 janvier 2025, à la question n° 134 de
Monsieur le député Frank Troosters du 23 décembre
2024 (N.):

1. Het aantal kaderleden op 1 januari van 2021, 2022,
2023 en 2024 bedroeg bij NMBS respectievelijk 296, 300,
298 en 300 en blijft stabiel op 1,7 % van het personeelsbe-
stand.

1. Le nombre de cadres au 1er janvier des années 2021,
2022, 2023 et 2024 était respectivement de 296, 300, 298
et 300 à la SNCB, et reste stable à 1,7 % de l'effectif total.

2. Deze gegevens kunnen omwille van Algemene veror-
dening gegevensbescherming niet bezorgd worden.

2. Ces données ne peuvent pas être fournies en raison du
Règlement général sur la protection des données.

3. De totale loonkost voor deze kaderleden blijft jaarlijks
stabiel op 4,2 % van de totale loonkost van het personeel
van NMBS.

3. Le coût salarial total pour ces cadres reste stable
chaque année à 4,2 % du coût salarial total du personnel de
la SNCB.

DO 2024202501240
Vraag nr. 135 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 23 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202501240
Question n° 135 de Madame la députée Julie Taton du

23 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

Lancering van de Drielandentrein. Lancement du Train des Trois Pays.
Op 26 juni 2024 reisde u mee met de Drielandentrein

voor de inhuldiging van een nieuwe internationale trein-
verbinding, waarmee er dagelijks zonder overstappen
gespoord kan worden tussen Aken, Maastricht en Luik.

Le 26 juin 2024, vous embarquiez à bord du Train des
Trois Pays pour l'inauguration d'une nouvelle connexion
internationale quotidienne et sans correspondance reliant
Aix-la-Chapelle, Maastricht et Liège.

U verkondigde toen dat dit goed nieuws was voor alle
pendelaars in de regio, vooral studenten en werknemers,
voor wie de dagelijkse verplaatsingen een stuk eenvoudi-
ger zouden worden, maar ook voor alle Belgen, Duitsers en
Nederlanders, voor wie er zich vanaf dan nieuwe toeristi-
sche mogelijkheden openden. Dankzij deze nieuwe, effici-
ëntere en vlottere verbinding tussen onze drie landen in het
hart van Europa zouden er volgens u nog meer reizigers
kiezen voor de trein, dat het groenste vervoermiddel is, wat
u als uitstekend nieuws voor onze economie en voor onze
mobiliteit bestempelde.

Je vous cite: "C'est une bonne nouvelle pour tous les
navetteurs de la région, étudiants et travailleurs notam-
ment, qui verront leurs déplacements quotidiens simplifiés,
mais également pour tous les Belges, Allemands et Néer-
landais pour lesquels s'ouvriront désormais de nouvelles
opportunités touristiques. Cette nouvelle connexion plus
efficace et plus fluide entre nos trois pays au coeur de
l'Europe permet d'attirer toujours plus de voyageurs vers le
train, qui est le mode de déplacement le plus écologique.
C'est donc une très bonne nouvelle pour notre économie et
pour notre mobilité!"

Sinds 30 juni 2024 kunnen alle treinreizigers gebruikma-
ken van deze nieuwe, unieke, internationale en recht-
streekse treinverbinding tussen België, Nederland en
Duitsland. Deze nieuwe dienst vervangt de tot dan toe
bestaande lijnen: Luik-Maastricht en Maastricht-Aken.
Reizigers kunnen voortaan dus vanuit Luik naar Aken rei-
zen zonder te hoeven overstappen.

Depuis le 30 juin 2024, tous les voyageurs profitent de
cette nouvelle liaison internationale unique et sans corres-
pondance pour relier la Belgique, les Pays-Bas et l'Alle-
magne. Cette nouvelle offre remplace les lignes qui
existaient jusqu'alors: Liège - Maastricht et Maastricht -
Aix-la-Chapelle. Les voyageurs pourront donc désormais
relier Aix-la-Chapelle au départ de Liège sans changer de
train.

Deze nieuwe grensoverschrijdende trein rijdt elk uur, met
18 heen- en terugritten per dag van maandag tot vrijdag, 17
op zaterdag en 16 op zondag. Behalve in Luik, Maastricht
en Aken stopt hij ook in Heerlen en Valkenburg in Neder-
land, en in Wezet en Bressoux in België.

Ce nouveau train transfrontalier circule toutes les heures,
à raison de 18 allers-retours par jour du lundi au vendredi,
17 le samedi et 16 le dimanche. Outre Liège, Maastricht et
Aix-la-Chapelle, il fait également halte à Heerlen et Valk-
enburg, aux Pays-Bas, mais aussi à Visé et Bressoux, en
Belgique.
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Op deze verbinding worden moderne Arriva-rijtuigen
ingezet (met wifiverbinding, stopcontacten, enz.), die com-
fortabel zijn en toegankelijk voor reizigers met beperkte
mobiliteit. Fietsen kunnen ook mee op de trein: de ideale
manier om grenssteden en -regio's te ontdekken door
gebruik te maken van een 100 % duurzame mobiliteitsop-
tie.

Les voyageurs profitent d'un matériel roulant d'Arriva
moderne (connexion wifi, prises à bord, etc.), confortable
et accessible aux personnes à mobilité réduite. Celui-ci
peut également accueillir des vélos à bord: l'idéal pour par-
tir à la découverte des villes et régions frontalières en
adoptant une mobilité 100 % durable.

1. Kunt u de balans van deze nieuwe internationale ver-
binding opmaken op economisch en mobiliteitsvlak, zes
maanden na de lancering ervan?

1. Six mois après le lancement de cette nouvelle
connexion internationale, quels bilans économiques et de
mobilité dressez-vous?

2. Hoeveel pendelaars, werknemers en studenten maak-
ten er gebruik van de oude lijnen? Hoeveel maken er van-
daag gebruik van de nieuwe verbinding?

2. Combien de navetteurs, travailleurs et étudiants utili-
saient les anciennes lignes? Combien utilisent la nouvelle
liaison aujourd'hui?

3. U gaf aan dat deze trein nieuwe toeristische mogelijk-
heden biedt voor alle reizigers in België, Duitsland en
Nederland. Hoe staat het daarmee?

3. Vous évoquiez de nouvelles opportunités touristiques
pour tous les Belges, Allemands et Hollandais. Qu'en est-
il?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 januari 2025, op de vraag nr. 135 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie Taton van
23 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 janvier 2025, à la question n° 135 de
Madame la députée Julie Taton du 23 décembre 2024
(Fr.):

1. Voor NMBS is de economische impact verwaarloos-
baar aangezien, zoals u opmerkt, deze verbinding de vorige
verbinding tussen Luik en Maastricht vervangt. Alleen het
materieel verandert, niet de frequentie, het transportplan of
de dienstverlening van het NMBS-personeel tussen Luik
en Maastricht. Na Maastricht gaat het om een verbinding
die uitsluitend door Arriva wordt geëxploiteerd. Wat mobi-
liteit betreft, is de verbinding van Luik naar Aken niet de
voorkeur van Belgische reizigers, omdat deze qua reistijd
aanzienlijk langer is dan de directe S41-lijn die door
NMBS wordt geëxploiteerd.

1. Pour la SNCB, l'impact économique est négligeable
dès lors que, comme vous le rappelez, cette liaison rem-
place celle qui existait jusqu'alors entre Liège et
Maastricht. Seul le matériel change, pas la fréquence, ni le
plan de transport ni les prestations du personnel SNCB
entre Liège et Maastricht. Au-delà de Maastricht, il s'agit
d'une relation dont seul Arriva est exploitant. Au niveau de
la mobilité, la connexion de Liège à Aix n'est pas celle qui
est privilégiée par les voyageurs belges car elle est nette-
ment plus longue en termes de temps de parcours que la
liaison directe S41 exploitée par la SNCB.

2. Het aantal reizigers op de verbinding tussen Luik en
Maastricht wordt verondersteld stabiel te blijven ten
opzichte van de situatie vóór de "Drielandentrein", om de
hierboven genoemde redenen.

2. La fréquentation de la connexion entre Liège et
Maastricht est à ce stade stable par rapport à la situation
qui prévalait avant le "Train des trois pays", pour les rai-
sons évoquées ci-avant.

3. Een directe verbinding tussen de drie landen biedt
inderdaad een extra mogelijkheid om tussen deze landen te
reizen en om reizen, vooral voor recreatieve doeleinden, te
vergemakkelijken gedurende het hele jaar (zoals zomerse
mini-trips, kerstmarkten, enz.). NMBS vestigt regelmatig
de aandacht van internationale reizigers op dit product en
de mogelijkheden ervan via haar sociale mediakanalen.

3. Une connexion directe entre les trois pays offre effecti-
vement une possibilité additionnelle de transiter entre eux
et de faciliter les déplacements principalement de loisirs, et
ce durant toutes les périodes de l'année (mini-trips esti-
vaux, marchés de Noël, etc.). La SNCB attire régulière-
ment l'attention des voyageurs internationaux sur ce
produit et ses opportunités via ses canaux de médias
sociaux.
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DO 2024202501241
Vraag nr. 136 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 23 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202501241
Question n° 136 de Monsieur le député Frank Troosters

du 23 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

NMBS. - Respecteren taalreglementering. SNCB.- Respect de la réglementation linguistique.
In de pers konden we vernemen dat de NMBS een klacht

ontving over een treinbegeleider die met de woorden
"goeiemorgen, bonjour" de treinreizigers welkom heette
op een trein die op dat moment in Vilvoorde stond. De
NMBS-woordvoerder gaf in een reactie aan dat de betrok-
ken treinbegeleider daar volgens de geldende taalregels
enkel Nederlands had mogen spreken. De woordvoerder
gaf echter ook aan dat de NMBS aan elke treinbegeleider
zou vragen om soepel om te springen met de taalwetge-
ving.

Nous avons appris par la presse que la SNCB avait reçu
une plainte au sujet d'un accompagnateur de train qui avait
utilisé les termes "goeiemorgen, bonjour" pour saluer les
voyageurs d'un train, qui se trouvait, à ce moment-là, à Vil-
vorde. Le porte-parole de la SNCB a réagi en indiquant
qu'à cet endroit, l'accompagnateur de train concerné aurait
dû s'exprimer uniquement en néerlandais, selon les règles
linguistiques en vigueur. Le porte-parole a toutefois ajouté
que la SNCB allait inviter chaque accompagnateur de train
à faire preuve de souplesse à l'égard de la législation lin-
guistique.

Hij kreeg hierin navolging van de uittredende minister
van Mobiliteit, die pleitte voor een soepelere toepassing
van de taalwetten.

Il a été imité par vous-même, en tant que ministre de la
Mobilité sortant, puisque vous avez préconisé une applica-
tion plus souple des lois linguistiques.

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot het
onderzoek dat de NMBS voert tegen de betrokken treinbe-
geleider?

1. Quel est l'état de la situation de l'enquête menée par la
SNCB contre l'accompagnateur de train concerné?

2. Bent u nog steeds van oordeel dat de bestaande taal-
wetgeving "soepel" toegepast moet worden?

2. Pensez-vous toujours que la législation linguistique
existante doit être appliquée avec "souplesse"?

3. Acht u het feit dat hij publiekelijk aangeeft om de
bestaande wetgevende regels niet toe te passen als aan-
vaardbaar? Strookt dit volgens u met de hoedanigheid van
zijn ambt?

3. Estimez-vous qu'il est acceptable d'avoir indiqué
publiquement ne pas appliquer les règles législatives exis-
tantes? Selon vous, est-ce conforme avec la nature de la
fonction?

4. Zult u de NMBS-verantwoordelijken wijzen op hun
plicht tot het naleven van bestaande (taal)wetgeving? Zult
u andere initiatieven nemen die tot het naleven van de taal-
wetgeving bij de NMBS zullen leiden?

4. Rappellerez-vous aux responsables de la SNCB qu'il
est de leur devoir de respecter la législation (linguistique)
existante? Prendrez-vous d'autres initiatives visant à faire
respecter la législation linguistique à la SNCB?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 januari 2025, op de vraag nr. 136 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
23 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 janvier 2025, à la question n° 136 de
Monsieur le député Frank Troosters du 23 décembre
2024 (N.):

Ik heb de eer het geachte lid te verwijzen naar mijn ant-
woord tijdens de plenaire vergadering van 19 december
2024 (Integraal Verslag, Kamer, 2024-2025, CRIV 56
PLEN 019).

Je prie l'honorable membre de se référer à ma réponse
donnée lors de la séance plénière du 19 décembre 2024
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2024-2025, CRIV 56
PLEN 019).
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DO 2024202501242
Vraag nr. 137 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 23 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202501242
Question n° 137 de Monsieur le député Frank Troosters

du 23 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

Criminele feiten in 2024 tegen NMBS-personeel. Faits criminels commis en 2024 contre le personnel de la
SNCB.

Het personeel van de NMBS is op regelmatige basis het
slachtoffer van criminele feiten en van verbale en/of andere
vormen van intimidatie.

Le personnel de la SNCB est régulièrement victime de
faits criminels et d'intimidation verbale et/ou d'autres
formes d'intimidation.

1. Hoeveel keer werd een personeelslid van de NMBS in
2024 het slachtoffer van criminele feiten, verbale of andere
vormen van intimidatie of andere vormen van geweld?

1. À combien de reprises un membre du personnel de la
SNCB a-t-il été victime, en 2024, de faits criminels, d'inti-
midation verbale ou d'autres formes d'intimidation, ou bien
d'autres formes de violence?

2. Hoeveel keer heeft dit geleid tot een arbeidsonge-
schiktheid van het getroffen personeelslid?

2. À combien de reprises ces faits ont-ils entraîné une
incapacité de travail pour le membre du personnel
concerné?

3. Welke evolutie heeft het afwezigheidscijfer van
NMBS-personeel als gevolg van criminele of andere feiten
jegens hun persoon in 2024 tot op heden ondergaan in ver-
gelijking met het voorgaande jaar 2023?

3. En 2024 jusqu'à ce jour, quelle a été l'évolution du taux
d'absentéisme du personnel de la SNCB à la suite de faits
criminels ou d'autres faits contre ce personnel, par rapport
à 2023?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 januari 2025, op de vraag nr. 137 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
23 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 janvier 2025, à la question n° 137 de
Monsieur le député Frank Troosters du 23 décembre
2024 (N.):

1. In 2024 vulde het NMBS-personeel 2.100 post-agres-
sieformulieren in voor verschillende vormen van agressie.

1. En 2024, le personnel de la SNCB a rempli 2.100 for-
mulaires post-agression pour différentes formes d'agres-
sion.

2. In 2024 waren er 350 dossiers van arbeidsongevallen
die het gevolg zijn van een agressie en waarvoor een post-
agressieformulier werd ingevuld. Hiervan waren er 312
dossiers met arbeidsongeschiktheid.

2. En 2024, il y a eu 350 dossiers d'accidents du travail
résultant d'une agression, pour lesquels un formulaire post-
agression a été rempli. Parmi ces dossiers, 312 concer-
naient une incapacité de travail.

3. Hieronder de evolutie van het aantal arbeidsongevallen
in 2024 ten opzichte van 2023 die het gevolg zijn van een
agressie en waarvoor een post-agressieformulier werd
ingevuld:

3. Voici l'évolution du nombre d'accidents du travail en
2024 par rapport à 2023, résultant d'une agression et ayant
conduit au remplissage d'un formulaire post-agression:

- totaal 2023: 446 dossiers (412 met arbeidsongeschikt-
heid);

- total 2023: 446 dossiers (dont 412 avec incapacité de
travail);

- totaal 2024: 350 dossiers (312 met arbeidsongeschikt-
heid).

- total 2024: 350 dossiers (dont 312 avec incapacité de
travail).
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DO 2024202501244
Vraag nr. 138 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 23 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202501244
Question n° 138 de Monsieur le député Frank Troosters

du 23 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

NMBS. - Vandalisme. Vandalisme à la SNCB.
De infrastructuur van de NMBS is op regelmatige basis

onderhevig aan vandalisme.
Les infrastructures de la SNCB sont régulièrement la

cible d'actes de vandalisme.
1. Kunt u voor 2024 per gewest meedelen wat het aantal

schadegevallen was naar aanleiding van vandalisme in
treinstellen en aan locomotieven? Kan hierbij een opsom-
ming worden gemaakt per soort vandalisme (graffiti, glas-
breuk, enz.)?

1. Pouvez-vous indiquer pour 2024, par région, le
nombre de sinistres résultant d'actes de vandalisme visant
des rames et des locomotives? Est-il possible d'obtenir une
liste par type d'acte de vandalisme (graffitis, bris de vitres,
etc.)?

2. Kunt u per gewest meedelen wat het aantal schadege-
vallen was naar aanleiding van vandalisme in treinstations?
Graag dezelfde opsomming per soort vandalisme.

2. Pouvez-vous indiquer, par région, le nombre de
sinistres résultant d'actes de vandalisme visant les gares de
la SNCB? Est-il possible d'obtenir une même liste par type
d'acte de vandalisme?

3. Wat was de totale kostprijs voor 2024 per gewest, van
de herstellingen voor zowel de treinstellen en de locomo-
tieven als voor de stations?

3. Quel était pour 2024, par région, le coût total des répa-
rations effectuées, tant pour les rames et locomotives van-
dalisées que pour les gares prises pour cible par des
vandales?

4. Hoeveel processen-verbaal werden voor feiten van
vandalisme opgesteld in 2024?

4. Combien de procès-verbaux pour actes de vandalisme
ont été dressés en 2024?

5. In hoeveel dossiers kon de dader geïdentificeerd wor-
den en werd een dossier tot terugbetaling geopend? In hoe-
veel gevallen daarin kon er effectief betaling bekomen
worden, in hoeveel niet, en hoeveel dossiers daarvan zijn
eventueel nog hangende?

5. Dans combien de dossiers l'auteur a-t-il pu être identi-
fié et un dossier de dédommagement a-t-il été ouvert?
Dans combien de cas un dédommagement est-il effective-
ment intervenu, dans combien de dossiers aucun dédom-
magement n'a-t-il été obtenu et, parmi ceux-ci, combien
sont encore éventuellement en suspens?

6. Hoeveel van de geregistreerde schade werd in 2024
door de daders terugbetaald?

6. Dans quelle mesure les dommages causés ont-ils été
remboursés par leurs auteurs en 2024?

7. Wat is de gemiddelde duur voor de herstellingen van
de schadegevallen? Hoe lang dienen treinstellen gemiddeld
uit dienst te worden gehaald voor deze herstellingen?

7. Quelle est la durée moyenne des réparations? Quelle
est en moyenne la durée d'immobilisation des trains en rai-
son de ces réparations?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 januari 2025, op de vraag nr. 138 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
23 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 janvier 2025, à la question n° 138 de
Monsieur le député Frank Troosters du 23 décembre
2024 (N.):

1. In 2023 registreerde het SOC (Security Operation
Center) 132 meldingen voor schade aan rollend materieel.
Het ging onder meer om stenengooien, diefstal van materi-
eel, het legen van brandblussers zonder dat er sprake was
van brand en schade aan zitplaatsen.

1. En 2024, le SOC (Security Operations Center) a relevé
132 signalements pour des dégradations sur le matériel
roulant. Il s'agissait de faits de jets de pierre, vol de maté-
riel, vidage d'extincteur en absence d'incendie et de dom-
mages aux sièges.

Daarnaast geeft NMBS voor 2024 aan dat zij 1.921 her-
stellingen van vandalisme heeft uitgevoerd en 8.483 graf-
fiti op haar rollend materiaal heeft verwijderd.

De plus, en 2024, la SNCB indique avoir réalisé 1.921
réparations suite à des faits de vandalisme et procédé à
l'enlèvement de 8.483 graffitis sur le matériel roulant.

We kunnen deze cijfers niet per regio geven, omdat trei-
nen op het hele netwerk rijden en de herstellingen soms op
een locatie in een andere regio plaatsvinden.

Nous ne pouvons par fournir ces chiffres par région car
les trains circulent sur l'ensemble du réseau et la réparation
peut avoir lieu dans un site d'une autre région.
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2. Wat betreft de meldingen van schade aan NMBS-
gebouwen, het SOC - in het kader van de rondes van de
bewakers - en de medewerkers van B-Stations registreren
deze. In 2024 ontving NMBS op het niveau van het SOC
441 meldingen voor schade aan stations (schuilkelders,
TVM, andere) en 382 meldingen voor graffiti op het spoor-
wegdomein.

2. Concernant les signalements pour des dégradations
aux bâtiments de la SNCB, le SOC - dans le cadre des
rondes des agents de sécurité - et des agents de B-Stations
en font un relevé. En 2024, la SNCB, au niveau du SOC, a
reçu 441 signalements pour des dégradations commises
dans les gares (abris, TVM, autres) et 382 signalements
pour des faits de graffitis commis sur le domaine ferro-
viaire.

Op het niveau van B-Stations verzamelde NMBS voor
hetzelfde jaar ongeveer 1.446 meldingen van vandalisme.
Deze term moet in de breedste zin worden opgevat, dat wil
zeggen hij omvat alle zaken die opzettelijk werden gedaan
en die de werking van het station belemmeren, zoals het
onnodig gebruiken van de noodknop van een roltrap,
schade aan roltrappen en/of schuifdeuren, glasbreuk, tags,
enz.

Au niveau de B-Stations pour la même année, la SNCB a
collationné 1.446 signalements pour des faits de vanda-
lisme. Ce terme est à prendre ici au sens large à savoir qu'il
comprend tout acte commis intentionnellement et qui
entrave le bon fonctionnement de la gare comme l'utilisa-
tion inutile du bouton d'urgence dans un escalator, les dom-
mages causés aux escalators, et/ou au portes coulissantes,
les bris de vitre, les tags, etc.

Opgelet: Dit betreft het aantal incidenten die intern wer-
den gemeld. Tags worden echter niet allemaal individueel
bijgehouden, maar behandeld als één incident overheen het
hele station wanneer het gaat over verschillende kleinere
schadegevallen.

Il est à noter qu'il s'agit du nombre d'incidents signalés en
interne. Cependant, les tags ne sont pas tous comptabilisés
individuellement, mais traités comme un seul incident dans
l'ensemble d'une gare lorsqu'il s'agit de traiter des dom-
mages de faible importance.

Het grote verschil in het aantal meldingen tussen het
SOC en B-Stations wordt verklaard door het feit dat eerst-
genoemde deze meldingen doet in het kader van zijn vei-
ligheidsopdrachten, terwijl B-Station, dat als voornaamste
taak heeft NMBS-eigendom te beheren, in de frontlinie
staat om de minste schade vast te stellen aan de gebouwen
die zij beheert.

Le grand écart existant entre les signalements via le SOC
et via B-Stations, s'explique par le fait que le premier effec-
tue ces signalements dans le cadre de constats lors de ses
missions de sécurité alors que B-Stations - dont l'attribu-
tion principale est la gestion du patrimoine immobilier de
la SNCB - est en première ligne pour constater le moindre
acte délictueux sur les bâtiments qu'elle gère.

3. Momenteel wordt het boekjaar 2024 van NMBS afge-
sloten. De definitieve cijfers voor 2024 kunnen pas gecom-
municeerd worden wanneer die werkzaamheden afgerond
zijn en de rekeningen vastgesteld zijn door de beheersorga-
nen. Zoals ik vorig jaar reeds preciseerde, in antwoord op
dezelfde vraag van u, zitten de kosten van dit soort herstel-
lingen aan stationsgebouwen als gevolg van vandalisme
vervat in de algemene enveloppe voor het onderhoud van
de stations.

3. Les travaux de clôture de l'exercice comptable 2024 de
la SNCB sont en cours et les chiffres définitifs ne pourront
être communiqués qu'une fois ceux-ci terminés et les
comptes arrêtés par les organes de gestion. Comme je l'ai
déjà précisé l'an passé pour la même question de votre part,
en ce qui concerne les dégradations aux bâtiments de gares
des suites de vandalisme, les coûts de réparation de ce type
font partie de l'enveloppe globale consacrée à l'entretien
des gares.

4. In 2024 werden 786 processen-verbaal opgesteld door
de vaststellende beambten van NMBS bettreffende bescha-
digingen, bevuilingen en vernielingen en 51 betreffende
graffiti.

4. 786 procès-verbaux ont été dressés en 2024 par du per-
sonnel constatateur SNCB concernant des dommages, des
salissures et du vandalisme et 51 concernant des graffitis.

5 en 6. De analyse heeft alleen betrekking op de dossiers
die door de juridische dienst van NMBS geopend zijn, dit
wil zeggen de dossiers waarbij de dader geïdentificeerd of
identificeerbaar is. Bovendien kunnen de bedragen die op
de daders worden verhaald, alleen worden gefactureerd als
de dader duidelijk is geïdentificeerd.

5 et 6. Il est à préciser que l'analyse ne porte que sur les
dossiers ouverts au service juridique de la SNCB à savoir,
les dossiers où l'auteur est identifié ou identifiable. En
outre, les montants pouvant être récupérés auprès des
auteurs correspondent aux frais facturés. Cela n'est pos-
sible que si l'auteur est clairement identifié.

De totale door de NMBS geleden schade is dus veel gro-
ter dan de gefactureerde schade.

Le préjudice total subi par la SNCB est par conséquent
largement supérieur au préjudice facturé.
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Voor 2024: Pour l'année 2024:
10 dossiers met betrekking tot rollend materieel werden

geopend:
10 dossiers relatifs au matériel roulant ont été ouverts:

- 7 voor graffiti; - 7 pour des graffitis;
- 3 voor vandalisme. -  3 pour du vandalisme.
Er werden 53 zaken geopend met betrekking tot gebou-

wen (stations of parkings):
53 dossiers relatifs aux bâtiments (gares ou parkings) ont

été ouverts:
- 2 voor graffiti; - 2 pour des graffitis;
- 51 voor vandalisme. - 51 pour du vandalisme.
7. De tijd die nodig is om graffiti te verwijderen, hangt af

van de oppervlakte van de graffiti, maar ook van het soort
verf dat is gebruikt en de leeftijd van de graffiti.

7. La durée d'enlèvement des graffitis dépend de la super-
ficie du graffiti mais également du type de peinture utilisée
et de l'ancienneté du graffiti.

Graffiti verwijderen gebeurt vooral wanneer het materi-
eel geparkeerd staat in de bundels van de onderhoudspos-
ten en leidt niet tot extra immobilisaties. In sommige
gevallen waarbij graffiti meerdere rijtuigen bedekt, moet
het materieel echter meerdere dagen geïmmobiliseerd wor-
den.

L'enlèvement des graffitis est essentiellement réalisé lors
des stationnements dans les faisceaux des postes d'entre-
tien et n'entraîne pas d'immobilisation supplémentaire.
Cependant, certains graffitis recouvrant plusieurs voitures
nécessitent plusieurs jours d'immobilisation.

De duur van de herstellingen en van de immobilisatie
hangt af van het soort vandalisme en de omvang van de
schade. De vervangingstijd van een ruit op rollend materi-
eel zoals Desiro-motorrijtuigen bedraagt bijv. ongeveer 4
uur. De droogtijd na vervanging bedraagt ook ongeveer 4
uur. Het vervangen van één enkele ruit op een Desiro-
motorrijtuig betekent dus een immobilisatie van 8 uur in
een werkplaats.

La durée des réparations et de l'immobilisation dépend
du type de vandalisme et de l'importance des dégâts. P. ex.,
la durée de remplacement d'une vitre sur du matériel rou-
lant tel que des automotrices Desiro est d'environ 4 heures.
La durée de séchage après remplacement est également
d'environ 4 heures. Le remplacement d'une seule vitre
d'une automotrice Desiro entraîne donc une immobilisation
de 8 heures dans un atelier.

DO 2024202501246
Vraag nr. 139 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 23 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202501246
Question n° 139 de Monsieur le député Frank Troosters

du 23 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

NMBS. - Gebruik van camera's. SNCB. - Utilisation de caméras.
Camera's kunnen een belangrijke rol spelen in het bestrij-

den van vandalisme, diefstal en ongepast gedrag binnen het
spoorgebeuren.

Les caméras peuvent jouer un rôle important dans la lutte
contre le vandalisme, le vol et les comportements inappro-
priés dans la sphère ferroviaire.

1. a) Hoeveel camera's (vast en mobiel) heeft de NMBS
momenteel in gebruik in en rond haar stations?

1. a) Combien de caméras (fixes et mobiles) la SNCB uti-
lise-t-elle actuellement à l'intérieur et à l'extérieur des
gares?

b) Hoeveel nieuwe camera's werden geplaatst in en rond
haar stations in 2023 en 2024 tot op heden?

b) Combien de nouvelles caméras ont été installées à
l'intérieur et à l'extérieur des gares en 2023 et 2024 jusqu'à
présent?

c) Welk budget werd bij de NMBS specifiek gespendeerd
aan het beleid rond en het plaatsen van camera's in 2023 en
2024?

c) Quel budget la SNCB a-t-elle consacré spécifiquement
à la politique en matière de caméras et à l'installation de
caméras en 2023 et 2024?

2. Welke planning heeft de NMBS inzake het toekomstig
plaatsen van camera's in en rond haar stations (wanneer,
hoeveel, waar)?

2. Quel est le calendrier de la SNCB concernant l'instal-
lation à terme de caméras à l'intérieur et à l'extérieur de ses
gares (quand, combien et où)?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 januari 2025, op de vraag nr. 139 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
23 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 janvier 2025, à la question n° 139 de
Monsieur le député Frank Troosters du 23 décembre
2024 (N.):

1. De cijfers vermeld in dit antwoord hebben betrekking
op het hele spoorwegdomein (exclusief treinen) en niet
enkel op de stations. NMBS kan geen preciezere cijfers
geven.

1. Les chiffres mentionnés dans cette réponse se rap-
portent à l'ensemble du domaine ferroviaire (à l'exclusion
des trains) et pas seulement aux gares. La SNCB n'est pas
en mesure de fournir des chiffres plus précis.

a) NMBS beheert ongeveer 11.500 camera's verspreid
over het hele spoorwegdomein waarvan 7.178 NMBS-
camera's (de anderen zijn Infrabel-camera's).

a) La SNCB gère environ 11.500 caméras réparties sur
l'ensemble du domaine ferroviaire, dont 7.178 sont des
caméras SNCB (les autres sont des caméras Infrabel).

Het totale aantal camera's dat in en rond de stations werd
geïnstalleerd, bedroeg 506 in 2023 en 365 in 2024.

Le nombre total de caméras installées dans et autour des
gares s'élève à 506 en 2023 et 365 en 2024.

b) Het budget dat specifiek gespendeerd werd aan het
beleid rond en het plaatsen van camera's bij NMBS:

b) Le budget consacré spécifiquement à la politique et à
l'installation de caméras à la SNCB:

- in 2023 ongeveer 1,2 miljoen euro voor de installatie en
800.000 euro voor het onderhoud;

- en 2023 environ 1,2 millions d'euros pour l'installation
et 800.000 euros pour la maintenance;

- in 2024 ongeveer 1,6 miljoen euro voor de installatie,
200.000 euro voor nevenprojecten (artificial intelligence,
beelden delen met politie, network security) en 760.000
euro voor het onderhoud.

- en 2024 environ 1,6 millions d'euros pour l'installation,
200.000 euros pour des projets secondaires (intelligence
artificielle, partage d'images avec la police, sécurité du
réseau) et 760.000 euros pour la maintenance.

Opmerking: voor het project het project om beelden te
delen met de politie werden specifieke budgetten voorzien
op mijn eigen initiatief voor beide partijen.

Remarque: pour le projet de partage d'images avec la
police, des budgets spécifiques ont été prévus à mon initia-
tive pour les deux parties.

2. De locaties en het aantal camera's dat wordt bijge-
plaatst zijn afhankelijk van verbouwingen, vernieuwingen
van stations en omgevingen, vervanging van het bestaande
netwerk en gewijzigde veiligheidsrisico's. Voor elk van de
genoemde situaties wordt steeds een apart beveiligingsad-
vies opgesteld dat de site en het gelinkt risico evalueert en
de noodzakelijke camera's voorstelt. Het is dus niet moge-
lijk om een overzicht te geven van de planning en het aan-
tal.

2. L'emplacement et le nombre de caméras ajoutées
dépendent des rénovations, des renouvellements des gares
et de leur environnement, du remplacement du réseau exis-
tant et de l'évolution des risques de sécurité. Une recom-
mandation de sécurité distincte est toujours préparée pour
chacune des situations mentionnées, qui évalue le site et le
risque associé, et propose les caméras nécessaires. Il n'est
donc pas possible de donner un aperçu du calendrier et du
nombre de caméras.

DO 2024202501260
Vraag nr. 141 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 24 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202501260
Question n° 141 de Madame la députée Julie Taton du

24 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

Uitbouw van fietssnelwegen langs het spoor. Développement des cycloroutes le long des rails.
Op 8 mei 2024 ondertekenden de vier ministers van

Mobiliteit een charter met de NMBS en Infrabel waarin ze
hun gezamenlijke ambitie bevestigen om naar een hogere
versnelling te schakelen met de uitbouw van fietssnelwe-
gen in ons land. Ze verbinden zich ertoe om het potentieel
van bestaande en niet langer gebruikte spoorlijnen te
benutten voor de aanleg van nieuwe fietsinfrastructuur,
bovenop de 1.200 km die al langs de Belgische spoorwe-
gen ligt.

Le 8 mai 2024, les quatre ministres de la Mobilité ont
signé avec la SNCB et Infrabel une charte confirmant leur
ambition commune de passer à la vitesse supérieure quant
à la création de cycloroutes en Belgique. Ils s'engagent à
exploiter le potentiel des lignes ferroviaires existantes et
désaffectées pour la construction de nouvelles infrastruc-
tures cyclables, complétant les 1.200 km déjà en place le
long des voies ferrées en Belgique.
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Vandaag beschikt ons land over meer dan 1.200 km aan
fietswegen langs spoorlijnen en in onbruik geraakte lijnen
(waarvan sommige stukken deel uitmaken van het Waalse
RAVel - Réseau autonome des Voies lentes -, een opzich-
zelfstaand netwerk van trage wegen). Dat fietsnetwerk is
bijzonder populair bij fietsers vanwege zijn veilige en
snelle routes.

À ce jour, notre pays compte plus de 1.200 km
d'infrastructures cyclables situées le long des lignes de che-
mins de fer et sur des lignes désaffectées (dont certaines
portions du RAVel wallon). Ce réseau d'itinéraires
cyclables est particulièrement apprécié des cyclistes pour
son caractère sûr et rapide.

Die vele kilometers zijn het resultaat van initiatieven die
de bevoegde overheden genomen hebben, maar ze zouden
niet bestaan zonder constructieve samenwerking tussen de
verschillende beleidsniveaus en zonder een coherent
grondbeleid van Infrabel en de NMBS. Een optimale
samenwerking tussen al die stakeholders, politieke overhe-
den en grondeigenaars is noodzakelijk voor een verdere
uitbouw van dat fietsnetwerk, dat een duidelijke en wezen-
lijke meerwaarde heeft in het licht van onze transforme-
rende mobiliteit.

Ces nombreux kilomètres sont le fruit d'initiatives prises
par les autorités publiques compétentes mais n'existeraient
pas sans coopération entre niveaux de pouvoir et sans une
politique foncière cohérente de la part d'Infrabel et de la
SNCB. Une collaboration optimale entre tous ces acteurs,
autorités politiques et propriétaires fonciers, est nécessaire
afin d'étendre ce réseau de cyclostrades, dont la plus-value
est nette et réelle au regard des transformations de notre
mobilité.

Onder uw impuls werd er in 2021 een overleg opgestart
tussen de interfederale fietscommissie, de NMBS, Infrabel
en Beliris, waarbij ook fietsersverenigingen werden
betrokken. Dat overleg mondde uit in een reeks concrete
aanbevelingen, die nu werden opgenomen in het charter
over fietssnelwegen:

Sous votre impulsion, une concertation a été lancée en
2021 réunissant la commission vélo interfédérale, la SNCB
et Infrabel, Beliris, et associant les associations cyclistes.
Celle-ci a abouti à une série de recommandations
concrètes, qui font désormais l'objet de la Charte Cyclos-
trades:

- een betere samenwerking en coördinatie op het vlak van
grondbeleid en een betere uitwisseling van informatie en
good practices tussen de verschillende overheden en de
twee spoorwegbedrijven;

- d'améliorer la coopération et la coordination dans le
domaine de la politique foncière ainsi que le partage
d'informations et de bonnes pratiques entre les autorités
publiques et les deux entreprises ferroviaires;

- het toebedelen van een coördinerende rol tussen de ver-
schillende stakeholders aan de federale minister van Mobi-
liteit, als voogdijminister van de twee spoorwegbedrijven;

- de donner au ministre fédéral de la Mobilité, en sa qua-
lité de ministre de tutelle des deux entreprises ferroviaires,
un rôle de coordination entre les différents acteurs;

- het opstellen van overeenkomsten, waar er nog geen
bestaan, en het aanvullen of actualiseren van bestaande
overeenkomsten. Er bestaat immers al een reeks formele
akkoorden met betrekking tot de inrichting van dit soort
fietsinfrastructuur op spoorwegterreinen. Het opstellen van
aanvullende kaderovereenkomsten zal echter de aanleg van
extra fietsvoorzieningen faciliëren, zodat er een uitgebreid,
coherent en kwaliteitsvol netwerk wordt uitgebouwd;

- d'établir des conventions là où elles ne sont pas encore
en vigueur, ou de compléter ou actualiser les accords exis-
tants. En effet, une série d'accords formels existent déjà
pour aménager ce genre d'infrastructure cyclable sur des
terrains situés sur le domaine ferroviaire. Néanmoins, l'éla-
boration d'accords-cadres complémentaires facilitera la
construction d'infrastructures cyclables supplémentaires,
de manière à constituer un réseau étendu, cohérent et de
qualité;

- het verstevigen van de contacten tussen de verschil-
lende stakeholders, door duidelijk aan te geven wie er als
contactpersoon is aangesteld om die verbintenissen doel-
treffend uit te voeren.

- de consolider les contacts entre les différents acteurs, en
désignant et en identifiant des personnes de contact claires
pour faciliter la mise en oeuvre efficace de ces engage-
ments.
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De ondertekening van het charter 'Fietsinfrastructuur
langs het spoor en op voormalige spoorlijnen' is een
nieuwe stap voorwaarts om meer mensen in België op de
fiets te krijgen en het bezegelt dan ook de verbintenis van
alle partners om een versnelling hoger te schakelen met de
aanleg van fietssnelwegen, zodat dit strategische netwerk
zo snel mogelijk verder kan worden uitgebouwd.

La signature de la Charte Cyclostrades est une étape sup-
plémentaire dans le développement du vélo en Belgique et
scelle donc l'engagement de tous les partenaires d'accélérer
l'aménagement de cycloroutes afin que ce réseau straté-
gique puisse se déployer le plus rapidement possible.

De ontwikkeling van fietssnelwegen is een van de
belangrijkste maatregelen van Be Cyclist, het eerste fede-
rale actieplan ter promotie van de fiets. Dat plan bevat ver-
schillende maatregelen die al uitgevoerd zijn, zoals de
oprichting van het fietsregistratieplatform  mybike.bel-
gium.be om fietsdiefstal doeltreffender te bestrijden, de
uitbreiding van het aantal beveiligde fietsenstallingen
(onder meer in stations), de algemene invoering en verho-
ging van de fietsvergoeding en de hervorming van het ver-
keersreglement dat binnenkort de 'Code van de openbare
weg' zal heten.

Le développement de cycloroutes constitue une mesures
phares du plan Be Cyclist, le premier plan d'action fédéral
de promotion du vélo. Celui-ci comprend diverses mesures
déjà mises en oeuvre telles que la mise en place du registre
mybike pour lutter plus efficacement contre le vol de vélos,
l'augmentation du nombre de places de stationnement vélo
sécurisé (notamment dans les gares), la généralisation et la
hausse de l'indemnité kilométrique vélo ou encore la
réforme du code de la route qui deviendra bientôt le Code
de la voie publique.

1. Kunt u een volledig overzicht bezorgen van de eerste
resultaten van het charter over fietssnelwegen?

1. Pouvez-vous faire un point complet sur les premiers
effets de la Charte Cyclostrades?

2. Kunt u ook de balans opmaken van Be Cyclist, het eer-
ste federale actieplan ter promotie van de fiets?

2. Un point également sur le bilan général de Be Cyclist,
le premier plan d'action fédéral de promotion du vélo?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 januari 2025, op de vraag nr. 141 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie Taton van
24 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 janvier 2025, à la question n° 141 de
Madame la députée Julie Taton du 24 décembre 2024
(Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501261
Vraag nr. 142 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 27 december
2024 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Mobiliteit:

DO 2024202501261
Question n° 142 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 27 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Transparantie en controle op dronevluchten boven pri-
véterrein.

Transparence et contrôle des vols de drones au-dessus de
terrains privés.

Drones worden steeds vaker gebruikt, zowel voor recrea-
tieve als professionele doeleinden. Hoewel deze technolo-
gie veel voordelen biedt, roept het ook bezorgdheden op bij
burgers, met name wat betreft privacy en veiligheid.

Les drones sont de plus en plus souvent utilisés, dans des
buts tant récréatifs que professionnels. Même si cette tech-
nologie offre de nombreux avantages, elle suscite égale-
ment des inquiétudes auprès de citoyens, en particulier en
ce qui concerne le respect de la vie privée et la sécurité.
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Momenteel kunnen burgers via toepassingen zoals Fligh-
tradar24 of MarineTraffic eenvoudig nagaan welke vlieg-
tuigen of boten zich in hun omgeving bevinden.

Actuellement, il est aisé, pour les citoyens, d'identifier
les avions ou les navires qui se trouvent dans les environs
en consultant des applications telles que Flightradar24 of
MarineTraffic.

Een soortgelijke toepassing lijkt echter niet beschikbaar
voor drones, hoewel deze vaak in de directe omgeving van
privéterreinen opereren.

Aucune application de ce genre ne semble cependant être
disponible pour localiser les drones, alors que ceux-ci
opèrent souvent dans les environs immédiats de terrains
privés.

1. Zijn er plannen om een publiek toegankelijk systeem
te ontwikkelen waarin burgers kunnen controleren welke
drones over hun terrein vliegen of hebben gevlogen?

1. Est-il prévu de développer un système accessible au
public sur lequel les citoyens pourraient savoir quels
drones survolent ou ont survolé leur terrain?

2. Indien een dergelijk systeem niet wordt overwogen,
wat zijn de redenen daarvoor?

2. Dans la négative, pour quelles raisons?

3. Hoe wordt momenteel gecontroleerd of drones die
boven privéterreinen vliegen, voldoen aan de regelgeving
en over de nodige toestemmingen beschikken?

3. Comment contrôle-t-on actuellement si les drones qui
survolent des terrains privés satisfont à la réglementation et
disposent des autorisations requises?

4. Hoe kunnen burgers een inbreuk door een drone mel-
den, en welke instanties volgen dit op?

4. Comment les citoyens peuvent-ils signaler une infrac-
tion liée à un drone et quelles institutions assurent un suivi
dans ce domaine?

5. Welke stappen neemt de regering om de transparantie
rond dronegebruik in België te verbeteren, met het oog op
privacybescherming en veiligheid?

5. Quelles mesures le gouvernement prend-il en vue
d'améliorer la transparence en matière d'utilisation de
drones en Belgique et partant, de protéger la vie privée et
de garantir la sécurité?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 31 januari 2025, op de vraag nr. 142 van
De heer volksvertegenwoordiger Vincent Van
Quickenborne van 27 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 31 janvier 2025, à la question n° 142 de
Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
27 décembre 2024 (N.):

1. Systemen zoals Flightradar24 of MarineTraffic zijn
privé-initiatieven die signalen opvangen die door vliegtui-
gen of schepen worden uitgezonden. Het is echter niet ver-
plicht voor alle luchtvaartuigen om deze signalen uit te
zenden en dus deze apparatuur aan boord te hebben. Dit is
bijv. niet verplicht voor kleine vliegtuigen, helikopters,
zweefvliegtuigen, paramotors, enz.

1. Des systèmes tels que Flightradar24 ou MarineTraffic
sont des initiatives privées qui captent des signaux émis
par des avions ou des navires. Cependant, il n'est pas obli-
gatoire pour tous les aéronefs d'émettre ces signaux et donc
d'avoir cet équipement à bord. Cela n'est pas obligatoire, p.
ex., pour les petits avions, les hélicoptères, les planeurs, les
paramoteurs, etc.

Ook voor bepaalde drones en drone-exploitaties is het
uitzenden van dergelijke signalen niet verplicht volgens de
Europese regelgeving. De FOD Mobiliteit en Vervoer zal
dus een dergelijk systeem niet ontwikkelen.

L'émission de tels signaux n'est pas non plus obligatoire
pour certains drones et certaines exploitations de drones
selon la réglementation européenne. Le SPF Mobilité et
Transports ne développera donc pas un tel système.

2. We verwijzen naar punt 1. Voor bepaalde drones en
voor bepaalde drone exploitaties is het uitzenden van der-
gelijke signalen niet verplicht volgens de Europese regel-
geving. Bovendien is het nadien aanbrengen van de nodige
apparatuur op standaard drones technisch gezien niet altijd
veilig en zou dit in het ergste geval net kunnen leiden tot
ongevallen.

2. Nous renvoyons au point 1. Selon la réglementation
européenne, l'émission de tels signaux n'est pas obligatoire
pour certains drones et pour certaines exploitations de
drones. En outre, l'installation a posteriori de l'équipement
nécessaire sur des drones standard n'est pas toujours sûre
sur le plan technique et pourrait, dans le pire des cas,
conduire à des accidents.

Verder behoort het luchtruim boven een terrein niet toe
aan de eigenaar van dat terrein.

Par ailleurs, l'espace aérien au-dessus d'un terrain
n'appartient pas au propriétaire de ce terrain.
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Een systeem ontwikkelen waarbij alle burgers toegang
krijgen tot gegevens van drone-exploitanten kan daarenbo-
ven mogelijks een inbreuk op de privacy van de drone
exploitant en/of piloot op afstand inhouden.

Le développement d'un système permettant à tous les
citoyens d'avoir accès aux données des exploitants de
drones pourrait en outre porter atteinte à la vie privée de
l'exploitant de drone et/ou du pilote à distance.

Om vergelijkbare reden krijgt een burger ook geen toe-
gang tot de gegevens van de weggebruikers die in zijn
straat passeren of voor zijn deur geparkeerd staan.

C'est également pour cette raison qu'un citoyen n'a pas
accès aux données des usagers de la route qui passent dans
sa rue ou qui sont garés devant chez lui.

Daarnaast kan het delen van realtime locaties van drones
beveiligingsrisico's met zich meebrengen, gezien het mala-
fide activiteiten ten opzichte van drone exploitaties kan
vergemakkelijken.

En outre, le partage d'emplacements en temps réel de
drones peut présenter des risques pour la sécurité, car il
peut faciliter les activités malhonnêtes à l'égard d'exploita-
tions de drones.

Tenslotte worden drones in bepaalde gevallen ook zelf
gebruikt voor beveiligingsdoeleinden (bijv. door politie).
Een systeem ontwikkelen waarbij alle burgers toegang
krijgen tot de gegevens van de drones en drone exploitan-
ten staat haaks op het objectief van dit type van drone
exploitaties.

Enfin, dans certains cas, les drones sont également utili-
sés à des fins de sécurité (p. ex. par la police). Le dévelop-
pement d'un système permettant à tous les citoyens d'avoir
accès aux données des drones et des exploitants de drones
va à l'encontre de l'objectif de ce type d'exploitations de
drones.

3. DG Luchtvaart evalueert de dossiers van drone exploi-
tanten die een autorisatie in de categorie specific willen
verkrijgen. Een autorisatie kan alleen verleend als het dos-
sier voldoet aan de geldende regelgeving.

3. La DG Transport aérien évalue les dossiers des exploi-
tants de drones qui souhaitent obtenir une autorisation dans
la catégorie "spécifique". Une autorisation ne peut être
accordée que si le dossier satisfait à la réglementation en
vigueur.

Daarnaast moeten drone exploitanten die in een geografi-
sche UAS (Unmanned Aerial System)-zone wensen te vlie-
gen, vooraf een vluchtautorisatie erkrijgen van de
beheerder van de geografische UAS-zone.

En outre, les exploitants de drones qui souhaitent voler
dans une zone géographique UAS (Unmanned Aerial Sys-
tem) doivent obtenir préalablement une autorisation de vol
du gestionnaire de la zone géographique UAS.

Verder voert DG Luchtvaart inspecties en audits uit om te
controleren of de drone exploitanten zich aan de regelge-
ving houden en de drone exploitaties uitvoeren volgens de
voorwaarden van de verleende autorisaties.

Par ailleurs, la DG Transport aérien effectue des inspec-
tions et des audits pour vérifier si les exploitants de drones
respectent la réglementation et effectuent les exploitations
de drones conformément aux conditions des autorisations
accordées.

Zoals vermeld onder punt 4 kan de lokale en federale
politie ook controles uitvoeren.

Comme indiqué au point 4, la police locale et fédérale
peut également effectuer des contrôles.

Bij twijfel of een drone exploitatie voldoet aan de regel-
geving, kan elke burger tenslotte melding maken bij DG
Luchtvaart, de lokale politie of de federale politie (zie ver-
der onder punt 4).

Enfin, en cas de doute quant à savoir si une exploitation
de drone satisfait à la réglementation, tout citoyen peut le
signaler à la DG Transport aérien, à la police locale ou à la
police fédérale (voir point 4 infra).

4. Inbreuken kunnen gemeld worden aan en worden
opgevolgd door DG Luchtvaart, de lokale politie of de
federale politie. Op jaarbasis worden gemiddeld 1.500
incidenten gemeld aan de politie. Dit betreffen allemaal
incidenten waarbij een drone betrokken was en waarbij
naar aanleiding van een 112/101-noodoproep telkens een
politionele interventie heeft plaatsgevonden in het raam
van dringende politiehulp (met andere woorden een poli-
tieploeg die ter plaatse wordt gestuurd).

4. Les infractions peuvent être signalées à la DG Trans-
port aérien, la police locale ou la police fédérale, qui en
assurent le suivi. Chaque année, en moyenne 1.500 inci-
dents sont signalés à la police. Il s'agit dans tous les cas
d'incidents où un drone était impliqué et où, à la suite d'un
appel d'urgence 112/101, la police est intervenue à chaque
fois dans le cadre de l'aide urgente de la police (équipe de
police envoyée sur place).
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Burgers zijn nog weinig vertrouwd met drones en het is
voor hen dan ook moeilijk om te evalueren of de drone een
inbreuk pleegt. Er worden dan ook heel wat klachten
gemeld die eerder bezorgdheden zijn uit onwetendheid dan
effectieve inbreuken.

Les citoyens sont encore peu familiarisés avec les drones
et il leur est donc difficile d'évaluer si le drone est en
infraction. Par conséquent, de nombreuses plaintes sont
déposées, qui sont davantage des préoccupations dues à
l'ignorance que des infractions effectives.

Onder de Europese en nationale wetgeving zijn overtre-
dingen voor drone inbreuken strafbaar gesteld door de wet
van 27 juni 1937. De luchtvaartinspectie bij DG Lucht-
vaart en de politie stelden de afgelopen jaren geregeld op
basis daarvan processen-verbaal op voor drone inbreuken.
DG Luchtvaart legt in die context en in overleg met het
openbaar ministerie geregeld administratieve geldboeten
op voor dergelijke inbreuken overeenkomstig hoofdstuk III
van de wet van 27 juni 1937.

En vertu du droit européen et national, les infractions
liées aux drones sont passibles de sanctions pénales
conformément à la loi du 27 juin 1937. Sur la base de cette
loi, le service Inspection aéronautique de la DG Transport
aérien et la police ont régulièrement dressé, au cours de ces
dernières années, des procès-verbaux pour des infractions
liées aux drones. Dans ce contexte et en concertation avec
le ministère public, la DG Transport aérien inflige réguliè-
rement des amendes administratives pour de telles infrac-
tions, conformément au chapitre III de la loi du 27 juin
1937.

De bevoegde rechtbank voor strafrechtelijke inbreuken
inzake drones is, zoals andere strafrechtelijke inbreuken
inzake luchtvaart, actueel de correctionele rechtbank bin-
nen de rechtbank van eerste aanleg. Dit is geen uitdrukke-
lijke beleidskeuze maar volgt louter uit de residuaire
bevoegdheid van de rechtbank van eerste aanleg.

Comme pour les autres infractions pénales en matière
aéronautique, le tribunal compétent pour les infractions
pénales liées aux drones est actuellement le tribunal cor-
rectionnel au sein du tribunal de première instance. Il ne
s'agit pas d'un choix politique explicite, mais d'une simple
conséquence de la compétence résiduelle du tribunal de
première instance.

5. De Belgische regering heeft sinds 31 december 2020
nieuwe regels ingevoerd die zijn afgestemd op de Europese
verordening 2019/947. Deze regels zijn bedoeld om de vei-
ligheid en de privacy van burgers te waarborgen.

5. Depuis le 31 décembre 2020, le gouvernement belge a
instauré de nouvelles règles qui sont alignées sur le règle-
ment européen 2019/947. Ces règles visent à garantir la
sécurité et le respect de la vie privée des citoyens.

Daarnaast zijn er bij ministerieel besluit van 21 december
2020 geografische UAS-zones gecreëerd, conform artikel
15(1) van de Europese verordening 2019/947, om onder
meer veiligheids- en privacyredenen.

En outre, des zones géographiques UAS ont été établies
par arrêté ministériel du 21 décembre 2020, conformément
à l'article 15(1) du règlement européen 2019/947, notam-
ment pour des raisons de sécurité et de respect de la vie pri-
vée.

In deze geografische UAS-zones kunnen bepaalde of alle
drone-exploitaties verboden worden, specifieke voorwaar-
den gesteld worden aan bepaalde of alle drone-exploitaties
of een voorafgaande vluchtvergunning vereist worden voor
bepaalde of alle drone-exploitaties. Ook kan de toegang tot
de geografische UAS-zone beperkt worden tot bepaalde
drone-klassen of enkel toegang verleend worden aan dro-
nes die zijn uitgerust met bepaalde technische kenmerken.
Deze geografische UAS-zones zijn raadpleegbaar via de
website https://map.droneguide.be.

Dans ces zones géographiques UAS, une partie ou
l'ensemble des exploitations de drones peuvent être inter-
dites, des conditions particulières peuvent être imposées à
une partie ou l'ensemble des exploitations de drones ou une
autorisation d'exploitation préalable peut être exigée pour
une partie ou l'ensemble des exploitations de drones.
L'accès à la zone géographique UAS peut également être
limité à certaines classes de drones ou n'être autorisé qu'à
des drones dotés de certaines caractéristiques techniques.
Ces zones géographiques UAS peuvent être consultées via
le site web https://map.droneguide.be.

Tenslotte wordt er gewerkt aan verdere bewustwording
en educatie van piloten op afstand en drone exploitanten
omtrent de geldende regels en de impact van drones op pri-
vacy en veiligheid via online en traditionele kanalen.

Enfin, la sensibilisation et l'éducation des pilotes à dis-
tance et des exploitants de drones au sujet des règles en
vigueur et de l'impact des drones sur le respect de la vie
privée et la sécurité se poursuivent par le biais de canaux
en ligne et traditionnels.
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DO 2024202501266
Vraag nr. 143 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 27 december
2024 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Mobiliteit:

DO 2024202501266
Question n° 143 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 27 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Digitale kaarten. Cartes sous forme électronique.
Sinds kort is het mogelijk om via de app MyGov je iden-

titeitskaart en rijbewijs digitaal op te slaan en bij te hou-
den. Dit biedt de mogelijkheid om deze documenten
gemakkelijk en snel te raadplegen en te tonen.

Depuis peu, il est possible de stocker et de conserver par
voie électronique sa carte d'identité et son permis de
conduire dans l'application MyGov. Il est ainsi possible de
consulter et de montrer ces documents facilement et rapi-
dement.

1. Hoeveel mensen hebben intussen hun identiteitskaart
en rijbewijs al digitaal opgeladen via de MyGov-app?

1. Combien de personnes ont déjà enregistré leur carte
d'identité et leur permis de conduite dans l'application
MyGov?

2. Volstaat het bij een politiecontrole om de digitale ver-
sie van de identiteitskaart en het digitale rijbewijs te tonen,
of moet men de fysieke kaarten blijven tonen? Indien het
antwoord negatief is, wat is de reden hiervoor? Op welke
wetgeving baseert u zich om deze keuze te maken? Zijn er
plannen om deze procedure in de toekomst te vereenvoudi-
gen?

2. En cas de contrôle de police, est-il suffisant de présen-
ter la version électronique de sa carte d'identité et de son
permis de conduire, ou faut-il toujours montrer les cartes
physiques? Si la réponse est négative, pour quelle raison
n'est-ce pas suffisant? Sur quelle législation vous basez-
vous pour effectuer ce choix? Est-il prévu de simplifier
cette procédure à l'avenir?

3. Is er momenteel een mogelijkheid, of zijn er plannen,
om de verzekeringspapieren ook via de MyGov-app te digi-
taliseren, zodat burgers deze documenten digitaal kunnen
bijhouden?

3. Existe-t-il une possibilité ou des projets de numérisa-
tion des papiers d'assurance par le biais de l'application
MyGov également, de sorte que les citoyens puissent
conserver ces documents sous forme électronique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 31 januari 2025, op de vraag nr. 143 van
De heer volksvertegenwoordiger Vincent Van
Quickenborne van 27 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 31 janvier 2025, à la question n° 143 de
Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
27 décembre 2024 (N.):

1. Voor het aantal mensen dat de MyGov-toepassing heeft
gebruikt, verwijs ik u naar mijn collega, de staatssecretaris
voor Digitalisering, verantwoordelijk voor Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, toe-
gevoegd aan de eerste minister.

1. Pour le nombre de personnes ayant utilisé l'application
MyGov, je renvoie à mon collègue le secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification administrative,
de la Protection de la vie privée et de la Régie des Bâti-
ments, adjoint au premier ministre;

2. In België is het rijbewijs een fysiek document, dat
momenteel wordt uitgegeven in bankkaartformaat of dat
vroeger op papier werd afgeleverd. Totdat de Belgische
regelgeving wordt gewijzigd, is alleen dit document rechts-
geldig voor het rijden op de openbare weg in België, de
Europese Unie en derde landen die het Belgische rijbewijs
erkennen. Het antwoord is dus negatief.

2. En Belgique, le permis de conduire est un document
physique, actuellement délivré sous format de carte ban-
caire ou précédemment délivré sous format papier. Jusqu'à
modification de la réglementation belge, seul ce document
a valeur légale pour circuler sur la voie publique, tant en
Belgique, que dans l'Union européenne, et dans les États
tiers qui reconnaissent le permis de conduire belge. La
réponse est donc négative.

De reden is eenvoudig: de Europese richtlijn vereist dat
rijbewijzen die door de lidstaten worden afgegeven aan een
dergelijk formaat voldoen. Dit is ook de toepasselijke
regelgeving (koninklijk besluit van 23 maart 1998 betref-
fende het rijbewijs) die de Europese richtlijn 2006/126/EG
omzet.

La raison est simple: la directive européenne impose que
les permis de conduire délivrés par les États membres res-
pectent un tel format. C'est aussi la réglementation appli-
cable (arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de
conduire) transposant la directive européenne 2006/126/
CE.
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Het ontwerp van 4de Europese richtlijn dat momenteel
wordt besproken, voorziet in het bestaan van een "elektro-
nisch" rijbewijs (bekend als een "mobiel rijbewijs"), dat
dezelfde rechtsgeldigheid zou hebben als het fysieke rijbe-
wijs, dat zou blijven bestaan voor burgers die dat wensen.
Burgers zouden (onder voorbehoud van wijzigingen in de
plannen) standaard het "mobiel" rijbewijs ontvangen, maar
kunnen vanaf het begin kiezen voor het niet-mobiel rijbe-
wijs (het fysieke document) in plaats van het "mobiel" rij-
bewijs of als aanvulling daarop. Tot slot: zodra de nieuwe
richtlijn is omgezet in Belgisch recht (op dit moment nog
in bespreking) en in werking treedt, zal het "mobiel" rijbe-
wijs worden geaccepteerd als een rechtsgeldig document.
Burgers kunnen er ook voor kiezen om hun fysieke rijbe-
wijs te laten zien wanneer ze worden onderworpen aan een
politiecontrole.

Le projet de 4e directive européenne actuellement en dis-
cussion prévoit l'existence d'un permis de conduire "élec-
tronique" (appelé "permis mobile"), qui aurait une validité
légale équivalente à celle du permis de conduire physique,
qui continuerait à exister pour les citoyens qui le désirent.
Les citoyens recevraient (sous réserve de modification des
projets) le permis de conduire "mobile" par défaut mais
pourraient opter pour le permis non mobile (document
physique) soit dès l'origine à la place du permis "mobile"
soit en complément de celui-là. Pour conclure: après la
transposition de la nouvelle directive (encore en discussion
à ce stade) en droit belge et son entrée en vigueur, le per-
mis "mobile" sera accepté comme document valable, le
citoyen peut aussi choisir de montrer son permis physique
lors d'un contrôle par la police.

3. Wat verzekeringen betreft, verwijs ik u naar mijn col-
lega, de vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische Investeringen, en
Wetenschapsbeleid.

3. En ce qui concerne la question des assurances, je vous
renvoie à mon collègue le vice-premier ministre et ministre
de l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique scienti-
fique.

DO 2024202501267
Vraag nr. 144 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 27 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202501267
Question n° 144 de Madame la députée Julie Taton du

27 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

Invoering van herstelopleidingen voor bestuurders die ver-
vallen verklaard zijn van hun recht tot sturen.

Lancement formations de réintégration pour conducteurs
déchus de leur droit de conduire.

In mei 2024 heeft het federaal Parlement het door u voor-
gestelde wetsontwerp met betrekking tot de invoering van
herstelopleidingen eenparig goedgekeurd. Op vraag van de
rechter kunnen die opleidingen opgelegd worden ter ver-
vanging of aanvulling van het theoretische en het prakti-
sche herstelexamen voor bestuurders die vervallen
verklaard zijn van hun recht tot sturen.

En mai 2024, le Parlement fédéral a voté, à l'unanimité,
sur votre proposition, le lancement des formations de réin-
tégration. Ces formations remplacent ou complètent, à la
demande du juge, les examens théorique et pratique de
réintégration pour les conducteurs déchus de leur droit de
conduire.

De goedkeuring van dat wetsontwerp vormt een bijko-
mende stap op weg naar meer verkeersveiligheid voor alle
weggebruikers, waarbij de focus op bestuurders ligt die
gevaarlijk rijgedrag vertonen en in het bijzonder recidivis-
ten.

L'approbation de ce projet de loi constitue une étape sup-
plémentaire en vue d'améliorer la sécurité routière de tous
les usagers, en ciblant les conducteurs qui adoptent des
comportements dangereux, et spécifiquement les récidi-
vistes.

De herstelopleidingen zijn gericht op het corrigeren van
riskant verkeersgedrag. Voor gevallen waarin het recht op
sturen vervallen verklaard wordt, heeft de rechter de moge-
lijkheid om een herstelopleiding op te leggen als alternatief
voor of in aanvulling op een of meerdere bestaande herste-
lexamens of -onderzoeken, namelijk het theoretische en het
praktische examen en het medische en/of het psychologi-
sche onderzoek.

Les formations de réintégration sont axées sur la correc-
tion des comportements à risque dans la circulation. En cas
de déchéance du droit de conduire, le juge a la possibilité
d'imposer cette formation comme alternative ou en com-
plément d'un ou plusieurs examens de réintégration exis-
tants: les examens théorique, pratique, médical et/ou
psychologique.
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Magistraten beschikken hiermee over een nieuw en veel
efficiënter en gerichter instrument om de strijd tegen ver-
keersonveiligheid en herhaald gevaarlijk rijgedrag op te
voeren. Een betere aanpak van recidive is een prioriteit in
deze legislatuur, want het is bekend dat bij een op de drie
ongevallen in ons land recidivisten betrokken zijn.

Les magistrats disposent ainsi d'un nouvel outil, beau-
coup plus efficace et ciblé, pour renforcer la lutte contre
l'insécurité routière et la récidive de comportements dange-
reux au volant. Lutter plus efficacement contre la récidive
est une priorité sous cette législature, alors que l'on sait les
récidivistes impliqués dans un accident sur trois dans notre
pays.

Elk jaar krijgen niet minder dan 130.000 Belgische
bestuurders een rijverbod opgelegd. In de meeste gevallen
gebeurt dat niet omdat de bestuurder de verkeersregels niet
goed kent, maar vanwege zijn rijgedrag. In België werd
86 % van de bestuurders die vervallen verklaard werd van
het recht op sturen, nadien opnieuw veroordeeld.

Chaque année, pas moins de 130.000 conducteurs belges
sont déchus du droit de conduire. Dans la plupart des cas,
ce n'est pas une méconnaissance des règles de circulation
qui entraîne une telle déchéance: c'est le comportement du
conducteur qui est en cause. En Belgique, 86 % des
conducteurs déchus ont de nouveau été condamnés par la
suite.

De overtreder opnieuw een rijexamen laten afleggen is
dus, met het oog gericht op een gedragswijziging, niet
altijd de beste oplossing om de verkeersveiligheid te ver-
hogen. Het is zinvoller om aan een diepgaande bezinning
te werken om een verandering in het gevaarlijke rijgedrag
te bewerkstelligen, specifiek voor de weggebruikers die
zulk gedrag vertonen. De educatieve aanpak heeft een
langduriger effect op het gedrag dan louter financiële sanc-
ties.

Faire repasser son permis au contrevenant n'est donc pas
toujours la solution optimale, en termes de changement de
comportement, pour améliorer la sécurité routière. Il est
plus pertinent de mener un véritable travail de fond pour
faire évoluer les comportements dangereux, en ciblant spé-
cifiquement les usagers qui les adoptent. L'approche édu-
cative est reconnue pour avoir un impact plus durable sur
le changement de comportement que des sanctions stricte-
ment financières.

De betrokken bestuurders zullen eveneens, voor zover
hun aanvraag door de rechter in aanmerking genomen
wordt, de kosten voor de opleiding (250 tot 350 euro) kun-
nen aftrekken van de boete die naar aanleiding van de ver-
keersovertreding betaald moet worden.

Les conducteurs concernés pourront également, si leur
demande est prise en compte par le juge, déduire le coût de
la formation (250 à 350 euros) de l'amende à payer à la
suite de l'infraction routière commise.

Er werden verschillende modules uitgewerkt, zodat de
opleiding afgestemd is op de overtreding(en) die tot het
verval van het recht op sturen geleid heeft (hebben). Die
modules werden opgesteld op basis van de verkeersover-
tredingen die het vaakst vastgesteld worden. Zo zijn er
modules in verband met overdreven snelheid, rijden onder
invloed en gevaarlijk rijgedrag (gevaarlijke manoeuvres,
het niet naleven van voorrangs- en verkeersregels, vlucht-
misdrijf, gekruiste recidive, gsm'en achter het stuur).

Différents modules ont été élaborés, de sorte que la for-
mation dispensée soit en lien avec la ou les infraction(s)
qui ont mené à la déchéance du droit de conduire. Ces
modules ont été établis selon les infractions routières les
plus fréquemment constatées. Ainsi, sont prévus des
modules consacrés à la vitesse excessive, à la conduite
sous influence ainsi qu'aux comportements dangereux au
volant (manoeuvres dangereuses, non-respect des priorités
et des règles de circulation, délit de fuite, récidive croisée,
utilisation du GSM au volant).

Die opleidingen worden doorgaans in kleine groepen van
10 à 12 personen georganiseerd. Ze worden verstrekt door
gekwalificeerd personeel bij onafhankelijke en door de
FOD Mobiliteit erkende organisaties.

De manière générale, ces formations se déroulent en
petits groupes de dix à douze personnes. Elles sont dispen-
sées par du personnel qualifié au sein d'organismes indé-
pendants et agréés par le SPF Mobilité.

De inrichting en de praktische organisatie van die oplei-
dingen zullen later bij koninklijk besluit vastgelegd wor-
den. De wet zal uiterlijk op 1 januari 2026 in werking
treden.

La mise en place et l'organisation pratique de ces forma-
tions seront définies ultérieurement par arrêté royal. De
manière générale, il est prévu que la loi entre en vigueur au
plus tard le 1er janvier 2026.

1. Welke balans maakt u op van het interfederale actie-
plan voor de verkeersveiligheid All For Zero?

1. Quel bilan dressez-vous du plan d'action interfédéral
pour la sécurité routière All For Zero?
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2. Zijn de herstelopleidingen een adequaat instrument
gebleken in de landen waar ze al geïmplementeerd zijn,
namelijk in Frankrijk, het Verenigd Koninkrijk en Neder-
land?

2. Les formations de réintégration s'avèrent-elles être un
outil efficace là où elles s'appliquent déjà, en France, au
Royaume-Uni et aux Pays-Bas?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 31 januari 2025, op de vraag nr. 144 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie Taton van
27 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 31 janvier 2025, à la question n° 144 de
Madame la députée Julie Taton du 27 décembre 2024
(Fr.):

1. De herstelsopleidingen na een verval van het recht tot
sturen waren een van de vele doelstellingen in het Federaal
Plan voor Verkeersveiligheid 2021-2025, dat werd opge-
steld door mijn collega's, de ministers van Justitie en Bin-
nenlandse Zaken, en mijzelf.

1. Les formations de réintégration dans le droit de
conduire suite à une déchéance constituaient en effet l'un
des nombreux objectifs du Plan fédéral de la Sécurité rou-
tière 2021-2025, mis en place par mes collègues, les
ministres de la Justice et de l'Intérieur, et moi-même.

Meer specifiek maakten deze opleidingen deel uit van
maatregel 21 van het plan, dat als algemeen doel heeft om
meer gebruik te maken van alternatieve leermaatregelen in
de plaats van de traditionele financiële sancties.

Plus précisément, ces formations s'intégraient dans la
mesure 21 du plan, dont le but général est d'élargir le
recours à des mesures alternatives à la place des sanctions
financières classiques.

Ik ben blij dat deze wet met succes is aangenomen door
het Parlement en ik moedig de ontwikkeling van nieuwe
verkeersveiligheidsopleidingen in de toekomst aan.

Je suis heureux que cette loi ait été votée avec succès par
le Parlement et j'encourage à ce que de nouvelles forma-
tions dans le domaine de la sécurité routière soit dévelop-
pées dans le futur.

Daarom werken we ook aan het creëren van alternatieven
voor onmiddellijke inningen in het geval van de "kleine"
recidive.

En ce sens, nous travaillons également sur la création
prochaine de formation alternatives à la perception immé-
diate en cas de "petite" récidive.

De globale evaluatie van dit plan zal officieel worden uit-
gevoerd in 2026. Ondertussen kunt u de analyse die mijn
team en ik halverwege het plan, eind 2023, hebben opge-
steld terugvinden op de website van de FOD Mobiliteit en
Vervoer: https://mobilit.belgium.be/sites/default/files/
documents/publications/2024/Tussentijdse %20rapporte-
ring %20federaal %20plan %20Verkeersveiligheid
%202021-2025.pdf.

Au niveau du bilan général que l'on peut dresser de ce
plan, celui-ci sera établi officiellement en 2026. En atten-
dant, vous pouvez retrouver l'analyse que mon équipe et
moi avions établie à mi-parcours du plan, fin de l'année
2023, et disponible sur le site du SPF Mobilité et Trans-
ports: https://mobilit.belgium.be/sites/default/files/docu-
ments/publications/2024/Rapportage %20interme %CC
%81diaire %20du %20plan %20fe %CC %81de %CC
%81ral %20s %C3 %A9curit %C3 %A9 %20routi %C3
%A8re %202021-2025.pdf.

2. Het is in de eerste plaats belangrijk erop te wijzen dat
de opleidingen die in het Verenigd Koninkrijk, in Frankrijk
en in Nederland worden aangeboden niet noodzakelijk ver-
band houden met het herstel in het recht tot sturen.

2. Il est tout d'abord important de préciser que les forma-
tions données au Royaume-Uni, en France et aux Pays-Bas
ne sont pas forcément liées à la réintégration dans le droit
de conduire.

Ze zijn geïntegreerd in systemen die specifiek zijn voor
elk land. Sommige worden gegeven als onderdeel van het
strafpuntensysteem om punten terug te krijgen, als alterna-
tief voor strafrechtelijke vervolging, enz.

Elles s'intègrent dans des systèmes propres à chaque
pays. Certaines sont données dans le cadre du permis à
point pour récupérer des points, dans le cadre d'alternative
à des poursuites judiciaires, etc.

Al deze opleidingen zijn inhoudelijk echter van dezelfde
aard (bestuurders bewuster maken van hun gedrag) en
Europese studies tonen aan dat ze het risico op recidive
verkleinen.

Néanmoins, quant au contenu, toutes ces formations sont
de même nature (sensibiliser le conducteur sur leurs com-
portements) et les études européennes démontrent qu'elles
diminuent le risque de récidive.
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In het Druid-rapport (Driving Under the Influence of
Drugs, Alcohol, and Medicines in Europe), in opdracht van
de Europese Commissie, een analyse waarin 36 onderzoe-
ken samengebracht werden, werd aangetoond dat gemid-
deld 45,5 % van alle overtreders die deelnamen aan een
opleiding (die steeds was voorbehouden aan overtreders
die onder invloed van alcohol hadden gereden) niet recidi-
veerden. Afhankelijk van de studie varieerde dit percen-
tage tussen 15 % en 71 %. In het rapport wordt zelfs
aanbevolen dat de lidstaten dit soort training opnemen in
het proces van het verval van het recht tot sturen.

Dans le rapport Druid (Driving Under the Influence of
Drugs, Alcohol, and Medicines in Europe), commandé par
la commission européenne, une analyse regroupant 36
études a établi qu'en moyenne, sur la totalité des contreve-
nants participant à une formation (toutes réservées aux
contrevenants ayant conduit sous l'influence d'alcool), 45,5
% d'entre eux ne récidivaient pas par la suite. Ce pourcen-
tage variait, en fonction des études, entre 15 % et 71 %. Le
rapport conseillait d'ailleurs aux états membres d'incorpo-
rer une formation de ce type dans le processus de
déchéance du droit de conduire

Tot slot is het belangrijk om eraan te herinneren dat Bel-
gië al over dit soort opleidingen beschikt. Dit zijn de lan-
gere Driver Improvement opleidingen die worden gegeven
door Vias institute. Deze opleidingen zijn alternatieve
gerechtelijke maatregelen. Een studie van 2017 gaf aan dat
het risico op recidive bij alcoholgerelateerde opleidingen
tot 41 % kleiner was dan bij bestuurders die een klassieke
straf kregen. Daarnaast werden in België in het verleden al
andere soorten korte opleidingen aangeboden die een hele
reeks overtredersprofielen bestrijken, zoals de opleidingen
van 10 de conduite.

Enfin, il est important de rappeler que la Belgique pos-
sède déjà ce type de formations. Il s'agit des formations
longues Driver Improvement, enseignée par l'Institut Vias.
Ces formations sont des mesures judiciaires alternatives.
Une étude de 2017 a démontré qu'au niveau de ces forma-
tions portant sur l'alcool, le risque de récidive pouvait bais-
ser jusqu'à 41 % par rapport aux conducteurs auxquels une
peine classique était infligée. Par ailleurs, d'autres types de
formations de type court et touchant divers profils de
contrevenants ont déjà été proposées dans le passé en Bel-
gique, telles que les formations 10 de conduite.

Kortom, ons land heeft al een solide basis om kwaliteits-
opleidingen aan te bieden.

Pour conclure, notre pays dispose déjà des bases solides
pour dispenser des formations de qualités.

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding en de Nationale Loterij

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude et de la Loterie Nationale

DO 2024202500612
Vraag nr. 63 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 oktober 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500612
Question n° 63 de Monsieur le député Steven Matheï du

28 octobre 2024 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude et de la Loterie
Nationale:

Macro-compensatie. Macrocompensation.
De grensarbeid tussen België en Luxemburg is een

belangrijk aspect van onze economische betrekkingen en
heeft significante fiscale implicaties voor beide landen.
Sinds 2018 geldt een zogenaamde "werkstaatheffing"
waarbij Belgische grensarbeiders belasting betalen in
Luxemburg zolang ze niet meer dan 29 dagen per jaar
thuiswerken. Deze regeling is per 1 juli 2023 aangepast,
waarbij het aantal toegestane thuiswerkdagen verhoogd is
naar 34.

Le travail frontalier entre la Belgique et le Luxembourg
est un aspect important de nos relations économiques et a
des implications fiscales significatives pour les deux pays.
Depuis 2018, une mesure appelée "imposition dans l'État
d'activité" est en vigueur: les travailleurs frontaliers belges
payent des impôts au Luxembourg pour autant qu'ils ne tra-
vaillent pas à domicile plus de 29 jours par an. Cette
mesure a été adaptée le 1er juillet 2023, portant à 34 le
nombre de jours de travail à domicile autorisé.
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Om de financiële impact van deze grensarbeid op Belgi-
sche gemeenten te compenseren, is er sinds het begin van
de jaren 2000 een macro-compensatieregeling van kracht.
In het kader van deze regeling verleent Luxemburg jaar-
lijks een financiële compensatie aan België, die vervolgens
wordt verdeeld onder Belgische gemeenten met een hoog
aantal inwoners die in Luxemburg werken.

Afin de compenser l'impact financier de ce travail fronta-
lier sur les communes belges, un régime de macrocompen-
sation est d'application depuis le début des années 2000.
Dans le cadre de ce régime, le Luxembourg octroie chaque
année une compensation financière à la Belgique, compen-
sation qui est ensuite répartie entre les communes belges
dont un nombre important d'habitants travaillent au
Luxembourg.

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de evolu-
tie van de macro-compensatieregeling tussen Luxemburg
en België voor de laatste vijf jaar?

1. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé de l'évolution
du régime de macrocompensation entre le Luxembourg et
la Belgique au cours des cinq dernières années?

a) Graag de jaarlijkse bedragen die Luxemburg aan Bel-
gië heeft betaald als compensatie.

a) J'aimerais connaître les montants annuels payés à titre
de compensation par le Luxembourg à la Belgique.

b) Graag ook de berekeningswijze die voor deze bedra-
gen is gehanteerd.

b) J'aimerais également connaître le mode de calcul de
ces montants.

c) Graag de eventuele wijzigingen in de berekeningsfor-
mule over de jaren heen.

c) J'aimerais connaître les éventuelles modifications de la
formule de calcul au fil des ans.

2. Hoe worden deze compensatiebedragen verdeeld over
de verschillende Belgische gemeenten met een hoog aantal
grensarbeiders die in Luxemburg werken? Kunt u hierbij
specificeren:

2. Comment ces montants compensatoires sont-ils répar-
tis entre les différentes communes belges ayant un pour-
centage significatif de travailleurs frontaliers travaillant au
Luxembourg? À cet égard, pouvez-vous spécifier:

a) welke criteria worden gehanteerd bij de verdeling; a) quels sont les critères utilisés pour cette répartition?
b) welke gemeenten een compensatie ontvangen en in

welke proporties;
b) quelles communes reçoivent une compensation et dans

quelles proportions?
c) of er significante veranderingen zijn geweest in deze

verdeling sinds 2000?
c) si des modifications significatives de cette répartition

ont eu lieu depuis l'année 2000?
3. Wat is de impact van de recente verhoging van de

"werkstaatheffing" van 29 naar 34 thuiswerkdagen (vanaf
1 juli 2023) op:

3. En ce qui concerne l'imposition dans l'État d'activité,
quel est l'impact de la récente augmentation de 29 à 34
jours de travail à domicile (depuis le 1er juillet 2023) par
an sur:

a) de hoogte van de macro-compensatie; a) le montant de la macrocompensation?
b) de verdeling van deze compensatie onder de Belgische

gemeenten?
b) la répartition de cette compensation entre les com-

munes belges?
4. Hoe evalueert de regering de effectiviteit van deze

compensatieregeling in het ondersteunen van de Belgische
gemeenten die worden beïnvloed door grensarbeid naar
Luxemburg?

4. Comment le gouvernement évalue-t-il l'efficacité de ce
régime de compensation au niveau du soutien aux com-
munes belges impactées par le travail frontalier au Luxem-
bourg?

5. Zijn er studies of evaluaties uitgevoerd naar de sociaal-
economische impact van deze compensatieregeling op de
betreffende Belgische gemeenten? Zo ja, wat zijn de
belangrijkste bevindingen?

5. Des études ou des évaluations de l'impact socio-écono-
mique de ce régime de compensation sur les communes
belges concernées ont-elles été réalisées? Dans l'affirma-
tive, quelles en sont les principales constatations?

6. Zijn er met andere landen soortgelijke macro-compen-
saties voorzien?

6. Existe-t-il des macrocompensations similaires avec
d'autres pays?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
28 januari 2025, op de vraag nr. 63 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 28 oktober
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 28 janvier 2025,
à la question n° 63 de Monsieur le député Steven
Matheï du 28 octobre 2024 (N.):

De macro-compensatieregeling tussen Luxemburg en
België komt tot stand op basis van de beslissing van
14 december 2001 van het ministerieel comité van de Bel-
gisch - Luxemburgse Economische Unie (BLEU) in ver-
band met de Belgische rijksinwoners die een
beroepswerkzaamheid uitoefenen in het Groothertogdom
Luxemburg. Belangrijke wijzigingen werden toegevoegd
aan deze beslissing met de beslissingen van het ministeri-
eel comité van 16 maart 2015, van 19 december 2016 en
31 augustus 2021.

Le régime de macro-compensation entre le Luxembourg
et la Belgique est institué sur base de la décision du
14 décembre 2001 du comité ministériel de l'Union écono-
mique belgo-luxembourgeoise (UEBL) à l'égard des rési-
dents belges qui exercent une activité professionnelle au
Grand-Duché de Luxembourg. Des changements impor-
tants ont été ajoutés à cette décision avec les décisions du
comité ministériel du 16 mars 2015, du 19 décembre 2016
et du 31 août 2021.

1. a) De bedragen van de laatste vijf begrotingsjaren wer-
den vastgesteld op basis van de bovenvermelde beslissin-
gen van het BLEU.

1. a) Les montants des cinq dernières années budgétaires
ont été déterminés sur la base des décisions susmention-
nées de l'UEBL.

1. b) en c) Voor de begrotingsjaren 2020 en 2021 werd de
beslissing van 19 december 2016 toegepast. Het forfaitaire
totaalbedrag van 30 miljoen euro vermeld in de beslissing
van 16 maart 2015 werd op basis van deze beslissing vanaf
begrotingsjaar 2018 aangepast naar 33.965.306,56 euro op
basis van de fictieve berekening van de aangegeven bedra-
gen in België, voor de gemeenten met een significant aan-
tal inwoners die een beroepsactiviteit uitoefenen in het
Groothertogdom Luxemburg. Om van een significant aan-
tal te kunnen spreken, moet het bedrag van de fictieve aan-
vullende personenbelasting meer dan 5 % bedragen van het
geheel van de fictieve en werkelijke aanvullende personen-
belasting. Dat bedrag werd behouden tot en met begrot-
ingsjaar 2021.

1. b) et c) Pour les années budgétaires 2020 et 2021, la
décision du 19 décembre 2016 a été appliquée. Sur base de
cette décision, le montant total forfaitaire de 30 millions
d'euros, indiqué dans la décision du 16 mars 2015, a été
ajusté à partir de l'exercice 2018 pour un montant de
33.965.306,56 d'euros, sur base du calcul fictif des mon-
tants déclarés en Belgique pour les communes dont un
nombre significatif de résidents exercent une activité pro-
fessionnelle au Grand-Duché de Luxembourg. Pour être
considéré comme un nombre significatif, les taxes addi-
tionnelles fictives à l'impôt des personnes physiques
doivent représenter plus de 5 % de l'ensemble des taxes
additionnelles fictives et réelles à l'impôt des personnes
physiques. Ce montant a été conservé jusqu'à l'année bud-
gétaire 2021.

Begrotingsjaar - Aanslagjaar /  
Année budgétaire - Exercice d’imposition

Totaal toekenningen in € /  
Total attributions en €

Bj./Ab. 2020 - Aj./Ex. 2019 33.965.306,56

Bj./Ab. 2021 - Aj./Ex. 2020 33.965.306,56

Bj./Ab. 2022 - Aj./Ex. 2021 48.000.000,00

Bj./Ab. 2023 - Aj./Ex. 2022 50.400.000,00

Bj./Ab. 2024 - Aj./Ex. 2023 52.800.000,00
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Vanaf begrotingsjaar 2022 werd de beslissing van
31 augustus 2021 toegepast. Voor begrotingsjaar 2022
werd het forfaitaire totaalbedrag vastgesteld op 48 miljoen
euro, en dat bedrag werd jaarlijks verhoogd met 2,4 mil-
joen euro. Dit bedrag werd geraamd op basis van de gege-
vens met betrekking tot aanslagjaar 2019. Bij deze
beslissing speelde het begrip significant aantal inwoners
niet meer mee.

À partir de l'année budgétaire 2022, la décision du
31 août 2021 a été appliquée. Pour l'année budgétaire
2022, le montant total forfaitaire a été fixé à 48 millions
d'euros et est augmenté annuellement de 2,4 millions
d'euros. Ce montant a été estimé sur base des données rela-
tives à l'exercice d'imposition 2019. Pour cette décision, la
notion de nombre significatif n'est plus d'application.

2. a) en b) Voor de begrotingsjaren 2020 en 2021 werd
het volgens punt 1. b) en c) vastgesteld forfaitaire totaalbe-
drag verdeeld onder alle gemeenten waarvan het fictieve
bedrag van de aanvullende personenbelasting meer dan 3
% bedroeg van het geheel van de fictieve en werkelijke
aanvullende personenbelasting. Het forfaitaire totaalbedrag
werd verdeeld onder de rechthebbende gemeenten volgens
de regel van drie. Voor die jaren werd op die manier het
forfaitaire totaalbedrag aan respectievelijk 61 en 66
gemeenten uitgekeerd.

2. a) et b) Pour les années budgétaires 2020 et 2021, le
montant total forfaitaire conformément au point 1. b) et c)
a été réparti entre toutes les communes pour lesquelles le
montant fictif des taxes additionnelles à l'impôt des per-
sonnes physiques s'élevait à plus de 3 % du total des
impôts fictifs et réels. Le montant total forfaitaire a été
réparti entre les communes ayant droit selon la règle de
trois. Pour ces années, le montant total forfaitaire a été
versé respectivement à 61 et 66 communes.

Voor de begrotingsjaren 2022 tot en met 2024 werd de
verdeling op dezelfde manier gemaakt volgens de regel
van drie, maar vanaf dat moment werd het forfaitaire
totaalbedrag verdeeld onder alle gemeenten met inwoners
die een beroepsactiviteit uitoefenen in het Groothertogdom
Luxemburg. Voor die jaren werd het forfaitaire totaalbe-
drag aan respectievelijk 558, 555 en 563 gemeenten bedra-
gen uitgekeerd.

Pour les années budgétaires 2022 à 2024, la répartition
s'est faite de la même manière selon la règle de trois, mais
le montant total forfaitaire a désormais été répartie entre
toutes les communes ayant des résidents qui exercent une
activité professionnelle au Grand-Duché de Luxembourg.
Pour ces années, le montant total forfaitaire a été versé res-
pectivement à 558, 555 et 563 communes.

2. c) Sinds het begin van de compensatieregeling (begro-
tingsjaar 2004 - aanslagjaar 2003) werd de verdeling van
het forfaitaire totaalbedrag telkens volgens de regel van
drie uitgevoerd. Er zijn dus door de jaren heen geen signifi-
cante wijzigingen geweest in de manier van verdeling
onder de gemeenten. De wijzigingen door de jaren heen
waren beperkt tot het vaststellen van het te verdelen bedrag
en aan het aantal rechthebbende gemeenten .

2. c) Depuis le début du régime de compensation (année
budgétaire 2004 - exercice d'imposition 2003), la réparti-
tion du montant total forfaitaire s'est toujours effectuée
selon la règle de trois. Il n'y a donc pas eu de changements
significatifs dans le mode de répartition entre les com-
munes au fil des années. Les changements au fil des années
se sont limités à la détermination du montant à distribuer et
au nombre de communes concernées.

3. a) en b) Samen met de verhoging van het aantal thuis-
werkdagen werd de verhoging van het forfaitair totaalbe-
drag zoals toegelicht bij punt 1. a) overeengekomen. Voor
wat betreft de verdeling verwijs ik tevens naar punt 2. a) en
b).

3. a) et b) En même temps que l'augmentation du nombre
de jours de télétravail, l'augmentation du montant forfai-
taire total, comme expliqué au point 1. a), a été convenue.
En ce qui concerne la répartition, je me réfère également au
point 2. a) et b).

4. De compensatieregeling heeft een specifieke aard aan-
gezien zij ingevoerd is ten gevolge van het feit dat onder
het Belgisch-Luxemburgs dubbelbelastingverdrag, Belgi-
sche gemeenten geen aanvullende gemeentebelasting kun-
nen heffen op het aan Luxemburg toegewezen inkomen. In
die zin is de compensatieregeling dan ook louter een com-
pensatie voor gederfde inkomsten en geenszins een onder-
steuning voor de gemeenten ten gevolge van mogelijke
nadelige effecten die grensarbeid met zich meebrengen.

4. Le régime de compensation a une nature spécifique
puisqu'il a été mis en place en raison du fait que, selon la
convention de double imposition belgo-luxembourgeoise,
les communes belges ne peuvent pas percevoir de taxe
additionnelle à l'impôt des personnes physiques (IPP) sur
les revenus attribués au Luxembourg. En ce sens, le régime
de compensation est donc uniquement une compensation
pour les revenus perdus et en aucun cas un soutien aux
communes en raison des éventuels effets négatifs que le
travail transfrontalier pourrait entraîner.
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5. Er zijn geen studies of evaluaties uitgevoerd naar de
sociaal-economische impact van deze compensatieregeling
op de betreffende Belgische gemeenten.

5. À ma connaissance, aucune étude ou évaluation n'a été
réalisée sur l'impact socio-économique de ce régime de
compensation pour les communes belges concernées.

6. Zoals verduidelijkt in het antwoord onder punt 4 is de
compensatieregeling met Luxemburg ontstaan door de
gevolgen van de specifieke behandeling van de aanvul-
lende gemeentebelasting in het betreffende dubbelbelas-
tingverdragen. Bij vele andere dubbelbelastingverdragen
die België heeft afgesloten, bijv. met Duitsland, Frankrijk
en Nederland, kan wel aanvullende gemeentebelasting
geheven worden op de inkomsten die aan die betreffende
landen worden toegewezen.

6. Comme expliqué dans la réponse au point 4, le régime
de compensation avec le Luxembourg est né des consé-
quences du traitement spécifique de la taxe communale
additionnelle à l'IPP dans les conventions de double impo-
sition concernées. Dans de nombreuses autres conventions
de double imposition conclues par la Belgique, p. ex. avec
l'Allemagne, la France et les Pays-Bas, une taxe commu-
nale additionnelle à l'IPP supplémentaire peut être perçue
sur les revenus attribués à ces pays.

Tijdens het Belgische voorzitterschap van de Europese
Unie heeft een informele werkgroep, de taskforce on cross
border teleworking, wel verschillende andere macro-com-
pensaties ter vergoeding van de gederfde inkomsten voor
de federale staat onderzocht. Zo een vergoeding zou eigen-
lijk boven op de reeds bestaande compensatieregeling met
Luxemburg worden voorzien. Immers wordt de federale
staat vandaag niet gecompenseerd voor de gederfde
inkomsten onder de drempelregeling.

Pendant la présidence belge de l'Union européenne, un
groupe de travail informel, la task force sur le télétravail
transfrontalier, a examiné diverses autres macro-compen-
sations pour compenser les revenus perdus pour l'État fédé-
ral. Une telle compensation devrait en fait s'ajouter au
régime de compensation existant avec le Luxembourg. En
effet, l'État fédéral n'est pas compensé aujourd'hui pour les
revenus perdus sous le régime de seuil.

DO 2024202500691
Vraag nr. 74 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 08 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500691
Question n° 74 de Monsieur le député Dieter Vanbesien

du 08 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Meldingen door boekhouders van verdachte activiteiten. Déclarations d'activités suspectes effectuées par des
experts-comptables.

In het verleden heb ik u enkele vragen gesteld naar aan-
leiding van het jaarverslag van de Cel voor Financiële
Informatieverwerking (CFI) (vraag nr. 1068 van 7 juni
2022, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 91).
De focus van mijn vragen lag op het relatief lage aantal
meldingen door vastgoedmakelaars en notarissen, gezien
het relatief groot aantal witwasactiviteiten in deze sector.
Sindsdien werd ook het jaarverslag van 2022 gepubliceerd.

Par le passé, je vous ai posé quelques questions à la suite
du rapport annuel de la Cellule de Traitement des Informa-
tions Financières (CTIF) (question n° 1068 du 7 juin 2022,
Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 91). Je
me suis concentré dans mes questions sur le nombre relati-
vement faible de déclarations effectuées par des agents
immobiliers et des notaires, eu égard au nombre relative-
ment élevé d'activités de blanchiment dans ce secteur.
Entre-temps, le rapport annuel de 2022 a également été
publié.
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Met deze vraag zou ik me willen focussen op het aantal
anti-witwasmeldingen door boekhouders. We zien in het
jaarverslag van de CFI dat ook door deze beroepsgroep
amper meldingen aan de CFI gebeuren. Externe accoun-
tants, belastingconsulenten en erkende boekhouders en -
fiscalisten hebben in 2022 319 meldingen gedaan, bedrijfs-
revisoren 44 en advocaten 14. In tegenstelling tot bijv. kre-
diet- en betalingsinstellingen, zien we ook geen gunstige
evolutie in het aantal meldingen doorheen de jaren.

Par la présente question, je souhaite me concentrer sur le
nombre de déclarations anti-blanchiment effectuées par des
comptables. Le rapport annuel de la CTIF indique que ce
groupe professionnel n'effectue pratiquement pas non plus
de déclarations à la CTIF. En 2022, les experts-comptables
externes, les conseillers fiscaux et les comptables et fisca-
listes agréés ont effectué 319 déclarations, les réviseurs
d'entreprises 44 et les avocats 14. Contrairement, par
exemple, aux établissements de crédit et de paiement, nous
ne constatons pas non plus d'évolution positive du nombre
de déclarations au fil des années.

1. Hoe evalueert u het aantal meldingen die door accoun-
tants worden gedaan? Is dit aantal vergelijkbaar met de
meldingen die in onze buurlanden worden gedaan door
deze beroepsgroepen?

1. Comment évaluez-vous le nombre de déclarations
effectuées par des experts-comptables? Ce nombre est-il
comparable aux déclarations effectuées par ces groupes
professionnels dans les pays voisins?

2. Krachtens artikel 85, § 7 juncto artikel 5, § 1, °24 en
25 van de wet van 18 september 2017 tot voorkoming van
het witwassen van geld en de financiering van terrorisme,
is het Instituut van de Belastingadviseurs en de Accoun-
tants (ITAA) bevoegd voor het toezicht op de naleving van
de meldingsplicht van geregistreerde accountants.

2. Conformément à l'article 85, § 7, lu conjointement
avec l'article 5, § 1, 24° et 25°, de la loi du 18 septembre
2017 relative à la prévention du blanchiment de capitaux et
du financement du terrorisme, l'Institut des Conseillers fis-
caux et des Experts-comptables (ITAA) est compétent pour
contrôler le respect de l'obligation de déclaration des
experts-comptables enregistrés.

a) Gaat ITAA soms over tot het aankondigen van een
geplande controle bij een accountant, en indien dit zo is,
welk aandeel van de gecontroleerde accountants worden
op voorhand op de hoogte gebracht? Kan dit een invloed
hebben op de kwaliteit van het toezicht?

a) L'ITAA annonce-t-il parfois un contrôle planifié chez
un expert-comptable et, dans l'affirmative, quelle part des
experts-comptables contrôlés est informée à l'avance? Cela
peut-il avoir une incidence sur la qualité du contrôle?

b) Hoeveel controles heeft ITAA uitgevoerd bij de mel-
dingsplichtigen die onder hun toezicht staan?

b) Combien de contrôles l'ITAA a-t-il effectués auprès
des personnes assujetties à l'obligation de déclaration qui
sont sous sa surveillance?

c) Hoe selecteert ITAA degenen die zij zullen controle-
ren?

c) Comment l'ITAA sélectionne-t-il les personnes qu'il
contrôlera?

d) Hoe gaat ITAA te werk eens zij een accountant hebben
geselecteerd?

d) Comment l'ITAA procède-t-il une fois qu'un expert-
comptable a été sélectionné?

e) Hoe selecteert ITAA de dossiers van een accountant
waarvan zij controleren of aan de meldingsplicht voldaan
werd? Wordt de keuze van deze dossiers soms beïnvloed
door de voorstellen van de accountant onder toezicht?

e) Comment l'ITAA sélectionne-t-il les dossiers d'un
expert-comptable auprès duquel il vérifie si l'obligation de
déclaration a été respectée? Le choix de ces dossiers est-il
parfois influencé par les propositions de l'expert-comptable
contrôlé?

3. Zonder de bekwaamheid van individuele ITAA-leden
ter discussie te stellen, lijkt puur op organisatorisch vlak de
dubbele rol van ITAA als zowel toezichtshouder en als
belangenbehartiger van de leden van de organisatie tot
conflicten te kunnen zorgen. Overweegt u om het toezicht
op de leden van de ITAA over te hevelen naar een ander
orgaan zoals bijv. de Autoriteit voor Financiële Diensten
en Markten? Waarom wel of niet?

3. Sans remettre en cause la compétence des membres
individuels de l'ITAA, il semble, d'un point de vue pure-
ment organisationnel, que le double rôle de l'ITAA comme
autorité de contrôle et comme défenseur des intérêts des
membres de l'organisation puisse donner lieu à des conflits.
Envisagez-vous de transférer le contrôle des membres de
l'ITAA à un autre organe, comme l'Autorité des services et
marchés financiers, par exemple? Veuillez motiver votre
réponse, qu'elle soit affirmative ou négative.
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
28 januari 2025, op de vraag nr. 74 van De heer
volksvertegenwoordiger Dieter Vanbesien van
08 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 28 janvier 2025,
à la question n° 74 de Monsieur le député Dieter
Vanbesien du 08 novembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500741
Vraag nr. 92 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding en
de Nationale Loterij:

DO 2024202500741
Question n° 92 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Spreiding decentrale uitgaven voor de fiscale administra-
ties verantwoordelijk voor de belasting op de toege-
voegde waarde.

Répartition des dépenses décentralisées des administra-
tions fiscales en charge de la taxe sur la valeur ajoutée.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van federale overheidsuitgaven op het werkveld
in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
investeringsuitgaven voor de fiscale administraties verant-
woordelijk voor de belasting op de toegevoegde waarde in
2023?

1. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement pour les administrations fis-
cales en charge de la taxe sur la valeur ajoutée en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven voor de fiscale administraties verant-
woordelijk voor de belasting op de toegevoegde waarde in
2023?

2. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles pour les administrations fis-
cales en charge de la taxe sur la valeur ajoutée en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?
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3. a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten -
VTE) stelden de fiscale administraties verantwoordelijk
voor de belasting op de toegevoegde waarde in elke pro-
vincie en het BHG te werk in 2023? Hoeveel bedroegen de
personeelskosten per provincie en in het BHG in 2023?

3. a) Combien de membres du personnel (équivalents
temps plein - ETP) ont été employés par les administra-
tions fiscales en charge de la taxe sur la valeur ajoutée dans
chaque province et en RBC en 2023? À combien se sont
élevés, par province et en RBC, les frais de personnel en
2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden tewerkgesteld
in de centrale (administratieve) diensten in 2023? Hoeveel
bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? À combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
28 januari 2025, op de vraag nr. 92 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
14 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 28 janvier 2025,
à la question n° 92 de Monsieur le député Lode Vereeck
du 14 novembre 2024 (N.):

Zie het antwoord op vraag nr. 91 van 14 november 2024
van Financiën (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2024-2025,
nr. 6).

Il est renvoyé à la réponse relative à la question n° 91 du
14 novembre 2024 à Finances (Questions et Réponses,
Chambre, 2024-2025, n° 6).

DO 2024202500742
Vraag nr. 93 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding en
de Nationale Loterij:

DO 2024202500742
Question n° 93 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Spreiding decentrale uitgaven fiscale inspectiediensten. Répartition des dépenses décentralisées des services d'ins-
pection fiscale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van federale overheidsuitgaven op het werkveld
in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et en Région de Bruxelles-Capitale
(RBC) en 2023. Merci de mentionner les services (admi-
nistratifs) centraux séparément.

1. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
investeringsuitgaven van de fiscale inspectiediensten in
2023?

1. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement des services d'inspection fis-
cale en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven van de fiscale inspectiediensten in
2023?

2. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles des services d'inspection fis-
cale en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?
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3. a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten -
VTE) stelden de fiscale inspectiediensten in elke provincie
en het BHG te werk in 2023? Hoeveel bedroegen de perso-
neelskosten per provincie en in het BHG in 2023?

3. a) Combien de membres du personnel (équivalents
temps plein - ETP) ont été employés par les services d'ins-
pection fiscale dans chaque province et en RBC en 2023?
À combien se sont élevés, par province et en RBC, les frais
de personnel en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden tewerkgesteld
in de centrale (administratieve) diensten in 2023? Hoeveel
bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? À combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
28 januari 2025, op de vraag nr. 93 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
14 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 28 janvier 2025,
à la question n° 93 de Monsieur le député Lode Vereeck
du 14 novembre 2024 (N.):

Zie het antwoord op vraag nr. 91 van 14 november 2024
van Financiën (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2024-2025,
nr. 6).

Il est renvoyé à la réponse relative à la question n° 91 du
14 novembre 2024 à Finances (Questions et Réponses,
Chambre, 2024-2025, n° 6).

DO 2024202500887
Vraag nr. 106 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500887
Question n° 106 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Vonnis met veroordeling tot bijdrage ter financiering
Fonds tot hulp aan slachtoffers van opzettelijke geweld-
daden.

Jugement de condamnation à une contribution au finance-
ment du Fonds d'aide aux victimes d'actes intentionnels
de violence.

Bij ieder eindvonnis inzake veroordeling door de politie-
rechtbank of de correctionele rechtbank (eventueel bij
beroep, het hof van beroep) wordt de beklaagde die schul-
dig werd bevonden veroordeeld om een bijdrage te betalen
ter financiering van het Fonds tot hulp aan slachtoffers van
opzettelijke gewelddaden. Vandaag bedraagt dit bedrag
200 euro.

Lors de tout jugement définitif de condamnation pro-
noncé par le tribunal de police ou le tribunal correctionnel
(éventuellement en cas d'appel, par la cour d'appel), le pré-
venu reconnu coupable est condamné à payer une contribu-
tion au financement du Fonds d'aide aux victimes d'actes
intentionnels de violence. Aujourd'hui, ce montant s'élève
à 200 euros.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal geïnde vor-
deringen? Graag een opsplitsing op jaarbasis sinds 2019 en
per gerechtelijk arrondissement.

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de
recouvrements perçus? Veuillez fournir une ventilation sur
une base annuelle depuis 2019 et par arrondissement judi-
ciaire.

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers
waarin de beklaagde werd veroordeeld om deze bijdrage te
betalen maar waarbij de betaling niet kon worden geïnd en
om welke reden? Graag met dezelfde opsplitsing.

2. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de dossiers
où le prévenu a été condamné à payer cette contribution
mais où le montant n'a pas pu être perçu et pour quelle rai-
son? Pourriez-vous ventiler les chiffres de la même
manière?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
28 januari 2025, op de vraag nr. 106 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
25 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 28 janvier 2025,
à la question n° 106 de Madame la députée Marijke
Dillen du 25 novembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500888
Vraag nr. 107 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500888
Question n° 107 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Vonnis met veroordeling. - Bijdrage aan Begrotingsfonds
voor juridische tweedelijnsbijstand.

Jugement de condamnation. - Contribution au fonds bud-
gétaire pour l'aide juridique de deuxième ligne.

Bij ieder eindvonnis inzake veroordeling door de politie-
rechtbank of de correctionele rechtbank (eventueel bij
beroep, het hof van beroep) wordt de beklaagde die schul-
dig werd bevonden veroordeeld om een bijdrage te betalen
aan het Begrotingsfonds voor juridische tweedelijnsbij-
stand. Vandaag bedraagt dit bedrag 24 euro.

Lors de tout jugement définitif de condamnation pro-
noncé par le tribunal de police ou le tribunal correctionnel
(éventuellement en cas d'appel, par la cour d'appel), le pré-
venu reconnu coupable est condamné à payer une contribu-
tion au fonds budgétaire pour l'aide juridique de deuxième
ligne. Aujourd'hui, ce montant s'élève à 24 euros.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal geïnde vor-
deringen? Graag een opsplitsing op jaarbasis sinds 2019 en
per gerechtelijk arrondissement.

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de
recouvrements perçus? Veuillez fournir une ventilation sur
une base annuelle depuis 2019 et par arrondissement judi-
ciaire.

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers
waarin de beklaagde werd veroordeeld om deze bijdrage te
betalen maar waarbij de betaling niet kon worden geïnd en
om welke reden? Graag met dezelfde opsplitsing.

2. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de dossiers
où le prévenu a été condamné à payer cette contribution
mais où le montant n'a pas pu être perçu et pour quelle rai-
son? Pourriez-vous ventiler les chiffres de la même
manière?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
28 januari 2025, op de vraag nr. 107 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
25 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 28 janvier 2025,
à la question n° 107 de Madame la députée Marijke
Dillen du 25 novembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202500938
Vraag nr. 112 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500938
Question n° 112 de Monsieur le député Steven Matheï

du 28 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Initiatief rechtsstaatreporters. Initiative des rechtsstaatreporters.
Naar aanleiding van het recente initiatief "rechtsstaatre-

porters", dat gericht is op het informeren van jongeren over
juridische thema's via sociale mediakanalen, zou ik graag
enkele vragen stellen.

Dans le contexte de l'initiative récente des rechtsstaatre-
porters, qui vise à informer les jeunes sur des thèmes juri-
diques via les canaux des médias sociaux, je souhaite poser
les questions suivantes.

1. Bent u bekend met soortgelijke initiatieven binnen de
FOD Financiën die gericht zijn op het informeren van jon-
geren over fiscale onderwerpen of financiële kwesties via
sociale media?

1. Avez-vous connaissance d'initiatives similaires au sein
du SPF Finances visant à informer les jeunes sur des sujets
fiscaux ou financiers via les réseaux sociaux?

2. Indien dergelijke initiatieven nog niet bestaan, acht u
het waardevol om een vergelijkbaar project te overwegen
voor fiscale en financiële onderwerpen?

2. Si de telles initiatives n'existent pas encore, considé-
rez-vous qu'il serait opportun d'envisager un projet simi-
laire pour aborder les sujets fiscaux et financiers?

3. Ziet u potentiële voordelen in het gebruik van sociale
media en jonge "reporters" om complexe financiële en fis-
cale thema's toegankelijk te maken voor een jonger
publiek?

3. Le recours aux médias sociaux et à de jeunes "repor-
ters" pour rendre des thèmes financiers et fiscaux com-
plexes accessibles à un public plus jeune présente-t-il,
selon vous, des avantages potentiels?

4. Indien u positief staat tegenover een dergelijk initia-
tief, welke specifieke onderwerpen binnen het domein van
financiën en fiscaliteit zouden volgens u prioriteit moeten
krijgen in de communicatie naar jongeren?

4. Si vous êtes favorable à une telle initiative, quels sujets
spécifiques dans le domaine des finances et de la fiscalité
devraient, selon vous, être prioritaires dans la communica-
tion à destination des jeunes?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
28 januari 2025, op de vraag nr. 112 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
28 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 28 janvier 2025,
à la question n° 112 de Monsieur le député Steven
Matheï du 28 novembre 2024 (N.):

1. De FOD Financiën heeft al verschillende specifieke
initiatieven gelanceerd in zijn communicatie naar jongeren,
zowel via sociale media als via andere kanalen. Zo hebben
we een deel van onze inhoud herzien en een website ont-
wikkeld die specifiek gericht is op jongeren, met twee
hoofdthema's: de belastingaangifte en wonen.

1. Le SPF Finances a déjà lancé plusieurs initiatives spé-
cifiques dans sa communication envers les jeunes, que ce
soit via les médias sociaux ou via d'autres canaux. Notam-
ment, nous avons revu une partie de notre contenu et déve-
loppé un site web destiné aux jeunes sur deux thématiques
principales: la déclaration d'impôt et l'habitation.

Belangrijkste data van het project: Dates clés du projet
- Start van de werkgroep: begin januari 2023. - Début du groupe de travail: début janvier 2023.
- Initiële lancering van de webpagina over de belastin-

gaangifte: 26 april 2022.
- Mise en ligne initiale du site sur la déclaration d'impôt:

26 avril 2022.
- Updates: - Mises à jour apportées:
° juli 2023: update van mijn eerste aangifte (toegevoegd:

punt 6 - inkomsten als influencer);
° juillet 2023: mise à jour de la première déclaration

(ajouté le point 6 revenus en tant qu'influenceur);
° 2023 en 2024: aanpassing van datums en bedragen vóór

de persconferentie over de aangifte;
° 2023 et 2024: adaptations des dates et des montants

avant la conférence de presse "déclaration";
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° lancering van de webpagina "mijn eerste woning": mei
2024;

° mise en ligne de la partie habitation: mai 2024;

° herschrijven van teksten voor betere toegankelijkheid:
begin oktober 2024.

° réécriture des textes pour améliorer l'accessibilité:
début octobre 2024.

Momenteel denkt de FOD Financiën na over het toevoe-
gen van een derde thema rond reizen, om ons aanbod van
relevante en toegankelijke informatie voor jongeren verder
uit te breiden.

Actuellement, le SPF Finances réfléchit à l'ajout d'une
troisième thématique concernant les voyages, afin d'élargir
encore notre offre d'informations pertinentes et accessibles
pour les jeunes.

2. Als dergelijke initiatieven al bestaan binnen de FOD
Financiën (zie punt 1), zullen we meer video's publiceren
in de vorm van vlogs of reels op onze sociale mediakana-
len. Deze video's zullen fiscale en financiële onderwerpen
belichten om de jongerendoelgroep te informeren en
bewust te maken.

2. Si de telles initiatives existent déjà au SPF Finances
(voir point 1), nous allons continuer à publier davantage de
vidéos sous forme de vlogs ou de réels sur nos canaux
réseaux sociaux à propos de sujets fiscaux ou financiers
afin de sensibiliser et d'informer la cible "jeunes".

3. Hoewel het "journalistieke" format niet bijzonder
voordelig is, heeft het videoformat op zich wel het voor-
deel dat het beter de aandacht van jongeren vasthoudt.

3. Le format "journaliste" n'est pas particulièrement
avantageux mais par contre c'est le format vidéo en tant
que tel qui a l'avantage de retenir davantage l'attention des
jeunes.

4. Indien we in de toekomst specifieke informatiebehoef-
ten bij de jongerendoelgroep detecteren, zullen we hen
voorzien van de gepaste informatie via de meest geschikte
kanalen, waaronder video.

4. Si nous ressentons auprès du public-cible "jeunes", à
l'avenir, des besoins d'information spécifiques, nous leur
offrirons également l'information adéquate via les meil-
leurs canaux, dont la vidéo.

DO 2024202500948
Vraag nr. 114 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 02 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500948
Question n° 114 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 02 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

FOD Financiën. - Telewerkbeleid. Politique de télétravail du SPF Finances.
Via een video op het extranet, zagen de ambtenaren van

de FOD Financiën hun recht op telewerk aanzienlijk inge-
perkt. Tot voor kort kon bij de FOD Financiën vrij flexibel
worden getelewerkt, zolang maximaal twee derde van de
totale arbeidstijd van thuis werd gewerkt, met instemming
van de dienstoverste.

Les fonctionnaires du SPF Finances ont appris par le
biais d'une vidéo sur l'extranet que leur droit au télétravail
avait été considérablement réduit. Jusqu'il y a peu, le SPF
Finances appliquait un régime de télétravail souple, le télé-
travail étant autorisé jusqu'à deux tiers du temps de travail
au maximum, et ce avec l'accord du chef de service.

Dit bood vooral voor gescheiden ouders de mogelijkheid
om hun werkuren beter af te stemmen op de omgangsrege-
ling van hun kinderen.

Ce système permettait notamment aux parents divorcés
de mieux adapter leurs horaires de travail aux dispositions
relatives au droit de visite de leurs enfants.

Met de nieuwe instructies worden ambtenaren verplicht
minstens twee dagen per week fysiek op kantoor aanwezig
te zijn, volgens strikte regels. Bovendien worden bij tijde-
lijke functies met buitendienst de gewerkte uren buiten
kantoor voortaan als telewerk beschouwd, wat hun flexibi-
liteit verder inperkt.

Les nouvelles instructions imposent aux fonctionnaires
d'être physiquement présents au bureau au moins deux
jours par semaine, selon des règles strictes. De plus, pour
les postes temporaires en service extérieur, les heures
effectuées en dehors du bureau seront désormais considé-
rées comme du télétravail, ce qui limite encore la flexibi-
lité.

1. a) Bent u op de hoogte van deze beslissing? 1. a) Avez-vous connaissance de cette décision?



94 QRVA 56 007
02-02-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

b) Waarom werd het telewerkbeleid aangepast? b) Pourquoi la politique en matière de télétravail a-t-elle
été modifiée?

c) Gebeurde dit op basis van een evaluatie? Zo ja, wat
waren de resultaten?

c) Cette décision a-t-elle été prise sur la base d'une éva-
luation? Dans l'affirmative, quels en étaient les résultats?

d) Geldt de aanpassing voor alle afdelingen bij de FOD
Financiën?

d) La modification s'applique-t-elle à tous les départe-
ments du SPF Finances?

2. a) Wat vindt u van de manier waarop ze is doorge-
voerd?

2. a) Que pensez-vous de la manière dont il a été procédé
à cette modification?

b) Is hierover eerst overleg geweest met de vakbonden? b) Des concertations ont-elles été organisées précédem-
ment avec les syndicats à ce sujet?

3. Sommige afdelingen van de FOD Financiën kampen
met een enorm personeelsverloop en personeelstekort. De
mogelijkheid om te telewerken kan een pluspunt zijn om
personeel aan te werven of te houden.

3. Certains départements du SPF Finances font face à une
immense rotation du personnel et à un manque d'effectifs.
La possibilité de télétravailler peut constituer un avantage
lorsqu'il s'agit de recruter du personnel ou de le retenir.

a) Kunt u een overzicht geven van het personeelsverloop
bij de FOD Financiën in de afgelopen vijf jaar?

a) Pouvez-vous fournir un aperçu de la rotation du per-
sonnel au sein du SPF Finances au cours des cinq dernières
années?

b) Quid met het ziekteverzuim? b) Qu'en est-il de l'absentéisme?
c) Heeft de mogelijkheid om meer te telewerken hierop

een impact gehad?
c) La possibilité de télétravailler davantage a-t-elle eu

une incidence à cet égard?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
28 januari 2025, op de vraag nr. 114 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
02 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 28 janvier 2025,
à la question n° 114 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 02 décembre 2024 (N.):

1. a) Ja, de nieuwe richtlijnen rond telewerk en minimale
aanwezigheid op kantoor zijn genomen door het directie-
comité van de FOD Financiën. Deze beslissing werd ver-
der uitgewerkt in een omzendbrief telewerk, die tevens alle
bepalingen rond telewerk omvat. Deze omzendbrief treedt
in voege op 1 januari 2025.

1. a) Oui, les nouvelles lignes directrices relatives au
télétravail et à la présence minimale au bureau ont été
adoptées par le comité de direction du SPF Finances. Cette
décision a été développée dans une circulaire sur le télétra-
vail, qui comprend également toutes les dispositions rela-
tives au télétravail. Cette circulaire entrera en vigueur le
1er janvier 2025.
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b) Voorafgaand aan corona werd gemiddeld een tot twee
dagen per week telewerk toegestaan. Tijdens de pandemie
werkte men volledig van thuis uit. In de eerste jaren na de
coronacrisis hebben we actief ingezet op communicatie-
campagnes om medewerkers te motiveren vaker naar kan-
toor te komen. Hoewel dit zeker effect had, merkten we dat
er globaal genomen nog te weinig op kantoor gewerkt
werd. Om een betere balans te vinden tussen telewerk en
fysieke aanwezigheid, en om de samenwerking en teamco-
hesie te versterken, heeft het directiecomité uiteindelijk
beslist om een minimale kantoorverplichting in te voeren.
Deze maatregel zorgt voor een consistente aanpak binnen
de organisatie. Dit sluit aan bij de wereldwijde trend die we
bij veel andere organisaties, inclusief andere overheids-
diensten, zien om hybride werken strategisch in te zetten
voor betere resultaten.

b) Avant la crise du corona, le télétravail était autorisé en
moyenne un à deux jours par semaine. Pendant la pandé-
mie, les gens travaillaient entièrement à domicile. Au cours
des premières années qui ont suivi la crise du corona, nous
avons activement utilisé des campagnes de communication
pour motiver les collaborateurs à venir plus souvent au
bureau. Bien que cela ait certainement eu un effet, nous
avons remarqué que, dans l'ensemble, il y avait encore trop
peu de travail au bureau. Pour trouver un meilleur équilibre
entre le télétravail et la présence physique, et pour renfor-
cer la coopération et la cohésion des équipes, le comité de
direction a finalement décidé d'introduire une exigence
minimale de présence au bureau. Cette mesure garantit une
approche cohérente dans l'ensemble de l'organisation. Elle
s'inscrit dans la tendance globale observée dans de nom-
breuses autres organisations, y compris d'autres services
publics, qui utilisent le travail hybride de manière straté-
gique pour obtenir de meilleurs résultats.

In lijn met onze verantwoordelijkheid als overheidsdienst
streven we naar een efficiënte inzet van onze middelen. Als
kennisorganisatie, met jaarlijks een aanzienlijk aantal
nieuwe medewerkers, is het essentieel dat er voldoende op
kantoor wordt gewerkt. Dit bevordert niet alleen de kennis-
deling maar ook de teamcohesie. Het directiecomité wil
hiermee waarborgen dat onze organisatie optimaal blijft
functioneren, waarbij nieuwe medewerkers vlot kunnen
integreren en ervaren collega's hun expertise effectief kun-
nen delen.

Conformément à notre responsabilité en tant que service
public, nous nous efforçons d'utiliser nos ressources de
manière efficace. En tant qu'organisation de la connais-
sance, avec un nombre important de nouveaux collabora-
teurs chaque année, il est essentiel qu'il y ait suffisamment
de travail au bureau. Cela favorise non seulement le par-
tage des connaissances, mais aussi la cohésion des équipes.
Le comité de direction a donc pour objectif de veiller à ce
que notre organisation continue de fonctionner de manière
optimale, les nouveaux collaborateurs s'intégrant en dou-
ceur et les collègues expérimentés partageant leur expertise
de manière efficace.

Vanaf 2025 moet daarom iedere medewerker die min-
stens vier dagen per week werkt, minimaal twee dagen per
week op kantoor werken. Medewerkers die minder dan
vier dagen per week werken, moeten minimaal één dag
naar kantoor komen. Flexibiliteit blijft: telewerk is moge-
lijk tot maximaal 60 % van de arbeidstijd zoals wettelijk
bepaald (uitzonderingen zijn mogelijk mits akkoord van de
stafdirecteur PO - Personeel en Organisatie), en werktijden
zijn flexibel tussen 7 en 19 uur (kantoor) en 6 en 20 uur
(telewerk). Het personeelslid krijgt de autonomie en de
verantwoordelijkheid om zijn werktijd te regelen in functie
van zijn persoonlijke behoeften waarbij steeds de goede
werking van de dienst tijdens de normale kantooruren dient
te worden verzekerd. Voor gescheiden ouders biedt dit vol-
doende ruimte om werk en privé af te stemmen.

À partir de 2025, tout fonctionnaire travaillant au moins
quatre jours par semaine devra donc travailler au moins
deux jours par semaine au bureau. Les personnes travail-
lant moins de quatre jours par semaine devront se rendre au
bureau pendant au moins un jour. La flexibilité demeure: le
télétravail est possible jusqu'à un maximum de 60 % du
temps de travail conformément à la législation (des excep-
tions sont possibles avec l'accord du directeur du personnel
PO - Personnel et Organisation), et les heures de travail
sont flexibles entre 7 h et 19 h (bureau) et 6 h et 20 h (télé-
travail). L'agent a l'autonomie et la responsabilité d'aména-
ger son temps de travail en fonction de ses besoins
personnels, tout en assurant le bon fonctionnement du ser-
vice pendant les heures normales de bureau. Pour les
parents divorcés, cela offre une souplesse suffisante pour
concilier vie professionnelle et vie privée.
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Dienstopdrachten, klassikale opleidingen en activiteiten
voor vakbond worden gelijkgesteld met werken op kan-
toor. Werken buiten kantoor in het kader van dergelijke
opdrachten wordt niet beschouwd als telewerk. Ons beleid
is specifiek gericht op hybride werken, met duidelijke
afspraken over flexibiliteit en aanwezigheid, en biedt
medewerkers autonomie om hun werk in te plannen binnen
dit kader.

Les missions de service, les formations en classe et les
activités syndicales sont assimilées au travail au bureau. Le
travail en dehors du bureau dans le cadre de ces tâches n'est
pas considéré comme du télétravail. Notre politique traite
spécifiquement du travail hybride, avec des accords clairs
sur la flexibilité et la présence, et donne aux collaborateurs
l'autonomie nécessaire pour planifier leur travail dans ce
cadre.

c) Ja, de beslissing is gebaseerd op een grondige evalua-
tie van cijfers en feedback. Zo bedroeg het aantal dagen
kantoorwerk ten opzichte van de gewerkte dagen de afge-
lopen 12 maanden slechts 49,4 %, gebaseerd op goedge-
keurde telewerkaanvragen. In werkelijkheid ligt het
kantoorwerk lager, omdat uit controles bleek dat telewerk
soms gebeurt zonder aanvraag. Tijdens roadshows kreeg
de voorzitter als feedback van de leidinggevenden dat zij
moeite hebben om medewerkers naar kantoor te krijgen,
wat gevolgen heeft voor teamcohesie. Ook uit de tevreden-
heidsenquête van 2023 bleek dit: slechts 27 % van de
medewerkers gaf aan zich voldoende betrokken te voelen
bij het eigen team. Deze inzichten onderstrepen de nood-
zaak van een hybride werkstrategie om samenwerking,
kennisdeling en teamdynamiek te versterken.

c) Oui, la décision a été prise sur la base d'une évaluation
approfondie des chiffres et du retour d'information. P. ex. le
nombre de jours de travail de bureau par rapport aux jours
travaillés au cours des 12 derniers mois n'était que de 49,4
%, sur la base des demandes de télétravail approuvées. En
réalité, le travail de bureau est inférieur car les audits ont
montré que le télétravail se fait parfois sans demande. Au
cours des roadshows, le président a reçu des retours
d'information de la part de dirigeants indiquant qu'ils ont
du mal à faire venir les collaborateurs au bureau, ce qui
affecte la cohésion de l'équipe. L'enquête de satisfaction
2023 l'a également montré: seuls 27 % des collaborateurs
ont déclaré se sentir suffisamment impliqués dans leur
propre équipe. Ces constatations soulignent la nécessité
d'une stratégie de travail hybride pour renforcer la collabo-
ration, le partage des connaissances et la dynamique
d'équipe.

d) Ja. d) Oui.
2. a) Voor de implementatie van de omzendbrief werd

een uitgebreid change- en communicatieplan uitgewerkt.
Dit plan voorzag in duidelijke informatie via het intranet,
infosessies voor leidinggevenden en medewerkers, en een
laagdrempelig aanspreekpunt bij de personeelsdienst voor
vragen. Dit proces heeft gezorgd voor een brede en trans-
parante communicatie.

2. a) Un vaste plan de changement et de communication a
été élaboré pour la mise en oeuvre de la circulaire. Ce plan
prévoyait une information claire via l'intranet, des séances
d'information pour les dirigeants et les collaborateurs, ainsi
qu'un point de contact accessible au sein du département
des ressources humaines pour les questions. Ce processus a
permis d'assurer une communication large et transparente.

Wij zijn al een jaar bezig met de voorbereiding en imple-
mentatie van de omzendbrief en zijn van oordeel dat dit op
een goede manier is aangepakt. Uiteraard ervaren sommige
medewerkers weerstand, omdat de nieuwe regels striktere
aanwezigheidsvereisten bevatten. Toch benadrukken we
steeds dat er nog steeds veel flexibiliteit mogelijk is binnen
dit beleid en proberen we de achterliggende redenen helder
uit te leggen. De meerderheid van de medewerkers begrijpt
het waarom en vindt het beleid redelijk.

Cela fait un an que nous préparons et mettons en oeuvre
la circulaire et nous pensons qu'elle a été bien gérée. Bien
sûr, certains collaborateurs rencontrent une certaine résis-
tance, car les nouvelles règles contiennent des exigences
plus strictes en matière de présence. Néanmoins, nous
insistons toujours sur le fait qu'une grande flexibilité est
encore possible dans le cadre de cette politique et nous
essayons d'en expliquer clairement les raisons sous-
jacentes. La majorité des collaborateurs comprennent le
pourquoi et trouvent la politique raisonnable.
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b) Ja, de vakbonden werden zowel informeel als formeel
geconsulteerd tijdens meerdere overlegvergaderingen.
Hoewel zij hun onvrede hebben geuit over de nieuwe aan-
wezigheidsregels, is het belangrijk dat wij als directieco-
mité een evenwichtige en werkbare strategie ontwikkelen.
De nieuwe regels zijn redelijk en blijven ruimte bieden
voor flexibiliteit.

b) Oui, les syndicats ont été consultés de manière infor-
melle et formelle au cours de plusieurs réunions de consul-
tation. Bien qu'ils aient exprimé leur mécontentement à
l'égard des nouvelles règles de présence, il est important
que nous, en tant que comité de direction élaborions une
stratégie équilibrée et réalisable. Les nouvelles règles sont
raisonnables et continuent de permettre une certaine flexi-
bilité.

Sommige afdelingen van de FOD Financiën kampen met
een enorm personeelsverloop en personeelstekort. De
mogelijkheid om te telewerken kan een pluspunt zijn om
personeel aan te werven of te houden.

Certains départements du SPF Finances sont confrontés à
une forte rotation du personnel et à une insuffisance de per-
sonnel. La possibilité de télétravail pourrait être un atout
pour recruter ou conserver du personnel.

3. a) Zie onderstaande tabel: 3. a) Voir tableau ci-dessous:

b) Zie onderstaande tabel: b) Voir tableau ci-dessous:

c) In de coronaperiode was het absenteïsme licht lager
dan in andere jaren (bijv. 5,52 % in 2020 tegenover 6,21 %
in 2019), maar het is moeilijk om daaruit direct af te leiden
dat telewerk hiervan de oorzaak was. Interessant is dat het
absenteïsme nu, ondanks een aanzienlijke stijging in telew-
erk, bijna identiek is aan het pre-corona-niveau. Dit sugg-
ereert dat telewerk niet noodzakelijk een grote impact heeft
gehad op de absenteïsmecijfers.

c) Au cours de la période corona, l'absentéisme était
légèrement inférieur à celui des autres années (p. ex.
5,52 % en 2020 contre 6,21 % en 2019), mais il est difficile
d'en déduire directement que le télétravail en était la cause.
Il est intéressant de noter que, malgré une augmentation
significative du télétravail, l'absentéisme est aujourd'hui
presque identique au niveau d'avant corona. Cela suggère
que le télétravail n'a pas nécessairement eu un impact
majeur sur les taux d'absentéisme.

Telewerk is bovendien niet bedoeld om medewerkers aan
te zetten tot presenteïsme (werken ondanks ziekte).

De plus, le télétravail n'a pas pour but d'inciter les colla-
borateurs à faire du présentéisme (travailler malgré la
maladie).

Jaar/Année Begin jaar/Début Aankomsten/Arrivées Vertrekken/Sortants Verloop/Rotation Eind jaar/Fin
2019 22.234 1223 -1296 -73 22.161

2020 22.161 1017 -1314 -297 21.864

2021 21.864 1233 -1455 -222 21.642

2022 21.642 1033 -1767 -734 20.908

2023 20.908 1175 -1448 -273 20.635

2024 20.635 1529 -1253 276 20.911

Jaar/Année ABS (%)

2019 6,21

2020 5,52

2021 5,75

2022 6,51

2023 6,45

2024 6,35
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DO 2024202501016
Vraag nr. 116 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 05 december 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501016
Question n° 116 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 05 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Formulier 270 MLH bij vruchtgebruik van ondernemer
volle eigenaar.

Formulaire 270 MLH en cas d'usufruit acheté à un entre-
preneur plein propriétaire.

Vanaf aanslagjaar 2024 moeten ondernemers en vennoot-
schappen als huurder van een onroerend goed het nieuwe
formulier 270 MLH als bijlage toevoegen aan hun aangifte
in de inkomstenbelasting.

À partir de l'exercice d'imposition 2024, les entrepre-
neurs et les sociétés locataires d'un bien immobilier
devront joindre le nouveau formulaire 270 MLH en annexe
à leur déclaration à l'impôt sur les revenus.

Het invullen en indienen van dit formulier blijft vragen
oproepen, vandaar een concreet geval: een bedrijfsleider,
natuurlijk persoon, en zijn echtgenote zijn volle eigenaar
van een kantoorgebouw op 1 januari 2024. Een bestaande
vennootschap (boekhouding per kalenderjaar) kocht op
1 september 2024 het vruchtgebruik van het kantoorge-
bouw aan voor 300.000 euro van haar bedrijfsleider,
natuurlijk persoon, en zijn echtgenote.

Étant donné que ce formulaire continue de soulever des
questions parmi les contribuables qui sont tenus de le com-
pléter et de l'introduire, je souhaite vous soumettre un cas
concret: un chef d'entreprise, personne physique, et son
épouse sont pleins propriétaires d'un immeuble de bureaux
au 1er janvier 2024. Le 1er septembre 2024, une société
existante (qui tient sa comptabilité par année civile) a
acheté l'usufruit de l'immeuble de bureaux pour 300.000
euros au chef d'entreprise, personne physique, et à son
épouse.

In beroepskosten in te brengen in 2024 door de vennoot-
schap: 300.000 x 1/20 x 122/366, de afschrijving op het
vruchtgebruik.

Les frais professionnels à déclarer en 2024 par la société
sont calculés comme suit: 300.000 x 1/20 x 122/366,
l'amortissement de l'usufruit.

1. Wie moet als verlener(s) van het zakelijk gebruiks-
recht worden vermeld voor aanslagjaar 2025?

1. Quelle(s) personne(s) doi(ven)t-elle(s) être mention-
née(s) comme cédant du droit réel d'usage pour l'exercice
d'imposition 2025?

2. Welke bedragen moeten in de twee regels van het vak
C ingevuld worden voor aanslagjaar 2025?

2. Quels montants doivent-ils être remplis aux deux
lignes du cadre C pour l'exercice d'imposition 2025?

3. Is die afschrijving op het vruchtgebruik over aanslag-
jaar 2025 aftrekbaar als men bijlage 270 MLH niet
opmaakt en niet indient?

3. Cet amortissement de l'usufruit est-il déductible pour
l'exercice d'imposition 2025 si l'annexe 270 MLH n'est pas
complétée et introduite?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
28 januari 2025, op de vraag nr. 116 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
05 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 28 janvier 2025,
à la question n° 116 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 05 décembre 2024 (N.):

Voorafgaand wordt opgemerkt dat de antwoorden ver-
strekt op de voorliggende vragen enkel rekening houden
met de feiten en omstandigheden geschetst in de vraag en
dus enkel gelden voor zover andere feitelijke omstandighe-
den die zich in de praktijk kunnen voordoen, geen impact
hebben op de geschetste situatie.

Il est préalablement précisé que les réponses apportées
aux questions posées tiennent uniquement compte des faits
et circonstances décrits dans la question et ne s'appliquent
donc que dans la mesure où d'autres circonstances de fait
pouvant survenir dans la pratique n'ont aucune incidence
sur la situation décrite.

1. Voor aanslagjaar 2025 dienen de blote eigenaars ver-
meld te worden als verleners van het zakelijk gebruiks-
recht, met name de bedrijfsleider, natuurlijk persoon, en
zijn echtgenote.

1. Pour l'exercice d'imposition 2025, les nus-propriétaires
doivent être mentionnés comme cédants d'un droit réel
d'usage, c'est-à-dire ici le dirigeant d'entreprise personne
physique et sa conjointe.
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2. Wanneer de vennootschap in 2024 aan de verleners
van het zakelijk gebruiksrecht 300.000 euro betaalde, zal
rubriek C van de bijlage nr. 270 MLH voor aanslagjaar
2025 als volgt moeten worden ingevuld:

2. Si la société a payé 300.000 euros aux cédants du droit
réel d'usage en 2024, la rubrique C de l'annexe n° 270
MLH devra pour l'exercice d'imposition 2025 être complé-
tée comme suit:

- betaald of toegekend bedrag: 300.000,00 euro; - montant payé ou attribué: 300.000,00 euros;
- als werkelijke beroepskost ingebracht bedrag: 0,00

euro.
- montant déduit à titre de frais professionnels réels: 0,00

euro.
De afschrijvingen op een zakelijk gebruiksrecht kwalifi-

ceren niet als een eigenlijke vergoeding of een voordeel dat
is toegekend of betaald aan de verlener van een zakelijk
gebruiksrecht. Het bedrag van dergelijke afschrijvingen
moet bijgevolg niet worden opgenomen in de rubriek C
van de bijlage 270 MLH. Dit is ook zo uiteengezet in het
bericht van 14 maart 2024.

Les amortissements afférents à un droit réel d'usage ne
qualifient ni de redevance effective ni d'avantage qui est
attribué ou payé au/à la concédant(e) du droit réel d'usage.
Le montant de ces amortissements ne doit par conséquent
pas être repris à la rubrique C de l'annexe 270 MLH. Ceci
est également expliqué dans l'avis du 14 mars 2024.

3. Het aftrekverbod dat is voorzien in artikel 53, 33°,
WIB 92 geldt voor de eigenlijke vergoedingen voor de ves-
tiging of overdracht van een zakelijk gebruiksrecht op
onroerende goederen en alle andere voordelen die uit
hoofde ervan zijn toegekend aan de verlener ervan.

3. L'interdiction de déduction qui est prévue à l'article 53,
33°, CIR 92, s'applique aux redevances effectives pour la
constitution ou la cession d'un droit réel d'usage sur des
biens immobiliers ainsi qu'à tous les autres avantages
accordés en vertu de ce droit à son concédant.

De afschrijvingen op een zakelijk gebruiksrecht kwalifi-
ceren niet als een eigenlijke vergoeding voor het zakelijk
gebruiksrecht of een voordeel dat is toegekend aan de ver-
lener van het zakelijk gebruiksrecht.

Les amortissements afférents à un droit réel d'usage ne
qualifient ni de redevance effective pour le droit réel
d'usage ni d'avantage qui est accordé au concédant du droit
réel d'usage.

De fiscaal aanvaardbare afschrijvingen op het zakelijk
gebruiksrecht vallen dus niet onder het aftrekverbod van
artikel 53, 33°, WIB 92.

Les amortissements admissibles fiscalement afférents au
droit réel d'usage ne tombent donc pas sous l'interdiction
de déduction visée à l'article 53, 33°, CIR 92.

DO 2024202501017
Vraag nr. 117 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 05 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501017
Question n° 117 de Madame la députée Ellen Samyn du

05 décembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Bedrijfsvoorheffing op ziekteuitkering. Précompte professionnel sur les indemnités de maladie.
Vanaf 1 januari 2025 zou er een maatregel komen waar-

bij er niet alleen op de ziekte-uitkering tijdens het eerste
jaar arbeidsongeschiktheid, maar ook op de uitkering vanaf
het tweede jaar bedrijfsvoorheffing wordt ingehouden. De
maatregel zou mogelijks een positief antwoord bieden op
de noodkreet van velen die jaarlijks hoge aanvullende
belastingen moeten betalen, die ze niet zagen aankomen.

Il semble qu'une nouvelle mesure entrera en vigueur à
partir du 1er janvier 2025. Celle-ci prévoit le prélèvement
d'un précompte professionnel sur les indemnités de mala-
die non seulement la première année d'incapacité de tra-
vail, mais aussi au-delà de cette première année. Cette
mesure permettrait de remédier au problème soulevé par de
nombreuses personnes qui sont surprises par le montant
élevé des impôts dont elles doivent encore s'acquitter lors
du calcul annuel.

Van elke persoon in invaliditeit zou er vanaf de invoering
van de maatregel elke maand 11,11 % ingehouden worden
op de invaliditeitsuitkering zogenaamd als voorafbetaling
op belastingen.

Dès l'instauration de cette mesure, chaque personne en
invalidité se verrait retenir chaque mois 11,11 % de ses
indemnités d'invalidité en guise de versement anticipé
d'impôts.
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We kregen een concreet dossier binnen waar - wanneer
deze maatregel in werking zou treden - deze persoon per
maand tussen de 225 en 250 euro minder uitkering zou
worden uitbetaald. Deze maatregel zou in principe voor
2026 wel een gunstig gevolg moeten hebben. Maar in 2025
wordt niet enkel de uitkering verminderd maar moet de
persoon in kwestie daarbovenop nog tussen de 600 en 700
euro belastingen betalen op het voorbije inkomstenjaar.
Wanneer de berekening wordt gemaakt 225 euro (minder
uitkering) X 12 (maanden), komen we op een bedrag van
2.700 euro. Dit is meer dan het viervoud dat de persoon in
kwestie aan belastingen verschuldigd is.

Concrètement, dans un dossier qui nous est parvenu, la
personne perdra - lorsque cette mesure entrera en vigueur -
entre 225 et 250 euros d'indemnités par mois. En principe,
cette mesure devrait certes avoir des effets bénéfiques pour
2026, mais en 2025, elle entraînera non seulement une
perte d'indemnités mais aussi une augmentation d'impôts
de 600 à 700 euros calculés sur l'année des revenus écou-
lée. Si l'on fait le calcul: 225 euros (perte d'indemnités) x
12 (mois), on obtient un montant de 2.700 euros, soit plus
de quatre fois le montant des impôts dus par la personne en
question.

1. De FOD Financiën heeft op 27 november 2024 beslist
om deze maatregel uit te stellen. Klopt deze informatie? Zo
ja, voor hoelang wordt deze maatregel uitgesteld en wat is
de reden van uitstel?

1. Le 27 novembre 2024, le SPF Finances a décidé de
reporter cette mesure. Cette information est-elle exacte?
Dans l'affirmative, jusqu'à quand cette mesure sera-t-elle
reportée et quelle est la raison du report?

2. Klopt het dat door middel van deze maatregel perso-
nen met een invaliditeitsuitkering op het einde van de rit
minder overhouden en meer belastingen moeten bijbeta-
len?

2. Est-il exact qu'à la suite de cette mesure, des bénéfi-
ciaires d'indemnités d'invalidité se verront en fin de compte
prélever un montant plus élevé tout en devant payer davan-
tage d'impôts?

3. Kreeg u veel dossiers binnen in dit kader van bezorgde
burgers?

3. Avez-vous reçu dans ce cadre de nombreux dossiers de
la part de citoyens inquiets?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
28 januari 2025, op de vraag nr. 117 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 05 december
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 28 janvier 2025,
à la question n° 117 de Madame la députée Ellen
Samyn du 05 décembre 2024 (N.):

1. De maatregel is inderdaad uitgesteld tot 1 januari
2026. Dit uitstel is te wijten aan de vaststelling dat de
maatregel zoals die oorspronkelijk met het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) werd uit-
gewerkt problematisch zou kunnen zijn voor bepaalde
belastingplichtigen die lage invaliditeitsuitkeringen ont-
vangen, en aan de weinige tijd die de verzekeringsinstellin-
gen nog restte om hun systeem voor de uitbetaling van
deze uitkeringen aan te passen vóór 1 januari 2025. Tussen
nu en 1 januari 2026 zal de maatregel dus, opnieuw in
overleg met het RIZIV, door mijn administratie worden
herzien en zullen alle betrokkenen voldoende op voorhand
worden geïnformeerd om een vlotte inwerkingtreding
mogelijk te maken.

1. La mesure a en effet été reportée au 1er janvier 2026.
Ce report est dû au constat que la mesure telle qu'initiale-
ment élaborée avec l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI) pouvait être problématique pour cer-
tains contribuables percevant de faibles indemnités d'inca-
pacité, ainsi qu'au délai trop court restant pour les
organismes d'assurance pour encore adapter leur système
de paiement desdites indemnités avant le 1er janvier 2025.
D'ici le 1er janvier 2026 dès lors, en concertation avec
l'INAMI à nouveau, la mesure sera revue par mon adminis-
tration, et tous les intéressés seront informés suffisamment
à l'avance pour permettre une entrée en vigueur sans heurt.
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2. Neen. Het doel van de maatregel zoals die vanaf 2026
zal worden toegepast - met coherente inkomensdrempels -
is om het bedrag van de ingehouden bedrijfsvoorheffing en
de uiteindelijk verschuldigde personenbelasting zo goed
mogelijk op elkaar af te stemmen op basis van de beschik-
bare gegevens. Dit moet voorkomen dat arbeidsonge-
schikte belastingplichtigen geconfronteerd worden met
bijbetalingen van, afhankelijk van hun persoonlijke
omstandigheden maar zoals in uw voorbeeld 600 of 700
euro per jaar, alhoewel ze slechts een beperkt inkomen
hebben.

2. Non. La mesure telle qu'elle sera mise en place à partir
de 2026, avec des seuils de revenus cohérents, a pour
objectif de faire correspondre au plus près le montant du
précompte retenu et l'impôt des personnes physiques défi-
nitivement dû, sur base des données disponibles. Cela évi-
tera que les contribuables en incapacité doivent chaque
année faire face à des impositions finales de, selon leur
situation personnelle mais comme mentionné dans votre
exemple, 600 ou 700 euros, alors que leurs revenus sont
limités.

3. We hebben een aantal reacties gehad van belasting-
plichtigen, maar de maatregel is inmiddels uitgesteld. We
zullen dit samen met mijn administratie en met het RIZIV
van nabij opvolgen.

3. Nous avons eu certains retours de contribuables, mais
la mesure a entre-temps été reportée. Avec mon adminis-
tration mais également au sein de l'INAMI, nous y reste-
rons attentifs.

DO 2024202501023
Vraag nr. 118 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Vandeput van 06 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501023
Question n° 118 de Monsieur le député Steven

Vandeput du 06 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Aandeelhouderschap Brussels Airport. Actionnariat de Brussels Airport.
De grootste private aandeelhouder van de Brusselse

luchthaven, het Canadese pensioenfonds OTPP, wil zijn
participatie in Brussels Airport verkopen. De federale
overheid is via de Federale Participatie- en Investerings-
maatschappij (FPIM) momenteel voor 25 % medeaandeel-
houder in Brussels Airport.

Le principal actionnaire privé de l'aéroport de Bruxelles,
le fonds de pension canadien OTPP, souhaite vendre ses
parts dans Brussels Airport. L'État, par l'intermédiaire de la
Société Fédérale de Participations et d'Investissement
(SFPIM), est actuellement un des actionnaires de Brussels
Airport, à hauteur de 25 %.

OTPP heeft zijn medeaandeelhouders in Brussels Airport
geïnformeerd van zijn voornemen om uit te stappen. Die
hebben nu een voorkeurrecht.

OTPP a informé de ses intentions les autres actionnaires
de Brussels Airport qui disposent désormais d'un droit de
préférence.

De economische activiteiten op en rond Brussels Airport
dragen 8,8 miljard euro bij aan het Belgische bruto binnen-
lands product. Daarmee is de luchthaven, na de haven van
Antwerpen, de tweede belangrijkste economische motor
van ons land.

Les activités économiques à l'intérieur et à l'extérieur de
Brussels Airport contribuent au produit intérieur brut de la
Belgique à hauteur de 8,8 milliards d'euros. De ce fait,
l'aéroport est le deuxième moteur économique de notre
pays, après le port d'Anvers.

Kunt u een overzicht geven van de ontvangsten voor de
federale Staat uit dit aandeel in 2020, 2021, 2022 en 2023?

Pouvez-vous fournir un aperçu des revenus provenant de
cette participation que l'État a perçus en 2020, 2021, 2022
et 2023?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
28 januari 2025, op de vraag nr. 118 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Vandeput van
06 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 28 janvier 2025,
à la question n° 118 de Monsieur le député Steven
Vandeput du 06 décembre 2024 (N.):

Brussels Airport werd zwaar getroffen door de gevolgen
van COVID-19 (2020) en de impact ervan op het wereld-
wijde luchtverkeer. Het herstel verliep traag en geleidelijk.
In 2024 verwelkomde Brussels Airport bijna 24 miljoen
passagiers, wat nog steeds ver onder het record van 2019
(26,4 miljoen passagiers) ligt. Wat de cijfers betreft,
bereikt Brussels Airport pas dit jaar opnieuw de financiële
resultaten van 2019.

Brussels Airport a été durement touché par les effets du
COVID-19 (2020) et ses conséquences sur le trafic aérien
dans le monde. La reprise a été lente et progressive. En
2024, Brussels Airport a accueilli près de 24 millions de
passagers, ce qui est encore loin derrière le record de 2019
(26,4 millions de passagers). Côté chiffres, Brussels Air-
port ne retrouve que cette année les résultats financiers de
2019.

Als gevolg hiervan was Brussels Airport niet in staat om
zijn aandeelhouders dividenden uit te keren. De rente op de
aandeelhouderslening werd daarentegen volledig betaald.
Dit vertegenwoordigt voor de Federale Participatie- en
Investeringsmaatschappij (FPIM) een bedrag van 40,6 mil-
joen euro voor de jaren 2020, 2021, 2022, 2023 en 2024.

En conséquence, Brussels Airport n'a pas été en mesure
de verser des dividendes à ses actionnaires. Par contre les
intérêts du prêt actionnaire ont été entièrement payés. Cela
représente pour la Société Fédérale de Participations et
d'Investissement (SFPIM) un montant de 40,6 millions
d'euros pour les années 2020, 2021, 2022, 2023 et 2024.

In 2025 zouden terug dividenden moeten kunnen worden
uitgekeerd aan FPIM, maar het bedrag zal pas bekend zijn
op de algemene aandeelhoudersvergadering in mei 2025.

2025 devrait voir le retour des dividendes pour SFPIM, le
montant ne sera connu que lors de l'assemblée générale des
actionnaires de mai 2025.

DO 2024202501034
Vraag nr. 119 van De heer volksvertegenwoordiger

Kjell Vander Elst van 09 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501034
Question n° 119 de Monsieur le député Kjell Vander

Elst du 09 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Sociaal beleid gemeenten en OCMW's. Politique sociale des communes et des CPAS.
Rubriek X Huisvesting in het kader van het sociaal

beleid, tabel B, koninklijk besluit nr. 20 voorziet in een
verlaagd btw-tarief van 12 % voor gemeenten en OCMW's
die woningen aankopen of laten bouwen "wanneer die goe-
deren bestemd zijn voor de huisvesting in het kader van het
sociaal beleid" met bestemming verkoop of verhuur voor
OCMW's en bestemming verhuur voor gemeenten.
Rubriek X bevat verder geen voorwaarden of criteria waar-
aan kan worden getoetst of de woningen bestemd zijn voor
de huisvesting in het kader van het sociaal beleid.

La rubrique X "Logement dans le cadre de la politique
sociale", tableau B de l'arrêté royal n° 20 prévoit un taux
de TVA réduit de 12 % pour les communes et les CPAS qui
achètent ou font construire des biens "destinés au logement
dans le cadre de la politique sociale" en vue de les vendre
ou de les donner en location pour les CPAS et de les donner
en location pour les communes. Cette rubrique ne contient
pas d'autres conditions ou critères permettant de contrôler
si ces habitations sont destinées au logement dans le cadre
de la politique sociale.

Het fiscale legaliteitsbeginsel verzet er zich tegen dat de
fiscus zelf voorwaarden zou toevoegen of discretionair zou
gaan beoordelen of een woonproject of de betreffende ver-
huur- of verkoopvoorwaarden "voldoende sociaal" zijn om
te kunnen worden aangemerkt als "bestemd voor huisves-
ting in het kader van het sociaal beleid".

Le principe de légalité fiscale s'oppose à ce que le fisc
juge lui-même de manière discrétionnaire si un projet
immobilier ou les critères de location ou de vente appli-
qués sont "suffisamment sociaux" pour que le projet puisse
être considéré comme étant "destiné au logement dans le
cadre de la politique sociale" ou à ce que le fisc ajoute lui-
même des conditions permettant de le déterminer.
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Het komt exclusief toe aan de gemeenten en OCMW's
zelf om te bepalen of een bepaalde investering in woningen
"bestemd is voor huisvesting in het kader van het sociaal
beleid". Huisvesting is in de eerste plaats een gewestelijke
bevoegdheid (artikel 6 BWHI). Daarnaast bepaalt artikel 4
decreet lokaal sociaal beleid dat het lokaal bestuur een
integraal en inclusief lokaal sociaal beleid ontwikkelt dat
deel uitmaakt van het meerjarenplan.

Il appartient exclusivement aux communes et aux CPAS
eux-mêmes de déterminer si un certain investissement
immobilier est "destiné au logement dans le cadre de la
politique sociale". Le logement est avant tout une compé-
tence régionale (article 6 des LSRI). En outre, l'article 4 du
décret flamand relatif à la politique sociale locale dispose
que l'administration locale développe une politique sociale
locale intégrale et inclusive, qui fait partie du plan plurian-
nuel.

Onder lokaal sociaal beleid wordt begrepen: het geheel
van de beleidsbepaling en de acties van een of meer lokale
besturen en van de acties van lokale actoren, om de maxi-
male toegang van elke burger tot de rechten, vermeld in
artikel 23 en artikel 24, § 3 van de Grondwet, te verzeke-
ren. Artikel 23, derde lid, 3° van de Grondwet verwijst uit-
drukkelijk naar huisvesting.

Par politique sociale locale, on entend l'ensemble des
mesures et actions politiques d'une ou de plusieurs admi-
nistrations locales et des actions d'acteurs locaux, en vue
de garantir à chaque citoyen l'accès maximal aux droits
visés aux articles 23 et 24, § 3 de la Constitution. L'article
23, alinéa 3, 3° de la Constitution fait explicitement réfé-
rence au logement.

De gemeenten en OCMW's zijn aan het bestuurlijk toe-
zicht onderworpen van de provinciegouverneurs en de
Vlaamse regering. Dit moet verhinderen dat gemeenten en
OCMW's oneigenlijk gebruik zouden maken van een kwa-
lificatie "bestemd voor huisvesting in het kader van het
sociaal beleid".

Les communes et les CPAS sont soumis à la tutelle admi-
nistrative des gouverneurs de province et du gouvernement
flamand, ce qui doit permettre d'éviter que les communes
et CPAS fassent un usage impropre de la qualification
"destiné au logement dans le cadre de la politique sociale".

1. Kunt u bevestigen dat het uitsluitend aan de gemeente
of het OCMW zelf toekomt om te bepalen of de woningen
die zij aankopen of laten bouwen "bestemd zijn voor de
huisvesting in het kader van het sociaal beleid"?

1. Pourriez-vous confirmer qu'il appartient exclusive-
ment aux communes ou aux CPAS eux-mêmes de détermi-
ner si les biens qu'ils achètent ou font construire sont
"destinés au logement dans le cadre de la politique
sociale"?

2. Kunt u bevestigen dat de gemeente of het OCMW deze
kwalificatie als "bestemd voor huisvesting in het kader van
het sociaal beleid" voldoende duidelijk kan tot uiting bren-
gen in onder meer het meerjarenplan van de gemeente of
het OCMW, de pro fisco-verklaring van de aankoopakte,
een vermelding in een raadsbeslissing van de gemeente-
raad of raad voor maatschappelijk welzijn, enz.?

2. Pourriez-vous confirmer que les communes ou les
CPAS parviennent à exprimer la qualification "bien destiné
au logement dans le cadre de la politique sociale" en
termes suffisamment clairs dans leurs plans pluriannuels,
dans les déclarations pro fisco des actes d'achat et dans les
mentions apposées dans les décisions du conseil communal
ou du conseil de l'aide sociale, etc.?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
28 januari 2025, op de vraag nr. 119 van De heer
volksvertegenwoordiger Kjell Vander Elst van
09 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 28 janvier 2025,
à la question n° 119 de Monsieur le député Kjell Vander
Elst du 09 décembre 2024 (N.):

1 en 2. Het Hof van Justitie van de Europese Unie (het
Hof) heeft al bij herhaling aangegeven dat de mogelijkheid
voor lidstaten om op bepaalde leveringen van goederen en
diensten een verlaagd btw-tarief toe te passen op grond van
de bijlage III van de richtlijn 2006/112/EG, (btw-richtlijn)
stoelt op de onderliggende doelstelling om essentiële goe-
deren en diensten die beantwoorden aan, onder meer, doel-
stellingen van sociaal belang toegankelijker te maken voor
eindgebruikers.

1 et 2. La Cour de justice de l'Union européenne (la
Cour) a déjà indiqué à plusieurs reprises que la possibilité
pour les États membres d'appliquer un taux de TVA réduit
à certaines livraisons de biens et prestations de services en
vertu de l'annexe III de la directive 2006/112/CE (directive
TVA) repose sur l'objectif sous-jacent de rendre les biens et
les services essentiels répondant, notamment, à des objec-
tifs d'intérêt social, plus accessibles aux utilisateurs finaux.
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Die band met de onderliggende doelstellingen van soci-
aal belang van de verlaagde btw-tarieven komt in het bij-
zonder tot uiting in de huidige categorie 10 van deze
bijlage III waarbij wordt verwezen naar de levering en
bouw van in het kader van sociaal beleid verstrekte huis-
vesting, als omschreven door de lidstaten; renovatie en ver-
bouwing, met inbegrip van afbraak en heropbouw, en
herstelling van huisvesting en particuliere woningen; ver-
huur van onroerend goed voor residentieel gebruik.

Ce lien avec les objectifs d'intérêt social sous-jacents des
taux de TVA réduits se reflète en particulier dans l'actuelle
catégorie 10 de l'annexe III, qui fait référence à la livraison
et la construction de logements fournis dans le cadre de la
politique sociale, tels que définis par les États membres; la
rénovation et la transformation, y compris la démolition et
la reconstruction, et la réparation de logements et de loge-
ments privés; la location de biens immobiliers à usage rési-
dentiel.

De btw-richtlijn definieert niet wat moet worden verstaan
onder handelingen die beantwoorden aan "doelstellingen
van sociaal belang" noch wat moet worden verstaan onder
"in het kader van het sociale beleid verstrekte huisvesting".
In de rechtspraak van het Europees Hof zijn er evenwel een
aantal concrete elementen waarmee rekening moet worden
gehouden.

La directive TVA ne définit pas ce qu'il faut entendre par
opérations qui répondent à des "objectifs d'intérêt social"
ou ce qu'il faut entendre par "logement fourni dans le cadre
de la politique sociale". Toutefois, la jurisprudence de la
Cour européenne comporte un certain nombre d'éléments
concrets qui doivent être pris en compte.

Zo heeft het Hof al impliciet bevestigd dat de redenering
met betrekking tot het begrip "redenen van sociaal belang"
op overeenkomstige wijze toepassing vindt op het begrip
"in het kader van het sociaal beleid" [verstrekte huisves-
ting] bedoeld in punt 10 van de bijlage III van de richtlijn
2006/112/EG.

Ainsi, la Cour a d'ores et déjà implicitement confirmé
que le raisonnement relatif à la notion "d'objectifs d'intérêt
social" s'applique mutatis mutandis à la notion de "dans le
cadre de la politique sociale" [logement fourni], visée au
point 10 de l'annexe III de la directive 2006/112/CE.

Het Hof zegt dat de invulling van het begrip "in het kader
van het sociale beleid verstrekte huisvesting" weliswaar in
principe toekomt aan de lidstaten zelf, doch onder de
beperking dat door een volledige uitholling of oneigenlijk
gebruik van het begrip maatregelen zouden worden geno-
men die door hun werkelijke effecten en doelstellingen
buiten het kader van in het kader van het sociaal beleid ver-
strekte huisvesting zouden vallen.

La Cour précise que, bien que la définition de la notion
de "logement fourni dans le cadre de la politique sociale"
relève en principe de la compétence des États membres
eux-mêmes, elle est toutefois subordonnée à la condition
qu'une suppression complète ou une utilisation abusive de
cette notion conduirait à l'adoption de mesures qui, en rai-
son de leurs effets et objectifs réels, ne relèveraient pas du
champ d'application des logements fournis dans le cadre de
la politique sociale.

In die zin beschikt mijn administratie dus wat de toepas-
sing van de btw-tarieven over een toetsingsrecht.

En ce sens, mon administration dispose donc d'un droit
de contrôle en ce qui concerne l'application des taux de
TVA.

Bijgevolg kan ik uw standpunten niet zonder meer onder-
schrijven.

Par conséquent, je ne peux pas adhérer à vos points de
vue sans réserve.

DO 2024202501053
Vraag nr. 121 van De heer volksvertegenwoordiger

Lode Vereeck van 10 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501053
Question n° 121 de Monsieur le député Lode Vereeck

du 10 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Spreiding dotatie gezinsbijdragen aan de gemeenschap-
pen.

Répartition de la dotation aux communautés en matière
d'allocations familiales.

De berekening van de overdrachten naar de gemeen-
schappen omvat drie gedeelten:

Le calcul des transferts vers les communautés comporte
trois parties:

- het gedeelte personenbelasting; - la partie impôt des personnes physiques;
- het gedeelte belasting op de toegevoegde waarde; - la partie taxe sur la valeur ajoutée;
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- de federale dotaties voor gezinsbijslagen, ouderenzorg,
gezondheidszorg en hulp aan personen met een beperking,
ziekenhuisinfrastructuur en medisch-technische diensten,
justitiehuizen en interuniversitaire attractiepolen.

- les dotations fédérales pour les allocations familiales,
les soins aux personnes âgées, les soins de santé et aides
aux personnes en situation de handicap, les infrastructures
hospitalières et services médico-techniques, les maisons de
justice et les pôles d'attraction interuniversitaires.

De federale dotatie aan de gemeenschappen inzake
gezinsbijslagen bedroeg 7,4 miljard euro in 2021 en 8,0
miljard euro in 2022.

La dotation fédérale aux communautés en matière d'allo-
cations familiales s'est élevée à 7,4 milliards d'euros en
2021 et à 8,0 milliards d'euros en 2022.

1. Hoeveel bedroeg de federale dotatie voor gezinsbijdra-
gen in totaal in 2023?

1. Quel a été le montant total de la dotation fédérale pour
les allocations familiales en 2023?

2. Hoeveel bedroeg de federale dotatie voor gezinsbijdra-
gen per gemeenschap in 2023? Graag een onderscheid tus-
sen de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie in Brus-
sel.

2. Quel a été le montant de la dotation fédérale pour les
allocations familiales par communauté en 2023? Veuillez
effectuer une distinction entre la Communauté flamande, la
Communauté française et les commissions communau-
taires communes à Bruxelles.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
28 januari 2025, op de vraag nr. 121 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
10 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 28 janvier 2025,
à la question n° 121 de Monsieur le député Lode
Vereeck du 10 décembre 2024 (N.):

1. De dotatie inzake gezinsbijslagen die krachtens artikel
47/5 van de bijzondere wet betreffende de financiering van
de gemeenschappen en de gewesten en artikel 58terdecies
van de wet tot hervorming der instellingen voor de Duitsta-
lige Gemeenschap (wet van 1983) aan de gemeenschappen
en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
wordt toegekend, wordt voor het begrotingsjaar 2023 op
8.950.107.836 euro vastgesteld. Dat bedrag omvat de aan-
gepaste raming voor het begrotingsjaar 2023
(8.642.668.846 euro) en het definitieve afrekeningssaldo
van het begrotingsjaar 2022 (307.438.990 euro). Dat
bedrag is opgenomen in de verantwoording van de kredie-
ten die worden ingeschreven op de sectie 01, organisatie-
afdeling 35 (dotaties aan de gemeenschappen zesde staats-
hervorming), van de eerste aanpassing van de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2023.

1. La dotation relative aux allocations familiales accor-
dée aux communautés et à la Commission communautaire
commune en vertu de l'article 47/5 de la loi spéciale rela-
tive au financement des communautés et des régions et de
l'article 58terdecies de la loi de réformes institutionnelles
pour la Communauté germanophone (loi de 1983) est fixée
pour l'année budgétaire 2023 à 8.950.107.836 euros. Ce
montant inclut l'estimation ajustée de l'année budgétaire
2023 (8.642.668.846 euros) et le solde du décompte défini-
tif de l'année budgétaire 2022 (307.438.990 euros). Ce
montant est repris dans la justification des crédits inscrits à
la section 01, division organique 35 (dotation aux commu-
nautés sixième réforme de l'État), du premier ajustement
du budget général des dépenses pour l'année budgétaire
2023.

2. Het voormelde bedrag van de dotatie inzake gezinsbij-
slagen wordt als volgt verdeeld over de vier deelgebieden:
een bedrag van 5.034.020.791 euro komt toe aan de
Vlaamse Gemeenschap; 2.812.252.938 euro aan de Franse
Gemeenschap; 1.043.971.156 euro aan de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie en 59.862.950 euro aan
de Duitstalige Gemeenschap.

2. Le montant susmentionné de la dotation relative aux
allocations familiales est réparti entre les quatre entités
comme suit: un montant de 5.034.020.791 euros revient à
la Communauté flamande; 2.812.252.938 euros à la Com-
munauté française; 1.043.971.156 euros à la Commission
communautaire commune et 59.862.950 euros à la Com-
munauté germanophone.
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DO 2024202501054
Vraag nr. 122 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 10 december 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501054
Question n° 122 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 10 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Fiscaal voordeel bedrijfsfiets. Avantage fiscal résultant de la mise à disposition gratuite
d'un vélo d'entreprise.

Wanneer een bedrijfsfiets kosteloos ter beschikking
wordt gesteld aan een werknemer of een bedrijfsleider,
moet het bedrag van het voordeel van alle aard dat daaruit
voortvloeit, worden vastgesteld volgens de werkelijke
waarde bij de verkrijger. Circulaire 2024/C/22 van
28 maart 2024 gaat daar verder op in (punt II.D).

Lorsqu'un vélo d'entreprise est mis gratuitement à dispo-
sition d'un travailleur ou d'un dirigeant d'entreprise, il y a
lieu de déterminer le montant de l'avantage de toute nature
qui en résulte selon la valeur réelle qu'il a pour le bénéfi-
ciaire. La circulaire 2024/C/22 du 28 mars 2024 apporte
certaines précisions à cet égard (point II.D).

In voorbeeld 4 van deze circulaire wordt het geval
besproken van een werkgever die een elektrische fiets
koopt en deze permanent ter beschikking stelt aan zijn
werknemer (waarde: 3.000 euro), evenals de toebehoren
(waarde: 500 euro). De werknemer beschikt het hele jaar
door over de fiets bij hem thuis.

L'exemple 4 discuté dans cette circulaire concerne le cas
d'un employeur qui achète un vélo électrique et le met à la
disposition permanente de son travailleur (valeur: 3.000
euros), ainsi que les accessoires (valeur: 500 euros). Le tra-
vailleur dispose du vélo, chez lui, toute l'année.

Er wordt aanvaard dat het voordeel wordt vastgesteld op
basis van de aankoopprijs van de fiets en de toebehoren
gespreid over vijf jaar, zijnde de economische levensduur
van de fiets.

Il est admis que l'avantage soit déterminé sur la base du
prix d'acquisition du vélo et des accessoires réparti sur cinq
ans, à savoir la durée de vie économique du vélo.

1. Wat als de fiets bij de werkgever reeds volledig is
afgeschreven (bijv. in het zesde jaar)?

1. Quidsi le vélo a déjà été entièrement amorti par
l'employeur (par exemple, la sixième année)?

2. Wordt het voordeel dan nog steeds bepaald volgens:
(aankoopprijs van de fiets en de toebehoren)/5?

2. Dans ce cas, l'avantage est-il toujours déterminé selon
la formule: (prix d'acquisition du vélo et des avantages)/5?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
28 januari 2025, op de vraag nr. 122 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
10 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 28 janvier 2025,
à la question n° 122 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 10 décembre 2024 (N.):

Het persoonlijk gebruik van een ter beschikking gestelde
bedrijfsfiets doet in beginsel een belastbaar voordeel van
alle aard ontstaan bij de werknemer. Dat voordeel moet
overeenkomstig artikel 36, § 1, eerste lid van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992 worden vastgesteld vol-
gens de werkelijke waarde bij de werknemer.

L'utilisation personnelle d'un vélo d'entreprise mis à la
disposition du travailleur donne lieu, en principe, à un
avantage de toute nature imposable dans le chef du travail-
leur. Cet avantage doit, conformément à l'article 36, § 1er,
al. 1er du Code des impôts sur les revenus 1992, être déter-
miné pour la valeur réelle qu'il a dans le chef du travailleur.

Het feit dat die bedrijfsfiets in het zesde jaar van de ter-
beschikkingstelling reeds volledig zou zijn afgeschreven
bij de werkgever doet hieraan geen afbreuk. Ook in dat
geval zal de werknemer nog steeds een voordeel halen uit
de terbeschikkingstelling van die bedrijfsfiets.

Le fait que ce vélo d'entreprise aurait déjà été entière-
ment amorti chez l'employeur au cours de la sixième année
de la mise à disposition est sans incidence. Même dans ce
cas, le travailleur tirera un avantage de la mise à disposi-
tion de ce vélo d'entreprise.
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Om de werkelijke waarde van het voordeel op dat ogen-
blik vast te stellen, is de werkgever niet verplicht om de
methode bedoeld in het voorbeeld 4 toe te passen. De wer-
kelijke waarde van dat voordeel mag hij immers vaststellen
rekening houdende met de feitelijke omstandigheden op
dat ogenblik, zodat het overeenstemt met de door de werk-
nemer gerealiseerde besparing.

Pour déterminer la valeur réelle de l'avantage à ce
moment, l'employeur n'est pas obligé d'appliquer la
méthode proposée dans l'exemple 4. En effet, il peut déter-
miner la valeur réelle de cet avantage en tenant compte des
circonstances de fait à ce moment-là de manière à ce
qu'elle corresponde à l'économie réalisée par le travailleur.

DO 2024202501056
Vraag nr. 123 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 10 december 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501056
Question n° 123 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 10 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Toepassing bijzonder forfait voor burgemeesters, schepe-
nen en voorzitters van bijzondere comités sociale dienst
wanneer deze lokale uitvoerende mandatarissen tevens
Parlementslid zijn.

Application du forfait spécial pour les bourgmestres, éche-
vins et présidents de comités spéciaux du service social
lorsque ces mandataires exécutifs locaux sont également
parlementaires.

Burgemeesters, schepenen en voorzitters van bijzondere
comités voor de sociale dienst mogen zonder nadere recht-
vaardiging van de inkomsten uit hun ambt een forfaitair
bedrag aan beroepskosten aftrekken. Voor het inkomsten-
jaar 2024 bedraagt dit bijzondere forfait voor burgemees-
ters 8.474,57 euro en voor de overige lokale uitvoerende
mandatarissen 5.084,74 euro.

Les bourgmestres, échevins et présidents de comités spé-
ciaux du service social peuvent déduire - sans plus ample
justification - des rémunérations afférentes à leur mandat,
un montant forfaitaire de frais professionnels. Pour l'année
de revenus 2024, ce forfait spécial s'élève à 8.474,57 euros
pour les bourgmestres et à 5.084,74 euros pour les autres
mandataires exécutifs locaux.

Artikel 23, § 2, 1° WIB 92 bepaalt dat onder het nettobe-
drag van beroepsinkomsten wordt verstaan het totale
bedrag van die inkomsten met uitsluiting van de vrijge-
stelde inkomsten, waarbij het brutobedrag van de inkom-
sten van iedere beroepswerkzaamheid wordt verminderd
met de beroepskosten die op deze inkomsten betrekking
hebben.

L'article 23, § 2, 1° du CIR 92 dispose que le montant net
des revenus professionnels s'entend du montant total de ces
revenus, à l'exception des revenus exonérés et après que le
montant brut des revenus de chacune des activités profes-
sionnelles a été diminué des frais professionnels qui
grèvent ces revenus.

Brengt de hierboven aangehaalde bepaling van het WIB
92 met zich mee dat ook lokale uitvoerende mandatarissen
die tevens Parlementslid zijn, recht hebben op de toepas-
sing van het bijzondere forfait voor burgemeesters, schepe-
nen en voorzitters van bijzondere comités voor de sociale
dienst? Zo neen, op grond van welke wettelijke bepaling
zijn zij uitgesloten van dit voordeel?

Cette disposition du CIR 92 implique-t-elle que les man-
dataires exécutifs locaux qui sont également parlemen-
taires ont aussi droit à l'application du forfait spécial pour
les bourgmestres, échevins et présidents des comités spé-
ciaux du service social? Dans la négative, sur la base de
quelle disposition légale sont-ils exclus de cet avantage?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
28 januari 2025, op de vraag nr. 123 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
10 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 28 janvier 2025,
à la question n° 123 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 10 décembre 2024 (N.):

Burgemeesters, schepenen, OCMW-voorzitters (op voor-
waarde dat zij een uitvoerend mandaat bekleden en aldus
een bezoldiging ontvangen) en voorzitters van het bijzon-
der comité voor de sociale dienst mogen van de bezoldi-
gingen van hun mandaat een bijzonder kostenforfait
aftrekken. Het bedrag van dat kostenforfait wordt jaarlijks
door de administratie vastgelegd in een circulaire.

Les bourgmestres, échevins, présidents de CPAS (à
condition qu'ils exercent un mandat exécutif et perçoivent
à ce titre une rémunération) et présidents du comité spécial
du service social peuvent déduire des rémunérations de
leur mandat un forfait de frais professionnels spécial. Le
montant de ce forfait de frais professionnels est fixé
annuellement par l'administration dans une circulaire.

Het feit dat een hiervoor genoemde lokale mandataris
ook parlementslid zou zijn en uit hoofde daarvan baten
ontvangt, doet geen afbreuk aan de toepassing van dat bij-
zonder kostenforfait, met dien verstande dat de aftrekbare
beroepskosten voor elke categorie van deze inkomsten,
afzonderlijk moeten worden vastgesteld.

Le fait que le mandataire local en question soit également
membre du Parlement et perçoive à ce titre des profits,
n'est pas un obstacle à l'application de ce forfait de frais
professionnels spécial, étant entendu qu'il convient de
déterminer séparément les frais professionnels déductibles
de chacune catégorie de ces revenus.

DO 2024202501066
Vraag nr. 124 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 12 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501066
Question n° 124 de Monsieur le député Steven Matheï

du 12 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

E-tickets Nationale Loterij. E-tickets de la Loterie Nationale.
Zoals u bekend is, biedt de Nationale Loterij e-tickets aan

als een methode om geld op te laden op een speelrekening.
Concreet koopt men een e-ticket in bijv. een dagbladhan-
del, dat kan dus ook met cash, en kan men vervolgens het
geld op een speelrekening zetten waarna er "gespeeld" kan
worden. Hoewel dit systeem ontworpen is voor legitiem
gebruik, rijzen er zorgen over de mogelijke exploitatie
ervan voor illegale activiteiten, met name witwassen.

Comme vous le savez, la Loterie Nationale propose des
e-tickets, qui permettent de charger de l'argent sur un
compte de jeu. Concrètement, on se rend chez un mar-
chand de journaux, p. ex., pour y acheter un e-ticket - cet
achat peut donc se faire en espèces également - et on peut
ensuite charger l'argent sur un compte de jeu afin de
"jouer". Bien que ce système ait été conçu pour un usage
légitime, il est inquiétant de constater qu'il peut potentielle-
ment être exploité à des fins illégales, notamment pour le
blanchiment d'argent.

1. Welke maatregelen heeft de Nationale Loterij momen-
teel in plaats om misbruik van e-tickets te voorkomen en
op te sporen?

1. Quelles mesures permettent actuellement à la Loterie
Nationale d'empêcher et de détecter les abus par le biais
d'e-tickets?

2. Zijn er plannen om de regelgeving rond e-tickets aan te
scherpen om witwassen effectiever tegen te gaan? Over-
weegt men hetzij een beperking van het bedrag per persoon
of het Saantal e-tickets per persoon en/of de verplichting
om e-tickets enkel digitaal te kunnen aankopen en niet met
cash?

2. Est-il prévu de durcir la réglementation relative aux e-
tickets afin de lutter plus efficacement contre le blanchi-
ment d'argent? Est-il envisagé de limiter soit le montant
par personne, soit le nombre d'e-tickets par personne et/ou
d'autoriser encore uniquement l'achat d'e-tickets par voie
électronique et non plus au moyen d'espèces?
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3. Hoe werkt de Nationale Loterij (als onderworpen enti-
teit) samen met de Cel voor Financiële Informatieverwer-
king (CFI) om verdachte transacties te identificeren en te
melden?

3. Comment la Loterie Nationale (en tant qu'entité assu-
jettie) coopère-t-elle avec la Cellule de Traitement des
Informations Financières (CTIF) afin d'identifier et de
signaler les opérations suspectes?

4. Hoeveel meldingen werden vanuit de Nationale Loterij
gedaan aan de CFI? Graag cijfers voor elk jaar vanaf 2018
en, en indien mogelijk, ook afzonderlijk per provincie.

4. Combien de signalements la Loterie Nationale a-t-elle
adressés à la CTIF? Veuillez fournir des chiffres ventilés
par année à partir de 2018 et, si possible, par province éga-
lement.

5. Is er een onderscheid in meldingen aan de CFI wat
betreft de gewone krasloten, dan wel de verrichtingen via
de e-tickets?

5. Existe-t-il une distinction dans les signalements adres-
sés à la CTIF entre les jeux à gratter ordinaires et les opéra-
tions effectuées par le biais d'e-tickets?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
30 januari 2025, op de vraag nr. 124 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
12 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 30 janvier 2025,
à la question n° 124 de Monsieur le député Steven
Matheï du 12 décembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501067
Vraag nr. 125 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 12 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501067
Question n° 125 de Monsieur le député Steven Matheï

du 12 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

E-controles door de Algemene Administratie van de Fisca-
liteit.

E-contrôles effectués par l'Administration générale de la
Fiscalité.

Het Rekenhof bracht een rapport uit rond de zogenaamde
e-controles. Volgens de Algemene Administratie van de
Fiscaliteit (AAFisc) verschuift steeds meer naar e-contro-
les in plaats van traditionele controles. Daarbij worden vol-
gende vaststellingen gedaan:

La Cour des comptes a établi un rapport sur ce que l'on
appelle les e-contrôles. Selon l'Administration générale de
la Fiscalité (AGFisc), on migre de plus en plus vers les e-
contrôles et on effectue de moins en moins de contrôles
traditionnels. À cet égard, la Cour des comptes observe ce
qui suit:

- er is een Key Performance Indicator (KPI) ingevoerd
die stelt dat vanaf 2023 minstens 15 % van de dossiers via
e-controle moet worden gecontroleerd;

- l'AGFisc a instauré un indicateur clé de performance
(ICP), qui impose l'utilisation d'e-contrôles dans au moins
15 % des dossiers à partir de 2023;

- e-controles blijken productiever en rendabeler te zijn
dan traditionele controles, vooral bij btw-controles;

- les e-contrôles s'avèrent plus productifs et plus ren-
tables que les contrôles traditionnels, surtout dans le cadre
des contrôles de la TVA;

- er zijn regionale verschillen in het gebruik en de resul-
taten van e-controles;

- il existe des différences régionales dans l'utilisation et
dans les résultats des e-contrôles;
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- een groot struikelblok is de diversiteit aan boekhoud-
pakketten, waardoor conversiescripts nodig zijn;

- un obstacle majeur au déploiement des e-contrôles
réside dans la diversité des progiciels comptables, ceux-ci
nécessitant des scripts de conversion;

- de fiscale administratie heeft een Belgian Standard
Audit File-applicatie (BSAF) ontwikkeld om elektronische
boekhoudgegevens om te zetten;

- l'AGFisc a développé une application Belgian Standard
Audit File (BSAF) afin de convertir les données comp-
tables électroniques reçues;

- het Rekenhof beveelt de wettelijke invoering van de
SAF-T (Standard Audit File for Taxes) standaard aan.

- la Cour des comptes recommande l'instauration légale
de la norme SAF-T (Standard Audit File for Taxes).

1. Gezien de hogere productiviteit en rendabiliteit van e-
controles, vooral bij btw-controles, welke stappen onder-
neemt u om het aandeel e-controles verder te verhogen
boven de huidige KPI van 15 %?

1. Eu égard à la productivité et à la rentabilité accrues des
e-contrôles, surtout dans le cadre des contrôles de la TVA,
quelles initiatives prendrez-vous pour augmenter encore la
part d'e-contrôles de sorte que le pourcentage de dossiers
dans lequel ils sont utilisés soit supérieur à l'ICP fixé
actuellement à 15 %?

2. Hoe verklaart u de regionale verschillen in het gebruik
en de resultaten van e-controles, en welke maatregelen
neemt u om een meer uniforme toepassing in het hele land
te waarborgen?

2. Comment expliquez-vous les différences régionales
qui existent dans l'utilisation et les résultats des e-
contrôles, et quelles initiatives prendrez-vous pour garantir
une plus grande uniformité dans l'ensemble du pays?

3. Het Rekenhof wijst op de uitdagingen die de diversiteit
aan boekhoudpakketten met zich meebrengt voor e-contro-
les. Wat is uw standpunt over de aanbeveling om de SAF-T
standaard wettelijk in te voeren, en welke stappen over-
weegt u in deze richting?

3. La Cour des comptes met l'accent sur les défis que
pose la diversité des progiciels comptables pour les e-
contrôles. Quelle est votre position quant à l'instauration
légale de la norme SAF-T comme recommandé par la Cour
des comptes et quelles mesures envisagez-vous de prendre
dans ce sens?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
28 januari 2025, op de vraag nr. 125 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
12 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 28 janvier 2025,
à la question n° 125 de Monsieur le député Steven
Matheï du 12 décembre 2024 (N.):

1. De kritieke prestatie-indicatoren (KPI) waarnaar in het
rapport wordt verwezen, is een minimumrichtlijn die de
verschillende centra hanteren bij het bepalen van hun
onderzoeksplanning. Zoals het Rekenhof in haar verslag
ook vermeldt op pagina's 36 en 37, wordt deze KPI van-
daag in de praktijk reeds overtroffen door bijna alle centra.

1. L'indicateur de performance clé (ICP) mentionné dans
le rapport constitue une ligne directrice minimale que les
différents centres utilisent pour déterminer leur planifica-
tion de recherche. Comme le mentionne également la Cour
des comptes dans son rapport aux pages 36 et 37, cet ICP
est déjà dépassé dans la pratique par presque tous les
centres.

Om het gebruik van e-audits mogelijk te maken waar dit
nuttig is, voorziet de FOD Financiën een opleiding inzake
e-controle voor alle nieuwe stagiairs. Verder geven we ook
voor dossiers met een centrale selectie aan wanneer een e-
controle aangewezen is.

Afin de permettre l'utilisation des audits électroniques
lorsque cela s'avère utile, le SPF Finances propose une for-
mation à l'audit électronique à tous les nouveaux stagiaires.
Nous indiquons également quand une vérification électro-
nique est appropriée pour les fichiers avec une sélection
centrale.

2. Deze regionale verschillen zijn ontstaan doordat e-
controle in zijn huidige vorm organisch gegroeid is in het
verleden. Hoger vermelde initiatieven en een verdere uitrol
van SAF-T in België zullen bijdragen tot een uniforme toe-
passing in het hele land.

2. Ces différences régionales sont apparues parce que l'e-
contrôle, dans sa forme actuelle, s'est développé de
manière organique dans le passé. Les initiatives mention-
nées ci-dessus et le fait de poursuivre le déploiement de
SAF-T en Belgique contribueront à une application uni-
forme dans tout le pays.
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3. In lijn met de ambitieuze doelstellingen van de FOD
Financiën startte in september 2023 het project BE SAF-T.

3. Conformément aux objectifs ambitieux du SPF
Finances, nous avons lancé le projet BE SAF-T en sep-
tembre 2023.

Het hoofddoel van het project is het introduceren van een
uniform formaat voor het aanleveren van boekhoudgege-
vens, gebaseerd op de Organisatie voor de Economische
Samenwerking en Ontwikkeling (OESO) SAF-T 2.0 norm.
De OESO heeft zich ten doel gesteld om met deze norm
een gestandaardiseerde lijst van gegevens te definiëren die
essentieel zijn voor een fiscale computeraudit. Daarnaast
zal de norm een standaardformaat vastleggen waarin deze
gegevens geëxporteerd dienen te worden.

L'objectif principal du projet est d'introduire un format
uniforme de livraison des données comptables, basé sur la
norme SAF-T 2.0 de l'Organisation de coopération et de
développement économiques (OCDE). Avec cette norme,
l'OCDE s'est fixée pour objectif de définir une liste stan-
dardisée de données essentielles pour un audit informa-
tique fiscal. En outre, la norme définira un format standard
dans lequel ces données devraient être exportées.

Het gebruik van een door de OESO ondersteund formaat
maakt het voor alle betrokkenen helder hoe gegevens wor-
den aangeleverd en gebruikt. Dit start met een vrijwillige
uitrol van het BE SAF-T formaat. Een wettelijke verplich-
ting biedt echter duidelijkheid en een uniforme aanpak
voor alle belastingplichtigen, wat een gelijk speelveld cre-
ëert. Een wettelijke verplichting voor een SAF-T-standaard
zorgt voor eenvoud, efficiëntie en kostenbesparingen, ter-
wijl het de kwaliteit en transparantie van het proces aan-
zienlijk verbetert.

L'utilisation d'un format soutenu par l'OCDE permet à
toutes les parties prenantes de savoir clairement comment
les données sont soumises et utilisées. Pour ce faire, nous
commencerons par un déploiement volontaire du format
BE SAF-T. Cependant, une obligation légale apporte de la
clarté et une approche uniforme pour tous les contri-
buables, créant ainsi des conditions de concurrence équi-
tables. L'obligation légale d'adopter une norme SAF-T est
source de simplicité, d'efficacité et d'économies, tout en
améliorant de manière significative la qualité et la transpa-
rence du processus.

Het invoeren van het OESO-standaardformaat zou aan-
zienlijke voordelen bieden voor zowel de sector als de
overheidsdienst. Het zou de efficiëntie en nauwkeurigheid
van fiscale controles vergroten en tegelijkertijd de last voor
belastingplichtigen en hun mandatarissen verlichten.

L'adoption du format standard de l'OCDE apporterait des
avantages significatifs au secteur et à la fonction publique.
Elle augmentera l'efficacité et la précision des contrôles
fiscaux tout en allégeant la charge des contribuables et de
leurs mandataires.

Het aanleveren van boekhoudgegevens in een gestan-
daardiseerd formaat vergemakkelijkt de processen voor
zowel belastingplichtigen als hun mandatarissen. Hoewel
de FOD Financiën ernaar streeft duidelijk te communice-
ren welke bestanden vereist zijn in het kader van een con-
trole, blijft dit voor belastingplichtigen soms onduidelijk.
Dit leidt ertoe dat zij vaak afhankelijk zijn van externe ICT
(Information and Communication Technologies) partners
om aan hun wettelijke verplichtingen te voldoen. Boven-
dien ondersteunen niet alle softwarepakketten een eenvou-
dige gegevensexport, wat aanvullende ICT-kennis vereist
om aan de vereisten te kunnen voldoen.

La fourniture de données comptables dans un format
standardisé facilite les processus tant pour les contri-
buables que pour leurs mandataires. Bien que le SPF
Finances s'efforce de communiquer clairement quels
fichiers sont requis dans le cadre d'un contrôle, cela reste
parfois peu clair pour les contribuables. Par conséquent, ils
font souvent appel à des partenaires externes ICT (Infor-
mation and Communication Technologies) pour remplir
leurs obligations légales. En outre, tous les logiciels ne per-
mettent pas d'exporter simplement des données, ce qui
nécessite des connaissances supplémentaires en matière de
ICT pour répondre aux exigences.

Door de invoering van het OESO-formaat, wordt het
voor belastingplichtigen en hun mandatarissen duidelijk
welke bestanden van hen worden verwacht en op welke
manier ze deze bestanden uit hun softwarepakket moeten
exporteren.

Avec l'introduction du format OCDE, les contribuables et
leurs mandataires savent clairement quels fichiers sont
attendus d'eux et comment ils doivent exporter ces fichiers
à partir de leur logiciel.
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Voor de FOD Financiën vereenvoudigt deze standaard-
vorm de verwerking van de ontvangen bestanden. In tegen-
stelling tot de huidige situatie, waarbij maatwerkconversies
vereist zijn voor elke export uit een softwarepakket, zal er
slechts één standaardformaat moeten verwerkt worden en
onderhouden.

Pour le SPF Finances, ce format standard simplifie le
traitement des fichiers reçus. Contrairement à la situation
actuelle, où des conversions personnalisées sont néces-
saires pour chaque exportation à partir d'un logiciel, un
seul format standard devra être traité et maintenu.

In september 2023 hebben we de eerste informatiesessies
georganiseerd voor softwareleveranciers, gevolgd door
individuele gesprekken met hen. In juni 2024 hebben we
ook de vertegenwoordigers van de economische beroepen
geïnformeerd over onze ambitie te werken met een gestan-
daardiseerd aanleverformaat.

En septembre 2023, nous avons organisé les premières
sessions d'information pour les fournisseurs de logiciels,
suivies de discussions individuelles avec eux. En juin
2024, nous avons également informé les représentants des
professions économiques de notre ambition de travailler
avec un format de soumission standardisé.

Met deze samenwerking tussen softwareleveranciers en
de economische beroepen streven we naar een efficiënte en
geïntegreerde aanpak die voordelen biedt voor alle betrok-
ken partijen. Onze ICT-teams werken momenteel aan de
implementatie van de ontvangst en verwerking van gege-
vens volgens dit standaardformaat. Deze bestanden zullen
opgevraagd en aangeleverd worden via het Myminfin por-
taal.

Grâce à cette collaboration entre les fournisseurs de logi-
ciels et les professions économiques, nous visons une
approche efficace et intégrée qui profitera à toutes les par-
ties concernées. Nos équipes ICT travaillent actuellement à
la mise en oeuvre de la réception et du traitement des don-
nées selon ce format standard. Ces fichiers seront deman-
dés et livrés via le portail Myminfin.

Een aantal softwareleveranciers hebben zich geënga-
geerd om in het eerste kwartaal van dit jaar de eerste test-
bestanden aan te leveren. We verwachten dat de
implementatie bij de FOD Financiën, om deze bestanden te
ontvangen en te verwerken, afgerond zal zijn tegen het
midden van dit jaar.

Un certain nombre de fournisseurs de logiciels se sont
engagés à livrer les premiers fichiers de test au cours du
premier trimestre de cette année. Nous prévoyons que la
mise en oeuvre au SPF Finances, pour la réception et le
traitement de ces fichiers, sera achevée au milieu de cette
année.

DO 2024202501083
Vraag nr. 126 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 12 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501083
Question n° 126 de Monsieur le député Steven Matheï

du 12 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Russische tegoeden. Les avoirs russes.
In het kader van de Russische inval in Oekraïne heeft ons

land in samenspraak met Europa snel op de bal gespeeld
wat betreft financiële sancties tegen Rusland en Wit-Rus-
land.

À la suite de l'invasion russe en Ukraine, notre pays a
réagi rapidement, en concertation avec l'Europe, en prenant
des sanctions financières contre la Russie et la Biélorussie.

België heeft een aanzienlijk groter bedrag aan tegoeden
bevroren dan onze buurlanden omdat zowel Euroclear, dat
internationale effectentransacties afwikkelt, als het interna-
tionale betalingssysteem Swift is ons land gevestigd zijn.

La Belgique abrite un montant nettement plus élevé
d'avoirs gelés que nos voisins car Euroclear, qui assure le
règlement de transactions internationales sur titres, ainsi
que le système de paiement international Swift sont instal-
lés dans notre pays.

1. a) Hoeveel Russische tegoeden werden tot nu toe
bevroren?

1. a) Quel montant d'avoir russes a-t-il été gelé jusqu'à
présent?

b) Over hoeveel personen en hoeveel entiteiten gaat het? b) Combien de personnes et d'entités sont concernées?
c) Kunt u hierbij een opdeling maken naar transacties,

bankrekeningen, onroerende goederen en schepen?
c) Pouvez-vous opérer une ventilation entre les transac-

tions, comptes en banque, biens immobiliers et navires?
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d) Werden er crypo-activa bevroren? d) Des cryptoactifs ont-ils été gelés?
2. Kunt u dezelfde gegevens verstrekken wat betreft Wit-

Russische activa?
2. Pouvez-vous fournir les mêmes données pour les actifs

biélorusses?
3. a) Waarom ligt het bedrag aan bevroren tegoeden in

ons land zo hoog?
3. a) Pourquoi le montant d'avoirs gelés est-il si élevé

dans notre pays?
b) Hangt dit samen met het feit dat zowel Euroclear, dat

internationale effectentransacties afwikkelt, als het interna-
tionale betalingssysteem Swift, in ons land gevestigd zijn?

b) L'explication est-elle liée au fait qu'Euroclear, qui
assure le règlement de transactions internationales sur
titres, ainsi que le système de paiement international Swift
sont installés dans notre pays?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
27 januari 2025, op de vraag nr. 126 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
12 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 27 janvier 2025,
à la question n° 126 de Monsieur le député Steven
Matheï du 12 décembre 2024 (N.):

1. In toepassing van artikel 9, zesde lid van de Verorde-
ning (EU) nr. 269/2014 van de Raad van 17 maart 2014
betreffende beperkende maatregelen met betrekking tot
acties die de territoriale integriteit, soevereiniteit en onaf-
hankelijkheid van Oekraïne ondermijnen of bedreigen,
kunnen we geen details vrijgeven omtrent bevroren tegoe-
den. We kunnen u alleen informeren dat, op basis van
voornoemde Verordening (EU) nr. 269/2014, tot nu toe
ongeveer 65,2 miljard euro werd bevroren. Deze informa-
tie wordt eveneens vertrekt aan de Europese autoriteiten en
de andere lidstaten van Europese Unie (EU).

1. En l'application de l'article 9, paragraphe 6 du Règle-
ment (UE) n° 269/2014 du Conseil du 17 mars 2014
concernant des mesures restrictives eu égard aux actions
compromettant ou menaçant l'intégrité territoriale, la sou-
veraineté et l'indépendance de l'Ukraine, nous ne pouvons
pas divulguer les détails des fonds gelés. Nous pouvons
seulement vous communiquer que, sur base du Règlement
(UE) n° 269/2014 susmentionné, environ 65,2 milliard
d'euros sont actuellement gelés. Ces informations sont éga-
lement communiquées aux autorités européennes et aux
autres États membres de l'Union européenne (UE).

2. In toepassing van artikel 5, tweede lid van de Verorde-
ning (EG) nr. 765/2006 van de Raad van 18 mei 2006
betreffende beperkende maatregelen met het oog op de
situatie in Belarus en de betrokkenheid van Belarus bij de
Russische agressie tegen Oekraïne, kunnen we geen details
vrijgeven omtrent bevroren tegoeden. We kunnen u alleen
informeren dat, op basis van voornoemde Verordening
(EU) nr. 765/2006, tot nu toe ongeveer 5,3 miljard euro
werd bevroren. Deze informatie wordt eveneens verstrekt
aan de Europese autoriteiten en de andere lidstaten van EU.

2. En l'application de l'article 5, paragraphe 2 du Règle-
ment (CE) n° 765/2006 du Conseil du 18 mai 2006 concer-
nant des mesures restrictives en raison de la situation en
Biélorussie et de l'implication de la Biélorussie dans
l'agression russe contre l'Ukraine, nous ne pouvons pas
divulguer les détails des fonds gelés. Nous pouvons seule-
ment vous communiquer que, sur base du Règlement (UE)
n° 765/2006 susmentionné, environ 5,3 milliard d'euros
sont actuellement gelés. Ces informations sont également
communiquées aux autorités européennes et aux autres
États membres de l'UE.

3. België is de thuisbasis van een aantal grote Europese
en internationale financiële instellingen, waaronder Euro-
clear. Met betrekking tot het systeem Swift dienen we op te
merken dat - in toepassing van artikel 5nonies van de Ver-
ordening (EU) nr. 833/2014 van de Raad van 31 juli 2014
betreffende beperkende maatregelen naar aanleiding van
de acties van Rusland die de situatie in Oekraïne destabili-
seren - verschillende Russische financiële instellingen los-
gekoppeld werden van de gespecialiseerde financiële
berichtendienst. In dit specifiek geval worden geen tegoe-
den bevroren.

3. La Belgique abrite un certain nombre de grandes insti-
tutions financières européennes et internationales, comme
Euroclear. En ce qui concerne le système Swift, il convient
de noter que, en l'application de l'article 5nonies du Règle-
ment (UE) n° 833/2014 du Conseil du 31 juillet 2014
concernant des mesures restrictives eu égard aux actions de
la Russie déstabilisant la situation en Ukraine, différentes
institutions financières russes ont été déconnectées du sys-
tème spécialisé de messagerie financière. Dans ce cas spé-
cifique, il n'y a pas de fonds gelés.
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DO 2024202501115
Vraag nr. 127 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501115
Question n° 127 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 décembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Tewerkstelling personen met een handicap. Emploi des personnes en situation de handicap.
1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw

diensten momenteel tewerkgesteld?
1. Combien de personnes en situation de handicap tra-

vaillent actuellement au sein de vos services?
2. Wat bedraagt het percentage? Graag cijfers voor de

jaren 2023 en 2024.
2. Quel est leur pourcentage? Veuillez fournir les chiffres

pour les années 2023 et 2024.
3. Welke maatregelen zult u nemen om de tewerkstel-

lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
28 januari 2025, op de vraag nr. 127 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 17 december
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 28 janvier 2025,
à la question n° 127 de Madame la députée Ellen
Samyn du 17 décembre 2024 (N.):

1. Momenteel zijn er 303 personen met een handicap bin-
nen onze diensten tewerkgesteld.

1. Nos services emploient actuellement 303 personnes
handicapées.

2. Zie onderstaande tabel: 2. Voir tableau ci-dessous:

3. Om tot een meer divers en inclusief HR-beleid te
komen, heeft de FOD Financiën een actieplan opgesteld
met als doel het officiële percentage van 3 % werknemers
met een handicap te behalen. Dit actieplan werd opgesteld
na een enquête "Diversiteit en Inclusie" die in januari en
februari 2022 werd verstuurd aan alle medewerkers van de
FOD Financiën en het opstarten van focusgroepen en
werkgroepen. Een van de doelen van deze groepen was het
inventariseren van de gehandicaptenproblematiek binnen
onze FOD. De resultaten van deze groepen werden geb-
ruikt om een actieplan op te stellen, dat werd voorgesteld
aan het directiecomité, die deze acties goedkeurde.

3. Pour une politique RH plus diversifiée et plus inclu-
sive, le SPF Finances a mis en place un plan d'action dont
l'objectif est d'arriver au taux officiel de 3 % de collabora-
teurs et collaboratrices en situation de handicap. Ce plan
d'action a été réalisé suite à une enquête "Diversité et
Inclusion" soumise à l'ensemble des collaborateurs du SPF
Finances en janvier et février 2022 et à la mise en place de
focus groupes et groupes de travail. Ces groupes avaient
entre autres pour objectif de faire un état des lieux de la
thématique du handicap au sein de notre SPF. Les résultats
de ces groupes ont permis la rédaction d'un plan d'action
qui a été présenté au comité de direction qui a validé ces
actions concrètes.

Deze acties omvatten vijf belangrijke thema's: Ces actions répondent à cinq grandes problématiques:
- de wervingsprocedure (employer branding); - la procédure de recrutement (employer branding);
- de indiensttreding (opvang en ondersteuning); - l'entrée en fonction (accueil et accompagnement);

Datum / 
Date

Percentage handicap FOD FIN /  
Pourcentage handicap SPF FIN

Dec-24 1,43%

Dec-23 1,73%
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- toegankelijkheid van de gebouwen (audit en ontwikke-
ling);

- l'accessibilité des bâtiments (audit et aménagement);

- toegankelijkheid van werkinstrumenten; - l'accessibilité des outils de travail;
- vereenvoudiging van aanvragen voor aanpassing van

een specifieke werkplek of uitrusting (centralisatie, huma-
nisering van de dienstverlening).

- la simplification de la demande d'adaptation de poste ou
de matériel spécifique (centralisation, humanisation du ser-
vice rendu).

Om de doelstellingen van het actieplan te behalen, zal de
FOD Financiën bovendien gaan samenwerken met profes-
sionele actoren op het vlak van integratie (Actiris, VDAB,
Aviq, enz.), de medewerkers opleiden die personen met
een handicap ontvangen en hun aanvragen behandelen en
alle personeelsleden sensibiliseren.

De plus, pour réaliser les objectifs du plan d'action le
SPF Finances devra envisager l'opportunité de partenariats
avec les acteurs de l'insertion professionnelle (Actiris,
Forem, Aviq, etc.), renforcer la formation spécifique des
collaborateurs et collaboratrices en charge de l'accueil et
des demandes de la personne en situation de handicap ainsi
que la sensibilisation de l'ensemble du personnel.

DO 2024202501155
Vraag nr. 129 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 18 december 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501155
Question n° 129 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 18 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Samenwerking tussen de Kansspelcommissie en de gewes-
ten bij de controle van kansspelinrichtingen.

Coopération entre la Commission des jeux de hasard et les
régions dans le cadre du contrôle des établissements de
jeux de hasard.

Sinds enkele jaren werken de Kansspelcommissie en de
gewesten samen bij het uitvoeren van controles op kans-
spelinrichtingen. De informatie-uitwisseling lijkt daarbij
niet altijd optimaal te verlopen. Zo zouden Vlaamse
inspecteurs bijv. slechts een melding van de schorsing of
intrekking van een erkenning door de Kansspelcommissie
krijgen, zonder bijkomende context. Dit creëert problemen
op het terrein, aangezien de inspecteurs de betrokken uitba-
ters geen uitleg kunnen verschaffen over de achterliggende
reden wat leidt tot frustratie.

Depuis quelques années, la Commission des jeux de
hasard et les régions coopèrent lors de la réalisation de
contrôles des établissements de jeux de hasard. À cet
égard, il semble que l'échange d'informations ne se déroule
pas toujours de manière optimale. Ainsi, p. ex., les inspec-
teurs flamands ne recevraient qu'une simple notification de
la suspension ou du retrait d'une licence par la Commission
des jeux de hasard, sans contexte supplémentaire. Cela
crée des problèmes sur le terrain, les inspecteurs n'étant pas
en mesure de fournir aux exploitants concernés des expli-
cations sur la raison sous-jacente, ce qui suscite des frustra-
tions.

1. Hoe evalueert u de samenwerking tussen de Kansspel-
commissie en de gewesten op het vlak van controles op
kansspelinrichtingen? Welke maatregelen zijn genomen of
worden overwogen om de informatie-uitwisseling te ver-
beteren?

1. Comment évaluez-vous la coopération entre la Com-
mission des jeux de hasard et les régions sur le plan du
contrôle des établissements de jeux de hasard? Quelles
mesures ont été prises ou sont envisagées pour améliorer
l'échange d'informations?

2. Hoeveel controles op kansspelinrichtingen werden tus-
sen 2020 en 2023, jaarlijks, uitgevoerd in samenwerking
met de gewesten? Kunt u deze cijfers uitsplitsen per
gewest (Vlaanderen, Wallonië, Brussel) en per provincie
binnen elk gewest?

2. Entre 2020 et 2023, combien de contrôles d'établisse-
ments de jeux de hasard ont été effectués, par an, en colla-
boration avec les régions? Pouvez-vous ventiler ces
chiffres par région (Flandre, Wallonie, Bruxelles) et par
province au sein de chaque région?
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3. Hoeveel controles werden tussen 2020 en 2023, jaar-
lijks, uitsluitend door de Kansspelcommissie uitgevoerd?
Graag ook een uitsplitsing per gewest en per provincie bin-
nen elk gewest.

3. Entre 2020 et 2023, combien de contrôles ont été
effectués, par an, exclusivement par la Commission des
jeux de hasard? Veuillez également fournir une ventilation
par région et par province au sein de chaque région.

4. a) Hoeveel boetes werden tussen 2020 en 2023, jaar-
lijks, door de Kansspelcommissie opgelegd?

4. a) Entre 2020 et 2023, combien d'amendes ont été
infligées, par an, par la Commission des jeux de hasard?

b) Wat was het gemiddelde bedrag van deze boetes? b) Quel était le montant moyen de ces amendes?
c) Wat was het totale bedrag van de opgelegde boetes per

jaar?
c) Quel était, par an, le montant total des amendes infli-

gées?
Graag een uitsplitsing per gewest en per provincie. Veuillez fournir une ventilation par région et par pro-

vince.
5. a) Hoeveel kansspelinrichtingen werden tussen 2020

en 2023 tijdelijk gesloten?
5. a) Combien d'établissements de jeux de hasard ont été

fermés temporairement entre 2020 et 2023?
b) Hoeveel kansspelinrichtingen werden in dezelfde peri-

ode permanent gesloten?
b) Combien d'établissements de jeux de hasard ont été

fermés de manière permanente au cours de la même
période?

Graag een uitsplitsing per gewest en per provincie. Veuillez fournir une ventilation par région et par pro-
vince.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
28 januari 2025, op de vraag nr. 129 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
18 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 28 janvier 2025,
à la question n° 129 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 18 décembre 2024 (N.):

Mijn administratie kan niet op uw vraag antwoorden. Mon administration ne peut pas répondre à votre ques-
tion.

De Kansspelcommissie rapporteert aan de FOD Justitie. En effet, la Commission des jeux de hasard dépend du
SPF Justice.

Ik nodig u daarom uit om contact op te nemen met de
vice-eersteminister en minister van Justitie.

Je vous invite dès lors à vous adresser au vice-premier
ministre et ministre de la Justice.

DO 2024202501163
Vraag nr. 130 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 18 december 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501163
Question n° 130 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 18 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Fiscale behandeling van onderhoudsgelden. Traitement fiscal des contributions alimentaires.
1. a) Kunt u toelichten hoe de fiscus omgaat met onder-

houdsgeldafspraken die in onderling overleg worden
gewijzigd?

1. a) Pourriez-vous fournir des précisions au sujet du trai-
tement réservé par le fisc aux accords ayant trait à la
contribution alimentaire, modifiés d'un commun accord
entre les parties?

b) Wordt de aftrekbaarheid voor de betaler en de eventu-
ele belastbaarheid voor de ontvanger automatisch aange-
past aan de nieuwe afspraken, of zijn hiervoor aanvullende
stappen vereist? Zo ja, welke?

b) La déductibilité dont bénéficie celui qui paie la pen-
sion alimentaire et l'imposition à laquelle peut être soumis
celui qui la perçoit sont-elles automatiquement adaptées
aux nouveaux accords, ou des démarches supplémentaires
sont-elles requises? Dans l'affirmative, lesquelles?
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2. a) Welke verplichtingen hebben betrokken partijen om
dergelijke wijzigingen aan de belastingdienst door te
geven?

2. a) Quelles sont les obligations des parties concernées
quant à la communication à l'administration fiscale des
modifications apportées aux accords?

b) Wordt er bijv. een nieuwe overeenkomst of zelfs von-
nis door de familierechtbank vereist, of volstaat een schrif-
telijke verklaring tussen partijen?

b) Faut-il une nouvelle convention ou même un jugement
rendu par le tribunal de la famille, ou une déclaration écrite
entre les parties suffit-elle?

3. In geval van een geschil over de fiscale behandeling
van onderhoudsgeld na een wijziging, welke documentatie
beschouwt de belastingdienst als doorslaggevend bewijs?

3. En cas de litige sur le traitement fiscal de la contribu-
tion alimentaire après une modification, quels documents
sont considérés comme déterminants par l'administration
fiscale?

4. a) Is het huidige beleid rondom de fiscale behandeling
van onderhoudsgeld in dergelijke situaties volgens u vol-
doende helder en rechtvaardig?

4. a) Selon vous, la politique actuelle en matière de traite-
ment fiscal de la contribution alimentaire dans de telles
situations est-elle suffisamment juste et limpide?

b) Zijn er plannen om dit beleid te verduidelijken of te
herzien, bijv. om partijen meer rechtszekerheid te bieden?

b) Est-il prévu de clarifier ou de revoir cette politique
afin d'offrir, par exemple, une plus grande sécurité juri-
dique aux parties?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
28 januari 2025, op de vraag nr. 130 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
18 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 28 janvier 2025,
à la question n° 130 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 18 décembre 2024 (N.):

Betaalde onderhoudsuitkeringen zijn aftrekbaar en ont-
vangen onderhoudsuitkeringen zijn belastbaar wanneer aan
de volgende wettelijke voorwaarden is voldaan:

Les rentes alimentaires payées sont déductibles et les
rentes alimentaires reçues sont imposables lorsque les
conditions légales suivantes sont remplies:

- zij moeten regelmatig zijn betaald of toegekend; - elles doivent avoir été payées ou attribuées régulière-
ment;

- aan personen die geen deel uitmaken van het gezin van
de onderhoudsplichtige;

- à des personnes qui ne font pas partie du ménage du
débiteur alimentaire;

- ter uitvoering van een verplichting op grond van het
Burgerlijk of het Gerechtelijk Wetboek of van een gelijk-
aardige verplichting in een buitenlandse wetgeving;

- en exécution d'une obligation résultant du Code civil ou
du Code judiciaire ou d'une obligation analogue dans une
législation étrangère;

- de betaling ervan moet door bewijsstukken worden
gestaafd.

- leur paiement doit être justifié par des documents pro-
bants.

Een onderhoudsuitkering is niet definitief. De behoeften
van de onderhoudsgerechtigde en de middelen van de
onderhoudsplichtige kunnen immers wijzigen. De onder-
houdsplicht is dus vatbaar voor verandering.

Une rente alimentaire n'est pas définitive. En effet, les
besoins du créancier alimentaire et les moyens du débiteur
alimentaire peuvent changer. L'obligation alimentaire est
donc susceptible de changement.

Het kan gebeuren dat de onderhoudsuitkering wordt
gewijzigd. Het is dan aan de belastingplichtige om aan te
tonen dat daartoe gegronde redenen bestaan en dat de
onderhoudsuitkering beantwoordt aan alle hiervoor ver-
melde voorwaarden. Hij kan hiertoe alle bewijsmiddelen
van het gemeen recht aanwenden, met uitzondering van de
eed. De belastingplichtige moet deze bewijzen ter beschik-
king houden van de belastingdienst en ze voorleggen als
die dienst erom vraagt.

Il peut arriver que la rente alimentaire soit modifiée. Il
appartient alors au contribuable de démontrer qu'il a des
raisons légitimes de le faire et que la rente alimentaire rem-
plit toutes les conditions énoncées ci-avant. À cette fin, il
peut recourir à tous les moyens de preuve du droit com-
mun, à l'exception du serment. Le contribuable doit tenir
ces preuves à la disposition du service de taxation et les lui
présenter si ce service le demande.



118 QRVA 56 007
02-02-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202501175
Vraag nr. 131 van De heer volksvertegenwoordiger

Lode Vereeck van 19 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501175
Question n° 131 de Monsieur le député Lode Vereeck

du 19 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Bijzondere accijns op elektriciteit en aardgas. Accise spéciale sur l'électricité et le gaz naturel.
De "federale bijdrage" was een toeslag die tot 2021 gehe-

ven werd op de in België verbruikte hoeveelheid elektrici-
teit en aardgas ter financiering van sommige openbare
dienstverplichtingen en van de kosten verbonden aan de
regulering van en de controle op de elektriciteits- en aard-
gasmarkt.

La "cotisation fédérale" était une surcharge prélevée
jusqu'en 2021 sur les quantités d'électricité et de gaz natu-
rel consommées en Belgique en vue de financer certaines
obligations de service public et les coûts liés à la régulation
et au contrôle du marché de l'électricité et du gaz naturel.

De Commissie voor de Regulering van Elektriciteit en
Gas (CREG) berekende en publiceerde de eenheidstoesla-
gen van de verschillende componenten van de federale bij-
drage elektriciteit en aardgas (met opgave van de
individuele kostencomponenten en aannames van het ver-
bruik en met opgave van de toepasselijke degressiviteitsco-
ëfficienten). In 2021 bedroeg de federale bijdrage voor
elektriciteit 3,47 euro/MWh en voor aardgas 0,6482 euro/
MWh.

La Commission de Régulation de l'Électricité et du Gaz
(CREG) a calculé et publié les surcharges unitaires des dif-
férentes composantes de la cotisation fédérale électricité et
gaz naturel (en indiquant les éléments de coût distincts et
les hypothèses de consommation ainsi que les coefficients
de dégressivité applicables). En 2021, la cotisation fédérale
s'est élevée à 3,47 euros/MWh pour l'électricité et à 0,6482
euro/MWh pour le gaz naturel.

De programmawet van 27 december 2021 heeft deze
"federale bijdrage" geschrapt en vervangen door een bij-
zondere accijns op elektriciteit en aardgas.

La loi-programme du 27 décembre 2021 a supprimé cette
"cotisation fédérale" et l'a remplacée par une accise spé-
ciale sur l'électricité et le gaz naturel.

De bijzondere accijns op elektriciteit en aardgas wordt nu
berekend, uitgevaardigd en geïnd door de FOD Financiën.

L'accise spéciale sur l'électricité et le gaz naturel est à
présent calculée, décrétée et perçue par le SPF Finances.

1. Graag de gedetailleerde berekeningen (naar analogie
met de federale bijdrage) van de bijzondere accijns op
elektriciteit en aardgas, zoals van toepassing vanaf 2022.
Gelieve ook de gedetailleerde berekeningen toe te voegen
voor 2023 en 2024.

1. Pourriez-vous fournir les calculs détaillés (par analo-
gie avec la cotisation fédérale) de l'accise spéciale sur
l'électricité et le gaz naturel, telle qu'appliquée à partir de
2022? Pourriez-vous également y joindre les calculs détail-
lés pour 2023 et 2024?

2. Gelieve in de gedetailleerde berekeningen ook opgave
te doen van alle individuele kostenposten die gefinancierd
worden door de bijzondere accijns, alsook opgave te doen
van de geplande hoeveelheden elektriciteit en aardgas in
MWh waarover de kosten gespreid worden.

2. Pourriez-vous également indiquer dans les calculs
détaillés l'ensemble des postes de coût distincts financés
par l'accise spéciale, ainsi que les quantités prévues d'élec-
tricité et de gaz naturel (en MWh) sur lesquelles les coûts
sont répartis?

3. Gelieve in de gedetailleerde berekeningen ook opgave
te doen van de aannames die gehanteerd werden om de
eenheidstoeslagen voor het basisverbruik en meerverbruik
te berekenen.

3. Pourriez-vous également indiquer dans les calculs
détaillés les hypothèses utilisées pour calculer les sur-
charges unitaires pour la consommation de base et la
surconsommation?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
30 januari 2025, op de vraag nr. 131 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
19 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 30 janvier 2025,
à la question n° 131 de Monsieur le député Lode
Vereeck du 19 décembre 2024 (N.):

1. In 2022 werden de federale openbare dienstverplich-
tingen op de energiefactuur, waaronder de toeslag voor de
groenestroomcertificaten uit windenergie en de federale
bijdrage aardgas en elektriciteit, omgezet naar een bijzon-
dere accijns. De verhoging in de bijzondere accijnzen op
elektriciteit was dus niet enkel ter vervanging van de "fede-
rale bijdrage" waar in de vraag naar wordt verwezen, maar
ook van de zogenaamde "toeslag offshore".

1. En 2022, les obligations de service public fédéral sur
la facture d'énergie, y compris la surtaxe pour les certificats
d'électricité verte provenant de l'énergie éolienne et la coti-
sation fédérale sur le gaz naturel et l'électricité ont été
converties en un droit d'accise spécial. L'augmentation de
l'accise spéciale sur l'électricité devait donc remplacer non
seulement la "cotisation fédérale" évoquée dans la ques-
tion, mais aussi ce que l'on appelle la "surcharge offshore".

Het niveau van de bijzondere accijns werd vastgesteld
per verbruiksschijf en berekend op jaarbasis. Hierbij was
het opzet om het federale aandeel van de energiefactuur
voor alle verbruikers vast te leggen op het niveau van het
jaar 2021, om de koopkracht en de competitiviteit van Bel-
gische verbruikers te verbeteren. Het doel hierbij was om
het federale aandeel op de energiefactuur zo gelijk moge-
lijk te houden aan de situatie van 2021. Zonder deze her-
vorming zouden bepaalde toeslagen en heffingen op
elektriciteit verder zijn blijven stijgen door stijgingen in de
kosten (meer voor elektriciteit dan dat voor gas het geval
zou geweest zijn). Door te werken met accijnzen werd
voorkomen dat de kosten voor elektriciteit de factuur voor
bedrijven en huishoudens zou verzwaren. De stijging van
onder andere de offshore kosten werd zo ten laste genomen
van de begroting en werd niet doorgerekend op de energie-
factuur.

Le niveau du droit d'accise spécial a été fixé par tranche
de consommation, calculé sur une base annuelle, dans le
but de maintenir la part fédérale de la facture d'énergie de
tous les consommateurs au niveau de l'année 2021 pour
améliorer le pouvoir d'achat et la compétitivité des
consommateurs belges. L'objectif ici était de maintenir la
part fédérale de la facture d'énergie, dans la mesure du pos-
sible, identique à la situation en 2021. Sans cette réforme,
certaines surtaxes et taxes sur l'électricité auraient continué
à augmenter en raison de la hausse des coûts (plus pour
l'électricité que ce ne serait le cas pour le gaz). Travailler
avec les accises empêche les charges sur l'électricité
d'alourdir la facture pour les entreprises et les ménages.
L'augmentation des coûts offshore, entre autres, a donc été
imputée au budget et n'a pas été répercutée sur la facture
d'énergie.

De tarieven van de bijzondere accijns die op 1 januari
2022 van toepassing waren, waren als volgt:

Les taux du droit d'accise spécial qui ont été appliqués au
1er janvier 2022 étaient les suivants:

Aardgas (EUR/MWh)/ 
Gaz naturel (EUR/MWh)

Zakelijk gebruik/ 
Utilisation professionnelle

Niet-zakelijk gebruik/ 
Utilisation non professionnelle

0 - 20.000 MWh 0,66 0,54

20.000 - 50.000 MWh 0,56 0,46

50.000 - 250.000 MWh 0,54 0,44

250.000 -1.000.000 MWh 0,42 0,34

1.000.000 - 2.500.000 MWh 0,22 0,18

Vanaf 2.500.000 MWh/ 
A partir de 2.500.000 MWh

0,15 0,15
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2. Het huidige systeem van bijzondere accijnzen verschilt
ook in termen van wat er met de ontvangsten wordt gefi-
nancierd. De volgende tabel bevat de openbare dienstver-
plichtingen (ODV) van Elia en de Commissie voor de
Regulering van de Elektriciteit en het Gas (CREG), die
worden gefinancierd vanuit de bijzondere accijnzen op
elektriciteit en aardgas. Er dient ook aangestipt te worden
dat de tarieven van de bijzondere accijnzen voor niet-zake-
lijk gebruik in 2023 zijn verhoogd bij de permanente ver-
laging van de btw (van 21 % naar 6 %) op elektriciteit en
aardgas voor particulieren. De ontvangsten uit deze
tariefverhoging financieren ook de onderstaande ODV.

2. Le système actuel avec les accises spéciales est égale-
ment différent au niveau de ce qui est financé avec les
recettes. Le tableau suivant reprend les obligations de ser-
vice public (OSP) d'Elia et de la Commission de Régula-
tion de l'Électricité et du Gaz (CREG) qui sont financées
par les accises spéciales sur l'électricité et le gaz naturel. Il
est à noter que les taux des accises spéciales pour l'utilisa-
tion non professionnelle ont été augmentés en 2023 lors de
la baisse permanente de TVA (de 21 % à 6 %) sur l'électri-
cité et le gaz naturel pour les particuliers. Les recettes de
cette hausse de taux financent également les OSP ci-des-
sous.

Er is echter geen één-op-één link tussen de inkomsten
van de bijzondere accijnzen op elektriciteit en aardgas en
de ODV die worden gefinancierd. Indien de inkomsten uit
bijzondere accijnzen niet volstaan, dan wordt de financie-
ring gedragen uit andere inkomsten.

Cependant, il n'y a pas de lien direct entre les recettes des
accises spéciales sur l'électricité et le gaz naturel et le
financement des OSP. Si les recettes des accises spéciales
ne sont pas suffisantes, le financement est assuré par
d'autres recettes.

Elektriciteit (EUR/MWh)/ 
Electricité (EUR/MWh)

Zakelijk gebruik/ 
Utilisation professionnelle

Niet-zakelijk gebruik/ 
Utilisation non professionnelle

0 - 20 MWh 14,21 13,60

20 - 50 MWh 12,09 11,58

50 - 1.000 MWh 11,39 10,90

1.000 - 25.000 MWh 10,69 10,23

25.000 - 100.000 MWh 2,73 2,40

Vanaf 2.500.000 MWh/ 
A partir de 2.500.000 MWh

0,50 1,00

CREG Elia

CREG-fonds (elektriciteit en aardgas)/ 
Fonds CREG (électricité et gaz)

 

Fonds beschermde klanten (elektriciteit en aardgas)/ 
Fonds clients protégés (électricité et gaz)

 

Denuclearisatiefonds/ 
Fonds Dénucléarisation

Strategische reserve/ 

Sociaal Energiefonds (elektriciteit en aardgas)/ 
Fonds Social énergie (électricité et gaz)

CRM

Fonds broeikasgassen/ 

Degressiviteit (restant van het oude systeem)/ 

Fonds oninvorderbaarheden/ 
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3. Bijkomende wijzigingen aan de accijnzen op elektric-
iteit en aardgas voor niet-zakelijk gebruik werden ingevo-
erd door de wet van 19 maart 2023 houdende hervorming
van de fiscaliteit op de energiefactuur. Deze wet voorziet in
een permanente verlaging van de btw op elektriciteit en gas
(voor particulieren), die wordt gecompenseerd door een
verhoging van de bijzondere accijnzen voor niet-zakelijke
verbruikers.

3. D'autres modifications des accises sur l'électricité et le
gaz naturel à utilisation non professionnelle ont été intro-
duites par la loi du 19 mars 2023 portant réforme de la fis-
calité sur la facture d'énergie. C'est cette loi qui prévoit une
baisse permanente de la TVA sur l'électricité et le gaz (pour
les particuliers) qui est compensée par une hausse des
accises spéciales pour les consommateurs non profession-
nels.

Het nieuwe accijnstarief werd berekend op basis van het
verschil in btw tussen 21 % en 6 % dat gemiddeld per
MWh werd betaald in 2021. Met andere woorden, de
gemiddelde prijs van 2021 werd als referentieprijs geno-
men, en het verschil in btw-tarief werd van daaruit vertaald
naar een vast maximaal tarief (verlaagd met 6 % aangezien
de accijnzen deel uitmaken van de maatstaf van heffing
voor btw) waarmee de accijnzen worden verhoogd.

Le nouveau taux d'accise spécial a été calculé sur la base
de la différence de TVA entre 21 % et 6 % qui était payée,
en moyenne, par MWh en 2021. En d'autres termes, le prix
moyen de 2021 a été pris comme prix de référence, et la
différence du taux de TVA a été traduite en un taux maxi-
mal fixe (réduit de 6 % en ce que les accises font partie du
montant imposable de la TVA) avec lequel les accises sont
augmentées.

Met deze hervorming werd een mechanisme gecreëerd
waarbij de federale lasten niet meestijgen wanneer de prij-
zen stijgen, aangezien de accijnzen in een vast bedrag per
MWh worden geheven. Zo blijft de federale fiscaliteit op
de energiefactuur stabiel, zelfs wanneer de marktprijzen
sterk stijgen.

Cette réforme a créé un mécanisme par lequel les charges
fédérales n'augmentent pas avec les prix, puisque les
accises sont prélevées sur la base d'un montant fixe par
MWh. Ainsi, l'imposition fédérale sur la facture d'énergie
reste stable même en cas de forte hausse des prix du mar-
ché.

Bovendien werd een systeem ingevoerd waarbij de
accijnzen voor het basisverbruik van energie automatisch
verlagen in geval van grote prijsstijgingen. Hiervoor werd
een nieuwe verbruiksschijf ingevoerd voor de niet-zake-
lijke gebruikers. Deze schijf gaat tot 3 MWh voor elektrici-
teit en tot 12 MWh voor aardgas.

En outre, un système a été mis en place pour que les
accises sur la consommation d'énergie de base soient auto-
matiquement réduites en cas de forte augmentation des
prix. À cette fin, une nouvelle tranche de consommation a
été introduite pour les utilisateurs non professionnels. Cette
tranche va jusqu'à 3 MWh pour l'électricité et jusqu'à 12
MWh pour le gaz naturel.

De schijven van het basispakket werden vastgelegd in
overleg met het kabinet van de minister van energie. Het
gaat om laag gemiddeld verbruik, zoals berekend op basis
van het totaal gasverbruik en elektriciteitsgebruik door
residentiële afnemers, gedeeld door het totaal aantal con-
tracten. Hierbij kan verder worden verduidelijkt dat de
schijf van het "basisverbruik" enkel een rol speelt in geval
van hoge prijzen. In een normale situatie is het accijnstarief
gelijk. Maar er werd een extra prijsbeschermingsmecha-
nisme ingebouwd waarbij de accijnzen dalen als de prijzen
boven een bepaalde waarde liggen. Op deze manier wor-
den consumenten beschermd bij hoge prijzen, maar het is
verantwoord om deze bescherming te beperken tot een eer-
ste deel van het verbruik en niet noodzakelijk het volledige
verbruik te dekken.

Les tranches du paquet de base ont été fixées en concer-
tation avec le cabinet du ministre de l'Énergie. Elles corres-
pondent à une consommation moyenne basse, calculée à
partir de la consommation totale de gaz et d'électricité des
clients résidentiels, divisée par le nombre total de contrats.
Dans ce contexte, il convient de préciser que la tranche de
"consommation de base" ne joue un rôle qu'en cas de prix
élevés. Dans une situation normale, le taux d'accise reste le
même. Mais un mécanisme supplémentaire de protection
des prix a été mis en place, selon lequel les droits d'accises
diminuent si les prix dépassent un certain seuil. De cette
manière, les consommateurs sont protégés en cas de prix
élevés, mais il est justifié de limiter cette protection à une
première partie de la consommation et de ne pas nécessai-
rement couvrir la totalité de la consommation.
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DO 2024202501177
Vraag nr. 132 van De heer volksvertegenwoordiger

Lode Vereeck van 19 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501177
Question n° 132 de Monsieur le député Lode Vereeck

du 19 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Aankoop exclusief penthouse door staatsbank Belfius. Acquisition d'un penthouse d'exception par la banque
d'État Belfius.

In de media raakte bekend dat de staatsbank Belfius een
exclusief penthouse van bijna 500 vierkante meter in
Knokke-Heist heeft gekocht voor meer dan 20 miljoen
euro. Er is sprake van het duurste appartement aan de kust,
mogelijks van het land.

On a appris par les médias que la banque d'État Belfius
avait fait l'acquisition d'un penthouse d'exception de près
de 500 mètres carrés à Knokke-Heist pour un montant de
plus de 20 millions d'euros. Il s'agirait de l'appartement le
plus onéreux du littoral, peut-être même du pays.

In de vennootschap Phormio, waarin het appartement zit,
werden de oorspronkelijke eigenaar-bestuurders vervangen
door twee medewerkers van Belfius en verhuisde de zetel
naar de toren van Belfius in Brussel.

Dans la société Phormio, détentrice de l'appartement, les
administrateurs-propriétaires d'origine ont été remplacés
par deux collaborateurs de Belfius et le siège social de la
société a été transféré vers la tour Belfius à Bruxelles.

1. Wat was de uiteindelijke aankoopprijs van het moge-
lijk duurste appartement in België?

1. À combien s'est élevé le prix d'achat définitif de
l'appartement qui pourrait être le plus onéreux de Bel-
gique?

2. Hoeveel, welke soorten en voor welk bedrag heeft de
staatsbank Belfius onroerende goederen in eigendom? Wat
is de strategie achter de vastgoedinvesteringen?

2. De combien de biens immobiliers la banque d'État
Belfius est-elle propriétaire, de quels types de biens s'agit-
il et quel montant représentent-ils? Dans le cadre de quelle
stratégie ces investissements immobiliers s'inscrivent-ils?

3. Wat moet een staatsbank met een exclusief penthouse?
Wat zal er met het appartement gebeuren? Zal het gebruikt
worden om klanten te ontvangen, zoals in de zakenkrant
De Tijd wordt beweerd? Zo ja, voor welke evenementen
zal het gebruikt worden? Of zal het worden verhuurd? Zo
ja, op welke termijn en aan welke voorwaarden? Of zal het
met een meerwaarde worden doorverkocht? Zo ja, op
welke termijn, gezien het feit dat het appartement in een
vennootschap zit?

3. Quel est l'intérêt, pour une banque d'État, de disposer
d'un penthouse d'exception? Qu'adviendra-t-il de cet appar-
tement? Sera-t-il utilisé pour recevoir des clients, comme
annoncé dans le quotidien d'affaires De Tijd? Dans l'affir-
mative, à quels événements servira-t-il? Ou sera-t-il mis en
location? Dans ce cas, à quelle échéance et à quelles condi-
tions? Ou sera-t-il revendu avec une plus-value? Si oui,
dans quel délai, eu égard au fait que l'appartement est
détenu par le biais d'une société?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
28 januari 2025, op de vraag nr. 132 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
19 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 28 janvier 2025,
à la question n° 132 de Monsieur le député Lode
Vereeck du 19 décembre 2024 (N.):

Belfius kan als bank geen commentaar geven op indivi-
duele/specifieke klantendossiers. Belfius heeft deze eigen-
dom immers verworven in het kader van een bredere
commerciële relatie.

Belfius, en tant que banque, ne peut pas commenter les
dossiers de clients individuels/spécifiques. En effet, Bel-
fius a acquis cette propriété dans le cadre d'une relation
commerciale plus large.

Op dit moment analyseert Belfius alle mogelijke opties
voor toekomstige bestemming van dit pand.

Belfius analyse actuellement toutes les options possibles
pour l'utilisation future de cette propriété.
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DO 2024202501185
Vraag nr. 133 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 19 december 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501185
Question n° 133 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 19 décembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Opmars van kunstmatige intelligentie. Les progrès de l'intelligence artificielle.
OpenAI heeft de wereld twee jaar geleden door elkaar

geschud met de lancering van ChatGPT, een conversatie-
tool die kunstmatige intelligentie populair gemaakt heeft.
ChatGPT werd als een omwenteling ervaren, kreeg al snel
miljoenen gebruikers en het de wereld van private en
publieke ondernemingen overrompeld.

OpenAI a bouleversé le monde il y a deux ans avec le
lancement de ChatGPT, un outil conversationnel qui a
popularisé l'intelligence artificielle. Perçu comme une
révolution, ChatGPT a rapidement gagné des millions
d'utilisateurs et investi le monde de l'entreprise privée et
publique.

De afgelopen twee jaar is de formule nog efficiënter
geworden en is nu een belangrijk bedrijfsmodel aan het
worden, dat in staat is enorme hoeveelheden gegevens te
analyseren, patronen te identificeren en waardevolle infor-
matie te leveren die diverse sectoren kan transformeren,
van de financiële wereld tot transport en onderwijs. De
concurrentie wordt trouwens heviger, nu bedrijven als
Google en Amazon hun eigen AI-modellen aanbieden.

Depuis deux ans, la formule a encore gagné en efficacité
et aujourd'hui devient un modèle économique incontour-
nable, en mesure d'analyser de grandes quantités de don-
nées, d'identifier des modèles et de fournir des
informations précieuses qui peuvent transformer divers
secteurs, allant de la finance, en passant par les transports
et l'éducation. La concurrence s'intensifie d'ailleurs, avec
des acteurs comme Google et Amazon qui proposent leurs
propres modèles d'IA.

Hoewel kunstmatige intelligentie een grote technologi-
sche vooruitgang betekent die de manier waarop we leven
en werken zal bepalen, brengt ze ook uitdagingen met zich
mee die we zorgvuldig en doordacht moeten aangaan.

Mais si l'intelligence artificielle représente une avancée
technologique majeure qui va définir notre façon de vivre
et de travailler, elle pose des défis que nous devons aborder
avec prudence et réflexion.

1. Beschikt u in uw administratie over een denktank die
zich over die evolutie buigt?

1. Avez-vous une cellule de réflexion sur le sujet au sein
de votre administration?

2. Hoe ziet u de ontwikkeling van AI in uw diensten? 2. Comment voyez-vous son développement au sein de
vos services?

3. Welke budgetten worden er daarvoor uitgetrokken? 3. Quels sont les budgets consacrés?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
28 januari 2025, op de vraag nr. 133 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
19 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 28 janvier 2025,
à la question n° 133 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 19 décembre 2024 (Fr.):

1. De FOD Financiën beschikt over een dienst op het
niveau van de diensten van de voorzitter die zich bezig-
houdt met de reflectie over het onderwerp.

1. Le SPF Finances dispose d'un service au niveau des
services du président qui gère la réflexion sur le sujet.

2. De FOD Financiën kiest voor een bottom-up benade-
ring: elke dienst kan voorstellen indienen om te beginnen
met een Proof Of Concept (POC) (om de gevraagde functi-
onaliteit van de artificial intelligence - AI te testen). Als de
POC een succes is, kan deze doorgaan naar een project.
Als de technologie reeds bewezen is, is de POC-fase niet
nodig.

2. Le SPF Finances opte pour une approche bottom-up:
chaque service peut formuler des propositions pour com-
mencer avec un Proof Of Concept(POC) (pour tester la
fonctionnalité demandé de l'intelligence artificielle - IA).
Si le POC est un succès, il peut continuer vers un projet. Si
la technologie a déjà fait ses preuves, la phase POC n'est
pas nécessaire.
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3. De FOD Financiën heeft geen specifiek budget voor
AI. De initiatieven worden geprioriteerd binnen de alge-
mene Informatie- en Communicatietechnologie kredieten
van het departement.

3. Le SPF Finances n'a pas de budget spécifique dédié à
l'IA. Les initiatives sont priorisées au sein des crédits de la
Technologie de l'Information et de la Communication glo-
baux du département.

DO 2024202501197
Vraag nr. 134 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 19 december 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501197
Question n° 134 de Monsieur le député François De

Smet du 19 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

FOD Financiën. - Behandeling van Brusselse schuldinvor-
deringsdossiers.

SPF Finances. - Traitement dossiers bruxellois en matière
de recouvrement de créances.

Ik verneem dat de behandeling van schuldinvorderingen
ten laste van verenigingen en ondernemingen waarvan de
maatschappelijke zetel in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest gevestigd is en die onder de toepassing van artikel
35 van de wetten betreffende het gebruik der talen in
bestuurszaken vallen, gebeurt door een dienst van de FOD
Financiën in Gent (Invordering Brussel Centrum).

Il me revient que des associations et entreprises dont le
siège social est établi en région bruxelloise, qui ressortent à
l'application de l'article 35 des lois sur l'emploi des langues
en matière administrative, sont pris en charge pour ce qui a
trait au recouvrement de créances par un service du SPF
Finances situé à Gand (invordering Brussel Centrum).

Los van de talenkwestie - die dienst gebruikt immers
enkel het Nederlands om zich tot de genoemde verenigin-
gen en ondernemingen te richten - moet ook de vraag rij-
zen of het wel wenselijk is dat een dienst die in het
Nederlandse taalgebied gevestigd is Brusselse dossiers
mag behandelen.

Outre la question de l'emploi des langues, car ce service
utilise exclusivement le néerlandais pour s'adresser aux-
dites associations et entreprises, doit se poser celle de
l'opportunité qu'un service établi en région de langue néer-
landaise puisse traiter des dossiers bruxellois.

1. Hoe rechtvaardigt men dat dergelijke dossiers van in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest gevestigde rechtsper-
sonen tot het ressort behoren van een gewestelijke dienst
van de FOD Financiën?

1. Quelle est la justification liée au fait qu'un service
régional du SPF Finances ait dans sa sphère de compétence
territoriale de pareils dossiers de personnes morales éta-
blies en région bruxelloise?

2. Vindt u het aanvaardbaar dat de contacten tussen deze
overheidsdienst en deze rechtspersonen exclusief in het
Nederlands verlopen?

2. Estimez-vous acceptable que l'usage exclusif du néer-
landais soit ainsi d'application dans les rapports entre ce
service public et ces personnes morales?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
28 januari 2025, op de vraag nr. 134 van De heer
volksvertegenwoordiger François De Smet van
19 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 28 janvier 2025,
à la question n° 134 de Monsieur le député François De
Smet du 19 décembre 2024 (Fr.):

De FOD Financiën digitaliseert de binnenkomende
papieren post voor verdere verwerking.

Le SPF Finances numérise le courrier papier entrant en
vue de son traitement ultérieur.

Op alle brieven die door de administratie worden verzon-
den, wordt het adres van één van zijn scanningscentra ver-
meld, aangevuld met de naam van het team/centrum en een
uniek postbusnummer. Dit adres zorgt ervoor dat de brie-
ven terechtkomen bij één van die scanningscentra. Daar
worden ze gedigitaliseerd en direct toegewezen aan de
bevoegde dienst.

Toutes les lettres envoyées par l'administration com-
portent l'adresse d'un de ses centres de scanning, complé-
tée par le nom du team/du centre et un numéro de boîte
postale (aux lettres) unique. Cette adresse garantit que les
lettres parviennent à l'un de ces centres de scanning. Elles
y sont numérisées et directement attribuées au service
compétent.
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Het zijn dus niet de scanningscentra die het dossier
behandelen, zij communiceren ook niet met de burger/
onderneming maar staan louter in voor de digitalisering
van de documenten.

Ce ne sont donc pas les centres de scanning qui traitent le
dossier, ils ne communiquent pas non plus avec le citoyen/
l'entreprise, mais sont simplement chargés de numériser les
documents.

Op het vlak van de invordering wordt het dossier steeds
behandeld door de bevoegde gewestelijke dienst. De
bevoegde gewestelijke diensten communiceren met de bur-
gers/ondernemingen in overeenstemming met de wetten op
het gebruik van de talen in bestuurszaken.

En matière de recouvrement, le dossier est toujours traité
par le service régional compétent. Les services régionaux
compétents communiquent avec les citoyens/les entre-
prises conformément aux lois sur l'emploi des langues en
matière administrative.

De taalwetgeving in bestuurszaken legt vast in welke taal
(of talen) de administratie moet communiceren met de bur-
gers/ondernemingen en omgekeerd.

La législation linguistique en matière administrative défi-
nit la langue (ou les langues) dans la(les)quelle(s) l'admi-
nistration doit communiquer avec les citoyens/les
entreprises et inversément.

Het basiscriterium van de wetten op het gebruik van de
talen in bestuurszaken is dat van de lokalisering van de
behandelde zaak: een dossier moet worden behandeld in de
taal van het gebied waarop de administratieve activiteit
betrekking heeft. De regels inzake het taalgebruik hangen
dus af van de ligging van de bevoegde dienst en verschillen
naargelang het kantoor in een eentalig, dan wel in een
tweetalig gebied ligt.

Le critère de base des lois sur l'emploi des langues en
matière administrative est celui de la localisation de
l'affaire traitée: un dossier doit être traité dans la langue de
la région se rapportant à l'activité administrative. Les
règles en matière d'emploi des langues dépendent donc de
la localisation du service compétent et diffèrent selon que
le bureau se trouve dans une région unilingue ou bilingue.

Aangezien de correspondentie en de behandeling van de
dossiers gebeuren door de bevoegde gewestelijke diensten,
respecteert de FOD Financiën de bescherming die de taal-
wetgeving aan de burgers/ondernemingen biedt.

La correspondance et le traitement des dossiers étant
assurés par les services régionaux compétents, le SPF
Finances respecte la protection accordée aux citoyens/
entreprises par la législation linguistique.

DO 2024202501210
Vraag nr. 135 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 20 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501210
Question n° 135 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 20 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Toepassing van het fiscaal gunstige P2P-statuut bij Carre-
four Express Zelzate en de Shopopop-app.

Application du statut P2P fiscalement avantageux au Car-
refour Express de Zelzate et à l'appli Shopopop.

Naar aanleiding van het artikel in Het Nieuwsblad van
12 december 2024, waarin de nieuwe thuisbezorgings-
dienst van Carrefour Express in Zelzate via de Shopopop-
app wordt toegelicht, stel ik graag enkele vragen om meer
duidelijkheid te krijgen over de fiscale en sociale context
van dit initiatief.

À la suite de la publication d'un article dans le quotidien
Het Nieuwsblad du 12 décembre 2024 faisant état du nou-
veau service de livraison à domicile proposé par le Carre-
four Express de Zelzate par le biais de l'appli Shopopop, je
souhaiterais poser quelques questions afin d'obtenir des
éclaircissements sur le contexte fiscal et social de cette ini-
tiative.
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Het project lijkt een waardevol voorbeeld van innovatie
binnen de deeleconomie. Het biedt klanten de mogelijk-
heid om duurzaam en flexibel boodschappen aan huis te
laten leveren door buurtgenoten. Tegelijk zorgt het voor
een bijverdienmogelijkheid en sociaal contact. Omdat der-
gelijke initiatieven steeds meer ingang vinden, is het
belangrijk om de fiscale en sociale implicaties helder te
kaderen, zowel voor de betrokken bezorgers als voor de
platformen en bedrijven.

Le projet semble être un exemple intéressant d'innova-
tion au sein de l'économie collaborative. Il offre aux clients
la possibilité de se faire livrer leurs courses à domicile de
manière durable et flexible par des voisins. Il permet en
même temps de percevoir un revenu d'appoint et d'entrete-
nir des contacts sociaux. Comme de telles initiatives sont
de plus en plus répandues, il est important de définir claire-
ment leurs implications fiscales et sociales, tant pour les
livreurs concernés que pour les plateformes et les entre-
prises.

Het project dat Carrefour Express en Shopopop in Zel-
zate hebben opgezet, toont aan dat de deeleconomie niet
alleen economisch, maar ook sociaal en ecologisch een
meerwaarde kan bieden. Het is belangrijk dat er rechtsze-
kerheid is voor alle betrokken partijen en dat dergelijke
projecten fiscaal correct kunnen opereren zonder dat dit de
gebruikers ontmoedigt.

Le projet mis en place par Carrefour Express et Shopo-
pop à Zelzate montre que l'économie collaborative peut
apporter une plus-value non seulement sur le plan écono-
mique, mais également sur le plan social et écologique. Il
est important que la sécurité juridique puisse être offerte à
toutes les parties concernées et que de tels projets puissent
être menés de manière fiscalement correcte sans pour
autant décourager les utilisateurs.

1. Shopopop is erkend als een elektronisch platform dat
valt onder de regels van het fiscaal gunstige P2P-statuut.
Zijn er nog andere gelijkaardige platformen erkend in de
retail?

1. Shopopop est une plateforme en ligne agréée à laquelle
les règles du statut P2P fiscalement avantageux sont appli-
cables. D'autres plateformes similaires ont-elles été agréées
dans le secteur de la vente de détail?

2. De circulaire 2021/C/44 betreffende de deeleconomie
van de FOD Financiën van 18 mei 2021 bepaalt dat het
P2P-statuut eerder een soort vergoeding is voor klusjes of
diensten tussen particulieren. Die zienswijze werd nadien
bevestigd door de uitspraak van de arbeidsrechtbank en het
arbeidshof in Brussel naar aanleiding van de Deliveroo-
zaak. Ook bij Shopopop beslist het platform welke "vrij-
williger" bij welke klant boodschappen brengt in plaats van
alleen particulieren samen te brengen op een platform om
daarover zelf een keuze te maken. Mijn vraag is dan ook of
de activiteiten van Shopopop volgens de FOD Financiën
beantwoordt aan hun circulaire? Indien niet, riskeren de
gebruikers van dit platform dan geen herkwalificatie zoals
destijds de Deliveroo en Uber maaltijdkoeriers, waarop
rulings en juridische procedures volgden?

2. La circulaire 2021/C/44 concernant l'économie colla-
borative du SPF Finances du 18 mai 2021 indique que le
statut P2P vise plutôt une forme de rémunération pour de
petits travaux ou des services effectués entre particuliers.
Ce point de vue a par la suite été confirmé par la décision
du tribunal du travail et de la Cour du travail de Bruxelles
dans le cadre de l'affaire Deliveroo. Dans le cas de l'appli
Shopopop aussi, la plateforme décide quel "volontaire"
apporte les courses à quel client au lieu de réunir simple-
ment les particuliers sur une plateforme afin qu'ils y effec-
tuent leur propre choix à cet égard. Ma question vise donc
à savoir si, selon le SPF Finances, les activités de Shopo-
pop répondent à sa circulaire. Dans la négative, les utilisa-
teurs de cette plateforme ne risquent-ils pas une
requalification, comme cela a été le cas à l'époque pour les
livreurs de repas de Deliveroo et d'Uber, ce qui a donné
lieu à des rulings et à des procédures juridiques?

3. Hoe ziet u de rol van commerciële entiteiten zoals Car-
refour in dergelijke projecten? En op welke manier kan
worden voorkomen dat de voordelen van de P2P-regeling
worden gebruikt in een professionele of commerciële con-
text die mogelijk in strijd is met de oorspronkelijke doel-
stellingen van de regeling?

3. Selon vous, quel est le rôle des entités commerciales
telles que Carrefour dans de tels projets? Et comment évi-
ter que les avantages du régime P2P soient utilisés dans un
contexte professionnel ou commercial, potentiellement en
contradiction avec les objectifs initiaux du régime?
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Het project dat Carrefour Express en Shopopop in Zel-
zate hebben opgezet, toont aan dat de deeleconomie niet
alleen economisch, maar ook sociaal en ecologisch een
meerwaarde kan bieden. Het is belangrijk dat er rechtsze-
kerheid is voor alle betrokken partijen en dat dergelijke
projecten fiscaal correct kunnen opereren zonder dat dit de
gebruikers ontmoedigt.

Le projet mis en place par Carrefour Express et Shopo-
pop à Zelzate montre que l'économie collaborative peut
apporter une plus-value non seulement sur le plan écono-
mique, mais également sur le plan social et écologique. Il
est important que la sécurité juridique puisse être offerte à
toutes les parties concernées et que de tels projets puissent
être menés de manière fiscalement correcte sans pour
autant décourager les utilisateurs.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
28 januari 2025, op de vraag nr. 135 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
20 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 28 janvier 2025,
à la question n° 135 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 20 décembre 2024 (N.):

1 en 2. Het belastingstelsel van de deeleconomie beoogt
uitsluitend inkomsten uit diensten die een particulier, die
niet in het kader van een beroepswerkzaamheid handelt,
aan een andere particulier levert, onder de volgende voor-
waarden:

1 et 2. Le régime fiscal de l'économie collaborative vise
exclusivement des revenus provenant de services qu'un
particulier, qui n'agit pas dans le cadre d'une activité pro-
fessionnelle, fournit à un autre particulier, aux conditions
suivantes:

- de diensten worden uitsluitend aan particulieren gele-
verd die niet in het kader van hun beroepswerkzaamheid
handelen;

- les services sont exclusivement fournis à des particu-
liers qui n'agissent pas dans le cadre de leur activité profes-
sionnelle;

- de diensten mogen niet worden geleverd op basis van
een arbeidsrelatie tussen het platform en de dienstverstrek-
ker, noch op basis van een overeenkomst tussen de com-
merciële entiteit en de dienstverstrekker;

- les services ne peuvent pas être fournis sur la base d'une
relation de travail entre la plateforme et le prestataire de
service, ni sur la base d'une convention entre l'entité com-
merciale et le prestataire de service;

- de diensten worden uitsluitend verleend in het kader
van overeenkomsten die tot stand zijn gebracht door tus-
senkomst van een erkend elektronisch platform. Er is een
overeenkomst wanneer de aanbieder en de vrager een
akkoord hebben bereikt over de te leveren dienstprestatie
en over de te betalen vergoeding;

- les services sont exclusivement fournis dans le cadre de
conventions conclues par l'intermédiaire d'une plateforme
électronique agréée. Il y a une convention lorsque l'offrant
et le demandeur ont conclu un accord sur la prestation de
service à fournir et sur l'indemnité à payer;

- de vergoedingen met betrekking tot die diensten wor-
den uitsluitend door het erkend elektronisch platform of
door tussenkomst ervan aan de dienstverstrekker betaald of
toegekend.

- les indemnités en rapport à ces services sont exclusive-
ment payées ou attribuées au prestataire de service par la
plateforme électronique agréée ou par son intermédiaire.

De diensten moeten tevens worden verleend buiten de
uitoefening van een beroepswerkzaamheid. Dit betekent
dat de diensten die via een erkend platform worden aange-
boden geen diensten mogen zijn die nauw verbonden zijn
met een activiteit die de belastingplichtige als zelfstandige
verricht of met de activiteit van de vennootschap waarvan
hij bedrijfsleider is.

Les services doivent aussi être fournis en dehors de
l'exercice d'une activité professionnelle. Ceci signifie que
les services qui sont proposés via une plateforme ne
peuvent pas être des services qui sont étroitement liés à une
activité que le contribuable exerce en tant qu'indépendant
ou à l'activité de la société dont il est dirigeant d'entreprise.
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Wat de erkenning van het platform betreft, is dit slechts
één van de voorwaarden waaraan voldaan moet worden om
het belastingstelsel van de deeleconomie toe te passen. Het
koninklijk besluit tot uitvoering van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 voorziet bovendien enkel in
een puur formele erkenning en niet in een erkenning van de
conformiteit met het belastingstelsel van de deeleconomie.

En ce qui concerne l'agrément de la plateforme, il s'agit
uniquement d'une des conditions auxquelles il doit être
satisfait pour appliquer le régime fiscal de l'économie col-
laborative. L'arrêté royal d'exécution du Code des impôts
sur les revenus de 1992 ne consiste en outre qu'en une
reconnaissance purement formelle et non en une reconnais-
sance de la conformité au régime fiscal de l'économie col-
laborative.

In de huidige regelgeving biedt de erkenning geen rechts-
zekerheid over de daadwerkelijke toepassing van het belas-
tingstelsel van de deeleconomie. De beoordeling of een
erkend platform al dan niet conform handelt met alle voor-
melde voorwaarden gebeurt geval per geval aan de hand
van het geheel van de feitelijke en juridische omstandighe-
den.

Dans la règlementation actuelle, la reconnaissance n'offre
aucune sécurité juridique sur l'application effective du
régime fiscal de l'économie collaborative. L'appréciation
de savoir si une plateforme agréée est ou non conforme à
toutes les conditions précitées a lieu au cas par cas à la
lumière de l'ensemble des circonstances de fait et de droit.

De lijst met erkende platformen is te vinden op de web-
site van de FOD Financiën (https://financien.belgium.be/
nl/ondernemingen/deeleconomie#q8). Wegens het
beroepsgeheim kan de administratie geen gegevens meede-
len inzake specifieke dossiers.

La liste des plateformes agréées se trouve sur le site web
du SPF Finances (https://finances.belgium.be/fr/entre-
prises/economie-collaborative#q8). En raison du secret
professionnel, l'administration ne peut partager aucune
donnée en ce qui concerne des dossiers spécifiques.

3. In de huidige fiscale wetgeving bestaat er geen duide-
lijke wettelijke basis die verhindert dat een commerciële
entiteit gebruik kan maken van een dienst die een particu-
lier aan een andere particulier levert via een erkend plat-
form. Eén van de voorwaarden daarbij is dat er met
betrekking tot deze dienst geen overeenkomst mag bestaan
tussen die commerciële entiteit en de dienstverstrekker.

3. Dans la législation fiscale actuelle, il n'existe pas de
base légale claire qui empêche qu'une entité commerciale
puisse faire usage d'un service qu'un particulier fournit à un
autre particulier via une plateforme agréée. Une des condi-
tions en la matière est qu'il ne peut exister aucune conven-
tion en rapport avec ce service entre cette entité
commerciale et le prestataire de service.

Het behoort tot de verantwoordelijkheid van de platfor-
men om erover te waken dat zij conform de voorwaarden
van het belastingstelsel van de deeleconomie handelen en
de dienstverstrekkers correct te informeren. Ook de dienst-
verstrekkers moeten er over waken dat zij aan al de
gestelde voorwaarden en grenzen voldoen.

Il relève de la responsabilité des plateformes de veiller à
agir en conformité avec les conditions du régime fiscal de
l'économie collaborative et à informer correctement les
prestataires de service. Les fournisseurs de service doivent
aussi veiller à satisfaire à toutes les conditions et limites
prévues.

De administratie heeft met betrekking tot dit belasting-
stelsel FAQ's gepubliceerd.

L'administration a publié des FAQ relatives à ce régime
fiscal.



QRVA 56 007
02-02-2025

129

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202501232
Vraag nr. 136 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 23 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501232
Question n° 136 de Monsieur le député Steven Matheï

du 23 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Opleiding problematieken grensarbeid. Formation relative aux problèmes liés au travail transfron-
talier.

Grensarbeiders zijn onderworpen aan specifieke regels
betreffende hun fiscale situatie. Denk maar aan de dubbel-
belastingverdragen, de specifieke situatie van thuiswerk
met eventuele salary split, enz.

Les travailleurs transfrontaliers sont soumis à des règles
spécifiques en ce qui concerne leur situation fiscale. Il suf-
fit de penser aux conventions préventives de la double
imposition, à la situation spécifique de travail à domicile
assorti d'un éventuel salary split, etc.

Momenteel worden de belastingdossiers centraal opge-
volgd, minstens komt men centraal terecht wanneer een
belastingplichtige het algemeen nummer belt dat onder
andere vermeld staat op communicatie aan de belasting-
plichtige.

À l'heure actuelle, les dossiers fiscaux font l'objet d'un
suivi centralisé, du moins le suivi est centralisé lorsqu'un
contribuable compose le numéro général figurant notam-
ment sur la communication adressée au contribuable.

Zijn er specifieke opleidingen voorzien rond grensarbeid
en telewerk? Zo ja, wie neemt dan daaraan deel en hoe is
dit georganiseerd?

Des formations spécifiques relatives au travail transfron-
talier et au télétravail sont-elles prévues? Dans l'affirma-
tive, qui participe à ces formations et comment sont-elles
organisées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
28 januari 2025, op de vraag nr. 136 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
23 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 28 janvier 2025,
à la question n° 136 de Monsieur le député Steven
Matheï du 23 décembre 2024 (N.):

Ter ondersteuning van de betrokken medewerkers van de
AA Fiscaliteit, worden er diverse opleidingen georgani-
seerd in verband met buitenlandse inkomsten, waarin de
toepassing van dubbelbelastingverdragen, salary split,
omrekening buitenlandse lonen en hypotax aan bod komen.

Pour soutenir les agents de l'AG Fiscalité, diverses for-
mations sont organisées concernant les revenus étrangers,
durant lesquelles l'application des conventions de double
imposition, le salary split, la conversion des salaires étran-
gers et l'hypotax sont abordés.

De laatste opleiding buitenlandse inkomsten dateert van
2023. Het volledige opleidingsmateriaal (video's, slides,
FAQ's, enz.) werd nadien ter beschikking gesteld aan de
medewerkers van de AA Fiscaliteit.

La dernière formation sur les revenus étrangers date de
2023. Tout le matériel de formation (vidéos, diapositives,
FAQ, etc.) a ensuite été mis à la disposition de tous les
agents de l'AG Fiscalité.

Van alle fiscale thema's zoals buitenlandse inkomsten
zijn er ook controlemodellen en typebrieven beschikbaar
voor de bevoegde medewerkers. Bij het controlemodel
buitenlandse inkomsten is ook het vademecum "Fysieke
aanwezigheid op het grondgebied van een Staat: bewijs-
voering" beschikbaar voor het nazicht van inkomsten
behaald in het buitenland.

Pour tous les thèmes fiscaux tels que les revenus étran-
gers, des modèles de contrôle et des lettres types sont éga-
lement disponibles pour les agents compétents. Pour le
modèle de contrôle des revenus étrangers, le vade-mecum
"Présence physique sur le territoire d'un État: preuves" est
également disponible pour la vérification des revenus obte-
nus à l'étranger.

Wanneer er nog nood is aan verduidelijking kunnen
medewerkers hun vragen stellen aan de experten in de des-
betreffende materie.

En cas de besoin de clarification, les agents peuvent
poser leurs questions aux experts compétents dans la
matière concernée.
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DO 2024202501233
Vraag nr. 137 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 23 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501233
Question n° 137 de Monsieur le député Steven Matheï

du 23 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Thuiswerk grensarbeiders. Travail à domicile applicable aux travailleurs transfronta-
liers.

In 2022 werd een regeling (avenant) goedgekeurd dat het
dubbelbelastingverdrag met het Groothertogdom Luxem-
burg aanpast, waarbij de zogenaamde 24-dagenregel wordt
gewijzigd naar een 34-dagenregel voor grensarbeiders.

En 2022, l'on a approuvé un régime (avenant) modifiant
la convention préventive de la double imposition conclue
avec le Grand-Duché de Luxembourg, la règle dite "des 24
jours" devenant la règle des 34 jours pour les travailleurs
transfrontaliers.

Gezien het belang van deze wijziging voor de betrokken
grensarbeiders, wil ik graag het volgende vragen.

Compte tenu de l'importance de cette modification pour
les travailleurs transfrontaliers concernés, je souhaiterais
vous poser les questions suivantes.

1. Is er in het kader van deze nieuwe regeling een evalua-
tiemoment voorzien om de effectiviteit en de gevolgen van
deze aanpassing te beoordelen?

1. A-t-on prévu, dans le cadre de ce nouveau régime, une
évaluation de l'efficacité et des conséquences de cette
modification?

2. Indien een dergelijke evaluatie is gepland, kunt u aan-
geven wanneer deze zal plaatsvinden en welke aspecten
hierbij specifiek zullen worden onderzocht?

2. Si une telle évaluation est prévue, pouvez-vous indi-
quer quand celle-ci aura lieu et quels aspects seront exami-
nés spécifiquement à cet égard?

3. Als er nog geen evaluatie is voorzien, bent u bereid om
een dergelijk evaluatiemoment in te plannen om de impact
van deze nieuwe regeling grondig te analyseren?

3. Si une évaluation n'est pas encore prévue, êtes-vous
disposé à prévoir une telle évaluation afin d'analyser en
profondeur l'incidence de ce nouveau régime?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
28 januari 2025, op de vraag nr. 137 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
23 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 28 janvier 2025,
à la question n° 137 de Monsieur le député Steven
Matheï du 23 décembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202501235
Vraag nr. 138 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 23 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501235
Question n° 138 de Madame la députée Britt

Huybrechts du 23 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Grootste aandeelhouder Brussels Airport wil andere oor-
den opzoeken.

La possible vente de la participation de l'actionnaire majo-
ritaire de Brussels Airport.

Het Canadese pensioenfonds OTPP, de grootste private
aandeelhouder van de luchthaven van Zaventem, wil zijn
participatie in Brussels Airport en een reeks andere Euro-
pese luchthavens verkopen.

Le fonds de pension canadien OTPP, principal action-
naire privé de l'aéroport de Zaventem, souhaite vendre sa
participation dans Brussels Airport et une série d'autres
aéroports européens.

De waarde van al die belangen wordt geschat op meer
dan 10 miljard pond (12 miljard euro). Naast Brussels Air-
port gaat het om participaties in drie Engelse luchthavens -
London City, Birmingham en Bristol - en in de luchthaven
van Kopenhagen in Denemarken.

La valeur de toutes ces participations est estimée à plus
de 10 milliards de livres sterling (12 milliards d'euros).
Outre Brussels Airport, il s'agit de participations dans trois
aéroports anglais (London City, Birmingham et Bristol),
ainsi que dans l'aéroport danois de Copenhague.

De belangen liggen telkens tussen 25 en 70 %. OTPP
heeft zijn medeaandeelhouders van de betrokken luchtha-
vens geïnformeerd van zijn voornemen om uit te stappen.
Ze hebben een voorkeurrecht van dertig dagen, maar kun-
nen ook beslissen om hun aandelen te verkopen.

Les participations oscillent entre 25 et 70 %. OTPP a
informé ses coactionnaires des aéroports concernés de son
intention de se retirer. Ceux-ci disposent d'un droit de pré-
férence de 30 jours, mais peuvent également décider de
vendre leurs actions.

1. Weten we al of OTPP de verschillende belangen apart
of alles in één pakket wil verkopen?

1. Savons-nous déjà si OTPP souhaite vendre ses diffé-
rentes participations séparément ou en un seul paquet?

2. Weten we al iets van de medeaandeelhouders en hun
plannen voor de aandelen van Brussels Airlines?

2. Connaissons-nous déjà les intentions des coaction-
naires concernant leurs actions dans Brussels Airlines?

3. In 2019 werd het Vlaamse PMV in de laatste rechte
lijn uit het winnende biedconsortium gehaald, hebben we
weet van een nieuwe interesse door de huidige situatie of
zullen zij opnieuw vanwege "communautaire" redenen
worden buitengehouden?

3. En 2019, la société de participation flamande PMV a
été exclue du consortium vainqueur lors de la dernière
ligne droite. Avons-nous connaissance d'un nouvel intérêt
en raison de la situation actuelle ou la société sera-t-elle à
nouveau tenue à l'écart pour des raisons "communau-
taires"?

4. De Belgische Staat bezit 25 % via de Federale Partici-
patie- en Investeringsmaatschappij in Brussels Airport
Company. Heeft de regering enige plannen om dit aandeel
te vergroten indien het voorkeursrecht niet of gedeeltelijk
wordt uitgeoefend?

4. L'État belge détient 25 % via la Société fédérale de
Participations et d'Investissement dans Brussels Airport
Company. Le gouvernement a-t-il l'intention d'accroître sa
part si le droit de préférence n'est pas exercé ou ne l'est pas
dans son intégralité?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
28 januari 2025, op de vraag nr. 138 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts van
23 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 28 janvier 2025,
à la question n° 138 de Madame la députée Britt
Huybrechts du 23 décembre 2024 (N.):

Volgens de beschikbare informatie lijkt OTPP (Ontario
Teachers' Pension Plan) de strategische beslissing te heb-
ben genomen om zich terug te trekken uit de vijf Europese
luchthavens waarin het een participatie heeft, waaronder
Brussels Airport.

Selon les informations disponibles, il semblerait
qu'OTPP (Ontario Teachers' Pension Plan) ait pris la déci-
sion stratégique de sortir des cinq aéroports européens dans
lesquels il détient une participation dont Brussels Airport.
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Wat betreft de intenties van PMV (Participatiemaat-
schappij Vlaanderen) en de bestaande medeaandeelhou-
ders, verwijzen wij u rechtstreeks naar hen.

En ce qui concerne les intentions de PMV (Participatie-
maatschappij Vlaanderen) et des co-actionnaires existants,
nous vous renvoyons directement auprès d'eux.

De Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij
heeft niet de intentie om haar participatie in de luchthaven,
die 25 % + 1 aandeel vertegenwoordigt, te vergroten.

La Société Fédérale de Participations et d'Investissement
n'a pas l'intention d'augmenter sa participation dans l'aéro-
port qui représente 25 % + 1 action.

DO 2024202501264
Vraag nr. 141 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 27 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501264
Question n° 141 de Madame la députée Julie Taton du

27 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Herdenkingsmunten van 2 euro. Pièces commémoratives de 2 euros.
Op 12 mei 2024 stelde u een herdenkingsmunt voor die

geheel in het teken staat van de strijd tegen kanker. Deze
munt is een hart onder de riem voor iedereen die tegen die
vreselijke ziekte vecht of heeft gevochten, maar ook een
eerbetoon en dankbetuiging aan de vele organisaties en
vrijwilligers die deze strijd mee voeren.

Le 12 mai 2024, vous avez dévoilé une pièce commémo-
rative entièrement consacrée à la lutte contre le cancer.
Cette pièce est un encouragement pour tous ceux qui
luttent ou ont lutté contre cette terrible maladie, mais aussi
un hommage et un remerciement aux nombreuses organi-
sations et bénévoles qui mènent ce combat.

Elk land dat de euro als officiële munt gebruikt, mag
jaarlijks twee herdenkingsmunten uitgeven. Deze munten
hebben dezelfde kenmerken, eigenschappen en gemeen-
schappelijke zijde als de gewone 2 euromunten. Wat ze
onderscheidt, is het herdenkingsontwerp op de nationale
zijde. Alleen de 2 euromunt kan als herdenkingsmunt wor-
den gebruikt.

Chaque pays dont l'euro est la monnaie officielle peut
émettre deux pièces commémoratives par an. Celles-ci
possèdent les mêmes caractéristiques, propriétés et faces
communes que les pièces de 2 euros courantes. La seule
différence est le dessin commémoratif illustrant leur face
nationale. Seule la pièce de 2 euros peut faire l'objet d'une
émission commémorative.

Dagelijks krijgen meer dan 200 Belgen een kankerdiag-
nose. Voor hen en om het onderzoek naar de ziekte te steu-
nen zetten tal van organisaties, vrijwilligers en
sympathisanten zich al vele jaren in. De basis daarvoor
werd al 100 jaar geleden gelegd, met de oprichting van de
Nationale Belgische Liga tegen Kanker. Daaruit zijn zowel
Stichting tegen Kanker als Kom op tegen Kanker gegroeid.
Om de inzet van die organisaties te eren en om iedereen die
dagelijks tegen kanker strijdt moed te geven, brengt de
Koninklijke Munt van België een herdenkingsmunt ter
waarde van 2 euro uit.

Chaque jour, plus de 200 Belges reçoivent un diagnostic
de cancer. C'est pour eux et pour soutenir la recherche sur
la maladie que de nombreuses organisations, bénévoles et
sympathisants s'engagent depuis de nombreuses années.
Les bases ont été jetées il y a 100 ans déjà, avec la fonda-
tion de la Ligue nationale belge contre le cancer. C'est à
partir de là que la Fondation contre le cancer et Kom op
tegen Kanker se sont développées. Pour honorer leur enga-
gement et soutenir tous ceux qui luttent chaque jour contre
le cancer, la Monnaie Royale de Belgique émet une pièce
commémorative d'une valeur de 2 euros.
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U zei daarbij het volgende: "Met de herdenkingsmunten
eren we steeds personen, gebeurtenissen en organisaties
met een grote impact op ons land en haar inwoners. Met
deze herdenkingsmunt is dat niet anders. Want voor men-
sen die geconfronteerd worden met een kankerdiagnose,
lijkt het alsof de wereld plots stopt met draaien. Het zijn
onze artsen, onderzoekers, maar ook duizenden vrijwilli-
gers en sympathisanten die hen elke dag bewijzen dat ze er
niet alleen voor staan. Het is voor hen allemaal dat de
Koninklijke Munt van België deze herdenkingsmunt lan-
ceert."

Je vous cite: "Avec les pièces commémoratives, nous
rendons toujours hommage à des personnes, des événe-
ments et des organisations qui ont eu un impact important
sur notre pays et ses habitants. Cette pièce commémorative
n'est pas différente. Car pour les personnes confrontées à
un diagnostic de cancer, il semble que le monde s'arrête
soudainement de tourner. Ce sont nos médecins, nos cher-
cheurs, mais aussi des milliers de bénévoles et de sympa-
thisants qui leur prouvent chaque jour qu'ils ne sont pas
seuls. C'est pour eux que la Monnaie Royale de Belgique
lance cette pièce commémorative".

Deze laatste 2 euromunt van 2024 wordt aangeboden in
twee uitvoeringen: Brilliant Uncirculated (BU) en Proof.
De voorzijde van de munt toont bovenaan een gestileerde
regenboog als symbool van hoop op een kankervrije
wereld, met daarin de land- en jaarvermelding BE 2024.
Centraal prijkt de weergave van een hartslag in de vorm
van een bewustzijnslintje, dat vaak wordt opgespeld om
onze solidarideit met de patiënt te betuigen. Onderaan staat
de tweetalige inscriptie 'Lutte contre le cancer - Strijd
tegen kanker' vermeld, omgeven door de initialen IB van
de ontwerpster, Iris Bruijns, het muntmeesterteken (een
erlenmeyer met aster) en het munthuisteken van de
Koninklijke Nederlandse Munt (de mercuriusstaf). De BU-
uitgifte zit in een coincard, die naar goede gewoonte in
twee taalversies beschikbaar is.

Cette dernière pièce de 2 euros de 2024 est proposée en
Briliant Uncirculated (BU) et en version Proof. L'avers de
la pièce présente en haut un arc-en-ciel stylisé, symbole de
l'espoir d'un monde sans cancer, avec la mention du pays et
de l'année BE 2024. Au centre se trouve la représentation
d'un battement de coeur sous la forme d'un ruban de sensi-
bilisation, souvent épinglé pour montrer notre solidarité
avec les patients. En bas, l'inscription bilingue Lutte contre
le cancer - Strijd tegen kanker, entourée des initiales IB de
la créatrice Iris Bruijns, de la marque du commissaire des
monnaies (un flacon d'erlenmeyer avec une astre) et de la
marque de la Monnaie Royale des Pays-Bas (le bâton de
Mercure). Comme d'habitude, cette coincard est disponible
en deux langues.

De Proof-uitvoering wordt geleverd in een luxe etui. De
oplage van de munt is beperkt tot respectievelijk 125.000
en 5.000 exemplaren. De twee uitvoeringen zijn ook een
wettig betaalmiddel in alle eurolanden.

La version Proof est livrée dans un étui de luxe. Le tirage
est limité à un maximum de 125.000 et 5.000 pièces, res-
pectivement. Les deux versions ont également cours légal
dans tous les pays de la zone euro.

Tegen eind 2024 zouden er ook twee miljoen exemplaren
van het muntstuk in omloop moeten zijn gebracht.

D'ici la fin de l'année 2024, 2 millions d'exemplaires de
la pièce devaient également être mis en circulation.

1. Hoeveel exemplaren van de herdenkingsmunt in het
teken van de strijd tegen kanker zijn er tot op heden respec-
tievelijk in de Proof- en de BU-uitvoering verkocht?

1. Combien de versions Proof et BU de la pièce commé-
morative consacrée à la lutte contre le cancer se sont écou-
lées à ce jour?

2. Wat zullen in 2025 de thema's van de twee herden-
kingsmunten van 2 euro zijn?

2. Quels seront les thèmes des deux pièces commémora-
tives de 2 euros de 2025?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
28 januari 2025, op de vraag nr. 141 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Taton van 27 december
2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 28 janvier 2025,
à la question n° 141 de Madame la députée Julie Taton
du 27 décembre 2024 (Fr.):

1. Door contractuele redenen kan het aantal geprodu-
ceerde en verkochte aantallen niet gecommuniceerd wor-
den. Wat betreft de 125.000 munten in versie BU (Brilliant
Uncirculated), kunnen we wel zeggen dat de voltallige
oplage werd geproduceerd en verkocht.

1. Pour des raisons contractuelles, le nombre de pièces
produites et vendues ne peut être communiqué. En ce qui
concerne les 125.000 pièces en version BU (Brilliant
Uncirculated), on constate que la totalité du tirage a été
produite et vendue.
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2. De herdenkingsmunten van 2 euro in 2025 worden uit-
gegeven ter ere van de maatschappelijke rol van de Natio-
nale Loterij in België en van de sportieve en historische
betekenis van het autorace-circuit van Spa-Francorchamps.

2. Les pièces de 2 euros commémoratives de 2025 seront
émises en reconnaissance du rôle socio-culturel de la Lote-
rie Nationale en Belgique et de l'importance sportive et his-
torique du circuit automobile de Spa-Francorchamps.

DO 2024202501273
Vraag nr. 142 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 30 december
2024 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501273
Question n° 142 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 30 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Fiscale behandeling voordelen in natura bij overname van
werkmiddelen.

Le traitement fiscal des avantages en nature en cas de
rachat des outils de travail.

Recent heeft de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
(RSZ) verduidelijkt dat sociale zekerheidsbijdragen ver-
schuldigd zijn op voordelen in natura wanneer een werkne-
mer een laptop, gsm of bedrijfswagen onder de reële
restwaarde van zijn werkgever overneemt. Deze situatie
roept vragen op over de fiscale behandeling van dergelijke
voordelen in natura.

L'Office national de sécurité sociale (ONSS) a apporté
récemment une clarification: des cotisations de sécurité
sociale sont bien dues sur les avantages en nature lorsqu'un
travailleur rachète à son employeur un ordinateur portable,
un téléphone portable ou une voiture de société à la valeur
résiduelle réelle. Cette situation suscite des questions quant
au traitement fiscal de tels avantages en nature.

1. a) Wat is de wettelijke of reglementaire basis waarop
de fiscale behandeling van voordelen in natura bij de over-
name van werkmiddelen rust?

1. a) Sur quels fondements légaux ou réglementaires le
traitement fiscal des avantages en nature en cas de rachat
des outils de travail repose-t-il?

b) Hoe wordt de fiscale waarde van deze voordelen in
natura vastgesteld?

b) Comment la valeur fiscale de ces avantages en nature
est-elle déterminée?

2. a) Hoe wordt de reële restwaarde van werkmiddelen
fiscaal bepaald bij overname door de werknemer?

2. a) Comment la valeur résiduelle réelle des outils de
travail est-elle déterminée fiscalement en cas de rachat par
le travailleur?

b) Is de methodologie die gebruikt wordt voor de bepa-
ling van de restwaarde uniform voor alle soorten werkmid-
delen, of bestaan er sectorale verschillen?

b) La méthodologie utilisée pour déterminer la valeur
résiduelle est-elle uniforme pour tous les types d'outils de
travail ou des différences sectorielles existent-elles?

3. a) Wordt de overname van werkmiddelen onder de
reële restwaarde beschouwd als een belastbaar voordeel in
natura voor de werknemer, en zo ja, welke impact heeft dit
op het belastbare inkomen van de werknemer?

3. a) Le rachat d'outils de travail à la valeur résiduelle
réelle est-il considéré comme un avantage en nature impo-
sable pour le travailleur salarié? Dans l'affirmative, quelles
sont les conséquences pour le revenu imposable du travail-
leur salarié?

b) Zijn er specifieke fiscale voordelen of vrijstellingen
voor werknemers die werkmiddelen overnemen?

b) Des avantages fiscaux ou des exonérations spécifiques
existent-ils pour les travailleurs salariés qui rachètent des
outils de travail?

4. a) Welke administratieve lasten brengt deze maatregel
met zich mee voor werkgevers bij de vaststelling van de
waarde en de afdracht van de bijbehorende belastingen?

4. a) Quelles charges administratives cette mesure
entraîne-t-elle pour les employeurs dans le cadre de la
détermination de la valeur et du versement des impôts qui
en découlent?

b) Is er een eenvoudigere methode voorzien voor klei-
nere bedrijven om de fiscale behandeling van dergelijke
voordelen in natura toe te passen?

b) Une méthode plus simple est-elle prévue pour les
petites entreprises s'agissant de l'application du traitement
fiscal de tels avantages en nature?
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5. a) Hoe wordt gecontroleerd of de juiste fiscale behan-
deling wordt toegepast bij de overname van werkmiddelen
door werknemers?

5. a) Comment contrôle-t-on si le traitement fiscal adé-
quat est appliqué en cas de rachat d'outils de travail par des
travailleurs salariés?

b) Wat zijn de gevolgen voor zowel werkgevers als werk-
nemers bij niet-naleving van de belastingregels in dit ver-
band?

b) Quelles sont les conséquences, tant pour les
employeurs que pour les travailleurs salariés, en cas de
non-respect des règles d'imposition dans ce cadre?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
28 januari 2025, op de vraag nr. 142 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 30 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 28 janvier 2025,
à la question n° 142 de Monsieur le député Vincent Van
Quickenborne du 30 décembre 2024 (N.):

Wanneer een werknemer een laptop, gsm of bedrijfswa-
gen van de werkgever overneemt onder de reële rest-
waarde, dan geeft die eigendomsoverdracht
overeenkomstig de artikel 23, § 1, 4°, 30, 1° en 31, tweede
lid, 2° van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992
(WIB 92) aanleiding tot het belasten van een voordeel van
alle aard in hoofde van de werknemer, dat gezamenlijk
belastbaar is tegen het progressief tarief.

Lorsqu'un travailleur reprend un ordinateur portable, un
GSM ou une voiture d'entreprise de l'employeur en dessous
de la valeur résiduelle réelle, alors ce transfert de propriété
donne lieu, conformément à l'article 23, § 1er, 4°, 30, 1° et
31, alinéa 2, 2°, du Code des impôts sur les revenus 1992
(CIR 92), à l'imposition d'un avantage de toute nature dans
le chef du travailleur, qui est imposable globalement aux
taux progressifs.

Dat voordeel geldt overeenkomstig artikel 36, § 1, eerste
lid, WIB 92 voor de werkelijke waarde bij de werknemer.

Cet avantage vaut conformément à l'article 36, § 1er, pre-
mier alinéa, CIR 92 pour la valeur réelle dans le chef du
travailleur.

De reële restwaarde van die laptop, gsm of bedrijfswagen
in hoofde van de werknemer op het ogenblik van de eigen-
domsoverdracht is een feitenkwestie, en moet door de
werkgever geval per geval worden beoordeeld aan de hand
van de feitelijke omstandigheden. Er bestaat immers geen
wettelijke of reglementaire bepaling om die voordelen for-
faitair te ramen.

La valeur résiduelle réelle de cet ordinateur portable,
GSM ou voiture d'entreprise dans le chef du travailleur au
moment du transfert de propriété est une question de fait, et
doit être appréciée par l'employeur au cas par cas à la
lumière des circonstances de fait. Il n'existe en effet aucune
règle légale ou réglementaire pour évaluer ces avantages
de manière forfaitaire.

Het belastbaar voordeel is dan gelijk aan die reële rest-
waarde, in voorkomend geval verminderd met de door de
werknemer betaalde prijs voor die overname.

L'avantage imposable est alors égal à cette valeur rési-
duelle réelle, le cas échéant diminué du prix payé par le tra-
vailleur pour cette reprise.

In hoofde van de werknemers die dergelijke werkmidde-
len overnemen onder de reële restwaarde zijn dus de
gewone regels van toepassing. Er gelden geen specifieke
fiscale voordelen noch vrijstellingen. Bij het niet of het
incorrect aangeven van het verkregen voordeel kan een
administratieve boete of belastingverhoging worden toege-
past.

Dans le chef des travailleurs qui reprennent ces outils de
travail en dessous de la valeur résiduelle réelle, les règles
ordinaires sont donc d'application. Il n'existe aucun avan-
tage ni aucune exonération fiscale spécifique. L'absence de
déclaration ou la déclaration incorrecte de l'avantage
obtenu peut entraîner une amende administrative ou un
accroissement d'impôt.
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In hoofde van de werkgevers gelden voor dergelijke
voordelen de gewone regels inzake de vermelding op de
inkomstenfiches en inzake verschuldigde bedrijfsvoorhef-
fing. Bij niet vermelding op een inkomstenfiche kan in
bepaalde gevallen een administratieve boete worden opge-
legd. Ingeval van geen of incorrecte aangifte in de bedrijfs-
voorheffing kan een administratieve boete of
belastingverhoging worden toegepast. In voorkomend
geval zijn de bepalingen van artikel 219, WIB 92 van toe-
passing bij de vennootschap-werkgeefster.

Dans le chef des employeurs, les règles ordinaires en
matière de mention sur les fiches de revenus et en matière
de précompte professionnel dû s'appliquent pour ces avan-
tages. En cas de non-déclaration sur une fiche de revenus,
une amende administrative peut être appliquée dans cer-
tains cas. En cas d'absence de déclaration ou de déclaration
incorrecte au précompte professionnel, une amende admi-
nistrative ou un accroissement d'impôt peut être appliqué.
Le cas échéant, les dispositions de l'article 219, CIR 92,
trouvent à s'appliquer dans le chef de la société employeur.

Er is geen gerichte controleactie voorzien voor dit onder-
werp. Dit kan evenwel deel uitmaken van andere nazichten
wanneer deze kosten worden nagezien bij een grote onder-
neming.

Aucune action de contrôle ciblée n'est prévue pour cette
problématique. Toutefois, cette question peut faire partie
d'autres vérifications lorsque ces coûts sont analysés au
sein d'une grande entreprise.

DO 2024202501276
Vraag nr. 143 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 30 december
2024 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501276
Question n° 143 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 30 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Brussels Gewest. - Dubbele registratieplicht woninghuur-
contracten.

Région de Bruxelles-Capitale. - Double obligation d'enre-
gistrement des baux d'habitation.

1. Waarom is er momenteel een dubbele registratieplicht?
Wat is de achterliggende reden dat er geen overeenstem-
ming is tussen de federale en Brusselse overheden over de
bevoegdheid?

1. Pourquoi une double obligation d'enregistrement est-
elle d'application à l'heure actuelle? Quel est le motif de
l'absence de concordance entre les autorités fédérale et
bruxelloise à ce sujet?

2. Hoe is het mogelijk dat de federale en Brusselse admi-
nistraties hun informatie niet kunnen delen of op elkaar
afstemmen, wat deze administratieve dubbelzinnigheid
voorkomt?

2. Comment est-il possible que les administrations fédé-
rale et bruxelloise ne puissent pas partager ou coordonner
leurs informations, ce qui éviterait cette ambiguïté admi-
nistrative?

3. Welke stappen worden ondernomen om deze situatie te
verhelpen en om een meer efficiënte, gecentraliseerde
oplossing te bieden aan huurders en verhuurders?

3. Quelles démarches sont entreprises pour remédier à
cette situation et proposer une solution plus efficace et cen-
tralisée aux locataires et aux bailleurs?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
28 januari 2025, op de vraag nr. 143 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 30 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 28 janvier 2025,
à la question n° 143 de Monsieur le député Vincent Van
Quickenborne du 30 décembre 2024 (N.):
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1. Op 2 mei 2024 werd de ordonnantie van 25 april 2024
houdende de wijziging van de Brusselse Huisvestingscode
en het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierech-
ten met het oog op de regeling van de gewestelijke regis-
tratie van huurovereenkomsten gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad (BS). Deze voorziet in de artikelen 19
en 20 in de opheffing van de federale registratieverplich-
ting voor woninghuurovereenkomsten van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest (BHG).

1. Le 2 mai 2024, l'ordonnance du 25 avril 2024 modi-
fiant le Code bruxellois du Logement et le Code des droits
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe en vue d'orga-
niser l'enregistrement régional des baux d'habitation a été
publiée au Moniteur belge (MB). Celle-ci prévoit aux
articles 19 et 20 la suppression de l'obligation d'enregistre-
ment fédérale pour les baux d'habitation de la Région de
Bruxelles-Capitale (RBC).

Deze bepalingen schenden, aldus diverse adviezen waar-
onder dat van de Raad van State van 5 februari 2024
(nr. 75.027/3), de federale bevoegdheid inzake de registra-
tieverplichting van woninghuurovereenkomsten in het
BHG die gekoppeld is aan de federale bevoegdheid tot het
heffen van registratierechten op deze woninghuurovereen-
komsten. De federale regering is van oordeel dat het BHG
haar bevoegdheid inzake de huur van voor bewoning
bestemde goederen, zoals voorzien in artikel 6, § 1, IV, 2°
van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming
der instellingen, overschrijdt. Dit werd uitdrukkelijk
gecommuniceerd aan het BHG, voorafgaand aan de aan-
name van de ordonnantie. Uiteindelijk werd door de fede-
rale overheid beslist hiertoe een verzoekschrift bij het
Grondwettelijk Hof in te dienen teneinde vernietiging van
deze bepalingen te vragen.

Selon plusieurs avis, dont celui du Conseil d'État du
5 février 2024 (n° 75.027/3), ces dispositions violent la
compétence fédérale en matière d'obligation d'enregistre-
ment des baux d'habitation en RBC qui est liée à la compé-
tence fédérale de percevoir des droits d'enregistrement sur
ces baux d'habitation. L'autorité fédérale estime que la
RBC excède sa compétence en matière de location des
biens destinés à l'habitation, comme prévu à l'article 6, §
1er, IV, 2° de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles. Ceci a été explicitement communiqué à la
RBC avant l'adoption de l'ordonnance. L'autorité fédérale a
finalement décidé de déposer une requête auprès de la
Cour constitutionnelle pour demander l'annulation de ces
dispositions.

De federale verplichting tot registratie van huurovereen-
komsten voor woningen, georganiseerd via het platform
MyRent, betreft niet alleen het BHG, maar alle gewesten.
Het zorgt voor een uniforme rechtszekerheid in heel Bel-
gië, zowel voor de burgers als voor alle autoriteiten. Om te
vermijden dat een lacune zou ontstaan in de door de Alge-
mene administratie van de patrimoniumdocumentatie
(AAPD) van de FOD Financiën gehouden authentieke
bron (zie antwoord op punt 2), blijft de federale regering in
afwachting van de uitspraak van het Grondwettelijk Hof
vasthouden aan de verplichte registratie van woninghuur-
overeenkomsten in het BHG.

L'obligation fédérale d'enregistrement des baux d'habita-
tion, organisée via la plateforme MyRent, ne concerne pas
seulement la RBC, mais l'ensemble des régions. Elle per-
met de garantir une sécurité juridique uniforme sur tout le
territoire belge, tant pour les citoyens que pour toutes les
autorités. Afin d'éviter l'apparition de lacunes dans la
source authentique gérée par l'Administration générale de
la Documentation patrimoniale (AGDP) du SPF Finances
(voir réponse au point 2), le gouvernement fédéral main-
tient l'obligation de l'enregistrement des baux d'habitation
en RBC dans l'attente de l'arrêt de la Cour constitution-
nelle.

De FOD Financiën, en meer bepaald de AAPD, heeft aan
de drie gewesten, inclusief het BHG, voorgesteld om alle
beschikbare gegevens in MyRent met betrekking tot de
registratie van woninghuurovereenkomsten uit te wisselen.
Het BHG heeft echter de voorkeur gegeven aan het con-
centreren van zijn inspanningen op de goedkeuring van
zijn ordonnantie van 25 april 2024 en op de ontwikkeling
van zijn platform Irisrent, zonder rekening te houden met
deze voorafgaande samenwerkingsvoorstellen omtrent
MyRent.

Le SPF Finances, et plus particulièrement l'AGDP, a pro-
posé aux trois régions, y compris la RBC, de recevoir
l'ensemble des données disponibles dans MyRent relatives
à l'enregistrement des baux d'habitation. Cependant, la
RBC a préféré concentrer ses efforts sur l'adoption de son
ordonnance du 25 avril 2024 et sur le développement de sa
plateforme Irisrent, sans intégrer ces propositions de colla-
boration préalable avec MyRent.
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2. Zowel artikel 92bis, § 3 van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen (BS
15 augustus 1980) als artkel 1bis van de bijzondere finan-
cieringswet van 16 januari 1989 betreffende de financie-
ring van de gemeenschappen en de gewesten (BS
17 januari 1989) verplichten de federale overheid en de
gewesten tot het sluiten van samenwerkingsakkoorden
voor de uitwisseling van informatie in het kader van de uit-
oefening van de fiscale bevoegdheden van de gewesten.
Daartoe werd het samenwerkingsakkoord van 18 april
2014 tussen de federale staat, het Vlaams Gewest, het
Waals Gewest en het BHG met betrekking tot de Coördina-
tieStructuur voor PatrimoniumInformatie (CSPI) gesloten,
waarin in de bijlage tevens werd bepaald dat de federale
overheid de authentieke bron is voor het overzicht van de
huurcontracten (id est, het elektronisch platform MyRent
dat wordt beheerd door de AAPD).

2. Tant l'article 92bis, § 3 de la loi spéciale du 8 août
1980 de réformes institutionnelles (MB du 15 août 1980)
que l'article 1bis de la loi spéciale "de financement" du
16 janvier 1989 relative au financement des communautés
et des régions (MB du 17 janvier 1989) imposent à l'auto-
rité fédérale et aux régions de conclure des accords de coo-
pération pour l'échange d'informations dans le cadre de
l'exercice des compétences fiscales des régions. À cette fin,
l'accord de coopération du 18 avril 2014 entre l'État fédé-
ral, la Région flamande, la Région wallonne et la RBC
concernant la Structure de Coordination de l'information
patrimoniale (SCIP) a été conclu, dans lequel il est égale-
ment déterminé en annexe que l'autorité fédérale est la
source authentique pour l'aperçu des baux (c'est-à-dire la
plateforme électronique MyRent gérée par l'AGDP).

Op grond van dit samenwerkingsakkoord en mede op
basis van artikel 236/1 van het Wetboek van registratie-,
hypotheek en griffierechten kunnen inlichtingen worden
afgeleverd aan het BHG. Daartoe moeten deze inlichtingen
uiteraard wel worden meegedeeld, ofwel omdat deze ver-
plicht moeten worden vermeld in de huurovereenkomst
zelf, ofwel omdat deze verplicht moeten worden aangele-
verd bij de registratie. Dit veronderstelt een reglementair
optreden van de overheid die bevoegd is om dergelijke
gegevens op te vragen. Het tot stand brengen van een gege-
vensstroom van de ene overheid naar de andere veronder-
stelt een protocol in de zin van artikel 20 van de wet van
30 juli 2018 betreffende de bescherming van natuurlijke
personen met betrekking tot de verwerking van persoons-
gegevens, waaraan op heden overigens ook reeds gewerkt
wordt. Zoals in het antwoord op punt 1 reeds opgemerkt,
heeft de federale overheid, via de AAPD, reeds meermaals
aan het BHG aangeboden toegang te verlenen tot de rele-
vante gegevens waarover zij beschikt in MyRent. Er wer-
den specifieke vergaderingen georganiseerd, maar de BHR
heeft ervoor geopteerd zich te concentreren op de ontwik-
keling van haar eigen platform.

Sur la base de cet accord de coopération ainsi que sur la
base de l'article 236/1 du Code des droits d'enregistrement,
d'hypothèque et de greffe, des renseignements peuvent être
délivrés à la RBC. Pour ce faire, ces renseignements
doivent évidemment être communiqués, soit parce qu'ils
doivent être mentionnés dans le bail d'habitation lui-même,
soit parce qu'ils doivent être délivrés au moment de l'enre-
gistrement. Cela suppose une intervention réglementaire
préalable de la part de l'entité compétente qui souhaite
obtenir ces données. La mise en place d'un flux de données
d'une autorité vers une autre suppose la conclusion d'un
protocole au sens de l'article 20 de la loi du 30 juillet 2018
relative à la protection des personnes physiques à l'égard
des traitements de données à caractère personnel, qui est
d'ailleurs déjà en cours d'élaboration à l'heure actuelle.
Comme indiqué dans la réponse au point 1, l'autorité fédé-
rale, via l'AGDP, a déjà proposé à plusieurs reprises à la
RBC de donner l'accès aux données pertinentes dont il dis-
pose dans MyRent. Des réunions spécifiques ont été orga-
nisées, mais la RBC a choisi de se concentrer sur le
développement de sa propre plateforme.
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3. Gelet op de Verordening (EU) 2016/679 van het Euro-
pees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende
de bescherming van natuurlijke personen in verband met
de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het
vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richt-
lijn 95/46/EG (algemene verordening gegevensbescher-
ming), komt het in het kader van de registratieverplichting
aan de federale overheid enkel toe om de gegevens te ver-
werken van de burger die noodzakelijk zijn om te voldoen
aan haar (grond)wettelijke bevoegdheid/opdracht. Het
behoort tot de bevoegdheid van de regio's om de verplichte
gegevens van huurovereenkomsten te bepalen voor wat
betreft hun (grond)wettelijke bevoegdheden. Enkel op die
manier kan de federale overheid verantwoorden om: 1/
deze gegevens te verwerken in het kader van haar opdracht
tot registratie en 2/ na het voldoen aan de wettelijke en
reglementaire verplichtingen (zoals het sluiten van een
protocol in de zin van artikel 20 van de wet van 30 juli
2018 betreffende de bescherming van natuurlijke personen
met betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens,
aanpassen federale reglementering in functie van de
gevraagde gegevens, enz.), deze inlichtingen af te leveren
aan bijv. de regio's of andere instanties. Hiertoe is hoe dan
ook reglementair optreden nodig, zowel regionaal als fede-
raal, daarnaast zijn er ook technische aanpassingen nodig,
alsook praktische afspraken omtrent de meest efficiënte
gegevensstroom.

3. Étant donné le Règlement (UE) 2016/679 du Parle-
ment européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la
protection des personnes physiques à l'égard du traitement
des données à caractère personnel et à la libre circulation
de ces données, et abrogeant la Directive 95/46/CE (règle-
ment général sur la protection des données), dans le cadre
de l'obligation d'enregistrement, l'autorité fédérale est uni-
quement autorisée à traiter les données du citoyen qui sont
nécessaires à l'accomplissement de sa compétence/mission
légale (constitutionnelle). Il est de la compétence légale/
constitutionnelle des régions de déterminer les données
obligatoires des baux résidentiels. Ce n'est que de cette
façon que l'autorité fédérale peut justifier de: 1/ traiter ces
données dans le cadre de sa mission d'enregistrement, et 2/
après avoir respecté ses obligations légales et réglemen-
taires (telles que la conclusion d'un protocole au sens de
l'article 20 de la loi du 30 juillet 2018 relative à la protec-
tion des personnes physiques à l'égard des traitements de
données à caractère personnel, adapter ses réglementations
fédérales en fonction des données demandées, etc.) de déli-
vrer ces renseignements p. ex. aux régions ou à d'autres
instances. Cela nécessitera quoi qu'il en soit des mesures
réglementaires, tant au niveau régional que fédéral, ainsi
que des adaptations techniques et des accords pratiques sur
le flux de données le plus efficient.

De CSPI speelt een centrale rol als platform voor het
coördineren van technische en juridische aanpassingen tus-
sen federale en regionale autoriteiten. De discussies binnen
deze structuur zijn nooit onderbroken en de federale over-
heid is bereid de gevraagde gegevens over te dragen zodra
er met BHG een protocol is dat aan de wettelijke voor-
waarden voldoet. Het BHG wil echter ook extra gegevens
verzamelen die niet allemaal in de federale authentieke
bron staan.

La SCIP joue un rôle central en tant que plateforme de
coordination des ajustements techniques et juridiques entre
les autorités fédérales et régionales. Les discussions au sein
de cette structure n'ont jamais été interrompues et l'autorité
fédérale est prête à transférer les données demandées dès
qu'il existera un protocole avec la RBC qui remplit les
conditions légales. Toutefois, la RBC souhaite également
collecter des données supplémentaires qui ne figurent pas
toutes dans la source authentique fédérale.

De federale overheid heeft regelmatig om hun mening
gevraagd over hun behoeften, het ontwikkelen van nieuwe
functies en het verzamelen van extra gegevens. Al jaren
stelt de federale overheid voor om een werkgroep op te
richten met de verschillende gewesten om het MyRent-
platform te verbeteren en de authentieke bron aan te vullen
op basis van hun specifieke behoeften. Deze vraag is her-
haaldelijk gesteld tijdens de vergaderingen in de schoot
van de CSPI, maar geen enkel gewest, inclusief het BHG,
heeft deze behoeften expliciet geuit.

L'autorité fédérale a régulièrement sollicité la position
des régions sur leurs besoins - pour savoir si elles souhai-
taient développer de nouvelles fonctionnalités et collecter
des données additionnelles. Depuis plusieurs années,
l'autorité fédérale propose la mise en place d'un groupe de
travail réunissant les différentes régions pour améliorer la
plateforme MyRent et enrichir la source authentique en
fonction de leurs besoins spécifiques. Cette demande a été
formulée à plusieurs reprises lors des réunions du conseil
d'administration de la SCIP, mais aucune région, y compris
la RBC, n'a explicitement exprimé ces besoins jusqu'à pré-
sent.
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Gezien deze situatie heeft de federale overheid de gewes-
ten geïnformeerd dat zij officieel zullen worden uitgeno-
digd om deel te nemen aan een gezamenlijke aanpak om de
gegevens en functionaliteiten te definiëren die zij in
MyRent willen integreren. Dit initiatief is bedoeld om
ervoor te zorgen dat het platform aan de regionale ver-
wachtingen voldoet en tegelijkertijd in overeenstemming
blijft met het geldende wettelijke en technische kader.

Étant donné cette situation, l'autorité fédérale a informé
les régions qu'il allait les inviter officiellement à participer
à une démarche commune visant à définir les données et
les fonctionnalités supplémentaires qu'elles souhaiteraient
intégrer dans MyRent. Cette initiative vise à garantir que la
plateforme puisse répondre aux attentes régionales tout en
restant conforme au cadre légal et technique en vigueur.

DO 2024202501289
Vraag nr. 145 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 30 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501289
Question n° 145 de Monsieur le député Steven Matheï

du 30 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Bestuurders vzw's. - Vorderingen fiscale schulden, boetes
en belastingverhogingen.

Administrateurs d'ASBL. - Actions portant sur des dettes
fiscales, des amendes ou des accroissements d'impôts.

Wettelijk is in het Wetboek Vennootschappen en Vereni-
gingen (WVV) voorzien dat een bestuurder van een vzw
niet zomaar aansprakelijk is voor de lichtste fout. Het moet
gaan om zwaardere fouten, een handeling manifest anders
dan een andere normaal voorzichtige bestuurder. Daarnaast
zijn er aansprakelijkheidsgronden in andere wetten, zoals
bijv. het WIB of het Wetboek BTW, waarbij eigen criteria
worden bepaald.

Légalement, il est prévu dans le Code des sociétés et des
associations (CSA) que la responsabilité des administra-
teurs d'une ASBL n'est pas systématiquement engagée à la
moindre faute légère. Il doit s'agir de fautes graves, d'actes
qui diffèrent manifestement de ceux posés par un adminis-
trateur normalement prudent. Il existe par ailleurs des
motifs de responsabilité dans d'autres textes législatifs tels
que le CIR ou le Code de la TVA, dans lesquels sont fixés
des critères qui leurs sont propres.

Voor fiscale zaken gaat het onder andere om artikelen
442quater en 458 WIB, artikelen 73sexies en 93undeciesC
W. BTW, artikelen 51 en 93 van het Wetboek minnelijke en
gedwongen invordering fiscale en niet-fiscale schuldvor-
deringen.

En matière fiscale, les articles concernés sont notamment
les articles 442quater et 458 du CIR, les articles 73sexies
et 93undeciesCdu Code de la TVA et les articles 51 et 93
du Code du recouvrement amiable et forcé des créances
fiscales et non fiscales.

Het plafond voor de bestuurdersaansprakelijkheid, zoals
voorzien in artikel 2:57 WVV voorziet in een uitzondering
voor deze bepalingen hierboven vermelde fiscale bepalin-
gen. Met andere woorden, voor die situaties zijn de pla-
fonds niet van toepassing.

L'article 2:57 du CSA relatif au plafond de la responsabi-
lité des administrateurs prévoit une exception pour les
situations décrites dans les dispositions fiscales susmen-
tionnées. En d'autres termes, les plafonds ne s'appliquent
pas à ces situations.

Hoeveel vorderingen werden door de fiscus (de Staat
België) ingesteld tegen bestuurders persoonlijk?

Combien d'actions ont été intentées par le fisc (l'État
belge) contre des administrateurs à titre personnel?

Graag een opsplitsing per rechtsgrond, het is te zeggen
artikelen 442quater en 458 WIB, artikelen 73sexies en
93undeciesC W. BTW, artikelen 51 en 93 van het Wetboek
minnelijke en gedwongen invordering fiscale en niet-fis-
cale schuldvorderingen, dan wel op basis van de gewone
bestuurdersaansprakelijkheid op basis van artikel 2:56
WVV, voor de afgelopen vijf jaar, per jaar en per provincie.

Veuillez fournir les chiffres pour les cinq dernières
années, par base juridique, à savoir les articles 442quater
et 458 du CIR, les articles 73sexies et 93undeciesC du
Code de la TVA, les articles 51 et 93 du Code du recouvre-
ment amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales,
ou l'article 2:56 du CSA sur lequel repose la responsabilité
ordinaire des administrateurs, et ce avec une ventilation par
année et par province.
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
30 januari 2025, op de vraag nr. 145 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
30 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 30 janvier 2025,
à la question n° 145 de Monsieur le député Steven
Matheï du 30 décembre 2024 (N.):

De FOD Financiën - AAII stelt op regelmatige basis vor-
deringen in tegen bestuurders, gebaseerd op de in de vraag
genoemde rechtsgronden (artikel 442quater en 458 WIB92
- artikelen 73sexies en 93undecies C WBTW - artikelen 51
en 53 WMGI en artikel 2:56 WVV).

Le SPF Finances - AGPR intente régulièrement des
actions en responsabilité contre les administrateurs sur la
base des fondements juridiques mentionnés dans la ques-
tion (articles 442quater et 458 CIR92 - articles 73sexies et
93undecies C CTVA - article 51 et 53 CRAF et article 2:56
CSA).

Uit de bestanden van de AAII blijkt dat in de gevraagde
periode twee vorderingen in aansprakelijkheid werden
ingesteld tegen bestuurders van vzw's, en in beide gevallen
was de hoofdvordering gebaseerd op het gemeen recht
(WVV - BW). Het betreft één dossier van het RIC Vlaams-
Brabant en één dossier van het RIC Oost-Vlaanderen.

Les dossiers de l'AGPR montrent qu'au cours de la
période demandée, deux actions en responsabilité ont été
intentées contre des administrateurs d'ASBL et que, dans
les deux cas, l'action principale était fondée sur le droit
commun (CSA - CC). Il s'agit d'un dossier du CRR
Brabant Flamand et d'un dossier du CRR Flandre Orien-
tale.

DO 2024202501313
Vraag nr. 146 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Charlotte Verkeyn van 06 januari 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501313
Question n° 146 de Madame la députée Charlotte

Verkeyn du 06 janvier 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Accijnzen. - Rode diesel. - Voertuigen. Accises. - Diesel rouge. - Véhicules.
1. Hoeveel personenvoertuigen, lichte vrachtauto's en

motorvoertuigen vanaf een maximaal toegelaten massa van
3.500 kg werden door uw administratie gecontroleerd op
het frauduleus gebruik van rode diesel in de periode 2021-
2024, opgesplitst volgens voornoemde categorieën van
voertuigen met respectievelijk Belgische en buitenlandse
kentekens?

1. Combien de voitures particulières, d'utilitaires légers
et de véhicules à moteur à partir d'une masse maximale
autorisée de 3.500 kg ont été contrôlés par votre adminis-
tration quant à une éventuelle utilisation frauduleuse de
diesel rouge au cours de la période 2021-2024? Veuillez
fournir une ventilation selon les catégories susmentionnées
de véhicules et selon qu'ils sont immatriculés respective-
ment en Belgique et à l'étranger.

2. Bij hoeveel van de hierboven gecontroleerde voertui-
gen werd het frauduleus gebruik van rode diesel vastge-
steld in de periode 2021-2024, eveneens opgesplitst
volgens voornoemde categorieën van voertuigen met res-
pectievelijk Belgische en buitenlandse kentekens?

2. Pour combien des véhicules contrôlés mentionnés ci-
dessus l'utilisation frauduleuse de diesel rouge a-t-elle été
constatée au cours de la période 2021-2024? Veuillez éga-
lement fournir une ventilation selon les catégories susmen-
tionnées de véhicules et selon qu'ils sont immatriculés
respectivement en Belgique et à l'étranger.
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
30 januari 2025, op de vraag nr. 146 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Charlotte Verkeyn van
06 januari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 30 janvier 2025,
à la question n° 146 de Madame la députée Charlotte
Verkeyn du 06 janvier 2025 (N.):

1. Onderstaande tabel toont het aantal controles op moge-
lijk frauduleus gebruik van rode diesel voor de drie
gevraagde voertuigcategorieën en voor de jaren 2021 tot
2024.

1. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de contrôles
effectués en matière d'usage éventuellement frauduleux de
gasoil rouge sur les trois catégories de véhicules demandés
et pour les pour les années 2021 à 2024.

2. Onderstaande tabel toont het aantal vaststellingen
inzake het frauduleuze gebruik van rode diesel voor de drie
gevraagde voertuigcategorieën en voor de jaren 2021 tot
2024.

2. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de constata-
tions effectuées concernant l'usage frauduleux de gasoil
rouge sur les trois catégories de véhicules demandés et
pour les années 2021 à 2024.

Voor de twee bovenstaande antwoorden beschikt
Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen (AA
D en A) niet over de gegevens om een onderscheid te
maken tussen voertuigen met Belgische kentekens en voer-
tuigen met buitenlandse kentekens.

Pour les deux réponses ci-dessus, l'Administration géné-
rale des Douanes et Accises (AG D et A) ne dispose pas
des données permettant de faire la distinction entre véhi-
cules avec plaques belges et véhicules avec plaques étran-
gères.

Aantal controles/Nombre de contrôles 2021 2022 2023 2024 *

Personenvoertuigen/ 
Véhicules de personnes

             

9.123 

             

9.646 

             

9.157 

             

6.223 

Lichte vrachtauto’s/ 
Véhicules utilitaires légers

          

10.262 

          

11.605 

          

11.090 

             

7.560 

Motorvoertuigen met een MTM vanaf 3 500 kg/ 
Véhicules à moteur avec une MMA à partir de 3 500 kg

             

7.699 

             

5.756 

             

4.753 

             

3.465 

Totaal voor deze 3 voertuigcategorieën/ 
Total pour ces 3 catégories de véhicules

          

27.084 

          

27.007 

          

25.000 

          

17.248 

Aantal controles/Nombre de contrôles 2021 2022 2023 2024 *

Personenvoertuigen/ 
Véhicules de personnes

683 760 529 306

Lichte vrachtauto’s/ 
Véhicules utilitaires légers

641 720 518 269

Motorvoertuigen met een MTM vanaf 3 500 kg/ 
Véhicules à moteur avec une MMA à partir de 3 500 kg

335 323 271 215

Totaal voor deze 3 voertuigcategorieën/ 
Total pour ces 3 catégories de véhicules

             

1.659 

             

1.803 

             

1.318 790
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DO 2024202501314
Vraag nr. 147 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Charlotte Verkeyn van 06 januari 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501314
Question n° 147 de Madame la députée Charlotte

Verkeyn du 06 janvier 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Invordering fiscale en niet-fiscale schulden via ANPR-
camera's. - Douane en Accijnzen. - Personenbelasting en
DAVO-schulden.

Recouvrement de dettes fiscales et non fiscales par le biais
de caméras ANPR. - Douanes et accises. - Impôt des per-
sonnes physiques et dettes envers le SECAL.

Op 4 oktober 2023 antwoordde u dat de uitbreiding van
de ANPR-controle naar fiscale en niet-fiscale schulden,
waaronder schulden aan de Dienst voor Alimentatievorde-
ringen (DAVO), begin 2024 zal plaatsvinden.

Dans la réponse que vous avez fournie le 4 octobre 2023,
vous avez indiqué que l'extension du système de contrôles
par caméras ANPR aux dettes fiscales et non fiscales, dont
les dettes envers le Service des créances alimentaires
(SECAL), était prévue pour début 2024.

Ingevolge een instructie in 2022 werd immers de nieuwe
bevoegdheid om vanaf 25 juli 2022 beslag te leggen op
iemands voertuig via het gebruik van ANPR-camera's,
wanneer de eigenaar van het voertuig of de titularis van het
kenteken van het voertuig schuldenaar is van door de FOD
Financiën in te vorderen fiscale en niet-fiscale schuldvor-
deringen, nog niet toegepast.

La possibilité, à partir du 25 juillet 2022, de saisir un
véhicule intercepté par le biais de caméras ANPR lorsque
son propriétaire ou le titulaire de la marque d'immatricula-
tion est redevable de créances fiscales et non fiscales à
recouvrer par le SPF Finances, n'était en effet pas encore
applicable, conformément à une instruction diffusée en
2022.

1. Werd de instructie om de nieuwe bevoegdheid niet toe
te passen opgeheven vanaf 2024? Indien wel, vanaf welke
datum? Indien niet, waarom niet?

1. L'instruction de ne pas recourir à cette nouvelle faculté
a-t-elle été levée à partir de 2024? Dans l'affirmative, à
compter de quelle date? Dans la négative, pourquoi?

2. Hoeveel keer en voor welk bedrag werd in voorko-
mend geval in 2024 beslag gelegd op een voertuig door het
gebruik van ANPR-camera's voor de invordering van de
fiscale en niet-fiscale schulden, in het bijzonder de perso-
nenbelasting en DAVO-schulden?

2. Si des saisies ont bien été effectuées en 2024 grâce à
l'utilisation de caméras ANPR et en vue du recouvrement
de dettes fiscales et non fiscales, en particulier des dettes
dans le cadre de l'impôt des personnes physiques et des
dettes envers le SECAL, combien de véhicules ont-ils été
concernés et pour quel montant?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
30 januari 2025, op de vraag nr. 147 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Charlotte Verkeyn van
06 januari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 30 janvier 2025,
à la question n° 147 de Madame la députée Charlotte
Verkeyn du 06 janvier 2025 (N.):

1. De instructie om de uitbreiding van de ANPR-controle
(Automatic Number Plate Recognition) naar fiscale en
niet-fiscale schulden (waaronder alimentatievorderingen)
nog niet in te voeren, is nog steeds van kracht. De haal-
baarheid van de implementatie van deze belangrijke uit-
breiding van bevoegdheden in 2025 wordt bestudeerd door
de Algemene Administratie van Inning en Invordering.

1. L'instruction de ne pas encore mettre en pratique l'élar-
gissement du contrôle ANPR (Automatic Number Plate
Recognition) aux dettes fiscales et non fiscales (y compris
les créances alimentaires ) est toujours en vigueur. La fai-
sabilité de la mise en oeuvre en 2025 de cette importante
extension de compétences est à l'étude à l'Administration
générale de la Perception et du Recouvrement.

2. In het verlengde van punt 1 is er nog geen invordering
geweest van fiscale en niet-fiscale schulden zoals inkom-
stenbelasting en alimentatievorderingen.

2. En corollaire au point 1, il n'y a pas encore eu de récu-
pération des dettes fiscales et non fiscales telles que les
impôts sur le revenu et les créances alimentaires.
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Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid, belast met 
Ontwikkelingssamenwerking en 

Grootstedenbeleid

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique, chargé de la 

Coopération au développement et de la Politique 
des Grandes Villes

DO 2024202500831
Vraag nr. 100 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 20 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500831
Question n° 100 de Madame la députée Nawal Farih du

20 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Hemochromatose. L'hémochromatose.
Hemochromatose of ijzerstapelingsziekte is een erfelijke

stofwisselingsziekte die voorkomt bij 1 op 227 personen in
Europa. Het lichaam neemt te veel ijzer op uit de voeding.
Het ijzer stapelt zich vervolgens op in het lichaam, vooral
in de lever, de huid en de alvleesklier, maar soms ook in de
hartspier, de gewrichten en de pijnappelklier.

L'hémochromatose (hyperabsorption du fer) est une
maladie métabolique héréditaire qui touche 1 personne sur
227 en Europe. L'organisme absorbe trop de fer dans son
l'alimentation. Le fer s'accumule ensuite dans le corps, en
particulier dans le foie, la peau et le pancréas, mais parfois
également dans le muscle cardiaque, les articulations et la
glande pinéale.

Hemochromatose komt ook voor bij mensen die lijden
aan een chronische vorm van bloedarmoede of bij mensen
die regelmatig bloedtransfusies nodig hebben. We spreken
dan over secundaire hemochromatose.

L'hémochromatose touche également les personnes souf-
frant d'une forme d'anémie chronique ou nécessitant des
transfusions sanguines régulières. On parle alors d'hémo-
chromatose secondaire.

Om hemochromatose te behandelen, wordt het overtol-
lige ijzer uit het lichaam verwijderd. Bij de erfelijke vorm
is aderlating de veiligste en meest doeltreffende behande-
ling. Bij secundaire hemochromatose is dit echter geen
optie en dient er medicatie (ijzerchelatoren) via infuus te
worden toegediend.

Le traitement de l'hémochromatose consiste à faire en
sorte que l'organisme élimine son excédent de fer. Pour la
forme héréditaire, la saignée constitue le traitement le plus
sûr et le plus efficace. Il est toutefois proscrit en cas
d'hémochromatose secondaire, qui doit être traitée par des
médicaments (chélateurs du fer) administrés par perfusion.

1. Wordt de medicatie voor secundaire hemochromatose
vandaag al terugbetaald? Zo neen, is er reeds een aanvraag
voor terugbetaling ingediend bij de Commissie Tegemoet-
koming Geneesmiddelen (CTG) of reeds behandeld door
de CTG?

1. Les médicaments utilisés dans le traitement de l'hémo-
chromatose secondaire sont-ils déjà remboursés
aujourd'hui? Dans la négative, une demande de rembourse-
ment a-t-elle déjà été introduite auprès de la Commission
de remboursement des médicaments (CRM) ou traitée par
celle-ci?

2. a) Werd er reeds medicatie goedgekeurd door het
Europees Geneesmiddelenbureau (EMA) voor de behande-
ling van de erfelijke variant van hemochromatose?

2. a) Des médicaments ont-ils déjà été approuvés par
l'Agence européenne des médicaments (EMA) pour le trai-
tement de la forme héréditaire de l'hémochromatose?

b) Zo ja, heeft u er weet van of er reeds een aanvraag
werd ingediend bij de CTG voor een geneesmiddel voor de
erfelijke variant van hemochromatose? Zo ja, werd er reeds
een beslissing genomen? Of is er nog een procedure bij de
CTG lopende?

b) Dans l'affirmative, savez-vous si une demande a déjà
été soumise à la CRM pour un médicament utilisé dans le
traitement de la forme héréditaire de l'hémochromatose?
Dans l'affirmative, une décision a-t-elle déjà été prise? Ou
une procédure est-elle encore en cours à la CRM?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
30 januari 2025, op de vraag nr. 100 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 20 november
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 30 janvier 2025, à la question n° 100
de Madame la députée Nawal Farih du 20 novembre
2024 (N.):

1. DESFERAL deferoxamine wordt sinds de jaren '90
vergoed als subcutaan toe te dienen ijzerchelator voor
bepaalde vormen van secundaire hemochromatose en voor
primaire hemochromatose, en dit via hoofdstuk I van de
lijst der vergoedbare farmaceutische specialiteiten.

1. Le DESFERAL déferoxamine, un chélateur de fer qui
s'administre par voie sous-cutanée, est un médicament
remboursable depuis les années 90. Il est remboursé pour
certaines formes d'hémochromatose secondaire et pour
l'hémochromatose primaire ce, via le chapitre I de la liste
des spécialités pharmaceutiques remboursables.

De peroraal toe te dienen EXJADE deferasirox is sinds
2007 vergoedbaar voor bepaalde vormen van secundaire
hemochromatose volgens de vergoedingscriteria destijds
opgenomen in hoofdstuk IV. Ik heb beslist om vanaf
1 januari 2022 deferasirox, origineel medicament en gene-
rieken, breed te vergoeden. Deze vergoeding is ontstaan
door deferasirox te transfereren van hoofdstuk IV naar
hoofdstuk I van de lijst.

Depuis 2007, EXJADE déferasirox est remboursable
pour certaines formes d'hémochromatose secondaire selon
des critères repris à l'époque dans le chapitre IV de la liste.
J'ai décidé, à partir du 1 janvier 2022, d'élargir le rembour-
sement du déferasirox, aussi bien l'original que les géné-
riques. Cela a été réalisé en transférant le déferasirox du
chapitre IV vers le chapitre I de la liste.

Sinds 2005 vergoedt het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) nog een andere peroraal
toe te dienen ijzerchelator, te weten FERRIPROX deferi-
pron. Een transfert van hoofdstuk IV naar hoofdstuk I is in
2023 niet gelukt wegens geen akkoord van de fabrikant
over de door de Commissie Tegemoetkoming Geneesmid-
delen van het RIZIV (CTG) gevraagde prijsdaling. Een
nieuwe CTG-procedure is gestart doch hierop kan ik niet
vooruitlopen.

Depuis 2005, l'Institut national d'assurance maladie-inva-
lidité (INAMI) rembourse encore un autre chélateur de fer
à prise orale, à savoir FERRIPROX déferiprone. Un trans-
fert du chapitre IV vers le chapitre I n'a pas pu être réalisé
en 2023 en raison d'un désaccord de la firme sur la baisse
de prix proposée par la Commission de remboursement des
médicaments de l'INAMI (CRM). Une nouvelle procédure
à la CRM vient d'être entamée, pour laquelle je ne vais pas
anticiper le résultat.

2. Voor de erfelijke vorm van hemochromatose, ook
genoemd primaire hemochromatose, is er geen medica-
ment vergund buiten DESFERRAL noch in procedure
voor vergoeding.

2. Pour la forme héréditaire d'hémochromatose, égale-
ment appelée forme primaire, il n'y a pas de médicament
enregistré (sauf le DESFERAL) ni de procédure de rem-
boursement en cours.
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DO 2024202500840
Vraag nr. 104 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Meyrem Almaci van 20 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500840
Question n° 104 de Madame la députée Meyrem

Almaci du 20 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Discriminatie bij de terugbetaling van cochleaire implan-
taten. - Criteria die niet aangepast zijn aan de werkelijke
situatie van patiënten met de ziekte van Ménière.

Remboursement discriminatoire des implants cochléaires.
- Critères inadaptés à la situation réelle des patients
atteints de la maladie de Ménière.

De terugbetaling of tegemoetkoming bij een cochleair
implantaat hangt af van het type gehoorverlies en van de
leeftijd. Vanaf 1 januari 2024 werd de terugbetaling ook
uitgebreid voor kinderen en jongeren die doof zijn aan één
kant. Specifiek gaat het hier over de terugbetaling voor
kinderen tot vier jaar met een aangeboren éénzijdige doof-
heid. Bij een verworven eenzijdige doofheid zal dat kun-
nen tot 18 jaar.

Le remboursement ou l'intervention accordée pour les
implants cochléaires dépend du type de perte auditive et de
l'âge des patients. Depuis le 1er janvier 2024, le rembour-
sement a été étendu aux enfants et aux adolescents atteints
de surdité unilatérale. Il est accordé jusqu'à l'âge de quatre
ans en cas de surdité unilatérale congénitale et jusqu'à l'âge
de 18 ans en cas de surdité unilatérale acquise.

Bij asymmetrisch gehoorverlies (minimaal 30 decibel
voor het ene oor en ernstig verlies aan het andere) wordt de
leeftijd voor de terugbetaling van een cochleair implantaat
echter opgetrokken tot de leeftijd van 18 jaar. Volwassenen
met asymmetrisch gehoorverlies worden dus anders behan-
deld op basis van hun leeftijd. Bij ernstig bilateraal gehoor-
verlies wordt een tweede cochleair implantaat ook enkel
terugbetaald onder de 18 jaar. De arbeidsrechtbank in
Waals-Brabant, afdeling Nijvel had in een vonnis van
28 februari 2023 reeds geoordeeld dat er sprake was van
discriminatie op basis van leeftijd omdat een vrouw van 61
jaar geen terugbetaling kreeg van een tweede cochleair
implantaat.

Mais si la perte auditive est asymétrique (au moins 30
décibels pour une oreille et perte sévère pour l'autre), l'âge
pris en compte pour le remboursement d'un implant
cochléaire est relevé à 18 ans. Les adultes atteints d'une
perte auditive asymétrique font donc l'objet d'un traitement
différent sur la base de leur âge. En cas de perte auditive
bilatérale sévère, le second implant cochléaire n'est rem-
boursé que jusqu'à l'âge de 18 ans. Dans un jugement pro-
noncé le 28 février 2023, le tribunal du travail du Brabant
wallon, division de Nivelles, avait déjà estimé qu'il était
question de discrimination fondée sur l'âge dans le dossier
d'une dame de 61 ans qui n'avait pas obtenu de rembourse-
ment pour son second implant cochléaire.

Ook is het zo dat sommige ziektes een wisselend gehoor-
verlies tot gevolg hebben, waardoor de criteria voor terug-
betaling op basis van het gehoorverlies niet aangepast zijn
aan de noden van deze patiënten. Dat is bijv. het geval bij
de ziekte van Ménière waarbij het gehoorverlies niet uni-
form is: de hoge tonen zijn nog vrij goed en trekken bij
metingen het gemiddelde gehoorverlies naar omhoog, ook
al ondervinden deze patiënten in de werkelijk heel sterk
gehoorverlies.

Par ailleurs, certaines maladies entraînent une perte audi-
tive variable, de sorte que les critères de remboursement
basés sur la perte auditive ne sont pas adaptés aux besoins
de ces patients. C'est le cas, par exemple, des personnes
atteintes de la maladie de Ménière, dont la perte auditive
n'est pas uniforme: elles continuent de relativement bien
percevoir les sons aigus, ce qui fait relever la moyenne de
leur perte auditive lors des examens de mesure, alors
qu'elles souffrent en réalité d'une perte auditive sévère.
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Zo vernam ik het verhaal van een 56-jarige vrouw met
een asymmetrisch bilateraal gehoorverlies ten gevolge van
de ziekte van Menière. In 2023 verloor ze gemiddeld onge-
veer 55 dB in haar linkeroor. Haar gehoor schommelt
voortdurend. Spraakverstaan is zeer moeilijk geworden in
die mate dat ze haar eigen huisgenoten niet goed kan ver-
staan en sociale isolatie ervaart. Haar behandelende arts
ziet als enige oplossing een implantaat aan het slechte oor.
Echter, volgens de voorwaarden van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) moet een vol-
wassene aan beide zijden een minimum verlies hebben van
70 dB waardoor ze niet in aanmerking komt voor een
terugbetaling. Ze vindt het bijzonder pijnlijk dat het leed
van minderjarigen in dezelfde situatie wel voldoende hoog
wordt inschat om hen sinds januari 2024 een terugbetaling
te geven, maar dat men ervan uit lijkt te gaan dat een vol-
wassen geen enkel nadeel ondervindt in dezelfde situatie.

J'ai ainsi eu connaissance du récit d'une dame de 56 ans,
victime d'une perte auditive bilatérale asymétrique due à la
maladie de Ménière. En 2023, elle a perdu environ 55 dB
en moyenne à l'oreille gauche. Son audition fluctue
constamment. Il lui est devenu très difficile de comprendre
ses interlocuteurs, au point qu'elle ne parvient plus à saisir
correctement ce que disent les personnes qui vivent avec
elle et qu'elle se sent socialement isolée. Pour son médecin
traitant, la seule solution est la pose d'un implant dans
l'oreille déficiente. Toutefois, dans ses conditions, l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) prévoit
qu'un adulte doit présenter une perte minimale bilatérale de
70 dB, ce qui rend cette dame inéligible à un rembourse-
ment. Elle estime affligeant que la souffrance des mineurs
dans la même situation est jugée suffisante pour qu'ils aient
droit à un remboursement depuis janvier 2024, alors qu'on
semble estimer qu'un adulte ne souffre d'aucun désagré-
ment dans les mêmes circonstances.

Deze casus maakt duidelijk dat de leeftijdsvoorwaarden
en de criteria voor terugbetaling niet aangepast zijn aan het
ziektebeeld van sommige mensen. Nochtans zorgen deze
vormen van gehoorverlies voor ernstige belemmeringen in
het dagelijks functioneren, sociaal isolement en arbeidson-
geschiktheid.

Ce cas prouve clairement que les conditions d'âge et les
critères de remboursement ne sont pas adaptés au tableau
clinique de certaines personnes. Pourtant, les formes de
perte auditive dont elles souffrent les handicapent forte-
ment dans leur quotidien et conduisent à l'isolement social
et à l'incapacité de travail.

1. Erkent u dat er sprake is van discriminatie op basis van
leeftijd in de huidige terugbetalingscriteria die het RIZIV
hanteert?

1. Admettez-vous que les critères d'âge qu'applique
l'INAMI actuellement pour le remboursement sont discri-
minatoires?

2. Waarom hebt u de leeftijdsvoorwaarde niet geschrapt? 2. Pourquoi n'avez-vous pas supprimé la condition d'âge?
3. Bent u van oordeel dat de volgende minister van

Volksgezondheid deze leeftijdscriteria moet herzien om zo
de bestaande leeftijdsdiscriminatie weg te werken?

3. Estimez-vous que le ou la prochain(e) ministre de la
Santé publique devra revoir ces critères d'âge afin de sup-
primer la discrimination fondée sur l'âge qui existe actuel-
lement?

4. Erkent u dat de huidige criteria van gehoorverlies niet
aangepast zijn aan sommige ziektebeelden waardoor
bepaalde patiënten in de kou blijven staan, met name bij de
ziekte van Ménière?

4. Admettez-vous que les critères de perte auditive appli-
qués aujourd'hui ne sont pas adaptés à certains tableaux cli-
niques et ont dès lors pour conséquence d'exclure certains
patients, dont ceux sont atteints de la maladie de Ménière?

5. Bent u van oordeel dat de volgende minister de voor-
waarden van het RIZIV dat een volwassene aan beide zij-
den een minimum verlies moet hebben van 70 dB moet
bijstellen zodat meer mensen geholpen kunnen worden?

5. Estimez-vous que le ou la prochain(e) ministre devra
ajuster la condition de perte auditive minimale bilatérale de
70 dB imposée par l'INAMI pour les adultes, de sorte à
pouvoir aider davantage de personnes?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
30 januari 2025, op de vraag nr. 104 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Meyrem Almaci van
20 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 30 janvier 2025, à la question n° 104
de Madame la députée Meyrem Almaci du
20 novembre 2024 (N.):

1. Personen jonger dan 18 jaar met een asymmetrisch
gehoorverlies gekenmerkt door een drempelwaarde voor
gehoorverlies van 55 dB HL in het slechtste oor komen
momenteel niet in aanmerking voor vergoeding van een
cochleair implantaat in dat oor. Leeftijd is in dit geval dus
geen relevant criterium. Het relevante criterium hier is het
drempelniveau van het gehoorverlies, dat als zodanig is
opgenomen in de indicaties die door de verschillende hoor-
implantaten worden gedekt. Een conventioneel hoortoestel
of een beengeleidingsimplantaat kan bijv. gehoorverliezen
tot 65 dB HL compenseren. Voor patiënten met een percep-
tief gehoorverlies van meer dan 35 dB HL zijn een hoor-
toestel of een beengeleidingsimplantaat dus terugbetaalde
behandelingsopties.

1. Les personnes de moins de 18 ans avec une perte audi-
tive asymétrique caractérisée par un seuil de perte auditive
de 55 dB HL dans la plus mauvaise oreille ne peuvent à
l'heure actuelle pas bénéficier du remboursement d'un
implant cochléaire dans cette oreille. L'âge n'est donc pas
un critère pertinent dans le cas évoqué. Le critère pertinent
est ici le niveau de seuil de la perte auditive qui est repris
en tant que tel dans les indications couvertes par les diffé-
rents implants auditifs. Ainsi, un appareil auditif conven-
tionnel ou un implant auditif à conduction osseuse sont en
mesure de compenser des pertes auditives allant jusqu'à 65
dB HL. Pour les patients avec une perte auditive neurosen-
sorielle supérieure à 35 dB HL, un appareil auditif ou un
implant à conduction osseuse sont donc des options théra-
peutiques remboursées.

Talrijke studies tonen aan dat andere oplossingen dan
cochleaire implantaten, zoals conventionele hoortoestellen,
aanzienlijke verbeteringen bieden op het vlak van gehoor,
taalbegrip en levenskwaliteit voor de meeste volwassenen
met gehoorverlies. Hoortoesteltechnologie evolueert ook
zeer snel, dus de voordelen die eruit kunnen worden
gehaald, moeten ook in overweging worden genomen. Het
is belangrijk om rekening te houden met de kosten van een
cochleair implantaat, chirurgie en revalidatie, en om de
kosteneffectiviteit van cochleaire implantatie in te schatten
in vergelijking met andere oplossingen.

De nombreuses études montrent que les solutions autres
que les implants cochléaires, telles que les aides auditives
conventionnelles, apportent des améliorations notables en
matière d'audition, de compréhension du langage et de
qualité de vie pour la plupart des adultes souffrant d'une
perte auditive. La technologie des aides auditives évoluant
elle aussi très rapidement, les avantages qui peuvent en
découler doivent également être pris en compte. Il est
important de prendre en compte le coût d'un implant
cochléaire, de la chirurgie et de la rééducation, et d'estimer
le rapport coût-efficacité de l'implantation cochléaire par
rapport à d'autres solutions.

Om het financiële evenwicht van de gezondheidszorg te
garanderen, werd besloten om terugbetaling toe te staan
voor gevallen waarin kosteneffectiviteit werd aangetoond,
dit wil zeggen bij kinderen. In het licht van bovengenoemd
evenwicht werd uitgesloten dat volwassenen en kinderen
identiek zouden worden behandeld, aangezien de resulta-
ten van gepubliceerd wetenschappelijk bewijs voor deze
twee categorieën mensen verschillend zijn (en de studies
zelf een onderscheid maken).

Afin de garantir l'équilibre financier des soins de santé, il
a été décidé de permettre le remboursement pour les cas où
le coût-efficacité est démontré, à savoir chez les enfants. Il
a été exclu, au regard de l'équilibre précité, de traiter de
manière identique les adultes et les enfants puisque les
résultats issus des preuves scientifiques publiées sont diffé-
rents pour ces deux catégories de personnes (et que les
études elles-mêmes procèdent à une distinction).
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2. Leeftijd is een criterium voor de terugbetaling van een
cochleair implantaat op dezelfde manier als de drempel
van het gehoorverlies en het niveau van spraakverstaan
gemeten op basis van gestandaardiseerde audiometrische
tests. Hoewel een kind en een volwassene aan dezelfde
aandoening kunnen lijden, kan de terugbetaling door de
verplichte verzekering dus variëren volgens de gepubli-
ceerde bewijzen die de doeltreffendheid en de kosteneffec-
tiviteit van een bepaalde behandeling voor deze
aandoening aantonen, afhankelijk van het feit of de patiënt
een kind of een volwassene is. De Commissie Tegemoet-
koming Implantaten en Invasieve Medische Hulpmiddelen
(verder, de Commissie) van het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (RIZIV) streeft ernaar beslis-
singen te nemen die gebaseerd zijn op het beschikbare
bewijs (Evidence Based Medicine) en die, gezien de bud-
gettaire mogelijkheden, zoveel mogelijk mensen kunnen
helpen.

2. L'âge est un critère pour le remboursement d'un
implant cochléaire au même titre que le seuil de la perte
auditive et le niveau de compréhension de la parole mesu-
rés sur base de tests d'audiométrie standardisés. Ainsi,
même si un enfant et un adulte peuvent souffrir de la même
pathologie, la prise en charge par l'assurance obligatoire
peut varier selon les preuves publiées démontrant l'effica-
cité et le coût-efficacité d'un traitement donné pour cette
pathologie selon que le patient soit un enfant ou un adulte.
La Commission de remboursement des implants et disposi-
tifs médicaux invasifs de l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI) (ci-après, la Commission)
s'efforce de prendre des décisions fondées sur les données
disponibles (Evidence Based Medicine) et qui, compte tenu
des possibilités budgétaires, peuvent aider le plus grand
nombre de personnes possible.

Om een objectieve en gerechtvaardigde uitbreiding van
de terugbetaling van een medische vestrekking in het kader
van de verplichte ziekteverzekering te rechtvaardigen, gaat
deze Commissie na of de beschikbare informatie vol-
doende is om aan te nemen dat er voldoende meerwaarde
kan verkregen worden bij een voldoende aantal mensen.
Deze meerwaarde wordt dan afgewogen tegen de kost voor
de verplichte ziekteverzekering en dus voor de maatschap-
pij. België is niet de enige die leeftijdsgrenzen oplegt voor
de terugbetaling van cochleaire implantaten, dit is ook het
geval in de buurlanden. Deze convergentie van regelgevin-
gen is geen toeval en is het resultaat van wetenschappelijke
studies die over dit onderwerp werden gepubliceerd. Het
RIZIV heeft het Federaal Kenniscentrum voor de Gezond-
heidszorg (KCE) gevraagd een rapport op te stellen over de
terugbetaling van hoorimplantaten, met als doel een beslis-
singsboom op te stellen om de keuze van de behandeling
van gehoorverlies te begeleiden. In het rapport, dat in 2020
werd gepubliceerd, werd benadrukt dat dit een onmoge-
lijke oefening was en dat er een gebrek was aan voldoende
kwalitatief bewijs om een standpunt in te nemen over de
verschillende technologieën, hun langetermijneffecten en
hun kosteneffectiviteit.

Pour justifier une extension objective et motivée du rem-
boursement d'une prestation médicale dans le cadre de
l'assurance obligatoire soins de santé, cette Commission
examine si les informations disponibles sont suffisantes
pour supposer qu'une valeur ajoutée suffisante peut être
obtenue auprès d'un nombre suffisant de personnes. Cette
valeur ajoutée est ensuite mise en balance avec le coût pour
l'assurance obligatoire soins de santé et donc pour la
société. La Belgique n'est pas la seule à imposer des limites
d'âge dans le cadre du remboursement des implants
cochléaires puisque c'est aussi également le cas dans les
pays voisins. Cette concordance entre plusieurs réglemen-
tations n'est pas une coïncidence et découle justement des
études scientifiques publiées à cet égard. L'INAMI a
demandé au Centre fédéral d'expertise des soins de santé
(KCE) de rédiger un rapport sur le remboursement des
implants auditifs en vue d'élaborer un arbre décisionnel
pour guider le choix de traitement en cas de perte auditive.
Ce rapport, publié en 2020, a mis en évidence qu'il s'agis-
sait d'un exercice impossible à réaliser et qu'il manquait de
suffisamment de données probantes de qualité pour se
positionner sur les différentes technologies, sur leurs effets
à long terme et sur leur rapport coût-efficacité.
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In zijn verslag deed het KCE verschillende aanbevelin-
gen op basis van de bevindingen van zijn onderzoek, maar
het opheffen van het onderscheid tussen de pediatrische
populatie en de volwassen populatie wordt door het KCE
alleen aanbevolen met betrekking tot bepaalde specifieke
aandoeningen (Ushersyndroom en andere vormen van pro-
gressieve doofblindheid, dreigende ossificatie en auditieve
neuropathie); deze aanbeveling wordt momenteel behan-
deld in de context van een initiatief voor vergoeding dat
door een lid van de Commissie is voorgesteld.

Dans son rapport, le KCE a émis plusieurs recommanda-
tions sur la base des conclusions de ses recherches mais la
suppression de la distinction entre la population pédia-
trique et la population adulte n'est recommandée par le
KCE qu'en ce qui concerne certaines affections spécifiques
(syndrome de Usher et autres formes de surdi-cécité pro-
gressive, ossification imminente et neuropathie auditive),
cette recommandation étant traitée dans le cadre d'une ini-
tiative de remboursement proposée par un membre de la
Commission.

3. Voor de terugbetaling van een medisch hulpmiddel,
met inbegrip van cochleaire implantaten, wordt rekening
gehouden met de indicaties die onder de CE-markering
vallen, gepubliceerd bewijsmateriaal dat de veiligheid en
klinische doeltreffendheid van het hulpmiddel aantoont bij
de indicaties waarvoor terugbetaling wordt overwogen en,
voor zover mogelijk, de kosteneffectiviteit van de ingreep.
Een aanvraag voor vergoeding kan worden ingediend door
een verdeler van het medische hulpmiddel, door een
wetenschappelijke vereniging of door een lid van de Com-
missie.

3. Pour le remboursement d'un dispositif médical, en ce
compris les implants cochléaires, il est tenu compte des
indications couvertes par le marquage CE, des preuves
publiées démontrant la sécurité ainsi que l'efficacité cli-
nique du dispositif dans les indications pour lesquelles un
remboursement est envisagé et, dans la mesure du possible,
du rapport coût-efficacité de l'intervention. Une demande
de remboursement peut être introduite par un distributeur
de dispositif médical, par une association scientifique ou
par un membre de la Commission.

In het licht van nieuw gepubliceerde klinische studies die
de kosteneffectiviteit van het cochleair implantaat aanto-
nen bij indicaties waarvoor het momenteel niet wordt ver-
goed, kan een uitbreiding van de terugbetalingscriteria
door de Commissie worden beoordeeld, zoals het geval
was voor de pediatrische populatie die lijdt aan eenzijdige
doofheid.

À la lumière de nouvelles études cliniques publiées qui
démontreraient le coût-efficacité de l'implant cochléaire
dans les indications pour lesquelles il n'est pas encore rem-
boursé, un élargissement des critères de remboursement
pourrait être évalué par la Commission comme cela a été le
cas pour la population pédiatrique souffrant d'une surdité
unilatérale.

4. De ziekte van Ménière (MD) is een ernstige aandoe-
ning van het binnenoor die wordt gekenmerkt door invali-
derende symptomen zoals spontane duizeligheid,
wisselend en progressief gehoorverlies, oorsuizen en een
gevoel van volheid of druk in het aangedane oor. De onder-
liggende mechanismen van MD zijn vandaag de dag nog
grotendeels onduidelijk. Wat de behandeling betreft, is er
geen betrouwbare, definitieve behandeling voor MD. De
meeste therapieën richten zich op het beheersen van de
symptomen en het verbeteren van de levenskwaliteit van
de patiënt. Om significante vooruitgang te boeken in de
behandeling van MD, is het essentieel om een fundamen-
teel inzicht te krijgen in het ziekteproces en zo de basis te
leggen voor effectievere therapeutische benaderingen. De
afgelopen jaren zijn er verschillende richtlijnen gepubli-
ceerd waarin de behandelmogelijkheden voor MD worden
beschreven.

4. La maladie de Ménière (MD) est une affection grave
de l'oreille interne qui se caractérise par des symptômes
invalidants, tels que des vertiges spontanés, une perte audi-
tive fluctuante et progressive, des acouphènes et une sensa-
tion de plénitude auditive ou de pression dans l'oreille
affectée. Les mécanismes sous-jacents de la MD restent
largement insaisissables aujourd'hui. En ce qui concerne le
traitement, il n'existe pas de remède fiable et définitif pour
la MD. La plupart des thérapies se concentrent sur la ges-
tion des symptômes et l'amélioration de la qualité de vie
des patients. Pour réaliser des progrès significatifs dans le
traitement de la MD, il est essentiel d'acquérir une compré-
hension fondamentale du processus de la maladie, jetant
ainsi les bases d'approches thérapeutiques plus efficaces.
Plusieurs lignes directrices reprenant les options thérapeu-
tiques de la MD ont été publiées ces dernières années.
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Hieruit blijkt dat verschillende benaderingen overwogen
kunnen worden. Van de conservatieve benaderingen beve-
len alle richtlijnen medicamenteuze behandeling in combi-
natie met aanpassingen van de leefstijl aan. Wat de
destructieve benaderingen betreft, raden ze allemaal aan
om (in een ernstig stadium van de ziekte, wanneer de con-
servatieve aanpak niet effectief is om de duizeligheid
onder controle te houden) met name labyrinthectomie of
vestibulaire neurectomie te overwegen. Als de patiënt ook
aan gehoorverlies lijdt, kan cochleaire implantatie worden
overwogen. Het cochleair implantaat is daarom geen thera-
peutische optie voor de behandeling van MD, maar een
therapeutische optie voor de behandeling van gehoorver-
lies bij een patiënt die aan deze pathologie lijdt.

Elles mettent en évidence que plusieurs approches
peuvent être envisagées. Parmi les approches conserva-
tives, toutes les lignes directrices recommandent le traite-
ment médicamenteux associé à des modifications du mode
de vie. En ce qui concerne les approches destructives,
toutes recommandent (pour un stade sévère de la maladie,
lorsque l'approche conservative est inefficace pour contrô-
ler les vertiges) d'envisager, notamment, la labyrinthecto-
mie ou la neurectomie vestibulaire. Si le patient souffre
également d'une déficience auditive alors l'implantation
cochléaire peut être envisagée. L'implant cochléaire n'est
donc pas une option thérapeutique de prise en charge de la
MD mais une option thérapeutique de prise en charge de la
perte auditive chez un patient souffrant de cette pathologie.

5. Voor de behandeling van gehoorverlies kunnen ver-
schillende therapeutische opties worden overwogen. Voor
perceptief gehoorverlies alleen zijn er vier verschillende
opties: een cochleair implantaat is geïndiceerd voor matig
ernstig tot zeer ernstig gehoorverlies met een drempel-
waarde tussen 56 dB HL en +91 dB HL; een hoortoestel is
geïndiceerd voor licht tot matig gehoorverlies met een
drempelwaarde tot 70 dB voor de krachtigste; een beenge-
leidingsimplantaat of een middenoorimplantaat kan
gehoorverliezen tot 65 dB HL compenseren.

5. Plusieurs options thérapeutiques peuvent être envisa-
gées pour la prise en charge de la perte auditive. Rien qu'en
ce qui concerne la perte auditive neurosensorielle, on en
compte quatre différentes: un implant cochléaire est indi-
qué en cas de perte auditive de degré modérément sévère à
profond avec un seuil compris entre 56 dB HL et +91 dB
HL; un appareil auditif est indiqué en cas de perte auditive
légère à moyenne caractérisée par un seuil pouvant aller
jusqu'à 70 dB pour les plus puissants; un implant à conduc-
tion osseuse ou un implant de l'oreille moyenne peuvent
compenser des pertes auditives jusqu'à 65 dB HL.

Het is dus geen kwestie van het verlagen van de drempels
voor cochleaire implantaten zonder rekening te houden
met de beschikbare alternatieven. Gezien de overlap tussen
de verschillende beschikbare hooroplossingen, moet de
keuze van de ene therapie boven de andere zo objectief
mogelijk zijn, rekening houdend met hun beperkingen en
kosten. Daarom zijn de door de Commissie voorgestelde
terugbetalingscriteria voor implantaten en invasieve medi-
sche hulpmiddelen gebaseerd op de principes van Evidence
Based Medicine.

Il ne s'agit donc pas de diminuer les seuils d'indication de
l'implant cochléaire sans tenir compte des alternatives dis-
ponibles. Compte tenu du chevauchement qui existe entre
les différentes solutions auditives disponibles, le choix
d'une thérapie par rapport à une autre doit pouvoir être
objectivé le plus possible en tenant compte de leurs limites
et de leur coût. C'est pourquoi les critères de rembourse-
ment des implants et dispositifs médicaux invasifs propo-
sés par la Commission sont basés sur les principes de
l'Evidence Based Medecine.
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DO 2024202500845
Vraag nr. 105 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Luc Crucke van 21 november 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500845
Question n° 105 de Monsieur le député Jean-Luc

Crucke du 21 novembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Antibioticagebruik in België en in de Europese Unie. Consommation d'antibiotiques en Belgique et dans l'Union
européenne.

Het antibioticagebruik in de Europese Unie (EU) is sinds
2019 met 1 % gestegen, waardoor er een rem gezet wordt
op het bereiken van de nagestreefde vermindering van dat
gebruik met 20 % tegen 2030 om antimicrobiële resistentie
(AMR) te bestrijden. AMR is jaarlijks verantwoordelijk
voor 35.000 sterfgevallen in Europa.

La consommation d'antibiotiques dans l'Union euro-
péenne (UE) a augmenté de 1 % depuis 2019, freinant les
progrès vers l'objectif de réduction de 20 % d'ici 2030 pour
lutter contre la résistance aux antimicrobiens (RAM), qui
cause 35.000 décès par an en Europe.

AMR is voornamelijk het gevolg van een overconsump-
tie en een slecht gebruik van antibiotica, waardoor aandoe-
ningen moeilijker te behandelen zijn en de
volksgezondheid bedreigd wordt.

La RAM résulte principalement de la surconsommation
et de la mauvaise utilisation des antibiotiques, compliquant
les traitements et menaçant la santé publique.

In het recente rapport van het Europees Centrum voor
ziektepreventie en -bestrijding (ECDC) worden er ver-
schillen tussen de EU-lidstaten aan het licht gebracht. Het
probleem wordt nog verergerd door een gebrek aan thera-
peutische opties in de ziekenhuizen om ernstige infecties te
behandelen.

Le récent rapport du Centre européen de prévention et de
contrôle des maladies (ECDC) met en lumière des dispari-
tés entre les pays de l'UE. Le problème est aggravé par un
manque d'options thérapeutiques dans les hôpitaux pour
traiter les infections sévères.

1. Welke concrete maatregelen heeft België genomen om
bij te dragen tot de Europese doelstelling, namelijk een
vermindering van het antibioticagebruik met 20 % tegen
2030?

1. Quelles mesures concrètes la Belgique a-t-elle mises
en place pour contribuer à l'objectif européen de réduire la
consommation d'antibiotiques de 20 % d'ici 2030?

2. Hoe coördineert u een en ander met de deelgebieden
om de genoemde doelstellingen te bereiken?

2. Comment vous coordonnez-vous avec les entités fédé-
rées pour atteindre lesdits objectifs?

3. Hoe compenseert België de Europese besparingen op
de gezondheidszorgbegroting om de inspanningen van ons
land in de strijd tegen AMR vol te houden?

3. Comment la Belgique compense-t-elle les coupes bud-
gétaires européennes dans la santé pour maintenir ses
efforts nationaux contre la RAM?

4. Beschikken we in België over geactualiseerde gege-
vens met betrekking tot het antibioticagebruik en de anti-
microbiëleresistentiecijfers?

4. Dispose-t-on en Belgique de données actualisées sur la
consommation des antibiotiques et les taux de résistance
aux antimicrobiens?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
30 januari 2025, op de vraag nr. 105 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
21 november 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 30 janvier 2025, à la question n° 105
de Monsieur le député Jean-Luc Crucke du
21 novembre 2024 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500945
Vraag nr. 118 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 28 november 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500945
Question n° 118 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 28 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Healthdata.be. Healthdata.be.
Healthdata.be is een essentieel platform dat door patiën-

tenorganisaties en farmaceutische bedrijven wordt gebruikt
om aandoeningsspecifieke gegevens te verzamelen en te
analyseren.

Healthdata.be est une plateforme essentielle utilisée par
les associations de patients et les firmes pharmaceutiques
pour collecter et analyser des données spécifiques à une
pathologie.

Deze data, die worden opgevraagd bij Sciensano, zijn
van groot belang voor het verbeteren van patiëntenzorg en
wetenschappelijk onderzoek.

Ces données, qui sont demandées auprès de Sciensano,
sont d'une grande importance pour l'amélioration des soins
aux patients et de la recherche scientifique.

Er zijn echter berichten dat het budget van het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) voor
Healthdata.be gehalveerd zou worden, met mogelijk een
volledige stopzetting in het vooruitzicht.

Cependant, selon certaines informations, le budget alloué
à healthdata.be par l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI) serait réduit de moitié, ce qui pourrait
annoncer la cessation complète des activités de cette plat-
forme.

1. Klopt het dat er plannen zijn voor een volledige stop-
zetting van dit platform? Zo ja, wat is de motivatie hier-
voor?

1. Est-il exact que la cessation complète de cette plate-
forme est prévue? Dans l'affirmative, quel en est le motif?

2. Hoe ziet het RIZIV de toekomst van dataverzameling
en -analyse, mochten de middelen voor Healthdata.be ver-
der worden afgebouwd?

2. Comment l'INAMI envisage-t-il l'avenir de la collecte
et de l'analyse des données si les ressources destinées à
healthdata.be sont progressivement réduites?

3. Welke alternatieven worden overwogen om de conti-
nuïteit en kwaliteit van de dataverzameling te waarborgen?

3. Quelles sont les alternatives envisagées pour assurer la
continuité et la qualité de la collecte des données?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
30 januari 2025, op de vraag nr. 118 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
28 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 30 janvier 2025, à la question n° 118
de Madame la députée Kathleen Depoorter du
28 novembre 2024 (N.):

1. De context vandaag is niet meer dezelfde als deze bij
de oprichting van healthdata.be bijna tien jaar geleden. Er
is een belangrijke evolutie van meer statische registers naar
dynamische beschikbaarheid van Real World Data, routi-
nematig en realtime gecollecteerd uit de elektronische pati-
ëntendossiers (EPD's) in ziekenhuizen en andere bronnen.
Daarenboven streven we ook naar een responsabilisering
van de dataproviders in het beschikbaar maken van
gezondheidsgegevens (steeds in volle respect van de pri-
vacy natuurlijk).

1. Le contexte actuel n'est plus le même que lors de la
création de healthdata.be il y a près de dix ans. On assiste à
une évolution importante de registres plutôt statiques vers
une disponibilité dynamique des Real World Data, collec-
tées de manière routinière et en temps réel à partir des dos-
siers patients informatisés (DPI) dans les hôpitaux et
d'autres sources. En outre, nous visons également à respon-
sabiliser les fournisseurs de données dans la mise à dispo-
sition des données de santé (toujours dans le respect
complet de la vie privée, bien entendu).

De huidige technologie gebruikt door healthdata.be
diende te evolueren om dit mogelijk te maken, want nu
zorgde dit voor problemen met het functioneren van regis-
ters bij healthdata, met als gevolg ontevreden dataprovi-
ders, ontevredenheid van de datagebruikers over de
beschikbaarheid van de data, een hoge kostprijs en een
gebrek aan transparantie over deze kostprijs. De wijzigin-
gen die op ons afkomen gaan uit van deze nieuwe visie:
regelgeving zoals EHDS (European Health Data Space),
ontstaan van HDA (Health Data Agency), het ontstaan van
datanetwerken als resultaat van de data-capabilities pro-
jecten ondersteund door de FOD Volksgezondheid, BIHR
(Belgian Integrated Health Record) en initiatieven van de
gefedereerde entiteiten.

La technologie actuelle utilisée par healthdata.be devait
évoluer pour que ce soit possible, car cela posait des pro-
blèmes dans le fonctionnement des registres de healthdata,
avec pour conséquences des fournisseurs de données
mécontents, des utilisateurs de données insatisfaits de la
disponibilité de ces données, des coûts élevés et un manque
de transparence sur ces coûts. Les changements qui se pro-
filent à l'horizon partent de cette vision nouvelle: des régle-
mentations, telles que l'EHDS (European Health Data
Space), l'émergence de la HDA (Health Data Agency),
l'émergence de réseaux de données résultant des projets
Data Capabilities soutenus par le SPF Santé publique, le
BIHR (Belgian Integrated Health Record) et des initiatives
des entités fédérées.

Vandaar dat er nood is aan een toekomstbestendige
oplossing binnen deze gewijzigde context.

D'où la nécessité d'une solution à l'épreuve du temps
dans ce nouveau contexte.

Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV) en de FOD Volksgezondheid zijn dan ook
samen aan de slag gegaan om een toekomstvisie voor het
registerbeleid in België uit te werken. Deze toekomstvisie
wordt momenteel nog verder afgetoetst met alle stakehol-
ders en een plan voor de operationalisering van deze visie
wordt opgemaakt. In het licht van deze context werd samen
met healthdata.be een nieuwe budgetinschatting gemaakt
voor 2025. Deze budgetinschatting houdt rekening met het
in stand houden van de bestaande registers en het verbete-
ren van enkele functionaliteiten, de continuïteit wordt ver-
zekerd. Er wordt evenwel tegelijkertijd nagedacht over het
toekomstige registerbeleid en er worden hier ook reeds een
deel van de middelen die voorheen naar healthdata.be gin-
gen voor aangewend.

L'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) et le SPF Santé publique ont donc décidé de
conjuguer leurs efforts pour développer une vision d'avenir
de la politique des registres en Belgique. Cette vision
d'avenir est actuellement évaluée avec toutes les parties
prenantes et un plan de mise en oeuvre est en cours d'éla-
boration. Dans ce contexte, une nouvelle estimation budgé-
taire pour 2025 a été préparée avec healthdata.be. Cette
estimation budgétaire tient compte du maintien des
registres existants et de l'amélioration de quelques fonc-
tionnalités. Pour l'heure, il n'est nullement question d'aban-
donner la plateforme actuelle. La continuité sera assurée.
Cependant, la future politique des registres est également
envisagée et une partie des ressources auparavant destinées
à healthdata.be y sera consacrée.
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2. Zoals aangegeven wordt een toekomstvisie voor het
registerbeleid in België uitgewerkt en wordt dit verder
afgetoetst met de betrokken stakeholders, waaronder ook
HDA, Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg), Sciensano en healthdata.be.
Het blijft belangrijk in te zetten op een kwaliteitsvolle,
maar ook efficiënte datacollectie, zodat de data ook effec-
tief kan gebruikt worden voor de nodige analyses. Momen-
teel zijn de registers, statische, gecentraliseerde databases.

2. Comme mentionné, une vision d'avenir de la politique
des registres en Belgique est en cours d'élaboration et fera
l'objet d'évaluations supplémentaires avec les parties pre-
nantes concernées, notamment la HDA, l'Agence fédérale
des médicaments et des produits de santé (afmps), Scien-
sano et healthdata.be. Il demeure essentiel de se concentrer
sur une collecte de données de qualité, mais aussi efficace,
afin que les données puissent également être utilisées effi-
cacement pour les analyses nécessaires. Actuellement, les
registres sont des bases de données statiques et centrali-
sées.

Naar de toekomst toe moet ingezet worden op een gede-
centraliseerd, gefedereerd datamodel. Dit wil zeggen dat
de data zoveel mogelijk bij de bron blijft, maar dynamisch
kan worden opgevraagd voor analyses. Hiervoor moet er
onder meer ingezet worden op een datacatalogus, het ver-
der implementeren van semantische standaarden zoals
SNOMED CT (Systemized Nomenclature of Medicine -
Clinical Terms) en technische standaarden zoals FHIR
(Fast Healthcare Interoperability Resources) en OMOP
(Observational Medical Outcomes Partnership). Afstem-
ming met EHDS die eind 2026 van kracht wordt en moet
geïmplementeerd zijn tegen eind 2028, maakt ook integraal
deel uit van deze toekomstvisie.

À l'avenir, nous devrons viser un modèle de données
décentralisé et fédéré. Cela signifie que les données reste-
ront autant que possible à la source, mais qu'elles pourront
être réclamées de manière dynamique à des fins d'analyse.
Pour ce faire, les efforts doivent porter sur un catalogue de
données, la poursuite de l'implémentation des normes
sémantiques telles que SNOMED CT (Systemized
Nomenclature of Medicine - Clinical Terms) et des normes
techniques telles que les FHIR (Fast Healthcare Interope-
rability Resources) et OMOP (Observational Medical Out-
comes Partnership). L'alignement sur l'EHDS, qui entrera
en vigueur fin 2026 et qui devra être implémentée d'ici fin
2028, fait également partie intégrante de cette vision d'ave-
nir.

3. De continuïteit van de bestaande registers wordt
gewaarborgd, de budgetoefening om de bestaande registers
te onderhouden en enkele verbeteringen aan de bestaande
functionaliteiten aan het platform aan te brengen werd
samen met healthdata.be gedaan.

3. La continuité des registres existants est garantie.
L'exercice budgétaire visant à maintenir les registres exis-
tants et à apporter quelques améliorations aux fonctionnali-
tés existantes de la plateforme a été réalisé en collaboration
avec healthdata.be.

DO 2024202501075
Vraag nr. 130 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 12 december 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501075
Question n° 130 de Monsieur le député François De

Smet du 12 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Onderzoek naar het gebruik van psychotrope stoffen op het
gebied van de geestelijke gezondheid (MV 000863C).

La recherche quant à l'utilisation des psychotropes en
santé mentale (QO 000863C).

Vooralsnog is er bijna geen sprake van onderzoek naar en
regularisatie van het gebruik van psychedelica in ons land,
in tegenstelling tot in Nederland, Duitsland en Groot-Brit-
tannië, waar er steeds vaker gebruikgemaakt wordt van
psychedelica (waaronder MDMA) bij de behandeling van
verschillende psychische aandoeningen. Nochtans worden
deze stoffen al als medicijn gebruikt en is er een vraag naar
een juridisch kader.

La recherche et la régularisation de l'usage des psychédé-
liques sont actuellement pratiquement inexistantes en Bel-
gique, contrairement aux Pays-Bas, l'Allemagne et la
Grande-Bretagne au sein desquels l'intérêt des psychédéli-
ques (dont la MDMA) pour le traitement de différents
troubles psychologiques prend de l'ampleur, et la médicali-
sation et la volonté de disposer d'un cadre juridique sont
bel et bien présents.
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Onze geestelijke gezondheid is een van de grootste maat-
schappelijke uitdagingen bij het begin van deze 21ste
eeuw, nu het aantal gevallen van depressie en burn-out toe-
neemt. Het is dan ook noodzakelijk dat er een adequaat
antwoord geboden wordt op het lijden dat steeds meer Bel-
gen ervaren.

Or, sur un plan sociétal, la santé mentale constitue l'un
des grands enjeux de ce début de siècle avec la recrudes-
cence des dépressions, ou encore le burn-out et il est néces-
saire de pouvoir apporter une réponse appropriée à cette
souffrance connue par de plus en plus de Belges.

Uit onderzoek blijkt dat de heilzame werking van psy-
chedelica als deel van dat antwoord onderschat wordt.
Bovendien optimaliseren die stoffen de geestelijke gezond-
heid.

La recherche démontre la valeur sous-estimée et béné-
fique des psychédéliques pour contribuer à cette réponse,
en optimisant en outre la santé mentale.

Met het huidige juridische kader in ons land kunnen
zorgverstrekkers (nog) geen opleidingen volgen voor het
therapeutisch gebruik van psychedelica en MDMA. In het
buitenland zijn er nochtans opleidingsprogramma's waar
de nodige knowhow en expertise aangereikt worden.

Le cadre juridique actuel en Belgique ne permet pas
(encore) aux prestataires de soins de santé d'être formés à
l'utilisation des psychédéliques et de la MDMA dans un
cadre thérapeutique, malgré l'existence de programmes à
l'étranger qui apportent savoir-faire et expertise.

1. Heeft de FOD Volksgezondheid het therapeutische
potentieel van psychedelische drugs onder de loep geno-
men?

1. Le potentiel thérapeutique des drogues psychédéliques
a-t-il fait l'objet d'analyses au sein du SPF Santé publique?

2. Kan er op middellange termijn overwogen worden een
juridisch kader vast te stellen om het gebruik van psyche-
delica in het kader van de behandeling van verschillende
psychische aandoeningen te reglementeren?

2. À moyen terme est-il envisagé de déterminer un cadre
juridique pour réglementer l'utilisation des psychédéliques
pour le traitement de différentes pathologies psycholo-
giques et thérapeutiques?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
28 januari 2025, op de vraag nr. 130 van De heer
volksvertegenwoordiger François De Smet van
12 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 28 janvier 2025, à la question n° 130
de Monsieur le député François De Smet du
12 décembre 2024 (Fr.):

De FOD Volksgezondheid volgt deze problematiek van
nabij op internationaal niveau, in het bijzonder de recente
studie van de Nederlandse overheid naar de therapeutische
mogelijkheden van MDMA en de juridische implicaties
ervan.

Le SPF Santé publique suit de près ces dossiers à
l'échelle internationale, en particulier l'étude récente des
autorités néerlandaises sur les possibilités thérapeutiques
de la MDMA et leurs implications juridiques.

Bovendien heeft de FOD Volksgezondheid dit onderwerp
op de agenda gezet van een werkgroep waarin verschil-
lende federale departementen die bevoegd zijn voor
gezondheid in de ruime zin van het woord samenbrengt,
waaronder het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering, Sciensano en het Federaal agentschap voor
geneesmiddelen en gezondheidsproducten. De korteter-
mijndoelstellingen van deze werkgroep zijn voornamelijk
informatief.

Par ailleurs, le SPF Santé publique a inscrit ce sujet à
l'ordre du jour d'un groupe de travail rassemblant divers
départements fédéraux compétents en matière de santé au
sens large, notamment l'Institut national d'assurance mala-
die-invalidité, Sciensano et l'Agence fédérale des médica-
ments et des produits de santé. Les objectifs à court terme
de ce groupe de travail sont principalement d'ordre infor-
matif.

Er zijn momenteel echter geen wetswijzigingen gepland
om het therapeutisch gebruik van psychotrope stoffen in de
geestelijke gezondheidszorg mogelijk te maken.

Cependant, aucune modification législative permettant
un usage thérapeutique des substances psychotropes en
santé mentale n'est envisagée actuellement.
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DO 2024202501110
Vraag nr. 141 van De heer volksvertegenwoordiger

Anthony Dufrane van 16 december 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501110
Question n° 141 de Monsieur le député Anthony

Dufrane du 16 décembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Hervorming van het gezondheidszorgsysteem. Réforme du système de santé.
Op 15 maart 2023 werd er een extra budget van 500 mil-

joen euro gealloceerd voor de modernisering van de zie-
kenhuisinfrastructuur en de beperking van de wachttijden
voor de patiënten.

Le 15 mars 2023, un budget supplémentaire de 500 mil-
lions d'euros a été alloué pour moderniser les infrastruc-
tures hospitalières et réduire les délais d'attente pour les
patients.

1. Welke federale ziekenhuizen konden in 2024 gebruik-
maken van de moderniseringsfondsen?

1. Quels hôpitaux fédéraux ont bénéficié des fonds pour
la modernisation en 2024?

2. Welke specifieke acties ondernam de federale Staat om
de wachttijden in de ziekenhuizen te beperken?

2. Quelles actions spécifiques ont été entreprises par
l'État fédéral pour réduire les délais d'attente dans les ser-
vices hospitaliers?

3. Is het voor deze projecten gealloceerde budget afge-
stemd op de behoeften zoals die in het kader van de fede-
rale sociale zekerheid bepaald werden?

3. Le budget alloué à ces projets est-il conforme aux
besoins identifiés dans le cadre de la sécurité sociale fédé-
rale?

4. Hoe kunnen de federale regering en de lokale actoren
samenwerken om de toegang tot de intramurale zorg te
optimaliseren?

4. Quelles sont les collaborations entre le gouvernement
fédéral et les acteurs locaux pour optimiser l'accès aux
soins hospitaliers?

5. Werd de impact van deze investeringen op de zorg-
kwaliteit geëvalueerd?

5. Une évaluation de l'impact de ces investissements sur
la qualité des soins a-t-elle été réalisée?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
28 januari 2025, op de vraag nr. 141 van De heer
volksvertegenwoordiger Anthony Dufrane van
16 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 28 janvier 2025, à la question n° 141
de Monsieur le député Anthony Dufrane du
16 décembre 2024 (Fr.):

De verwijzing naar een budget van 500 miljoen euro om
de ziekenhuisinfrastructuur te moderniseren en de wacht-
tijden voor patiënten te verkorten komt niet uit een federale
begroting. Sinds de zesde Staatshervorming, en voor wat
de ziekenhuisinfrastructuur betreft, sinds 2015, is de
bevoegdheid immers overgedragen aan de gefedereerde
entiteiten. Het is daarom niet mogelijk de gestelde vragen
te beantwoorden en ik nodig de geachte afgevaardigde uit
zich tot zijn collega's uit de gewesten en gemeenschappen
te wenden.

La référence à un budget de 500 millions pour moderni-
ser les infrastructures hospitalières et réduire les délais
d'attente pour les patients ne provient pas d'un budget fédé-
ral. En effet, depuis la sixième réforme de l'État, et pour ce
qui concerne les infrastructures hospitalières, depuis 2015,
la compétence a été transférée aux entités fédérées. Il n'est
dès lors pas possible de répondre aux questions posées et
j'invite l'honorable membre à se tourner vers ses collègues
des régions et communautés.

Ik wil er tevens op wijzen dat in België geen meting van
wachtlijsten bestaat en dat het dus ook niet mogelijk is om
de vraag hierover te beantwoorden.

Je tiens également à signaler qu'il n'existe pas en Bel-
gique de mesure de liste d'attente et qu'il n'est donc pas non
plus possible de répondre à la question sur le sujet.
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Er moet echter worden opgemerkt dat binnen het kader
van de ziekenhuishervorming, zowel in termen van land-
schap als financiering, het doel is om de toegankelijkheid
tot kwalitatieve zorg evenals de financiële en geografische
toegankelijkheid te garanderen. Zo waarborgt de oprich-
ting van locoregionale netwerken en de definitie van hun
missie de aanwezigheid van deze diensten binnen een net-
werk, terwijl supra regionale missies het mogelijk maken
om een concentratie van expertise te garanderen om een
hoog kwaliteitsniveau te behouden. Programmatie van
diensten, functies of apparatuur zorgen ook voor toeganke-
lijkheid: we kunnen bijv. de uitbreiding van nucleaire mag-
netische resonantie programmering aanhalen.

Cependant, il faut noter que dans le cadre de la réforme
des hôpitaux tant du paysage que du financement, l'objectif
est d'assurer une accessibilité aux soins de qualité, accessi-
bilité financière et géographique. Ainsi, la mise en place
des réseaux loco-régionaux et la définition de leur mission
assure au sein d'un réseau la présence de ces services, tan-
dis que les missions supra régionales permettent de garan-
tir une concentration de l'expertise pour maintenir un haut
niveau de qualité. La programmation de services, fonctions
ou d'appareillages permet également d'assurer l'accessibi-
lité: on peut citer p ex. l'extension de la programmation des
résonance magnétique nucléaire.

DO 2024202501115
Vraag nr. 143 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501115
Question n° 143 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 décembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Tewerkstelling personen met een handicap. Emploi des personnes en situation de handicap.
1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw

diensten momenteel tewerkgesteld?
1. Combien de personnes en situation de handicap tra-

vaillent actuellement au sein de vos services?
2. Wat bedraagt het percentage? Graag cijfers voor de

jaren 2023 en 2024.
2. Quel est leur pourcentage? Veuillez fournir les chiffres

pour les années 2023 et 2024.
3. Welke maatregelen zult u nemen om de tewerkstel-

lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
30 januari 2025, op de vraag nr. 143 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 17 december
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 30 janvier 2025, à la question n° 143
de Madame la députée Ellen Samyn du 17 décembre
2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202501188
Vraag nr. 153 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 19 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501188
Question n° 153 de Madame la députée Julie Taton du

19 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Grotere sensibilisering inzake psoriasis. Sensibilisation accrue au sujet du psoriasis.
Psoriasis is een chronische ontstekingsziekte die gepaard

gaat met andere aandoeningen en soms een zware psycho-
logische impact heeft.

Le psoriasis, maladie inflammatoire chronique associée à
des comorbidités, a parfois un lourd impact psychologique.

Deze chronische auto-immuunziekte treft ongeveer
300.000 Belgen. Zij zouden vandaag baat moeten hebben
bij de grote vooruitgang die de geneeskunde op dit vlak
geboekt heeft. In het verleden bleven de behandelingsop-
ties beperkt tot (topische) zalven, behandelingen op basis
van koolteer of de blootstelling aan uv-stralen in combina-
tie met fotosensibiliserende geneesmiddelen, maar dankzij
een beter begrip van de immuniteitsmechanismen die een
rol spelen in de ziekte, konden er innovatieve behandelin-
gen ontwikkeld worden, zoals biotherapieën, wat een revo-
lutie teweeggebracht heeft in de aanpak van deze
aandoening.

Maladie chronique d'origine immunitaire, le psoriasis
touche quelque 300.000 Belges, qui devraient aujourd'hui
pouvoir bénéficier d'avancées significatives de la méde-
cine. Si, historiquement, les options de traitement pour les
patients étaient limitées à des pommades (topiques), des
traitements au goudron ou encore à l'exposition aux UV
associés à des médicaments photosensibilisants, une meil-
leure compréhension des mécanismes immunitaires impli-
qués dans la maladie a permis le développement de
traitements innovants, comme les biothérapies, révolution-
nant ainsi la prise en charge de cette affection.

Ter gelegenheid van een tentoonstelling die in het kader
van Wereld Psoriasis Dag op 29 oktober 2024 plaatsvond,
bracht fotografe Lieve Blancquaert de getuigenissen van
personen met psoriasis onder de aandacht. Bij dezelfde
gelegenheid legde zij uit dat het voor haar vaak moeilijk is
om haar dagtaken of haar werk uit te voeren door de psori-
asis op haar handen.

Dans une exposition organisée à l'occasion de la Journée
mondiale du psoriasis qui a eu lieu le 29 octobre 2024, la
photographe Lieve Blankaert a mis en lumière les témoi-
gnages de personnes atteintes de psoriasis. À cette occa-
sion, elle a expliqué qu'il lui est souvent difficile
d'accomplir ses tâches quotidiennes et son travail à cause
du psoriasis qu'elle a sur les mains.

Dit wijst op de noodzaak aan meer sensibilisering en een
betere ondersteuning met betrekking tot deze ziekte, waar-
van we veelal slechts de uiterlijke verschijnselen kennen,
met name de dikke, kleine of grotere rode vlekken die zich
op het huidoppervlak vormen en bedekt zijn met huidschil-
fers, d.i. de witgekleurde dode huid.

Une façon de rappeler la nécessité d'une sensibilisation
accrue et d'un soutien renforcé pour cette maladie dont on
ne connaît bien souvent que la face émergée de l'iceberg,
en l'occurrence des plaques rouges épaisses plus ou moins
étendues, qui se forment sur la peau et sont recouvertes de
squames, ces peaux mortes de couleur blanche.

Er zijn echter ook verborgen aspecten verbonden aan
deze systemische ontstekingsziekte, die men al te gemak-
kelijk reduceert tot de zichtbare verschijnselen op de huid.
Psoriasis gaat gepaard met vele onderliggende aandoenin-
gen, zoals een verhoogd risico op hart- en vaatziekten, pso-
riatische artritis (een ontsteking van de gewrichten die,
indien ze niet tijdig behandeld wordt, kan leiden tot pijn en
misvormingen) of zwaarlijvigheid. Om nog maar te zwij-
gen van de veelal onderschatte psychologische impact,
hoewel tal van patiënten toch gebukt gaan onder angst en/
of depressie.

Mais il y a la face immergée de cette maladie inflamma-
toire systémique que l'on croit trop facilement limitée aux
seules manifestations visibles sur la peau. Le psoriasis
s'accompagne de nombreuses comorbidités, telles qu'un
risque accru de maladies cardiovasculaires, l'arthrite pso-
riasique (une inflammation des articulations pouvant
entraîner des douleurs et des déformations si elle n'est pas
prise en charge à temps), ou encore l'obésité. Sans oublier
l'impact psychologique trop souvent sous-estimé, alors que
de nombreux patients souffrent d'anxiété et/ou de dépres-
sion.
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Dit hele ziektebeeld vereist een geïntegreerde totaalaan-
pak en een multidisciplinaire behandeling, zoals gevraagd
wordt door de Koninklijke Belgische Vereniging voor Der-
matologie en Venerologie, de Belgische Beroepsvereniging
voor Dermatologie en Venerologie en het Fonds Paul De
Corte, dat financiële steun verleent aan wetenschappelijk
onderzoek dat gericht is op een betere zorg voor patiënten
met chronische huidziekten.

Tout cela nécessite une approche intégrée globale et une
prise en charge multidisciplinaire, comme le souhaite la
Société Royale Belge de Dermatologie et de Vénérologie,
l'Union Professionnelle Belge de Dermatologie et Vénéro-
logie et le Fonds Paul De Corte, qui soutient financière-
ment la recherche scientifique visant à améliorer les soins
pour les patients atteints de maladies de peau chroniques.

De artsen leggen uit dat psoriasis dankzij die gerichte
behandelingen op lange termijn beter onder controle
gehouden kan worden, maar zij betreuren dat bepaalde
patiënten (een op de vijf in het geval van biotherapieën)
ondanks de geboekte vooruitgang nog steeds geen toegang
hebben tot deze behandelingen of nog altijd aangewezen
zijn op topische zorg.

"Ces traitements ciblés ont permis une meilleure maîtrise
du psoriasis sur le long terme, améliorant considérable-
ment la qualité de vie des patients", expliquent les méde-
cins, regrettant que, "malgré ces avancées, certains patients
(un sur cinq pour les biothérapies) n'ont toujours pas accès
à ces traitements, ou sont encore limités à des soins
topiques."

1. Met behulp van welke informatie- en sensibiliserings-
middelen en -kanalen draagt u bij tot een snellere diagnose
bij Belgische psoriasispatiënten?

1. Par quelles voies et moyens d'information et de sensi-
bilisation contribuez-vous à accélérer la diagnose des
patients belges atteints de psoriasis?

2. Wat is uw antwoord aan de dermatologen die oproepen
tot een verruimde toegang tot innovatieve en gerichte
behandelingen tegen psoriasis?

2. Quelle est votre réponse aux dermatologues qui
appellent à élargir l'accès aux thérapies innovantes et
ciblées contre le psoriasis?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
30 januari 2025, op de vraag nr. 153 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Taton van 19 december
2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 30 janvier 2025, à la question n° 153
de Madame la députée Julie Taton du 19 décembre
2024 (Fr.):

Psoriasis is een chronische immuunziekte van de huid,
die voorkomt bij 2 tot 3 % van de Belgen. De ziekte treft
mensen van alle leeftijden, maar begint meestal op jong-
volwassen (20ers) of latere leeftijd (ouder dan 60). Bij een
derde van de patiënten komt psoriasis ook bij familieleden
voor, wat wijst op een genetische aanleg. In het verleden
werd psoriasis vooral gezien als huidziekte, maar het gaat
over een systeemziekte. Ongeveer een derde van de psoria-
sis patienten heeft geassocieerde gewrichtsklachten (psori-
atische arthritis). Patiënten met psoriasis hebben een groter
risico op andere ziekten zoals hart-en vaatziekten, diabetes
en veneuze thrombose.

Le psoriasis est une maladie immunitaire chronique de la
peau qui touche 2 à 3 % des Belges. La maladie touche des
personnes de tous âges, mais se déclare généralement chez
les jeunes adultes (20 ans) ou plus tard dans la vie (plus de
60 ans). Chez un tiers des patients, le psoriasis se manifeste
également chez les membres de la famille, ce qui indique
une prédisposition génétique. Dans le passé, le psoriasis
était principalement considéré comme une maladie de la
peau, mais il s'agit en fait d'une maladie systémique. Envi-
ron un tiers des patients atteints de psoriasis présentent des
symptômes articulaires associés (rhumatisme psoriasique).
Les patients atteints de psoriasis présentent un risque plus
élevé d'autres maladies telles que les maladies cardiovas-
culaires, le diabète et la thrombose veineuse.

Het is van belang dat hier voldoende aandacht aan
besteed wordt in de opleiding van artsen, en dat een multi-
disciplinaire aanpak gehanteerd wordt in de opvolging van
de patiënt.

Il est important que la formation des médecins accorde
une attention suffisante à cet aspect et qu'une approche
multidisciplinaire soit utilisée pour le suivi des patients.
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Momenteel is er nog geen behandeling die psoriasis kan
genezen. Er zijn echter wel verschillende behandelingen
die kunnen helpen om de symptomen onder controle te
houden. De behandeling bestaat, afhankelijk van de ernst
en de vorm van de ziekte, uit lokale huidcrèmes, lokale
corticosteroïden, vitamine D, lichttherapie (UV-B of
PUVA therapie). Systemische therapie wordt gebruikt bij
matige tot ernstige psoriasis wanneer de lokale behande-
ling onvoldoende doeltreffend is, en bestaat uit
immunosuppressiva of biologische injecteerbare middelen.

À l'heure actuelle, il n'existe aucun traitement capable de
guérir le psoriasis. Cependant, il existe plusieurs traite-
ments qui peuvent aider à contrôler les symptômes. Selon
la gravité et la forme de la maladie, le traitement consiste
en des crèmes topiques pour la peau, des corticostéroïdes
topiques, de la vitamine D, de la luminothérapie (UV-B ou
PUVA). Le traitement systémique est utilisé dans les cas de
psoriasis modérés à sévères lorsque le traitement local n'est
pas suffisamment efficace, et consiste en des immunosup-
presseurs ou des produits biologiques injectables.

Biologische middelen (biologicals) zijn aangewezen
voor matige tot ernstige vormen en wanneer de orale thera-
pie onvoldoende doeltreffend is. In tegenstelling tot traditi-
onele geneesmiddelen, zoals ibuprofen of paracetamol,
worden biologicals gemaakt van levende organismen. Dit
kunnen micro-organismen zijn, zoals bacteriën of gisten.

Les produits biologiques sont indiqués pour les formes
modérées à sévères et lorsque le traitement oral n'est pas
suffisamment efficace. Contrairement aux médicaments
traditionnels, tels que l'ibuprofène ou le paracétamol, les
produits biologiques sont fabriqués à partir d'organismes
vivants. Il peut s'agir de micro-organismes, tels que des
bactéries ou des levures.

De meeste biologicals zijn ontworpen om specifieke
delen van het immuunsysteem te blokkeren en kunnen
worden beschouwd als "gerichte therapieën". Omdat deze
therapieën eiwitten zijn, werken ze niet als tabletten en
moeten ze als injectie of via een infuus worden gegeven.

La plupart des produits biologiques sont conçus pour blo-
quer des parties spécifiques du système immunitaire et
peuvent être considérés comme des "thérapies ciblées".
Comme ces thérapies sont des protéines, elles n'agissent
pas comme des comprimés et doivent être administrées
sous forme d'injection ou de perfusion.

Het Belgisch Centrum voor farmacotherapeutische infor-
matie (BCFI) duidt geen bepaald biologisch middel als eer-
ste keuze aan omdat het van mening is dat, ondanks enkele
veelbelovende studies, grotere studies die de doeltreffend-
heid onderling vergelijken en een langere gebruikservaring
nodig zijn om deze keuzes te maken. Er dient ook aandacht
besteed te worden aan de ongewenste effecten van deze
moleculen, met name allergische reacties die soms ernstig
kunnen zijn, reacties op de injectieplaats en verhoogde vat-
baarheid voor infecties. Daarenboven dient rekening te
worden gehouden met de hoge kostprijs van deze behande-
lingen.

Le Centre Belge d'Information Pharmacothérapeutique
(BCFI) ne désigne pas un agent biologique particulier
comme premier choix car il estime que, malgré quelques
études prometteuses, des études plus larges comparant
l'efficacité et une plus longue expérience d'utilisation sont
nécessaires pour faire ces choix. Il convient également
d'être attentif aux effets indésirables de ces molécules, en
particulier les réactions allergiques parfois sévères, les
réactions au site d'injection et la sensibilité accrue aux
infections. De plus, le coût élevé de ces traitements doit
être pris en compte.

Biologicals worden dus voorbehouden voor ernstige
gevallen die onvoldoende verbeteren bij andere therapieën.

Les produits biologiques sont donc réservés aux cas
sévères qui ne s'améliorent pas suffisamment avec les
autres thérapies.
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DO 2024202501190
Vraag nr. 155 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 19 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501190
Question n° 155 de Madame la députée Julie Taton du

19 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Gevolgen voor de gezondheid van de videogamestoornis. Video game disorder. - Conséquences sur la santé.
Ongeveer 5 % van de wereldbevolking lijdt aan de video-

gamestoornis, die officieel als ziekte erkend werd door de
Wereldgezondheidsorganisatie (WHO). Uit studies blijkt
dat videogames als bron van vermaak ernstige stoornissen
kunnen veroorzaken bij 1,7 % tot 10 % van de meest
extreme gamers.

Officiellement reconnu comme maladie par l'Organisa-
tion mondiale de la Santé (OMS), le video game disorder
(VGD) touche environ 5 % des personnes dans le monde.
Selon les études, cette source d'amusement peut causer des
troubles graves auprès de 1,7 % à 10 % des joueurs les plus
excessifs.

Hoewel de videogamestoornis weinig bekend is, is ze de
afgelopen jaren uitgegroeid tot een ernstig probleem, waar-
door de WHO ze in 2019 als ziekte geclassificeerd heeft.
Een hoogleraar media-educatie aan de Franstalige hoge-
school IHECS legt uit dat het over een mentale stoornis
gaat die verband houdt met videogames, die volgens de
WHO een grote overeenkomst vertonen met gokspelen. In
heel wat videospelen krijgt men toevallige beloningen en
willekeurige beloningen geven altijd een intenser gevoel
dan beloningen voor een geleverde inspanning, aldus nog
de hoogleraar.

Bien que méconnu, le trouble du jeu vidéo est devenu,
ces dernières années, un problème sérieux, poussant l'OMS
à le catégoriser comme maladie dès 2019. "Il s'agit d'un
désordre mental, lié aux jeux vidéo, que l'OMS estime être
assez proche des jeux d'argent", explique un professeur à
l'Institut des Hautes Études des Communications Sociales
spécialisé dans l'éducation aux médias, qui poursuit: "Dans
de nombreux jeux vidéo, on obtient des récompenses liées
au hasard. Une récompense aléatoire est toujours plus
intense qu'une récompense après un effort fourni".

In tegenstelling tot wat vaak wordt gedacht, komt de
videogamestoornis niet enkel bij jongeren voor, maar heb-
ben ook volwassenen ermee te kampen. Wat zijn de symp-
tomen? Het begint met het niet langer zorg dragen voor
zichzelf en anderen. Men ontwikkelt een bepaalde droef-
heid of angst met betrekking tot alledaagse bezigheden en
merkt dat men steeds vaker eindeloos lang gamet en liegt
over de tijd die men aan het gamen besteedt.

Contrairement à ce que l'on pense, ce trouble des jeux
vidéo ne touche pas uniquement les jeunes, les adultes
aussi en sont victimes. Quid des symptômes? On com-
mence par ne plus prendre soin de soi-même, et des autres.
On développe une certaine tristesse, une anxiété par rap-
port aux activités de la vie, et on remarque une augmenta-
tion sans fin des pratiques de jeu, ainsi qu'un mensonge
concernant sa consommation.

Hoewel naar schatting gemiddeld 5 % van de bevolking
aan de videogamestoornis lijdt, mag men de gevolgen die
eruit voortvloeien niet lichtzinnig opvatten. Tieners die
vaak gamen, doen dat om aan bepaalde aspecten van de
werkelijkheid te ontsnappen, en soms is dat een goed idee.
Vluchten in gamen is niet per se slecht, tenzij men een
cyberverslaving ontwikkelt. De WHO wijst erop dat de
stoornis vaak gepaard gaat met andere psychologische pro-
blemen of angsten.

Alors qu'une personne sur vingt semble atteinte, en
moyenne, de ce trouble, les conséquences qui en découlent
ne sont pas à prendre à la légère. Si les adolescents jouent
beaucoup aux jeux vidéo, c'est pour échapper à certaines
dimensions du réel et c'est parfois une bonne idée. Le
refuge n'est pas une mauvaise chose, sauf lorsque l'on
tombe dans la cyberdépendance. L'OMS souligne que le
trouble est associé à d'autres problèmes psychologiques, ou
d'anxiété.
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Er zijn verschillende manieren waarop ouders hun jonge
kinderen kunnen helpen als ze met dit soort stoornis gecon-
fronteerd worden. In de eerste plaats moeten ze een psy-
choloog raadplegen. Het is ook een goed idee om de
jongere te begeleiden en interesse te tonen voor de games
die hij graag speelt en voor de positieve effecten die het
gamen voor hem kan hebben, zoals het verbeteren van
sociale vaardigheden en het bevorderen van verantwoorde-
lijkheidszin en autonomie.

Plusieurs solutions s'offrent aux parents pour aider les
plus jeunes confrontés à ce type de trouble. La première
chose, c'est de consulter un psychologue. Il convient aussi
d'accompagner le jeune, de s'intéresser aux jeux qu'il aime
et aux choses positives que ceux-ci peuvent lui apporter
comme la sociabilité, le sens des responsabilités et l'auto-
nomie.

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de video-
gamestoornis in België? Wat is het profiel van de gamers
in ons land?

1. Quel est l'état des lieux des troubles causés par le VGD
en Belgique? Quel est le profil des joueurs dans notre
pays?

2. Langs welke kanalen en met welke middelen bestrijdt
België die ziekte zodra de diagnose gesteld is? Hoe doel-
treffend is die aanpak?

2. Par quels voies et moyens la Belgique s'attache-t-elle à
lutter contre cette maladie une fois le diagnostic posé?
Avec quelle efficience?

3. Wat zijn uw aanbevelingen op het vlak van preventie
en opsporing van de videogamestoornis?

3. Que recommandez-vous en termes de prévention et de
détection du VGD?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
30 januari 2025, op de vraag nr. 155 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Taton van 19 december
2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 30 janvier 2025, à la question n° 155
de Madame la députée Julie Taton du 19 décembre
2024 (Fr.):

1. Momenteel zijn er geen recente Belgische gegevens
over deze stoornis. De meest recente studie (gefinancierd
door Belspo) over dit onderwerp is het Click-onderzoek dat
dateert uit 2013. De prevalentie van een problematisch
gebruik van videogames bij een steekproef van 12 - 17 jari-
gen was 11 % (voornamelijk jongens). Op basis van een
steekproef bij de volwassenen, bleek dat bijna 6 % voldeed
aan de criteria van problematisch gamen. Na extrapolatie
kon geconcludeerd worden dat bijna 3 % van de volwassen
Belgen een probleem heeft in verband met het gebruik van
videogames.

1. À l'heure actuelle, il n'existe pas de données nationales
récentes sur ce trouble. La dernière étude (Belspo) fédérale
en la matière est l'étude Click qui date de 2013. Selon
l'étude Click, 11 % des jeunes entre 12 et 17 ans issus de
l'échantillon présentaient un problème face aux jeux vidéo
(principalement des garçons). 6 % d'un échantillon chez
des adultes indiquait une utilisation problématique des jeux
vidéo, ainsi on peut extrapoler que 3 % des Belges adultes
ont un problème lié à l'utilisation de jeux vidéo.

Uit de laatste factsheet (https://vad.be/content/uploads/
woocommerce_uploads/2016/12/factsheet_cijfers_ga-
men.pdf) van het VAD (Vlaams expertisecentrum voor
alcohol, illegale drugs, psychoactieve medicatie, gokken
en gamen) van oktober 2024 blijkt dat 56 % van de
Vlaamse volwassen bevolking maandelijks videogames
speelt (en 76 % van de 18-24-jarigen, de leeftijdsgroep
waarin we het meest spelen). 61 % van de Vlaamse kinde-
ren van 12 tot 18 jaar speelt er wekelijks. Gamers gebrui-
ken vooral hun smartphones (37 %), gevolgd door
computers (22 %), consoles (17 %) en tablets (14 %). Uit
deze factsheet blijkt ook dat de hulpvraag via de Druglijn
(online hulp) flink is toegenomen:

La dernière factsheet (https://vad.be/content/uploads/
woocommerce_uploads/2016/12/factsheet_cijfers_ga-
men.pdf) du VAD (Vlaams expertisecentrum voor alcohol,
illegale drugs, psychoactieve medicatie, gokken en gamen)
datant d'octobre 2024 indique que 56 % de la population
adulte flamande jouent aux jeux vidéo mensuellement (et
76 % des 18-24 ans, le groupe d'âge où l'on joue le plus).
61 % des enfants flamands âgés de 12 à 18 ans y jouent
toutes les semaines. Les joueurs utilisent principalement
leur smartphone (37 %), suivi par les ordinateurs (22 %),
les consoles (17 %) et les tablettes (14 %). Cette factsheet
indique également que la demande d'aide a fortement aug-
menté via la Druglijn (aide en ligne):
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- in 2023 vulden bijna 20.000 minderjarigen een online
zelftest in om hun afhankelijkheid te testen (dit waren er
slechts 527 in 2013). In 2023 voltooiden 2.302 volwasse-
nen deze zelftest (in 2013 waren dit er 1.067);

- en 2023, près de 20.000 mineurs ont rempli un formu-
laire online pour tester leur dépendance (contre 527 en
2013). 2302 adultes l'ont rempli en 2023 contre 1067 en
2013;

- 417 mensen vroegen om advies of hulp via chat of tele-
fonische contacten.

- 417 personnes ont demandé des conseils ou de l'aide via
le chat ou par contacts téléphoniques.

De vzw Eurotox lanceerde onlangs een online-enquête
om gegevens te verzamelen voor Wallonië en Brussel.
Resultaten worden verwacht in 2025.

L'ASBL Eurotox a lancé récemment une enquête en ligne
afin de récolter des données pour la Wallonie et Bruxelles.
Les résultats sont attendus en 2025.

2. Het advies van de Hoge Gezondheidsraad van juli
2020 beveelt aan om selectieve preventie, vroegtijdige
opsporing en een ondersteuning van de ouders te bevorde-
ren. Deze initiatieven bestaan al in België. Enkele zieken-
huizen bieden een gespecialiseerde behandeling voor deze
stoornis. Spelers kunnen ook geholpen worden door een
ondersteuning van een psycholoog, psychiater, via een
online hulpprogramma of via een zelfhulpgroep van ano-
nieme spelers. Er is heel wat hulpverlening beschikbaar
vanuit verschillende benaderingen.

2. L'avis du Conseil supérieur de Santé de juillet 2020
recommande de favoriser la prévention sélective, la détec-
tion précoce et le soutien à la parentalité. Ces initiatives
existent déjà de part et d'autres pays. Certains hôpitaux
proposent une prise en charge spécialisée de ce trouble.
Les joueurs peuvent également être aidés par des psycholo-
gues, des psychiatres, via une aide en ligne ou encore via
les joueurs anonymes. Il existe de nombreuses aides avec
des approches différentes.

De effectiviteit van de behandeling hangt af van verschil-
lende factoren, waaronder de motivatie van de speler. Wij
hebben hier geen gegevens over.

L'efficience du traitement dépend de plusieurs facteurs
dont la motivation du joueur. Nous ne disposons pas de
données à ce sujet.

3. Preventie behoort niet tot mijn bevoegdheden. 3. La prévention ne fait pas partie de mes compétences.

DO 2024202501251
Vraag nr. 162 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 23 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501251
Question n° 162 de Madame la députée Katleen Bury

du 23 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Steunzolen. Semelles orthopédiques.
Om de kosten en de efficiëntie van de huidige gezond-

heidszorgvoorzieningen beter te begrijpen, is het van
belang om gedetailleerde cijfers te verkrijgen over het
gebruik van steunzolen door kinderen en de bijbehorende
kosten voor de gezondheidszorg. De gegevens over het
gebruik van steunzolen, evenals de kosten van terugbeta-
lingen voor steunzolen en schoenen, kunnen een inzicht
geven op de impact van deze behandelingen op de gezond-
heidszorgsystemen in België, verdeeld per regio.

Pour mieux comprendre les coûts et l'efficacité des dis-
positifs de soins de santé actuels, il est important que l'on
puisse obtenir les chiffres détaillés relatifs aux semelles
orthopédiques utilisées par les enfants et au coût que cela
représente pour les soins de santé. Les données concernant
l'utilisation des semelles orthopédiques ainsi que le coût
des remboursements des semelles et chaussures peuvent
donner une idée de l'incidence de ces traitements sur les
systèmes de soins de santé en Belgique, et par région.

1. Hoeveel kinderen in België dragen steunzolen (RIZIV-
nomenclatuurnummer)? Kunt u cijfers verstrekken voor de
laatste vijf jaar, opgesplitst per regio (Vlaanderen, Wallo-
nië en Brussel)?

1. Combien d'enfants portent des semelles orthopédiques
en Belgique (numéro de nomenclature INAMI)? Pourriez-
vous fournir des chiffres pour les cinq dernières années,
ventilés par région (Flandre, Wallonie et Bruxelles)?
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2. Hoeveel kosten de huidige terugbetalingen voor steun-
zolen en schoenen aan de gezondheidszorg? Kunt u cijfers
verstrekken volgens dezelfde opsplitsing?

2. Quel coût représentent les remboursements actuels des
semelles et des chaussures orthopédiques pour les soins de
santé? Pourriez-vous fournir des chiffres selon la même
ventilation?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
30 januari 2025, op de vraag nr. 162 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
23 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 30 janvier 2025, à la question n° 162
de Madame la députée Katleen Bury du 23 décembre
2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501252
Vraag nr. 163 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 24 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501252
Question n° 163 de Madame la députée Katleen Bury

du 24 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Wachtlijsten bij orthopedisten. Listes d'attente chez les orthopédistes.
De toegankelijkheid van orthopedische zorg is van groot

belang voor het welzijn van patiënten. Het is echter bekend
dat in verschillende gezondheidssectoren, waaronder de
orthopedie, in sommige gevallen sprake is van langere
wachttijden voor een eerste consult of behandeling.

L'accessibilité des soins orthopédiques est essentielle
pour le bien-être des patients. Il est toutefois de notoriété
publique que, dans différents secteurs de la santé, dont
l'orthopédie, il est question, dans certains cas, de délais
d'attente prolongés pour une première consultation ou un
traitement.

Gezien de impact die wachttijden kunnen hebben op de
patiëntenzorg, zou ik graag willen weten hoe de situatie
momenteel is met betrekking tot de beschikbaarheid van
orthopedische zorg in België.

Compte tenu de l'incidence que les délais d'attente
peuvent avoir sur la prise en charge des patients, je souhai-
terais connaître la situation actuelle de l'accessibilité des
soins orthopédiques en Belgique.

Zijn er wachtlijsten bij orthopedisten (arts-specialist) in
België? Zo ja, kunt u de gemiddelde lengte van deze
wachtlijsten verstrekken, opgesplitst per regio (Vlaande-
ren, Wallonië en Brussel)?

Y a-t-il des listes d'attente chez les orthopédistes (méde-
cins spécialistes) en Belgique? Dans l'affirmative, pouvez-
vous indiquer la longueur moyenne de ces listes d'attente,
ventilée par région (Flandre, Wallonie et Bruxelles)?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
30 januari 2025, op de vraag nr. 163 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
24 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 30 janvier 2025, à la question n° 163
de Madame la députée Katleen Bury du 24 décembre
2024 (N.):

België beschikt niet over officiële statistieken over
wachttijden in de gezondheidszorg. Wel bestaan er enkele
lokale initiatieven in ziekenhuizen en privépraktijken.
Deze zijn over het algemeen eenmalig en worden dus niet
regelmatig herhaald. Bovendien gaat het om een beperkt
aantal professionals in specifieke disciplines en soms in
een beperkt domein. De gegevens worden vaak zelf gerap-
porteerd door patiënten of zorgverleners. In dit geval zijn
het geen objectieve metingen.

La Belgique ne dispose pas de statistiques officielles sur
les temps d'attente dans son système de santé. Il existe
quelques initiatives locales dans des hôpitaux et des pra-
tiques privées. Ces initiatives sont en général ponctuelles et
donc par définition, non répétées dans le temps. De plus,
elles portent sur une nombre limité de professionnels dans
des disciplines spécifiques et parfois sur un territoire
limité. Il s'agit souvent de données auto rapportées par les
patients ou les prestataire de soins. Dans ce cas, il ne s'agit
donc pas de mesures objectives.

De FOD Volksgezondheid gaf onlangs het Federaal Ken-
niscentrum voor de Gezondheidszorg (KCE) de opdracht
om de haalbaarheid van het meten van wachttijden in de
Belgische gezondheidszorg te onderzoeken. Het KCE
onderzocht aan de hand van een literatuurstudie het vol-
gende: de verschillende methoden om wachttijden te
meten, de impact van wachttijden op de gezondheid van
patiënten en op de zorgkosten en strategieën voor het ver-
minderen van wachttijden. Op basis van de literatuur en
een raadpleging van vertegenwoordigers van zorgverleners
formuleerde het vervolgens aanbevelingen voor het moge-
lijks opzetten van een systeem om gegevens over wachttij-
den in de Belgische gezondheidszorg te verzamelen. Deze
aanbevelingen zijn beschikbaar in KCE-rapport 383, gepu-
bliceerd in mei 2024.

Le SPF Santé Publique a chargé le Centre Fédéral
d'Expertise des Soins de Santé (KCE) récemment d'évaluer
la faisabilité d'une mesure des temps d'attente dans le sys-
tème de soins belge. Pour ce faire, une revue de la littéra-
ture a été réalisée pour identifier les différentes méthodes
de mesure des temps d'attente, les conséquences des temps
d'attente sur la santé des patients et sur les coûts des soins,
et enfin, sur les stratégies de réduction des temps d'attente.
Sur base de la littérature et d'une consultation des représen-
tants des professionnels de santé, le KCE a émis des
recommandations pour mettre sur place une éventuelle col-
lecte des temps d'attente dans le système de santé en Bel-
gique. Ces recommandations sont disponibles dans le
rapport du KCE n° 383, publié en mai 2024.

Er bestaat momenteel dus geen objectieve meting van de
wachttijden voor een behandeling of voor een afspraak met
een arts-specialist in orthopedische chirurgie. Dit type
meting is ook voor geen enkel ander zorgberoep in België
beschikbaar.

En conséquence, à ce jour, il n'existe pas de mesure
objective du temps d'attente pour bénéficier d'un traitement
ou pour obtenir un rendez-vous chez un médecin spécia-
liste en chirurgie orthopédique. Ce type de mesure n'est
disponible pour aucune autre profession de santé en Bel-
gique.
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DO 2024202501256
Vraag nr. 165 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 24 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501256
Question n° 165 de Madame la députée Julie Taton du

24 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Hervorming van de eerstelijns psychologische zorg. La réforme des soins psychologiques de première ligne.
Sinds 1 september 2021 vonden al 410.022 mensen de

weg naar een geconventioneerde psycholoog of orthopeda-
goog in de eerstelijnszorg. Het gaat meer bepaald over
145.533 kinderen en jongeren tot en met 23 jaar en
264.489 volwassenen. Die nieuwe cijfers werden onlangs
bekendgemaakt op het dashboard Mental Health Care van
het Intermutualistisch Agentschap.

Depuis le 1er septembre 2021, 410.022 personnes ont fait
appel à un psychologue ou un orthopédagogue conven-
tionné dans le cadre des soins de première ligne. Il s'agis-
sait de 145.533 enfants et adolescents (jusqu'à 23 ans) et de
264.489 adultes. Ces nouveaux chiffres viennent d'être
annoncés dans le dashboard Mental Health Care de
l'Agence intermutualiste.

De hervorming van onze geestelijke gezondheidszorg die
u de voorbije legislatuur in de steigers gezet hebt, is niet
alleen een ongeziene investering om psychologische zorg
veel toegankelijker en betaalbaarder te maken, maar ook
een heuse systeemwijziging, zowel op het stuk van de
benadering als met betrekking tot de aanpak van onze
geestelijke gezondheidszorg. Het doel van deze hervor-
ming is om voor maximale geestelijke gezondheid te zor-
gen en kwaliteitsvolle geestelijke gezondheidszorg te
waarborgen: nabij, toegankelijk en laagdrempelig.

La réforme de nos soins de santé mentale, que vous avez
lancée au cours de cette législature est non seulement un
investissement sans précédent pour rendre les soins psy-
chologiques beaucoup plus accessibles et abordables, mais
aussi un véritable changement systémique, aussi bien dans
l'approche que dans la manière d'aborder nos soins de santé
mentale. L'objectif de cette réforme est de créer une santé
mentale maximale et de garantir des soins de santé mentale
de qualité: proches, accessibles et à bas seuil.

Via de nieuwe overeenkomst kunnen mensen met psychi-
sche moeilijkheden voor wie professionele hulp aangewe-
zen is bij een geconventioneerde psycholoog of
orthopedagoog terecht.

Grâce à la nouvelle convention, les personnes qui ren-
contrent des difficultés psychologiques et pour lesquelles
une aide professionnelle est indiquée peuvent s'adresser à
un psychologue ou à un orthopédagogue conventionné.

Dat kan in een praktijk maar ook daarbuiten, zoals bij de
huisarts, op school, in een OverKophuis, bij het OCMW en
in de gevangenis. De eerste sessie is volledig gratis. Vanaf
de tweede sessie betalen volwassenen 11 euro remgeld per
individuele sessie, of 4 euro als ze recht hebben op een ver-
hoogde tegemoetkoming. Groepssessies kosten 2,5 euro.
Jongeren onder de 24 jaar kunnen gratis gebruikmaken van
dit aanbod.

L'aide peut être donnée dans un cabinet, mais aussi en
dehors: chez le médecin généraliste, à l'école, dans une
structure pour les jeunes, au CPAS ou en prison. La pre-
mière séance est complètement gratuite. À partir de la deu-
xième séance, les adultes paient 11 euros de ticket
modérateur par séance individuelle, ou 4 euros lorsqu'ils
ont droit à l'intervention majorée. Les séances de groupe
coûtent 2,5 euros. Les jeunes de moins de 24 ans peuvent
bénéficier de cette offre gratuitement.

In België vonden al 410.022 mensen de weg naar dit aan-
bod. Concreet gaat het over 145.533 jongeren en 264.489
volwassenen.

En Belgique, 410.022 personnes ont déjà fait usage de
cette offre. Il s'agissait plus précisément de 145.533 jeunes
et de 264.489 adultes.

1. Welke balans maakt u op van de door u geïnitieerde
systeemhervorming van de geestelijke gezondheidszorg,
die er bovenal toe strekte deze zorg zo toegankelijk moge-
lijk te maken door de financiële drempels te verlagen.

1. Quel bilan dressez-vous de la réforme systémique des
soins de santé mentale que vous avez initiée et qui visait
avant tout à les rendre les plus accessibles possible en limi-
tant les barrières financières?

2. Welke bepalingen van de overeenkomst wilt u in de
toekomst nog aanpassen?

2. Quels termes de la convention souhaiteriez faire
encore évoluer à l'avenir?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
30 januari 2025, op de vraag nr. 165 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Taton van 24 december
2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 30 janvier 2025, à la question n° 165
de Madame la députée Julie Taton du 24 décembre
2024 (Fr.):

Ik beschouw de resultaten die bereikt zijn door middel
van de overeenkomst van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) betreffende de financie-
ring van de psychologische zorg in de eerste lijn als posi-
tief. Dit wordt niet alleen bevestigd door de cijfers van het
dashboard met een toenemend aantal burgers die de weg
naar de conventie vinden en een stijging van het aantal
geconventioneerde klinisch psychologen en orthopedago-
gen. Een wetenschappelijke equipe van de KUL Leuven en
de Université de Liège, hebben een rapport geschreven
waarin de conventie werd geëvalueerd en aanbevelingen
formuleerde. Dit rapport heb ik destijds ook aan de com-
missie bezorgd. Dit rapport schoof verschillende bevindin-
gen naar voren.

Je considère que les résultats atteints au moyen de la
convention (INAMI) (Institut national d'assurance mala-
die-invalidité) finançant les soins psychologiques dans la
première ligne est positif. Les chiffres du tableau de bord le
confirment, avec un nombre croissant de citoyens qui
trouvent le chemin de la convention et une hausse du
nombre de psychologues et d'orthopédagogues cliniciens
conventionnés. Une équipe scientifique de la KULeuven et
de l'Université de Liège a rédigé un rapport qui évalue la
convention et formule des recommandations. J'ai égale-
ment fourni ce rapport à la commission à l'époque. Le rap-
port a établi différents constats.

Op patiënten- en gemeenschapsniveau toont het onder-
zoek aan dat na gemiddeld zes sessies de mentale klachten
afnemen en de kwaliteit van het dagelijks leven en de veer-
kracht toeneemt. Bovendien hebben patiënten sneller toe-
gang tot zorg: 40 % van de patiënten komen voor het eerst
in contact met de zorg via deze overeenkomst, en de medi-
ane tijd die nodig is om psychologische zorg te zoeken is
vier jaar (ten opzichte van het gemiddelde van 10 à 15 jaar
in België). Ten slotte lijkt het dat de bevolkingsgroepen in
kwetsbare en precaire socio-economische of socio-demo-
grafische posities effectief bereikt worden en dat de inno-
vatieve praktijken hun toegang tot de zorg bevorderen.

Au niveau des patients et de la communauté, l'étude
montre qu'après une moyenne de six séances: les symp-
tômes psychologiques diminuent et la qualité de vie quoti-
dienne et la résilience augmentent. Par ailleurs, les patients
accèdent plus vite aux soins: 40 % des patients entrent pour
la première fois dans le système de soins par le biais de
cette convention, et le délai médian de recours aux soins
psychologiques est de quatre ans (contre une moyenne de
10 à 15 ans en Belgique). Enfin, il apparait que les popula-
tions dans des positions socio-économiques ou sociodémo-
graphiques vulnérables et précaires sont effectivement
touchées, et que les pratiques innovantes favorisent leur
accès aux soins.

Op het niveau van de geconventioneerde klinisch psy-
chologen/orthopedagogen toont het onderzoek dat de filo-
sofie en het systeem van de overeenkomst steeds meer
gevolgd wordt.

Au niveau du psychologue/orthopédagogue clinicien
conventionnés, l'étude montre une adhésion croissante à la
philosophie et au système de la convention des soins de
première ligne.

Over het algemeen bleek dat voor de geconventioneerde
psychologische zorg in de eerste lijn, verstrekt via de over-
eenkomst, de klinische validiteit bewezen is en er een posi-
tief effect is op het verminderen van absenteïsme en
presenteïsme.

Dans l'ensemble, il a été constaté que la validité clinique
des soins psychologiques conventionnels dispensés dans le
cadre des soins primaires par le biais de la convention est
prouvée et qu'ils ont un effet positif sur la réduction de
l'absentéisme et du présentéisme.

Op basis van de aanbevelingen van de wetenschappelijke
evaluatiestudie van de overeenkomst (EPCAP 1.0 en
EPCAP 2.0) en de feedback van op het veld en van de part-
ners, waaronder de patiënten- en familieorganisaties, werd
de overeenkomst vernieuwd voor de periode 2024-2026.

Sur base des recommandations de l'étude scientifique
d'évaluation de la convention (EPCAP 1.0 et EPCAP 2.0)
et de retours du terrain et de partenaires comprenant des
associations de patients et de familles, la convention a été
réadaptée pour la période 2024-2026.
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De samenwerking met andere eerstelijns actoren wordt
versterkt, voornamelijk via de ondersteunende opdrachten,
artikel 8 van de RIZIV-conventie, die de competenties rond
psychologische zorg van actoren, zoals leerkrachten, huis-
artsen, enz. versterken. In 2025 worden specifieke stappen
gezet met Domus Medica en SSMG voor het ontwikkelen
van een samenwerking en uitwisseling met de huisartsen.

Ainsi, la collaboration avec les autres acteurs de la pre-
mière ligne est renforcée, principalement au moyen des
missions de soutien, l'article 8 de la Convention INAMI,
qui renforcent les compétences en matière de soins psycho-
logiques d'acteurs comme les enseignants, les médecins
généralistes, etc. En 2025, des démarches spécifiques
seront entamées avec Domus Medica et la SSMG pour
développer la collaboration et les échanges avec les méde-
cins généralistes.

Het outreachend werken, op plaatsen waar kwetsbare
personen samenkomen, wordt specifiek gestimuleerd bin-
nen de functie van gemeenschapsgerichte interventies. Het
gaat onder meer over laagdrempelige psycho-educatieve
groepinterventies die de kennis van het mentaal welzijn en
de veerkracht voor deze groepen versterken.

Le travail de proximité, dans des lieux où se rassemblent
des personnes vulnérables est aussi encouragé spécifique-
ment au sein de la fonction des interventions communau-
taires. Il s'agit, entre autres, d'interventions de groupe
psychoéducatives et à bas seuil, qui renforcent la connais-
sance du bien-être mental et la résilience de ces groupes.

Deze innovatieve aanpak vraagt echter ook een aanpas-
sing aan de traditionele zelfstandige praktijkvoering en een
cultuurverandering bij de klinisch psychologen en orthope-
dagogen en de eerste lijnsactoren. Zij worden ondersteund
door vormingsprogramma's aangeboden door de FOD
Volksgezondheid

Cette approche innovante nécessite cependant aussi une
adaptation de la pratique traditionnelle indépendante et un
changement de culture pour les psychologues et orthopéda-
gogues et les acteurs de la première ligne. Ils sont soutenus
par des programmes de formation mis à disposition par le
SPF Santé publique.

DO 2024202501257
Vraag nr. 166 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 24 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501257
Question n° 166 de Madame la députée Julie Taton du

24 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Belgische deelname aan het EDIC 1+Million Genomes. La participation belge à l'EDIC 1+Million Genomes.
Op uw voorstel heeft de Ministerraad op 21 juni 2024

ingestemd met de Belgische deelname aan het European
Digital Infrastructure Consortium (EDIC) voor een Geno-
mic Data Infrastructure (GDI), onder meer in de context
van het inititief 1+ Million Genomes (1+MG), teneinde de
digitale infrastructuur voor de ondersteuning van de volks-
gezondheid binnen de Europese Unie te versterken.

Sur votre proposition, le Conseil des ministres a marqué
son accord, le 21 juin 2024, sur la participation belge à
l'European Digital Infrastructure Consortium (EDIC) pour
un Genomic Data Infrastructure (GDI) entre autre pour 1+
Million Genomes (1+MG), afin de renforcer l'infrastruc-
ture numérique soutenant la Santé publique au sein de
l'Union européenne.

Het 1+MG-initiatief van de Europese Commissie heeft
tot doel een beveiligde toegang tot de genomica en de bij-
behorende klinische gegevens in heel Europa mogelijk te
maken met het oog gericht op een betere zorgverstrekking
en diepgravender onderzoek ter bevordering van een
gepersonaliseerde gezondheidszorg en van het gezond-
heidsbeleid. Het coördineren van een veilige toegang tot de
1+MG-gegevens met inachtneming van de Algemene Ver-
ordening Gegevensbescherming is daarbij van cruciaal
belang.

L'initiative 1+MG de la Commission européenne vise à
permettre un accès sécurisé à la génomique et aux données
cliniques associées dans toute l'Europe afin d'améliorer les
soins et d'approfondir la recherche pour promouvoir les
soins de santé personnalisés et la politique de santé. La
coordination de l'accès sécurisé aux données de 1+MG,
conformément au règlement général sur la protection des
données, est cruciale à cet égard.
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Vijfentwintig EU-landen (waaronder België), het Ver-
enigd Koninkrijk en Noorwegen hebben daartoe een geza-
menlijke verklaring ondertekend, die de
grensoverschrijdende toegang tot genomische informatie
van hun bevolking mogelijk moet maken. De onderteke-
nende lidstaten verbinden zich ertoe samen te werken op
het gebied van de beveiligde en geautoriseerde toegang tot
nationale en regionale databanken met genetische en
andere gezondheidsgerelateerde gegevens.

Vingt-cinq pays de l'Union européenne (dont la Bel-
gique), le Royaume-Uni et la Norvège ont signé une décla-
ration commune à cette fin, qui devrait permettre un accès
transfrontalier aux informations génomiques de leurs
populations. Les États membres signataires s'engagent à
coopérer pour assurer un accès sécurisé et autorisé aux
banques nationales et régionales de données génétiques et
d'autres données relatives à la santé.

Voorts werd er beslist om een EDIC voor een GDI op te
richten. Dat zal een centrale rol spelen in het faciliëren van
de introductie van de genomica en de implementatie van de
Europese genomischedata-infrastructuur, niet alleen in het
onderzoek, maar ook in de context van de gezondheidszorg
en het volksgezondheidsbeleid. Het EDIC GDI zal ook van
essentieel belang zijn om het vertrouwen van het publiek in
de genomica te waarborgen en een brede toepassing door
beroepsbeoefenaars in de gezondheidszorg mogelijk te
maken middels, onder andere, een verbetering van de digi-
tale vaardigheden en van de ondersteunende datadiensten.

Il a ensuite été décidé de créer un EDIC pour un GDI,
lequel jouera un rôle central pour faciliter l'adoption de la
génomique et la mise en oeuvre de l'infrastructure euro-
péenne de données génomiques, non seulement pour la
recherche, mais aussi dans le contexte des soins de santé et
de la politique de santé publique. L'EDIC GDI sera par ail-
leurs essentiel pour garantir la confiance du public envers
la génomique et permettre une adoption généralisée par les
professionnels de la santé, notamment en améliorant les
compétences numériques et les services de données de sup-
port.

Tot slot zal het EDIC ook betrokken zijn bij de imple-
mentatie van datagerelateerde richtlijnen, die een veilig
kader voor het 1+MG-initiatief moeten vormen.

Enfin, l'EDIC devrait participer à la mise en oeuvre des
lignes directrices relatives aux données qui constituent un
cadre sûr pour 1+MG.

In die context heeft de Ministerraad met inachtneming
van de met de Europese partners overeengekomen voor-
waarden groen licht gegeven voor de initiële financiële
deelname van België aan het EDIC GDI voor het 1+ M-ini-
tiatief voor 2025.

Dans cette optique, le Conseil des ministres a donné son
accord à la participation financière initiale de la Belgique à
l'EDIC GDI pour 1+MG pour 2025, conformément aux
conditions convenues avec les partenaires européens.

1. Hoe is de totstandkoming van het EDIC verlopen? Is
die operatie in overeenstemming met de nationale gezond-
heidszorgdoelstellingen?

1. Comment s'est déroulée la mise en oeuvre de l'EDIC?
Est-elle bien conforme aux objectifs nationaux de soins de
santé?

2. Hoeveel kost de Belgische deelname aan het EDIC in
2025? Wat is het kostenplaatje voor de daaropvolgende
jaren?

2. Quel est le coût pour la Belgique de sa participation à
l'EDIC en 2025? Quid des années suivantes?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
31 januari 2025, op de vraag nr. 166 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Taton van 24 december
2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 31 janvier 2025, à la question n° 166
de Madame la députée Julie Taton du 24 décembre
2024 (Fr.):

1. De implementatie van het European Digital Infra-
structure Consortium (EDIC)-Genomic Data Infrastruc-
ture (GDI) is momenteel nog volop aan de gang. Er liggen
nog grote uitdagingen in het verschiet, aangezien de hui-
dige wettelijke kaders, zoals de European Health Data
Space, verder versterkt moeten worden om de doelstellin-
gen van het EDIC-GDI volledig te kunnen ondersteunen.
Toch blijft de oprichting van een EDIC-GDI de aanpak
waar de betrokken partijen de voorkeur aan geven. Alle
lidstaten, inclusief België, blijven mogelijke oplossingen
onderzoeken in samenwerking met de Europese Commis-
sie.

1. La mise en oeuvre de l'European Digital Infrastructure
Consortium (EDIC)-Genomic Data Infrastructure (GDI)
est actuellement toujours en cours. D'importants défis
doivent être relevés étant donné que les cadres juridiques
actuels, tels que l'European Health Data Space, doivent
encore être renforcés pour soutenir pleinement les objectifs
de l'EDIC-GDI. La création d'un EDIC-GDI reste néan-
moins l'approche privilégiée par les parties prenantes.
L'ensemble des États membres dont la Belgique continuent
d'explorer des solutions potentielles en collaboration avec
la Commission européenne.

Het EDIC heeft als doel de toegang, het delen en het
gebruik van genomische gegevens in de lidstaten van de
Europese Unie te vergemakkelijken. Door op grote schaal
genomische bronnen te bundelen, zal het EDIC het onder-
zoek naar zeldzame ziekten, kanker, psychische stoornis-
sen en andere complexe pathologieën kunnen versnellen.
Het EDIC zal ook een revolutie teweegbrengen in de
gezondheidszorg door deze meer gepersonaliseerd en doel-
gericht te maken en tegelijkertijd het volksgezondheidsbe-
leid te optimaliseren. Artsen zullen deze gegevens kunnen
gebruiken om genetische aanleg beter te begrijpen en
gezondheidszorg op maat van elke patiënt te ontwikkelen.
Het EDIC-GDI zal de toepassing van kunstmatige intelli-
gentie mogelijk maken voor alle analyses, zoals genoom-
wijde associatiestudies, biomarkeridentificatie en het
ontdekken van geneesmiddelen.

L'EDIC vise à faciliter l'accès, le partage et l'utilisation
des données génomiques à travers les pays membres de
l'Union européenne. En mettant en commun des ressources
génomiques à grande échelle, l'EDIC va permettre d'accé-
lérer la recherche sur les maladies rares, les cancers, les
troubles mentaux et d'autres pathologies complexes.
L'EDIC permettra également de révolutionner les soins de
santé en les rendant plus personnalisés et ciblés, tout en
optimisant les politiques de santé publique. En effet, les
cliniciens pourront utiliser ces données pour mieux com-
prendre les prédispositions génétiques et développer des
soins de santé adaptés à chaque patient. L'EDIC-GDI per-
mettra l'application de l'intelligence artificielle pour toutes
les analyses comme les associations gène-maladie, l'identi-
fication de biomarqueurs et la découverte de médicaments.

Het EDIC-GDI biedt daarom niet alleen directe besparin-
gen voor België (betere samenwerking en minder dubbel
werk bij het verzamelen, analyseren en opslaan van geno-
mische gegevens), maar ook financiële voordelen op lange
termijn door versneld onderzoek en effectiever ziektebe-
heer. Door een robuuste infrastructuur voor gezondheid,
onderzoek en innovatie te bieden, zal het EDIC-GDI ook
duurzame investeringen op het gebied van genomica sti-
muleren.

L'EDIC-GDI offre donc non seulement des économies
directes à la Belgique (meilleure collaboration et réduction
de la duplication des efforts en matière de collecte, analyse
et stockage des données génomiques), mais aussi des gains
financiers à long terme grâce à une recherche accélérée et
une gestion plus efficace des maladies. En fournissant une
infrastructure robuste pour la santé, la recherche et l'inno-
vation, l'EDIC-GDI favorisera également des investisse-
ments durables dans le domaine de la génomique.
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2. Momenteel wordt in totaal 15.000 euro per jaar geïn-
vesteerd om de Belgische deelname aan de oprichting van
het EDIC-GDI te ondersteunen. Uiteindelijk zou het volle-
dig operationeel maken van deze infrastructuur aanzien-
lijke investeringen kunnen vergen, een inspanning die het
enorme potentieel voor economische, wetenschappelijke
en sociale spin-offs van het EDIC-GDI weerspiegelt. Daar-
naast vervullen Europese initiatieven die al in Vlaanderen
en Wallonië lopen een trekkersrol op dit gebied. Deze regi-
onale projecten tonen het engagement en de vastberaden-
heid van België om in de voorhoede te staan van de
genomische innovatie in Europa.

2. Actuellement, un montant total de 15.000 euros par an
est investi pour soutenir la participation de la Belgique à la
mise en place de l'EDIC-GDI. À terme, la mise en opéra-
tion complète de cette infrastructure pourrait nécessiter un
investissement considérable, un effort qui reflète l'énorme
potentiel de retombées économiques, scientifiques et
sociales de l'EDIC-GDI. Par ailleurs, des initiatives euro-
péennes déjà en cours en Flandre et en Wallonie jouent un
rôle moteur dans ce domaine. Ces projets régionaux
témoignent de l'engagement de la Belgique et de sa volonté
d'être à l'avant-garde de l'innovation génomique en Europe.

DO 2024202501285
Vraag nr. 174 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 30 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501285
Question n° 174 de Madame la députée Julie Taton du

30 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

BE-RELIEVE-programma voor de wederopbouw van Oek-
raïne.

Programme BE-RELIEVE de reconstruction de l'Ukraine.

In november 2024 heeft de Ministerraad op uw voorstel
zijn zegel gehecht aan de definitieve versie van het BE-
RELIEVE-programma in het kader van het Belgische pro-
ject voor de wederopbouw van Oekraïne. Op 17 mei werd
een eerste versie goedgekeurd, waarin voorzien was in een
opstartfase van juli 2024 tot eind 2024 om de ergste noden
te lenigen.

En novembre 2024, sur votre proposition, le Conseil des
ministres a marqué son accord sur la version finale du pro-
gramme BE-RELIEVE dans le cadre du projet belge de
reconstruction de l'Ukraine. Le 17 mai, une première ver-
sion avait été approuvée, prévoyant une phase de démar-
rage de juillet 2024 à fin 2024 pour affronter les plus
grandes urgences.

Het huidige voorstel is een verder uitgewerkt programma
voor de eigenlijke uitvoeringsfase in de periode 2025-
2028, die aanvangt op 1 januari 2025 en uitgevoerd zal
worden onder leiding van Enabel, het ontwikkelingsagent-
schap van de Belgische regering.

La proposition actuelle consiste en une version plus
détaillée du programme pour la phase de mise en oeuvre
proprement dite, qui couvre la période 2025-2028 et débu-
tera le 1er janvier 2025. Le programme sera chapeauté par
Enabel, l'agence de développement du gouvernement fédé-
ral belge.

De algemene doelstelling van het programma ter waarde
van 150 miljoen euro is het bijdragen aan de duurzame
wederopbouw en het herstel van Oekraïne, en de toetreding
van het land tot de Europese Unie. Het omvat de volgende
grote domeinen:

L'objectif général du programme de 150 millions d'euros
est de contribuer à la reconstruction durable et à la relance
de l'Ukraine, ainsi qu'à son adhésion à l'Union européenne.
Voici les principaux domaines ciblés:

- energie en circulair bouwen; - énergie et construction circulaire;
- gezondheid en sociale bescherming; - santé et protection sociale;
- onderwijs, ontwikkeling van vaardigheden en tewerk-

stelling.
- enseignement, développement des compétences et

emploi.
Er zal in de eerste plaats gefocust worden op de regio's

Chernihiv en Kiev, maar er zal ook op het nationale niveau
gewerkt worden, volgens de noden van Oekraïne.

L'accent sera dans un premier temps mis sur les régions
de Tchernihiv et de Kiev, mais des travaux seront égale-
ment menés au niveau national, en fonction des besoins de
l'Ukraine.
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1. Welke voorlopige balans maakt u op van de opstartfase
van BE-RELIEVE?

1. Quel premier bilan dressez-vous de la phase de démar-
rage de BE-RELIEVE?

2. In welke mate wordt de uitvoering van het programma
door Enabel verstoord door de Russische bombardemen-
ten? Graag de stand van zaken op 1 januari 2025.

2. À quel point les bombardements russes perturbent-ils
la mise en oeuvre du programme, par Enabel, ce
1er janvier?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
31 januari 2025, op de vraag nr. 174 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Taton van 30 december
2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 31 janvier 2025, à la question n° 174
de Madame la députée Julie Taton du 30 décembre
2024 (Fr.):

Aangezien de uitvoeringsovereenkomst voor het BE-
Relieve programma met Enabel pas op 27 mei 2024 werd
ondertekend, moet rekening worden gehouden met een
zeer korte identificatie- en opstartperiode tot nu. Eind
december 2024 werd het volledig uitgewerkte voorstel
voor het BE-Relieve programma 2025-2028 goedgekeurd
door de Ministerraad. Dit voorstel werd door Enabel uitge-
werkt in nauw overleg met alle betrokken Oekraïense part-
ners, onze ambassade in Kyiv en onze administratie in
Brussel. De nodige ingebouwde flexibiliteit van het pro-
gramma en de Team Belgium-aanpak stelden ons in staat
om, ondanks de korte tijd die beschikbaar was, doelgericht
van start te gaan.

Étant donné que l'accord de mise en oeuvre du pro-
gramme BE-Relieve avec Enabel n'a été signé que le
27 mai 2024, il convient de tenir compte d'une période
d'identification et de lancement très courte jusqu'à présent.
Fin décembre 2024, la proposition détaillée pour le pro-
gramme BE-Relieve 2025-2028 a été approuvée par le
Conseil des ministres. Cette proposition a été élaborée par
Enabel en étroite collaboration avec tous les partenaires
ukrainiens concernés, notre ambassade à Kyïv et notre
administration à Bruxelles. La flexibilité nécessaire inté-
grée au programme et l'approche Team Belgium a permis
de démarrer de manière ciblée, malgré le court laps de
temps.

Op korte termijn heeft Enabel een landenkantoor in Kyiv
geopend en formeel geregistreerd. De kantoren in Kyiv
werden op 1 augustus geopend en lokaal personeel werd
ondertussen aangeworven. De eerste aanbestedingen wer-
den uitgeschreven om te voorzien in de acute noden aan
verwarming en elektriciteit van openbare gebouwen in de
winterperiode. Zo zullen 400 sites, voornamelijk in de
regio's Kyiv en Tsjernihiv, worden uitgerust met generato-
ren, maar ook in de regio's Dnjepropetrovsk, Charkiv,
Soemy, Odessa en Zaporizja. Daarnaast werden er aanbe-
stedingen gelanceerd voor verwarmingssystemen: vier
daarvan zijn bestemd voor plattelandsziekenhuizen, 39
mobiele verwarmingssystemen kunnen door regionale
overheden flexibel worden ingezet in stedelijke zieken-
huisfaciliteiten. Deze verschillende investeringen dekken
2,8 % van de door Rusland vernietigde energieproductieca-
paciteit van het land. Tenslotte werden ook aanbestedingen
uitgeschreven voor de bouw van drie anti-stralingschuil-
kelders in drie scholen in de regio Kyiv.

En peu de temps, Enabel a ouvert et officiellement enre-
gistré un bureau national à Kyïv, ouvert le 1er août, et
recruté du personnel local. Les premiers appels d'offres ont
été lancés pour répondre aux besoins aigus en chauffage et
en électricité des bâtiments publics pendant la période
hivernale. Ainsi, 400 sites, principalement dans les régions
de Kyïv et de Tchernihiv, seront équipés de générateurs,
mais aussi dans les régions de Dnipropetrovsk, Kharkiv,
Soumy, Odessa et Zaporizhya. En outre, des appels d'offres
ont été lancés pour des systèmes de chauffage: quatre
d'entre eux sont destinés aux hôpitaux ruraux, 39 systèmes
de chauffage mobiles pourront être déployés de manière
flexible par les autorités régionales dans les installations
hospitalières urbaines. Ces différents investissements
couvrent 2,8 % de la capacité de production d'énergie du
pays détruite par la Russie. Enfin, des appels d'offres ont
également été lancés pour la construction de trois refuges
anti-radiation dans trois écoles de la région de Kyïv.
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De oorlog heeft uiteraard een impact op zowel de activi-
teiten (bouw van schuilplaatsen, mobiele verwarmingssys-
temen, generatoren) als op het investeringsklimaat voor
wederopbouw op de lange termijn. Periodes van verhoogde
aanvallen vertragen en beperken de werkzaamheden op het
terrein, evenals de bewegingsvrijheid van onze medewer-
kers ter plaatse. We moeten er ook rekening mee houden
dat elke investering getroffen kan worden door een Russi-
sche aanval.

La guerre affecte évidemment les opérations (construc-
tion de refuges, installations de chauffage mobiles et de
générateurs) et le climat d'investissement pour la recons-
truction à long terme. Les périodes de recrudescence des
attaques ralentissent et limitent les opérations sur le terrain,
ainsi que la liberté de mouvement de notre personnel sur
place. Il convient par ailleurs de garder à l'esprit que tout
investissement est susceptible d'être frappé par une attaque
russe.

De oorlog en de daaruit voortvloeiende onstabiele con-
text vereisen een flexibele programma aanpak waarbij
acties en interventiegebieden in overleg kunnen worden
aangepast en bijgestuurd, op basis van de evoluties op het
terrein. De Russische bombardementen zijn in belangrijke
mate gericht op de vernietiging van de Oekraïense energie-
infrastructuur. De aanhoudende aanvallen hebben Oekraïne
er dan ook toe aangezet om over te schakelen op een meer
gedecentraliseerd - en dus minder kwetsbaar - energiesys-
teem. Dankzij de mogelijke flexibiliteit in het programma
heeft het programma in overleg met Oekraïense partners en
de betrokken administratie, ruimte gemaakt voor de leve-
ring van gedecentraliseerde energiesystemen en noodver-
warmingssystemen voor overwintering, zoals eerder
gezegd.

La guerre et le contexte instable qui en résulte nécessitent
une approche programmatique flexible dans laquelle les
actions et les domaines d'intervention peuvent être adaptés
et ajustés d'un commun accord, en fonction de l'évolution
de la situation sur le terrain. Les bombardements russes ont
largement visé à détruire l'infrastructure énergétique de
l'Ukraine, incitant le pays à passer à un système énergé-
tique plus décentralisé et donc moins vulnérable. Grâce à la
flexibilité dont il dispose, en consultation avec les parte-
naires ukrainiens et l'administration compétente, le pro-
gramme a permis la fourniture de systèmes énergétiques
décentralisés et de systèmes de chauffage d'urgence pour
l'hiver, comme mentionné précédemment.

DO 2024202501341
Vraag nr. 179 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 07 januari 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501341
Question n° 179 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 07 janvier 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Tatoeëren onder anesthesie. - Legale en medische aspec-
ten.

Les aspects légaux et médicaux du tatouage sous anesthé-
sie.

Het gebruik van anesthesie tijdens niet-medische proce-
dures zoals tatoeages lijkt in België een grijs gebied te zijn.
Volgens de wetgeving mag anesthesie alleen worden toege-
diend door een erkende medische professional, maar er zijn
geen expliciete regels over de toepassing ervan bij cosme-
tische of artistieke ingrepen zoals tatoeages. Dit roept ver-
schillende vragen op over de wettelijke en ethische basis
van deze praktijk.

L'utilisation de l'anesthésie dans le cas de procédures non
médicales, telles que les tatouages, semble relever d'une
zone grise en Belgique. Selon la législation, l'anesthésie ne
peut être administrée que par un professionnel de la méde-
cine reconnu, mais aucune règle explicite ne s'applique aux
interventions cosmétiques ou artistiques, telles que les
tatouages. Cela suscite différentes questions quant à la base
légale et éthique de cette pratique.

1. a) Is het in België legaal om iemand onder anesthesie
te tatoeëren, mits deze anesthesie wordt toegediend door
een erkende medische professional? Indien ja, zijn er spe-
cifieke voorwaarden waaraan moet worden voldaan om
dergelijke procedures toe te staan?

1. a) Est-il légal en Belgique de tatouer une personne
sous anesthésie si cette anesthésie est administrée par un
professionnel de la médecine reconnu? Dans l'affirmative,
des conditions spécifiques doivent-elles être respectées
pour permettre ces procédures?
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b) Is er een onderscheid in wetgeving tussen lokale anes-
thesie en volledige narcose in dit verband?

b) La législation établit-elle, à cet égard, une distinction
entre une anesthésie locale et une anesthésie générale?

2. a) Welke regels gelden voor artsen of anesthesisten die
medewerking verlenen aan een tatoeage onder anesthesie?

2. a) Quelles règles s'appliquent aux médecins ou anes-
thésistes qui apportent leur concours à un tatouage sous
anesthésie?

b) Hoe wordt de proportionaliteit beoordeeld tussen de
medische risico's van anesthesie en de niet-medische aard
van de ingreep?

b) Comment la proportionnalité entre les risques médi-
caux de l'anesthésie et la nature non médicale de l'interven-
tion est-elle évaluée?

c) Bestaan er richtlijnen om te vermijden dat anesthesie
wordt misbruikt voor puur cosmetische doeleinden?

c) Existe-t-il des directives permettant d'éviter que l'anes-
thésie ne soit utilisée de façon abusive à des fins purement
cosmétiques?

3. a) Hoe controleert men of dergelijke praktijken vol-
doen aan de Belgische wetgeving op medische handelin-
gen en hygiënische normen?

3. a) De quelle manière contrôle-t-on si ces pratiques res-
pectent la législation belge relative aux actes médicaux et
aux normes d'hygiène?

b) Zijn er sancties voorzien voor medische professionals
of tatoeëerders die zich niet aan de wet houden in dit
kader?

b) Des sanctions sont-elles prévues pour les profession-
nels de la médecine ou les tatoueurs qui ne respectent pas
la loi dans ce cadre?

4. a) Hoe wordt het gebruik van anesthesie voor niet-
essentiële procedures beoordeeld binnen de medische
beroepsgroep?

4. a) Comment l'utilisation de l'anesthésie pour des pro-
cédures non essentielles est-elle évaluée au sein du corps
médical?

b) Overweegt u om specifieke wetgeving of richtlijnen te
ontwikkelen om duidelijkheid te scheppen over dergelijke
situaties?

b) Envisagez-vous d'élaborer une législation ou des
directives spécifiques en vue de clarifier ce type de situa-
tions?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
30 januari 2025, op de vraag nr. 179 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 07 januari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 30 janvier 2025, à la question n° 179
de Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
07 janvier 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202501354
Vraag nr. 182 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 08 januari 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501354
Question n° 182 de Madame la députée Nawal Farih du

08 janvier 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Eetstoornissen bij jongeren. Troubles de l'alimentation chez les jeunes.
Het aantal eetstoornissen zoals anorexia of boulimie bij

jonge vrouwen en meisjes is sinds de coronacrisis sterk
gestegen. Uit cijfers van Sciensano in 2024 bleek dat er
symptomen van een eetstoornis voorkwamen bij 13 % van
de Belgische bevolking tussen 10 en 64 jaar. Bij de 10- tot
17-jarigen was dat 18 % van de meisjes, vergeleken met 7
% bij de jongens. In Vlaanderen is het percentage eetstoor-
nissymptomen met 5 % gestegen bij 10- tot 17-jarigen, van
4 % in 2014-2015 naar 9 % in 2022-2023.

Le nombre de troubles de l'alimentation tels que l'ano-
rexie ou la boulimie a beaucoup augmenté chez les jeunes
femmes et les filles depuis la crise du COVID-19. D'après
les chiffres publiés par Sciensano, 13 % de la population
belge âgée de 10 à 64 ans présentent des symptômes de
troubles du comportement alimentaire. Parmi les jeunes
âgés de 10 à 17 ans, cela concerne 18 % des filles, contre 7
% des garçons. En Flandre, la proportion de personnes pré-
sentant des symptômes de troubles de l'alimentation a aug-
menté de 5 % chez les jeunes de 10 à 17 ans, passant de 4
% en 2014-2015 à 9 % en 2022-2023.

Door de sterke stijging tijdens en na de coronacrisis was
er sprake van een tekort aan bedden voor patiënten die
kampen met een eetstoornis of psychiatrische hulp nodig
hebben. Het gevolg: wachtlijsten die tot vier keer langer
waren dan in het pre-coronatijdperk.

En raison de la forte augmentation observée pendant et
après la crise du COVID-19, il a été question d'une pénurie
de lits pour les patients souffrant de troubles de l'alimenta-
tion ou ayant besoin d'une aide psychiatrique. Résultat: les
listes d'attente ont été jusqu'à quatre fois plus longues
qu'avant la pandémie de COVID-19.

Eetstoornissen hangen samen met een zware ziektelast,
hebben een sterke impact op alle levensdomeinen en gaan
gepaard met een suïciderisico. Eén derde van de overlij-
dens bij eetstoornissen is te wijten aan zelfmoord. Tegelij-
kertijd kan je vaststellen dat het zorgaanbod voor jongeren
met een eetstoornis sterk verschilt van plaats tot plaats en
dat opgestarte behandelingen soms worden onderbroken
omdat specifieke vervolgzorg niet of nauwelijks beschik-
baar is nabij de leef- en leeromgeving van jongeren.

Les troubles de l'alimentation sont associés à une lourde
charge de morbidité, ont un impact important sur tous les
domaines de la vie et s'accompagnent d'un risque de sui-
cide. Un tiers des décès liés aux troubles de l'alimentation
sont dus à des suicides. Parallèlement, on constate que les
soins proposés aux jeunes souffrant de troubles de l'ali-
mentation varient beaucoup d'un endroit à l'autre et que les
trajets de soins entamés sont parfois interrompus parce que
les soins de suivi spécifiques ne sont pas ou peu dispo-
nibles à proximité de l'environnement de vie et d'apprentis-
sage des jeunes.
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De Interministeriële Conferentie Volksgezondheid heeft
op 14 december 2022 haar akkoord verleend voor het ont-
wikkelen van een transversaal zorgmodel eetstoornissen
als voorbeeld voor geïntegreerde zorg. Daarin wordt duide-
lijk gesteld dat er in België nood is aan een populatie-geo-
riënteerde zorgorganisatie. Dergelijke zorgorganisatie leidt
tot meer gezondheidswinst, meer welbevinden, minder lij-
den en minder maatschappelijke kosten. Om deze doelstel-
ling te realiseren voor kinderen en jongeren met
eetstoornissen werd een zorgtraject uitgewerkt. Dit zorg-
traject voor patiënten jonger dan 23 jaar trad op 1 februari
2024 in werking.

La Conférence interministérielle Santé publique du
14 décembre 2022 a donné son accord pour développer un
modèle transversal de soins pour les troubles de l'alimenta-
tion comme exemple de modèle de soins intégrés. On y sti-
pule clairement que la Belgique a besoin d'une
organisation des soins axée sur la population. Une telle
organisation des soins permet d'améliorer la santé,
d'accroître le bien-être, de réduire les souffrances et de
diminuer les coûts sociaux. Pour atteindre cet objectif pour
les enfants et les adolescents souffrant de troubles de l'ali-
mentation, un trajet de soins a été élaboré. Ce trajet de
soins pour les patients de moins de 23 ans est entré en
vigueur le 1er février 2024.

1. Hoeveel kinderen en jongeren worden gemiddeld
opgenomen omwille van een eetstoornis? Graag cijfers
voor de laatste vijf jaar opgesplitst per jaar, per provincie
en per leeftijdscategorie (0-5, 6-10, 11-14, 15-18, 19-22
jaar), in zowel absolute als relatieve cijfers.

1. En moyenne, combien d'enfants et de jeunes sont hos-
pitalisés pour des troubles de l'alimentation? Veuillez four-
nir des chiffres pour les cinq dernières années, ventilés par
année, par province et par tranche d'âge (0-5, 6-10, 11-14,
15-18, 19-22 ans), en termes absolus et relatifs.

2. Hoelang moet een kind of jongere met een eetstoornis
gemiddeld wachten alvorens te kunnen worden behandeld?
Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

2. En moyenne, combien de temps un enfant ou un jeune
souffrant de troubles de l'alimentation doit-il attendre avant
de pouvoir être traité? Veuillez fournir la même ventilation.

3. Voor hoeveel kinderen of jongeren wordt al beroep
gedaan op het zorgtraject dat op 1 februari 2024 in werking
trad? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

3. Pour combien d'enfants ou de jeunes est-il déjà
recouru au trajet de soins entré en vigueur le 1er février
2024? Veuillez fournir la même ventilation.

4. Wordt intussen al verder gewerkt aan het opzetten van
referentiecentra voor eetstoornissen? Welke timing voor-
ziet u hiervoor? Over hoeveel referentiecentra zou het gaan
en met welke geografische spreiding?

4. Entre-temps, les travaux se poursuivent-ils en vue de
la mise en place de centres de référence pour les troubles
de l'alimentation? Quel calendrier prévoyez-vous à cet
effet? De combien de centres de référence s'agirait-il et
quelle serait leur répartition géographique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
30 januari 2025, op de vraag nr. 182 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 08 januari
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 30 janvier 2025, à la question n° 182
de Madame la députée Nawal Farih du 08 janvier 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).



178 QRVA 56 007
02-02-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202501628
Vraag nr. 213 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 23 januari 2025 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501628
Question n° 213 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 23 janvier 2025 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Veertigste verjaardag van de samenwerking tussen België
en Tanzania. (MV 001184C)

Le quarantième anniversaire de la coopération entre la
Belgique et la Tanzanie (QO 001184C).

Dit jaar viert België veertig jaar partnerschap met Tanza-
nia.

La Belgique célèbre cette année les quarante ans de son
partenariat avec la Tanzanie.

Ter gelegenheid hiervan heeft het team van de Belgische
Ontwikkelingssamenwerking onlangs in het kader van een
gezamenlijke missie een bezoek aan Tanzania gebracht.
Het was een gelegenheid om de aandacht te vestigen op de
vele projecten die er in die vier decennia uitgevoerd wer-
den.

À cette occasion, la "Team Coopération belge au Déve-
loppement" s'est rendue récemment sur place dans le cadre
d'une mission conjointe. L'occasion de mettre en lumière
les nombreux projets réalisés durant ces quatre décennies.

Tot die initiatieven behoren het Wezesha Binti-pro-
gramma voor onderwijs aan jonge meisjes, het WaSKiRP
voor de toegang tot drinkwater en de microkredietprojec-
ten voor vrouwelijke ondernemers, die het mogelijk
gemaakt hebben de levensomstandigheden van duizenden
Tanzanianen rechtstreeks te verbeteren.

Parmi ces initiatives, le programme Wezesha Binti pour
l'éducation des jeunes filles, le WaSKiRP pour l'accès à
l'eau potable, ainsi que les projets de microcrédit pour les
femmes entrepreneurs ont permis d'améliorer directement
les conditions de vie de milliers de Tanzaniens.

Afgezien van de indrukwekkende cijfers vinden deze
acties plaats in een complexe context, gekenmerkt door kli-
matologische, demografische en economische uitdagingen.

Au-delà des chiffres impressionnants, ces actions s'ins-
crivent dans un contexte complexe où les défis climatiques,
démographiques et économiques persistent.

1. Hoe evalueert de Belgische regering de globale impact
van deze samenwerking op lange termijn, met name wat
betreft de duurzaamheid van de opgestarte projecten, zoals
het beheer van de waterinfrastructuur door de lokale comi-
tés?

1. Comment le gouvernement belge évalue-t-il l'impact
global de cette coopération sur le long terme, en particulier
en matière de durabilité des projets initiés, comme la ges-
tion des infrastructures hydriques par les comités locaux?

2. In welke mate draagt deze samenwerking bij tot de
verdediging van de Belgische belangen op het internatio-
naal toneel, in het bijzonder op het vlak van economische
partnerschappen en handel, via initiatieven zoals de Global
Gateway?

2. Dans quelle mesure cette coopération contribue-t-elle
à défendre les intérêts belges sur la scène internationale,
notamment en matière de partenariats économiques et de
commerce, via des initiatives comme le Global Gateway?

3. In welke mechanismen werd er voorzien om deze
samenwerking de komende jaren voort te zetten of zelfs te
intensiveren, waarbij erover gewaakt moet worden dat ze
aansluit op de strategische prioriteiten van België en de
reële noden van de Tanzaniaanse bevolking?

3. Quels mécanismes sont prévus pour poursuivre, voire
intensifier, cette coopération dans les années à venir, tout
en veillant à son alignement avec les priorités stratégiques
belges et les besoins réels de la population tanzanienne?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
31 januari 2025, op de vraag nr. 213 van De heer
volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
23 januari 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 31 janvier 2025, à la question n° 213
de Monsieur le député Michel De Maegd du 23 janvier
2025 (Fr.):

Het belangrijkste doel van het samenwerkingspro-
gramma Wezesha Binti/ Empower the Girl Tanzania 2023-
2028 is kwaliteitsonderwijs bieden aan jonge meisjes in de
regio Kigoma. Door het ontwikkelen van vaardigheden en
het bevorderen van ondernemerschap worden hun kansen
op een fatsoenlijke baan vergroot. Dit zal niet alleen bijdra-
gen aan de economische ontwikkeling van de regio op de
lange termijn, maar zal ook het percentage voortijdige
schoolverlaters onder meisjes verminderen.

Le programme de coopération Wezesha Binti/Empower
the Girl Tanzania 2023-2028 vise principalement à fournir
une éducation de qualité aux jeunes filles dans la région de
Kigoma. En développant des compétences et en promou-
vant l'entrepreneuriat, leurs chances d'obtenir un emploi
décent se voient augmentées. Cela contribuera non seule-
ment à long terme au développement économique de cette
région, mais réduira également le taux de décrochage sco-
laire des filles.

Enabel werkt nauw samen met lokale, provinciale en
nationale autoriteiten om de duurzaamheid van de projec-
ten te waarborgen.

Enabel collabore étroitement avec les autorités locales,
provinciales et nationales afin de garantir la durabilité des
mises en oeuvre.

In een ander luik van het samenwerkingsprogramma zul-
len twee projecten uit het programma 2014-2015 op het
gebied van landbouw en waterinfrastructuur, die vrij signi-
ficante resultaten hebben geboekt, geleidelijk worden afge-
sloten, door te werken aan hun duurzaamheid via
beheerscomités, gesteund door de relevante Tanzaniaanse
instellingen.

Dans un autre volet du programme de coopération, deux
projets du programme 2014-2015 sur l'agriculture et sur les
infrastructures hydrauliques, qui ont connu des résultats
assez importants, seront progressivement arrêtés, en
oeuvrant sur leur durabilité par des comités de gestion,
appuyé par les institutions tanzaniennes compétentes.

De strategie van de Europese Global Gateway is gericht
op het ontwikkelen van duurzame en betrouwbare relaties
met onze partners over de hele wereld, ten gunste van de
lokale bevolking en de planeet. Deze strategie omvat vijf
belangrijke partnerschapssectoren: vervoer, digitaal,
onderwijs en onderzoek, gezondheid, energie en klimaat.
Het bilaterale Wezesha Binti-programma valt daarom dui-
delijk onder de onderwijsstrategie.

Concernant la stratégie européenne Global Gateway, elle
vise à développer des relations durables et fiables avec nos
partenaires dans le monde entier au bénéfice des popula-
tions locales et de la planète. Cette stratégie couvre cinq
secteurs clés de partenariat: transport, digital, éducation et
recherche, santé, et énergie et climat. Dès lors, le pro-
gramme bilatérale Wezesha Binti tombe clairement sous la
stratégie de l'éducation.

Projecten die gericht zijn op het verbeteren van de toe-
gang tot drinkwater zijn nauwer verbonden met de gezond-
heidssector. In deze context is de Global Gateway strategie
gericht op het versterken van de capaciteiten van landen
om verschillende ziekten aan te pakken en om de gezond-
heidsrisico's verbonden aan het gebruik van water voor
huishoudelijke en/of industriële doeleinden te verminderen
of zelfs te elimineren. Het maakt het ook mogelijk om de
verspreiding van bepaalde ziekten te voorkomen, in het
belang van iedereen, inclusief België.

Concernant les projets visant à améliorer l'accès à l'eau
potable, ils sont davantage liés au secteur de la santé. La
stratégie Global Gateway vise, dans ce contexte, à renfor-
cer les capacités des pays à faire face à différentes mala-
dies et à réduire, voire éliminer, les risques pour la santé
liés à l'utilisation d'eau à des fins domestiques et/ou indus-
trielles. Cela permet également de traiter de manière pré-
ventive la propagation de certaines maladies, dans l'intérêt
de tous, y compris de la Belgique.
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Wat uw derde vraag betreft: Enabel werkt altijd in over-
leg met partnerlanden en stemt haar programma's af op
nationale en internationale actieplannen. Het huidige pro-
gramma is dan ook afgestemd op de verschillende natio-
nale en sectorale strategieën, waaronder de Tanzania
Development Vision 2025, het Five-Year Development
Plan 2021-2026, enz. Bovendien wordt elk nieuw samen-
werkingsprogramma opgesteld op basis van een instructie-
brief van de minister voor Ontwikkelingssamenwerking.
Dit zorgt ervoor dat de Belgische prioriteiten gerespecteerd
worden bij de implementatie van een nieuw samenwer-
kingsprogramma.

En ce qui concerne votre troisième question: Enabel tra-
vaille toujours en consultation avec les pays partenaires et
aligne ses programmes sur les plans d'action nationaux et
internationaux. Le programme en cours s'aligne donc sur
les différentes stratégies nationales et sectorielles, dont
notamment la Tanzania Development Vision 2025, le Five-
Year Development Plan 2021-2026, etc. De plus, chaque
nouveau programme de coopération est élaboré sur base
d'une lettre d'instruction rédigée par le ministre de la Coo-
pération au développement. Cela garantit que les priorités
belges sont respectées lors de la mise en oeuvre d'un nou-
veau programme de coopération.

Naast Wezesha Binti is er ook Belgische financiering
voor het Teach2Empower Project, dat het Global Gateway
Flagship Regional Teachers Initiative for Africa onder-
steunt. Dit Belgische initiatief wordt gerealiseerd door
ENABEL, APEFE en VVOB en loopt parallel met het
Regional Teachers Initiative for Africa, dat tot doel heeft
15 miljoen leerkrachten op te leiden in Sub-Saharaans
Afrika. De doelstellingen van Teach2Empower omvatten
het verbeteren van digitale vaardigheden, het bevorderen
van gendertransformatief onderwijs en het verbeteren van
de kennis van studenten in Tanzania en Oeganda.

Parallèlement à Wezesha Binti, il y a également le finan-
cement belge du Teach2Empower Project, qui soutient le
Global Gateway Flagship Regional Teachers Initiative for
Africa. Cette intervention belge est mise en oeuvre par
ENABEL, APEFE et VVOB et se déroule en parallèle avec
le Regional Teachers Initiative for Africa, qui vise à former
15 millions d'enseignants en Afrique subsaharienne. Les
objectifs de Teach2Empower incluent l'amélioration des
compétences numériques, la promotion de l'éducation
transformative en matière de genre et l'amélioration des
connaissances des étudiants en Tanzanie et en Ouganda.

Tot slot werd Enabel benaderd door de delegatie van de
Europese Unie (EU) voor het formuleren en implemente-
ren van een EU-programma om de handel en het transport
in de strategische Oost-Afrikaanse corridor te vergemakke-
lijken, in het kader van de Global Gateway.

Finalement, Enabel a été contacté par la Délégation de
l'Union européenne (UE), pour la formulation et l'exécu-
tion d'un programme UE visant à faciliter le commerce et
le transport dans le corridor stratégique d'Afrique de l'Est,
dans le cadre du Global Gateway.
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Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

Vice-première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

DO 2024202500787
Vraag nr. 36 van De heer volksvertegenwoordiger

Jeroen Soete van 06 januari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

DO 2024202500787
Question n° 36 de Monsieur le député Jeroen Soete du

06 janvier 2025 (N.) à la vice-première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

Sociaal internetaanbod. Offre internet sociale.
Op 1 maart 2024 trad een nieuw systeem van sociaal

tarief voor telecommunicatie in werking, met als naam
"sociaal internetaanbod".

Le 1er mars 2024, un nouveau système de tarif social
pour les télécommunications, appelé "offre internet
sociale", est entré en vigueur.

Iemand die reeds rechthebbende was onder het oude
regime, heeft de keuze om al dan niet over te schakelen. De
beide systemen, met elk andere voorwaarden en modalitei-
ten, blijven dus naast mekaar bestaan.

Les personnes qui bénéficiaient déjà de l'ancien régime
ont le choix de changer ou non de système. Les deux
régimes, qui présentent des conditions et des modalités dif-
férentes, coexistent donc.

De toekenning van het sociaal internetaanbod gebeurt via
de FOD Economie.

L'octroi de l'offre internet sociale s'effectue par l'intermé-
diaire du SPF Économie.

1. Hoeveel mensen hebben tot op heden reeds ingetekend
op het sociaal internetaanbod? Graag een verdeling vol-
gens operator, tariefformule en categorie van rechthebben-
den.

1. À ce jour, combien de personnes ont déjà souscrit à
l'offre internet sociale? Pouvez-vous fournir une ventila-
tion par opérateur, par formule tarifaire et par catégorie
d'ayants droit?

2. Hoeveel van deze mensen genoten voordien het oude
sociaal tarief, en zijn dus van het oude systeem naar het
nieuwe systeem overgestapt?

2. Combien de ces personnes bénéficiaient-elles aupara-
vant de l'ancien tarif social et sont dès lors passées de
l'ancien au nouveau système?

3. Hoeveel keer werd de online tool geraadpleegd die de
FOD Economie heeft ontworpen om te controleren of men
in aanmerking komt voor het sociaal internetaanbod?

3. Combien de fois l'outil en ligne conçu par le SPF Éco-
nomie pour vérifier l'éligibilité à l'offre internet sociale a-t-
il été utilisé?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 27 januari 2025, op de
vraag nr. 36 van De heer volksvertegenwoordiger
Jeroen Soete van 06 januari 2025 (N.):

Réponse de la vice-première ministre et ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 27 janvier 2025,
à la question n° 36 de Monsieur le député Jeroen Soete
du 06 janvier 2025 (N.):

Op 1 maart 2024 trad de nieuwe wetgeving met betrek-
king tot het sociaal tarief voor telecommunicatie (het soci-
aal internetaanbod) in werking. Dit is bedoeld om op
termijn het systeem van sociaal tarief voor telecommunica-
tie - dat op heden evenwel nog parallel blijft voortbestaan
naast het sociaal internetaanbod en wordt beheerd door het
Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie
(BIPT) (sociaal tarief oud regime) - te vervangen.

Le 1er mars 2024, une nouvelle législation relative au
tarif social des télécommunications (l'offre internet
sociale) est entrée en vigueur. Elle est destinée à remplacer
à terme le système du tarif social pour les télécommunica-
tions - qui continue toutefois à exister actuellement en
parallèle à l'offre internet sociale et qui est géré par l'Insti-
tut belge des services postaux et des télécommunications
(IBPT) (tarif social ancien régime).
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De volgende drie operatoren zijn verplicht om het sociaal
internetaanbod aan te bieden omdat zij een omzet genere-
ren die hoger ligt dan 50 miljoen euro en een vast internet-
netwerk aanbieden: Telenet (niet in Wallonië), Proximus
en VOO (niet in Vlaanderen).

Les trois opérateurs suivants sont obligés de proposer
l'offre internet sociale car ils génèrent un chiffre d'affaires
supérieur à 50 millions d'euros et dispose d'un réseau inter-
net fixe: Telenet (pas en Wallonie), Proximus et VOO (pas
en Flandre).

Het sociaal internetaanbod voorziet twee tariefformules
(incl. 50 % op de installatiekosten in beide gevallen):

L'offre internet sociale prévoit deux formules de prix (y
compris 50 % sur les frais d'installation dans les deux cas):

- ofwel een maximumprijs van 19 euro per maand voor
internet op een vaste locatie met minimale snelheden van
30 Mbps (download) en 4 Mbps (upload) met minstens 150
GB data;

- soit un prix maximum de 19 euros par mois pour l'inter-
net en position fixe; avec des vitesses minimales de 30
Mbps (download) et 4 Mbps (upload); avec au moins 150
Go de données;

- ofwel een maximumprijs van 40 euro per maand: voor
internet op een vaste locatie met minimale snelheden van
30 Mbps (download) en 4 Mbps (upload) en met minstens
150 GB data en dit in combinatie met minimum één of
meerdere andere diensten (bijv. televisie en/of telefonie en/
of mobiele telefonie, enz.) afhankelijk van de telecomope-
rator. De telecomoperatoren kunnen zelf kiezen welke
dienst(en) ze bijkomend aanbieden in het kader van het
bundelaanbod zolang: voldaan is aan de technische mini-
mumvereisten van de vaste internetverbinding; het maxi-
mumtarief van het aanbod wordt gerespecteerd.

- soit un prix maximum de 40 euros par mois pour l'inter-
net à un emplacement fixe avec des vitesses minimales de
30 Mbps (download) et 4 Mbps (upload) et avec au moins
150 Go de données; en combinaison avec au moins un ou
plusieurs autres services (p. ex., la télévision et/ou la télé-
phonie et/ou la téléphonie mobile, etc.) selon l'opérateur de
télécommunications. Les opérateurs de télécommunica-
tions peuvent choisir le(s) service(s) à offrir en plus dans le
cadre de l'offre groupée pour autant que: les exigences
techniques minimales de la connexion internet fixe soient
respectées; le tarif maximum de l'offre soit respecté.

Op dit moment wordt als aanvullende dienst enkel televi-
sie aangeboden.

Actuellement, seule la télévision est proposée comme
service supplémentaire.

Daarnaast kunnen de internetsnelheden en datavolumes
verschillen per telecomoperator, zolang deze maar voldoen
aan de wettelijke minimumvereisten.

En outre, les vitesses internet et les volumes de données
peuvent varier d'un opérateur de télécommunications à
l'autre, pour autant qu'ils respectent les exigences légales
minimales.

Het is ook mogelijk om extra diensten toe te voegen aan
het sociaal internetaanbod, echter tegen commerciële tarie-
ven.

Il est également possible d'ajouter des services supplé-
mentaires à l'offre internet sociale, mais à des tarifs com-
merciaux.

Per 1 augustus 2024 bedroeg het totaal aantal potentiële
rechthebbenden sociaal internetaanbod 432.615. Met
betrekking tot het aantal afgesloten contracten sedert de
inwerkingtreding van het sociaal internetaanbod, kunnen
wij meegeven dat de FOD Economie per 20 januari 2025
in totaal 20.115 actieve contracten voor sociaal internet-
aanbod heeft geregistreerd.

Au 1er août 2024, le nombre total d'ayants droit poten-
tiels à l'offre internet sociale s'élevait à 432.615. En ce qui
concerne le nombre de contrats conclus depuis l'entrée en
vigueur de l'offre internet sociale, nous pouvons indiquer
qu'au 20 janvier 2025, le SPF Économie a enregistré un
total de 20.115 contrats actifs pour l'offre internet sociale.

De andere gevraagde gegevens kunnen wij evenwel niet
bezorgen:

Cependant, je ne peux pas fournir les autres données
demandées:

a) het meedelen van de uitsplitsing van het aantal afge-
sloten contracten per operator is gevoelige commerciële
informatie;

a) la communication de la répartition du nombre de
contrats conclus par opérateur est une information com-
merciale sensible;

b) uitsplitsing van het aantal afgesloten contracten vol-
gens tariefformule en volgens categorie van rechthebben-
den is niet mogelijk aangezien de FOD Economie deze
gegevens niet registreert omwille van het principe van de
minimale gegevensverwerking in het kader van de
bescherming van de privacy;

b) une répartition du nombre de contrats conclus par for-
mule tarifaire et par catégorie d'ayants droit n'est pas pos-
sible car le SPF Économie n'enregistre pas ces données en
raison du principe de traitement minimal des données dans
le cadre de la protection de la vie privée;
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c) het is niet mogelijk om mee te delen hoeveel mensen
zijn overgestapt van het sociaal tarief oud regime (BIPT)
naar het sociaal internetaanbod (FOD Economie). Het
BIPT beheert de databank van de begunstigden van het
sociaal tarief oud regime en de FOD Economie beheert de
databank van het sociaal internetaanbod. Om na te gaan
hoeveel mensen zijn overgestapt van het oude naar het
nieuwe regime, zouden de twee databanken met elkaar
moeten worden vergeleken. De wettelijke bepalingen met
betrekking tot het gebruik van persoonsgegevens voor het
beheer van het sociaal tarief oud regime door het BIPT en
van het sociaal internetaanbod door de FOD Economie,
laten niet toe om een dergelijke kruiscontrole uit te voeren.

c) il n'est pas possible de communiquer le nombre de per-
sonnes qui sont passées du tarif social ancien régime
(IBPT) à l'offre internet sociale (SPF Économie). L'IBPT
gère la base de données des bénéficiaires du tarif social
ancien régime et le SPF Économie gère la base de données
de l'offre internet sociale. Pour connaître le nombre d'indi-
vidus qui sont passés de l'ancien au nouveau régime, il
serait nécessaire de croiser les deux bases de données. Les
dispositions légales qui encadrent l'utilisation des données
personnelles pour la gestion du tarif social ancien régime
par l'IBPT et de l'offre internet sociale par le SPF Écono-
mie n'autorisent pas à procéder à un tel croisement.

Niettemin heeft het BIPT mij op de hoogte gebracht van
het aantal personen dat het recht op het sociaal tarief oud
regime heeft verloren in de periode tussen 1 maart en
1 december 2024. Op 1 december 2024 bedroeg het totaal
aantal burgers dat zijn recht op het sociaal tarief oud
regime had verloren 26.144. Op dezelfde datum bedroeg
het totaal aantal afgesloten contracten sociaal internetaan-
bod 18.296.

Néanmoins, l'IBPT m'a communiqué le nombre de per-
sonnes ayant perdu le droit au tarif social ancien régime
entre le 1er mars et le 1er décembre 2024. Le 1er décembre
2024, le nombre total de citoyens qui avaient perdu leur
droit au tarif social ancien régime s'élevait à 26.144 per-
sonnes. À la même date, le nombre total de contrats offre
internet sociale conclus, s'élevait à 18.296.

Wat betreft de online tool van het sociaal internetaanbod:
deze werd in totaal 52.043 keer gebruikt. Van deze 52.043
gebruikers werden 22.710 personen geïnformeerd dat ze
recht hadden op het sociaal internetaanbod.

Concernant l'outil en ligne de vérification à l'éligibilité de
l'offre internet sociale, celui-ci a été utilisé 52.043 fois au
total. Parmi ces 52.043 utilisateurs, 22.710 ont été infor-
més qu'ils avaient droit à l'offre internet sociale.

Uit het bovengenoemde aantal actieve contracten sociaal
internetaanbod blijkt dat rechthebbenden terughoudend
zijn om op het sociaal internetaanbod in te gaan. Dit kan te
maken hebben met het feit dat de minimale technische ver-
eisten voor de vaste internetverbinding door rechthebben-
den als onvoldoende worden beschouwd, met name in
huishoudens met meerdere internetgebruikers of gebrui-
kers met een hoger dataverbruik. Het actualiseren van de
minimumvoorwaarden zou in deze behoefte kunnen voor-
zien. Rechthebbenden geven ook aan behoefte te hebben
aan (mobiele) telefonie, een dienst die niet wordt aangebo-
den als onderdeel van sociaal internetaanbod. Tot slot is het
soms moeilijk voor het sociaal internetaanbod om econo-
misch aantrekkelijk te zijn in vergelijking met commerci-
ële bundels die zowel internet als (mobiele) telefonie
bevatten en die beter voldoen aan de behoeften van de
rechthebbende.

Le nombre susmentionné de contrats actifs offre internet
sociale, montre que les ayants droit sont peu enclins à
répondre à l'offre internet sociale. Cela peut s'expliquer par
le fait que les exigences techniques minimales de la
connexion fixe à l'internet sont considérées comme insuffi-
santes par les ayants droit, en particulier dans les ménages
avec des utilisateurs multiples de l'internet ou des utilisa-
teurs ayant une consommation de données plus élevée. Une
mise à jour des conditions minimales pourrait répondre à
ce besoin. Les ayants droit indiquent également un besoin
en matière de téléphonie (mobile), un service qui n'est pas
proposé dans le cadre de l'offre internet sociale. Enfin, il
est parfois difficile pour l'offre internet sociale d'être éco-
nomiquement intéressante en comparaison avec les offres
commerciales groupées qui contiennent à la fois internet et
la téléphonie (mobile) et qui correspondent mieux aux
besoins de l'ayant droit.
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DO 2024202501169
Vraag nr. 32 van De heer volksvertegenwoordiger

Jeroen Soete van 19 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

DO 2024202501169
Question n° 32 de Monsieur le député Jeroen Soete du

19 décembre 2024 (N.) à la vice-première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

Het sociaal internetaanbod. Offre internet sociale.
Op 1 maart 2024 trad een nieuw systeem van sociaal

tarief voor telecommunicatie in werking, met als naam
"sociaal internetaanbod".

Le 1er mars 2024, un nouveau système de tarif social
pour les télécommunications, appelé "offre internet
sociale", est entré en vigueur.

Iemand die reeds rechthebbende was onder het oude
regime, heeft de keuze om al dan niet over te schakelen. De
beide systemen, met elk andere voorwaarden en modalitei-
ten, blijven dus naast mekaar bestaan.

Les personnes qui bénéficiaient déjà de l'ancien régime
social ont le choix de changer ou non de système. Les deux
régimes, qui présentent des conditions et des modalités dif-
férentes, coexistent donc.

1.Hoeveel mensen hebben op heden reeds ingetekend op
het sociaal internetaanbod? Graag een verdeling volgens:

1. À ce jour, combien de personnes ont déjà souscrit à
l'offre internet sociale? Pouvez-vous fournir une ventila-
tion par:

- operator; - opérateur;
- tariefformule; - formule tarifaire;
- categorie van rechthebbenden. - catégorie d'ayants droit?
2. Hoeveel mensen hebben recht op het sociaal internet-

aanbod en hoeveel van die mensen maken er ook effectief
gebruik van?

2. Combien de personnes ont droit à l'offre internet
sociale et combien d'entre elles font réellement valoir ce
droit?

3. Hoeveel van deze mensen genoten voordien het oude
sociaal tarief, en zijn dus van het oude systeem naar het
nieuwe systeem overgestapt?

3. Combien de ces personnes bénéficiaient auparavant de
l'ancien tarif social et sont dès lors passées de l'ancien au
nouveau système?

4. Hoeveel keer werd de online tool geraadpleegd die de
FOD Economie heeft ontworpen om te controleren of men
in aanmerking komt voor het sociaal internetaanbod?

4. Combien de fois l'outil en ligne conçu par le SPF Éco-
nomie pour vérifier l'éligibilité à l'offre internet sociale a-t-
il été consulté?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 27 januari 2025, op de
vraag nr. 32 van De heer volksvertegenwoordiger
Jeroen Soete van 19 december 2024 (N.):

Réponse de la vice-première ministre et ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 27 janvier 2025,
à la question n° 32 de Monsieur le député Jeroen Soete
du 19 décembre 2024 (N.):

Op 1 maart 2024 trad de nieuwe wetgeving met betrek-
king tot het sociaal tarief voor telecommunicatie (het soci-
aal internetaanbod) in werking. Dit is bedoeld om op
termijn het systeem van sociaal tarief voor telecommunica-
tie - dat op heden evenwel nog parallel blijft voortbestaan
naast het sociaal internetaanbod en wordt beheerd door het
Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie
(BIPT) (sociaal tarief oud regime) - te vervangen.

Le 1er mars 2024, une nouvelle législation relative au
tarif social des télécommunications (l'offre internet
sociale) est entrée en vigueur. Elle est destinée à remplacer
à terme le système du tarif social pour les télécommunica-
tions - qui continue toutefois à exister actuellement en
parallèle à l'offre internet sociale et qui est géré par l'Insti-
tut belge des services postaux et des télécommunications
(IBPT) (tarif social ancien régime).

De volgende drie operatoren zijn verplicht om het sociaal
internetaanbod aan te bieden omdat zij een omzet genere-
ren die hoger ligt dan 50 miljoen euro en een vast internet-
netwerk aanbieden: Telenet (niet in Wallonië), Proximus
en VOO (niet in Vlaanderen).

Les trois opérateurs suivants sont obligés de proposer
l'offre internet sociale car ils génèrent un chiffre d'affaires
supérieur à 50 millions d'euros et dispose d'un réseau inter-
net fixe: Telenet (pas en Wallonie), Proximus et VOO (pas
en Flandre).
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Het sociaal internetaanbod voorziet twee tariefformules
(incl. 50 % op de installatiekosten in beide gevallen):

L'offre internet sociale prévoit deux formules de prix (y
compris 50 % sur les frais d'installation dans les deux cas):

- ofwel een maximumprijs van 19 euro per maand voor
internet op een vaste locatie, met minimale snelheden van
30 Mbps (download) en 4 Mbps (upload) en met minstens
150 GB data;

- soit un prix maximum de 19 euros par mois pour l'inter-
net en position fixe; avec des vitesses minimales de 30
Mbps (download) et 4 Mbps (upload); avec au moins 150
Go de données;

- ofwel een maximumprijs van 40 euro per maand voor
internet op een vaste locatie, met minimale snelheden van
30 Mbps (download) en 4 Mbps (upload) en met minstens
150 GB data en dit in combinatie met minimum één of
meerdere andere diensten (bijv. televisie en/of telefonie en/
of mobiele telefonie, enz.) afhankelijk van de telecomope-
rator. De telecomoperatoren kunnen zelf kiezen welke
dienst(en) ze bijkomend aanbieden in het kader van het
bundelaanbod, zolang voldaan is aan de technische mini-
mumvereisten van de vaste internetverbinding en het maxi-
mumtarief van het aanbod wordt gerespecteerd.

- soit un prix maximum de 40 euros par mois pour l'inter-
net à un emplacement fixe avec des vitesses minimales de
30 Mbps (download) et 4 Mbps (upload) et avec au moins
150 Go de données; en combinaison avec au moins un ou
plusieurs autres services (p. ex., la télévision et/ou la télé-
phonie et/ou la téléphonie mobile, etc.) selon l'opérateur de
télécommunications. Les opérateurs de télécommunica-
tions peuvent choisir le(s) service(s) à offrir en plus dans le
cadre de l'offre groupée pour autant que: les exigences
techniques minimales de la connexion internet fixe soient
respectées; le tarif maximum de l'offre soit respecté.

Op dit moment wordt als aanvullende dienst enkel televi-
sie aangeboden.

Actuellement, seule la télévision est proposée comme
service supplémentaire.

Daarnaast kunnen de internetsnelheden en datavolumes
verschillen per telecomoperator, zolang deze maar voldoen
aan de wettelijke minimumvereisten.

En outre, les vitesses internet et les volumes de données
peuvent varier d'un opérateur de télécommunications à
l'autre, pour autant qu'ils respectent les exigences légales
minimales.

Het is ook mogelijk om extra diensten toe te voegen aan
het sociaal internetaanbod, echter tegen commerciële tarie-
ven.

Il est également possible d'ajouter des services supplé-
mentaires à l'offre internet sociale, mais à des tarifs com-
merciaux.

Per 1 augustus 2024 bedroeg het totaal aantal potentiële
rechthebbenden sociaal internetaanbod 432.615. Met
betrekking tot het aantal afgesloten contracten sedert de
inwerkingtreding van het sociaal internetaanbod, kunnen
wij meegeven dat de FOD Economie per 20 januari 2025
in totaal 20.115 actieve contracten voor sociaal internet-
aanbod heeft geregistreerd.

Au 1er août 2024, le nombre total d'ayants droit poten-
tiels à l'offre internet sociale s'élevait à 432.615. En ce qui
concerne le nombre de contrats conclus depuis l'entrée en
vigueur de l'offre internet sociale, nous pouvons indiquer
qu'au 20 janvier 2025, le SPF Économie a enregistré un
total de 20.115 contrats actifs pour l'offre internet sociale.

De andere gevraagde gegevens kan ik evenwel niet
bezorgen:

Cependant, je ne peux pas fournir les autres données
demandées:

a) de mededeling van de uitsplitsing van het aantal afge-
sloten contracten per operator is gevoelige commerciële
informatie;

a) la communication de la répartition du nombre de
contrats conclus par opérateur est une information com-
merciale sensible;

b) een uitsplitsing van het aantal afgesloten contracten
volgens tariefformule en volgens categorie van rechtheb-
benden is niet mogelijk aangezien de FOD Economie deze
gegevens niet registreert omwille van het principe van de
minimale gegevensverwerking in het kader van de
bescherming van de privacy;

b) une répartition du nombre de contrats conclus par for-
mule tarifaire et par catégorie d'ayants droit n'est pas pos-
sible car le SPF Économie n'enregistre pas ces données en
raison du principe de traitement minimal des données dans
le cadre de la protection de la vie privée;
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c) het is niet mogelijk om mee te delen hoeveel mensen
zijn overgestapt van het sociaal tarief oud regime (BIPT)
naar het sociaal internetaanbod (FOD Economie). Het
BIPT beheert de databank van de begunstigden van het
sociaal tarief oud regime en de FOD Economie beheert de
databank van het sociaal internetaanbod. Om na te gaan
hoeveel mensen zijn overgestapt van het oude naar het
nieuwe regime, zouden de twee databanken met elkaar
moeten worden vergeleken. De wettelijke bepalingen met
betrekking tot het gebruik van persoonsgegevens voor het
beheer van het sociaal tarief oud regime door het BIPT en
van het sociaal internetaanbod door de FOD Economie
laten niet toe om een dergelijke kruiscontrole uit te voeren.

c) il n'est pas possible de communiquer le nombre de per-
sonnes qui sont passées du tarif social ancien régime
(IBPT) à l'offre internet sociale (SPF Économie). L'IBPT
gère la base de données des bénéficiaires du tarif social
ancien régime et le SPF Économie gère la base de données
de l'offre internet sociale. Pour connaître le nombre d'indi-
vidus qui sont passés de l'ancien au nouveau régime, il
serait nécessaire de croiser les deux bases de données. Les
dispositions légales qui encadrent l'utilisation des données
personnelles pour la gestion du tarif social ancien régime
par l'IBPT et de l'offre internet sociale par le SPF Écono-
mie n'autorisent pas à procéder à un tel croisement.

Niettemin heeft het BIPT mij op de hoogte gebracht van
het aantal personen dat het recht op het sociaal tarief oud
regime heeft verloren in de periode tussen 1 maart en
1 december 2024. Op 1 december 2024 bedroeg het totaal
aantal burgers dat zijn recht op het sociaal tarief oud
regime had verloren 26.144. Op dezelfde datum bedroeg
het totaal aantal afgesloten contracten sociaal internetaan-
bod 18.296.

Néanmoins, l'IBPT m'a communiqué le nombre de per-
sonnes ayant perdu le droit au tarif social ancien régime
entre le 1er mars et le 1er décembre 2024. Le 1er décembre
2024, le nombre total de citoyens qui avaient perdu leur
droit au tarif social ancien régime s'élevait à 26.144 per-
sonnes. À la même date, le nombre total de contrats offre
internet sociale conclus, s'élevait à 18.296.

Wat betreft de online tool van het sociaal internetaanbod:
deze werd in totaal 52.043 keer gebruikt. Van deze 52.043
gebruikers werden 22.710 personen geïnformeerd dat ze
recht hadden op het sociaal internetaanbod.

Concernant l'outil en ligne de vérification à l'éligibilité de
l'offre internet sociale, celui-ci a été utilisé 52.043 fois au
total. Parmi ces 52.043 utilisateurs, 22.710 ont été infor-
més qu'ils avaient droit à l'offre internet sociale.

Uit het bovengenoemde aantal actieve contracten sociaal
internetaanbod blijkt dat rechthebbenden terughoudend
zijn om op het sociaal internetaanbod in te gaan. Dit kan te
maken hebben met het feit dat de minimale technische ver-
eisten voor de vaste internetverbinding door rechthebben-
den als onvoldoende worden beschouwd, met name in
huishoudens met meerdere internetgebruikers of gebrui-
kers met een hoger dataverbruik. Het actualiseren van de
minimumvoorwaarden zou in deze behoefte kunnen voor-
zien. Rechthebbenden geven ook aan behoefte te hebben
aan (mobiele) telefonie, een dienst die niet wordt aangebo-
den als onderdeel van sociaal internetaanbod. Tot slot is het
soms moeilijk voor het sociaal internetaanbod om econo-
misch aantrekkelijk te zijn in vergelijking met commerci-
ële bundels die zowel internet als (mobiele) telefonie
bevatten en die beter voldoen aan de behoeften van de
rechthebbende.

Le nombre susmentionné de contrats actifs offre internet
sociale, montre que les ayants droit sont peu enclins à
répondre à l'offre internet sociale. Cela peut s'expliquer par
le fait que les exigences techniques minimales de la
connexion fixe à l'internet sont considérées comme insuffi-
santes par les ayants droit, en particulier dans les ménages
avec des utilisateurs multiples de l'internet ou des utilisa-
teurs ayant une consommation de données plus élevée. Une
mise à jour des conditions minimales pourrait répondre à
ce besoin. Les ayants droit indiquent également un besoin
en matière de téléphonie (mobile), un service qui n'est pas
proposé dans le cadre de l'offre internet sociale. Enfin, il
est parfois difficile pour l'offre internet sociale d'être éco-
nomiquement intéressante en comparaison avec les offres
commerciales groupées qui contiennent à la fois internet et
la téléphonie (mobile) et qui correspondent mieux aux
besoins de l'ayant droit.
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DO 2024202501329
Vraag nr. 37 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 07 januari 2025 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

DO 2024202501329
Question n° 37 de Madame la députée Julie Taton du

07 janvier 2025 (Fr.) à la vice-première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

Doelstellingen van Proximus inzake nuluitstoot tegen
2040.

Objectifs zéro émission de Proximus d'ici 2040.

Koffieleverancier Javry is niet de enige Belgische klant
van de Bretonse reder TransOceanic Wind Transport
(TOWT): medio december 2025 heeft telecomoperator
Proximus namelijk gebruikgemaakt van de diensten van
TOWT om wifiversterkers per zeilvrachtschip te laten
leveren.

Le vendeur de café Javry n'est pas le seul client belge de
l'armateur breton TransOceanic Wind Transport (TOWT):
l'opérateur télécom Proximus a en effet recouru à la mi-
décembre 2025 à ses services pour se faire livrer par cargo-
voilier des "Wi-Fi boosters".

Het is de eerste keer dat Proximus opteerde voor vracht-
vervoer per zeilschip in het kader van zijn logistieke activi-
teiten. Samen met zijn Franse partner Sagemcom en
TOWT buigt Proximus zich over de mogelijkheid om
gebruik te maken van vrachtvervoer per zeilschip via de
bestaande route tussen Tunis en Marseille.

C'est la première fois que Proximus recourait au transport
à voile dans ses activités logistiques. Avec son partenaire
français Sagemcom et la société TOWT, Proximus étudie
la possibilité d'utiliser le transport de fret par voilier sur la
route existante entre Tunis et Marseille.

Proximus streeft naar een nettonuluitstoot in zijn hele
waardeketen tegen 2040 en bekijkt alle mogelijkheden om
zijn koolstofvoetafdruk te verminderen, ook op het gebied
van inkomend vrachtvervoer.

Proximus, qui vise le zéro émission nette sur l'ensemble
de sa chaîne de valeur d'ici 2040, envisage toutes les pistes
pouvant l'aider à réduire son empreinte carbone, y compris
dans le domaine du transport entrant de marchandises.

Naast het zeiltransport neemt Proximus ook andere initi-
atieven, zoals het gebruik van high cube-containers om de
laadvolumes te maximaliseren en de transportfrequentie te
verlagen, en kiest het bedrijf waar mogelijk voor spoorver-
voer in plaats van wegvervoer.

Outre le transport éolien, Proximus poursuit d'autres ini-
tiatives comme l'utilisation de conteneurs high cube, qui
maximisent les volumes d'expédition et diminuent la fré-
quence des transports, ou le recours au transport ferroviaire
plutôt que routier, dans la mesure du possible.

1. Hoe ver staat het met de studie van Proximus over de
mogelijkheid om gebruik te maken van vrachtvervoer per
zeilschip tussen Tunis en Marseille? Hoeveel goederen
zouden er op deze manier kunnen worden vervoerd?

1. Où en est l'étude par Proximus de la possibilité d'utili-
ser le transport de fret par voilier entre Tunis et Marseille?
Quelles quantités de marchandises pourraient être trans-
portées par ce mode?

2. Welke resultaten kan Proximus voorleggen met betrek-
king tot de inspanningen die het bedrijf levert om zijn
koolstofvoetafdruk te verminderen?

2. Depuis que Proximus a entrepris de réduire son
empreinte carbone, quel est son bulletin en la matière?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 31 januari 2025, op de
vraag nr. 37 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Julie Taton van 07 januari 2025 (Fr.):

Réponse de la vice-première ministre et ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 31 janvier 2025,
à la question n° 37 de Madame la députée Julie Taton
du 07 janvier 2025 (Fr.):

1. Samen met onze leverancier werken we aan de studie
over het gebruik van zeilschepen voor vrachtvervoer tus-
sen Tunis en Marseille.

1. Concernant l'étude de la possibilité d'utiliser le trans-
port de fret par voilier entre Tunis et Marseille, nous colla-
borons sur ce point avec notre fournisseur.

De resultaten van de eerste levering zijn positief op het
vlak van CO2-uitstoot, maar minder positief op het vlak
van transporttijd.

Nous évaluons les résultats de cette première expédition,
qui sont positifs du point de vue de CO2 mais moins posi-
tifs sur le temps de trajet.
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Studies hebben zich gericht op het vrachtvervoer vanuit
de productievestiging in Tunis naar Marseille. De afstand
tussen beide steden is namelijk korter en daardoor is de
impact op de transporttijd lager.

Des études se sont focalisées pour le fret de l'usine de
production de Tunis vers Marseille, car la distance est plus
courte et donc l'impact sur le temps de trajet est plus limité.

We zijn van plan om in de tweede helft van 2025 te
beginnen met regelmatige leveringen van Tunis naar Mar-
seille. We verwachten een potentieel volume van 200.000
internetboxen (modems) per jaar.

Nous comptons commencer les expéditions régulières de
Tunis à Marseille dans le second semestre 2025. Nous nous
attendons à un volume potentiel de 200.000 box Internet
(modems) par an.

2. Met betrekking tot punt 2 over de bereikte doelstellin-
gen van Proximus om zijn koolstofvoetafdruk te verminde-
ren, wil ik benadrukken dat Proximus al jaren werkt aan
het verminderen van zijn impact op het milieu.

2. Concernant le point 2 qui a trait aux objectifs atteints
par Proximus pour réduire son empreinte carbone, je sou-
haiterais insister sur le fait que cette démarche a démarré
depuis des années.

Sinds 2019 komt 100 % van onze elektriciteit uit her-
nieuwbare bronnen. In september 2022 werden we de eer-
ste grote Belgische onderneming en de derde
telecomoperator wereldwijd van wie de netto zero doelstel-
lingen door het SBTi werden gevalideerd. Ons doel is om
tegen 2040 netto zero uitstoot van broeikasgassen te berei-
ken. Onze strategie richt zich op het verminderen van
emissies in onze hele waardeketen, inclusief directe activi-
teiten, de toeleveringsketen en het gebruik van onze pro-
ducten door klanten.

Depuis 2019, 100 % de notre électricité provient de
sources renouvelables. En septembre 2022, nous sommes
devenus la première grande entreprise belge et la troisième
entreprise de télécommunications au monde à acquérir la
validation SBTi pour nos objectifs de zéro émission nette.
Notre objectif est d'atteindre zéro émission nette de gaz à
effet de serre d'ici 2040. Notre stratégie se concentre sur la
réduction des émissions tout au long de notre chaîne de
valeur, y compris les opérations directes, la chaîne d'appro-
visionnement et l'utilisation de nos équipements par les
clients.

We ondernemen actie op drie domeinen om de uitstoot
van onze eigen activiteiten te verminderen (scope 1 en 2):

Nous agissons sur trois fronts principaux pour réduire les
émissions générées par nos propres opérations (scope 1 et
2):

Eerst en vooral betrekken we sinds 2019 100 % her-
nieuwbare elektriciteit.

Tout d'abord, depuis 2019, nous nous approvisionnons en
électricité 100 % renouvelable.

Ten tweede houden we ons elektriciteitsverbruik onder
controle. Door ons mobiele netwerk te consolideren, kun-
nen we bijv. mobiele sites afschakelen. We integreren ener-
gie-efficiënte technologieën in de netwerken en vervangen
oude technische gebouwen door uiterst compacte energie-
efficiënte units. In 2023 leidden deze initiatieven tot een
nettobesparing van 10 GWh.

Deuxièmement, nous gardons notre consommation
d'électricité sous contrôle. P. ex. en consolidant notre
réseau mobile, nous pouvons désactiver les sites mobiles.
Nous intégrons des technologies économes en énergie dans
les réseaux et remplaçons les anciens bâtiments techniques
par des unités très compactes et économes en énergie. En
2023, ces initiatives ont permis d'économiser 10 GWh nets.

Ten derde zijn we het gebruik van fossiele brandstoffen
aan het afbouwen: onze gebouwen worden geleidelijk uit-
gerust met verwarmingssystemen zonder fossiele brand-
stoffen en we elektrificeren ons wagenpark.

Troisièmement, nous nous éloignons des énergies fos-
siles: nos bâtiments sont progressivement équipés de sys-
tèmes de chauffage sans combustibles fossiles, et nous
électrifions également notre flotte.
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We pakken ook onze indirecte emissies aan (scope 3), die
het grootste deel van onze koolstofvoetafdruk vormen.
Extern werken we samen met onze 150 belangrijkste leve-
ranciers via ons Supplier Engagement Program. We onder-
steunen hen om emissiereductiedoelstellingen vast te
leggen en vragen hen jaarlijks hun vooruitgang bekend te
maken. Bovendien zorgt de uitbreiding van ons glasvezel-
netwerk niet alleen voor sneller en betrouwbaarder inter-
net, maar verbruikt het ook minder energie en grondstoffen
dan traditionele kopernetwerken. We lanceren ook een aan-
tal initiatieven om de principes van de circulaire economie
in ons bedrijfsmodel te verankeren, wat een groot potenti-
eel heeft om extra koolstofbesparingen te genereren.

Nous nous attaquons également à nos émissions indi-
rectes (scope 3), qui constituent la majorité de notre
empreinte carbone. À l'externe, nous collaborons avec nos
150 principaux fournisseurs par le biais de notre pro-
gramme d'engagement des fournisseurs. Grâce à cela, nous
les aidons à fixer des objectifs de réduction des émissions
et leur demandons de divulguer leurs progrès chaque
année. De plus, l'expansion de notre réseau de fibre optique
fournit non seulement un Internet plus rapide et plus fiable,
mais consomme également moins d'énergie et de maté-
riaux par rapport aux réseaux en cuivre traditionnels. Nous
lançons également plusieurs initiatives visant à intégrer les
principes de l'économie circulaire dans notre modèle
d'affaires, qui a un grand potentiel de générer des écono-
mies supplémentaires d'émissions de carbone.

In ons jaarverslag 2024, dat in maart 2025 gepubliceerd
zal worden, zullen we ons Klimaattransitieplan bekendma-
ken, dat meer informatie zal bevatten over onze decarboni-
satieplannen, de acties die we ondernemen en de
koolstofvermindering die we van de verschillende initiatie-
ven verwachten.

Dans notre rapport annuel 2024 qui sera publié en mars
2025, nous divulguerons notre plan de transition clima-
tique, qui comprendra plus d'informations sur nos plans de
décarbonisation, les actions que nous mettons en place et la
réduction des émissions de carbone que nous attendons des
différentes initiatives.

DO 2024202501396
Vraag nr. 39 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 09 januari 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

DO 2024202501396
Question n° 39 de Monsieur le député Lode Vereeck du

09 janvier 2025 (N.) à la vice-première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

Spreiding van de ziekte- en invaliditeitsuitkeringen. Répartition des indemnités de maladie et d'invalidité.
De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer

van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget des dépenses générales présente les dépenses
des programmes liés à un service public. Il ne permet tou-
tefois pas de connaître la répartition géographique des
dépenses.

Hoeveel bedroegen de uitgaven voor wedden van statu-
taire ambtenaren die ofwel ziek waren (100 % wedde)
ofwel disponibel waren (60 % wedde) in 2023, per provin-
cie en in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

À combien se sont élevées les dépenses pour les traite-
ments des fonctionnaires statutaires qui étaient soit
malades (100 % du traitement), soit en disponibilité (60 %
du traitement) en 2023, par province et dans la Région de
Bruxelles-Capitale?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 31 januari 2025, op de
vraag nr. 39 van De heer volksvertegenwoordiger Lode
Vereeck van 09 januari 2025 (N.):

Réponse de la vice-première ministre et ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 31 janvier 2025,
à la question n° 39 de Monsieur le député Lode Vereeck
du 09 janvier 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501446
Vraag nr. 40 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 13 januari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

DO 2024202501446
Question n° 40 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 13 janvier 2025 (N.) à la vice-première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep. Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à
titre complémentaire.

Een ambtenaar kan niet zomaar zelfstandige in bijberoep
worden of blijven. Zowel federaal als regionaal zijn er wet-
ten en decreten die voorwaarden voorzien om als federaal,
regionaal of lokaal ambtenaar actief te kunnen worden of
actief te blijven als zelfstandige in bijberoep.

Un fonctionnaire ne peut pas être ou devenir indépendant
à titre complémentaire à sa guise. Tant au niveau fédéral
qu'au niveau régional, des lois et des décrets prévoient des
conditions auxquelles les fonctionnaires fédéraux, régio-
naux ou locaux peuvent devenir ou rester indépendants à
titre complémentaire.

Er zijn regels rond de toestemming van de leidingge-
vende, de verenigbaarheid van de activiteit als zelfstandige
in bijberoep met het ambt, voorwaarden rond tewerkstel-
lingspercentage, enz.

Des règles portent sur l'autorisation du supérieur hiérar-
chique, la compatibilité de l'activité d'indépendant à titre
complémentaire avec la fonction, les conditions relative au
taux d'occupation, etc.

1. a) Hoeveel federale ambtenaren waren de voorbije vijf
jaar actief als zelfstandige in bijberoep? Graag cijfers per
jaar tot en met 2024 met opsplitsing:

1. a) Ces cinq dernières années, combien de fonction-
naires fédéraux travaillaient-ils également comme indé-
pendants à titre complémentaire? Veuillez fournir des
chiffres annuels jusqu'à l'année 2024 comprise et les venti-
ler selon:

- naar deelorganisatie (FOD's, POD's, OISZ, enz.); - l'entité (SPF, SPP, IPSS, etc.);
- naar functieniveau van deze ambtenaren. - le niveau de fonction de ces fonctionnaires.
2. Wie ziet erop toe dat de federale ambtenaar die zich

aansluit als zelfstandige in bijberoep ook voldoet aan de
wettelijke regels? Worden er door uw diensten controles
uitgevoerd op ambtenaren die een zelfstandige activiteit in
bijberoep uitoefenen? Zo ja, hoeveel van dergelijke contro-
les werden er de voorbije vijf jaar uitgevoerd?

2. Qui veille à ce que les fonctionnaires fédéraux qui
deviennent indépendants à titre complémentaire se confor-
ment également aux règles légales? Vos services
contrôlent-ils les fonctionnaires qui exercent une activité
d'indépendant à titre complémentaire? Dans l'affirmative,
combien de contrôles de ce genre ont-ils été effectués au
cours des cinq dernières années?

3. Zijn er de voorbije jaren al inbreuken vastgesteld die
werden aangepakt? Of zijn er nog onderzoeken lopende?

3. Des infractions ont-elles déjà été constatées et traitées
au cours des dernières années? Des enquêtes sont-elles
encore en cours?
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4. Zijn er maatregelen wenselijk om deze controle meer
sluitend te organiseren?

4. Des mesures sont-elles souhaitables pour organiser ces
contrôles de manière plus concluante?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 27 januari 2025, op de
vraag nr. 40 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter Raskin van 13 januari 2025 (N.):

Réponse de la vice-première ministre et ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 27 janvier 2025,
à la question n° 40 de Monsieur le député Wouter
Raskin du 13 janvier 2025 (N.):

Ik wens het geachte lid erop te wijzen dat onderstaand
antwoord enkel geldt voor FOD Beleid en Ondersteuning
(BOSA). Voor het bekomen van de cijfers van de andere
federale administraties dient de vraag aan elke administra-
tie afzonderlijk te worden gesteld.

Je tiens à informer l'honorable membre que la réponse ci-
après concerne uniquement le SPF Stratégie et Appui
(BOSA). Pour obtenir les chiffres des autres administra-
tions fédérales, il convient de poser la question à chacune
d'entre elles.

1. In de kolom hieronder vindt u de cijfers voor de FOD
BOSA voor de voorbije vijf jaren en per niveau.

1. Le tableau ci-dessous reprend les chiffres pour le SPF
BOSA par niveau pour les cinq dernières années.

2. De HR-dienst van de FOD BOSA beoordeelt en con-
troleert elke aanvraag tot cumulatiemachtiging:

2. Le service RH du SPF BOSA évalue et contrôle
chaque demande d'autorisation de cumul pour savoir si:

- op het feit of de activiteit bijkomstig is van aard; - l'activité est effectivement secondaire;
- uitgevoerd wordt buiten de diensturen; - l'activité est exercée en dehors des heures de service;
- of er geen sprake is van belangenconflict met de hui-

dige functie van de medewerker;
- il n'y a pas de conflit d'intérêts avec la fonction actuelle

du collaborateur;
- of de ambtenaar zich niet in een toestand bevindt van

verloven of afwezigheden die niet of slechts gedeeltelijk
combineerbaar is met een cumulatie.

- le fonctionnaire ne se trouve pas dans une situation de
congés ou d'absences qui n'est que partiellement compa-
tible ou qui n'est pas compatible avec un cumul.

In het aanvraagformulier vragen wij de ambtenaren ook
om te verklaren/te bevestigen en er zich toe te verbinden
dat:

Dans le formulaire de demande, les fonctionnaires sont
également invités à déclarer/confirmer les éléments sui-
vants et à s'y engager:

- ze kennis hebben genomen van artikel 6 van de wet van
17 juni 2016, van deel 3 van het arbeidsreglement en van
het deontologische kader voor federale ambtenaren;

- avoir pris connaissance de l'article 6 de la loi du 17 juin
2016, du point 3 du règlement de travail et du cadre déon-
tologique pour les fonctionnaires fédéraux;

- de complementaire activiteit volledig wordt uitgeoe-
fend buiten de diensturen en volledig bijkomstig blijft ten
opzichte van hun huidige functie;

- l'activité complémentaire sera intégralement exercée en
dehors des heures de service et de manière secondaire par
rapport à ma fonction actuelle;

- de activiteit uitgeoefend wordt mits inachtname van de
wetten en reglementen die de uitoefening van deze activi-
teit regelen;

- l'activité sera exercée conformément aux lois et règle-
ments régissant l'exercice de cette activité;

- de activiteit geen aanleiding kan geven, zelfs in de toe-
komst, tot een belangenconflict;

- l'activité ne pourra pas engendrer, même dans le futur,
de conflit d'intérêts;

Jaartal/

Année Niveau A Niveau B Niveau C
Totaal aantal/

Nombre total
2020 13 2 0 15

2021 17 7 2 26

2022 22 12 2 36

2023 20 15 2 37

2024 25 17 2 44
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- ze de specifieke voorwaarden naleven die betrekking
hebben op de onverenigbaarheid van bepaalde verloven of
afwezigheden;

- respecter les conditions spécifiques en matière d'incom-
patibilité de certains congés ou absences;

- ze in geval van wijziging van functie binnen de FOD
BOSA, alsook in geval van wijziging van de toegelaten
activiteit, een nieuwe aanvraag tot cumulatiemachtiging
indienen.

- en cas de changement de fonction au sein du SPF
BOSA, ainsi qu'en cas de changement dans l'activité auto-
risée, introduire une nouvelle demande d'autorisation de
cumul.

Bij de goedkeuring van de aanvraag wordt er ook op
gewezen dat de machtiging tot cumulatie ambtshalve opge-
schort wordt wanneer de ambtenaar afwezig is wegens
ziekte, arbeidsongeval, beroepsziekte, zich in disponibili-
teit bevindt of van verminderde prestaties wegens medi-
sche redenen geniet.

Lorsque la demande est approuvée, il leur est aussi pré-
cisé que l'autorisation de cumul est suspendue d'office en
cas d'absence pour maladie, par suite d'un accident de tra-
vail ou d'une maladie professionnelle, en cas de disponibi-
lité ou de prestations réduites pour raisons médicales.

Er worden geen verdere controles uitgeoefend op ambte-
naren die een zelfstandige activiteit in bijberoep uitoefe-
nen.

Les fonctionnaires qui exercent une activité indépen-
dante à titre complémentaire ne sont soumis à aucun autre
contrôle.

3. Er werden de voorbije jaren twee inbreuken vastge-
steld. De betrokken ambtenaren werden hierop aangespro-
ken en hebben de nodige acties genomen om zich in orde te
stellen.

3. Deux infractions ont été constatées au cours des der-
nières années. Les fonctionnaires concernés ont été inter-
pellés et ont fait le nécessaire pour régulariser leur
situation.

4. Er zijn geen verdere maatregelen wenselijk om deze
controle meer sluitend te organiseren. De betrokken ambte-
naren worden bij de aanvang van hun cumulatie gevraagd
om de nodige verklaringen te ondertekenen. Naast deze
cumulaanvraag zijn de ambtenaren door hun statuut gebon-
den aan het deontologisch kader (vermeld in het arbeidsre-
glement) van de federale overheid. Verder ondertekenen
ambtenaren, betrokken bij overheidsopdrachten, de alge-
mene verklaring van kennisneming van de maatregelen in
het kader van voorkomen en oplossen van belangencon-
flicten. In deze algemene te ondertekenen verklaring
erkennen ze kennis genomen te hebben van artikel 6 van de
wet van 17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten en van
de omzendbrief van 11 juni 2024 Inzake overheidsop-
drachten - Deontologie - Belangenconflict - Draaideurcon-
structie (revolving doors).

4. Il n'est pas opportun de prévoir d'autres mesures pour
renforcer ce contrôle. Les fonctionnaires concernés sont
invités à signer les déclarations nécessaires au début de
leur cumul. Outre cette demande de cumul, ils sont liés par
leur statut au cadre déontologique (mentionné dans le
règlement de travail) de l'administration fédérale. Par ail-
leurs, les fonctionnaires impliqués dans des marchés
publics signent la déclaration générale de prise de connais-
sance des mesures relatives à la prévention et la résolution
des conflits d'intérêts dans laquelle ils confirment avoir
pris connaissance de l'article 6 de la loi du 17 juin 2016
relative aux marchés publics et de la circulaire du 11 juin
2024 Marchés publics - Déontologie - Conflit d'intérêts -
Mécanisme du tourniquet (revolving doors).
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Vice-eersteminister en minister van Justitie en 
Noordzee

Vice-premier ministre et ministre de la Justice et 
de la Mer du Nord

DO 2024202500833
Vraag nr. 83 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 20 november 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee:

DO 2024202500833
Question n° 83 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 20 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

Juridische geschillen. Litiges juridiques.
1. In hoeveel juridische geschillen is uw administratie

van de federale overheid (FOD, POD, Rijksdiensten, enz.)
betrokken geweest in de jaren 2019-2024? Graag een over-
zicht per beleidsdomein.

1. Dans combien de litiges juridiques votre administra-
tion fédérale (SPF, SPP, administrations de l'État, etc.) a-t-
elle été impliquée au cours des années 2019-2024? Merci
de fournir un aperçu par domaine politique.

2. Hoeveel van deze juridische geschillen werden aan-
hangig gemaakt bij de rechtbank? Graag een overzicht per
dienst.

2. Combien de ces litiges ont-ils été portés devant les tri-
bunaux? Merci de fournir un aperçu par service.

3. Welke kosten waren verbonden aan deze juridische
geschillen? Graag een overzicht voor uw administratie en
indien mogelijk een overzicht per type kosten (erelonen,
kostenvergoedingen, gerechtskosten, rechtsplegingsver-
goedingen en andere kosten).

3. Quels coûts étaient-ils liés à ces litiges? Merci de four-
nir un aperçu pour votre administration et, ventilé si pos-
sible par type de coût (honoraires, indemnités, frais de
justice, indemnités de procédure et autres coûts).

4. In hoeveel van deze juridische geschillen liet uw admi-
nistratie zich vertegenwoordigen door een externe partij?
Graag een overzicht per dienst.

4. Dans combien de ces litiges juridiques votre adminis-
tration s'est-elle faite représenter par une partie externe?
Merci de fournir un aperçu par service.

5. Hoeveel van deze juridische geschillen, waarin uw
administratie vertegenwoordigd werd door een externe
partij, werden beslecht in het voordeel van de federale
overheid? Graag een overzicht per dienst.

5. Dans combien de ces litiges juridiques, pour lesquels
votre administration était représentée par une partie
externe, les autorités fédérales ont-elles obtenu gain de
cause? Merci de fournir un aperçu par service.

6. Hoeveel verschillende externe partijen werden inge-
schakeld als vertegenwoordiger in juridische geschillen?
Graag een overzicht per dienst.

6. Combien de parties externes différentes ont-elles été
désignées en tant que représentants dans des litiges juri-
diques? Merci de fournir un aperçu par service.

7. Wat is de succesratio per aangestelde externe in deze
juridische geschillen?

7. Quel est le taux de réussite par partie externe désignée
dans ces litiges juridiques?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 30 januari 2025, op de vraag
nr. 83 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Coenegrachts van 20 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 30 janvier 2025, à la
question n° 83 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 20 novembre 2024 (N.):

1. De dienst geschillen en juridische adviezen heeft in die
periode 252 verzoeken tot minnelijke regeling en 2.077
burgerlijke en administratieve procedures opgevolgd,
zijnde 2.329 juridische geschillen in totaal.

Le service contentieux et avis juridiques a donné suite à
252 demandes de règlement à l'amiable et à 2.077 procé-
dures civiles et administratives au cours de la période, soit
un total de 2.329 litiges.

De directie juridische ondersteuning van de penitentiaire
administratie heeft in diezelfde periode 146 verzoeken tot
minnelijke regeling en 903 burgerlijke en administratieve
procedures opgevolgd, zijnde 1.049 juridische geschillen
in totaal.

Au cours de la même période, la direction appui juridique
de l'administration pénitentiaire a donné suite à 146
demandes de règlement à l'amiable et à 903 procédures
civiles et administratives, soit un total de 1.049 litiges.
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In totaal gaat het bijgevolg om 398 verzoeken tot minne-
lijke regeling, en 2.980 burgerlijke en administratieve pro-
cedures, zijnde 3.378 juridische geschillen.

En conséquence, 398 demandes de règlement à l'amiable
ont été déposées et 2.980 procédures civiles et administra-
tives ont été engagées, ce qui représente 3.378 litiges.

2. Zie punt 1. De dienst geschillen en juridische adviezen
heeft 2.077 burgerlijke en administratieve procedures
opgevolgd. De directie juridische ondersteuning van de
penitentiaire administratie heeft 903 burgerlijke en admi-
nistratieve procedures opgevolgd.

2. Voir point 1. Le service contentieux et avis juridiques a
assuré le suivi de 2.077 procédures civiles et administra-
tives. La direction appui juridique de l'administration péni-
tentiaire a assuré le suivi de 903 procédures civiles et
administratives.

Samen gaat het om 2.980 procedures. Au total, il s'agit de 2.980 procédures.
3. Wij kunnen u hierbij enkel de kosten meedelen die

gemaakt werden voor de betaling van ereloon aan de door
ons aangestelde advocaten(kantoren). Voor andere kosten
zijn er geen gegevens beschikbaar via een database.

3. Nous pouvons uniquement vous informer des frais
engagés pour le paiement des honoraires à nos (cabinets d')
avocats désignés Pour les autres coûts, nous ne disposons
pas d'une base de données à ce sujet.

Door de dienst geschillen en juridische adviezen werd er
in die periode een bedrag van 12.770.799,15 euro uitbe-
taald aan ereloon.

Un total de 12.770.799,15 euros d'honoraires a été versé
par le service contentieux et avis juridiques au cours de
cette période.

Door de directie juridische ondersteuning van de peniten-
tiaire administratie werd in die periode een bedrag van
2.344.660,02 euro aan ereloon uitbetaald.

Un montant de 2.344.660,02 euros d'honoraires a été
payé par la direction appui juridique de l'administration
pénitentiaire au cours de cette période.

In totaal gaat het dus om een bedrag van 15.115.459,17
aan uitbetaald ereloon.

Le montant total s'élève donc à 15.115.459,17 euros
d'honoraires payés.

Ter informatie: het aantal zaken wordt bepaald door de
openingsdatum en het bedrag van de betalingen is gekop-
peld aan de diensten die tijdens het betreffende jaar zijn
geleverd; het bedrag van de vergoedingen valt dus niet
samen met de zaken die in punt 1 worden genoemd.

Pour complète information, le nombre d'affaires est
déterminé par leur date d'ouverture et le montant des paie-
ments est lié à des prestations accomplies durant l'année
concernée; le montant d'honoraires ne coïncide donc pas
avec les affaires évoquées au point 1.

4. De dienst geschillen en juridische adviezen laat zich in
gerechtelijke procedures, op een klein aantal na (voorna-
melijk in het kader van onbetaalde niet betwiste facturen),
steeds vertegenwoordigen door een advocaat.

4. Le service contentieux et avis juridiques est toujours
représenté par un avocat dans les procédures judiciaires, à
l'exception d'un petit nombre d'entre elles (principalement
dans le cadre de factures impayées et non contestées).

De directie juridische ondersteuning van de penitentiaire
administratie laat zich bij een deel van de procedures voor
de administratieve rechtbank (Raad van State) vertegen-
woordigen door een advocaat. Bij het overige deel van de
procedures voor de Raad van State wordt zij vertegen-
woordigd door een jurist van haar eigen directie (geen
gegevens beschikbaar). Bij de burgerlijke procedures laat
deze directie zich in principe steeds vertegenwoordigen
door een advocaat.

La direction appui juridique de l'administration péniten-
tiaire se fait représenter par un avocat dans certaines procé-
dures devant le tribunal administratif (Conseil d'État). Pour
les autres procédures devant le Conseil d'État, elle est
représentée par un juriste de sa propre direction (pas de
données disponibles). Dans les procédures civiles, la direc-
tion est en principe toujours représentée par un avocat.

5. Hierover hebben wij geen gegevens die via een data-
base beschikbaar zijn.

5. Nous ne disposons d'aucune base de données à ce
sujet.

6. De dienst geschillen en juridische adviezen stelde in
deze periode 60 verschillende externe partijen (advoca-
ten(kantoren)) aan.

6. Le service contentieux et avis juridiques a désigné 60
parties externes différentes ((cabinets d') avocats) au cours
de cette période.
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De directie juridische ondersteuning van de juridische
ondersteuning van de penitentiaire administratie stelde zelf
27 verschillende advocaten(kantoren) aan. Op enkele
advocaten(kantoren) na gaat het om externe partijen die
ook door de dienst geschillen en juridische adviezen wor-
den aangesteld.

La direction appui juridique de l'administration péniten-
tiaire a elle-même désigné 27 (cabinets d') avocats diffé-
rents. À l'exception de quelques (cabinets d') avocats, ce
sont des parties externes qui sont également désignées par
service contentieux et avis juridiques.

7. Hierover hebben wij geen gegevens die via een data-
base beschikbaar zijn.

7. Nous ne disposons d'aucune base de données à ce
sujet.

DO 2024202500879
Vraag nr. 88 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 22 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500879
Question n° 88 de Madame la députée Marijke Dillen

du 22 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Pensioengerechtigde magistraten. Magistrats ayant droit à la pension.
Magistraten die reeds pensioengerechtigd zijn, kunnen er

voor kiezen nog langer te blijven werken.
Les magistrats ayant déjà atteint l'âge de la pension

peuvent choisir de prolonger leur carrière.
Kunt u per gerechtelijk arrondissement de cijfers bezor-

gen van het aantal pensioengerechtigde magistraten die
ervoor kiezen te blijven doorwerken met een opsplitsing
tussen zittende en staande magistratuur?

Pourriez-vous fournir pour chaque arrondissement judi-
ciaire les chiffres relatifs au nombre de magistrats ayant
droit à la pension qui choisissent de continuer à travailler,
en opérant une ventilation entre les magistrats du siège et
les magistrats du parquet?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 30 januari 2025, op de vraag
nr. 88 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 22 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 30 janvier 2025, à la
question n° 88 de Madame la députée Marijke Dillen
du 22 novembre 2024 (N.):

In totaal zijn er momenteel 36 magistraten die ervoor
hebben gekozen om nog in actieve dienst te blijven, ook al
hebben zij de reeds de pensioengerechtigde leeftijdsgrens
van 67 jaar reeds overschreden (of 70 jaar voor de magis-
traten van het Hof van Cassatie).

Actuellement, 36 magistrats au total ont choisi de rester
en service actif bien qu'ils aient déjà dépassé l'âge limite de
la retraite fixé à 67 ans (à 70 ans pour les magistrats de la
Cour de cassation).

De verdeling is als volgt: La répartition est la suivante:
- Hof van Cassatie: 2; - Cour de cassation: 2;
- Hoven en rechtbanken: 25; - Cours et tribunaux: 25;
o Rechtsgebied Antwerpen: 4; o Ressort d'Anvers: 4;
o Rechtsgebied Brussel: 7; o Ressort de Bruxelles: 7;
o Rechtsgebied Gent: 6; o Ressort de Gand: 6;
o Rechtsgebied Luik: 6; o Ressort de Liège: 6;
o Rechtsgebied Bergen: 2; o Ressort de Mons: 2;
- Openbaar ministerie: 9; - Ministère public: 9;
o Rechtsgebied Antwerpen: 3; o Ressort d'Anvers: 3;
o Rechtsgebied Brussel: 0; o Ressort de Bruxelles: 0;
o Rechtsgebied Gent: 2; o Ressort de Gand: 2;
o Rechtsgebied Luik: 3; o Ressort de Liège: 3;
o Rechtsgebied Bergen: 1. o Ressort de Mons: 1.
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DO 2024202500885
Vraag nr. 94 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500885
Question n° 94 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen. Exécution de jugements et paiement d'astreintes.
Regelmatig wordt de Belgische Staat om diverse redenen

veroordeeld tot het betalen van dwangsommen aan de kla-
ger.

L'État belge est régulièrement condamné au paiement
d'astreintes pour diverses raisons.

1. Kunt u mededelen of er binnen uw bevoegdheden
gerechtelijke uitspraken zijn tussengekomen waarbij de
Belgische Staat veroordeeld wordt tot het betalen van
dwangsommen? Graag een overzicht op jaarbasis sinds
2019 en per gerechtelijk arrondissement met vermelding
van het bedrag van de uitgesproken dwangsommen.

1. Pouvez-vous indiquer si des décisions judiciaires
condamnant l'État belge au paiement d'astreintes ont été
prononcées dans le cadre de votre domaine de compé-
tences? Veuillez fournir un aperçu annuel depuis 2019 et
par arrondissement judiciaire en mentionnant le montant
des astreintes prononcées.

2. In hoeveel dossiers werden de opgelegde dwangsom-
men ook daadwerkelijk betaald aan de klager? Graag een-
zelfde overzicht.

2. Dans combien de dossiers les astreintes prononcées
ont-elles été effectivement payées au plaignant? Veuillez
fournir le même aperçu.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 30 januari 2025, op de vraag
nr. 94 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 25 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 30 janvier 2025, à la
question n° 94 de Madame la députée Marijke Dillen
du 25 novembre 2024 (N.):

1. Aantal beslissingen tot veroordeling (vonnissen en
arresten) uitgesproken met dwangsommen tegen de Belgi-
sche Staat, vertegenwoordigd door de minister van Justitie,
sinds 2019:

1. Nombre de décisions de condamnation (jugements et
arrêts) prononcées avec astreintes contre l'État belge,
représenté par le ministre de la Justice, depuis 2019:

- 2019: 5; - 2019: 5;
- 2020: 16; - 2020: 16;
- 2021: 13; - 2021: 13;
- 2022: 19; - 2022: 19;
- 2023: 41; - 2023: 41;
- 2024: 21. - 2024: 21.
Het merendeel van die beslissingen heeft betrekking op

gedetineerden of geïnterneerden.
Une majorité de ces décisions concernent des personnes

détenues ou internées.
We beschikken niet over gegevens per gerechtelijk arron-

dissement.
Nous ne disposons pas des données par arrondissement

judicaires.
2. Sinds 2019 hebben 15 van die beslissingen het voor-

werp van een betaling van dwangsommen uitgemaakt:
2. Depuis 2019, 15 de ces décisions ont fait l'objet d'un

paiement d'astreintes:
- 2021: 461.250 euro; - 2021: 461.250 euros;
- 2022: 6074 euro; - 2022: 6.074 euros;
- 2023: 115.200 euro. - 2023: 115.200 euros.
In 2024 gold er voor enkele beslissingen een bevel tot

betaling, waarop tot dusver evenwel geen betaling van
dwangsommen is gevolgd aangezien die thans nog worden
betwist voor de rechtbank (omdat de hoofdveroordeling
onmogelijk ten uitvoer kan worden gelegd, ofwel omdat de
hoofdveroordeling ten uitvoer is gelegd).

En 2024, des décisions ont fait l'objet d'un commande-
ment de payer mais n'ont pas été suivies d'un paiement
d'astreintes à ce jour du fait de la contestation des astreintes
qui est en cours devant les tribunaux (soit impossibilité
d'exécuter la condamnation principale soit condamnation
principale exécutée).
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DO 2024202500891
Vraag nr. 96 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 25 november 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500891
Question n° 96 de Monsieur le député Hugues Bayet du

25 novembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Snelheidsovertredingen. Les excès de vitesse.
De nationale verkeersstatistieken voor het jaar 2023

staan online. 2023 was - opnieuw - een recordjaar: de poli-
tiediensten stelden meer dan 8,4 miljoen verkeersinbreu-
ken vast. Meer dan 80 % daarvan zijn
snelheidsovertredingen.

Les statistiques nationales des infractions routières pour
l'année 2023 sont en ligne. Comme c'était déjà le cas les
années précédentes, ces nouvelles statistiques battent des
records: en 2023, les services de police ont enregistré plus
de 8,4 millions d'infractions au code de la route. Plus de
80 % d'entre elles sont liées à des excès de vitesse.

Dit kwalijke fenomeen moet uiteraard bestreden worden,
en daarvoor moeten de sancties toegepast worden.

Il s'agit évidemment d'un fléau qu'il faut combattre et
pour cela il faut que les sanctions soient appliquées.

1. Hoe is het aantal rechtszaken in verband met snel-
heidsovertredingen de voorbije vijf jaar geëvolueerd?

1. Quelle est l'évolution du nombre de dossiers pour
excès de vitesse qui arrivent en justice sur les cinq der-
nières années?

2. In hoeveel van die zaken wordt effectief een vonnis
uitgesproken, en binnen welke termijn?

2. Parmi ceux-ci combien sont effectivement jugés et
dans quels délais?

3. Wat is de gemiddelde strafmaat? 3. Quelle est la moyenne des sanctions infligées?
4. In hoeveel dossiers wordt een - gedeeltelijk of defini-

tief -  verval van het recht tot sturen uitgesproken?
4. Combien de dossiers ont amené à une déchéance, par-

tielle ou définitive, du permis de conduire?
5. In hoeveel gevallen gaat het over recidivisten? 5. Combien sont des récidivistes?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Justitie en Noordzee van 30 januari 2025, op de vraag
nr. 96 van De heer volksvertegenwoordiger Hugues
Bayet van 25 november 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 30 janvier 2025, à la
question n° 96 de Monsieur le député Hugues Bayet du
25 novembre 2024 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500893
Vraag nr. 97 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 25 november 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500893
Question n° 97 de Monsieur le député Hugues Bayet du

25 novembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Bestuurders onder invloed. Conducteurs en état d'ivresse.
Volgens een onderzoek van Vias institute werden er in

2023 47.000 bestuurders geverbaliseerd voor alcohol ach-
ter het stuur. Dat zijn er gemiddeld 128 elke dag. Uit een
Europese enquête blijkt tevens dat 7% van de Belgische
bestuurders, dit zijn ongeveer 420.000 bestuurders, al
betrokken geweest is in een ongeval waarbij overdreven
alcoholgebruik een rol speelde.

En 2023, une étude de l'institut Vias dénombrait 47.000
conducteurs qui ont été verbalisés pour alcool au volant,
soit 128 par jour en moyenne. Selon une récente enquête
européenne, 7 % des conducteurs belges ont déjà été impli-
qués dans un accident en raison d'une consommation
excessive d'alcool, soit 420.000 conducteurs environ.
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Dit kwalijke fenomeen moet uiteraard bestreden worden,
en daarvoor moeten de sancties toegepast worden.

Il s'agit évidemment d'un fléau qu'il faut combattre et
pour cela il faut que les sanctions soient appliquées.

1. Hoe is het aantal rechtszaken in dit verband de voor-
bije vijf jaar geëvolueerd?

1. Quelle est l'évolution du nombre de dossiers qui
arrivent en justice sur les cinq dernières années?

2. In hoeveel van die zaken wordt er effectief een vonnis
uitgesproken, en binnen welke termijn?

2. Parmi ceux-ci combien sont effectivement jugés et
dans quels délais?

3. Wat is de gemiddelde strafmaat? 3. Quelle est la moyenne des sanctions infligées?
4. In hoeveel dossiers wordt er een - gedeeltelijk of defi-

nitief - verval van het recht tot sturen uitgesproken?
4. Combien de dossiers ont amené à une déchéance, par-

tielle ou définitive du permis de conduire?
5. In hoeveel gevallen gaat het over recidivisten? 5. Combien sont des récidivistes?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Justitie en Noordzee van 30 januari 2025, op de vraag
nr. 97 van De heer volksvertegenwoordiger Hugues
Bayet van 25 november 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 30 janvier 2025, à la
question n° 97 de Monsieur le député Hugues Bayet du
25 novembre 2024 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500903
Vraag nr. 100 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Luc Crucke van 26 november 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500903
Question n° 100 de Monsieur le député Jean-Luc

Crucke du 26 novembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

Omstreden toekenning van eretekens aan twee magistraten
tegen wie er een onderzoek loopt.

La distinction controversée pour deux magistrats sous
enquête.

Uit de pers vernemen we dat een schandaal momenteel
voor opschudding zorgt bij de Belgische magistratuur: er
loopt een straf- en tuchtonderzoek tegen twee afdelings-
procureurs wegens fraude bij het magistratenexamen.

L'on apprend par la presse qu'un scandale secoue en ce
moment la magistrature belge: deux procureurs division-
naires font l'objet d'une enquête pénale et disciplinaire pour
fraude à l'examen des magistrats.

Volgens de informatie in de pers zouden de twee een
beroep gedaan hebben op hun netwerk om de examenvra-
gen aan hun respectieve kinderen door te spelen en daarbij
onder één hoedje gespeeld hebben met een invloedrijke
advocaat-generaal.

Selon les informations de la presse, ceux-ci auraient pro-
fité de leur réseau pour transmettre des questions d'examen
à leurs enfants respectifs, en collusion avec un avocat
général influent.

Niettegenstaande deze beschuldigingen werden de twee
magistraten recent bevorderd tot Officier in de Leo-
poldsorde, een eervolle onderscheiding die middels de
publicatie in het Belgisch Staatsblad bekrachtigd en offici-
eel gemaakt werd. Hoewel deze bevordering dateert van
vóór de onthullingen, stuit ze op felle kritiek omdat ze niet
gerechtvaardigd zou zijn, aangezien de onderzoeken nog
steeds aan de gang zijn.

Malgré ces accusations, les deux magistrats ont récem-
ment été promus au rang d'Officiers de l'Ordre de Léopold,
une distinction honorifique officialisée dans le Moniteur
belge. Bien que cette nomination remonte à avant les révé-
lations, elle suscite de vives critiques sur sa pertinence,
alors que les enquêtes sont toujours en cours.
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1. Wat is uw reactie op de toekenning van een ereteken
aan twee magistraten tegen wie er straf- en tuchtonderzoe-
ken lopen?

1. Comment réagissez-vous face à l'octroi d'une distinc-
tion honorifique à deux magistrats faisant l'objet d'enquêtes
pénale et disciplinaire?

2. Welke maatregelen overweegt de FOD Justitie ter
voorkoming van dit soort situaties, waarbij toegekende ere-
tekens het imago van de magistratuur kunnen bezoedelen?
Moeten we de procedures voor de toekenning van een
onderscheiding in de Leopoldsorde herzien om te verzeke-
ren dat er in de toekomst geen omstreden onderscheiding
meer geofficialiseerd zou worden?

2. Quelles mesures le SPF Justice envisage-t-il pour pré-
venir ce type de situations où des distinctions honorifiques
peuvent ternir l'image de la magistrature? Devrions-nous
prévoir la révision des procédures d'attribution de l'Ordre
de Léopold pour s'assurer qu'aucune nomination controver-
sée ne soit officialisée à l'avenir?

3. Waarom werd de publicatie van deze onderscheiding
in het Belgisch Staatsblad niet opgeschort totdat de
lopende onderzoeken afgehandeld waren?

3. Pourquoi la publication de cette distinction dans le
Moniteur belge n'a-t-elle pas été suspendue en attendant la
résolution des enquêtes en cours?

4. Welke garanties kunt u bieden om het vertrouwen van
de bevolking in het verloop van het magistratenexamen te
herstellen?

4. Quelles garanties pouvez-vous apporter pour restaurer
la confiance du public dans le processus d'examen des
magistrats?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 30 januari 2025, op de vraag
nr. 100 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-Luc
Crucke van 26 november 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 30 janvier 2025, à la
question n° 100 de Monsieur le député Jean-Luc
Crucke du 26 novembre 2024 (Fr.):

1. Ik verwijs naar mijn antwoord op de mondelinge parle-
mentaire vraag nr. 56001156C die op woensdag
27 november 2024 in de commissie Justitie werd bespro-
ken (Integraal Verslag, Kamer, 2024-2025, CRIV 56 COM
047).

1. Je renvoie à ma réponse à la question parlementaire
orale n° 56001156C examinée en commission Justice le
mercredi 27 novembre 2024 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2024-2025, CRIV 56 COM 047).

Ik was net als u gechoqueerd te vernemen dat een erete-
ken in de nationale orden werd toegekend aan twee magis-
traten die het voorwerp uitmaken van een tuchtonderzoek
dat werd opgestart in het kader van het onderzoek naar de
examenfraude bij de Hoge Raad voor de Justitie.

Comme vous, j'ai été choqué d'apprendre qu'une distinc-
tion honorifique dans les Ordres nationaux avait été décer-
née à deux magistrats qui font l'objet d'une enquête
disciplinaire ouverte dans le cadre de l'enquête pour fraude
aux examens du Conseil supérieur de la Justice.

Een dergelijk voorval tast de geloofwaardigheid en het
vertrouwen in Justitie aan.

Un tel incident érode la crédibilité de la Justice et la
confiance en celle-ci.

2. Enerzijds dien ik het vermoeden van onschuld te res-
pecteren zolang er geen strafrechtelijke of tuchtrechtelijke
uitspraak is in deze zaak. Anderzijds voorziet het artikel 11
van de wet van 1 mei 2006 uitdrukkelijk dat personen die
verwikkeld zijn in een strafonderzoek dan wel in een tuch-
tonderzoek, niet mogen worden voorgesteld voor een eer-
volle onderscheiding in de nationale orde voor de afloop
van de procedure van het straf- dan wel het tuchtonder-
zoek.

2. D'une part, je dois respecter la présomption d'inno-
cence tant qu'un jugement pénal ou disciplinaire n'aura pas
été prononcé dans cette affaire. D'autre part, l'article 11 de
la loi du 1er mai 2006 prévoit expressément que les per-
sonnes qui font l'objet d'une procédure judiciaire en
matière pénale ou disciplinaire ne peuvent être proposées
pour une distinction dans les Ordres nationaux avant l'issue
de cette procédure.

Door een lacune in de administratieve procedure zijn bij
de opmaak van de lijst van magistraten die op basis van
hun anciënniteit in aanmerking komen voor een ereteken,
de namen van beide magistraten niet geschrapt.

En raison d'une lacune dans la procédure administrative,
les noms des deux magistrats n'ont pas été supprimés lors
de l'établissement de la liste des magistrats pouvant pré-
tendre à une distinction honorifique sur la base de leur
ancienneté.
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3. De fout is kunnen gebeuren doordat vandaag geen sys-
tematische aantekening wordt gemaakt in het personeels-
dossier van een betrokken magistraat wanneer er een
tuchtonderzoek lastens hem of haar wordt opgestart. Daar-
door bestond er geen systematische filter om de magistra-
ten die het voorwerp zijn van een tuchtonderzoek, maar
(nog) niet veroordeeld zijn, uit de lijst te filteren.

3. L'erreur a pu se produire parce qu'actuellement,
aucune mention systématique n'est faite dans le dossier
personnel d'un magistrat concerné lorsqu'une enquête dis-
ciplinaire est ouverte contre lui. Par conséquent, il n'y avait
pas de filtre systématique pour supprimer de la liste les
magistrats faisant l'objet d'une enquête disciplinaire mais
n'ayant pas (encore) été condamnés.

Ik heb de FOD Justitie de opdracht gegeven deze lacune
te corrigeren, en in de toekomst alle magistraten die het
voorwerp uitmaken van een tuchtonderzoek systematisch
te schrappen van de lijst van magistraten die in aanmerking
kunnen komen voor een ereteken. Daarom zal een extra
procedurestap worden ingevoerd en in de toekomst steeds
het advies worden ingewonnen van de magistraat-korps-
overste, aan wie zal worden gevraagd of deze kennis heeft
van lopende strafrechtelijke of tuchtrechtelijke onderzoe-
ken, of andere elementen die zich tegen de toekenning van
een ereteken zouden verzetten.

J'ai demandé au SPF Justice de corriger cette lacune et, à
l'avenir, de supprimer systématiquement tous les magis-
trats qui font l'objet d'une enquête disciplinaire de la liste
des magistrats qui peuvent prétendre à une distinction
honorifique. C'est pourquoi une étape sera ajoutée à la pro-
cédure et, à l'avenir, l'avis du magistrat-chef de corps sera
toujours sollicité. Il lui sera demandé s'il a connaissance
d'enquêtes pénales ou disciplinaires en cours, ou d'autres
éléments qui s'opposeraient à l'octroi d'une distinction
honorifique.

4. Wat het onderzoek naar de examenfraude zelf betreft,
wacht ik samen met u het resultaat van het lopende strafon-
derzoek en tuchtonderzoek af. Het lijkt mij belangrijk dat
daaruit vervolgens snel de nodige individuele en structu-
rele conclusies kunnen worden getrokken om de betrokken
personen desgevallend te sanctioneren, en om de gepaste
maatregelen te nemen om dergelijke fraudegevallen in de
toekomst te vermijden en om het vertrouwen in de Hoge
Raad voor de Justitie te herstellen

4. En ce qui concerne l'enquête sur la fraude à l'examen
elle-même, j'attends comme vous le résultat de l'enquête
pénale et de l'enquête disciplinaire en cours. Il me semble
important que les conclusions individuelles et structurelles
nécessaires puissent ensuite en être tirées rapidement afin
de sanctionner les personnes concernées, le cas échéant, et
de prendre les mesures appropriées pour éviter de telles
fraudes à l'avenir et pour rétablir la confiance dans le
Conseil supérieur de la Justice.

DO 2024202500908
Vraag nr. 101 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie Meunier van 26 november 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500908
Question n° 101 de Madame la députée Marie Meunier

du 26 novembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Niet-naleving van veroordelingen van de Belgische Staat. Non-respect des condamnations de l'État belge.
Er komt steeds meer kritiek op ons land met betrekking

tot de uitvoering van rechterlijke beslissingen, zowel natio-
nale als internationale veroordelingen. Sinds januari 2022
bleven bijna 10.000 uitspraken waarbij de Belgische Staat
veroordeeld werd in het kader van de beheersing van de
opvangcrisis zonder gevolg. Dat er sprake is van ernstige
en systemische tekortkomingen, blijkt uit de problemen die
zich voordoen op andere gebieden, zoals de overbevolking
van de gevangenissen en de gerechtelijke achterstand.

La Belgique fait face à des critiques croissantes concer-
nant l'exécution des décisions de Justice, qu'il s'agisse des
condamnations nationales ou internationales. Depuis jan-
vier 2022, près de 10.000 jugements condamnant l'État
belge pour sa gestion de la crise de l'accueil restent sans
effet, et d'autres domaines, comme la surpopulation carcé-
rale ou l'arriéré judiciaire, illustrent des manquements sys-
témiques graves.
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Onlangs heeft het Federaal Instituut voor de bescherming
en de bevordering van de rechten van de mens (FIRM)
aangekondigd dat het zal onderzoeken hoe groot die tekort-
komingen zijn en aanbevelingen zal formuleren. Dat maakt
duidelijk hoe verontrustend de toestand is, waarbij men
lijkt te denken dat de uitvoering van rechterlijke beslissin-
gen een loutere mogelijkheid is, hoewel het een conditio
sine qua non voor een rechtsstaat betreft.

L'Institut fédéral des droits humains (IFDH) a récemment
annoncé mener une enquête pour évaluer l'ampleur de ces
défaillances et formuler des recommandations. Cela met en
lumière une situation alarmante où l'on semble considérer
l'exécution des décisions de Justice comme facultative,
alors qu'il s'agit d'une condition sine qua non de l'État de
droit.

1. Hoe verklaart u dat de overheid die rechterlijke uit-
spraken niet uitvoert?

1. Comment expliquez-vous que ces décisions rendues
par les tribunaux ne soient pas mises en oeuvre par les
autorités?

2. Welke maatregelen zult u nemen om de uitvoering van
de vonnissen te waarborgen?

2. Quelles mesures comptez-vous prendre pour garantir
l'application des jugements?

3. Wat denkt u te doen met het onderzoek van het FIRM,
en zult u de aanbevelingen van het instituut ter harte
nemen?

3. Quelles sont vos intentions vis-à-vis de l'IFDH et
comptez-vous intégrer ses recommandations?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 30 januari 2025, op de vraag
nr. 101 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marie
Meunier van 26 november 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 30 janvier 2025, à la
question n° 101 de Madame la députée Marie Meunier
du 26 novembre 2024 (Fr.):

1. Allereerst wil ik erop wijzen dat de cijfers die u noemt
niet allemaal betrekking hebben op mijn bevoegdheden.
Wat bijv. de opvangcrisis betreft, dient u zich te richten tot
mijn collega die bevoegd is voor Asiel en Migratie. Ik zal
dus alleen vragen beantwoorden die betrekking hebben op
de bevoegdheden van de minister van Justitie. Wat deze
bevoegdheden betreft, is het onjuist om te zeggen dat
beslissingen van rechtbanken niet worden uitgevoerd.

1. Permettez-moi tout d'abord de souligner que les
chiffres que vous citez ne sont pas tous en lien avec mes
compétences, en ce qui concerne la crise de l'accueil, p.
ex., il conviendrait de s'adresser à ma collègue en charge
de l'Asile et la Migration. Je ne répondrai donc que pour
les compétences du ministre de la Justice. Pour ces compé-
tences, il est erroné d'affirmer que les décisions des tribu-
naux ne sont pas mises en oeuvre.

In de afgelopen jaren zijn er een aantal vonnissen uitge-
sproken met betrekking tot de overbevolking van gevange-
nissen en de gerechtelijke achterstand. De betreffende
betalingen zijn op individueel niveau voldaan en op een
meer algemeen niveau worden grote inspanningen gele-
verd om aan deze besluiten te voldoen:

Ainsi, au cours des dernières années, en matière de sur-
population carcérale et d'arriéré judiciaire plusieurs déci-
sions ont été prises. Quant à ces décisions, au niveau
individuel, les éventuelles sommes concernées ont été ver-
sées et au niveau plus global, d'importants efforts sont mis
en oeuvre pour les respecter:

- Een vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Brus-
sel van december 2023 veroordeelt de Belgische Staat om
binnen drie maanden na betekening de openstaande func-
ties van magistraten, griffiers en griffiepersoneel op de
datum van 26 september 2023 te publiceren.

- Une décision du tribunal de première instance de
Bruxelles de décembre 2023 condamne l'État belge à
publier, dans les trois mois de la signification, les places de
magistrats, greffiers et membres du personnel des greffes
vacants à la date du 26 septembre 2023.

Dit vonnis werd uitgevoerd. Cette décision a été exécutée.
Deze zaak is aanhangig bij het hof van beroep. En outre, cette affaire est en cours devant la cour d'appel.
- Een arrest van het hof van beroep te Brussel van

november 2023 veroordeelt de Belgische Staat om de
openstaande functies van magistraten en griffiers binnen
drie maanden na betekening te publiceren.

- Une décision de la cour d'appel de Bruxelles de
novembre 2023 condamne l'État belge à publier les places
vacantes de magistrats et greffiers dans les trois mois de la
signification.

Dit arrest werd uitgevoerd. Cette décision a été exécutée.
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Naast deze beslissingen over de structurele problematiek
van gerechtelijke achterstand, werden meerdere rechter-
lijke beslissingen uitgesproken over schadevergoeding
voor individueel geleden schade wegens het niet respecte-
ren van een redelijke termijn. Deze veroordelingen zijn
eveneens uitgevoerd.

Outre ces décisions portant sur la problématique structu-
relle de l'arriéré judiciaire, plusieurs décisions judiciaires
ont été rendues portant sur l'indemnisation de dommages
individuels subis du fait du non-respect du délai raison-
nable. Ces condamnations ont été exécutées également.

Het Europees Hof voor de Rechten van de Mens
(EHRM) heeft België veroordeeld voor de overbevolking
in de gevangenissen. Het heeft België ook veroordeeld
inzake internering: volgens het Hof vormt de langdurige
opsluiting van geïnterneerden in instellingen die worden
beheerd door Justitie een structureel probleem, waarbij de
begeleiding van geïnterneerden in deze instellingen als
onvoldoende wordt beschouwd.

La Cour européenne des droits de l'Homme (CEDH) a
condamné la Belgique pour la surpopulation carcérale. Elle
a également condamné la Belgique en matière d'interne-
ment: selon la Cour, le maintien prolongé de personnes
internées dans des établissements dépendant de la justice
constitue un problème structurel, l'encadrement des inter-
nés dans ces établissements n'étant pas considéré comme
suffisant.

De uitspraken van het EHRM en van de Belgische recht-
banken en hoven over deze kwesties vereisen structurele
veranderingen die tijd vergen. Op elk van deze domeinen
wordt voortdurend gewerkt aan maatregelen, hervormin-
gen, consultaties en bewustmaking bij de betrokken acto-
ren.

Les décisions rendues par la CEDH et par les cours et tri-
bunaux sur ces questions nécessitent des changements
structurels qui prennent du temps. Dans chacune de ces
matières, un travail continu est réalisé par le biais de
mesures et de réformes et par la consultation et la sensibili-
sation des multiples acteurs concernés.

Ter illustratie kunnen de actieplannen Bell, Vasilescu en
L.B., die aan de Raad van Europa zijn overgemaakt, wor-
den aangehaald om de inspanningen van de Belgische
overheid te verduidelijken.

À ce titre, il peut notamment être renvoyé aux plans
d'actions Bell, Vasilescu et L.B., transmis au Conseil de
l'Europe, afin d'illustrer l'ensemble des mesures que le gou-
vernement belge met en oeuvre.

2. Een reeks maatregelen wordt voortdurend genomen
om de effectieve naleving van rechterlijke uitspraken te
garanderen.

2. Une série de mesures sont continuellement prises afin
de garantir le respect effectif des décisions judiciaires.

In de drie betrokken domeinen (overbevolking in gevan-
genissen, gerechtelijke achterstand en opvangcrisis) waar-
voor het Europees Hof voor de Rechten van de Mens
uitspraken heeft gedaan, communiceert de Belgische rege-
ring periodiek actieplannen aan het Comité van ministers
van de Raad van Europa. In deze plannen worden de reeds
genomen en geplande maatregelen uiteengezet om de situ-
atie te verbeteren. We verwijzen naar deze actieplannen
voor verdere toelichting (HUDOC-EXEC).

Ces trois domaines (surpopulation carcérale, arriéré judi-
ciaire, crise de l'accueil) faisant l'objet d'une jurisprudence
de la Cour européenne des droits de l'Homme, le gouverne-
ment belge communique périodiquement au Comité des
ministres des plans d'actions dans lesquels il expose les dif-
férentes mesures prises et à venir en vue de rétablir la
situation. Pour plus de détails, nous renvoyons vers les
plans d'action transmis au Conseil de l'Europe sur ces
matières (HUDOC-EXEC).

3.  Het Federaal Instituut voor de bescherming en de
bevordering van de Rechten van de Mens (FIRM), als
onafhankelijke openbare instelling, speelt een belangrijke
rol in het waarborgen van de bescherming en promotie van
de fundamentele rechten in België. Het FIRM werpt door
zijn mandaten licht op verbeterpunten en op het werk dat
nog nodig is op het gebied van mensenrechten.

3. L'Institut Fédéral des Droits Humains (IFDH), en tant
qu'institution publique indépendante, est important pour
assurer la protection et la promotion des droits fondamen-
taux en Belgique. L'IFDH permet en effet, par ses mis-
sions, de mettre en lumière les points d'amélioration ou le
travail à poursuivre dans le domaine des droits humains.

De aanbevelingen van het Instituut zullen met grote aan-
dacht worden onderzocht, en mijn diensten zullen grondig
overwegen wat de praktische mogelijkheden zijn om deze
aanbevelingen te implementeren.

Les recommandations de l'Institut feront l'objet d'un exa-
men attentif et une réflexion sera menée par mes services
quant aux possibilités pratiques de mise en oeuvre de
celles-ci.
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DO 2024202500911
Vraag nr. 102 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 26 november 2024
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee:

DO 2024202500911
Question n° 102 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 26 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

Toepassing tijdelijk huisverbod. Application de l'interdiction temporaire de résidence.
Ter bescherming van slachtoffers bij huiselijk geweld

bestaat in het Belgisch recht de mogelijkheid de dader een
huisverbod op te leggen (wet van 15 mei 2012).

En cas de violence domestique, le droit belge prévoit la
possibilité d'imposer une interdiction de résidence à
l'auteur des faits, afin de protéger les victimes (loi du
15 mai 2012).

Het opleggen van een tijdelijk huisverbod kan bij alle
omstandigheden waarbij de aanwezigheid van een meer-
derjarige persoon in de verblijfplaats een ernstig en onmid-
dellijk gevaar oplevert voor de veiligheid van een of
meerdere personen die dezelfde verblijfplaats betrekken.

Une interdiction temporaire de résidence peut être impo-
sée dans toutes les circonstances où la présence d'une per-
sonne majeure dans une résidence représente une menace
grave et immédiate pour la sécurité d'une ou de plusieurs
personnes occupant la même résidence.

De procureur des Konings neemt de beslissing tot tijde-
lijk huisverbod nadat de politie de uit huis te plaatsen per-
soon heeft verhoord.

La décision d'interdiction temporaire de résidence est
prise par le procureur du Roi après l'audition de la per-
sonne à éloigner par la police.

De procureur des Konings moet zijn beslissing motiveren
en deze wordt afgetoetst door de familierechtbank. De
overtreding van het door de procureur des Konings bevo-
len verbod of van het door de familierechtbank verlengde
verbod is een misdrijf dat werd strafbaar gesteld met een
gevangenisstraf van acht dagen tot een jaar en/of een geld-
boete van 26 tot 100 euro.

Le procureur du Roi doit motiver sa décision, qui est
ensuite soumise au tribunal de la famille pour examen. Le
non-respect de l'interdiction ordonnée par le procureur du
Roi ou de l'ordonnance de prolongation prononcée par le
tribunal de la famille est une infraction passible d'une peine
d'emprisonnement de huit jours à un an et/ou d'une amende
de 26 à 100 euros.

1. Hoe vaak werd, per parket, gebruik gemaakt van de
techniek van het huisverbod in 2020, 2021, 2022, 2023 en
2024?

1. Dans combien de dossiers, les procureurs du Roi ont-
ils eu recours à une interdiction de résidence en 2020,
2021, 2022, 2023 et 2024? Veuillez ventiler votre réponse
par parquet.

2. Hoe vaak werd een overtreding van het huisverbod
vastgesteld?

2. Combien d'infractions à l'interdiction de résidence ont-
elles été constatées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 30 januari 2025, op de vraag
nr. 102 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kristien Van Vaerenbergh van 26 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 30 janvier 2025, à la
question n° 102 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 26 novembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202500946
Vraag nr. 109 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Charlotte Verkeyn van 28 november 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee:

DO 2024202500946
Question n° 109 de Madame la députée Charlotte

Verkeyn du 28 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

Juridische bijstand. - Rechtsbijstand. - Verzoekschriften
kosteloze rechtspleging. - Intrekking.

Aide juridique.- Assistance judiciaire.- Requêtes en obten-
tion du bénéfice de la procédure gratuite.- Demandes de
retrait de l'assistance judiciaire.

Om kosteloze rechtspleging te verkrijgen, dient een ver-
zoekschrift te worden gericht aan het bureau voor rechts-
bijstand, dan wel bijv. rechtstreeks aan de politierechtbank
of vredegerecht, om onder andere vrijgesteld te worden
van registratie-, griffie- en uitgifterechten.

Afin d'obtenir le bénéfice d'une procédure gratuite, une
requête doit être adressée soit au bureau d'aide juridique,
soit directement au tribunal de police ou à la justice de
paix, afin notamment d'être exempté des droits d'enregis-
trement, de greffe et d'expédition.

1. Aan hoeveel personen werd kosteloze rechtspleging
verleend respectievelijk voor de jaren 2019 tot 2023?
Graag telkens, indien mogelijk, een onderscheid per
gerechtelijk arrondissement.

1. Combien de personnes ont obtenu le bénéfice de la
procédure gratuite pendant la période 2019-2023? Si pos-
sible, merci de fournir pour chaque année concernée une
ventilation par arrondissement judiciaire.

2. Hoeveel verzoekschriften inzake kosteloze rechtsple-
ging werden voor dezelfde jaren ingediend?

2. Combien de requêtes en obtention du bénéfice de la
procédure gratuite ont été introduites pendant ces mêmes
années?

3. Hoeveel verzoekschriften kosteloze rechtspleging wer-
den voor dezelfde jaren geheel of gedeeltelijk toegekend?

3. Pour combien de requêtes en obtention du bénéfice de
la procédure gratuite l'assistance judiciaire a-t-elle été
entièrement ou partiellement octroyée pendant ces mêmes
années?

4. Hoeveel pro-Deopunten werden gedurende dezelfde
jaren in totaal toegekend voor verzoekschriften kosteloze
rechtspleging, met opsplitsing per balievereniging (en in
Brussel per balie)?

4. Combien de points pro deo ont été attribués au total
pour les requêtes en obtention du bénéfice de la procédure
gratuite pendant ces mêmes années, ventilés par associa-
tion des barreaux (et à Bruxelles par barreau)?

5. Hoeveel verzoeken tot intrekking van de rechtsbijstand
werden door een partij in het geding of door het openbaar
ministerie ingesteld overeenkomstig artikel 698 Ger.W.?

5. Combien de demandes de retrait de l'assistance judi-
ciaire ont été introduites par une partie au procès ou par le
ministère public conformément à l'article 698 du Code
judiciaire?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 30 januari 2025, op de vraag
nr. 109 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Charlotte Verkeyn van 28 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 30 janvier 2025, à la
question n° 109 de Madame la députée Charlotte
Verkeyn du 28 novembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202500999
Vraag nr. 119 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Luc Crucke van 04 december 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500999
Question n° 119 de Monsieur le député Jean-Luc

Crucke du 04 décembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

Nieuwe rubriek op de website voor slachtoffers van men-
senhandel.

La nouvelle rubrique internet concernant les victimes de la
traite d'êtres humains.

België voert de strijd tegen mensenhandel op via een uit-
breiding van de website www.stopmensenhandel.be.

La Belgique renforce sa lutte contre la traite des êtres
humains grâce à un nouveau développement du site
www.stoptraite.be.

Die website, die in 2022 gecreëerd werd als een centraal
meldpunt voor slachtoffers, bevat nu een rubriek met bro-
chures en video's die uitleg bevatten om het grote publiek
te sensibiliseren, professionele actoren te informeren en
slachtoffers te ondersteunen bij het vinden van gepaste
hulp. Dit project moet ervoor zorgen dat signalen van men-
senhandel beter herkend worden en de toegang tot de dien-
sten verbetert.

Ce site, créé en 2022 comme point de contact unique
pour les victimes, inclut désormais une rubrique avec des
brochures et vidéos explicatives pour sensibiliser le public,
informer les professionnels, et orienter les victimes vers
une aide appropriée. Ce projet vise à mieux faire connaître
les signes de la traite et à améliorer l'accès aux services.

Ondanks die inspanningen is er nog een groot dark num-
ber in België, waar er naar schatting 11.000 mensen het
slachtoffer zijn van uitbuiting of moderne slavernij.

Malgré ces efforts, un grand nombre de victimes restent
non identifiées en Belgique, où on estime à 11.000 le
nombre de personnes touchées par l'exploitation ou l'escla-
vage moderne.

1. Hoe evalueert u de impact van de bestaande initiatie-
ven, zoals de website www.stopmensenhandel.be, op de
identificatie en de begeleiding van de slachtoffers sinds de
lancering ervan in 2022?

1. Comment évaluez-vous l'impact des initiatives exis-
tantes, comme le site www.stoptraite.be, sur l'identification
et la prise en charge des victimes depuis leur lancement en
2022?

2. De centra PAG-ASA, Sürya en Payoke maken melding
van ongeveer 1.500 mogelijke slachtoffers per jaar die zich
bij hen melden. Welke middelen werden er, gelet op het
werk dat sinds 2022 verricht werd, uitgetrokken voor die
centra in het licht van dat alarmerende cijfer en het dark
number?

2. Les centres PAG-ASA, Sürya et Payoke rapportent
environ 1.500 victimes potentielles par an. Compte tenu du
travail réalisé depuis 2022, quels sont les moyens qui ont
été alloués à ces structures pour faire face à ce chiffre alar-
mant, ainsi qu'aux cas non signalés?

3. De nieuwe inhoud op de website is bedoeld om het
publiek en de professionele actoren te informeren. Welke
concrete maatregelen worden er genomen om te garande-
ren dat die informatie de belangrijkste actoren in het veld
(politie, maatschappelijk werkers, magistraten) ook daad-
werkelijk bereikt?

3. Le nouveau contenu en ligne prévoit d'informer le
public et les professionnels. Quels sont les dispositifs
concrets pour garantir que ces informations atteignent
effectivement les acteurs-clés (police, travailleurs sociaux,
magistrats) sur le terrain?

4. Mensenhandel is vaak een grensoverschrijdend pro-
bleem. Welke acties worden er ondernomen op Europees
of internationaal niveau? Welke inspanning leveren België
en de Belgische ter zake bevoegde diensten? Met welke
moeilijkheden hebben uw diensten te kampen bij de uitoe-
fening van hun bevoegdheden? Welke lessen kunnen er op
dat gebied getrokken worden en wat zijn de perspectieven?

4. La traite des êtres humains étant souvent un phéno-
mène transfrontalier, quelles actions sont menées au niveau
européen ou international? Qu'en est-il de l'effort de la Bel-
gique et ses services compétents en la matière? Quelles
sont les difficultés auxquelles vos services font face dans
l'exercice de leurs compétences? Quelles sont les leçons et
les perspectives en la matière?
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5. Welk budget is er uitgetrokken voor de ontwikkeling
van die nieuwe rubriek en voor de algemene werking van
www.stopmensenhandel.be? Zal de doeltreffendheid ervan
regelmatig geëvalueerd worden? Zo ja, aan de hand van
welke criteria?

5. Quel est le budget consacré au développement de cette
nouvelle rubrique et au fonctionnement global de
www.stoptraite.be? Des évaluations régulières de son effi-
cacité sont-elles prévues? Si oui, selon quels critères?

6. Hoe zult u de evolutie van de gemelde gevallen en de
begeleiding van de slachtoffers ingevolge de toevoeging
van die nieuwe rubriek op de website volgen?

6. Comment envisagez-vous de suivre l'évolution des cas
signalés et la prise en charge des victimes à la suite de la
mise en place de cette nouvelle rubrique en ligne?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 30 januari 2025, op de vraag
nr. 119 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-Luc
Crucke van 04 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 30 janvier 2025, à la
question n° 119 de Monsieur le député Jean-Luc
Crucke du 04 décembre 2024 (Fr.):

1. Sinds de start van de website in 2022 zijn er meer dan
16.000 bezoekers geweest, waarvan 3.600 vanuit België en
de overige bezoekers uit 138 verschillende landen. Het is
moeilijk te analyseren waarom mensen contact opnemen
nadat ze de website hebben bekeken.

1. Depuis le lancement du site internet en 2022, il a été
consulté par plus de 16.000 visiteurs, dont 3.600 situés en
Belgique et le reste, dans 138 pays différents. Il est difficile
d'analyser les raisons pour lesquelles les personnes
prennent contact après avoir consulté le site internet.

Maar het is echter al gebleken dat slachtoffers zich via
deze weg hebben aangemeld. Voor hen is het belang van
het meldpunt al evident.

Il a cependant été constaté que des victimes se sont mani-
festées par cette voie. Pour elles, l'importance du point de
contact est déjà évidente.

2. Onder "aanmelding" wordt elke hulpvraag verstaan die
bij een van de drie gespecialiseerde centra binnenkomt; dat
kan via telefoon, fax, e-mail of een bezoek aan hun kanto-
ren. Elke vraag naar hulp wordt met zorg behandeld; elke
hulpvrager verdient namelijk een kwalitatief hoogstaand
antwoord. Lang niet alle aanmeldingen hebben betrekking
op situaties van mensenhandel. Bij het eerste contact is het
voor een groot deel (meer dan 50 %) al duidelijk dat het
niet om mensenhandel draait, maar om andere problemen,
zoals intrafamiliaal geweld, zoektocht naar opvang, vragen
over verblijfsdocumenten en seksueel misbruik. In derge-
lijke situaties wordt er samen met de hulpvrager gekeken
naar een mogelijke oplossing en wordt hij doorverwezen
naar een geschikte dienst. Bij elke registratie met een
mogelijke aanwijzing van mensenhandel, ondernemen de
centra de benodigde stappen om de situatie te verbeteren.

2. On entend par "signalement" toute demande d'aide
adressée à l'un des trois centres spécialisés, que ce soit par
le biais du téléphone, du fax, du courrier électronique ou
d'une visite dans leurs bureaux. Chaque demande d'aide est
traitée avec soin, car toute personne qui demande de l'aide
mérite de recevoir une réponse de qualité. Tous les signale-
ments ne concernent pas des situations de traite des êtres
humains. Dès le premier contact, il apparaît déjà claire-
ment que, pour une grande part (plus de 50 %), il ne s'agit
pas d'une question de traite des êtres humains, mais
d'autres problèmes comme, entre autres, la violence intra-
familiale, la recherche d'un accueil, des demandes de docu-
ments de séjour ou des abus sexuels. Dans de telles
situations, une solution est recherchée avec la personne qui
demande de l'aide et celle-ci est orientée vers un service
approprié. Pour chaque enregistrement comportant un
indice possible de traite des êtres humains, les centres
prennent les mesures nécessaires pour améliorer la situa-
tion.

De FOD Justitie financiert de opvangcentra voor het
gedeelte van de werkzaamheden die rechtstreeks betrek-
king hebben op het gerechtelijke aspect van de opvolging
van slachtoffers. De deelstaatregeringen financieren de
huisvesting.

Le SPF Justice finance les centres d'accueil pour la partie
de leur travail directement en lien avec le volet judiciaire
du suivi des victimes. Les gouvernements fédérés
financent l'hébergement.
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Er moet worden opgemerkt dat de subsidie van Justitie
geleidelijk aan is opgetrokken van 279.000 euro per cen-
trum in 2021 tot 460.000 euro per centrum nu. Die finan-
ciering dekt met name de werking van het centraal
meldpunt, maar omvat ook een budgetverhoging met onge-
veer 50.000 euro voor de overige opdrachten van de
opvangcentra.

Au niveau du subside de la Justice, on notera que celui-ci
est passé progressivement de 279.000 euros par centre en
2021 à 460.000 euros par centre aujourd'hui. Ces finance-
ments couvrent notamment le fonctionnement du point de
contact centralisé, mais ils incluent aussi une augmentation
du budget aux alentours de 50.000 euros pour les autres
missions des centres d'accueil.

3 en 6. Een deel van het werk werd al online gedaan via
de websites van de drie opvangcentra, en ze zullen zowel
schriftelijke als telefonische verzoeken blijven beantwoor-
den. Ze werken 24 uur per dag (een professionele mede-
werker beantwoordt verzoeken van externe diensten).

3 et 6. Une partie du travail a déjà été effectuée en ligne
sur les sites internet des trois centres d'accueil, qui conti-
nueront à répondre aux demandes adressées tant par écrit
que par téléphone. Ils travaillent 24 heures sur 24 (un colla-
borateur professionnel répond aux demandes de services
externes).

Momenteel zijn de drie gespecialiseerde centra overbe-
vraagd: de opvanghuizen zijn volzet. Dat betekent in con-
creto dat wanneer slachtoffers nu worden aangemeld bij
PAG-ASA, Payoke en Sürya, zij enkel ambulant kunnen
worden begeleid. Voor het luik "onderdak" wordt er voor
de slachtoffers gezocht naar alternatieve opvangmogelijk-
heden in de reguliere opvanghuizen in de dak- en thuislo-
zensector of in hotels. Er wordt voorlopig géén grootse
campagne georganiseerd.

Actuellement, les trois centres spécialisés sont surchar-
gés: il n'y a plus de places dans les maisons d'accueil.
Concrètement, cela signifie que lorsque des victimes sont
signalées à PAG-ASA, Payoke et Sürya, elles ne peuvent
actuellement être accompagnées que sur une base ambula-
toire. En ce qui concerne le volet "hébergement", des solu-
tions d'hébergement alternatives sont recherchées pour les
victimes dans des maisons d'accueil habituellement desti-
nées au secteur qui s'occupe des sans-abri ou dans des
hôtels. Aucune campagne de plus grande envergure n'est
organisée pour l'instant.

4. De verschillende actoren binnen het Bureau van de
Interdepartementale Coördinatiecel ontwikkelen verschil-
lende initiatieven op internationaal niveau of vertegen-
woordigen België in diverse internationale forums. Zo zijn
de FOD Justitie, samen met Myria, de Belgisch vertegen-
woordigers voor het Europees netwerk voor nationaal
coördinatoren en rapporteurs (NREM). Daarnaast volgt de
FOD Justitie ook op niveau van de Raad van Europa en de
Verenigde Naties de werkzaamheden op rond mensenhan-
del. Binnen de Benelux is er ook een werkgroep mensen-
handel waarbij elk land tijdens het voorzitterschap een
initiatief lanceert rond mensenhandel.

4. Les différents acteurs du bureau de la Cellule interdé-
partementale de coordination développent diverses initia-
tives au niveau international ou représentent la Belgique
dans divers forums internationaux. Ainsi, le SPF Justice et
Myria représentent la Belgique auprès du réseau européen
des rapporteurs nationaux et mécanismes équivalents
(NREM). Le SPF Justice suit également les travaux sur la
traite des êtres humains au niveau du Conseil de l'Europe et
des Nations Unies. Au sein du Benelux, il existe également
un groupe de travail sur la traite des êtres humains, au sein
duquel chaque pays lance, durant la présidence, une initia-
tive sur la traite des êtres humains.

Ook krijgt het Bureau elk jaar verschillende internatio-
nale delegaties op bezoek die geïnteresseerd zijn in het
Belgisch beleid inzake mensenhandel. Deze bezoeken zijn
gericht op het delen van ervaring en expertise, zowel op
vlak van gespecialiseerde hulpverlening aan slachtoffers
van mensenhandel, als op vlak van het unieke multidisci-
plinaire samenwerkingsmodel in België.

Chaque année, le bureau reçoit également plusieurs délé-
gations internationales intéressées par la politique de la
Belgique en matière de traite des êtres humains. Ces visites
visent à partager l'expérience et l'expertise, tant sur le plan
de l'aide spécialisée aux victimes de la traite des êtres
humains que sur le plan du modèle unique de coopération
multidisciplinaire en Belgique.
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Andere leden zoals de gespecialiseerde centra werken
samen in internationaal verband binnen de Benelux. Er
wordt samengewerkt met LaStrada International, een Euro-
pese koepelorganisatie voor organisaties die slachtoffers
van mensenhandel ondersteunen. Er wordt ook expertise
gedeeld met buurlanden via seminaries en dergelijke. Het
meldpunt specifiek wordt op die manier nog beperkt actief
verspreid.

D'autres membres, tels que les centres spécialisés, coo-
pèrent au niveau international au sein du Benelux. Il existe
une collaboration avec LaStrada International, une organi-
sation européenne qui regroupe des organisations soute-
nant les victimes de la traite des êtres humains. De
l'expertise est également partagée avec les pays voisins,
notamment par le biais de séminaires. La diffusion par ce
biais du point de contact, plus spécifiquement, est encore
limitée.

Het federaal parket vertegenwoordigt België binnen de
Focusgroup on Trafficking in Human Beings (THB) die
werd opgericht in de schoot van Eurojust. Alle lidstaten
zijn vertegenwoordigd in deze Focusgroup alsook derde-
landen. De Focusgroup is opgebouwd als een netwerk dat
snel kan reageren op het identificeren van nieuwe werkwij-
zen en het initiëren van onderzoeken, terwijl het ook
gericht is op het delen van beste praktijken en het inzicht in
de huidige wetgeving in de deelnemende landen. Eenmaal
per jaar is er een in-persona-meeting, en zijn er diverse
online vergaderingen die specifiek ingaan op een bepaalde
problematiek.

Le parquet fédéral représente la Belgique au sein du
groupe de réflexion sur le trafic des êtres humains (Focus
Group on Trafficking in Human Beings - THB), créé au
sein d'Eurojust. Tous les États membres sont représentés
dans ce groupe de réflexion, ainsi que des pays tiers. Le
groupe de réflexion est conçu comme un réseau capable de
réagir rapidement pour identifier de nouvelles pratiques et
lancer des recherches, tout en étant axé sur le partage de
bonnes pratiques et la compréhension de la législation en
vigueur dans les pays participants. Une réunion en présen-
tiel est organisée une fois par an et diverses réunions en
ligne abordent une problématique spécifique.

Elk jaar neemt het federaal parket deel als trainer aan de
Cepol-EJTN training on Trafficking in human beings, die
zich richt op de operationele elementen van onderzoeken
in mensenhandel en internationale samenwerking.

Chaque année, le parquet fédéral participe en tant que
formateur à la formation du Réseau européen de formation
judiciaire (REFJ) du Cepol sur la traite des êtres humains,
qui se concentre sur les éléments opérationnels des
enquêtes en matière de traite des êtres humains et sur la
coopération internationale.

Het federaal parket werkt samen met de federale politie
aan diverse Operational Taskforces in de schoot van Euro-
pol die zich specifiek richten op mensenhandel, waaronder
Chinese mensenhandel en Zuid-Amerikaanse mensenhan-
del. De federale politie en het parket Brussel zijn betrokken
bij de Empactgroup Nigeria, onder leiding van Europol,
die zich specifiek richt op de Nigeriaanse mensenhandel en
mensensmokkel.

Le parquet fédéral participe avec la police fédérale à plu-
sieurs task forces opérationnelles au sein d'Europol, spéci-
fiquement axées sur la traite des êtres humains, y compris
la traite des êtres humains chinoise et la traite des êtres
humains sud-américaine. La police fédérale et le parquet
de Bruxelles participent au groupe EMPACT Nigéria,
dirigé par Europol, qui se concentre spécifiquement sur la
traite et le trafic des êtres humains nigérians.

Waar mogelijk zet het federaal parket zich, samen met de
referentiemagistraten mensenhandel, in op internationale
samenwerking waarbij ze zelf betrokken zijn of gevraagd
worden.

Dans la mesure du possible, le parquet fédéral ainsi que
les magistrats de référence en matière de traite des êtres
humains s'engagent dans une coopération internationale
dans laquelle ils sont eux-mêmes impliqués ou sollicités.
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Op politioneel niveau is mensenhandel een prioritair
fenomeen in de Europese EMPACT-beleidscyclus inzake
de strijd tegen zware en georganiseerde criminaliteit. Bel-
gië speelt een voorname rol in de strijd tegen dit fenomeen
en behoort al verschillende jaren tot de top zes van landen
die het meest bijdragen tot de uitwisseling van criminele
informatie met de Europese partners. In dit opzicht verze-
kert de federale gerechtelijke politie een effectieve bijdrage
van de Belgische politie aan de Europese actieplannen die
deel uitmaken van EMPACT THB (Trafficking in human
beings). De FGP is lid, co-leider of leider in vele actieplan-
nen die gericht zijn op specifieke subfenomenen of modus
operandi.

Au niveau policier, la traite des êtres humains est un phé-
nomène prioritaire dans le cycle stratégique européen
EMPACT en matière de lutte contre la criminalité grave et
organisée. La Belgique joue un rôle prépondérant dans la
lutte contre ce phénomène et figure depuis plusieurs
années déjà parmi les six pays qui contribuent le plus à
l'échange d'informations criminelles avec les partenaires
européens. À cet égard, la police judiciaire fédérale assure
une contribution effective de la police belge aux plans
d'action européens qui font partie d'EMPACT THB (Traf-
ficking in human beings). La PJF est membre, co-diri-
geante ou dirigeante dans de nombreux plans d'action
ciblant des sous-phénomènes ou des modes opératoires
spécifiques.

Sinds 2024 is België leider van een actieplan dat speci-
fiek gericht is op alle vormen van uitbuiting van minderja-
rigen. 25 EU-lidstaten en strategische partners nemen deel
aan dit actieplan. In principe beschikt elke gedeconcen-
treerde directie van de federale gerechtelijke politie over
secties of referentiepersonen die gespecialiseerd zijn in de
strijd tegen mensenhandel en -smokkel. De onderzoeks-
diensten van de lokale politie beschikken ook over gespe-
cialiseerde rechercheurs. Op centraal niveau coördineert de
Centrex Mensenhandel en -smokkel van DJSOC de stroom
van strategische, tactische en operationele informatie,
zowel op nationaal als internationaal niveau, over dit cri-
minaliteitsfenomeen.

Depuis 2024, la Belgique dirige un plan d'action spécifi-
quement axé sur toutes les formes d'exploitation de
mineurs. 25 États membres de l'UE et partenaires straté-
giques participent à ce plan d'action. En principe, chaque
direction déconcentrée de la police judiciaire fédérale dis-
pose de sections ou de personnes de référence spécialisées
dans la lutte contre la traite et le trafic des êtres humains.
Les services d'enquête de la police locale disposent égale-
ment d'enquêteurs spécialisés. Au niveau central, le
Centrex Traite et trafic des êtres humains de la DJSOC
coordonne le flux d'informations stratégiques, tactiques et
opérationnelles, tant au niveau national qu'au niveau inter-
national, sur ce phénomène criminel.

Criminele organisaties die betrokken zijn bij mensenhan-
del, zijn zeer gestructureerd, georganiseerd, professioneel
en vaak polycrimineel. Ze werken internationaal en gebrui-
ken informaticatechnologieën om hun criminele activitei-
ten te organiseren en te plannen. Deze technologieën
worden ook gebruikt om hun slachtoffers te controleren.
Sinds 2021 is het fenomeen mensenhandel veel moeilijker
op te sporen, niet in de laatste plaats door de digitalisering
van de misdaad.

Les organisations criminelles impliquées dans la traite
des êtres humains sont très structurées, organisées, profes-
sionnelles et souvent polycriminelles. Elles opèrent à
l'échelle internationale et utilisent les technologies de
l'information pour organiser et planifier leurs activités cri-
minelles. Ces technologies sont également utilisées pour
contrôler leurs victimes. Depuis 2021, le phénomène de la
traite des êtres humains est beaucoup plus difficile à détec-
ter et la numérisation de la criminalité y est pour beaucoup.

De digitale kloof tussen de criminele onderwereld en
gespecialiseerde onderzoeksdiensten is een kritische suc-
cesfactor in de strijd tegen mensenhandel. Sinds september
2024 loopt er een proefproject bij de Centrex MH-MS van
DJSOC. De eerste resultaten zijn bemoedigend.

La fracture numérique entre le monde criminel et les ser-
vices d'enquête spécialisés est un facteur critique de succès
dans la lutte contre la traite des êtres humains. Depuis sep-
tembre 2024, un projet pilote est en cours au Centrex
TTEH de la DJSOC. Les premiers résultats sont encoura-
geants.



210 QRVA 56 007
02-02-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Elk jaar nemen de sociale-inspectiediensten, de politie-
diensten en de DVZ op Europees niveau deel aan de Joint
Action Days rond economische exploitatie. Tijdens de JAD
labour exploitation 2021 hebben 241 personeelsleden van
de (lokale en federale) politie en de partners (DVZ, RSZ)
zich de hele week lang daarvoor ingezet, wat goed was
voor ongeveer 300 prestatie-uren voor de DJSOC MH,
waarbij 931 entiteiten werden gecontroleerd.

Chaque année, les services d'inspection sociale, les ser-
vices de police et l'OE participent au niveau européen aux
Joint Action Days sur l'exploitation économique. Au cours
des JAD Labour Exploitation 2021, 241 agents de la police
(locale et fédérale) ainsi que les partenaires (OE, ONSS) se
sont mobilisés tout au long de cette semaine, comptabili-
sant environ 300 heures de prestations pour la DJSOC-
TEH, lors desquelles 931 entités ont été contrôlées.

Ten slotte vereist de strijd tegen mensenhandel een con-
tinu engagement en een hoge mate van specialisatie van de
onderzoekers. De laatste jaren lijkt de strijd tegen mensen-
handel een minder aantrekkelijk carrièreperspectief voor
jonge politieagenten. De beroepscrisis op dit gebied is ook
een kritische succesfactor die ze proberen te verhelpen
door middel van nieuwe opleidingen voor toekomstige
rechercheurs.

Enfin, la lutte contre la traite des êtres humains exige un
engagement continu et un haut degré de spécialisation des
enquêteurs. Ces dernières années, la lutte contre la traite
des êtres humains semble être une perspective de carrière
moins attrayante pour les jeunes policiers. La crise profes-
sionnelle dans ce domaine est également un facteur cri-
tique de succès que l'on tente de résoudre au moyen de
nouvelles formations pour les futurs enquêteurs.

Een uitdaging voor de toekomst is het virtueel gebeuren
en het gebrek aan ondersteunende programma's en compu-
ters/servers die deze programma's kunnen dragen om snel-
ler en gerichter te kunnen werken, alsook terdege opgeleid
personeel daarvoor. Zo zal er meer aan strategische beeld-
vorming kunnen gedaan worden.

Un défi pour l'avenir est celui du monde virtuel et du
manque de programmes de soutien et d'ordinateurs/ser-
veurs capables de supporter ces programmes pour per-
mettre un travail plus rapide et plus ciblé, ainsi que le
manque de personnel correctement formé à cet effet. Cela
permettra s'atteler davantage à l'approche stratégique.

5. Het totale werkvolume is aanzienlijk gewijzigd en met
de toegewezen middelen kunnen we niet alleen inspelen op
het werkvolume, maar ook op een bepaalde vorm van
indexering van de kosten (salarissen en bedrijfskosten)
waarmee in de afgelopen jaren geen rekening was gehou-
den.

5. Le volume global de travail a changé de manière signi-
ficative et les fonds alloués nous permettent de répondre
non seulement au volume de travail, mais aussi à une cer-
taine forme d'indexation des coûts (salaires et frais de fonc-
tionnement) qui n'avait pas été prise en considération les
années précédentes.

Maar de capaciteit van de centra blijft beperkt. Op dit
moment doen ze alles om met deze middelen elke melding
zo goed mogelijk op te volgen. Maar om een stijgend aan-
tal meldingen te kunnen verwerken, zijn structurele inves-
teringen nodig. Dit vereist een nauwe samenwerking
tussen de federale en gewestelijke overheden om de nodige
middelen vrij te maken voor zowel aanmeldingen als bege-
leidingen. Er zijn de werkingskosten voor telefonie en
website en de personeelskosten want achter elke behan-
delde aanmelding schuilen meerdere uren werk. Elke aan-
melding betekent: de persoon ontvangen, luisteren naar
zijn/haar verhaal, de situatie en context analyseren, evalue-
ren of er al dan niet indicatoren van mensenhandel zijn, de
mogelijke hulpverleningspaden bespreken met de persoon,
en vervolgens hetzij de persoon in begeleiding nemen
(wanneer het een situatie mensenhandel betreft en de pro-
cedure mensenhandel wordt opgestart) hetzij de persoon
doorverwijzen (indien het geen mensenhandel is of indien
de procedure mensenhandel niet wordt opgestart).

Toutefois, la capacité des centres reste limitée. Actuelle-
ment, ils mettent tout en oeuvre pour assurer du mieux pos-
sible le suivi de chaque signalement avec ces moyens.
Mais pour traiter un nombre croissant de signalements, des
investissements structurels sont nécessaires. Cela nécessite
une coopération étroite entre les autorités fédérale et régio-
nales afin de dégager les moyens nécessaires tant pour les
signalements que pour les prises en charge. Il y a les frais
de fonctionnement pour la téléphonie et le site internet,
mais aussi les frais de personnel, car chaque signalement
représente plusieurs heures de travail. Chaque signalement
implique de recevoir la personne, d'écouter son récit, d'ana-
lyser la situation et le contexte, d'évaluer s'il existe ou non
des indices de traite des êtres humains, de discuter avec la
personne des voies d'assistance possibles et, ensuite, soit
d'assurer la prise en charge de la personne (s'il s'agit d'une
situation de traite des êtres humains et que la procédure
relative à la traite des êtres humains est engagée), soit
d'orienter la personne (s'il ne s'agit pas de traite des êtres
humains ou si la procédure relative à la traite des êtres
humains n'est pas engagée).
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DO 2024202501019
Vraag nr. 123 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Luc Crucke van 05 december 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501019
Question n° 123 de Monsieur le député Jean-Luc

Crucke du 05 décembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

Annulering van een gerechtelijke verkoop van luxehorlo-
ges via Fin Shop.

L'annulation d'une vente judiciaire de montres de luxe via
Fin Shop.

De FOD Financiën heeft onlangs een uitzonderlijke vei-
ling van in beslag genomen luxehorloges georganiseerd en
voor sommige horloges werden er aanzienlijke bedragen
geboden.

Le SPF Finances avait organisé une vente aux enchères
exceptionnelle de montres de luxe saisies, dont certaines
atteignaient des prix considérables.

Die verkoop werd echter plotsklaps op rechterlijk bevel
geannuleerd, hoewel er aanvankelijk groen licht gegeven
was teneinde te voorkomen dat de horloges in waarde zou-
den verminderen.

Cependant, cette vente a été brusquement annulée sur
ordre judiciaire, malgré le fait qu'elle avait été initialement
approuvée pour éviter la dépréciation des montres.

Die annulering werd gemotiveerd door een beslissing in
hoger beroep, verkregen door de advocaat van de eigenaar
van de horloges, die zich tegen de verkoop ervan verzet
heeft. Uit die gebeurtenissen blijkt een gebrek aan samen-
hang van de opeenvolgende rechterlijke beslissingen, wat
vragen doet rijzen met betrekking tot de manier waarop in
beslag genomen goederen beheerd worden.

L'annulation a été motivée par une décision en appel
obtenue par l'avocat du propriétaire des montres, qui s'est
opposé à leur vente. Le processus révèle une incohérence
entre les décisions judiciaires successives, suscitant des
interrogations sur la gestion des biens saisis.

1. Welke maatregelen wilt u nemen om te voorkomen dat
er strijdige beslissingen genomen worden met betrekking
tot het beheer van in beslag genomen goederen? Waarom
heeft men niet vooraf voor een solide juridische validatie
gezorgd teneinde de wettigheid van die verkoop vóór de
start van de veiling te garanderen?

1. Quelles mesures comptez-vous prendre pour éviter des
décisions contradictoires dans la gestion des biens saisis?
Pourquoi n'a-t-on pas assuré en amont une validation juri-
dique solide pour garantir la légalité de cette vente avant
son lancement?

2. Uit deze zaak blijkt dat er een zekere verwarring
bestaat met betrekking tot het beheer van in beslag geno-
men goederen. Welke acties zult u ondernemen om het ver-
trouwen van de bevolking in de doeltreffendheid en de
transparantie van ons rechtssysteem te herstellen?

2. Cette affaire met en lumière une certaine confusion
dans la gestion des biens saisis. Quelles actions allez-vous
entreprendre pour restaurer la confiance du public dans
l'efficacité et la transparence du système judiciaire?

3. Bestaat er een specifiek reglementair kader voor de
verkoop van waardevolle in beslag genomen goederen en
zo ja, werd dat kader in dit geval gerespecteerd? Kunt u de
belangrijkste vigerende bepalingen in dit specifieke geval
in herinnering brengen?

3. Existe-t-il un cadre réglementaire spécifique encadrant
la vente des biens de grande valeur saisis, et si oui, a-t-il
été respecté dans ce cas? Pouvez-vous en rappeler les dis-
positions les plus importantes dans ce cas précis?

4. Welke maatregelen worden er genomen met betrek-
king tot de potentiële geschillen tussen verdachten en
gerechtelijke overheden omtrent de verkoop van in beslag
genomen goederen vóór de definitieve uitspraak?

4. Quelles dispositions sont prises pour gérer les litiges
potentiels entre les suspects et les autorités judiciaires
concernant la vente des biens saisis avant le verdict final?

5. Wordt de verkoop van gerechtelijk in beslag genomen
goederen vaak geannuleerd en kunt u cijfers of gegevens
daaromtrent verstrekken?

5. Ce type d'annulation est-il fréquent dans la gestion des
saisies judiciaires, et pouvez-vous fournir des statistiques
ou données à ce sujet?

6. Welke kosten voor de Staat (administratieve kosten,
gerechtskosten of waardeverlies van de goederen) kunnen
er uit die beslissing tot annulering voortvloeien?

6. Quels coûts (administratifs, judiciaires ou liés à la
perte de valeur des biens) cette décision d'annulation pour-
rait-elle engendrer pour l'État?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 30 januari 2025, op de vraag
nr. 123 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-Luc
Crucke van 05 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 30 janvier 2025, à la
question n° 123 de Monsieur le député Jean-Luc
Crucke du 05 décembre 2024 (Fr.):

1. Een onderzoeksrechter kan aan het Centraal Orgaan
voor de Inbeslagneming en de Verbeurdverklaring (COIV)
de toelating geven om in beslag genomen vermogensbe-
standdelen te verkopen. De onderzoeksrechter zal zijn
beschikking uitvoerbaar bij voorraad verklaren als een ver-
traging in de uitvoering ervan kan leiden tot een onherstel-
baar nadeel. Dit impliceert dat het COIV de
verkoopprocedure onmiddellijk kan opstarten, zelfs als er
hoger beroep mogelijk is of al is ingesteld tegen de beslis-
sing van de onderzoeksrechter. Vernietiging of hervorming
van de bestreden beslissing door de rechter in hoger beroep
in individuele dossiers blijft mogelijk. Het rechtsmiddel
dat de wetgever heeft voorzien laat toe om een beslissing
genomen in eerste aanleg desgevallend in hoger beroep te
hervormen, in het belang van de rechtzoekende. In het hui-
dige systeem kan men tegenstrijdige beslissingen a priori
niet uitsluiten.

1. Un juge d'instruction peut autoriser l'Organe central
pour la Saisie et la Confiscation (OCSC) à vendre des
avoirs patrimoniaux saisis. Le juge d'instruction prononce
l'exécution provisoire de son ordonnance lorsqu'un retard
au niveau de l'exécution peut entraîner un préjudice irrépa-
rable. Cela implique que l'OCSC peut lancer immédiate-
ment la procédure de vente, même si un recours est
possible ou a déjà été introduit contre la décision du juge
d'instruction. L'annulation ou la réforme de la décision
contestée par le juge d'appel dans des dossiers individuels
reste possible. Le recours prévu par le législateur permet,
le cas échéant, de réformer en appel une décision prise en
première instance, dans l'intérêt du justiciable. Dans le sys-
tème actuel, on ne peut pas exclure a priori des décisions
contradictoires.

2. Het stopzetten van de verkoop in de door het geacht lid
aangekaarte zaak heeft geen impact op lopende verkoop-
procedures in andere strafdossiers. Het gaat hier over een
individuele beslissing in een individuele zaak. De stopzet-
ting van de verkoop heeft overigens ook geen enkele
invloed op het feit dat de voorwerpen in kwestie uiteraard
strafrechtelijk in beslag genomen blijven.

2. La cessation de la vente dans l'affaire évoquée par
l'honorable membre n'a aucune incidence sur les procé-
dures de vente en cours dans d'autres dossiers pénaux. Il
s'agit en l'espèce d'une décision individuelle, dans une
affaire individuelle. Par ailleurs, l'arrêt de la vente n'a pas
la moindre incidence sur le fait que les objets en question
restent bien entendu saisis sur le plan pénal.

3. De verkoop van in beslag genomen vermogensbe-
standdelen is geregeld in het Wetboek van strafvordering
(artikelen 28octies en 61sexies) en de artikelen 10 tot 13
COIV-wet van 4 februari 2018.

3. La vente d'avoirs patrimoniaux saisis est réglementée
par le Code d'instruction criminelle (articles 28octies et
61sexies) et les articles 10 à 13 de la loi OCSC du 4 février
2018.

De wet werd gerespecteerd. Er werd in deze zaak bij de
kamer van inbeschuldigingstelling (KI) van het hof van
beroep te Brussel een beroep ingesteld tegen de beslissing
van de onderzoeksrechter. De KI oordeelde, zoals dat kan
gebeuren in een rechtsstaat, dat er niet was aangetoond dat
de betrokken vermogensbestanddelen hun waarde zouden
verliezen gedurende de procedure, wat de onmiddellijke
uitvoerbaarheid had verantwoord, en de KI vernietigde
daarom de beslissing van de onderzoeksrechter. Het COIV
heeft hierop de verkoop, waarmee de Fin Shop was belast,
stopgezet.

La loi a été respectée. Dans cette affaire, un recours a été
introduit contre la décision du juge d'instruction auprès de
la chambre des mises en accusation près la cour d'appel de
Bruxelles. La chambre des mises en accusation a estimé,
comme cela peut arriver dans un État de droit, qu'il n'avait
pas été démontré que les avoirs patrimoniaux en question
perdraient leur valeur au cours de la procédure, ce qui avait
justifié la force exécutoire immédiate, et a donc annulé la
décision du juge d'instruction. L'OCSC a dès lors inter-
rompu la vente dont était chargé le Fin Shop.
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4. De beslagene of derden die rechtmatige eigenaar zijn
van de door het beslag getroffen goederen kunnen de pro-
cedure van het strafrechtelijk kort geding opstarten om de
vrijgave ervan aan te vragen. Deze procedure is geregeld
bij de artikelen 28sexies en 61quater van het Wetboek van
strafvordering. De vervreemdingsmaatregel zelf kan
betwist worden voor de KI van het hof van beroep, op
grond van artikelen 28octies en 61sexies van het Wetboek
van strafvordering.

4. Le saisi ou les tiers qui sont les propriétaires légitimes
des biens visés par la saisie peuvent engager la procédure
du référé pénal pour en demander la mainlevée. Cette pro-
cédure est réglée par les articles 28sexies et 61quater du
Code d'instruction criminelle. La mesure d'aliénation
même peut être contestée devant la chambre des mises en
accusation près la cour d'appel, sur la base des articles
28octies et 61sexies du Code d'instruction criminelle.

5. Er is bij het COIV geen statistische informatie
beschikbaar over dit thema.

5. L'OCSC ne dispose pas d'information statistique à ce
sujet.

6. De directe administratieve of gerechtelijke kosten die
veroorzaakt worden door de intrekking van een vervreem-
dingsbeslissing kunnen in het actuele stadium van de straf-
procedure niet becijferd worden. Aangezien de betrokken
goederen niet bewaard werden door een private speler zijn
er alleszins geen gerechtskosten gegenereerd.

6. Les coûts administratifs ou judiciaires directs engen-
drés par le retrait d'une décision d'aliénation ne peuvent
être chiffrés au stade actuel de la procédure pénale. Dès
lors que les biens visés n'ont pas été conservés par un
acteur privé, aucun frais de justice n'a en tout cas été
généré.

De betrokken goederen (luxe horloges) ondergaan in
beginsel geen waardevermindering. Om die reden oor-
deelde de KI dat de verkoop ervan niet aangewezen was.

En principe, les biens en question (montres de luxe) ne
subissent aucune dépréciation. Pour ce motif, la chambre
des mises en accusation a estimé que leur vente n'était pas
opportune.

DO 2024202501029
Vraag nr. 124 van De heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 09 december 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501029
Question n° 124 de Monsieur le député Denis Ducarme

du 09 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Overbevolking van de Belgische gevangenissen. Surpopulation carcérale en Belgique.
De overbevolking van de gevangenissen is een hardnek-

kig probleem in België.
La surpopulation carcérale demeure un problème persis-

tant en Belgique.
Tijdens de plenaire vergadering van 21 november 2024

verklaarde u dat er in België op dat moment een recordaan-
tal van 12.777 gedetineerden was en dat het plaatstekort
15 % bedroeg. U onderstreepte voorts dat het probleem
niet nieuw is en dat het aanhoudt ondanks de creatie van
1.200 nieuwe plaatsen tijdens de vorige legislatuur, die
evenwel niet volstaan om de aangroei van het aantal gede-
tineerden te ondervangen.

Selon vos déclarations lors de la séance plénière du
21 novembre 2024, la Belgique atteint actuellement un
record de 12.777 détenus, avec un déficit en places de
15 %. Vous avez également souligné que ce problème n'est
pas nouveau et qu'il subsiste malgré la création de 1.200
nouvelles places sous la dernière législature, insuffisantes
pour contenir l'augmentation du nombre de détenus.

De jaarlijkse statistieken van de Raad van Europa
(SPACE I, 2023) bevestigen de ernst van de situatie: Bel-
gië is een van de landen met de hoogste bezettingsgraad,
met 115 gedetineerden per 100 plaatsen, wat boven het
Europese gemiddelde van 93,5 gedetineerden per 100
plaatsen ligt.

Les statistiques annuelles du Conseil de l'Europe
(SPACE I, 2023) confirment la gravité de cette situation: la
Belgique figure parmi les pays ayant la densité carcérale la
plus élevée, avec 115 détenus pour 100 places, surpassant
ainsi la moyenne européenne de 93,5 détenus pour 100
places.
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Tijdens diezelfde plenaire vergadering zei u dat het aan-
tal gedetineerden zonder verblijfsvergunning in onze
gevangenissen een factor is die impact heeft op de overbe-
volking van de gevangenissen. Dat blijkt ook uit de vast-
stellingen van de Raad van Europa. Het percentage
buitenlanders in de Belgische penitentiaire inrichtingen
bedraagt namelijk maar liefst 42 %, een van de hoogste
percentages in Europa.

Lors de cette même séance plénière, vous avez identifié
le nombre de personnes détenues sans titre de séjour en
tant qu'impact sur la surpopulation carcérale. Ce que
confirment les observations du Conseil de l'Europe. Soit,
un taux significatif de ressortissants étrangers dans les éta-
blissements pénitentiaires belges qui s'élève à 42 %, un
chiffre parmi les plus élevés d'Europe.

Voorts opperde u verscheidene maatregelen om de pro-
blematiek van de overbevolking van de gevangenissen aan
te pakken.

Par ailleurs, vous avez présenté plusieurs mesures visant
à traiter la problématique de surpopulation carcérale.

1. Hoe verklaart u dat België een van de Europese landen
met de hoogste overbevolking van de gevangenissen is,
met een bezettingsgraad die beduidend hoger ligt dan het
Europese gemiddelde? Welke lessen trekt u uit het peniten-
tiaire beleid van de landen met een lagere bezettingsgraad?

1. Comment expliquez-vous que la Belgique figure parmi
les pays européens les plus touchés par la surpopulation
carcérale, avec une densité bien supérieure à la moyenne
européenne? Quels enseignements tirez-vous des poli-
tiques pénitentiaires des pays présentant des densités car-
cérales plus basse?

2. Wat is de stand van zaken met betrekking tot het
gebruik van containers om de gevangeniscapaciteit te ver-
hogen, waarvan u gewag maakte tijdens de plenaire verga-
dering van 21 november 2024? Werd er een nauwkeurig
tijdpad vastgesteld voor de ingebruikname ervan? Hoeveel
bedraagt de geplande bijkomende capaciteit en hoe zal
erop toegezien worden dat die structuren aan de Europese
normen inzake detentieomstandigheden beantwoorden?

2. Où en est le projet relatif à l'utilisation de containers
destinés à augmenter la capacité carcérale, que vous avez
évoqué lors de la séance plénière du 21 novembre 2024?
Un calendrier précis a-t-il été établi pour leur mise en ser-
vice? Quelles seront les capacités additionnelles prévues et
comment ces structures respecteront-elles les normes euro-
péennes en matière de conditions de détention?

3. Werden er met andere landen, naast Marokko, onder-
handelingen gestart voor de repatriëring van hun onderda-
nen zonder verblijfsvergunning die in België in de
gevangenis zitten? Zo ja, met welke landen zijn er onder-
handelingen gaande en wat zijn de resultaten van die
gesprekken?

3. Au-delà du Maroc, des négociations ont-elles été enta-
mées avec d'autres pays pour le rapatriement de leurs res-
sortissants détenus en Belgique sans titre de séjour? Si oui,
quels sont les pays concernés par les négociations en cours
et quels sont les résultats de ces discussions?

4. Kunt u een exhaustieve lijst bezorgen van de landen
waarvan de onderdanen, die 42 % van de gevangenisbevol-
king in België uitmaken, in onze gevangenissen zitten?

4. Pouvez-vous fournir la liste exhaustive des pays étran-
gers dont les ressortissants, représentant 42 % de la popu-
lation carcérale en Belgique, sont détenus dans nos
prisons?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 30 januari 2025, op de vraag
nr. 124 van De heer volksvertegenwoordiger Denis
Ducarme van 09 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 30 janvier 2025, à la
question n° 124 de Monsieur le député Denis Ducarme
du 09 décembre 2024 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202501031
Vraag nr. 126 van De heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 09 december 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501031
Question n° 126 de Monsieur le député Denis Ducarme

du 09 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Verkiezingsfraude. - Aansprakelijkheid, onderzoeken en
preventiemaatregelen.

Fraudes électorales. - Responsabilités, enquêtes et
mesures de prévention.

Onlangs werden de gemeenteraadsverkiezingen in de
gemeenten Sint-Joost-ten-Node en Celles ongeldig ver-
klaard, omdat er onregelmatigheden in het kader van de
verkiezingen vastgesteld waren. Dat geeft aanleiding tot
bezorgdheid over de integriteit van onze democratische
processen.

Les récentes annulations d'élections communales au sein
des communes de Saint-Josse-ten-Noode et de Celles, en
raison d'un constat d'irrégularités électorales, soulèvent des
préoccupations quant à l'intégrité de nos processus démo-
cratiques.

Laten we niet vergeten dat er zich in Neufchâteau tijdens
de gemeenteraadsverkiezingen van 2018 al een vergelijk-
bare situatie voordeed. De voormalige burgemeester Dimi-
tri Fourny werd aangeklaagd wegens valsheid in geschrifte
en gebruik van valse stukken en veroordeeld tot een gevan-
genisstraf van zes maanden met gewoon uitstel.

Rappelons-nous qu'une situation similaire s'est produite à
Neufchâteau, lors des élections communales de 2018.
Inculpé pour faux et usage de faux, l'ancien bourgmestre
Dimitri Fourny a été condamné à six mois de prison avec
sursis simple.

Die incidenten maken duidelijk dat er nood is aan een
verhoogde waakzaamheid en een doortastende aanpak om
ervoor te zorgen dat burgers vertrouwen houden in onze
democratische instellingen.

Ces incidents mettent en lumière la nécessité d'une vigi-
lance accrue et d'une action déterminée pour préserver la
confiance des citoyens dans nos institutions démocra-
tiques.

1. Kunt u, los van de vastgestelde onregelmatigheden,
preciseren of er een gerechtelijk onderzoek ingesteld zal
worden om de mogelijke plegers van de fraude die tot de
ongeldigverklaring van de verkiezingen geleid heeft te
identificeren en aangeven welke mogelijke sancties hun
boven het hoofd hangen als hun aansprakelijkheid vastge-
steld wordt?

1. Au-delà des irrégularités constatées, pouvez-vous pré-
ciser si une enquête sera menée au niveau judiciaire pour
identifier les auteurs potentiels des fraudes ayant conduit à
l'annulation du scrutin, ainsi que les potentielles sanctions
qui pourraient leur être appliquées si leur responsabilité est
établie?

2. Heeft u naar aanleiding van de ongeldigverklaring van
de verkiezingen in Neufchâteau in 2018 hervormingen
doorgevoerd om de sancties in geval van verkiezingsfraude
te verscherpen, met name wanneer er politieke verantwoor-
delijken of lokale overheden bij betrokken zijn, teneinde
dergelijke frauduleuze handelingen in de toekomst tegen te
gaan?

2. À la suite de l'annulation des élections survenue à
Neufchâteau en 2018, avez-vous mené des réformes visant
à renforcer les sanctions en cas de fraude électorale, en par-
ticulier lorsque des responsables politiques ou des autorités
locales sont impliqués, afin de dissuader de tels comporte-
ments à l'avenir?

3. Welke initiatieven worden er genomen om de oplei-
ding van de voorzitters van stembureaus, de bijzitters en
het personeel van lokale overheden te versterken en die
personen beter bewust te maken van goede verkiezings-
praktijken en de juridische gevolgen van onregelmatighe-
den, teneinde vrije en eerlijke verkiezingen te waarborgen?

3. Quelles initiatives sont mises en place pour renforcer
la formation et la sensibilisation des présidents de bureaux
de vote, des assesseurs et des autorités locales aux bonnes
pratiques électorales et aux conséquences juridiques des
irrégularités, afin de garantir des élections libres et équi-
tables?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 30 januari 2025, op de vraag
nr. 126 van De heer volksvertegenwoordiger Denis
Ducarme van 09 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 30 janvier 2025, à la
question n° 126 de Monsieur le député Denis Ducarme
du 09 décembre 2024 (Fr.):

1. Naar aanleiding van de jongste gemeenteraadsverkie-
zingen zijn er, voor zover ons bekend, drie dossiers:

1. Suite aux dernières élections communales, il y a à
notre connaissance trois dossiers:

- BR38.99.201297/2024: verkiezingen in Anderlecht
(lopend);

- BR38.99.201297/2024: élections à Anderlecht (en
cours);

- BR25.99.201148/2024: verkiezingen in Sint-Joost (zon-
der gevolg OB);

- BR25.99.201148/2024: élections à Saint-Josse (sans
suite PI);

- BR38.99.201271/2024: verkiezingen in Sint-Joost
(lopend).

- BR38.99.201271/2024: élections à Saint-Josse (en
cours).

De straffen (variërend naargelang de aard van de feiten)
zijn verspreid over het Strafwetboek (onder meer valsheid
in geschrifte) en over de verschillende (Europese, federale,
regionale, gemeentelijke, enz.) kieswetgevingen, waarvan
een (niet-exhaustief) overzicht hier wordt gegeven. Wat
met name de Brusselse gemeenteraadsverkiezingen betreft,
zijn de sancties terug te vinden in de artikelen 105 tot 108
van de het Nieuw Brussels Gemeentelijk Kieswetboek. Het
verwijst naar verscheidene bepalingen uit het Kieswetboek
(federale wetgeving), waarvan de strafbepalingen terug te
vinden zijn in de artikelen 181 tot en met 210.

Concernant les sanctions (variables en fonction de la
nature des faits), elles sont dispersées dans le Code pénal
(faux en écritures notamment) et dans les différentes légis-
lations relatives aux élections (européennes, fédérales,
régionales, communales etc. ), dont un aperçu (non exhaus-
tif) est donné ici. Pour ce qui concerne plus particulière-
ment les élections communales à Bruxelles, les sanctions
figurent aux articles 105 à 108 du Nouveau Code électoral
communal bruxellois. Il renvoie à plusieurs dispositions du
Code électoral (législation fédérale), dont les dispositions
pénales figurent aux articles 181 à 210.

2. Navraag bij de procureur des Konings van Bergen leert
dat er geen enkel dossier is geopend bij zijn diensten.

2. Renseignements pris auprès de monsieur le procureur
du Roi de Mons, aucun dossier n'est ouvert auprès de son
office.

3. Deze vraag valt onder de bevoegdheid van mijn ambt-
genoot, de minister van Binnenlandse Zaken.

3. Cette question relève de la compétence de ma collègue
la ministre de l'Intérieur.

DO 2024202501032
Vraag nr. 127 van De heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 09 december 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501032
Question n° 127 de Monsieur le député Denis Ducarme

du 09 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Tekort aan griffiers bij de correctionele rechtbanken. -
Impact op de werking van de justitie.

Pénurie de greffiers dans les tribunaux correctionnels. -
Impact sur le fonctionnement de la justice.

De correctionele rechtbanken van Waals-Brabant, waar-
onder die van Nijvel, hebben met een structureel tekort aan
griffiers te kampen. Daardoor worden er regelmatig zittin-
gen uitgesteld, heeft het personeel een overmatige werklast
en wordt de goede werking van de justitie in gevaar
gebracht.

Le tribunal correctionnel du Brabant wallon, dont celui
de Nivelles, fait face à une pénurie structurelle de greffiers.
Cette situation, qui se traduit par un report fréquent des
audiences et une surcharge de travail pour le personnel en
place, met en péril le bon fonctionnement de la justice.

Volgens La Dernière Heure zijn er momenteel twee grif-
fiers effectief aan de slag bij de correctionele rechtbank te
Nijvel, terwijl er op grond van de personeelsformatie zeven
griffiers nodig zijn om de continuïteit van de dienstverle-
ning te verzekeren. Regelmatig moet de rechtbank dan ook
noodgedwongen zittingen uitstellen.

Selon La Dernière Heure, au sein du tribunal correction-
nel de Nivelles, deux greffiers sont actuellement présents,
alors que le cadre fixé nécessite la présence de sept gref-
fiers en vue d'assurer la continuité des services. Ce qui
contraint, dès lors, le tribunal correctionnel de Nivelles à
reporter régulièrement plusieurs audiences.



QRVA 56 007
02-02-2025

217

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Tijdelijke oplossingen, zoals de herschikking van perso-
neel van andere diensten of de versnelde opleiding van
nieuwe griffiers, lijken niet te volstaan om het probleem,
dat ook een weerslag heeft op andere rechtscolleges, te ver-
helpen.

Les solutions temporaires, telles que le redéploiement de
personnel d'autres services ou la formation accélérée de
nouveaux greffiers, semblent insuffisantes pour répondre à
cette problématique qui affecte également d'autres juridic-
tions.

De situatie doet ernstige vragen rijzen over het vermogen
van onze instellingen om een efficiënte en toegankelijke
justitie te waarborgen en tezelfdertijd menswaardige
arbeidsomstandigheden te blijven bieden voor de griffiers
en de andere juridische beroepsgroepen.

Cette situation soulève des questions majeures quant à la
capacité de nos institutions à garantir une justice efficace et
accessible, tout en préservant des conditions de travail
dignes pour les greffiers et les autres professionnels du sec-
teur.

1. Bij welke rechtscolleges is het tekort aan griffiers het
schrijnendst?

1. Dans quelles juridictions le manque de greffiers est-il
le plus significatif?

2. Welke structurele oplossingen heeft de regering inge-
voerd om een antwoord te bieden op het tekort aan grif-
fiers, in het bijzonder in de rechtscolleges waar het
probleem het nijpendst is?

2. Quelles solutions structurelles le gouvernement a-t-il
mises en oeuvre pour répondre à la pénurie de greffiers, en
particulier dans les juridictions particulièrement touchées
par cette problématique?

3. Welke concrete kortetermijnmaatregelen kunnen er
genomen worden om de rechtbanken in staat te stellen nor-
maal te functioneren en te voorkomen dat zittingen uitge-
steld moeten worden?

3. Quels mesures concrètes pourraient être décidées à
court terme pour permettre aux tribunaux de fonctionner
normalement et éviter les reports d'audiences?

4. Wat is uw reactie op het voorstel van Sophie Sterck,
voorzitster van de rechtbank van eerste aanleg te Nijvel,
om het personeelstekort bij bepaalde rechtscolleges te ver-
helpen door te werken met een systeem van tijdelijke
werkkrachten of mobiele teams?

4. Comment réagissez-vous à la proposition de Sophie
Sterck, présidente du tribunal de première instance de
Nivelles, visant à instaurer un système d'intérim ou
d'équipes volantes en vue de répondre aux manques
d'effectifs au sein des juridictions qui rencontrent cette pro-
blématique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 30 januari 2025, op de vraag
nr. 127 van De heer volksvertegenwoordiger Denis
Ducarme van 09 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 30 janvier 2025, à la
question n° 127 de Monsieur le député Denis Ducarme
du 09 décembre 2024 (Fr.):

De rechtbank van eerste aanleg Waals-Brabant beschikt
over een wettelijk kader van 22 griffiers, twee griffiers-
hoofden van dienst en één hoofdgriffier.

Le tribunal de première instance du Brabant wallon dis-
pose d'un cadre légal de 22 greffiers, deux greffiers-chefs
de service et un greffier en chef.

Dit kader is momenteel volledig ingevuld. Ce cadre est actuellement complètement rempli.
De griffiers worden op grond van artikel 159 Ger. W.

benoemd in het gehele arrondissement. De verdeling van
de griffiers over de inhoudelijke secties van de rechtbank
behoort tot de bevoegdheid van de hoofdgriffier.

Les greffiers sont nommés sur la base de l'article 159 du
Code judiciaire dans l'ensemble de l'arrondissement. La
répartition des greffiers entre les sections du tribunal relève
de la compétence du greffier en chef.

Gelet op de wettelijke kaders, kan op één plaats slechts
één persoon worden benoemd. Afwezigheden omwille van
verloven of ziekte, kunnen helaas niet worden vervangen
door een nieuwe benoeming, maar slechts door mobiliteit
of door de delegaties van gerechtspersoneelsleden met de
graad van assistent naar gedelegeerd griffier, op grond van
artikel 330ter Ger.W.

Eu égard aux cadres légaux, il n'est possible de nommer
qu'une seule personne pour une place donnée. Les per-
sonnes absentes pour cause de congé ou de maladie ne
peuvent malheureusement pas être remplacées par une
nouvelle nomination, mais seulement par le biais de la
mobilité ou de délégations de membres du personnel judi-
ciaire ayant le grade d'assistant pour exercer la fonction de
greffier délégué, conformément à l'article 330ter du Code
judiciaire.
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In elk geval wordt de invulling van de kaders van het
gerechtspersoneel door mijn diensten, in samenwerking
met de steundienst van het college van hoven en rechtban-
ken periodiek opgevolgd. In functie van de beschikbare
budgettaire middelen komt het vervolgens toe aan het col-
lege van hoven en rechtbanken de nodige vacatureplannen
op te maken.

En tout état de cause, le remplissage des cadres du per-
sonnel judiciaire fait l'objet d'un suivi périodique de la part
de mes services, en collaboration avec le service d'appui du
Collège des cours et tribunaux. En fonction des ressources
budgétaires disponibles, il appartient ensuite au Collège
des cours et tribunaux d'établir les plans de postes vacants
nécessaires.

Eind december 2024 werd nog een nieuw vacatureplan
goedgekeurd met ondermeer 35 betrekkingen van griffier,
zodat momenteel in totaal 101 vacatures voor de diverse
functies van griffier open staan (met inbegrip van hoofd-
griffiers en griffiers-hoofd van dienst).

Fin décembre 2024, un nouveau plan de postes vacants
incluant entre autres 35 postes de greffier a encore été
approuvé, de sorte qu'un total de 101 postes pour diverses
fonctions de greffier sont actuellement vacants (y compris
pour les greffiers en chef et les greffiers-chefs de service).

Verder zal het aan de volgende regering toekomen na te
gaan of de kaders in hun huidige vorm dienen behouden te
blijven of dient te worden overgestapt naar andere en flexi-
beler vormen van personeelsverdeling.

En outre, il appartiendra au prochain gouvernement
d'examiner si les cadres doivent être maintenus sous leur
forme actuelle ou s'il y a lieu de passer à des formes diffé-
rentes et plus souples de répartition du personnel.

DO 2024202501033
Vraag nr. 128 van De heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 09 december 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501033
Question n° 128 de Monsieur le député Denis Ducarme

du 09 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Voorwaardelijke invrijheidsstellingen en de openbare vei-
ligheid.

Libérations conditionnelles. - Sécurité publique.

Op 13 december 2011 pleegde Nordine Amrani, die in
2008 veroordeeld werd tot een effectieve gevangenisstraf
van bijna vijf jaar wegens illegaal wapenbezit en het kwe-
ken van duizenden cannabisplanten, een dramatische aan-
slag in het centrum van Luik, waarbij er 5 doden en 125
gewonden vielen. Bij de slachtoffers van die moordaanslag
waren er ook een peuter van 17 maanden oud en twee tie-
ners.

Le 13 décembre 2011, Nordine Amrani, condamné en
2008 à près de cinq ans de prison ferme, notamment, pour
détention illégale d'armes et culture de milliers de plants de
cannabis, était l'auteur d'un drame, au centre de Liège, fai-
sant 5 morts et 125 blessés. Parmi les victimes des
meurtres, on compte un petit garçon de 17 mois et deux
adolescents.

Hetzelfde individu zou na zijn voorwaardelijke invrij-
heidsstelling ook verscheidene malen de aan hem opge-
legde voorwaarden geschonden hebben, zonder dat die
inbreuken ertoe leidden dat zijn status opnieuw grondig
tegen het licht gehouden werd.

Ce même individu, bénéficiant d'une libération condi-
tionnelle, aurait enfreint à plusieurs reprises les conditions
imposées, sans que ces infractions n'aient conduit à une
réévaluation rigoureuse de son statut.

Een maand vóór de tragische gebeurtenissen werd de
heer Amrani inderdaad beschuldigd van verkrachting en
door een slachtoffer geïdentificeerd als de vermoedelijke
dader van de feiten. Er werd evenwel geen enkele maatre-
gel genomen om de voorwaarden van zijn voorwaardelijke
invrijheidsstelling te herzien, noch via een mandaat, noch
via onmiddellijk ingrijpen. In plaats daarvan werd de heer
Amrani opgeroepen voor een verhoor. Dat had op
13 december moeten plaatsvinden, de dag waarop hij de
verschrikkelijke aanslag pleegde.

En effet, un mois avant les événements tragiques, Mon-
sieur Amrani était accusé de viol et identifié par une vic-
time comme étant l'auteur présumé des faits. Pourtant,
aucune mesure n'a été prise pour revoir les conditions de sa
liberté conditionnelle, ni par un mandat, ni par une inter-
vention immédiate. Au lieu de cela, une convocation a été
déposée dans sa boîte aux lettres. L'audition prévue devait
se tenir le 13 décembre, jour où il a commis la terrible
attaque.
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Naar aanleiding van dat drama spanden de families van
de slachtoffers een rechtszaak aan tegen de Belgische Staat
omdat ze van mening waren dat een striktere follow-up van
de aan de invrijheidsstelling van Nordine Amrani gekop-
pelde voorwaarden deze tragedie had kunnen voorkomen.
Ze wezen daarbij op de tekortkomingen in het beheer van
de voorwaardelijke invrijheidsstellingen en in de evaluatie
van de risico's die voorwaardelijk in vrijheid gestelde indi-
viduen vertegenwoordigen.

Suite à ce drame, les familles des victimes ont intenté une
action en justice contre l'État belge, estimant qu'un suivi
plus strict des conditions de libération de Nordine Amrani
aurait pu prévenir cette tragédie. Elles pointent du doigt
des défaillances dans la gestion des libérations condition-
nelles et dans l'évaluation des risques posés par les indivi-
dus en bénéficiant.

Vandaag eisen de families van de slachtoffers via een
petitie dat de voorwaarden voor de toekenning en de fol-
low-up van de voorwaardelijke invrijheidsstellingen aan-
gescherpt worden, om te voorkomen dat dergelijke
tragedies zich zouden kunnen herhalen. Gelet op de feiten
kan men die eisen alleen maar als legitiem beschouwen.

Aujourd'hui, les familles des victimes réclament, par le
biais d'une pétition, une réforme stricte des conditions
d'octroi et de suivi des libérations conditionnelles, afin
d'éviter que de telles tragédies ne puissent se reproduire.
Des requêtes qui, au vu des faits, ne peuvent apparaître que
légitimes.

Ook al kwam het gerecht op 26 november 2024 tot het
besluit dat de Belgische Staat geen fout treft in dit dossier,
toch blijven er nog vele vragen open over de procedures en
over de follow-up van voorwaardelijk in vrijheid gestelde
gedetineerden, alsmede over de evaluatie van de risico's
die zij kunnen vertegenwoordigen.

Si la justice a conclu, le 26 novembre 2024, que l'État
belge n'était pas fautif dans ce dossier, de nombreuses
interrogations subsistent quant aux procédures et au suivi
des détenus en liberté conditionnelle, ainsi qu'à l'évaluation
des risques qu'ils peuvent représenter.

1. Welke voorzieningen zijn er momenteel getroffen om
de risico's te evalueren die verband houden met de voor-
waardelijke invrijheidsstellingen en om een doeltreffende
follow-up van hoogrisicogedetineerden te garanderen?

1. Quels dispositifs sont actuellement en place pour éva-
luer les risques associés aux libérations conditionnelles et
pour garantir un suivi efficace des détenus à risque élevé?

2. Welke aanpassingen werden er sinds deze tragedie
overwogen of doorgevoerd om de niet-naleving van de
voorwaarden voor de invrijheidsstelling op te sporen en te
voorkomen en om de regelgeving inzake de voorwaarde-
lijke invrijheidsstellingen te verstrengen?

2. Quels ajustements ont été envisagés ou adoptés depuis
cette tragédie pour mieux détecter et prévenir les manque-
ments aux conditions de libération et pour renforcer le
cadre des libérations conditionnelles?

3. Welke maatregelen worden er overwogen om jegens
de families van de slachtoffers en jegens de burgers de
communicatie en de transparantie met betrekking tot de
criteria en de voorwaarden voor de toekenning van voor-
waardelijke invrijheidsstellingen te verbeteren?

3. Quelles sont les mesures envisagées pour renforcer la
communication et la transparence envers les familles des
victimes et les citoyens sur les critères et les conditions
d'octroi des libérations conditionnelles?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 30 januari 2025, op de vraag
nr. 128 van De heer volksvertegenwoordiger Denis
Ducarme van 09 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 30 janvier 2025, à la
question n° 128 de Monsieur le député Denis Ducarme
du 09 décembre 2024 (Fr.):

De diverse aspecten waarnaar de vraagsteller verwijst
zijn opgenomen in de wet betreffende de externe rechtspo-
sitie.

Les différents aspects évoqués par l'auteur de la question
sont contenus dans la loi relative au statut juridique
externe.

Alle actoren die betrokken zijn in de procedures en pro-
cessen rond de toekenning van modaliteiten voeren hun
opdrachten uit binnen dit wettelijke kader.

Tous les acteurs impliqués dans les procédures et les pro-
cessus liés à l'octroi de modalités exercent leurs missions
dans ce cadre légal.
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Het bepalen van de voorwaarden en de toekenning van
de voorwaardelijke invrijheidstelling behoren tot de
bevoegdheid van de strafuitvoeringsrechtbank (SURB)
voor straffen boven drie jaar en van de strafuitvoerings-
rechter (SUR) voor straffen tot en met drie jaar.

La fixation des conditions et l'octroi de la libération
conditionnelle relèvent de la compétence du tribunal de
l'application des peines (TAP) pour les peines supérieures à
trois ans et du juge de l'application des peines (JAP) pour
les peines inférieures ou égales à trois ans.

De opvolging van de voorwaarden ligt in de handen van
de gemeenschappen (via de justitieassistenten). Over deze
opvolging wordt verslag uitgebracht aan de SUR of de
SURB, afhankelijk van de straf die moet worden uitge-
voerd. Het is dus eerder aan mijn collega's van de gemeen-
schappen die verantwoordelijk zijn voor de justitiehuizen
om een standpunt in te nemen over het gevolg dat wordt
gegeven bij niet-naleving van de voorwaarden of verzoe-
ken om aanpassing die in deze verslagen worden vermeld.

Le suivi des conditions est entre les mains des commu-
nautés (par l'intermédiaire des assistants de justice). Ce
suivi fait l'objet de rapports adressés au JAP ou au TAP
suivant la peine à exécuter. Ce serait donc plutôt à mes col-
lègues des communautés chargés des maisons de justice de
se positionner sur la question des suites données aux man-
quements ou demandes d'ajustement évoqués dans ces rap-
ports.

DO 2024202501078
Vraag nr. 135 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 12 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501078
Question n° 135 de Madame la députée Sophie De Wit

du 12 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Gevangeniswezen. - Europese veroordelingen van België. Administration pénitentiaire. - Condamnations euro-
péennes de la Belgique.

Het aantal geïnterneerden in onze gevangenissen blijft
maar toenemen: er zitten op vandaag meer dan 1.000 geïn-
terneerden in de reguliere gevangenissen. Het comité van
ministers van de Raad van Europa vraagt dan ook aan de
Belgische autoriteiten om de oorzaken voor de toename
van het aantal geïnterneerden in de gevangenis en het toe-
nemende beroep op internering te onderzoeken en zo snel
mogelijk alle passende maatregelen te nemen om de situa-
tie te verhelpen.

Le nombre d'internés qui sont détenus dans nos prisons
ne cesse d'augmenter: on dénombre aujourd'hui plus de
1.000 internés dans les prisons ordinaires. Le Comité des
ministres du Conseil de l'Europe a dès lors demandé aux
autorités belges de rechercher les causes de cette augmen-
tation ainsi que du recours croissant à l'internement. Il les a
en outre invitées à prendre toutes les mesures adéquates
dans les plus brefs délais afin de remédier à la situation.

De Belgische Staat erkent bovendien systematisch haar
aansprakelijkheid voor schadeloosstelling van geïnterneer-
den in gevangenissen, en dit voor een bedrag van 1.250
euro per jaar per geïnterneerde. Deze vergoeding wordt
volgens de informatie van de Centrale Toezichtsraad voor
het Gevangeniswezen (CTRG) enkel toegekend aan geïn-
terneerden die daadwerkelijk een klacht indienen.

Par ailleurs, l'État belge reconnaît systématiquement sa
responsabilité et indemnise les internés en prison à hauteur
de 1.250 euros par an et par interné. Selon les informations
du Conseil central de surveillance pénitentiaire (CCSP),
cette indemnité n'est accordée qu'aux internés qui portent
effectivement plainte.

1. Welk bedrag aan schadevergoedingen werd door Bel-
gië reeds uitbetaald aan geïnterneerden in gevangenissen
en aan hoeveel geïnterneerde personen? Kunt u de gege-
vens bezorgen voor de afgelopen vijf jaar?

1. À combien s'élève le montant des indemnités déjà ver-
sées par la Belgique à des internés en prison et combien
d'internés en ont déjà bénéficié? Pourriez-vous fournir les
données pour les cinq dernières années?

2. Welk bedrag aan geldboetes en/of schadevergoedingen
werd, de afgelopen vijf jaar, door België reeds betaald ten
gevolge van veroordelingen door Europese rechtscolleges?

2. À combien s'élève le montant des amendes et/ou
indemnités déjà versées par la Belgique ces cinq dernières
années, à la suite de condamnations prononcées par des
juridictions européennes?
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3. Hebben uw diensten al gevolg gegeven aan de vragen
van het comité van ministers van de Raad van Europa
inzake de toename van het aantal geïnterneerden in de
gevangenis? Welke maatregelen stelt u voor om hieraan te
verhelpen?

3. Vos services ont-ils déjà donné suite à la demande
d'enquête du Comité des ministres du Conseil de l'Europe
concernant l'augmentation du nombre d'internés en prison?
Quelles solutions proposez-vous à cet égard?

4. Hoeveel plaatsen zijn er momenteel in de forensische
psychiatrische centra? Wat is de evolutie hiervan over de
voorbije vijf jaar?

4. Quel est le nombre de places actuellement disponibles
dans les centres de psychiatrie légale? Quelle est l'évolu-
tion observée ces cinq dernières années?

5. Hoeveel plaatsen zijn er momenteel in de psychiatri-
sche afdelingen van de reguliere gevangenissen? Wat is de
evolutie hiervan over de voorbije vijf jaar?

5. Quel est le nombre de places actuellement disponibles
dans les ailes psychiatriques des prisons ordinaires? Quelle
est l'évolution observée ces cinq dernières années?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 31 december 2024, op de
vraag nr. 135 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie De Wit van 12 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 31 décembre 2024, à la
question n° 135 de Madame la députée Sophie De Wit
du 12 décembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501151
Vraag nr. 142 van De heer volksvertegenwoordiger

Sam Van Rooy van 18 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501151
Question n° 142 de Monsieur le député Sam Van Rooy

du 18 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Terughalen Belgische Syrië-jihadisten (MV 001555C). Rapatriement de djihadistes belges partis en Syrie (QO
001555C).

Het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
(OCAD) stelt dat nu Assad is gevallen, het voor onze eigen
veiligheid beter zou zijn om Belgische Syrië-jihadisten die
daar nog in de cel of in de kampen zitten terug te halen.

L'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
(OCAM) estime qu'à la suite de la chute d'Assad, il serait
préférable pour notre propre sécurité de rapatrier les djiha-
distes belges qui sont jadis partis combattre en Syrie et qui
s'y trouvent toujours dans une cellule ou dans des camps.

Het OCAD vreest immers dat ze zouden kunnen vrijko-
men en via Turkije naar West-Europa of België zullen
terugkeren.

L'OCAM craint en effet qu'ils recouvrent la liberté et
retournent en Europe occidentale ou en Belgique en pas-
sant par la Turquie.

Volgens OCAD gaat het om dertien mannen, die niet
allemaal de Belgische nationaliteit hebben, maar wel een
link hebben met ons land.

Selon l'OCAM, il s'agit de treize hommes, qui n'ont pas
tous la nationalité belge, mais qui ont un lien avec notre
pays.

Daarnaast zitten in de kampen Al-Hol en Al-Roj vandaag
nog altijd acht Belgische vrouwen en negen kinderen.

Par ailleurs, huit femmes belges et neuf enfants
séjournent toujours dans les camps d'Al-Hol et d'Al-Roj.

Wat is het standpunt van de regering? Zullen Belgische
Syrië-jihadisten worden teruggehaald naar België?

Quelle est la position de notre gouvernement? Des djiha-
distes belges partis en Syrie seront-ils rapatriés en Bel-
gique?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 30 januari 2025, op de vraag
nr. 142 van De heer volksvertegenwoordiger Sam Van
Rooy van 18 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 30 janvier 2025, à la
question n° 142 de Monsieur le député Sam Van Rooy
du 18 décembre 2024 (N.):

De Nationale Veiligheidsraad heeft op 3 maart 2021 een
aantal criteria vastgelegd op basis waarvan kinderen met
de Belgische nationaliteit, of die aanspraak kunnen maken
op de Belgische nationaliteit, gerepatrieerd kunnen worden
uit Syrië. Desgevallend zou de moeder ook kunnen terug-
keren.

Le 3 mars 2021, le Conseil national de sécurité a fixé une
série de critères sur la base desquels les enfants de nationa-
lité belge ou pouvant prétendre à la nationalité belge
peuvent être rapatriés de Syrie. Le cas échéant, la mère
pourrait également revenir.

De regering in lopende zaken zal geen repatriëring orga-
niseren die buiten deze criteria valt. Het zal dus afhangen
van wat de volgende regering beslist.

Le gouvernement en affaires courantes n'organisera pas
de rapatriement qui ne réponde pas à ces critères. Tout
dépendra donc de ce que décidera le prochain gouverne-
ment.

DO 2024202501204
Vraag nr. 148 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 20 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501204
Question n° 148 de Madame la députée Julie Taton du

20 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Ontruiming van de archieven van het gerechtsgebouw in
Nijvel.

L'évacuation des archives du palais de justice de Nivelles.

De burgemeester van de stad Nijvel heeft een sluitings-
besluit voor het gerechtsgebouw op de Grote Markt onder-
tekend en drie ingebrekestellingen opgemaakt ter attentie
van de FOD Justitie en de Regie der Gebouwen.

Le bourgmestre de la ville de Nivelles a signé un arrêté
de fermeture du palais de justice situé sur la Grand Place et
lancé trois mises en demeure au SPF Justice et à la Régie
des Bâtiments.

Die beslissing zal leiden tot de verhuizing van alle perso-
neelsleden, de magistraten, de bedienden, de griffie, de
raad van de Orde van Advocaten. Op het eerste gezicht
zouden de diensten verhuisd moeten worden naar het
nieuwe gerechtsgebouw in de rue Clarisse, waar er in 2025
uitbreidingswerken van start zouden moeten gaan.

Cette décision va entraîner un déménagement de
l'ensemble du personnel, magistrats, employés, greffe,
conseil de l'ordre des avocats. Un déménagement qui, à
première vue, devrait s'opérer en direction du nouveau
palais de la rue Clarisse - où des travaux d'agrandissement
devraient débuter en 2025.

De stad ontving op 9 december 2024 een brief van de
Regie der Gebouwen over een actieplan met betrekking tot
de conformiteit van het gebouw, die op 17 september 2024
door de preventieadviseur van de hulpverleningszone
Waals-Brabant aan de kaak gesteld werd. Hij bracht een
ongunstig advies uit over een verder gebruik van het
gebouw.

La ville a reçu le 9 décembre 2024 un courrier de la
Régie des Bâtiments relatif à un plan d'action pour la mise
en conformité du bâtiment, qui avait été mise en cause le
17 septembre 2024 par le conseiller en prévention de la
zone de secours du Brabant wallon. Il émettait un avis
défavorable à la continuité de l'occupation.
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Op 11 december 2024 vond er een vergadering plaats met
gouverneur Gilles Mahieu, de voorzitter van de rechtbank
van eerste aanleg Sophie Sterck, de procureur des Konings
Marc Rézette en vertegenwoordigers van de Regie der
Gebouwen en de FOD Justitie. Tijdens die vergadering
werd er vastgesteld dat de uitzonderlijk grote hoeveelheid
archieven een brandlast vertegenwoordigt die tot een brand
zou kunnen leiden en dat het volume en het gewicht van de
documenten de stabiliteit van bepaalde onderdelen van het
gebouw zouden kunnen verzwakken.

Le 11 décembre 2024, s'est tenue une réunion avec le
gouverneur Gille Mahieu, la présidente du tribunal Sophie
Sterck, le procureur du Roi Marc Rézette, des représen-
tants de la Régie et du SPF Justice. Il y a été constaté que la
quantité excessive d'archives constitue une charge calori-
fique susceptible de provoquer un incendie, alors que le
volume et le poids des documents fragilisent la stabilité de
certaines structures du bâtiment.

Op 13 december 2024 besliste de burgemeester van Nij-
vel om het gebouw op 20 december (om 17 uur) te sluiten.
De FOD Justitie wordt in gebreke gesteld om tegen
30 januari 2025 tot een grondige ontruiming van de archie-
ven over te gaan.

Le 13 décembre 2024, décision est prise par le bourg-
mestre nivellois de fermer le bâtiment en date du
20 décembre (17 heures). Le SPF Justice est mis en
demeure de procéder à l'évacuation des archives de
manière significative pour le 30 janvier 2025.

1. Hoe is de ontruiming van de archieven van het
gerechtsgebouw op de Grote Markt in Nijvel verlopen?

1. Comment s'est déroulée l'évacuation des archives du
palais de justice de Nivelles situé sur la Grand Place?

2. Naar waar werden de archieven overgebracht? 2. Où ont-elles été transportées?
3. Hoe wordt er gegarandeerd dat de dossiers veilig zijn

en volledig blijven, aangezien ze soms al aangetast zijn
door de opslagomstandigheden?

3. Par quels voies et moyens la sécurité et l'intégrité de
dossiers parfois éprouvés par leurs conditions de stockage,
sont-elles assurées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 30 januari 2025, op de vraag
nr. 148 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Taton van 20 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 30 janvier 2025, à la
question n° 148 de Madame la députée Julie Taton du
20 décembre 2024 (Fr.):

1. Op woensdag 15 januari 2025 werd in Nijvel een ver-
gadering gehouden over de ontruiming van de archieven
om te bepalen welke archieven moeten worden bewaard en
aan het Algemeen Rijksarchief moeten worden overgedra-
gen, of moeten worden vernietigd. Die vergadering werd
bijgewoond door vertegenwoordigers van de rechtbank
van eerste aanleg, het parket van de procureur des
Konings, het Algemeen Rijksarchief, de Regie der Gebou-
wen en de directie Buildings and Facilities.

1. Une réunion relative à l'évacuation des archives s'est
tenue à Nivelles le mercredi 15 janvier 2025 et ce afin de
définir les archives à conserver et à verser aux Archives
générales du Royaume ou encore à détruire. À cette réu-
nion ont participé des représentants du tribunal de première
instance, du parquet du procureur du Roi, des Archives
générales du Royaume, de la Régie des bâtiments et de la
direction Buildings and Facilities.

2. Uit die vergadering is gebleken dat zowel de rechtbank
van eerste aanleg als het parket van Nijvel relatief goed bij
zijn met het sorteren van hun archieven.

2. De cette réunion, il est ressorti que tant le tribunal de
première instance que le parquet de Nivelles sont relative-
ment à jour dans le tri de leurs archives.

Een van de mogelijkheden om ruimte vrij te maken, is
het verkrijgen van een afwijking van het Algemeen Rijks-
archief waarbij alle dossiers van de burgerlijke stand in
Bergen zouden mogen worden opgeslagen. Dat zou onge-
veer 500 strekkende meter aan opslagruimte opleveren. Op
dit moment kunnen alleen de dossiers tot 1976 worden
overgedragen.

Une des possibilités de libérer de l'espace, est d'obtenir
une dérogation des Archives générales du Royaume qui
autoriserait le stockage de tous les dossiers d'État civil à
Mons et ainsi disposer d'environ 500 mètres linéaires de
stockage. Actuellement, seuls les dossiers jusque 1976
peuvent être versés.

3. De archieven van Nijvel die sporen van schimmel ver-
toonden - voornamelijk op de omslagen - werden in
december 2024 tegen schimmelsporen behandeld. Eind
januari of begin februari 2025 zal een nieuwe behandeling
worden uitgevoerd.

3. Pour les archives de Nivelles qui présentent des traces
de moisissures principalement sur les couvertures, celles-ci
ont été traitées en décembre 2024 contre les spores fon-
giques et un nouveau traitement sera réalisé fin janvier,
début février 2025.
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DO 2024202501207
Vraag nr. 149 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 20 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501207
Question n° 149 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 20 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

DNA-analyse voor de erkenning van een kind bij de bur-
gerlijke stand.

Analyse ADN pour la reconnaissance d'un enfant auprès
de l'état civil.

Bij het ontbreken van een (gelegaliseerde) geboorteakte
kan de dienst Vreemdelingenzaken vragen om een DNA-
onderzoek om verwantschap vast te stellen in het kader van
gezinshereniging. Voor gezinshereniging met een minder-
jarig kind is ook het recht van bewaring vereist.

En l'absence d'un acte de naissance (légalisé), l'Office
des étrangers peut demander une analyse ADN afin d'éta-
blir un lien de parenté dans le cadre du regroupement fami-
lial. Le droit de garde est également requis pour tout
regroupement familial avec un enfant mineur.

Eenmaal in België wordt de DNA-analyse echter niet
geaccepteerd bij de inschrijving in de registers van de bur-
gerlijke stand. Hierdoor moeten gezinnen via de familie-
rechtbank beroep aantekenen tegen de weigering van de
stad, wat extra kosten en werk betekent voor alle betrokke-
nen.

En Belgique, l'analyse ADN n'est cependant pas acceptée
lors de l'inscription dans les registres de l'état civil. De ce
fait, les familles doivent déposer un recours contre le refus
de la commune par le biais du tribunal de la famille, ce qui
entraîne des coûts et une charge de travail supplémentaires
pour toutes les parties.

Het zou dus een positieve zaak zijn indien de burgerlijke
stand de DNA-analyse zou mogen aanvaarden om afstam-
ming in de registers te noteren.

Il serait donc positif que l'état civil puisse accepter l'ana-
lyse ADN afin d'inscrire la filiation dans les registres.

1. Klopt het dat DNA-analyse met oog op gezinshereni-
ging niet kan aanvaard worden voor de inschrijving in de
registers van de burgerlijke stand?

1. Est-il exact que l'analyse ADN réalisée en vue du
regroupement familial ne peut pas être acceptée pour l'ins-
cription dans les registres de l'état civil?

2. Wat is het wettelijk kader dat bepaalt dat DNA-analyse
niet aanvaard kan worden?

2. Conformément à quel cadre légal l'analyse ADN ne
peut-elle pas être acceptée?

3. Zou het volgens u wenselijk zijn mocht de burgerlijke
stand DNA-analyse met oog op gezinshereniging mogen
aanvaarden om afstamming in de registers te noteren?
Welke knelpunten ziet u hierbij?

3. Serait-il souhaitable selon vous que l'état civil puisse
accepter les analyses ADN réalisées en vue du regroupe-
ment familial afin d'inscrire la filiation dans les registres?
Quelles difficultés observez-vous à cet égard?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 30 januari 2025, op de vraag
nr. 149 van De heer volksvertegenwoordiger Matti
Vandemaele van 20 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 30 janvier 2025, à la
question n° 149 de Monsieur le député Matti
Vandemaele du 20 décembre 2024 (N.):

Een DNA-analyse, al dan niet uitgevoerd met oog op
gezinshereniging, kan inderdaad niet aanvaard worden
voor de opmaak of wijziging van een akte van de burger-
lijke stand door de ambtenaar van de burgerlijke stand.

Une analyse ADN, qu'elle soit réalisée dans un but de
regroupement familial ou non, ne peut en effet pas être
acceptée pour l'établissement ou la modification d'un acte
d'état civil par l'officier de l'état civil.

Afgaande op de informatie uit uw vraag gaat het hier om
(A) een procedure tot erkenning van een bestaande afstam-
mingsband uit het buitenland op basis van een (niet-gele-
galiseerde) buitenlandse authentieke akte, dan wel (B) een
procedure tot het bekomen van een vervangende akte van
de burgerlijke stand.

D'après les informations contenues dans votre question,
il s'agit ici soit (A) d'une procédure de reconnaissance d'un
lien de filiation existant à l'étranger sur la base d'un acte
authentique étranger (non légalisé), soit (B) d'une procé-
dure d'obtention d'un acte supplétif de l'état civil.

Het gaat hier niet om een procedure tot vaststelling van
een afstammingsband. Dat is een belangrijke nuance. Op
het gebruik van DNA-analyses in het kader van afstam-
mingsprocedures kom ik later terug (C).

Il ne s'agit pas ici d'une procédure visant à établir un lien
de filiation. La nuance est importante. Je reviendrai plus
tard (C) sur l'utilisation de l'analyse ADN dans le cadre des
procédures en filiation.
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A) Procedure erkenning van een buitenlandse authen-
tieke akte

A) Procédure de reconnaissance d'un acte authentique
étranger

Als een buitenlandse (niet-gelegaliseerde) geboorteakte
wordt voorgelegd, kunnen alle Belgische overheden, inclu-
sief de ambtenaar van de burgerlijke stand deze buiten-
landse akte erkennen, zonder dat hiervoor een
afzonderlijke procedure moet worden gevolgd (de plano),
mits controle van een aantal elementen (art. 27 WIPR):

Si un acte de naissance étranger (non légalisé) est pré-
senté, toutes les autorités belges, y compris l'officier de
l'état civil, peuvent reconnaître cet acte étranger sans
devoir suivre une procédure distincte (de plano), sous
réserve de la vérification d'un certain nombre d'éléments
(art. 27 du Code de droit international privé):

- de rechtsgeldigheid van de akte volgens het toepasselijk
recht;

- la validité de l'acte en vertu du droit applicable;

- de echtheid van de akte; - l'authenticité de l'acte;
- of er geen sprake is van strijdigheid van de openbare

orde of wetsontduiking.
- l'absence de contrariété à l'ordre public ou de fraude à la

loi.
Buitenlandse authentieke akten of vonnissen moeten in

principe gelegaliseerd worden (art. 30 WIPR), tenzij er
voorzien is in een wettelijke legalisatievrijstelling.

Les actes authentiques ou les jugements étrangers
doivent en principe être légalisés (art. 30 du Code de droit
international privé), à moins qu'il n'existe une exemption
légale de légalisation.

Het is dan niet nodig om een DNA-analyse voor te leg-
gen.

Il n'est alors pas nécessaire de présenter une analyse
ADN.

Als de ambtenaar van de burgerlijke stand een akte wei-
gert te erkennen, kan de erkenning van de akte gevraagd
worden aan de familierechtbank (art. 27, § 1, vierde lid
WIPR). Daarnaast is een gerechtelijke procedure voor
erkenning van een akte steeds mogelijk (bijv. in geval van
een niet-gelegaliseerde akte) (art. 24, § 2 en artikel 27, § 2
WIPR).

Si l'officier d'état civil refuse de reconnaître un acte, la
reconnaissance de l'acte peut être demandée au tribunal de
la famille (art. 27, § 1er, alinéa 4, du Code de droit interna-
tional privé). En outre, une procédure judiciaire pour la
reconnaissance d'un acte est toujours possible (p. ex. dans
le cas d'un acte non légalisé) (art. 24, § 2, et art. 27, § 2, du
Code de droit international privé).

B) Procedure vervangende akte van de burgerlijke stand B) Procédure pour acte supplétif de l'état civil
Als er geen buitenlandse authentieke akte kan worden

voorgelegd (bijv. vernietigd of verloren gegaan), dan kan
de persoon in kwestie een vervangende akte van de burger-
lijke stand vragen aan de familierechtbank (art. 26 en 35
oud BW). Het gaat daarbij altijd om een gerechtelijke pro-
cedure. De ambtenaar van de burgerlijke stand zelf is hier
niet voor bevoegd.

Si l'acte authentique étranger ne peut être présenté (p. ex.
en cas de destruction ou de perte), la personne concernée
peut demander un acte supplétif de l'état civil au tribunal
de la famille (art. 26 et 35 de l'ancien Code civil). Il s'agit
alors toujours d'une procédure judiciaire. L'officier d'état
civil lui-même n'est pas compétent pour cela.

De vernietiging of het verlies en de inhoud van de akte
kunnen dan voor de familierechtbank bewezen worden
door geschriften, door andere authentieke bronnen of door
getuigen. Een DNA-test kan hierbij wel nuttig zijn.

La destruction ou la perte et le contenu de l'acte peuvent
être prouvés devant le tribunal de la famille grâce à des
écrits, d'autres sources authentiques ou par des témoins. Un
test ADN peut cependant être utile dans ce cadre.

C) Vaststellen van een niet-bestaande juridische afstam-
mingsband

C) Établissement d'un lien de filiation juridique inexis-
tant

Als er nog geen juridische afstammingsband werd vast-
gesteld ten aanzien van een kind, kan deze vastgesteld wor-
den overeenkomstig het recht van nationaliteit dat de ouder
heeft op het ogenblik van de geboorte van het kind (bijv.
wettelijk vermoeden), dan wel op het ogenblik van de vrij-
willige rechtshandeling tot vaststelling van afstamming
(bijv. erkenning van een kind) (art. 62 WIPR).

Si un lien de filiation juridique n'a pas encore été établi à
l'égard d'un enfant, il peut l'être conformément au droit de
la nationalité du parent au moment de la naissance de
l'enfant (p. ex. présomption légale), ou au moment de l'acte
juridique volontaire établissant la filiation (p. ex. recon-
naissance d'un enfant) (art. 62 du Code de droit internatio-
nal privé).
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In het kader van de vaststelling van een juridische
afstammingsband kan een DNA-analyse enkel aangewend
worden als bewijsmiddel in een gerechtelijke procedure tot
vaststelling van een afstammingsband voor de familie-
rechtbank.

Dans le cadre de l'établissement d'un lien de filiation juri-
dique, l'analyse ADN peut uniquement être utilisée comme
élément de preuve dans le cadre d'une procédure judiciaire
visant à établir un lien de filiation devant le tribunal de la
famille.

De ambtenaar van de burgerlijke stand kan daarentegen
geen gebruik maken van DNA-analyses bij de opmaak van
een akte van de burgerlijke stand, inclusief geboorteakte.

En revanche, l'officier de l'état civil ne peut pas utiliser
l'analyse ADN pour établir un acte de l'état civil, en ce
compris un acte de naissance.

De burgerlijke stand heeft tot doel rechtsfeiten en
rechtshandelingen vast te stellen die de staat van de per-
soon bepalen of wijzigen en het bewijs van de staat van de
persoon te verzekeren, door middel van akten van de bur-
gerlijke stand (art. 6 oud BW). Deze akten van de burger-
lijke stand zijn authentieke akten (art. 14 oud BW) en enkel
de akten van de burgerlijke stand gelden als enige bewijs
van de staat van de persoon, tenzij de wet anders bepaalt
(art. 23 oud BW).

L'état civil a pour objet d'établir les faits et actes juri-
diques qui déterminent ou modifient l'état de la personne et
d'en assurer la preuve au moyen des actes de l'état civil
(art. 6 de l'ancien Code civil). Ces actes de l'état civil sont
des actes authentiques (art. 14 de l'ancien Code civil) et
seuls les actes de l'état civil font preuve de l'état de la per-
sonne, à moins que la loi n'en dispose autrement (art. 23 de
l'ancien Code civil).

Het systeem van de burgerlijke stand gaat uit van rechts-
feiten en rechtshandelingen vastgesteld door de ambtenaar
van de burgerlijke stand zelf. De beoordeling van een
DNA-analyse valt hier niet onder en behoort niet tot diens
bevoegdheid.

Le système de l'état civil est basé sur des faits et des actes
juridiques établis par l'officier de l'état civil lui-même.
L'évaluation d'une analyse ADN n'entre pas dans ce cadre
et ne relève pas de sa compétence.

Daarnaast moet de ambtenaar van de burgerlijke stand
voor de opmaak van een geboorteakte, ook in geval van de
erkenning van een buitenlandse authentieke akte, beschik-
ken over een aantal verplicht te vermelden gegevens, waar-
onder de geboortedatum en geboorteplaats van zowel het
kind als de betrokken ouders, enz. (art. 44 oud BW). Een
DNA-test zou hierop geen antwoord kunnen bieden.

En outre, pour établir un acte de naissance, même en cas
de reconnaissance d'un acte authentique étranger, l'officier
de l'état civil doit disposer d'un certain nombre d'informa-
tions obligatoires, notamment la date et le lieu de naissance
de l'enfant et des parents concernés, etc. (art. 44 de l'ancien
Code civil). Un test ADN ne permettrait pas de répondre à
cette question.

Een juridische afstammingsband stemt bovendien niet
altijd overeen met de biologische afstammingsband:

D'ailleurs, une filiation juridique ne correspond pas tou-
jours à la filiation biologique:

- in geval van een wettelijk vermoeden (bijv. kind gebo-
ren binnen het huwelijk) wordt de juridische afstammings-
band automatisch opgelegd aan de echtgenoot van de
moeder, ook als deze niet de biologische ouder zou zijn
van het kind;

- dans le cas d'une présomption légale (p. ex. enfant né
dans le cadre du mariage), le lien de filiation juridique est
automatiquement imposé au conjoint de la mère, même s'il
devait ne pas être le parent biologique de l'enfant;

- in geval van de erkenning van een kind voor de ambte-
naar van de burgerlijke stand is eveneens niet vereist dat de
erkenner in kwestie de biologische ouder is van het kind.
De erkenning van een kind is een eenzijdige rechtshande-
ling waarbij een persoon verklaart dat hij of zij ten aanzien
van een bepaald kind een juridisch vastgestelde afstam-
mingsband wil creëren, ongeacht of hij of zij de biologi-
sche ouder is van het kind.

- dans le cas de la reconnaissance d'un enfant devant
l'officier de l'état civil, il n'est pas non plus nécessaire que
l'auteur de la reconnaissance en question soit le parent bio-
logique de l'enfant. La reconnaissance d'un enfant est un
acte juridique unilatéral par lequel une personne déclare
vouloir créer un lien de filiation légalement établi à l'égard
d'un enfant donné, qu'elle soit ou non son parent biolo-
gique.

In beide gevallen kan er naar Belgisch recht wel een
betwistingsprocedure worden ingesteld bij de familierecht-
bank met het oog op het vaststellen van de afstammings-
band ten aanzien van de biologische ouder.

Dans les deux cas, la loi belge permet d'introduire une
procédure de contestation devant le tribunal de la famille
en vue d'établir le lien de filiation à l'égard du parent biolo-
gique.
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Om deze redenen is het bijgevolg niet mogelijk alsook
niet wenselijk om DNA-analyses, al dan niet in het kader
van een gezinsherenigingsprocedure, te aanvaarden als
basis voor de opmaak van een Belgische akte.

Pour ces raisons, il n'est donc pas possible ni souhaitable
d'accepter les analyses ADN comme base pour l'établisse-
ment d'un acte belge, que ce soit dans le cadre d'une procé-
dure de regroupement familial ou non.

Het is aangewezen de beoordeling van een DNA-analyse
in het kader van procedures met betrekking tot de staat van
de persoon voor te behouden aan de rechtbank, zowel in
het kader van procedures gericht op de erkenning van een
buitenlandse authentieke (geboorte)akte of het bekomen
van een vervangende (geboorte)akte, als in het kader van
procedures tot vaststelling van de juridische afstamming
zelf.

L'évaluation d'une analyse ADN dans le cadre d'une pro-
cédure relative à l'état de la personne doit être réservée au
juge, tant dans le cadre d'une procédure visant à recon-
naître un acte (de naissance) authentique étranger ou à
obtenir un acte (de naissance) supplétif, que dans le cadre
de procédures visant à établir la filiation juridique elle-
même.

DO 2024202501255
Vraag nr. 157 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 24 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501255
Question n° 157 de Monsieur le député Steven Matheï

du 24 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Standpunt faillissementswetgeving. La position en matière de législation sur les faillites.
Recente ontwikkelingen op Europees niveau tonen aan

dat er een groeiende behoefte is aan harmonisatie van het
insolventierecht binnen de Europese Unie. Momenteel
heeft elk van de 27 lidstaten zijn eigen faillissementsre-
gime, wat problematisch kan zijn voor internationale
investeerders en grensoverschrijdende zaken.

De récents développements sur le plan européen
montrent la nécessité croissante d'harmoniser le droit de
l'insolvabilité au sein de l'Union européenne. Actuelle-
ment, chacun des 27 États membres dispose de son propre
régime de faillites et cette situation peut constituer un pro-
blème pour les investisseurs internationaux ainsi que dans
le cadre des affaires transnationales.

Er is al een Europese verordening omtrent de internatio-
naal privaatrechtelijke aspecten van insolventieprocedures
binnen de Europese Unie en die werd recent nog herzien.
De Europese Commissie heeft in december 2022 een richt-
lijn voorgesteld "tot harmonisatie van bepaalde aspecten
van het insolventierecht".

Il existe déjà un règlement européen relatif aux aspects
du droit privé international dans les procédures d'insolvabi-
lité au sein de l'Union européenne. Ce règlement a été
récemment adapté. En décembre 2022, la Commission
européenne a déposé une proposition de directive "harmo-
nisant certains aspects du droit de l'insolvabilité".

Dit voorstel blijkt echter beperkt in reikwijdte en stuit op
verschillende obstakels. Zo worden cruciale aspecten zoals
de rangorde van schuldeisers niet geharmoniseerd van-
wege de grote verschillen tussen lidstaten. Daarnaast wor-
stelen experts en lidstaten met culturele en juridische
verschillen in hun benadering van faillissementen.

Il apparaît cependant que cette proposition a une portée
limitée et qu'elle se heurte à plusieurs obstacles. Ainsi, des
aspects essentiels tels que l'ordre des créanciers ne sont pas
harmonisés en raison des différences notables entre États
membres. En outre, les experts et les États membres sont
confrontés à des différences culturelles et juridiques dans
leur approche des faillites.

Er zijn ook alternatieve voorstellen gedaan, zoals een
optioneel 28e Europees insolventieregime naast de natio-
nale stelsels, maar ook deze oplossing kent voor- en tegen-
standers.

D'autres propositions ont également été faites, telles
qu'un 28e régime d'insolvabilité optionnel européen en
plus des régimes nationaux, mais cette solution a aussi ses
défenseurs et ses détracteurs.

1. Hoe beoordeelt u de wenselijkheid van een verder-
gaande harmonisatie van het faillissementsrecht op Euro-
pees niveau, gezien de grote verschillen tussen de lidstaten
en de complexiteit van het rechtsgebied?

1. Dans quelle mesure est-il souhaitable, à vos yeux, que
le droit de la faillite fasse l'objet d'une harmonisation plus
poussée sur le plan européen eu égard aux différences
notables entre les États membres et à la complexité de ce
domaine du droit?
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2. Welke kansen en risico's ziet u voor België bij een ver-
dere harmonisatie van het insolventierecht op EU-niveau?

2. Quels sont les risques et les occasions, pour la Bel-
gique, d'une harmonisation plus poussée du droit de l'insol-
vabilité sur le plan de l'UE?

3. Hoe positioneert België zich in de huidige Europese
discussies over dit onderwerp? Welke aspecten van het
Belgische insolventierecht vindt u belangrijk om te behou-
den? Hoe verhoudt deze richtlijn zich met de hierboven
vernoemde verordening?

3. Quelle position la Belgique adopte-t-elle dans les dis-
cussions européennes actuelles à ce sujet? Quels aspects du
droit belge en matière d'insolvabilité estimez-vous qu'il est
important de conserver? Quel est le lien entre cette direc-
tive et le règlement évoqué plus haut?

4. Ziet u mogelijkheden om, vooruitlopend op eventuele
Europese harmonisatie, het Belgische insolventierecht ver-
der te moderniseren om aantrekkelijker te worden voor
internationale investeerders?

4. Pensez-vous qu'il existe des solutions qui permet-
traient d'anticiper une éventuelle harmonisation euro-
péenne et de moderniser davantage le droit belge en
matière d'insolvabilité en vue d'en accroître l'attractivité
vis-à-vis d'investisseurs internationaux?

5. Hoe kijkt u aan tegen het voorstel voor een optioneel
28e Europees insolventieregime naast de nationale stel-
sels? Ziet u dit als een werkbaar alternatief voor volledige
harmonisatie?

5. Quelle est votre position vis-à-vis de la proposition
visant à créer un 28e régime d'insolvabilité optionnel euro-
péen en plus des régimes nationaux? Estimez-vous qu'il
s'agit d'une alternative réalisable à défaut d'une harmonisa-
tion complète?

6. Welke stappen ondernemen uw diensten om de exper-
tise over grensoverschrijdende faillissementen binnen Bel-
gië te vergroten, gezien het toenemende belang hiervan?

6. Quelles initiatives vos services prennent-ils en vue
d'accroître l'expertise sur les faillites transnationales en
Belgique, étant donné l'importance croissante de cet
aspect?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 30 januari 2025, op de vraag
nr. 157 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 24 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 30 janvier 2025, à la
question n° 157 de Monsieur le député Steven Matheï
du 24 décembre 2024 (N.):

1. België schat het belang van een verregaande harmoni-
satie van het insolventierecht hoog in, mits dit gebaseerd is
op een principe gebaseerde aanpak en zonder zich te ver-
liezen in een overdreven formalisme of bureaucratische
details. Een gerichte zoektocht naar de gemeenschappe-
lijke deler is voor België prioritair. Details of regelingen
die eigen zijn aan nationaal recht (en hun invloed op
andere takken van het nationaal recht - insolventie is onlos-
makelijk verbonden met vele rechtstakken) dienen verder
door het nationaal recht te worden ingevuld, teneinde geen
te complexe of te ingrijpende systemen te creëren.

1. La Belgique accorde une grande importance à une har-
monisation poussée du droit de l'insolvabilité, pour autant
qu'elle repose sur une approche fondée sur des principes et
qu'elle ne se perde pas dans un formalisme excessif ou
dans des détails bureaucratiques. Une recherche ciblée du
dénominateur commun est prioritaire pour la Belgique. Les
détails ou les dispositions propres au droit national (et leur
influence sur d'autres branches du droit national - l'insolva-
bilité est indissociablement liée à de nombreuses branches
du droit) doivent continuer à être complétés par le droit
national afin de ne pas créer des systèmes trop complexes
ou trop intrusifs.

Er bestaat ondertussen eensgezindheid over het feit dat
de ontwikkeling van een insolventiewetgeving die in over-
eenstemming is met de beste internationale normen een
cruciale voorwaarde voor economische aantrekkelijkheid
is en dus essentieel is om de barrières voor grensover-
schrijdende investeringen te verlagen en zo bij te dragen
aan een betere toewijzing van kapitaal.

En attendant, il existe un consensus sur le fait que l'éla-
boration d'une législation sur l'insolvabilité conforme aux
meilleures normes internationales est une condition essen-
tielle à l'attractivité économique et donc à l'abaissement
des obstacles aux investissements transfrontaliers, contri-
buant ainsi à une meilleure allocation du capital.
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2. Het risico op een te doorgedreven formalisme dient
vermeden te worden en/of een verdere louter administra-
tieve belasting van onze rechtbanken. België beschouwt de
verdere harmonisatie van het insolventierecht als een opti-
male kans om het concurrentievermogen in de Europese
Unie te vergroten, net omdat de vorderingen die gemaakt
worden in de huidige onderhandelingen zowel de verdie-
ping en de versnelling van de harmonisatie inzake insol-
ventierecht betreffen.

2. Il convient d'éviter le risque d'un formalisme excessif
et/ou une charge purement administrative supplémentaire
de nos juridictions. La Belgique voit dans la poursuite de
l'harmonisation du droit de l'insolvabilité une opportunité
optimale d'accroître la compétitivité au sein de l'Union
européenne, précisément parce que les progrès réalisés
dans les négociations actuelles portent à la fois sur l'appro-
fondissement et l'accélération de l'harmonisation du droit
de l'insolvabilité.

3. Zoals hierboven reeds gezegd, beseft België het belang
van een verdere eenmaking van het insolventierecht. Bel-
gië stelt zich dus constructief op om de onderhandelingen
zo kwalitatief mogelijk te kunnen voeren en de doeltref-
fendheid van het voorstel van richtlijn te maximaliseren.
Onder het Belgische voorzitterschap zijn de werkzaamhe-
den in een stroomversnelling gekomen met als ultiem doel
de realisatie van een kapitaalmarktunie. Het doel van de
huidige richtlijn is om de kosten te verlagen, middelen
beter toe te wijzen aan efficiëntere of innovatievere bedrij-
ven, grensoverschrijdende investeringen aan te moedigen
en bij te dragen aan de financiële stabiliteit. Het is dus
geenszins de bedoeling om efficiënte nationale systemen te
schrappen of inefficiënt te maken. De richtlijn wenst deze
processen te optimaliseren en waar nodig, in sommige nati-
onale stelsels, bijkomende procedures of accenten toe te
voegen. Er is dus op dit moment geen sprake van het al dan
niet behouden van de Belgische nationale wetgeving.

3. Comme déjà indiqué plus haut, la Belgique est
consciente de l'importance de poursuivre l'unification du
droit de l'insolvabilité. Elle adopte donc une position
constructive afin de pouvoir mener les négociations de la
manière la plus qualitative possible et de maximiser l'effi-
cacité de la proposition de directive. Sous la présidence
belge, les travaux se sont accélérés avec pour objectif
ultime la création d'une union des marchés de capitaux.
L'objectif de la directive actuelle est de réduire les coûts,
de mieux allouer des ressources à des entreprises plus effi-
caces ou plus innovantes, d'encourager les investissements
transfrontaliers et de contribuer à la stabilité financière. Il
n'est donc nullement question de supprimer des systèmes
nationaux efficaces ou de les rendre inefficaces. La direc-
tive souhaite optimiser ces processus et, là où cela s'avère
nécessaire, ajouter des procédures ou des accents supplé-
mentaires dans certains systèmes nationaux. La question
du maintien ou non de la législation nationale belge ne se
pose donc pas pour l'instant.

De insolventieverordening omvat het (procedureel) kader
voor grensoverschrijdende insolventie terwijl het huidig
voorstel tot richtlijn is gericht op de drie belangrijkste
materiële dimensies van het insolventierecht:

Le règlement sur l'insolvabilité comprend le cadre (pro-
cédural) de l'insolvabilité transfrontalière tandis que la pro-
position de directive actuelle se concentre sur les trois
principales dimensions matérielles du droit de l'insolvabi-
lité:

(i) het terugkrijgen van de activa uit de geliquideerde
insolvente boedel;

(i) le recouvrement des actifs de la masse de l'insolvabi-
lité liquidée;

(ii) de efficiëntie van de procedures, en; (ii) l'efficacité des procédures, et;
(iii) de voorspelbare en eerlijke verdeling van de gerecu-

pereerde waarde onder de schuldeisers.
(iii) la répartition prévisible et équitable de la valeur

recouvrée entre les créanciers.
4. De huidige Belgische wetgeving was recent onderhe-

vig aan heel wat belangrijke wijzigingen die nog ter evalu-
atie voorliggen. In het kader van dergelijke evaluatie
volgen mogelijks nog verbeteringen waar nodig. Het valt te
verwachten dat er, onder invloed van huidige onderhande-
lingen, opnieuw wijzigingen in de pijplijn zitten voor het
Belgisch insolventierecht. Het effect van de recente (en
toekomstige) wetgeving moet nog afgewacht worden, maar
het staat vast dat, waar er mogelijkheden zijn om de wetge-
ving aantrekkelijker te maken voor buitenlandse investe-
ringen, dit vooropgesteld moet worden.

4. La législation belge actuelle a récemment fait l'objet
de nombreuses modifications importantes qui sont toujours
en cours d'évaluation. Dans le cadre d'une telle évaluation,
des améliorations peuvent être apportées là où c'est néces-
saire. On peut s'attendre à ce que, sous l'influence des
négociations actuelles, des modifications du droit de
l'insolvabilité belge soient à nouveau en préparation.
L'impact de la législation récente (et future) reste à voir,
mais il est certain que, lorsqu'il existe des possibilités de
rendre la législation plus attrayante pour les investisse-
ments étrangers, il convient d'en faire la proposition.



230 QRVA 56 007
02-02-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

5. Zonder een diepgaande studie van dergelijk optioneel
28e regime en de invloed ervan op de huidige onderhande-
lingen en de bestaande wetgeving is het Belgische stand-
punt eerder terughoudend. Enerzijds lijkt het niet
aangewezen huidig momentum te onderbreken en te kiezen
voor een radicaal andere aanpak. Anderzijds lijkt het bij-
zonder moeilijk dergelijk pad op te gaan omdat we opmer-
ken tijdens de huidige onderhandelingen welke heikele
punten op tafel liggen en blijven liggen. Daarbij komt dat
het concept "insolventie" op dit moment zelf niet geharmo-
niseerd is, dus het is een moeilijke denkoefening om een
systeem te harmoniseren waarbij niet elke lidstaat vanuit
hetzelfde principe vertrekt.

5. En l'absence d'étude approfondie d'un 28e régime
optionnel de ce type et de son influence sur les négocia-
tions en cours et la législation existante, la position belge
est plutôt prudente. D'une part, il ne semble pas indiqué
d'interrompre le momentum actuel et d'opter pour une
approche radicalement différente. D'autre part, il semble
particulièrement difficile de s'engager dans une telle voie
car nous constatons, au cours des négociations actuelles,
que des questions épineuses sont et restent sur la table. À
cela s'ajoute le fait que le concept même d'insolvabilité
n'est pas harmonisé à l'heure actuelle. Il est donc difficile
d'harmoniser un système où tous les États membres ne
partent pas du même principe.

6. Net zoals het geval is voor andere domeinen van het
insolventierecht wordt getracht met de tijd en middelen de
expertise binnen de administratie op punt te houden.

6. Comme pour d'autres domaines du droit de l'insolvabi-
lité, des efforts sont consentis avec le temps et les moyens
pour que l'expertise au sein de l'administration soit préser-
vée.

DO 2024202501409
Vraag nr. 174 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 09 januari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501409
Question n° 174 de Madame la députée Sophie De Wit

du 09 janvier 2025 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

De onveiligheidsproblematiek in Brussel (MV 001682C). Problème de l'insécurité à Bruxelles. (QO 001682C)
Eind december 2024 hebben drie CEO's van bankinstel-

lingen in een brief aan de alarmbel getrokken over de toe-
nemende onveiligheid rond hun hoofdzetels in de buurt
van de Naamsepoort in Brussel. Zo wordt de onrustwek-
kende toename van druggebruikers, exhibitionisten en
mensen die zich prostitueren in die buurt aan de kaak
gesteld. De werkgevers vragen aan zowel de federale en
Brusselse overheid alsook aan de burgemeesters van Brus-
sel-Stad en Elsene om snel maatregelen te nemen om aan
die toenemende onveilige situatie te verhelpen.

Fin décembre 2024, trois CEO d'établissements ban-
caires ont envoyé un courrier dans lequel ils tirent la son-
nette d'alarme concernant l'insécurité croissante aux abords
de leur siège situé Porte de Namur à Bruxelles. Ils
dénoncent l'augmentation inquiétante du nombre de toxi-
comanes, d'exhibitionnistes et de prostitué(e)s dans ce
quartier. Les employeurs demandent aux autorités fédé-
rales et bruxelloises ainsi qu'aux bourgmestres de
Bruxelles-Ville et d'Ixelles de prendre rapidement des
mesures afin de remédier à cette aggravation de l'insécu-
rité.

Naast de stijgende criminaliteit zijn ook de hygiënische
omstandigheden in de buurt erg verslechterd, klinkt het in
de brief. Personeelsleden die in de buurt werken, voelen
zich almaar onveiliger wanneer ze naar het werk komen.

Le courrier souligne également, outre la hausse de la cri-
minalité, la forte dégradation des conditions d'hygiène
dans le quartier. Les membres de leur personnel qui y tra-
vaillent se sentent de moins en moins en sécurité lorsqu'ils
se rendent au bureau.

1. Hebt u de brief in kwestie ontvangen, en zo ja, wat is
uw reactie op deze noodkreet van de werkgevers in de
buurt van de Naamsepoort te Brussel?

1. Avez-vous reçu le courrier en question et dans l'affir-
mative, comment réagissez-vous à cet appel à l'aide lancé
par des employeurs actifs dans les environs de la Porte de
Namur à Bruxelles?

2. Is er hieromtrent al overleg geweest met het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest en de betrokken burgemeesters? Zo
neen, wordt dit gepland?

2. Des concertations ont-elles déjà eu lieu à ce sujet avec
la Région de Bruxelles-Capitale et les bourgmestres
concernés? Dans la négative, est-ce planifié?
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3. Wordt de toenemende onveiligheid in de hoofdstad
ook weerspiegeld in de criminaliteitscijfers en de vervol-
gingen bij het parket van Brussel?

3. L'augmentation de l'insécurité dans la capitale se
reflète-t-elle également dans les chiffres de la criminalité et
les poursuites au parquet de Bruxelles?

4. Welke maatregelen kunnen vanuit de federale overheid
genomen worden om deze acute veiligheidsproblematiek
doortastend aan te pakken?

4. Quelles mesures les autorités fédérales peuvent-elles
prendre afin de lutter fermement contre ce problème de
sécurité aigu?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 29 januari 2025, op de vraag
nr. 174 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie De Wit van 09 januari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 29 janvier 2025, à la
question n° 174 de Madame la députée Sophie De Wit
du 09 janvier 2025 (N.):

Ik heb de brief in kwestie uiteraard ontvangen en daarop
geantwoord.

J'ai certes reçu la lettre en question et j'y ai répondu.

Voordat ik de brief ontving, had ik hierover met één van
de briefschrijvers al een persoonlijk onderhoud, waarin de
bezorgdheden werden geuit.

Avant de recevoir celle-ci, j'ai eu un entretien personnel
avec l'un des auteurs de la lettre à ce sujet, au cours duquel
les préoccupations ont été exprimées.

Ik heb in navolging hiervan de korpschef van de lokale
politie Brussel Hoofdstad Elsene ingelicht en verzocht om
de nodige maatregelen in de betrokken buurten te nemen
en aldaar een verscherpt toezicht te organiseren.

À la suite de cela, j'ai informé le chef de corps de la zone
de police locale Bruxelles-Capitale Ixelles et lui ai
demandé de prendre les mesures nécessaires dans les quar-
tiers concernés et d'y organiser une surveillance renforcée.

Ten gevolge daarvan zal er nog een overleg plaatsvinden
tussen de betrokken banken en de lokale politiezone.

Par conséquent, une nouvelle concertation aura lieu entre
les banques concernées et la zone de police locale.

De federale politie publiceert jaarlijks de criminaliteits-
cijfers. Daaruit blijkt dat het aantal misdrijven in Brussel in
vergelijking met zeven jaar geleden een stijging heeft
gekend, maar de laatste drie jaar eerder stabiel is. Dat zijn
de objectieve gegevens, maar die weerspiegelen het "sub-
jectieve" onveiligheidsgevoel niet natuurlijk.

La police fédérale publie chaque année les chiffres de la
criminalité. Il en ressort que le nombre d'infractions à
Bruxelles a augmenté par rapport à il y a sept ans, mais
qu'il est resté plutôt stable au cours des trois dernières
années. Il s'agit là de données objectives, mais elles ne
reflètent pas le sentiment "subjectif" d'insécurité, bien
entendu.

De strijd tegen verloedering, zwerfvuil, leegstand,
armoede, enz. is even belangrijk als de strijd tegen de cri-
minaliteit, om dat onveiligheidsgevoel weg te nemen.

La lutte contre l'insalubrité, les dépôts de déchets sau-
vages, l'inoccupation, la pauvreté, etc. est aussi importante
que la lutte contre la criminalité pour éliminer le sentiment
d'insécurité.

Wat justitie betreft, verwijs ik naar de inspanningen die
zijn gebeurd ten aanzien van het parket van Brussel. Het
probleem van de benoeming van de procureur des
Konings, dat al jaren geblokkeerd was, werd opgelost en
morgen legt de nieuwe procureur des Konings de eed af.
Voor de federale gerechtelijke politie van Brussel werden
middelen vrijgemaakt voor 50 rechercheurs, naast de 195
rechercheurs voor de gehele gerechtelijke politie.

En ce qui concerne la justice, je renvoie aux efforts réali-
sés concernant le parquet de Bruxelles. La question de la
nomination du procureur du Roi, qui était bloquée depuis
plusieurs années déjà, a été résolue et le nouveau procureur
du Roi prêtera serment demain. Pour la police judiciaire
fédérale de Bruxelles, des moyens ont été dégagés pour 50
enquêteurs, en plus des 195 enquêteurs pour l'ensemble de
la police judiciaire.



232 QRVA 56 007
02-02-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202501629
Vraag nr. 197 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 23 januari 2025 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501629
Question n° 197 de Madame la députée Julie Taton du

23 janvier 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Bescherming van geanonimiseerde gegevens op het inter-
net.

La protection des données anonymisées sur le net.

Het zou dan toch mogelijk zijn om aan de hand van
bepaalde vooraf geanonimiseerde gegevens op het internet
de indiener ervan te identificeren. Dat ontdekten onderzoe-
kers van de UCLouvain met behulp van een softwarepro-
gramma.

Certaines données a priori anonymisées sur Internet
pourraient quand même permettre d'identifier l'internaute.
C'est ce qu'a découvert l'UCLouvain grâce à un logiciel.

Het is genoegzaam bekend: heel wat websites verzame-
len onze persoonsgegevens als we ze bezoeken. Aan de
hand van informatie zoals ons adres, onze leeftijd of onze
geboortedatum kunnen we natuurlijk vrij eenvoudig
geïdentificeerd worden.

C'est une réalité désormais bien connue: de nombreux
sites web récoltent nos données personnelles lorsque nous
y naviguons. Les informations telles que notre adresse,
notre âge ou notre date de naissance permettent bien sûr de
nous identifier assez aisément.

Op Europees niveau wordt het gebruik van die persoon-
lijke gegevens door zowel publieke als private organisaties
geregeld door de AVG, maar geanonimiseerde persoonlijke
gegevens - die niet precies omschreven worden - vallen
niet onder het toepassingsgebied van de AVG.

Au niveau européen, l'usage de ces données personnelles
par les organisations tant publiques que privées est encadré
par le RGPD, qui exclut de son champ d'application les
données à caractère personnel rendues anonymes - sans en
donner une définition précise.

Om na te gaan hoe anoniem onze gegevens zijn heeft de
UCLouvain daarom in 2019 meegewerkt aan de ontwikke-
ling van een softwareprogramma, met een eerste kleinscha-
lig onderzoek dat aantoonde hoe gemakkelijk het was om
zogezegd anoniem gemaakte personen op het internet terug
te brengen tot individuele personen op basis van een
beperkt aantal gegevens (leeftijd, postcode, gender).

Pour évaluer l'anonymat de nos données, l'UCLouvain a
donc collaboré à la création d'un logiciel en 2019, avec une
première recherche à petite échelle qui démontrait la faci-
lité à réidentifier les personnes prétendument anonymisées
sur le web, sur base de quelques informations partielles
(âge, code postal, genre).

Julien Hendrickx, professor aan de École polytechnique
de Louvain, en zijn collega's Yves-Alexandre de Montjoye
(Imperial College London) en Luc Rocher (University of
Oxford) hebben dat onderzoek opgeschaald naar de hele
wereld, met veel gecompliceerdere gegevens (browserver-
sie, taal, opties van internetgebruikers om de pagina in het
juiste formaat te openen). Wat we niet wisten, is dat we
door de combinatie van al die gegevens op vrijwel unieke
wijze geïdentificeerd kunnen worden.

Julien Hendrickx, professeur à l'École polytechnique de
Louvain, et ses collègues Yves-Alexandre de Montjoye
(Imperial College London) et Luc Rocher (Oxford Univer-
sity) ont étendu ce type de résultats à l'échelle mondiale,
avec des données beaucoup plus compliquées - la version
du navigateur, la langue, vos options pour recevoir la page
dans le bon format. La combinaison de toutes ces données
vous identifie de façon pratiquement unique, ce que nous
ignorions.
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Ook in ziekenhuizen zou de anonimiteit van de persoons-
gegevens de privacy moeten beschermen: onder bepaalde
voorwaarden mogen zij persoonlijke gegevens van patiën-
ten anoniem verwerken voor doeleinden van wetenschap-
pelijk onderzoek. De auteurs van de studie stellen echter
dat, wanneer men over voldoende medische gegevens
beschikt, het mogelijk is om individuele personen opnieuw
te identificeren. De uitdaging bestaat er volgens hen dan
ook in om alle gegevens van verschillende patiënten in zie-
kenhuizen te kunnen gebruiken zonder dat het mogelijk is
ze tot individuele patiënten terug te leiden.

L'anonymat des données personnelles est un enjeu de
protection de la vie privée dans les hôpitaux également: ils
sont autorisés, sous certaines conditions à traiter anonyme-
ment les données à caractère personnel des patients à des
fins de recherche scientifique. Or, selon les auteurs de
l'étude: "Si on a suffisamment de données médicales, il est
possible de réidentifier les personnes. L'enjeu est donc de
pouvoir exploiter l'ensemble des données sur les diffé-
rentes personnes dans les hôpitaux, mais sans possibilité de
les réidentifier".

Dat onderzoek heeft grote waarde op twee vlakken. Ten
eerste zou de nieuwe tool moeten helpen om de risico's van
artificiële intelligentie (AI) beter te begrijpen. Doordat AI
steeds geavanceerder wordt, kan men er immers een grote
hoeveelheid gegevens mee analyseren om er betekenis-
volle informatie uit te halen en kan men er bijvoorbeeld
mee vaststellen dat een gebruiker die inlogde op een web-
site en anoniem leek feitelijk dezelfde persoon is als een
andere gebruiker die op een andere website inlogde, wat
voor een gewone mens zonder hulpmiddel niet gemakke-
lijk te achterhalen is, licht professor Hendrickx toe.

Cette recherche présente deux intérêts majeurs. Le nou-
vel outil devrait d'abord "aider à mieux comprendre les
risques posés par l'intelligence artificielle (IA)". De plus en
plus perfectionnée, l'IA est en effet capable d'analyser une
grande masse de données pour en extraire un sens et "éta-
blir, p. ex. qu'un utilisateur qui semblait anonyme et qui
s'est connecté sur un site web et un autre qui s'est connecté
sur un autre site web sont en fait la même personne, ce qui
n'est pas facile à l'oeil nu", détaille Julien Hendrickx.

Ten tweede heeft het softwareprogramma een juridische
waarde, aangezien het toezichthouders in staat moet stellen
om de privacy van mensen beter te beschermen, aldus de
UCLouvain. Dankzij de tool kan men ervoor waarschuwen
dat dit soort gegevens niet anoniem is en dus beschermd
moet worden, legt professor Hendrickx uit. Het software-
programma is dan ook bedoeld voor degenen die wetten
maken, maar ook voor denktanks en drukkingsgroepen,
aldus nog de professor.

L'autre intérêt du logiciel est juridique, puisqu'il devrait
"permettre aux régulateurs de mieux protéger la vie privée
des personnes" selon l'UCLouvain. "Notre outil permet de
dire: Attention, ce type de données ne sont pas anonymes
et doivent donc être protégées", explique Julien Hendrickx.
"Il s'adresse donc à ceux qui légifèrent, mais aussi aux
groupes de réflexion, de pression."

1. Hebt u kennisgenomen van de resultaten van die studie
van de UCLouvain? Wat vindt u ervan?

1. Avez-vous pris connaissance des résultats de cette
étude de l'UCL? Que vous inspirent-ils?

2. Bent u voorstander van een aanscherping van de priva-
cybescherming op Europees en Belgisch niveau? Op welke
manier en met welke middelen?

2. Êtes-vous favorable à un renforcement de la protection
de la vie privée des personnes au niveau de l'UE et de la
Belgique? Par quels voies et moyens?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 30 januari 2025, op de vraag
nr. 197 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Taton van 23 januari 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 30 janvier 2025, à la
question n° 197 de Madame la députée Julie Taton du
23 janvier 2025 (Fr.):

Het gaat om een vraag die behoort tot de bevoegdheden
van de staatssecretaris voor Digitalisering.

Il s'agit d'une question qui relève des compétences du
secrétaire d'État à la Digitalisation.
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Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een handicap, 

Armoedebestrijding en Beliris

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

DO 2024202500981
Vraag nr. 53 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 03 december 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500981
Question n° 53 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 03 décembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Aantal personen met OCMW als referentieadres. Le nombre de personnes inscrites à l'adresse de référence
d'un CPAS.

Sommige mensen verblijven wel in België, maar hebben
er geen hoofdverblijfplaats, zoals schippers, rondtrekkende
woonwagenbewoners, daklozen, enz. De wet voorziet dat
zij met een referentieadres toch kunnen ingeschreven wor-
den in het bevolkingsregister.

Certaines personnes, telles que les marins, les gens du
voyage ou les sans-abri, séjournent en Belgique sans y dis-
poser d'une résidence principale. La loi autorise toutefois
l'inscription de ces personnes au registre de la population
sur la base d'une adresse de référence.

Dit laat toe dat zij bereikbaar zijn voor officiële instanties
en een beroep kunnen doen op bepaalde rechten. Het refe-
rentieadres is ofwel het adres van een natuurlijke persoon,
die is ingeschreven in het bevolkingsregister op de plaats
waar hij zijn hoofdverblijf heeft, ofwel het adres van een
rechtspersoon zoals een OCMW.

Cette adresse permet aux instances officielles de contac-
ter la personne concernée, laquelle peut dès lors prétendre
à certains droits. L'adresse de référence est soit l'adresse
d'une personne physique qui est inscrite dans le registre de
la population où elle a sa résidence principale, soit
l'adresse d'une personne morale telle qu'un CPAS.

1. Hoeveel personen in België maken gebruik van een
OCMW als referentieadres? Graag de cijfers per OCMW.

1. Pourriez-vous indiquer le nombre de personnes en Bel-
gique inscrites à l'adresse de référence d'un CPAS? Pour-
riez-vous préciser les chiffres par CPAS?

2. Wat is de gemiddelde duur van een inschrijving met
het OCMW als referentieadres? Graag cijfers voor de afge-
lopen vijf jaar, per OCMW en opgesplitst als volgt: minder
dan een maand, tussen één en drie maanden, tussen drie en
zes maanden, tussen zes en twaalf maanden, meer dan een
jaar.

2. Quelle est la durée moyenne d'une inscription basée
sur une adresse de référence? Pourriez-vous fournir des
chiffres pour les cinq dernières années, par CPAS, et venti-
lés comme suit: moins d'un mois, entre un et trois mois,
entre trois et six mois, entre six et douze mois, plus d'un
an?

3. Hoeveel personen staan sinds 1 januari 2024 inge-
schreven met het OCMW als referentieadres? Graag de cij-
fers per OCMW.

3. Combien de personnes sont-elles inscrites au registre
de la population depuis le 1er janvier 2024 sur la base
d'une adresse de référence au CPAS? Pourriez-vous préci-
ser les chiffres par CPAS?
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Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
28 januari 2025, op de vraag nr. 53 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
03 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 28 janvier 2025, à la question n° 53 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 03 décembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501442
Vraag nr. 75 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 13 januari 2025 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202501442
Question n° 75 de Madame la députée Ellen Samyn du

13 janvier 2025 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

OCMW's. - Besteding federale middelen. Utilisation des moyens fédéraux par les CPAS.
Overeenkomstig de wet- en regelgeving verricht de fede-

rale overheid via de OCMW's heel wat uitgaven in het
kader van de sociale bijstand.

Conformément à la législation et à la réglementation,
l'État fédéral, par l'intermédiaire des CPAS, effectue de
nombreuses dépenses dans le cadre de l'aide sociale.

1. Kunt u voor elk OCMW, gegroepeerd per gewest,
meedelen welke bedragen de Staat in 2023 (en indien dit al
voorhanden is in 2024 - voor elk jaar afzonderlijk dan)
heeft uitgegeven, zowel voor alle categorieën van de soci-
ale bijstand apart als voor al deze categorieën samen?

1. Pouvez-vous indiquer les montants dépensés par l'État
pour chacun des CPAS, regroupés dans chacune des
Régions, en 2023 (et en 2024, si ces montants sont déjà
disponibles - pour chaque année séparément), tant pour
toutes les catégories d'aide sociale séparément que pour
toutes les catégories confondues? Merci de fournir une
ventilation par région.

2. Kunt u per OCMW, gegroepeerd per gewest, meedelen
voor alle categorieën van sociale bijstand waarvoor de
Staat uitgaven verricht, om hoeveel personen het ging,
zowel per categorie als voor alle categorieën samen (wat
dit laatste betreft uitgedrukt in unieke personen)?

2. Pouvez-vous indiquer, pour chaque CPAS et pour
toutes les catégories d'aide sociale pour lesquelles l'État
effectue des dépenses, le nombre de personnes concernées,
à la fois par catégorie et pour toutes les catégories confon-
dues (dans ce dernier cas, veuillez exprimer ce nombre en
personnes considérées individuellement)? Merci de fournir
une ventilation par Région.
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Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
28 januari 2025, op de vraag nr. 75 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 13 januari
2025 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 28 janvier 2025, à la question n° 75 de Madame la
députée Ellen Samyn du 13 janvier 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Minister van Defensie Ministre de la Défense

DO 2024202500961
Vraag nr. 40 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 02 december 2024 (N.) aan
de minister van Defensie:

DO 2024202500961
Question n° 40 de Madame la députée Annick Ponthier

du 02 décembre 2024 (N.) à la ministre de la
Défense:

Cijfers vormingsattritie sinds 2020. Chiffres relatifs à l'attrition au moment de la formation
depuis 2020.

Ondertussen is het probleem van vormingsattritie
genoegzaam bekend. In 2023 maakte de legervakbond
ACMP nog gewag van maar liefst 44 % kandidaat-militai-
ren die afgelopen jaren voor het afronden van hun oplei-
ding afhaakten.

Le problème de l'attrition au moment de la formation est
bien connu. En 2023, le syndicat militaire CGMP affirmait
encore que, ces dernières années, pas moins de 44 % des
candidats militaires ont décroché avant la fin de leur for-
mation.

In de commissie Defensie van 27 november 2024
schetste u een genuanceerder beeld, althans voor de jaren
2022 en 2023. Die zou in 2022 op 28,6 % gelegen hebben
en in 2023 op 21,9 %. U had echter nog geen cijfers voor
2024.

Le 27 novembre 2024, en commission de la Défense,
vous avez dressé un tableau plus nuancé de la situation, du
moins pour les années 2022 et 2023. L'attrition aurait été
de 28,6 % en 2022 et de 21,9 % en 2023. Cependant, vous
ne disposiez pas encore de chiffres pour 2024.

Het zou interessant zijn om een langetermijnperspectief
te krijgen op het probleem van vormingsattritie. Zo kunnen
we een beter beeld krijgen van de evolutie en zien of een
dalende trend is ingezet, of niet.

Il serait intéressant d'avoir une perspective à long terme
sur la problématique de l'attrition au moment de la forma-
tion. Nous pourrions ainsi nous faire une meilleure idée de
l'évolution et vérifier si une tendance à la baisse s'est amor-
cée ou non.

1. Wat vormt de basis van het cijfer van 44 % vormings-
attritie dat door de legervakbond wordt naar voor
gebracht?

1. Sur quelle base se fonde le chiffre de 44 % d'attrition
au moment de la formation avancé par le syndicat mili-
taire?

2. a) Kunt u een volledig overzicht meegeven van de cij-
fers inzake vormingsattritie voor de jaren 2020 tot en met
2024?

2. a) Pouvez-vous fournir un aperçu complet des chiffres
d'attrition au cours de la formation pour les années 2020 à
2024?

b) Kunt u hierbij, indien geweten, de meest voorkomende
redenen van vertrek meegeven?

b) Pouvez-vous indiquer les raisons les plus fréquentes
des départs, si celles-ci sont connues?
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Antwoord van de minister van Defensie van
31 januari 2025, op de vraag nr. 40 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
02 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 31 janvier
2025, à la question n° 40 de Madame la députée Annick
Ponthier du 02 décembre 2024 (N.):

1. De 44 % waarvan de Algemene Centrale van het Mili-
tair Personeel in 2023 gewag maakte omvat de globale vor-
mingsattritie. Dit betekent dat het om de uitstroom
gedurende de volledige vormingsperiode gaat, vanaf de
dag van inlijving, over de militaire basisvorming tot het
einde van de gespecialiseerde professionele opleiding. Die
globale vormingsattritie loopt dus over verschillende jaren
en betekent dat de kandidaten de vorming verlaten hebben,
maar niet noodzakelijk Defensie. Naast kandidaten die uit
eigen wil stoppen met de vorming en Defensie verlaten,
zijn er ook kandidaten die al dan niet definitief moeten
stoppen omwille van bijv. medische redenen of omwille
van professionele en karakteriële mislukkingen. Onder
bepaalde voorwaarden kunnen die kandidaten hun vorming
verder zetten in een nieuwe vormingscyclus. Ze blijven
dan bij Defensie, maar worden wel meegeteld in de bereke-
ning van de globale vormingsattritie.

1. Ce chiffre de 44 % dont la Centrale générale du per-
sonnel militaire a fait mention en 2023 recouvre l'attrition
globale au cours de la formation. Cela veut dire qu'il s'agit
du flux sortant pendant la période de formation dans son
ensemble, à compter du jour de l'incorporation, en passant
par la formation militaire de base jusqu'à la fin de la forma-
tion professionnelle spécialisée. Cette attrition de forma-
tion globale s'étend donc sur plusieurs années et signifie
que les candidats ont quitté la formation, mais pas néces-
sairement la Défense. Outre les candidats qui arrêtent
volontairement leur formation et qui quittent la Défense, il
existe également des candidats qui doivent arrêter définiti-
vement ou non, p. ex. pour des raisons médicales ou en rai-
son d'échecs professionnels ou caractériels. Sous certaines
conditions, ces candidats peuvent poursuivre leur forma-
tion dans un nouveau cycle de formation. Ils restent alors à
la Défense, mais seront inclus dans le calcul de l'attrition
globale de formation.

2. De gevraagde gegevens bevinden zich in de onder-
staande tabel:

2. Les données demandées se trouvent dans le tableau ci-
dessous:

De percentages werden bepaald ten opzichte van het aan-
tal kandidaten ingelijfd in een bepaald jaar, maar zoals
hierboven aangehaald, wordt de vormingsattritie over
meerdere jaren bepaald.

Les pourcentages ont été déterminés par rapport au
nombre de candidats incorporés dans une année donnée,
mais comme indiqué ci-dessus, l'attrition de la formation
est déterminée sur plusieurs années.

De voornaamste vertrekredenen zijn een vertrek op eigen
aanvraag wegens de jobinhoud, de afstand woon - werk,
een moeilijke aanpassing aan het militaire leven, een
andere job gevonden in burgermilieu, het gemis van het
burgerleven, dwingende privéredenen en medische proble-
men, een verplicht vertrek en anticipatie.

Les principales raisons de départ sont les suivantes: un
départ à la demande en raison du contenu de la fonction, la
distance domicile - lieu de travail, la difficulté d'adaptation
à la vie militaire, un autre emploi trouvé dans le civil,
l'absence de vie civile, des raisons personnelles impé-
rieuses et des problèmes médicaux, le départ obligatoire et
l'anticipation.

2020 2021 2022 2023 2024

Totaal aantal ingelijfd/

Nombre d’incorporés au total 1856 2798 2432 2626 2835

Aantal attritie in vorming/

Nombre attrition lors de la formation 646 1272 1314 1051 1110

% 35% 45% 54% 40% 39%

Overzicht vormingsattritie voor de jaren 2020, 2021, 2022, 2023 en 2024.

Aperçu de l’attrition pendant la formation pour les années 2020, 2021, 2022, 2023 et 2024. 
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DO 2024202501115
Vraag nr. 44 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 december 2024 (N.) aan de
minister van Defensie:

DO 2024202501115
Question n° 44 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 décembre 2024 (N.) à la ministre de la Défense:

Tewerkstelling personen met een handicap. Emploi des personnes en situation de handicap.
1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw

diensten momenteel tewerkgesteld?
1. Combien de personnes en situation de handicap tra-

vaillent actuellement au sein de vos services?
2. Wat bedraagt het percentage? Graag cijfers voor de

jaren 2023 en 2024.
2. Quel est leur pourcentage? Veuillez fournir les chiffres

pour les années 2023 et 2024.
3. Welke maatregelen zult u nemen om de tewerkstel-

lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

Antwoord van de minister van Defensie van
31 januari 2025, op de vraag nr. 44 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 17 december
2024 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 31 janvier
2025, à la question n° 44 de Madame la députée Ellen
Samyn du 17 décembre 2024 (N.):

1. In 2024 waren er 24 personen met een handicap
tewerkgesteld bij Defensie. Bij de verschillende parastata-
len, onder mijn voogdij, bedroeg dat aantal twee voor het
War Heritage Institute (WHI), drie voor de Centrale Dienst
voor Sociale en Culturele Actie van Defensie (CDSCA) en
geen personen voor het Nationaal Geografisch Instituut
(NGI).

1. En 2024, 24 personnes porteuses d'un handicap étaient
employées par la Défense. Au sein des différents parasta-
taux, sous ma tutelle, ce nombre était de deux pour le War
Heritage Institute (WHI), de trois pour l'Office Central
d'Action Sociale et Culturelle de la Défense (OCASC) et
aucune personne pour l'Institut géographique national
(IGN).

2. Gezien het specifieke karakter van het militaire
beroep, hoeft Defensie voor de recrutering van het militair
personeel niet te voldoen aan quota voor de recrutering van
personen met een handicap. Daarentegen is voor het bur-
gerpersoneel het beleid inzake de aanwerving van perso-
nen met een handicap in overeenstemming met het beleid
dat van kracht is binnen het federaal administratief open-
baar ambt.

2. Vu le caractère spécifique du métier de militaire, la
Défense ne doit pas satisfaire à des quotas de recrutement
de personnes porteuses d'un handicap pour le recrutement
du personnel militaire. Par contre, pour le personnel civil,
la politique de recrutement des personnes porteuses d'un
handicap est conforme à la politique en vigueur dans la
fonction publique fédérale administrative.

Voor Defensie was 2024 een bijzonder goed jaar op het
vlak van aanwerving van het burgerpersoneel, wat een
verklaring is voor de daling van het percentage van 2023
naar 2024.

Pour la Défense, l'année 2024 fut particulièrement fruc-
teuse en matière de recrutement de personnel civil, ce qui
explique la baisse du pourcentage de 2023 à 2024.

3. De handistreaming-benadering bij de ontwikkeling
van haar HR-beleid is voor Defensie een essentiële aanpak
om inclusie en gelijke kansen voor mensen met een handi-
cap te bevorderen.

3. L'approche handistreaming dans l'élaboration des poli-
tiques RH est pour la Défense essentiel pour promouvoir
l'inclusion et l'égalité des chances pour les personnes en
situation de handicap.

2023 (%) 2024 (%)

Defensie/Défense 1,68 1,04

WHI 1,8 0,92

CDSCA/OCASC 1,15 1,2

NGI/IGN 0 0
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Die benadering is niet alleen gericht op burgers, maar
ook op militairen die niet meer aan de medische geschikt-
heidscriteria voldoen.

Cette approche vise non seulement le personnel civil,
mais également les militaires qui ne répondent plus aux
critères d'aptitude médicale.

De werking van de Militaire Commissie voor medische
Geschiktheid en Reform (MCGR) is een voorbeeld voor de
andere federale overheidsdiensten. Het doel van die com-
missie is om zoveel mogelijk militairen te re-integreren in
Defensie, eventueel in een andere functie en/of dichter bij
de woonplaats. Defensie kent ook de interne overplaatsing,
waardoor militairen die om medische redenen hun militaire
functie niet meer kunnen opnemen toch nog aan de slag
kunnen blijven bij Defensie als ambtenaar.

Le fonctionnement de la Commission Militaire d'Apti-
tude médicale et de Réforme (CMAR) est un exemple pour
d'autres services publics fédéraux. Le but de cette commis-
sion est de réintégrer le plus de militaires possibles à la
Défense, éventuellement dans une autre fonction ou plus
proche de leur domicile. La Défense applique également le
transfert interne qui vise à réintégrer dans un emploi de
fonctionnaire civil à la Défense, des militaires qui pour des
raisons médicales ne peuvent plus remplir leur fonction
militaire.

Op het vlak van de infrastructuur wordt op volgende
manieren rekening gehouden met mensen met beperkte
mobiliteit:

Sur le plan de l'infrastructure, on tient compte des per-
sonnes à mobilité réduite de la manière suivante:

- de toegankelijkheid voor mensen met beperkte mobili-
teit van de bestaande militaire kwartieren werd verbeterd
door bijv. het creëren van voorbehouden parkeerplaatsen
voor personen met beperkte mobiliteit in de buurt van de
toegang tot de gebouwen en er werden toegangshellingen
gebouwd om het gebruik van rolstoelen of elektrische
wagentjes mogelijk te maken;

- l'accessibilité des personnes à mobilité réduite aux
quartiers militaires existants a été améliorée, p. ex. en
créant des places de parking dédiées près de l'entrée des
bâtiments et en aménageant des rampes d'accès afin de per-
mettre l'utilisation de chaises roulantes ou de voiturettes
électriques;

- vanaf de behoeftebepaling en het ontwerp van nieuwe
gebouwen en renovaties wordt zoveel als mogelijk reke-
ning gehouden met de toegankelijkheid voor personen met
een beperkte mobiliteit zoals opgelegd door de wetgeving,
de regionale regelgeving en de interne richtlijnen. Er wordt
voorzien in geschikte sanitaire installaties. De toegangen,
vanaf de straat tot het gelijkvloers van het gebouw worden
aangepast voor personen met een beperkte mobiliteit door
de installatie van hellingen en voldoende grote deuren die
gemakkelijk en veilig te openen zijn. Daarnaast wordt ook
voorzien dat de gemeenschappelijke lokalen en de lokalen
die gebruikt dienen te worden door personen met een
beperkte mobiliteit op het gelijkvloers worden ingericht.
Indien dit niet mogelijk is worden er liften voorzien. Voor
wat betreft de doorgangen in het gebouw en de evacuatie
van het gebouw, worden de doorgangen, (brand)deuren,
enz. voldoende groot ontworpen en zijn de deuren gemak-
kelijk en veilig te bedienen.

- dès l'évaluation des besoins et lors de la conception des
bâtiments neufs et des rénovations, l'accessibilité aux per-
sonnes à mobilité réduite imposée par la législation, les
réglementations régionales et les directives internes sont
prises en compte autant que possible. Des sanitaires adap-
tés sont prévus. Les accès, de la rue au rez-de-chaussée du
bâtiment, sont adaptés aux personnes à mobilité réduite par
l'installation de rampes et des portes suffisamment grandes
pouvant être ouvertes facilement et en toute sécurité. Par
ailleurs, il est également prévu que les pièces communes et
les pièces devant être utilisées par les personnes à mobilité
réduite soient aménagées au rez-de-chaussée. Si cela n'est
pas possible, des ascenseurs seront mis à disposition. En ce
qui concerne les voies de communication dans le bâtiment,
les passages, portes (coupe-feu), etc. sont conçus pour être
suffisamment grands et les portes faciles et sûres à action-
ner.

Verder wordt er via de interne communicatie, in het bij-
zonder via de communicatiekanalen gericht op het burger-
personeel, bericht over het bestaan van de European
Disability Card (EDC) en de voordelen die deze biedt.

De plus, via la communication interne, en particulier à
l'aide des canaux de communication destinés au personnel
civil, le personnel est informé sur l'existence de l'European
Disability Card (EDC) et des avantages qu'elle offre.

De deelname van Defensie aan de Invictus Games draagt
bij aan de zichtbaarheid van onze atleten en belichaamt op
grandioze wijze hun potentieel via hun prestaties die een
bron van inspiratie zijn voor iedereen.

La participation de la Défense aux Invictus Games
contribue à la visibilité de nos athlètes et incarne de
manière formidable leur potentiel par leurs performances
qui sont une source d'inspiration pour tous.
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Voor de aanwerving van burgers, wordt enerzijds voor-
rang gegeven aan personen met een handicap zoals aange-
geven in het selectiereglement van werkenvoor.be en
worden anderzijds tijdens het aanwervingsproces redelijke
aanpassingen getroffen voor mensen met een handicap.

En ce qui concerne le recrutement de civils, il est d'une
part donné priorité aux personnes porteuses d'un handicap
comme indiqué dans le règlement de sélection de travail-
lerpour.be et, d'autre part, des aménagements raisonnables
sont prévus lors de la procédure de recrutement.

Aanpassingen op de werkplek worden ook doorgevoerd,
en geschikt materiaal wordt aangekocht, voor mensen met
een handicap die bij Defensie komen werken en daarom
vragen.

Des aménagements au niveau du poste de travail sont
également prévus et du matériel adapté est acheté pour les
personnes porteuses d'un handicap rejoignant la Défense et
qui en font la demande.

DO 2024202501187
Vraag nr. 46 van De heer volksvertegenwoordiger

Robin Tonniau van 19 december 2024 (N.) aan de
minister van Defensie:

DO 2024202501187
Question n° 46 de Monsieur le député Robin Tonniau

du 19 décembre 2024 (N.) à la ministre de la
Défense:

NAVO-norm. Norme de l'OTAN.
In het kader van de discussie omtrent Defensiebudgetten

heb ik volgende vragen.
Dans le cadre de la discussion sur les budgets de la

Défense, je souhaite poser les questions suivantes.
1. Hoeveel bedroegen de totale pensioenuitgaven van

gepensioneerde militairen in de laatste vijf jaar?
1. À combien se sont élevées, ces cinq dernières années,

les dépenses totales en matière de pension des militaires
retraités?

2. Worden deze uitgaven gecapteerd in het percentage
Defensie-uitgaven dat men steeds vergelijkt met de
NAVO-norm?

2. Ces dépenses sont-elles prises en compte dans le pour-
centage des dépenses en matière de défense qui est tou-
jours comparé à la norme de l'OTAN?

Antwoord van de minister van Defensie van
31 januari 2025, op de vraag nr. 46 van De heer
volksvertegenwoordiger Robin Tonniau van
19 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 31 janvier
2025, à la question n° 46 de Monsieur le député Robin
Tonniau du 19 décembre 2024 (N.):

1. De tabel hieronder geeft de uitgaven voor de pensioe-
nen van de gepensioneerde militairen weer, evenals die
voor het burgerpersoneel dat voor Defensie werkt, voor de
vijf voorbije jaren zoals die aan Defensie werden medege-
deeld door de Federale Pensioendienst.

1. Le tableau ci-dessous présente les dépenses pour les
pensions des militaires pensionnés, ainsi que celles du per-
sonnel civil travaillant à la Défense, pour les cinq dernières
années telles qu'elles ont été communiquées à la Défense
par le Service fédéral des Pensions.

2. De pensioenuitgaven voor militairen, evenals die voor
het burgerpersoneel dat voor Defensie werkt, worden bes-
chouwd als een externe Defensie-inspanning in het kader
van de NAVO-norm.

2. Les dépenses concernant les pensions des militaires,
ainsi que celles du personnel civil travaillant à la Défense,
sont considérées comme un effort externe de Défense dans
le cadre de la norme OTAN.

Jaar / Année 2019 2020 2021 2022 2023

Pensioenuitgaven in MEUR/

Dépenses pension en MEUR
1.171 1.209 1.235 1.348 1.445
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DO 2024202501192
Vraag nr. 47 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 19 december 2024 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

DO 2024202501192
Question n° 47 de Madame la députée Julie Taton du

19 décembre 2024 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

Klachten over geluidsoverlast. Nuisances sonores. - Plaintes.
Of ze nu opstijgen vanop de luchthaven van Florennes,

Bevekom, Koksijde, Kleine-Brogel of Melsbroek, militaire
vliegtuigen en helikopters veroorzaken ook geluidsoverlast
waarvoor men rechtstreeks bij Defensie een klacht kan
indienen. In 2023 ontving Defensie 250 klachten, voorna-
melijk in verband met vluchten van gevechtsvliegtuigen.

Qu'ils partent de Florennes, Beauvechain, Coxyde,
Kleine-Brogel ou Melsbroek, les avions et hélicoptères
militaires occasionnent aussi des nuisances sonores qui
peuvent faire l'objet de plaintes, directement adressées à la
Défense. En 2023, 250 plaintes ont été reçues, majoritaire-
ment liées aux vols d'avions de chasse.

In antwoord op een parlementaire vraag over dit onder-
werp hebt u in juli 2024 een overzicht gegeven van de
klachten die uw administratie de afgelopen jaren ontving:
113 klachten in 2019, 345 in 2020, 201 in 2021 en 224 in
2022. Het merendeel van die klachten werd via een formu-
lier op de website van Defensie ingediend. Men neemt die
klachten ernstig en grijpt ze aan om na te gaan of er geen
storingen waren bij de bewuste vluchten waardoor er
geluidsoverlast werd veroorzaakt.

Interrogée à la Chambre en juillet 2024 à ce sujet, vous
aviez fait le point sur les doléances adressées à votre admi-
nistration ces dernières années: 113 plaintes en 2019, 345
en 2020, 201 en 2021 et 224 en 2022. Des plaintes majori-
tairement introduites via un formulaire présent sur le site
web de la Défense, qui ne sont pas prises à la légère et qui
permettent de vérifier qu'il n'y avait pas de dysfonctionne-
ment dans le survol ayant engendré des nuisances.

Zodra er een klacht wordt ontvangen, wordt er aan de
hand van een aantal criteria geanalyseerd of ze ontvanke-
lijk is. Als de klacht ontvankelijk is, wordt er een ont-
vangstbevestiging gestuurd naar de klager, waarin hem
meegedeeld wordt dat hij binnen 30 kalenderdagen een
antwoord zal ontvangen. Vervolgens wordt de bevoegde
dienst of het bevoegde stafdepartement verzocht om gege-
vens aan te leveren op basis waarvan er een antwoord kan
worden geformuleerd. Na ontvangst van die gegevens
wordt er een antwoord opgesteld, dat naar de klager wordt
gestuurd. In het antwoord wordt er altijd aangegeven, in
overeenstemming met de administratieve omzendbrief van
de FOD Beleid en Ondersteuning, dat er een beroepsproce-
dure kan worden opgestart bij de federale Ombudsman.

Dès la réception de la plainte, les critères de recevabilité
sont analysés. Si la plainte est recevable, un accusé de
réception est envoyé au plaignant, lui signifiant qu'une
réponse lui sera envoyée dans les 30 jours calendaires. Des
éléments de réponse sont ensuite demandés au service ou
département d'état-major compétent. Après réception des
éléments de réponse, le service de gestion des plaintes
rédige une réponse et l'envoie au plaignant. La procédure
de recours au Médiateur fédéral est toujours mentionnée
dans la réponse, conformément à la circulaire administra-
tive du SPF Stratégie et Appui.

Het doorbreken van de geluidsmuur door een gevechts-
vliegtuig mag dan al af en toe doen opschrikken, maar pilo-
ten doen dat niet voor hun plezier. Er wordt in de
vluchtplannen rekening gehouden met overlast. Defensie
spreidt vliegbewegingen zoveel mogelijk in de tijd en in de
ruimte.

Si le franchissement du mur du son par un avion de
chasse peut parfois surprendre, ces derniers ne le font pour
autant pas par plaisir. Les nuisances sont prises en compte
dans les plans de vol. La Défense étale au maximum les
activités de vol dans l'espace et le temps.

Vliegbewegingen volgen geen vast schema, maar worden
uiteraard uitgevoerd op basis van dynamische parameters,
zoals operationele behoeften, trainingsdoelen, weersom-
standigheden en het beschikbare luchtruim.

Des activités de vol qui ne suivent pas un schéma fixe,
mais sont effectuées, bien entendu, en fonction de para-
mètres dynamiques tels que les besoins opérationnels, les
objectifs de formation, les conditions météorologiques et
l'espace aérien mis à disposition.
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Een algemene aanpassing was dan ook niet aan de orde.
Wanneer er zich een specifiek probleem voordoet, onder-
zoekt Defensie evenwel in welke mate dat kan worden ver-
holpen.

Il n'était donc pas à l'ordre du jour de procéder à un ajus-
tement général. Néanmoins, lorsqu'un problème spécifique
se manifeste, la Défense examine dans quelle mesure il
peut y être remédié.

1. Op basis van welke criteria beoordeelt Defensie de
ontvankelijkheid van de klachten die ze ontvangt?

1. Quels sont les critères de recevabilité d'une plainte
adressée à la Défense?

2. Hoe is het percentage onontvankelijke klachten sinds
2019 geëvolueerd? Op welke gronden werden klachten
onontvankelijk verklaard?

2. Depuis 2019, comment a évolué la part des plaintes
jugées irrecevables? Pour quels motifs?

3. Er zijn drie manieren waarop men een klacht bij
Defensie kan indienen: door het klachtenformulier op de
website in te vullen, door een gesprek met een medewerker
aan te vragen via het contactformulier op de website of
door een brief te sturen naar de dienst Klachtenmanage-
ment. Hoeveel van de 250 klachten die in 2023 werden
ontvangen, werden er respectievelijk via elk van die drie
kanalen ingediend?

3. Il y a trois canaux de dépôt de plainte à la Défense: en
remplissant directement le formulaire, en faisant une
demande d'entretien via le formulaire de contact, en
envoyant un courrier au service de gestion des plaintes.
Comment se répartissent entre ces trois canaux les 250
plaintes reçues en 2023?

4. Hoe is het percentage anonieme klachten sinds 2019
geëvolueerd?

4. Comment évolue la proportion de plaintes anonymes
depuis 2019?

Antwoord van de minister van Defensie van
31 januari 2025, op de vraag nr. 47 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Taton van 19 december
2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Défense du 31 janvier
2025, à la question n° 47 de Madame la députée Julie
Taton du 19 décembre 2024 (Fr.):

1. Bij ontvangst van de klacht worden de criteria van ont-
vankelijkheid geanalyseerd. Hierbij wordt gecontroleerd of
de klacht voldoet aan volgende voorwaarden om als ont-
vankelijk te worden beschouwd:

1. À la réception de la plainte, les critères de recevabilité
sont analysés. Cela implique de vérifier si la plainte répond
aux conditions suivantes pour être considérées comme
recevable:

- de klacht mag niet op een beledigende of kwetsende
manier zijn opgesteld;

- la plainte ne peut pas comporter de caractères impolis
ou dégradants;

- de klacht mag geen betrekking hebben op feiten die
zich meer dan één jaar geleden hebben voorgedaan;

- la plainte ne peut pas concerner des faits qui se sont
déroulés il y a plus d'un an;

- de klacht mag in feite niet dezelfde zijn als een voor-
gaande klacht die reeds werd behandeld door de Dienst
Klachtenmanagement behalve indien nieuwe elementen
worden aangebracht;

- la plainte ne peut être identique à une plainte antérieure
déjà traitée par le Service de Gestion des Plaintes, sauf si
de nouveaux éléments sont apportés;

- de inlichtingen in verband met de klacht mogen niet
beschikbaar zijn op de site Mil.be.

- les informations en rapport avec la plainte ne doivent
pas être disponibles sur le site Mil.be.

2. In 2021 is een algemene stijging van het percentage
niet-ontvankelijke klachten te zien door de striktere toepas-
sing van de ontvankelijkheidscriteria. Vanaf 2022 stellen
we een daling vast van het percentage niet-ontvankelijke
klachten door de invoering van het anonieme klachtenfor-
mulier.

2. Une augmentation générale du pourcentage de plaintes
non-recevables a pu être observée en 2021, par l'applica-
tion plus stricte des critères de recevabilité. À partir de
2022 nous constatons une diminution du pourcentage de
plaintes non-recevables par l'introduction du formulaire de
plainte anonyme.
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3. De cijfers die in de parlementaire vraag van 2024
(Antwoord op de schriftelijke parlementaire vraag nr. 813
van mijnheer de volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge
van 9 februari 2024, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2023-
2024, nr. 131) werden gegeven, zijn ruwe gegevens, die op
het moment van het beantwoorden van de vraag nog niet
waren onderworpen aan een grondige analyse. Hierdoor
blijkt dat er voor 2023 moet worden gesproken van 252 (en
niet 250) klachten over geluidshinder die bij de Dienst
Klachtenmanagement werden ingediend. De verdeling van
deze klachten per kanaal moet als volgt worden weergege-
ven:

3. Les chiffres renseignés dans la question parlementaire
de 2024 (Réponse à la question parlementaire écrite n° 813
de monsieur le député Peter Buysrogge datée du 9 février
2024 (Questions et Réponses, Chambre, 2023-2024,
n° 131) sont des données brutes qui, au moment de la
rédaction de ladite question, n'avaient pas fait l'objet d'une
analyse détaillée. Cela signifie qu'en 2023, ce sont 252 (et
non 250) plaintes pour nuisances sonores qui ont été dépo-
sées auprès du Service de Gestion des Plaintes et qui
peuvent être réparties comme suit sur base du canal de
dépôt de plainte:

- Contactformulier:10; - formulaire d'information:10;
- Klachtenformulier: 83; - formulaire de plainte: 83;
- Anoniem klachtenformulier: 159. - formulaire de plainte anonyme: 159.
4. De mogelijkheid om een anonieme klacht in te dienen

bestaat slechts sinds 2021:
4. La possibilité d'introduire une plainte anonyme

n'existe que depuis 2021:
- 2021: - - 2021: -
- 2022: 131; - 2022: 131;
- 2023: 159; - 2023: 159;
- 2024: 122. - 2024: 122.

DO 2024202501193
Vraag nr. 48 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 19 december 2024 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

DO 2024202501193
Question n° 48 de Madame la députée Julie Taton du

19 décembre 2024 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

Oplevering van de eerste F-35A van Defensie. Réception du premier F-35A de la Défense.
België heeft zijn eerste vlucht met het gevechtsvliegtuig

F-35A uitgevoerd vanop de vliegbasis Luke Air Force Base
in Arizona. Ons land heeft 34 van die toestellen aange-
kocht. Ze worden gebouwd door de Amerikaanse gigant
Lockheed Martin en moeten tegen 2030 de oude F-16's
vervangen.

La Belgique a effectué son premier vol avec l'avion de
chasse F-35A, depuis la base de Luke, en Arizona. La Bel-
gique a commandé 34 de ces appareils fabriqués par le
géant américain Lockheed Martin et destinés à remplacer
d'ici à 2030 les anciens F-16.

De vlucht vond plaats op Luke Air Force Base, waar Bel-
gische piloten van de Belgische F-35-eenheid opgeleid
worden voor vluchten met deze gevechtsvliegtuigen van de
vijfde generatie. Die eenheid maakt zelf dan weer deel uit
van het 312de eskader van de U.S. Air Force. 

Le vol a eu lieu à la base aérienne de Luke, où des pilotes
belges sont formés à ces avions de chasse de cinquième
génération au sein de l'unité belge F-35, elle-même inté-
grée dans la 312e escadrille de l'U.S. Air Force.

De Luchtcomponent heeft laten weten zijn eerste F-35 in
de nieuwe uitvoering TR-3 en met registratienummer
FL002 in ontvangst genomen te hebben op de Ameri-
kaanse vliegbasis Luke Air Force Base. Dat is een belang-
rijke stap in de uitbouw van onze nieuwe
gevechtscapaciteit, die cruciaal is voor de verdediging van
ons luchtruim en voor onze bijdrage tot de collectieve vei-
ligheid in NAVO-verband.

La Composante Air et Espace a annoncé avoir récep-
tionné son premier F-35 la nouvelle version TR-3, imma-
triculé FL002, sur la base américaine de Luke. Cela
marque une étape importante dans le développement de
nos nouvelles capacités de combat, qui sont cruciales pour
la défense de notre espace aérien et notre contribution à la
sécurité collective au sein de l'OTAN.
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Op 29 november 2024 ondertekende de commandant van
de Luchtcomponent, generaal-majoor Thierry Dupont, het
militaire certificaat van de F-35, waarmee bevestigd wordt
dat bij het ontwerp van het vliegtuig de specificaties inzake
luchtwaardigheid in acht genomen werden. Dat certificaat
zet de deur open voor de toekenning van de individuele
luchtwaardigheidscertificaten, die vereist zijn opdat elk F-
35-toestel ten dienste van België vluchten mag uitvoeren.
De komende dagen zouden nog andere F-35's geleverd
moeten worden. Tegen eind 2024 zouden er in totaal acht
vliegtuigen geleverd moeten worden. De volgende batch F-
35's zal dan in de zomer van 2025 geleverd en in Florennes
gestationeerd worden.

Le 29 novembre 2024, le commandant de la Composante
Air et Espace, le général-major Thierry Dupont, a signé le
certificat militaire du F-35 confirmant ainsi que le design
de l'avion respectait les spécifications en matière de navi-
gabilité. Ce certificat ouvre la voie à l'attribution des certi-
ficats de navigabilité individuels, indispensables pour que
chaque F-35 puisse prendre son envol au service de la Bel-
gique. D'autres F-35 devaient être livrés dans les prochains
jours. En tout huit avions devaient être livrés d'ici la fin
2024. Les prochains F-35 seront livrés à l'été 2025 et
seront basés à Florennes.

De eerste F-35's zullen op de vliegbasis Luke Air Force
Base in de Verenigde Staten blijven en zullen gebruikt
worden voor de opleiding van de Belgische piloten. In
augustus 2023 werd de oprichting van het 312 Fighter
Squadron (312 FS), de Belgisch-Amerikaanse F-35 Con-
version Unit, officieel bekrachtigd. In totaal zullen er 40
piloten en 120 technici uit België opgeleid worden. De eer-
ste piloten en mecaniciens van de vliegbasis Florennes zijn
in februari 2024 vanuit België naar de Verenigde Staten
afgereisd. De eerste Belgische piloten zullen als F-35-
instructeurs opgeleid worden en zullen vervolgens samen
met de Amerikaanse instructeurs instaan voor de opleiding
van een veertigtal andere Belgische piloten. De door de
Verenigde Staten gegeven opleiding zal tot in 2030 lopen.

Les premiers F-35 resteront aux États-Unis sur la base
aérienne de Luke et serviront à la formation des pilotes
belges. En août 2023, la création du 312 Fighter Squadron
(312 FS), l'escadrille belgo-américaine de conversion sur
F-35, avait été officialisée. En tout, ce sont 40 pilotes et
120 techniciens belges qui seront formés. Les premiers
pilotes et mécaniciens de la base de Florennes ont quitté la
Belgique pour les États-Unis en février 2024. Les premiers
pilotes belges seront formés en tant qu'instructeurs F-35 et
formeront ensuite une quarantaine d'autres pilotes belges
avec les instructeurs américains. La formation, fournie par
les États-Unis, aura lieu jusqu'en 2030.

De Luchtcomponent streeft naar een initiële operationele
capaciteit (IOC) in 2027 en naar een volledige operationele
capaciteit (FOC) in 2030. De F-35 zal vanaf 2028 de F-16
vervangen.

La Composante Air et Espace vise une capacité opéra-
tionnelle initiale (IOC) en 2027 et la pleine capacité (FOC)
en 2030. Le F-35 prendra la relève du F-16 à partir de
2028.

1. Welke lessen heeft Defensie getrokken uit de opleve-
ring van haar allereerste F-35A op de Amerikaanse vlieg-
basis Luke Air Force Base?

1. Quels enseignements la Défense a-t-elle tiré de la
réception de son tout premier F-35A sur la base américaine
de Luke?

2. Wat houdt de procedure voor de toekenning van de
individuele luchtwaardigheidscertificaten in?

2. En quoi consiste la procédure d'attribution des certifi-
cats individuels de navigabilité?

3. Hoe kunt u verzekeren dat de werken voor de nieuwe
infractructuur in Florennes en Kleine-Brogel tijdig klaar
zullen zijn om er in 2025 en 2027 de F-35A's te statione-
ren?

3. Par quelles voies et moyens pouvez-vous assurer que
les travaux pour des nouvelles infrastructures à Florennes
et Kleine-Brogel seront bien terminés dans les temps pour
l'accueil des F-35A en 2025 et 2027?
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Antwoord van de minister van Defensie van
31 januari 2025, op de vraag nr. 48 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Taton van 19 december
2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Défense du 31 janvier
2025, à la question n° 48 de Madame la députée Julie
Taton du 19 décembre 2024 (Fr.):

1. De ontvangst markeert het begin van een directe bloot-
stelling aan de geavanceerde technologie van de F-35. Dit
omvat een eerste beheersing van de geavanceerde syste-
men van het toestel. De basis Luke is een opleidingscen-
trum voor piloten en technici. De ervaring op een
Amerikaanse basis vergemakkelijkt de samenwerking met
geallieerde strijdkrachten die eveneens de F-35 gebruiken.
Dit maakt het mogelijk om ervaringen te delen, procedures
te harmoniseren en de interoperabiliteit te versterken. De
ontvangst biedt een eerste kennismaking met operaties met
de F-35A, met name op het gebied van logistiek beheer,
onderhoud en missievoorbereiding in een realistische
omgeving.

1. La réception marque le début de l'exposition directe à
la technologie de pointe du F-35. Cela inclut une prise en
main des systèmes avancés de l'appareil. La base de Luke
est un centre de formation pour les pilotes et les techni-
ciens. L'expérience sur une base américaine facilite la col-
laboration avec les forces armées alliées qui opèrent
également le F-35. Cela permet de partager des retours
d'expérience, d'harmoniser les procédures et de renforcer
l'interopérabilité. La réception offre une première immer-
sion dans les opérations avec le F-35A, notamment en
termes de gestion de la logistique, de maintenance et de
préparation des missions dans un environnement réel.

2. De procedure voor de toekenning van luchtwaardig-
heidscertificaten voor elk vliegtuig maakt deel uit van het
initiële luchtwaardigheidsproces en omvat de toepassing
van de wet van 31 juli 2020 betreffende de luchtwaardig-
heid van militaire luchtvaartuigen en het koninklijk besluit
van 11 oktober 2024 betreffende de militaire luchtvaartuig-
registratie, de luchtwaardigheid van militaire luchtvaartui-
gen en de Belgian Military Airworthiness Authority
(BMAA) via de richtlijn Belgian Military Airworthiness
Requirement 21 (BMAR 21).

2. La procédure d'attribution des certificats de navigabi-
lité pour chaque avion fait partie du processus de navigabi-
lité initiale et consiste en l'application de la loi du 31 juillet
2020 relative à la navigabilité des aéronefs militaires et de
l'arrêté royal du 11 octobre 2024 réglementant le matricule
aéronautique militaire, la navigabilité des aéronefs mili-
taires et la Belgian Military Airworthiness Authority
(BMAA) au travers de la directive Belgian Military
Airworthiness Requirement 21 (BMAR 21).

De levering van elk vliegtuig gaat gepaard met een
vooraf bepaalde lijst van documenten waarmee de BMAA
kan controleren:

La livraison de chaque avion est accompagnée d'une liste
prédéfinie de documents permettant à la BMAA de contrô-
ler:

- dat de configuratie van het vliegtuig overeenkomt met
het typecertificaat dat voor dit model en deze configuratie
is afgegeven;

- que la configuration de l'avion correspond au certificat
de type délivré pour ce modèle et cette configuration;

- dat de configuratie van het vliegtuig gedocumenteerd is
volgens de vereiste normen, zodat de organisatie voor het
beheer van de luchtwaardigheid (Continuing Airworthiness
Management Organisation, CAMO) en de onderhoudsor-
ganisatie (Maintenance Organisation, MO) de luchtwaar-
digheid van het vliegtuig kunnen waarborgen;

- que la configuration de l'avion est documentée selon les
exigences requises et permet à l'organisme de gestion du
maintien de la navigabilité (Continuing Airworthiness
Management Organisation, CAMO) et à l'organisme de
maintenance (Maintenance Organisation, MO) d'assurer le
maintien de la navigabilité de l'avion;

- dat de kwaliteitscontroleprocessen zijn toegepast vol-
gens de vereiste normen en dat het vliegtuig met succes de
vereiste tests heeft doorstaan;

- que les processus de contrôle de qualité ont été appli-
qués selon les exigences requises et que l'avion a effectué
les tests requis avec succès;

- dat eventuele tekortkomingen en/of beperkingen correct
zijn gedocumenteerd.

- que les éventuels manquements et/ou limitations sont
correctement documentés.

Zodra deze documenten zijn gevalideerd, verleent de
BMAA het luchtwaardigheidscertificaat. Dit document
bevestigt dat het vliegtuig voldoet aan het typecertificaat
en maakt het mogelijk om de overbrengingsvlucht van de
assemblagefabriek naar de eindbestemming uit te voeren.

Dès que ces documents sont validés, la BMAA délivre le
certificat de navigabilité. Ce document confirme que
l'avion correspond bien au certificat de type et permet
d'effectuer le vol de transfert depuis l'usine d'assemblage
jusqu'à sa destination.
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3. Voor de toewijzing van het contract: 3. Avant l'attribution du contrat:
- een gedetailleerde planning werd gevraagd van elke

inschrijver en meegenomen in de evaluatie van de offertes;
- un planning détaillé est demandé à chaque soumission-

naire et est pris en compte dans l'évaluation des offres;
- de uitvoeringstermijn in het contract is uitgedrukt in

kalenderdagen om de einddatum van de werken beter te
kunnen beheersen.

- le délai d'exécution contractuel est exprimé en jours
calendriers afin de mieux maitriser la date de fin des tra-
vaux.

Tijdens de uitvoering van het contract: Durant l'exécution du contrat:
- wekelijkse werfvergaderingen vinden plaats tussen de

leidend ambtenaar en de werfleider. Tijdens deze vergade-
ringen wordt de planning systematisch besproken;

- des réunions de chantier hebdomadaires ont lieu entre le
fonctionnaire dirigeant et le chef de chantier. Durant ces
réunions, le planning est systématiquement abordé;

- maandelijkse management-vergaderingen worden
gehouden om de voortgang van de werken op macroniveau
te beoordelen en te vergelijken met de operationele tijdlijn.

- des réunions de management mensuelles permettent
d'évaluer la progression des travaux au niveau macrosco-
pique et de la comparer au calendrier opérationnel.

Aanvullende garanties: Garanties supplémentaires:
- het koninklijk besluit betreffende de Algemene Uitvoe-

ringsregels (AUR) en de bijbehorende maatregelen zijn
van toepassing;

- l'arrêté royal relatif aux Règles Générales d'Exécution
(RGE) et mesures y afférentes s'appliquent;

- het ontwerp van de gebouwen is zo uniform mogelijk
op beide locaties, zodat de opgedane ervaring in Florennes
kan worden toegepast op de werf in Kleine-Brogel.

- la conception des bâtiments se veut aussi uniforme que
possible sur les deux sites afin de pouvoir transposer
l'expérience acquise à Florennes au chantier de Kleine-
Brogel.

DO 2024202501209
Vraag nr. 49 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 20 december 2024 (Fr.)
aan de minister van Defensie:

DO 2024202501209
Question n° 49 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 20 décembre 2024 (Fr.) à la
ministre de la Défense:

Opmars van kunstmatige intelligentie. Les progrès de l'intelligence artificielle.
OpenAI heeft de wereld twee jaar geleden door elkaar

geschud met de lancering van ChatGPT, een conversatie-
tool die kunstmatige intelligentie populair gemaakt heeft.
ChatGPT werd als een omwenteling ervaren, kreeg al snel
miljoenen gebruikers en het de wereld van private en
publieke ondernemingen overrompeld.

OpenAI a bouleversé le monde il y a deux ans avec le
lancement de ChatGPT, un outil conversationnel qui a
popularisé l'intelligence artificielle. Perçu comme une
révolution, ChatGPT a rapidement gagné des millions
d'utilisateurs et investi le monde de l'entreprise privée et
publique.

De afgelopen twee jaar is de formule nog efficiënter
geworden en is nu een belangrijk bedrijfsmodel aan het
worden, dat in staat is enorme hoeveelheden gegevens te
analyseren, patronen te identificeren en waardevolle infor-
matie te leveren die diverse sectoren kan transformeren,
van de financiële wereld tot transport en onderwijs. De
concurrentie wordt trouwens heviger, nu bedrijven als
Google en Amazon hun eigen AI-modellen aanbieden.

Depuis deux ans, la formule a encore gagné en efficacité
et aujourd'hui devient un modèle économique incontour-
nable, en mesure d'analyser de grandes quantités de don-
nées, d'identifier des modèles et de fournir des
informations précieuses qui peuvent transformer divers
secteurs, allant de la finance, en passant par les transports
et l'éducation. La concurrence s'intensifie d'ailleurs, avec
des acteurs comme Google et Amazon qui proposent leurs
propres modèles d'IA.

Hoewel kunstmatige intelligentie een grote technologi-
sche vooruitgang betekent die de manier waarop we leven
en werken zal bepalen, brengt ze ook uitdagingen met zich
mee die we zorgvuldig en doordacht moeten aangaan.

Mais si l'intelligence artificielle représente une avancée
technologique majeure qui va définir notre façon de vivre
et de travailler, elle pose des défis que nous devons aborder
avec prudence et réflexion.
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1. Beschikt u in uw administratie over een denktank die
zich over die evolutie buigt?

1. Avez-vous une cellule de réflexion sur le sujet au sein
de votre administration?

2. Hoe ziet u de ontwikkeling van AI in uw diensten? 2. Comment voyez-vous son développement au sein de
vos services?

3. Welke budgetten worden er daarvoor uitgetrokken? 3. Quels sont les budgets consacrés?
Antwoord van de minister van Defensie van

31 januari 2025, op de vraag nr. 49 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
20 december 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Défense du 31 janvier
2025, à la question n° 49 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 20 décembre 2024 (Fr.):

1. Defensie beschikt vandaag niet over een specifieke
denktank voor artificiële intelligentie. De evolutie van
nieuwe technologische opportuniteiten wordt gedecentrali-
seerd opgevolgd in verschillende departementen. Het
recent opgerichte Chief Information Office werkt aan een
centraal beleid met betrekking tot artificiële intelligentie.

1. La Défense ne dispose pas aujourd'hui d'un groupe de
réflexion dédié à l'intelligence artificielle. L'évolution de
nouvelles opportunités technologiques est suivie de
manière décentralisée dans différents départements. Le
Chief Information Office établi récemment, travaille à l'éla-
boration d'une politique centrale en matière d'intelligence
artificielle.

2. Momenteel maakt Defensie geen structureel gebruik
van artificiële intelligentie. Naast enkele lopende innova-
tie- en onderzoeksinitiatieven plant Defensie in 2025 een
beperkt aantal pilootprojecten voor het gebruik van genera-
tieve artificiële intelligentie teneinde de technologie te eva-
lueren en om een deel van het personeel ermee te
familiariseren. Een eventuele uitbreiding naar gans Defen-
sie hangt af van de evaluatie van de pilootprojecten.

2. Actuellement, la Défense n'utilise pas l'intelligence
artificielle de manière structurelle. Outre certaines initia-
tives d'innovation et de recherche en cours, la Défense pré-
voit un nombre limité de projets pilotes pour l'utilisation de
l'intelligence artificielle générative en 2025, afin d'évaluer
la technologie et de familiariser certains membres de son
personnel avec elle. L'élargissement éventuel à l'ensemble
de la Défense dépend de l'évaluation des projets pilotes.

3. Op heden blijft het budget gelimiteerd tot de hierboven
vermelde pilootprojecten.

3. Actuellement, le budget reste limité aux projets pilotes
mentionnées ci-dessus.

DO 2024202501254
Vraag nr. 50 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 24 december 2024 (Fr.)
aan de minister van Defensie:

DO 2024202501254
Question n° 50 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 24 décembre 2024 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

Maatschappelijke return. Retours sociétaux.
Via het STAR-plan (Security and Service - Technology -

Ambition - Resilience), de geactualiseerde wet houdende
de militaire programmering en de uitvoering van de
Defence Industry and Research Strategy (DIRS) werd,
samen met uw collega van Economie, tijdens de afgelopen
regeerperiode een daadkrachtig beleid gevoerd op het vlak
van legeraankopen, maar ook inzake de "maatschappelijke
return" van die aankopen voor de industrie en de cluster
voor onderzoek en ontwikkeling in ons land.

Sous cette législature, au travers du Plan Sécurité/Service
- Technologie - Ambition - Résilience (STAR), de la loi de
programmation militaire actualisée et de la mise en oeuvre
de la Defence, Industry and Research Strategy (DIRS), une
politique volontariste a été menée avec votre collègue en
charge de l'Économie d'achats militaires mais aussi de
"retours sociétaux" de ceux-ci pour le tissu industriel et de
recherche et développement de notre pays.
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Kunt u, met inachtneming van de regels inzake over-
heidsopdrachten en dus van de informatie die openbaar
mag worden gemaakt, per jaar en per type van materieel/
wapensysteem dat in de twee wetten houdende de militaire
programmering is opgenomen, in een tabel aangeven
welke Belgische industrieën daarbij betrokken zijn en hoe-
veel procent dat uitmaakt van de bewuste overheidsop-
dracht?

Dans un tableau et dans le respect des règles en matière
de marchés publics et donc des informations pouvant être
rendues publiques, pouvez-vous indiquer, par année et par
type de matériel/système d'armes repris dans les deux lois
de programmation militaires, les industries belges impli-
quées et le pourcentage que cette implication représente
par rapport audit marché?

Antwoord van de minister van Defensie van
31 januari 2025, op de vraag nr. 50 van De heer
volksvertegenwoordiger Christophe Lacroix van
24 december 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Défense du 31 janvier
2025, à la question n° 50 de Monsieur le député
Christophe Lacroix du 24 décembre 2024 (Fr.):

De wijze waarop de eventuele "maatschappelijke return"
van de Defensie-programma's, gerealiseerd via het STAR-
plan (Security/Service - Technology - Ambition - Resili-
ence), de wet tot wijziging van de wet van 23 mei 2017
houdende de militaire programmering van investeringen
voor de periode 2016-2030 en/of de implementatie van de
Defence, Industry and Research Strategy (DIRS) wordt
opgevolgd/gemonitord, werd onlangs op 18 december
2024 nog toegelicht door de vertegenwoordigers van FOD
Economie tijdens de zitting van de bijzondere commissie
Legeraankopen en -verkopen (BCLAV). Aangezien deze
informatie door een andere federale overheidsdienst werd
overgemaakt in het kader van een gesloten zitting van een
parlementaire commissie, wordt ze als vertrouwelijk
beschouwd en kan ze niet door Defensie openbaar worden
gemaakt.

La manière dont l'éventuel "retour sociétal" des pro-
grammes de Défense réalisés via le plan STAR (Sécurité/
Service - Technologie - Ambition - Résilience), la loi
modifiant la loi du 23 mai 2017 de programmation mili-
taire des investissements pour la période 2016-2030 et/ou
la mise en oeuvre de la Defence, Industry and Research
Strategy (DIRS) est contrôlé/suivi, a été récemment expli-
quée par les représentants du SPF Économie lors de la ses-
sion de la commission spéciale des Achats et des Ventes
militaires (CSAVM) du 18 décembre 2024. S'agissant
d'informations transmises par un autre service public fédé-
ral dans le cadre d'une commission parlementaire siégeant
à huis-clos, celles-ci revêtent un caractère confidentiel, et
ne peuvent donc pas être communiquées publiquement par
la Défense.

Gelet op bovenstaande, wordt u verzocht uw vragen te
richten aan FOD Economie voor verder gevolg.

Dès lors, il vous est demandé de transmettre vos ques-
tions au SPF Économie pour suite voulue.

DO 2024202501262
Vraag nr. 51 van De heer volksvertegenwoordiger

Robin Tonniau van 27 december 2024 (N.) aan de
minister van Defensie:

DO 2024202501262
Question n° 51 de Monsieur le député Robin Tonniau

du 27 décembre 2024 (N.) à la ministre de la
Défense:

Defensiebudget. Budget en matière de défense.
Uit het Defence Expenditure of NATO Countries (2014-

2024) (https://www.nato.int/nato_static_fl2014/assets/pdf/
2024/6/pdf/240617-def-exp-2024-en.pdf) kunnen we de
cijfers en het percentage zien dat België investeert in de
NAVO. Voor 2023 en 2024 zijn dit vooral schattingen en
gebruiken ze vaak hun eigen cijfers. Op het einde van het
rapport staat er ook een uiteenzetting van alle uitgaven die
inbegrepen zijn in de NAVO-berekening.

Le document "Les dépenses de défense des pays de
l'OTAN (2014-2024)" (https://www.nato.int/nato_sta-
tic_fl2014/assets/pdf/2024/6/pdf/240617-def-exp-2024-
fr.pdf) révèle les données chiffrées et en pourcentage rela-
tives aux investissements réalisés par la Belgique dans
l'OTAN. Pour 2023 et 2024, il s'agit essentiellement d'esti-
mations; l'Alliance utilise souvent ses propres chiffres. À la
fin du rapport se trouve également une description de
toutes les dépenses comprises dans le calcul de l'OTAN.
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1. Heeft u een uiteenzetting van het gehele defensiebud-
get, naar welke posten, componenten, materiaal, personeel
en diensten dit budget gaat en hoeveel er in 2023-2024 is
gespendeerd door het Ministerie van Defensie?

1. Disposez-vous d'une description de l'ensemble du bud-
get de la Défense, des postes, des composantes, du maté-
riel, du personnel et des services auxquels ce budget est
consacré et du montant qui a été dépensé par le ministère
de la Défense en 2023-2024?

2. Hoeveel van het Belgische defensiebudget gaan naar
traditionele strijdkrachten, en hoe is dit opgesplitst tussen
elke component binnen Marine, Lucht en Land? Heeft u
een uiteenzetting van het budget dat naar elke administra-
tie, component of commando gaat?

2. Quel montant du budget de la Défense belge est affecté
aux forces armées traditionnelles et comment se subdivise-
t-il entre les composantes Marine, Air et Terre? Disposez-
vous d'une description du budget consacré à chaque admi-
nistration, composante ou commandement?

3. In het NAVO-budget worden "andere strijdkracht"
(zoals ministerie van binnenlandse troepen, nationale poli-
tie, gendarmerie, carabinieri, kustwacht, enz.) ook inbegre-
pen ook al zijn ze gefinancierd door andere ministeries.
Hoeveel eenheden komen er binnen België hiervoor in
aanmerking en hoeveel geld gaan naar deze diensten?
Berekenen we deze "andere strijdkrachten" al in onze per-
centuele NAVO-norm?

3. "D'autres forces" (telles que les forces du ministère de
l'Intérieur, les forces de la police nationale, les gendarmes,
les carabiniers, les garde-côtes, etc.) sont également
incluses dans le budget de l'OTAN, même si elles sont
financées par d'autres ministères. Combien d'unités sont
prises en considération dans ce cadre pour la Belgique et
quel est le budget affecté à ces services? Incluons-nous
déjà ces "autres forces" dans notre pourcentage relatif à la
norme OTAN?

4. Verder zien we ook dat: "pensioenbetalingen die recht-
streeks door de regering worden gedaan aan gepensio-
neerde militairen en civiele medewerkers van militaire
afdelingen, worden opgenomen, ongeacht of deze betalin-
gen worden gedaan vanuit het budget van het MoD of
andere ministeries". In België zitten we in de situatie dat de
beveiliging van onze kazernes en ook vaak administratieve
taken al uitbesteed zijn aan private bedrijven. Zitten de uit-
gaven van dit militair personeel binnen onze berekeningen
van uitgaven aan Defensie? Zijn deze uitgaven bijgevoegd
binnen de NAVO-norm?

4. Nous lisons également que "les pensions versées direc-
tement par les États aux militaires retraités et au personnel
civil retraité des services militaires entrent dans les
dépenses de défense, que ces montants proviennent du
budget du ministère de la Défense ou de celui d'autres
ministères". En Belgique, la sécurisation de nos casernes
et, dans un grand nombre de cas, certaines tâches adminis-
tratives ont déjà été externalisées à des entreprises privées.
Les dépenses relatives à ce personnel militaire sont-elles
incluses dans notre comptabilisation des dépenses en
matière de défense? Ces dépenses ont-elles été incluses
dans notre calcul relatif à la norme OTAN?

5. Wat zijn onze uitgaven voor vredeshandhavings- en
humanitaire operaties en zijn deze gelinkt aan onze
NAVO-uitgaven?

5. Quelles sont nos dépenses liées à des opérations de
maintien de la paix et à des opérations humanitaires?
Celles-ci sont-elles liées à nos dépenses dans le cadre de
l'OTAN?

6. Onderzoek- en ontwikkelingskosten (R en D) zijn
opgenomen in de defensie-uitgaven, kunt u hier een uiteen-
zetting geven hoeveel we hieraan hebben uitgegeven en
wat de berekening is van deze post binnen onze NAVO-
norm?

6. Les dépenses de recherche et développement (R et D)
sont incluses dans les dépenses de défense. Pouvez-vous
préciser la somme que nous y avons consacrée et le calcul
de ce poste dans le cadre de notre comptabilisation relative
à la norme OTAN?

7. "Uitgaven voor de militaire component van gemengde
civiel-militaire activiteiten zijn opgenomen, maar alleen
wanneer de militaire component specifiek kan worden ver-
antwoord of geschat". Heeft u een schatting van deze uit-
gaven, zo niet waarom is er geen schatting en worden deze
strijdkrachten toegevoegd aan onze NAVO-norm?

7. "Les dépenses relatives à l'élément militaire d'activités
mixtes, c'est-à-dire comprenant un élément civil et un élé-
ment militaire, n'entrent dans les dépenses de défense que
si l'on peut rendre compte isolément de l'élément militaire
ou l'évaluer de manière distincte." Disposez-vous d'une
estimation de ces dépenses? Dans la négative, pourquoi?
Ces forces armées sont-elles ajoutées à notre calcul relatif
à la norme OTAN?
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8. "Uitgaven voor NAVO-gemeenschappelijke infra-
structuur zijn opgenomen in de totale defensie-uitgaven
van elke bondgenoot". In België heeft men het NAVO-
hoofdkwartier en de atoomwapens op Kleine-Brogel. Zijn
de onderhoudskosten van deze infrastructuur berekend in
onze NAVO-uitgaven, en hoeveel bedragen deze operatio-
nele kosten?

8. "Les dépenses effectuées au titre de l'infrastructure
commune de l'OTAN (...) entrent dans le total des dépenses
de défense de chacun des pays". En Belgique, nous dispo-
sons du quartier général de l'OTAN et des armes nucléaires
à Kleine-Brogel. Les coûts d'entretien de cette infrastruc-
ture sont-ils comptabilisés dans nos dépenses OTAN? Quel
est le montant de ces coûts opérationnels?

Antwoord van de minister van Defensie van
31 januari 2025, op de vraag nr. 51 van De heer
volksvertegenwoordiger Robin Tonniau van
27 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 31 janvier
2025, à la question n° 51 de Monsieur le député Robin
Tonniau du 27 décembre 2024 (N.):

1. Een uitgebreide uiteenzetting met betrekking tot de
aanwending van het jaarlijkse Defensiebudget is hernomen
in parlementaire documenten zoals de verantwoordingen
van de uitgavenbegrotingen 2023 en 2024, de commissie-
verslagen Defensie over de begroting Defensie en de ver-
slagen van het Rekenhof.

1. Un compte rendu détaillé de l'utilisation du budget
annuel de la Défense est repris dans les documents parle-
mentaires tels que les justifications du budget général des
dépenses de 2023 et 2024, les rapports de la commission
de la Défense à propos du budget de la Défense et les rap-
ports de la Cour des comptes.

2. Sinds de invoering van de eenheidsstructuur in 2002
en het daaraan gekoppeld gecentraliseerd budgettair beheer
is een dergelijke opsplitsing niet meer voorhanden.

2. Depuis l'introduction de la structure unique en 2002 et
de la gestion budgétaire centralisée qui en découle, une
telle ventilation n'est plus disponible.

3. Volgens de NAVO definitie kunnen "andere strijd-
krachten" mee worden opgenomen in het NAVO budget op
voorwaarde dat ze opgeleid zijn in militaire tactieken, dat
ze uitgerust zijn als een militaire strijdmacht, dat ze kunnen
opereren onder direct militair bevel tijdens operaties en dat
ze op realistische wijze kunnen worden ingezet in het bui-
tenland in steun van militaire strijdkrachten. Er zijn geen
dergelijke strijdkrachten in België.

3. Selon la définition de l'OTAN, les "autres forces
armées" peuvent être incluses dans le budget de l'OTAN à
condition qu'elles soient formées aux tactiques militaires,
qu'elles soient équipées en tant que force militaire, qu'elles
puissent opérer sous un commandement militaire direct
pendant les opérations et qu'elles soient déployées de
manière réaliste à l'étranger en appui des forces militaires.
Il n'y a pas de telles forces armées en Belgique.

4. De dienstverlening die private bedrijven verlenen aan
Defensie maakt steeds het voorwerp uit van overheidsop-
drachten. De uitgaven gedaan in het kader van die over-
heidsopdrachten maken deel uit van de Defensie-uitgaven.
Het personeel van dergelijke bedrijven is geen militair per-
soneel.

4. Les services fournis, au profit de la Défense, par des
entreprises privées font toujours l'objet de marchés publics.
Les dépenses effectuées dans le cadre de ces marchés
publics font partie des dépenses de Défense. Le personnel
de ces entreprises n'est pas du personnel militaire.

5. De uitgaven voor operaties in 2023 en 2024 bedragen
vandaag respectievelijk 297,97 miljoen euro en 984 mil-
joen euro (inclusief de steun aan Oekraïne). Zij tellen inte-
graal mee voor de berekening van de Defensie-uitgaven
voor de NAVO.

5. Les dépenses pour les opérations de 2023 et 2024
s'élèvent actuellement respectivement à 297,97 millions
d'euros et 984 millions d'euros (y compris le soutien à
l'Ukraine). Celles-ci sont intégralement reprises dans le
calcul des dépenses de Défense pour l'OTAN.

6. De tabel hieronder herneemt de actuele uitgaven voor
Research and Development in 2023 en 2024. Deze uitga-
ven tellen integraal mee voor de berekening van de Defen-
sie-uitgaven voor de NAVO.

6. Le tableau ci-dessous reprend les dépenses actuelles
consacrées à la Recherche et au Développement en 2023 et
2024. Ces dépenses sont intégralement reprises dans le
calcul des dépenses de Défense pour l'OTAN.
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7. In 2023 en 2024 waren er geen civiel-militaire activite-
iten die voldoen aan de NAVO-definitie om te worden
opgenomen in de Defensie-inspanning.

7. En 2023 et 2024, aucune activité civilo-militaire ne
répondait à la définition de l'OTAN pour être incluse dans
l'effort de Défense.

8. De uitgaven voor de gemeenschappelijke NAVO-
infrastructuur zitten vervat in de internationale bijdragen
en bedroegen 21,504 miljoen euro in 2023 en 21,835 mil-
joen euro in 2024. Ze tellen integraal mee voor de bereke-
ning van de Defensie-uitgaven voor de NAVO.

8. Les dépenses relatives à l'infrastructure commune de
l'OTAN sont incluses dans les contributions internationales
et s'élèvent à 21,504 millions d'euros en 2023 et 21,835
millions d'euros en 2024. Celles-ci sont intégralement
reprises dans le calcul des dépenses de Défense pour
l'OTAN.

DO 2024202501295
Vraag nr. 52 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 03 januari 2025 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

DO 2024202501295
Question n° 52 de Madame la députée Julie Taton du

03 janvier 2025 (Fr.) à la ministre de la Défense:

Vernietiging van munitie door DOVO in 2024. SEDEE. - Destruction munitions en 2024.
In 2024 heeft de Dienst voor Opruiming en Vernietiging

van Ontploffingstuigen (DOVO) ongeveer 3.100 munitie-
projectielen vernietigd in zijn ontmantelingsinstallatie Sta-
tic Detonation Chamber te Langemark-Poelkapelle.

Le Service d'Enlèvement et de Destruction des Engins
Explosifs (SEDEE) a détruit en 2024 quelque 3.100 muni-
tions dans son installation de démantèlement Static Deto-
nation Chamber de Langemark-Poelkappelle.

Het was een druk jaar voor deze eenheid van de Land-
component van Defensie, die over het hele land bijna 3.300
operaties uitvoerde, die allemaal verband hielden met de
Eerste en Tweede Wereldoorlog.

L'année a été chargée pour cette unité de la composante
Terre de la Défense, qui a mené près de 3.300 interventions
dans tout le pays toutes liées aux Première et Deuxième
Guerres mondiales.

In 2023 werden ongeveer 2.400 projectielen vernietigd.
De ontmijners vonden 200 ton oude munitie uit de Eerste
en Tweede Wereldoorlog terug, die bijna een eeuw later
weer opdook. Als belangrijk strijdtoneel in de periode
1914-1918 is West-Vlaanderen de meest getroffen regio: in
60 % van de gevallen moet DOVO uitrukken in deze pro-
vincie.

En 2023, environ 2.400 munitions avaient été détruites.
Les démineurs ont ainsi récupéré 200 tonnes de vieilles
munitions de la Première ou Deuxième Guerre mondiale,
qui resurgissent de terre quasiment un siècle plus tard. La
Flandre Occidentale, lieu d'importantes batailles en 14-18,
est la région la plus touchée: 60 % des interventions
concernent la province.

1. Hoe verklaart u dat DOVO het afgelopen jaar 25 %
meer munitie vernietigd heeft?

1. Comment expliquez-vous l'augmentation du nombre
de munitions détruites par le SEDEE en l'espace d'une
année (+25 %)?

2. Wat is de capaciteitslimiet voor munitievernietiging
van de Static Detonation Chamber, die in 2017 in gebruik
genomen werd?

2. Quelle est la limite de capacité de destruction de muni-
tions de la Static Détonation Chamber, mise en service en
2017?

Uitgaven R et D in MEUR/

Dépenses R et D en MEUR
Jaar/ 

Année 2023
Jaar/ 

Année 2024
Defensie/Défense 18,412 29,422

POD Wetenschapsbeleid/ 2,767 2,924

Totaal/Total 21,179 32,346

 % van de Defensie-uitgaven/ 
% des dépenses de Défense

0,30% 0,41%



252 QRVA 56 007
02-02-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Antwoord van de minister van Defensie van
31 januari 2025, op de vraag nr. 52 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Taton van 03 januari
2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Défense du 31 janvier
2025, à la question n° 52 de Madame la députée Julie
Taton du 03 janvier 2025 (Fr.):

1. De verhoging van het aantal munitie vernietigd in de
installaties van de Dienst voor Opruiming en Vernietiging
van Ontploffingstuigen (DOVO) in Langemark-Poelka-
pelle heeft meerdere oorzaken. In 2023 is de Static Detona-
tion Chamber (SDC) een periode buiten gebruik geweest
vanwege een defect. Gedurende 2024 werd een hele reeks
munitie van klein kaliber verwerkt. Door kleinere kalibers
te vernietigen kan in één keer meer munitie vernietigd wor-
den. Dit verklaart de stijging van bijna 25 % aan verwerkte
munitie. Tot slot wordt een vernietigingscampagne steeds
gepland in functie van het aantal munitie wachtend op ver-
werking. Dit is medeafhankelijk van de influx en verschilt
van jaar tot jaar.

1. L'augmentation du nombre de munitions détruites dans
les installations du Service d'Enlèvement et de Destruction
d'Engins Explosifs (SEDEE) à Langemark-Poelkapelle est
due à plusieurs causes. En 2023, la Static Detonation
Chamber (SDC) a été hors service pendant un certain
temps en raison d'un dysfonctionnement. Au cours de
l'année 2024, toute une série de munitions de plus petit
calibre a été traitée. En détruisant des petits calibres, plus
de munitions peuvent être détruites. Cela explique l'aug-
mentation de près de 25 % des munitions traitées. Enfin,
une campagne de destruction est toujours planifiée en
fonction du nombre de munitions en attente de traitement.
Ce nombre dépend également de l'afflux et varie d'une
année à l'autre.

2. De vernietigingscapaciteit van de SDC is afhankelijk
van twee factoren, namelijk het werkregime en de techni-
sche karakteristieken van de munitie (kaliber, type lading,
hoeveelheid springstof). De hoeveelheid vloeibare toxische
munitie die jaarlijks opgehaald wordt en verwerkt dient te
worden, ligt echter volledig binnen de capaciteit van de
SDC. De restcapaciteit wordt aangewend om ander types
munitie van kleinere kalibers te verwerken. Hier is de
beperkende factor de hoeveelheid springstof per vernieti-
gingscyclus. Er kan niettemin gesteld worden dat de capa-
citeit van de SDC voldoende groot is om de jaarlijkse
instroom aan munitie te verwerken.

2. La capacité de destruction de la SDC dépend de deux
facteurs, à savoir le régime de travail et les caractéristiques
techniques de la munition (calibre, type de charge, quantité
d'explosif). Néanmoins, la quantité de munitions liquides
toxiques collectées et à traiter sur une base annuelle est
tout à fait dans les limites de la capacité de la SDC. La
capacité restante est utilisée pour traiter d'autres types de
munitions de plus petit calibre. Dans ce cas, le facteur limi-
tant est la quantité d'explosifs par cycle de destruction. On
peut toutefois affirmer que la capacité de la SDC est suffi-
sante pour traiter le flux annuel de munitions.

DO 2024202501306
Vraag nr. 53 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 03 januari 2025 (N.) aan de
minister van Defensie:

DO 2024202501306
Question n° 53 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 03 janvier 2025 (N.) à la ministre de la
Défense:

Campagnes aanwervingen Defensie. Campagnes de recrutement de la Défense.
De aanwervingen binnen Defensie zitten in de lift. Regel-

matig zien we verschillende advertenties verschijnen om
een job bij Defensie te promoten.

Les recrutements au sein de la Défense ont le vent en
poupe. Nous voyons régulièrement apparaître différentes
annonces visant à promouvoir un emploi à la Défense.

1. Op welke kanalen (print, audiovisueel, online) adver-
teerde Defensie in 2023 en 2024?

1. Au travers de quels canaux (presse écrite, audiovisuel,
en ligne) la Défense a-t-elle diffusé des annonces en 2023
et 2024?

2. Met welke productiehuizen, marketingbureaus, enz.,
werd daarvoor gewerkt? Graag een toelichting bij de kost-
prijs.

2. Avec quelles maisons de production, agences marke-
ting, etc., a-t-elle collaboré à cette fin? Merci de détailler
les coûts.

3. Graag een toelichting bij de plannen en het budget van
Defensie hiervoor voor 2025.

3. Pourriez-vous fournir des précisions sur les projets et
le budget de la Défense dans ce domaine pour l'année
2025?
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4. Welke afspraken zijn gemaakt met fictie en non-fictie
tv-programma's in 2024 en 2025?

4. Quels accords ont été conclus avec des programmes
télévisés de fiction et de non fiction en 2024 et 2025?

Antwoord van de minister van Defensie van
31 januari 2025, op de vraag nr. 53 van De heer
volksvertegenwoordiger Kjell Vander Elst van
03 januari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 31 janvier
2025, à la question n° 53 de Monsieur le député Kjell
Vander Elst du 03 janvier 2025 (N.):

1. In 2023 en 2024 voerde Defensie telkens vier groot-
schalige, crossmediale branding campagnes (twee keer
Imago, twee keer employer branding), vier onlinerekrute-
ringscampagnes, aangevuld met punctuele en gecibleerde
advertenties via social media.

1. En 2023 et 2024, la Défense a mené annuellement
quatre campagnes de branding cross-media de grande
envergure (deux fois Image, deux fois employer branding),
quatre campagnes de recrutement en ligne, complétées par
des publicités ponctuelles et ciblées via les médias sociaux.

Voor de branding campagnes wordt gebruik gemaakt van
een mix van de voornaamste massamedia in België (TV,
radio, bioscoop, Digital out of home, YouTube, online TV,
online radio, sociale media (Facebook, Instagram, Linke-
dIn, Twitch), digitale bannering).

Les campagnes de branding utilisent un mix des princi-
paux médias de masse en Belgique (télé, radio, cinéma,
Digital out of home, YouTube, TV en ligne, radio en ligne,
médias sociaux (Facebook, Instagram, LinkedIn, Twitch),
bannières digitales).

De rekruteringscampagnes worden enkel online gevoerd.
De gebruikte kanalen wisselen in functie van de vacatures
waarvoor gerekruteerd wordt en in functie van de behaalde
resultaten van voorgaande gelijkaardige campagnes. Daar-
bij werden in 2023 en 2024 de volgende kanalen gebruikt,
in wisselende verhoudingen en niet noodzakelijk systema-
tisch: sociale media (Facebook, Instagram, LinkedIn,
TikTok, Twitch), online bannering (Google Display Net-
work en equivalent), Search Engine Advertising, YouTube.

Les campagnes de recrutement sont menées exclusive-
ment en ligne. Les canaux utilisés varient en fonction des
postes vacants pour lesquels le recrutement est effectué et
des résultats obtenus lors de campagnes similaires précé-
dentes. Les canaux suivants ont été utilisés en 2023 et
2024, dans des proportions variables et pas nécessairement
de manière systématique: médias sociaux (Facebook, Ins-
tagram, LinkedIn, TikTok, Twitch), bannières digitales
(Google Display Network et équivalent), Search Engine
Advertising, YouTube).

Printmedia werden niet ingezet. Les médias imprimés n'ont pas été utilisés.
2. Begin 2023 werkte Defensie nog met de firma Boon-

doggle voor alle publiciteit. Vanaf mei 2023 werden de
publiciteitscontracten van Defensie herzien en vernieuwd.

2. Au début de l'année 2023, la Défense travaillait tou-
jours avec la société Boondoggle pour toute publicité. À
partir de mai 2023, les contrats de publicité de la Défense
ont été revus et renouvelés.

Sindsdien wordt gewerkt met de firma Mortierbrigade
voor de  vier branding campagnes en met de firma Gamned
(nu Biggie) voor de rekruteringscampagnes en de online
punctuele advertenties. De contracten met de huidige
firma's lopen nog tot eind 2026. Deze firma's kiezen zelf
hun onderaannemers in functie van de toegewezen
opdrachten, maar blijven het unieke aanspreekpunt voor
Defensie en als enige eindverantwoordelijk voor een cor-
recte uitvoering van de opdrachten.

Depuis, nous travaillons avec la société Mortierbrigade
pour les quatre campagnes de branding et avec la société
Gamned (aujourd'hui Biggie) pour les campagnes de recru-
tement et les publicités ponctuelles en ligne. Les contrats
avec les sociétés actuelles courront jusqu'à fin 2026. Ces
sociétés sélectionnent elles-mêmes leurs sous-traitants en
fonction des missions qui leur sont confiées, mais restent
l'interlocuteur unique de la Défense et sont seules respon-
sables de la bonne exécution des missions.

Het budget voor 2023 (inclusief btw): Le budget pour 2023 (TVA incluse):
- Boondoggle: 1.205.376, 55 euro; - Boondoggle: 1.205.376,55 euros;
- Mortierbrigade: 3.416.968,61 euro; - Mortierbrigade: 3.416.968,61 euros;
- Gamned: 867.153,23 euro. - Gamned: 867.153,23 euros.
Het budget voor 2024 (inclusief btw): Le budget pour 2024 (TVA incluse):
- Mortierbrigade: 3.456.594,48 euro; - Mortierbrigade: 3.456.594,48 euros;
- Gamned/Biggie: 1.150.781,52 euro. - Gamned/Biggie: 1.150.781,52 euros.
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3. Voor 2025 is een verderzetting van de huidige marke-
tingstrategie voorzien met gelijkaardige budgetten.

3. Une poursuite de la stratégie marketing actuelle est
prévue pour 2025 avec des budgets similaires.

4. In 2024 werden de volgende afspraken gemaakt met
fictie en non-fictie tv-programma's.

4. En 2024, les accords suivants ont été conclus avec des
programmes de télévision de fiction et de non-fiction.

Aan Franstalige zijde: Du côté francophone:
- Les traîtres Saison 2 - RTL TVI; - Les traîtres Saison 2 - RTL TVI;
- La vie d'un obus - France 3; - La vie d'un obus - France 3;
- La cérémonie des vétérans - RTBF; - La cérémonie des vétérans - RTBF;
- Découverte des métiers de la Défense à Melsbroek -

BX1;
- Découverte des métiers de la Défense à Melsbroek -

BX1;
- Métiers en pénurie (meerdere capsules) - RTBF; - Métiers en pénurie (plusieurs capsules) - RTBF;
- Search and Rescue - Federale minuut; - Search and Rescue - Minute Fédérale;
- Coastex - Euronews; - Coastex - Euronews;
- Horizons 2030 - RTBF; - Horizons 2030 - RTBF;
- Le tsunami des Belges - RTL TVI. - Le tsunami des Belges - RTL TVI;
Aan Nederlandstalige zijde: Du côté néerlandophone:
- Axel gaat binnen - VTM; - Axel gaat binnen - VTM;
- De Buurtpolitie (DOVO) - VTM; - De Buurtpolitie (DOVO) - VTM;
- Durf te vragen (Brandwondencentrum) - VRT; - Durf te vragen (Brandwondencentrum) - VRT;
- Hier en toen (Somalië) - VRT; - Hier en toen (Somalië) -VRT;
- Dat eet dan gelukkig zijn - VTM; - Dat eet dan gelukkig zijn - VTM;
- De Droomfabriek - VRT; - De Droomfabriek - VRT;
- Kan ik het ook? (vier afleveringen) - VTM - Kan ik het ook? (quatre épisodes) - VTM;
- Kapot gaan (para's) - VRT/ KETNET; - Kapot gaan (para's) - VRT/KETNET;
- Terzake - VRT. - Terzake - VRT.
Voor 2025 werden tot op heden meerdere afspraken

gemaakt met fictie en non-fictie tv-programma's, in de lijn
van de voorgaande jaren. Een aantal projecten bevindt zich
in de voorbereidende fase, andere zijn reeds afgerond en de
aankondiging en uitzending hiervan worden in de loop van
2025 bepaald en gepland door de betrokken zenders.

À ce jour, plusieurs accords ont été conclus avec des pro-
grammes de télévision de fiction et de non-fiction pour
2025, dans la continuité des années précédentes. Plusieurs
projets sont en phase préparatoire, d'autres sont déjà finali-
sés et leur annonce et diffusion seront déterminées par les
diffuseurs concernés dans le courant de l'année 2025

DO 2024202501391
Vraag nr. 57 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 09 januari 2025 (N.) aan de
minister van Defensie:

DO 2024202501391
Question n° 57 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 09 janvier 2025 (N.) à la ministre de la
Défense:

DOVO. Le SEDEE.
De Dienst voor Opruiming en Vernietiging van Ontplof-

fingstuigen (DOVO) is een essentieel onderdeel van onze
Defensie.

Le Service d'Enlèvement et de Destruction d'Engins
Explosifs (SEDEE) est un élément essentiel de notre
Défense.

1. Hoeveel interventies waren er in 2022, 2023 en 2024,
graag opgesplitst per provincie en per jaar?

1. Combien y a-t-il eu d'interventions du SEDEE en
2022, 2023 et 2024? Veuillez fournir les chiffres ventilés
par province et par année.

2. Werkt DOVO samen met diensten bij partner- of buur-
landen?

4. Le SEDEE collabore-t-il avec les services de pays voi-
sins ou partenaires?
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Antwoord van de minister van Defensie van
31 januari 2025, op de vraag nr. 57 van De heer
volksvertegenwoordiger Kjell Vander Elst van
09 januari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 31 janvier
2025, à la question n° 57 de Monsieur le député Kjell
Vander Elst du 09 janvier 2025 (N.):

1. Gelieve hieronder de samenvattende tabel van de door
de Dienst voor Opruiming en Vernietiging van Ontplof-
fingstuigen (DOVO) uitgevoerde interventies per jaar en
per provincie terug te vinden.

1. Veuillez trouver ci-dessous, un tableau synoptique
reprenant l'ensemble des interventions menées par le Ser-
vice d'Enlèvement et de Destruction d'Engins Explosifs
(SEDEE) par année et par province.

2. DOVO werkt samen met een groot aantal buitenlandse
partners op het vlak van de uitwisseling van technische
informatie (munitie en geïmproviseerd explosief), waar-
onder:

Le SEDEE coopère avec un grand nombre de partenaires
étrangers dans le domaine de l'échange d'informations
techniques (munitions et engins explosifs improvisés),
parmi lesquel:

- Nederland: technische uitwisselingen, vormingen, trai-
ning en samenwerking in het kader van BENESAM (Bel-
gisch-Nederlandse Samenwerking) voor de verwerving
van MCM 100 duikuitrusting.

- Pays-Bas: échanges techniques, formations, entraîne-
ment et coopération dans le cadre BENESAM (Belgium-
Netherlands Cooperation Accord) pour l'acquisition du
matériel de plongée MCM 100.

- Frankrijk: technische uitwisselingen met de Sécurité
Civile, uitwisseling van expertise en deelname van DOVO-
personeel aan Explosieven Opruimingsdienst Defensie
(EOD)-opleidingen bij de pôle interarmées MUNEX van
het Franse leger of van Franse stagiairs aan vormingen bij
DOVO.

- France: échanges techniques avec la Sécurité Civile,
échange d'expertise et participation de personnel du
SEDEE à des formations en démolition d'explosifs (EOD)
au pôle interarmées MUNEX de l'Armée française ou de
stagiaires français à des formations au SEDEE.

De duikschool van DOVO voert jaarlijks een stage uit in
Frankrijk, ondersteund door de Franse Marine Nationale.

L'école de plongée du SEDEE effectue un stage annuel
en France, appuyé en cela par la Marine Nationale fran-
çaise.

- Luxemburg: kennisuitwisseling, vorming van het
Luxemburgse EOD-personeel en wederzijdse steun.

- Luxembourg: échange de connaissances, formation du
personnel EOD luxembourgeois et appuis mutuels.

- Duitsland: uitwisseling van informatie en expertise. - Allemagne: échanges d'informations et d'expertise.
- Verenigd Koninkrijk: uitwisseling van expertise. - Royaume-Uni: échanges d'expertise.
- Zwitserland: wederzijdse deelname aan verschillende

vormingen en trainingen.
- Suisse: participation croisée à des formations et entraî-

nements.

2022 2023 2024

Provincies/Provinces CMD/IEDD

Antwerpen/Anvers 144/35 144/54 131/70

Brussel/Bruxelles 62/19 36/10 40/17

Henegauwen/Hainaut 307/4 306/4 249/10

Limburg/Limbourg 89/6 71/5 84/2

Luik/Liège 180/8 157/14 170/10

Luxemburg/Luxembourg 124/2 92/2 99/3

Namen/Namur 68/0 78/3 68/1

Oost-Vlaanderen/Flandre orientale 191/4 179/8 182/5

Vlaams Brabant/Brabant Flamand 75/4 90/10 90/6

Waals Brabant/Brabant Wallon 33/1 33/2 38/2

West-Vlaanderen/Flandre occidentale 2301/5 2061/0 2152/1

CMD: Conventional Munition Disposal -  

IEDD: Improvised Explosive Device Disposal
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- Tsjechië: uitwisseling van expertise en bilaterale oefe-
ningen

- République tchèque: échange d'expertise et exercices
bilatéraux.

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

DO 2024202501275
Vraag nr. 17 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 30 december 2024 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

DO 2024202501275
Question n° 17 de Madame la députée Julie Taton du

30 décembre 2024 (Fr.) à la ministre du Climat,
de l'Environnement, du Développement durable
et du Green Deal:

Acht door de minister ondersteunde innovatieve projecten
ter bevordering van de circulaire economie.

Huit projets innovants soutenus pour booster l'économie
circulaire.

Op 20 december 2023 hebt u de acht winnaars van de
tweede projectoproep Belgium Builds Back Circular
(BBBC) bekendgemaakt. Die oproep tot het indienen van
projecten ter bevordering van de circulaire economie, die
in het Belgische Plan voor Herstel en Veerkracht kadert,
had betrekking op ecodesign in de machinebouw- en de
elektronicasector, de textielsectoren de sector van interieu-
rinrichting en buitenmeubilair.

Le 20 décembre 2023, vous avez présenté les lauréats du
second appel Belgium Builds Back Circular (BBBC).
L'appel à projets en économie circulaire qui s'inscrit dans
le cadre du plan belge de relance et de résilience portait sur
l'écoconception dans les secteurs des machines et appareils
électroniques, du textile, l'aménagement intérieur et le
mobilier extérieur.

Na een eerste editie, waarbij er voor een totaalbedrag van
8 miljoen euro 12 innovatieve projecten met betrekking tot
de productie van fietsen en windturbines, de gezondheids-
zorg en biomimicry gefinancierd werden, hebt u de win-
naars bekendgemaakt van de tweede BBBC-projectoproep,
die bedoeld was om innovatie in drie precieze domeinen te
stimuleren en waarvoor er in totaal 5 miljoen euro uitge-
trokken werd:

Après une première édition qui a permis de financer 12
projets innovants pour un montant total de 8 millions
d'euros dans les secteurs du vélo, des éoliennes, des soins
de santé et du biomimétisme, vous aviez présenté les lau-
réats du second appel BBBC, qui avait pour but de stimuler
l'innovation dans trois domaines précis, pour un montant
de 5 millions d'euros:

- MODS, IMEC en de VUB zijn de drie winnaars die uit-
gekozen werden voor de ontwikkeling van projecten met
betrekking tot het ecodesign van machines en elektronica
voor professioneel gebruik;

- MODS, IMEC et l'ULB sont les trois lauréats retenus
pour développer des projets d'écoconception de machines
et appareils électroniques professionnels;

- Time2Trace et Twintag nv werden geselecteerd voor de
textielsector;

- Time2Trace et Twintag nv pour le secteur du textile;

- Les copains des bois, SIRRIS et Wood.be kwamen in de
categorie interieurinrichting en buitenmeubilair als win-
naars uit de bus.

- Les copains des bois, SIRRIS et Wood.be ont été sélec-
tionnés dans la catégorie aménagement intérieur et mobi-
lier extérieur.

Die projectoproepen passen in het bredere kader van de
Europese Green Deal, een belangrijk engagement met het
oog gericht op het tot stand brengen van duurzamere en
rechtervaardigere samenlevingen.

Ces appels à projets s'inscrivent dans le cadre plus large
du Green Deal européen qui est un engagement majeur
pour la construction de sociétés plus durables et équitables.
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Uzelf hebt in die context het volgende verklaard: "Sinds
mijn aantreden is de overgang naar een circulaire econo-
mie één van mijn prioriteiten. Het is met name zo dat de
overstap van een lineaire naar een circulaire economie con-
crete oplossingen biedt voor de uitdagingen van de kli-
maatcrisis, het grondstoffenverbruik, de vervuiling en de
sociale rechtvaardigheid. Dankzij afvalbeperking worden
natuurlijke hulpbronnen gevrijwaard en tegelijk innovatie
en de economie gestimuleerd. We hebben veel kwaliteits-
volle inschrijvingen ontvangen, wat bewijst dat het onze
Belgische ondernemingen niet ontbreekt aan innovatieve
ideeën om over te schakelen op een duurzaam economisch
model."

Je vous cite: "Depuis le début de la législature, j'ai sou-
haité faire de la transition vers une économie circulaire
l'une de mes priorités. Le passage d'une économie linéaire
à une économie circulaire offre en effet des solutions
concrètes aux défis que sont la crise climatique, la rareté
des ressources, la pollution et la justice sociale. En rédui-
sant les déchets, nous préservons les ressources naturelles
tout en stimulant l'innovation et l'économie. Les nom-
breuses candidatures que nous avons reçues sont de haute
qualité et démontrent que nos entreprises belges ne
manquent pas d'idées innovantes pour transiter dans un
modèle économique durable."

1. Hoeveel projectvoorstellen hebt u in de context van die
tweede BBBC-projectoproep ontvangen, waarvan er acht
geselecteerd werden?

1. Combien de candidatures aviez-vous reçu pour le
second appel à projets BBBC, qui en a sélectionné huit?

2. Hoe staat het met de projecten van elk van de acht
geselecteerde bedrijven?

2. Où en sont les projets de chacun des huit lauréats?

3. Hoe werd het bedrag van 5 miljoen euro onder de win-
nende bedrijven verdeeld?

3. Comment le montant de 5 millions d'euros a-t-il été
réparti entre les lauréats?

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 27 januari
2025, op de vraag nr. 17 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Taton van 30 december
2024 (Fr.):

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 27 janvier 2025, à la question n° 17 de
Madame la députée Julie Taton du 30 décembre 2024
(Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501277
Vraag nr. 18 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 30 december 2024 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

DO 2024202501277
Question n° 18 de Madame la députée Julie Taton du

30 décembre 2024 (Fr.) à la ministre du Climat,
de l'Environnement, du Développement durable
et du Green Deal:

Lancering van het nieuwe Cerac. Lancement du nouveau CERAC.
Op 22 april 2024 heeft u het nieuwe centrum voor de

analyse van milieu- en klimaatrisico's (Cerac) in Brussel
ingehuldigd. Dat centrum, dat op uw initiatief opgericht
werd, brengt de klimaat- en milieurisico's tijdig in kaart en
rapporteert aan de Nationale Veiligheidsraad.

Le 22 avril 2024, vous avez lancé le nouveau centre
d'analyse des risques environnementaux et climatiques
(CERAC), à Bruxelles. Créé à votre initiative, il identifie
les risques environnementaux et climatiques en temps utile
et fait rapport au Conseil national de sécurité.
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De extreme hitte, droogte, bosbranden en overstromin-
gen zoals we die de afgelopen jaren meegemaakt hebben in
Europa zullen toenemen, zelfs in optimistische klimaatop-
warmingsscenario's. Uit het nieuwe jaarverslag van de
Europese Copernicus Climate Change Service blijkt dat de
gevolgen van de klimaatverandering vooral in Europa dui-
delijk merkbaar zijn. Dat is het continent dat het snelste
opwarmt, met een stijging van 2,3 °C ten opzichte van het
pre-industriële tijdperk, terwijl de gemiddelde wereldwijde
stijging 1,3 °C bedraagt.

Les chaleurs extrêmes, les sécheresses, les incendies de
forêt et les inondations que nous avons connus en Europe
ces dernières années vont s'aggraver, même dans des scé-
narios optimistes de réchauffement climatique. Comme le
confirme le nouveau rapport annuel du service européen
climatique Copernicus, les effets du dérèglement clima-
tique sont particulièrement notables en Europe. C'est le
continent qui se réchauffe le plus, avec 2,3 degrés Celsius
d'augmentation par rapport à l'ère préindustrielle contre
une augmentation moyenne mondiale des de 1,3 degré.

De economische verliezen in Europa als gevolg van de
klimaatverandering worden voor 2023 geschat op 13,4 mil-
jard euro; 80 % daarvan is te wijten aan overstromingen,
die 1,6 miljoen mensen troffen. Circa 550.000 mensen
werden getroffen door stormen en 36.000 door bosbranden.
Tot slot staat er in het rapport te lezen dat er in Europa min-
stens 150 mensen omkwamen door extreme weersomstan-
digheden.

Les pertes économiques en Europe liées au dérèglement
climatique en 2023 sont estimées à 13,4 milliards d'euros,
80 % sont imputables aux inondations qui ont touché 1,6
million de personnes. Les tempêtes ont touché environ
550.000 personnes, et les incendies de forêt 36.000. Enfin,
le rapport nous apprend également qu'au moins 150 per-
sonnes ont perdu la vie en Europe à cause de faits météoro-
logiques extrêmes.

Zoals u bij de inhuldiging zei, moeten we de klimaat- en
biodiversiteitscrisis aanpakken met kennis van zaken en
met een visie op middellange termijn. U gaf aan dat kennis
over de risico's van deze crisissen voor onze gezondheid,
onze economie en onze samenleving ook essentieel is,
omdat we enkel op die manier weloverwogen beslissingen
kunnen nemen om deze risico's zo veel mogelijk te vermij-
den en kwetsbare bevolkingsgroepen en bedrijven waar
nodig te beschermen.

Je vous cite: "Nous devons faire face à la crise du climat
et de la biodiversité avec des connaissances et une vision à
moyen terme. Il est également essentiel de connaître les
risques de ces crises pour notre santé, notre économie, et
notre société de manière plus large. Ce n'est qu'à cette
condition que nous pourrons prendre des décisions éclai-
rées pour éviter ces risques autant que possible et protéger
les populations et les secteurs vulnérables si nécessaire".

Cerac stelt sectorale rapporten voor België op, bijvoor-
beeld over de risico's van de klimaatverandering voor de
financiële sector. Daarnaast concentreert het centrum zich
op de gevolgen van de milieu- en klimaatontwrichting voor
de nationale veiligheid. Cerac rapporteert aan de Nationale
Veiligheidsraad, waarbij de focus op risico's voor de natio-
nale veiligheid en weerbaarheid ligt, en aan andere federale
instanties. De rapporten, met inbegrip van de aanbevelin-
gen, zullen eveneens beschikbaar zijn voor regionale en
lokale beleidsmakers, burgers en andere stakeholders.

Le CERAC prépare des rapports sectoriels pour la Bel-
gique, p. ex. sur les risques du dérèglement climatique pour
le secteur financier. Il se concentrera également sur
l'impact des perturbations environnementales et clima-
tiques sur la sécurité nationale. Il rend compte au Conseil
National de Sécurité, en mettant l'accent sur les risques
pour la sécurité et la résilience nationales, ainsi qu'à
d'autres autorités fédérales. Les résultats des travaux, en ce
compris les recommandations, sont également rendus dis-
ponibles pour les décideurs politiques régionaux et locaux,
ainsi que pour les citoyens et d'autres parties prenantes.

Ook op het Europese niveau is er meer belangstelling
voor complexe risicoanalyses en de vertaling van de resul-
taten in beleid. Het Europees Milieuagentschap kwam
recent met de eerste Europese analyse van klimaatrisico's
(EUCRA).

Au niveau européen, on observe également un intérêt
accru pour l'analyse de risques complexes et la traduction
des résultats en politiques. L'Agence européenne pour
l'environnement a récemment lancé la première analyse
européenne des risques climatiques (EUCRA).

1. Welke balans maakt u op van de opdrachten die Cerac
sinds de oprichting ervan uitgevoerd heeft?

1. Quel bilan dressez-vous des missions menées par le
CERAC depuis sa création?

2. Zal het takenpakket van Cerac uitgebreid worden? 2. Les missions du CERAC sont-elles amenées à s'étof-
fer?
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Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 30 januari
2025, op de vraag nr. 18 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Taton van 30 december
2024 (Fr.):

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 30 janvier 2025, à la question n° 18 de
Madame la députée Julie Taton du 30 décembre 2024
(Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501290
Vraag nr. 19 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 31 december 2024 (Fr.)
aan de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal:

DO 2024202501290
Question n° 19 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 31 décembre 2024 (Fr.) à la
ministre du Climat, de l'Environnement, du
Développement durable et du Green Deal:

Opmars van artificiële intelligentie. Les progrès de l'intelligence artificielle.
OpenAI bracht twee jaar geleden een omwenteling

teweeg met de lancering van ChatGPT, een conversatietool
die kunstmatige intelligentie algemeen ingang heeft doen
vinden. ChatGPT werd als revolutionair ervaren, kreeg al
snel miljoenen gebruikers en heeft vaste voet gekregen in
private en publieke ondernemingen.

OpenAI a bouleversé le monde il y a deux ans avec le
lancement de ChatGPT, un outil conversationnel qui a
popularisé l'intelligence artificielle (IA). Perçu comme une
révolution, ChatGPT a rapidement gagné des millions
d'utilisateurs et investi le monde de l'entreprise privée et
publique.

De afgelopen twee jaar is de formule nog efficiënter
geworden en AI is nu uitgegroeid tot een niet meer weg te
denken economisch model, dat in staat is enorme hoeveel-
heden gegevens te analyseren, patronen te herkennen en
waardevolle informatie te leveren die diverse sectoren kan
transformeren, van de financiële wereld tot transport en
onderwijs. De concurrentie wordt trouwens heviger, nu
bedrijven als Google en Amazon hun eigen AI-modellen
aanbieden.

Depuis deux ans, la formule a encore gagné en efficacité
et aujourd'hui devient un modèle économique incontour-
nable, en mesure d'analyser de quantités de données,
d'identifier des modèles et de fournir des informations pré-
cieuses qui peuvent transformer divers secteurs, allant de la
finance, en passant par les transports et l'éducation. La
concurrence s'intensifie d'ailleurs, avec des acteurs comme
Google et Amazon qui proposent leurs propres modèles
d'IA.

Hoewel artificiële intelligentie een grote technologische
vooruitgang betekent die de manier waarop we leven en
werken zal bepalen, brengt ze ook uitdagingen met zich
mee die we zorgvuldig en doordacht moeten aangaan.

Mais si l'IA représente une avancée technologique
majeure qui va définir notre façon de vivre et de travailler,
elle pose des défis que nous devons aborder avec prudence
et réflexion.

1. Beschikt u in uw administratie over een denktank die
zich over die evolutie buigt?

1. Avez-vous une cellule de réflexion sur le sujet au sein
de votre administration?

2. Hoe ziet u de ontwikkeling van AI in uw diensten? 2. Comment voyez-vous son développement au sein de
vos services?

3. Welke budgetten worden er daarvoor uitgetrokken? 3. Quels sont les budgets consacrés?



260 QRVA 56 007
02-02-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 30 januari
2025, op de vraag nr. 19 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
31 december 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 30 janvier 2025, à la question n° 19 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 31 décembre
2024 (Fr.):

- Binnen de FOD Volksgezondheid is er een beslissing
genomen om een AI-stuurgroep (artificiele intelligentie) op
te richten, maar deze groep is nog niet samengesteld.
Bedoeling is dat deze groep de opportuniteit van business-
cases inschat en ze tegen het licht houdt inzake de verschil-
lende dimensies van adequaatheid.

- Au sein du SPF Santé publique, il a été décidé de créer
un groupe de pilotage intelligence artificielle (IA), mais ce
groupe n'a pas encore été constitué. L'objectif est que ce
groupe évalue l'adéquation des business cases et les mettre
à l'épreuve des différentes dimensions de l'adéquation.

- Binnen de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu (FOD VVVL) werken we
momenteel op drie vlakken met generatieve AI:

- Au sein du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement (SPSCAE), nous travaillons
actuellement avec l'IA générative dans trois domaines:

° een chatbot (GPT4.o); ° un chatbot (GPT4.o);
° een interview-robot (GPT4.o) en; ° un robot d'entretien (GPT4.o) et;
° een Large Language Model (Llama) om grote hoeveel-

heden documenten te kunnen referentiëren.
° un grand modèle de langage (Llama) pour référencer de

grandes quantités de documents pratiques.
De gebruikers kunnen de browserversie van Copilot

gebruiken, met het AI-charter als leidraad.
Les utilisateurs peuvent utiliser la version navigateur de

Copilot, en se servant de la charte de l'IA comme guide.
De budgetten die aan deze drie initiatieven gealloceerd

zijn, bedragen in totaal ongeveer 900.000 euro (combinatie
Europese funding en begroting)

Les budgets alloués à ces trois initiatives s'élèvent à envi-
ron 900.000 euros (combinaison du financement européen
et du budget).

- Voor het Federaal Instituut voor Duurzame Ontwikke-
ling (FIDO)

- Pour Institut fédéral pour le Développement durable
(IFDD)

1. Het Federaal Instituut heeft geen specifieke reflectie-
groep over dit thema.

1. L'institut fédéral n'a aucune cellule de réflexion spéci-
fique concernant le sujet.

2. Het FIDO zal in de toekomst wel nagaan op welke
manier met artificiële intelligentie kan gewerkt worden
binnen de dienst, en wil ook nagaan welke de voor-en
nadelen ervan zijn, welke de impact ervan is (zowel voor
de dienst, als vanuit het oogpunt van een duurzame ontwik-
keling), voor welke taken dit eventueel nuttig zou zijn,
welke de eventuele gevaren zijn, onder welke voorwaarden
dit kan, en andere.

2. Le IFDD examinera à l'avenir comment travailler avec
l'intelligence artificielle et souhaite également analyser ses
avantages et inconvénients, son impact (tant pour le service
que du point de vue du développement durable), les tâches
pour lesquelles elle pourrait être utile, les éventuels dan-
gers, dans quelles conditions, etc.

3. Er is geen budget toegewezen. 3. Aucun budget n'y est consacré
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Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

DO 2024202501170
Vraag nr. 109 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 19 december 2024 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202501170
Question n° 109 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 19 décembre 2024 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Kostprijs en leverancier project Live Enrollment. Coût et fournisseur du projet Live Enrollment.
Het project Live Enrollment zorgt er voor dat gemeente-

besturen zelf de pasfoto's kunnen nemen voor officiële
documenten.

Le projet Live Enrollment vise à permettre aux adminis-
trations communales de prendre elles-mêmes les photos
d'identité destinées aux documents officiels.

1. Wat is de kostprijs voor de uitrol van het project? 1. Quel est le coût du déploiement du projet?
2. Moeten lokale besturen een deel bijdragen? 2. Les administrations locales doivent-elles contribuer

partiellement à ce projet?
3. Wie is de leverancier van de apparatuur en software? 3. Qui est le fournisseur de l'équipement et du logiciel?
4. Hoe lang loopt het contract met deze leverancier? 4. Quelle est la durée du contrat conclu avec ce fournis-

seur?
Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,

Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 januari 2025, op de vraag nr. 109
van De heer volksvertegenwoordiger Matti Vandemaele
van 19 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
28 janvier 2025, à la question n° 109 de Monsieur le
député Matti Vandemaele du 19 décembre 2024 (N.):

Het project Live Enrollment werd gerealiseerd in samen-
werking met de FOD Buitenlandse Zaken die instond voor
de overheidsopdracht. Voor gedetailleerde en actuele ant-
woorden kan u contact opnemen met de minister van
Buitenlandse Zaken.

Le projet Live Enrollment a été réalisé en collaboration
avec le SPF Affaires étrangères, qui était responsable du
marché public. Afin d'obtenir des réponses détaillées et
mises à jour vous pouvez vous adresser au ministre des
Affaires étrangères.

DO 2024202501185
Vraag nr. 110 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 19 december 2024 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202501185
Question n° 110 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 19 décembre 2024 (Fr.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Opmars van kunstmatige intelligentie. Les progrès de l'intelligence artificielle.
OpenAI heeft de wereld twee jaar geleden door elkaar

geschud met de lancering van ChatGPT, een conversatie-
tool die kunstmatige intelligentie populair gemaakt heeft.
ChatGPT werd als een omwenteling ervaren, kreeg al snel
miljoenen gebruikers en het de wereld van private en
publieke ondernemingen overrompeld.

OpenAI a bouleversé le monde il y a deux ans avec le
lancement de ChatGPT, un outil conversationnel qui a
popularisé l'intelligence artificielle. Perçu comme une
révolution, ChatGPT a rapidement gagné des millions
d'utilisateurs et investi le monde de l'entreprise privée et
publique.



262 QRVA 56 007
02-02-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

De afgelopen twee jaar is de formule nog efficiënter
geworden en is nu een belangrijk bedrijfsmodel aan het
worden, dat in staat is enorme hoeveelheden gegevens te
analyseren, patronen te identificeren en waardevolle infor-
matie te leveren die diverse sectoren kan transformeren,
van de financiële wereld tot transport en onderwijs. De
concurrentie wordt trouwens heviger, nu bedrijven als
Google en Amazon hun eigen AI-modellen aanbieden.

Depuis deux ans, la formule a encore gagné en efficacité
et aujourd'hui devient un modèle économique incontour-
nable, en mesure d'analyser de grandes quantités de don-
nées, d'identifier des modèles et de fournir des
informations précieuses qui peuvent transformer divers
secteurs, allant de la finance, en passant par les transports
et l'éducation. La concurrence s'intensifie d'ailleurs, avec
des acteurs comme Google et Amazon qui proposent leurs
propres modèles d'IA.

Hoewel kunstmatige intelligentie een grote technologi-
sche vooruitgang betekent die de manier waarop we leven
en werken zal bepalen, brengt ze ook uitdagingen met zich
mee die we zorgvuldig en doordacht moeten aangaan.

Mais si l'intelligence artificielle représente une avancée
technologique majeure qui va définir notre façon de vivre
et de travailler, elle pose des défis que nous devons aborder
avec prudence et réflexion.

1. Beschikt u in uw administratie over een denktank die
zich over die evolutie buigt?

1. Avez-vous une cellule de réflexion sur le sujet au sein
de votre administration?

2. Hoe ziet u de ontwikkeling van AI in uw diensten? 2. Comment voyez-vous son développement au sein de
vos services?

3. Welke budgetten worden er daarvoor uitgetrokken? 3. Quels sont les budgets consacrés?
Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,

Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 januari 2025, op de vraag nr. 110
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 19 december 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
28 janvier 2025, à la question n° 110 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 19 décembre 2024 (Fr.):

1. a) Binnelandse Zaken (BiZa) 1. a) Intérieur
Op 22 maart 2024 werd binnen het beheerscomité van de

algemene directie Digitale Innovatie en Oplossingen
beslist tot de oprichting van een transversale artificiele
intelligentie (AI) taskforce. Deze taskforce is samengesteld
uit vertegenwoordigers van de diverse entiteiten binnen
onze administratie, aangevuld met specifieke domeinex-
perten. Binnen deze taskforce, die in 2024 vijf keer samen
kwam, wordt op twee sporen gewerkt: enerzijds reflecteren
over visie en strategie inzake AI voor de administratie in
haar geheel; anderzijds operationele, concrete opvolging
van de opportuniteiten en uitdagingen die zich vandaag
reeds door het gebruik van AI voordoen.

Le 22 mars 2024, le comité de gestion de la direction
générale Innovation et Solutions Digitales a décidé de
mettre en place une task force transversale intelligence arti-
ficielle (IA). Cette task force est composée de représen-
tants des différentes entités de notre administration,
complétés par des experts spécifiques. Au sein de cette task
force, qui s'est réunie cinq fois en 2024, les travaux se font
sur deux axes: d'une part, réfléchir à la vision et à la straté-
gie en matière d'IA pour l'administration dans son
ensemble; d'autre part, assurer un suivi opérationnel et
concret des opportunités et des défis qui se présentent déjà
aujourd'hui de par l'utilisation de l'IA.

Zo zijn vanuit de taskforce specifieke richtlijnen gecom-
municeerd rond het veilig gebruiken van generatieve AI; is
de impact van de AI Act op de organisatie ingeschat; wordt
geïnventariseerd welke AI initiatieven binnen de organisa-
tie genomen worden, enz.

La task force a p. ex. communiqué des lignes directrices
spécifiques concernant l'utilisation sûre de l'IA générative;
l'impact de l'IA Act sur l'organisation a été évalué; un
inventaire des initiatives en matière d'IA prises au sein de
l'organisation est dressé, etc.

De strategische reflectie focust zich vooral op de AI-
maturiteit van de organisatie en de (eventuele) toepasbaar-
heid van AI in functie van de operationele en strategische
objectieven. De taskforce is transversaal omdat dit niet
enkel een IT-gegeven is; ook op vlak van personeelsbeleid,
databeheer, opleidingen, cybersecurity, enz. heeft AI
potentieel impact.

La réflexion stratégique se concentre principalement sur
la maturité de l'organisation en matière d'IA et sur l'appli-
cabilité (éventuelle) de l'IA en fonction des objectifs opéra-
tionnels et stratégiques. La task force est transversale car il
ne s'agit pas seulement d'une problématique IT; l'IA a éga-
lement un impact potentiel dans les domaines de la poli-
tique du personnel, de la gestion des données, des
formations, de la cybersécurité, etc.
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Naast deze taskforce wordt binnen de dienst Innovatie
van de algemene directie Digitale Innovatie en Oplossin-
gen geëxperimenteerd met nieuwe technologieën op basis
van reële use-cases. Deze experimenten focussen niet
enkel op de technologische aspecten van AI maar onder-
zoeken tevens, project per project, de ethische en juridi-
sche aspecten, datagovernance en transparantie of de
risico's op bias en foute informatie.

En complément de cette task force, le service Innovation
de la direction générale Innovation et Solutions Digitales
expérimente de nouvelles technologies basées sur des cas
d'utilisation réels. Ces expérimentations se concentrent non
seulement sur les aspects technologiques de l'IA mais étu-
dient également, projet par projet, les aspects éthiques et
juridiques, la gouvernance et la transparence des données
ou encore les risques de biais et d'informations incorrectes.

b) Politie b) Police
Gelet op het belang van de AI-technologie werd ook bin-

nen de geïntegreerde politie een reflectiegroep AI inge-
richt.

Compte tenu de l'importance de la technologie de l'IA, un
groupe de réflexion sur l'IA a également été mis en place
au sein de la police intégrée.

Deze reflectiegroep AI heeft de belangrijkste te onderne-
men acties geïdentificeerd, zoals het uitwerken en versprei-
den van een concrete richtlijn omtrent het gebruik van AI
binnen de politie en het voorstellen van de nodige wetswij-
zigingen ter implementatie van de EU AI Act.

Ce groupe de réflexion sur l'IA a identifié les principales
actions à entreprendre, telles que l'élaboration et la diffu-
sion d'une directive concrète concernant l'utilisation de l'IA
au sein de la police et la proposition des modifications
législatives nécessaires à la mise en oeuvre du règlement
de l'Union europénne sur l'IA.

Daarnaast benadert elke zone van de lokale politie of de
federale politie AI op basis van de taken die hij moet uit-
voeren en hun respectieve prioriteiten. AI is geen doel op
zich, maar een technisch middel onder vele andere.

De plus, chaque zone de la police locale ou la police
fédérale aborde l'IA en fonction des missions qui lui
incombe et de ses priorités respectives. L'IA n'est pas une
fin en soi mais un moyen technique parmi d'autres.

c) ASTRID c) ASTRID
Bij ASTRID nv volgt men de toepassingen van AI van

nabij op. Recent werd een nieuwe stap gezet met de oprich-
ting van een werkgroep die de mogelijkheden van Micro-
soft's Copilot-software onderzoekt. Deze groep zal grondig
analyseren hoe en in welke mate dit hulpmiddel geïnte-
greerd kan worden in de dagelijkse professionele activitei-
ten van ASTRID.

ASTRID S.A. suit de près l'utilisation de l'intelligence
artificielle. Une nouvelle étape a récemment été franchie,
avec la création d'un groupe de travail chargé d'étudier les
possibilités du logiciel Copilot de Microsoft. Ce groupe
analysera de manière approfondie comment et dans quelle
mesure cet outil peut être intégré dans les activités profes-
sionnelles quotidiennes d'ASTRID.

d) Federaal agentschap voor nucleaire controle (FANC) d) Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN)
Hoewel er momenteel geen specifieke werkgroep gewijd

is aan artificiële intelligentie binnen het Federaal Agent-
schap voor Nucleaire Controle (FANC), zijn er verschil-
lende initiatieven gelanceerd. Deze zijn gericht op het
analyseren van hoe AI een concrete toegevoegde waarde
kan hebben voor de activiteiten (tekstvertalingen, gege-
vensanalyse, automatisering, vereenvoudiging van ver-
schillende processen, enz.) van het FANC, maar ook hoe
het FANC zich kan beschermen tegen potentiële risico's
verbonden aan het gebruik van AI (cyberbeveiliging, enz.).

Bien qu'il n'existe actuellement aucun groupe de travail
spécifique dédié à l'intelligence artificielle au sein de
l'AFCN, différentes initiatives ont été lancées. Celles-ci se
concentrent sur l'analyse de la manière dont l'IA peut
apporter une valeur ajoutée concrète aux activités de
l'AFCN (traductions de textes, analyse de données, auto-
matisation, simplification de processus divers, etc.), mais
aussi sur la manière dont l'AFCN peut se prémunir contre
les risques potentiels liés à l'utilisation de l'IA (cybersécu-
rité, etc.).
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2. De ontwikkeling en het gebruik van AI binnen de dien-
sten van de FOD BiZa is onderwerp van het maturiteitson-
derzoek. De FOD omvat verschillende entiteiten die
verschillende snelheden en ook verschillende noden heb-
ben op het vlak van AI. Op basis van de strategische en
operationele objectieven wordt in eerste instantie gekeken
of het implementeren van AI toegevoegde waarde kan heb-
ben. Die oefening wordt waar nodig ondersteund door de
activiteiten in het innovatielab waar de theorie in de prak-
tijk kan worden getest. Wat vaststaat, is dat AI zeker ter
ondersteuning van verschillende interne processen een rol
zal kunnen spelen en in een latere fase ook ten goede zal
komen aan een nog betere dienstverlening aan de burger.

2. Le développement et l'utilisation de l'IA au sein des
services du SPF Intérieur font l'objet de l'étude de maturité.
Le SPF comprend plusieurs entités qui évoluent à des
vitesses différentes et ont également des besoins différents
en matière d'IA. Sur la base des objectifs stratégiques et
opérationnels, il est d'abord examiné si la mise en oeuvre
de l'IA peut apporter une valeur ajoutée. Cet exercice est
soutenu, le cas échéant, par les activités du laboratoire
d'innovation où la théorie peut être testée dans la pratique.
Il est certain que l'IA pourra assurément jouer un rôle dans
le soutien de divers processus internes et, dans une phase
ultérieure, permettra également d'offrir des services encore
meilleurs aux citoyens.

De politie erkent de kansen die nieuwe technologieën,
zoals AI, bieden voor de maatschappij en voor de uitoefe-
ning van opdrachten van de politiediensten ter verhoging
van de veiligheid. Door het gebruik van AI te omarmen en
te stimuleren via een dynamische en open innovatieve cul-
tuur, streeft de politie naar de opbouw van de nodige
expertise om de risico's van het crimineel gebruik van AI te
beperken en om gebruik te maken van AI voor een effici-
ënter en effectiever politiewerk, gedreven door de operati-
onele en niet-operationele behoeften van de organisatie
zonder de rechten en vrijheden van de burgers uit het oog
te verliezen.

La police reconnaît les opportunités que les nouvelles
technologies, telles que l'IA, offrent à la société et à
l'accomplissement des missions policières de renforcement
de la sécurité. En adoptant et en stimulant l'utilisation de
l'IA par le biais d'une culture innovante dynamique et
ouverte, la police vise à développer l'expertise nécessaire
pour limiter les risques liés à l'utilisation criminelle de l'IA,
et à recourir à l'IA pour réaliser un travail de police plus
efficient et efficace, en fonction des besoins opérationnels
et non opérationnels de l'organisation, sans perdre de vue
les droits et les libertés des citoyens.

De politie maakt, net zoals andere organisaties, gebruik
van verschillende toepassingen die een AI-component
bevatten, en ontwikkelt ook eigen algoritmes met het oog
op het ontsluiten van informatie in het kader van haar
opdrachten van gerechtelijke en bestuurlijke politie.

Comme d'autres organisations, la police utilise diverses
applications contenant une composante IA et développe
également ses propres algorithmes afin de dégager des
informations dans le cadre de ses missions de police judi-
ciaire et administrative.

3. Er worden tot op heden geen specifieke budgetten
voorzien bij de FOD BiZa, noch bij het FANC of de nv
Astrid.

3. À ce jour, aucun budget spécifique n'est prévu au SPF
Intérieur, ni à l'AFCN ou à la S.A. Astrid.

Bij de politie worden budgetten toegekend op basis van
de inhoud en de doelstellingen van de genomen initiatie-
ven. De federale politie investeert immers al vele jaren
aanzienlijke middelen in het domein van AI, door de inzet
van experts (datawetenschappers, data-ingenieurs), de ont-
wikkeling van een infrastructuur die bijdraagt aan de ont-
wikkelingen en de uitbreiding van de samenwerking met
partners in de veiligheidsketen en de academische wereld.
Het exacte bedrag is moeilijk vast te stellen omdat deze
middelen ook in andere domeinen worden gebruikt, hoe-
wel het duidelijk is dat dit type technologie duur is en veel
omkadering vraagt.

Au sein de la police, les budgets sont attribués en fonc-
tion du contenu et des objectifs des initiatives prises. La
police fédérale investit en effet depuis de nombreuses
années des moyens considérables dans le domaine de l'IA,
par le déploiement d'experts (data scientists, data
engineers), la mise en place d'une infrastructure contri-
buant aux développements et l'extension de la collabora-
tion avec des partenaires de la chaine sécuritaire et du
monde académique. Le montant exact est difficile à déter-
miner car ces ressources sont aussi utilisées dans d'autres
domaines, mais il est clair que ce type de technologie est
coûteux et nécessite beaucoup d'encadrement.



QRVA 56 007
02-02-2025

265

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202501200
Vraag nr. 111 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 19 december 2024 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202501200
Question n° 111 de Madame la députée Sophie

Thémont du 19 décembre 2024 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

ANPR-camera's. - Databank met geregistreerde gegevens. Cameras ANPR. - Base de données.
In België werden er de voorbije jaren grote stappen voor-

waarts gezet in de ontwikkeling van ANPR-systemen
(Automatic Number Plate Recognition). Deze camera's
worden voor diverse toepassingen gebruikt, met name voor
de verkeersveiligheid, de misdaadbestrijding en het beheer
van de verkeersstromen. Ze maken het mogelijk om ver-
dachte voertuigen te blacklisten en doen eveneens dienst
als camera's voor trajectcontroles.

En Belgique, le développement des systèmes ANPR
(Automatic Number Plate Recognition) a considérablement
progressé ces dernières années. Ces caméras sont utilisées
pour diverses applications, notamment la sécurité routière,
la lutte contre la criminalité, et la gestion du trafic. Elles
permettent le blacklisting de véhicules suspects et fonc-
tionnent également comme radars-tronçons.

België heeft een strikt wettelijk kader uitgewerkt voor de
registratie en de verwerking van ANPR-gegevens, dat
ertoe strekt de privacy van de burgers te beschermen. De
gegevens worden gedurende een beperkte periode bewaard
en na twaalf maanden automatisch gewist, behalve in geval
van andersluidende wettelijke vereiste. De lokale politie-
diensten worden verondersteld om voortaan enkel nog met
een nationale databank te werken.

La Belgique a mis en place un cadre légal strict pour
l'enregistrement et le traitement des données ANPR, visant
à protéger la vie privée des citoyens. Les données sont
conservées pendant une période limitée et sont automati-
quement supprimées après douze mois, sauf en cas de
nécessité légale. Les polices locales sont censées doréna-
vant ne travailler qu'avec une base de donnée nationale.

Hoewel er vooruitgang geboekt werd, is de volledige
integratie van de lokale databanken in de nationale data-
bank naar verluidt nog niet afgerond.

Pourtant, bien que des progrès aient été réalisés, il sem-
blerait que l'intégration complète des bases de données
locales avec la base nationale ne soient pas encore finali-
sée.

1. Kunt u indicatoren meedelen met betrekking tot de
voortgang van de integratie van de lokale databanken in de
nationale databank?

1. Pouvez-vous fournir des indicateurs concernant la pro-
gression de l'intégration des bases de données locales avec
la base de données nationale?

2. Welke acties werden ondernomen om de politiezones
ertoe aan te sporen exclusief gebruik te maken van de nati-
onale databank, en welke resultaten heeft dat opgeleverd?

2. Quelles actions ont été entreprises pour encourager les
zones de police à utiliser exclusivement la base de données
nationale, et quels résultats ont été obtenus?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 januari 2025, op de vraag nr. 111
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Thémont van 19 december 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
28 janvier 2025, à la question n° 111 de Madame la
députée Sophie Thémont du 19 décembre 2024 (Fr.):

1. Eind 2024 werd de servercapaciteit uitgebreid, hetgeen
het mogelijk maakt om extra camera's op het nationale sys-
teem aan te sluiten. De eerste helft van de uitbreiding van
de infrastructuur werd al geïnstalleerd en het restgedeelte
zal begin 2025 worden geïnstalleerd.

1. Fin 2024, la capacité serveur a été élargie, ce qui va
permettre de connecter des caméras additionnelles avec le
système national. La première moitié de l'extension de
l'infrastructure a déjà été installée, tandis que l'autre moitié
de l'infrastructure sera installée début 2025.

Er werd ook een nieuw projectteam samengesteld om de
verdere evoluties te begeleiden.

Une nouvelle équipe de projet a également été formée
pour superviser les nouvelles évolutions.
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Deze acties zullen het mogelijk maken om gradueel
nieuwe camera's aan te sluiten en beelden op te nemen van
camera's die momenteel worden opgeslagen in lokale data-
banken.

Ces actions permettront de connecter progressivement de
nouvelles caméras ainsi qu'incorporer les images des
caméras qui sont pour le moment stockées dans des bases
de données locales.

Momenteel zijn 1.947 camera's aangesloten op het natio-
nale ANPR-platform, waarvan 650 camera's eigendom zijn
van de federale politie en de rest van de gewesten en lokale
partners. Op dit moment zijn er 86 politiezones wiens
camera's aangesloten zijn op het nationale platform. De
verdere uitbreiding van het ANPR-platform is één van
onze prioritaire projecten. Uiteindelijk is het de bedoeling
om voldoende capaciteit te realiseren om nationaal 10.000
camera's te kunnen aansluiten.

Aujourd'hui, 1.947 caméras sont connectées sur la plate-
forme nationale ANPR, dont 650 sont la propriété de la
police fédérale, les autres étant aux régions et partenaires
locaux. À ce jour, 86 zones de police disposent de caméras
raccordées à la plateforme nationale. L'expansion de la
plateforme ANPR est l'un de nos projets prioritaires. À
terme, l'objectif est d'atteindre une capacité suffisante pour
connecter 10.000 caméras dans tout le pays.

2. Om de politiezones aan te moedigen om het nationaal
platform te gebruiken, is het noodzakelijk dat dit platform
het volume aan camerakoppelingen aankan (vandaar de
nood aan uitbreiding van de capaciteit), maar ook dat het
efficiënt is om de gegevens optimaal te kunnen beheren.
De technische teams van de federale politie en de politie-
zone Antwerpen hebben samen een coherente en efficiënte
architectuur uitgewerkt voor de implementatie van de soft-
ware ontwikkeld door Antwerpen op de servers en infra-
structuur beheerd door de federale politie.

2. Afin d'encourager les zones de police à utiliser la
plateforme nationale il est impératif que cette plateforme
puisse gérer le volume de connexions de caméras (d'où la
nécessité d'une extension de capacité) mais aussi que celle-
ci soit performante afin de gérer les données de manière
optimale. Les équipes techniques de la police fédérale et de
la zone de police d'Anvers ont élaboré ensemble une archi-
tecture cohérente et efficace pour implémenter le software
développé par la zone de police d'Anvers sur les serveurs et
l'infrastructure gérée par la police fédérale.

DO 2024202501201
Vraag nr. 112 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 19 december 2024 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202501201
Question n° 112 de Madame la députée Sophie

Thémont du 19 décembre 2024 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

Plaatsing van camera's met artificiële intelligentie. Le placement de caméras dotées d'intelligence artificielle.
De uitrol van bewakingscamera's die uitgerust zijn met

artificiële intelligentie (AI) wekt bij de overheden steeds
meer interesse, aangezien die toestellen verdacht gedrag
kunnen detecteren en zo de opdrachten van de ordedien-
sten kunnen faciliëren. Sommigen beschouwen die
camera's zelfs als een tool om een betere crowdcontrol
mogelijk te maken in geval van rellen, indringingen in ver-
boden zones te detecteren, ongebruikelijke verplaatsingen
te signaleren en verdachte pakjes te identificeren.

Le déploiement de caméras de surveillance dotées
d'intelligence artificielle (IA) suscite un intérêt croissant
parmi les autorités pour leur potentiel à faciliter la tâche
des forces de l'ordre en détectant des comportements sus-
pects. Certains voient en ces caméras un outil pour amélio-
rer le contrôle des foules en cas d'émeutes, détecter les
intrusions dans des zones interdites, signaler des déplace-
ments inhabituels et identifier des colis suspects.

1. Op Brussels Airport werden er camera's met gezichts-
herkenning getest. Wat waren de resultaten van die tests en
welke conclusies werden eruit getrokken met betrekking
tot de inzet van zulke camera's in de toekomst? Kunt u cij-
fers verstrekken over de incidenten die met behulp van die
camera's gedetecteerd werden en de uitgevoerde interven-
ties?

1. Des phases de test de caméras à reconnaissance faciale
ont été menées à Brussels Airport. Quels ont été les résul-
tats de ces tests et quelles conclusions en ont été tirées
concernant leur déploiement futur? Pouvez-vous fournir
des statistiques sur les incidents détectés et les interven-
tions effectuées grâce à ces caméras?
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2. De afbeelding van een persoon wordt niettemin als een
persoonsgegeven beschouwd en de Algemene Verordening
Gegevensbescherming (AVG) moet nageleefd worden.
Bovendien wordt het gebruik van bewakingscamera's
streng gereguleerd door de Belgische camerawet. Hoe ver-
gewist u zich ervan dat die twee wettelijke kaders bij de
plaatsing en het gebruik van camera's met AI in acht geno-
men worden?

2. Cependant, l'image d'une personne est considérée
comme une donnée personnelle et le règlement général sur
la protection des données (RGPD) doit être respecté. De
plus, la loi-caméra belge régule strictement l'utilisation des
caméras de surveillance. Comment vous assurez-vous que
ces deux cadres légaux sont respectés lors de l'installation
et de l'utilisation de caméras dotées d'IA?

3. Er worden voorts bijkomende vereisten opgelegd in de
nieuwe Europese verordening, zoals het verbod op AI-sys-
temen voor realtime gezichtsherkenning op openbare
plaatsen voor repressieve doeleinden, behalve in een
beperkt aantal uitzonderlijke gevallen. Welke maatregelen
worden er genomen om te waarborgen dat de camera's met
AI die in België uitgerold worden aan die nieuwe vereisten
voldoen? Hoeveel camera's werden er aangepast of verwij-
derd om ons aan de AI-verordening te conformeren?

3. Le nouveau règlement européen impose en outre des
exigences supplémentaires, comme l'interdiction des sys-
tèmes d'IA pour la reconnaissance faciale en temps réel
dans des lieux publics à des fins répressives, sauf excep-
tions limitées. Quelles mesures sont prises pour garantir
que les caméras dotées d'IA déployées en Belgique sont
conformes à ces nouvelles exigences? Combien de camé-
ras ont été adaptées ou retirées pour se conformer à l'AI
Act?

4. Elke (gemeentelijke, gewestelijke of federale) over-
heidsinstantie kan beslissen om camera's met AI te plaat-
sen. Welke toezichts- en controleprocedures bestaan er om
te garanderen dat die technologieën conform de regelge-
ving en op een ethische manier ingezet worden? Hoeveel
camera's werden er door elk bevoegdheidsniveau geïnstal-
leerd en wat zijn de cijfers met betrekking tot de conformi-
teit ervan?

4. Étant donné que toute autorité publique (commune,
région ou fédéral) peut décider du placement de caméras
dotées d'IA, quelles sont les procédures de supervision et
de contrôle mises en place pour assurer une utilisation
conforme et éthique de ces technologies? Combien de
caméras ont été installées par chaque niveau d'autorité et
quelles sont les statistiques de conformité?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 januari 2025, op de vraag nr. 112
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Thémont van 19 december 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
28 janvier 2025, à la question n° 112 de Madame la
députée Sophie Thémont du 19 décembre 2024 (Fr.):

1. In 2017 werd een gezichtsherkenningssysteem
bestaande uit camera's en software geïnstalleerd voor een
testfase op de luchthaven van Brussel.

1. En 2017, un système de reconnaissance faciale com-
posé de caméras et d'un logiciel a été installé pour une
phase test à l'aéroport de Bruxelles.

Het systeem voldeed echter niet aan de technische ver-
wachtingen en de gezichtsherkenningstesten werden stop-
gezet.

Cependant, le système n'a pas répondu aux attentes tech-
niques et les tests de reconnaissance faciale ont été arrêtés.

Ook het nemen van eenvoudige snapshots van de beelden
werd, in overeenstemming met een advies van het Contro-
leorgaan op de Politionele Informatie (COC), in 2019 stop-
gezet.

La prise de simples snapshots des images a également été
arrêtée en 2019, conformément à une recommandation de
l'Organe de contrôle de l'information policière (COC).

Er zijn bijgevolg op politioneel vlak geen incidenten in
kaart gebracht noch interventies uitgevoerd op basis van de
detecties door dit systeem.

Par conséquent, au niveau de la police, aucun incident n'a
été répertorié et aucune intervention n'a été effectuée sur la
base des détections effectuées par ce système.
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2. Het gebruik van intelligente bewakingscamera's,
gekoppeld aan registers of bestanden van persoonsgege-
vens, is onder de camerawet enkel toegestaan met het oog
op de automatische nummerplaatherkenning (door zoge-
naamde ANPR-camera's - Automatic Number Plate Recog-
nition), op voorwaarde dat de
verwerkingsverantwoordelijke deze registers of bestanden
verwerkt met inachtneming van de regelgeving met betrek-
king tot de bescherming van de persoonlijke levenssfeer.

2. L'utilisation de caméras de surveillance intelligentes
couplées à des registres ou à des fichiers de données per-
sonnelles n'est autorisée par la loi sur les caméras qu'à des
fins de reconnaissance automatique des plaques d'immatri-
culation (par les caméras dites ANPR - Automatic Number
Plate Recognition), à condition que le responsable du trai-
tement traite ces registres ou fichiers conformément à la
réglementation relative à la protection de la vie privée.

Wat de geïntegreerde politie betreft, worden de regels
voor het (zichtbare en niet-zichtbare) gebruik van camera's
in de wet op het politieambt ingeschreven. Ook het bestaan
van een technische gegevensbank die nationale ANPR-
gegevens bijhoudt, is hierin geregeld. Het gebruik van
camera's wordt opgenomen in het register met betrekking
tot de verwerking van persoonsgegevens, waartoe het COC
toegang heeft.

En ce qui concerne la police intégrée, les règles d'utilisa-
tion (visible et non visible) des caméras sont inscrites dans
la loi sur la fonction de police. Le texte réglemente égale-
ment l'existence d'une base de données technique conser-
vant les données ANPR nationales. L'utilisation des
caméras est inscrite dans le registre relatif au traitement
des données à caractère personnel, auquel a accès du COC.

De camerawet en de Algemene Verordening persoonsge-
gevens (EU-Verordening 2016/679) moeten gelijktijdig
worden toegepast, zowel wat betreft het gebruik van bewa-
kingscamera's als wat betreft de verwerking van persoons-
gegevens naast de verwerking van beelden. Tevens blijven
de beginselen van proportionaliteit en subsidiariteit steeds
van toepassing. Dit is de verantwoordelijkheid van de ver-
werkingsverantwoordelijke van de bewakingscamera's.
Deze persoon moet ervoor zorgen dat de camera's in over-
eenstemming met de verschillende wetten worden
gebruikt. Bovendien voorziet elke wet in sancties in geval
van overtreding, bijv. het niet naleven van de camerawet
wordt bestraft met strafrechtelijke sancties.

La loi sur les caméras et le Règlement général sur la pro-
tection des données (Règlement UE 2016/679) doivent être
appliqués simultanément, tant en ce qui concerne l'utilisa-
tion des caméras de surveillance que le traitement des don-
nées personnelles en plus du traitement des images. Les
principes de proportionnalité et de subsidiarité restent éga-
lement toujours applicables. Cette responsabilité incombe
au responsable du traitement) des caméras de surveillance.
Cette personne doit s'assurer que les caméras sont utilisées
conformément aux différentes lois. De plus, chaque loi
prévoit des sanctions en cas de violation. P. ex. le non-res-
pect de la loi sur les caméras est passible de sanctions
pénales.

Het verwerken van biometrische gegevens met als doel
unieke identificatie van personen, is volgens de Algemene
Verordening gegevensbescherming standaard verboden
(art. 9, eerste lid). Dezelfde verordening laat wel een uit-
zondering op dit verbod toe (art. 9, tweede lid, g) als de
verwerking noodzakelijk is om redenen van zwaarwegend
algemeen belang, op grond van Unierecht of nationaal
recht.

Le traitement des données biométriques dans le but
d'identifier de manière unique des personnes est en prin-
cipe interdit par le règlement général sur la protection des
données (art. 9, premier alinéa). Le même règlement per-
met toutefois une exception à cette interdiction (art. 9, deu-
xième alinéa, g) si le traitement est nécessaire pour des
raisons d'intérêt public important, en vertu du droit de
l'Union ou du droit national.

Daarnaast dient ook rekening gehouden te worden met de
EU AI Act (EU-Verordening 2024/1689). Deze verorde-
ning voorziet in art. 5 enkele specifieke en nauwkeurig
omschreven gevallen om AI-systemen in te zetten die
gebruik maken van biometrische gegevens (bijv. voor het
gericht zoeken naar specifieke slachtoffers van ontvoe-
ring). De toepasselijke bepalingen inzake verboden praktij-
ken zullen vanaf begin februari 2025 van kracht worden.

En outre, il convient également de tenir compte de la loi
européenne sur l'intelligence artificielle (IA) (règlement
UE 2024/1689). Ce règlement prévoit à l'art. 5 quelques
cas spécifiques et précisément définis pour utiliser des sys-
tèmes d'IA utilisant des données biométriques (p. ex. pour
la recherche ciblée de victimes d'enlèvement). Les disposi-
tions applicables concernent les pratiques interdites, qui
seront applicables début février 2025.
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Om de vermelde uitzonderingen van de EU AI Act toe te
kunnen passen, dient dit in specifieke regels van nationaal
recht te worden voorzien. Daarbij staat het de lidstaten vrij
voor een aantal van de specifieke doelstellingen in zulke
mogelijkheid te voorzien. Dergelijke nationale regels moe-
ten binnen dertig dagen na de vaststelling ervan ter kennis
van de Europese Commissie worden gebracht.

L'application des exceptions mentionnées dans la loi
européenne sur l'IA doit être prévue dans des règles spéci-
fiques du droit national. Ce faisant, les États membres sont
libres de prévoir cette possibilité pour un certain nombre
d'objectifs spécifiques. Ces règles nationales doivent être
notifiées à la Commission européenne dans les trente jours
suivant leur adoption.

In het kader van de AI-verordening heeft de FOD Econo-
mie een werkgroep opgericht, waarin de geïntegreerde
politie is vertegenwoordigd, om de toekomstige mogelijk-
heden en specifieke behoeften van de politie op dat gebied
te bespreken.

Dans le cadre du règlement sur l'IA, le SPF Économie a
créé un groupe de travail, dans lequel la police intégrée est
représentée, pour discuter des futures possibilités et des
besoins spécifiques de la police dans ce domaine.

3. De voorbereidende werkzaamheden zijn lopende om
het wettelijke kader aan de vereisten van de AI-Act aan te
passen.

3. Les travaux législatifs préparatoires sont en cours afin
d'adapter le cadre légal aux exigences de l'AI Act.

Aangezien het huidige wettelijke kader het gebruik van
dergelijke camera's met AI-systemen voor gezichtsherken-
ning, op afstand in reële tijd, op openbare plaatsen, door de
politie, niet toelaat, zijn er geen installaties die aangepast
of moeten worden ingetrokken.

Comme le cadre légal actuel ne permet pas l'utilisation
policière de telles caméras dotées de systèmes de recon-
naissance faciale par IA, à distance et en temps réel dans
des lieux publics, il n'y a pas d'installations qui doivent être
adaptées ou retirées.

4. De politie handelt steeds binnen het wettelijke kader.
Het is bijv. wettelijk verboden om gezichtsherkenning te
gebruiken voor algemene bewaking, willekeurige controle
of identificatie van burgers in de openbare ruimte. De ver-
melde uitzonderingen die mogelijk in België zouden kun-
nen worden toegelaten mits wetgevende initiatieven en de
vereiste aanmelding bij de Europese Unie, zijn in essentie
beperkt tot politionele doeleinden en voornamelijk beperkt
tot politiecamera's. De bevoegde politieke overheden zien
toe op de legitimiteit van de installatie en het gebruik
ervan.

4. La police agit toujours dans le cadre légal. P. ex. il est
légalement interdit d'utiliser la reconnaissance faciale pour
la surveillance générale, les contrôles aléatoires ou l'identi-
fication des citoyens dans les espaces publics. Les excep-
tions mentionnées qui pourraient potentiellement être
autorisées en Belgique sous réserve d'initiatives législa-
tives et de la notification requise à l'Union européenne sont
essentiellement limitées à des fins policières et principale-
ment restreintes aux caméras de police. Les autorités poli-
tiques compétentes contrôlent la légitimité de leur
installation et de leur utilisation.

Het installeren van niet-politionele camera's vereist vaak
de goedkeuring van de gemeenteraad, hetgeen een bijko-
mende democratische controle inhoudt.

L'installation de caméras non-policières nécessite sou-
vent l'approbation du conseil communal, ce qui constitue
un contrôle démocratique supplémentaire.

Naast de interne toezichts- en controlemechanismen en
procedures inzake conformiteit met de wetgeving met
betrekking tot persoonsgegevensbescherming door lijnma-
nagement of interne controle- en auditdiensten is de politie
één van de meest gecontroleerde overheidsdiensten, met,
naast het vermelde interne toezicht, ook het toezicht door
gerechtelijke en bestuurlijke overheden, het Comité P, de
Algemene Inspectie van de lokale en federale politie
(AIG), en, specifiek voor dit onderwerp, het COC.

Outre les mécanismes et procédures internes de contrôle
et de surveillance du respect de la législation sur la protec-
tion des données à caractère personnel par la hiérarchie ou
les services de contrôle et d'audit internes, la police est l'un
des services publics les plus contrôlés, avec, outre la sur-
veillance interne mentionnée, la surveillance par les autori-
tés judiciaires et administratives, le Comité P, l'Inspection
générale de la police locale et fédérale (AIG), et, pour ce
sujet en particulier, le COC.

Voor de aangemelde camera's bij de federale politie is
enkel het aantal camera's voor ANPR gekend.

Pour les caméras enregistrées auprès de la police fédé-
rale, seul le nombre de caméras ANPR est connu.
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DO 2024202501212
Vraag nr. 113 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 20 december 2024 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501212
Question n° 113 de Madame la députée Julie Taton du

20 décembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Bekendheid van het nummer 112. La notoriété du numéro d'appel 112.
Volgens een recente studie van Verisure, een bedrijf dat

gespecialiseerd is in alarmsystemen, weet 44 % van de
Brusselaars niet welk nummer ze moeten vormen bij een
brand, namelijk het gratis nummer 112 voor ziekenwagen
en brandweer, dat dag en nacht bereikbaar is. Dat percen-
tage ligt hoger dan het nationale gemiddelde van 34 %, dat
al zorgwekkend is.

Selon une récente étude menée par l'entreprise Verisure,
spécialisée en systèmes d'alarme, 44 % des Bruxellois
ignoreraient le numéro à composer en cas d'incendie; le
112, appel gratuit de jour et de nuit pour une ambulance ou
les pompiers. Un pourcentage supérieur à la moyenne
nationale, déjà inquiétante, de 34 %.

De noodcentrale 112 ligt u na aan het hart: u hebt er meer
middelen voor uitgetrokken en u hebt ze efficiënter
gemaakt. Dat het nummer zo weinig bekendheid geniet,
kan rampzalige gevolgen hebben in een crisissituatie.

Cette méconnaissance du numéro à composer auprès
d'une centrale qui vous tient à coeur et dont vous avez ren-
forcé les moyens et l'efficacité, pourrait avoir des consé-
quences dramatiques en situation de crise.

De geringe bekendheid van het noodnummer legt boven-
dien lacunes bloot op het stuk van de sensibilisering en de
paraatheid als het gaat over risico's in huis, in het bijzonder
in onze hoofdstad.

Elle met également en lumière des lacunes dans la sensi-
bilisation et la préparation aux risques domestiques, en par-
ticulier dans la capitale.

Het gebrek aan paraatheid gaat verder dan de geringe
bekendheid van het noodnummer. Volgens diezelfde studie
beschikt 22 % van de Brusselaars, vooral jongeren, niet
over een rookdetector, hoewel die wettelijk verplicht is.
Daar komt nog bij dat 20 % van de respondenten, over alle
regio's heen, toegeeft geen evacuatieplan te hebben voor
het geval er brand uitbreekt of iets dergelijks.

Le manque de préparation va au-delà du simple numéro
d'urgence. L'étude révèle que 22 % des Bruxellois, princi-
palement les jeunes, ne disposeraient pas de détecteur de
fumée, bien que son installation soit légalement obliga-
toire. À cela s'ajoute le fait que 20 % des répondants,
toutes régions confondues, avoueraient ne pas avoir de
plan d'évacuation en cas de sinistre.

1. Wat vindt u van de cijfers van Verisure over de geringe
bekendheid van het nummer 112?

1. Que vous inspirent les chiffres publiés par l'entreprise
spécialisée en alarmes au sujet du manque de connaissance
du numéro d'appel 112?

2. Op welke manier probeert u meer ruchtbaarheid te
geven aan het nummer 112? Wat levert dat op?

2. Par quelles voies et moyens travaillez-vous à la noto-
riété du numéro 112? Avec quelle efficience?

3. Wanneer kunt u de balans en het rapport voorstellen
van de noodcentrales 112 en 101, die jaarlijks miljoenen
oproepen afhandelen?

3. Quand serez-vous en mesure de présenter le bilan et le
bulletin des centrales 112 et 101, qui gèrent des millions
d'appels chaque année?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 januari 2025, op de vraag nr. 113
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie Taton
van 20 december 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
28 janvier 2025, à la question n° 113 de Madame la
députée Julie Taton du 20 décembre 2024 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202501245
Vraag nr. 114 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 23 december 2024 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202501245
Question n° 114 de Monsieur le député Frank Troosters

du 23 décembre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Spoorwegpolitie 2024. Police des chemins de fer 2024.
De spoorwegpolitie (SPC) is een gespecialiseerde politie

belast met de veiligheid, de levenskwaliteit en de politio-
nele steun in het raam van het transport van personen en
goederen via het spoor.

La Police des chemins de fer (SPC) est une direction de
police spécialisée chargée de la sécurité, de la qualité de
vie et de l'appui policier dans le cadre du transport de per-
sonnes et de marchandises par rail.

1. Hoeveel personeelsleden zijn momenteel in dienst bin-
nen de spoorwegpolitie, per taalgroep en per provincie?

1. Quel est actuellement, par groupe linguistique et par
province, l'effectif de la Police des chemins de fer?

2. Hoeveel was het gemiddelde personeelsbestand in
2024, met dezelfde opdeling?

2. Quel était l'effectif moyen en 2024, avec la même ven-
tilation?

3. Hoeveel personeelsleden van de spoorwegpolitie zijn
effectief actief op het terrein? Hoeveel zitten in een louter
administratieve functie?

3. Combien d'agents de la Police des chemins de fer sont
effectivement actifs sur le terrain et combien exercent une
fonction purement administrative?

4. Hoeveel vaste posten heeft de spoorwegpolitie
momenteel, per provincie?

4. Quel est actuellement, par province, le nombre de
postes fixes à la Police des chemins de fer?

5. Hoe vaak hebben personeelsleden zich ziek gemeld in
2024, per provincie?

5. Combien de fois des membres du personnel se sont-ils
absentés pour maladie en 2024, par province?

6. Hoeveel dagen waren er personeelsleden afwezig
wegens ziekte of ongeval in 2024, per provincie?

6. Combien de jours d'absence pour cause de maladie ou
d'accident les membres du personnel ont-ils comptabilisés
en 2024, par province?

7. Hoeveel interventies deed de spoorwegpolitie in 2024,
per provincie? Bij hoeveel daarvan was ook Securail
betrokken? Bij hoeveel daarvan was ook de lokale politie
betrokken?

7. Combien d'interventions la Police des chemins de fer
a-t-elle effectuées en 2024, par province? Dans combien de
cas Securail a-t-elle été associée à ces interventions? Dans
combien de cas la police locale a-t-elle été associée à ces
interventions?

8. Hoeveel keer werden de personeelsleden van de spoor-
wegpolitie in 2024 geconfronteerd met agressie (verbaal of
non-verbaal) jegens hun persoon, per provincie?

8. Combien de fois les agents de la Police des chemins de
fer ont-ils été visés par des agressions (verbales ou non
verbales) en 2024, par province?

9. Hoeveel keer had deze agressie jegens personeel van
de spoorwegpolitie een arbeidsongeschiktheid tot gevolg
in 2024, per provincie?

9. Dans combien de cas ces agressions ont-elles entraîné
une incapacité de travail en 2024, par province?

10. Hoe vaak hebben personeelsleden van de spoorweg-
politie zich ziek gemeld in 2024, per provincie?

10. Combien de fois des agents de la Police des chemins
de fer se sont-ils absentés pour maladie en 2024, par pro-
vince?

11. Hoeveel dagen waren er personeelsleden van de
spoorwegpolitie afwezig wegens ziekte of ongeval in 2024,
per provincie?

11. Combien de jours d'absence pour cause de maladie ou
d'accident les agents de la Police des chemins de fer ont-ils
comptabilisés en 2024, par province?

12. Hoeveel keer werden de agenten van de spoorwegpo-
litie ingezet bij andere opdrachten (bijv. betogingen, Euro-
pese top in Brussel, enz.) dan deze die binnen het
spoorgebeuren te kaderen zijn?

12. Combien de fois des agents de la Police des chemins
de fer ont-ils été mobilisés pour d'autres missions (p.ex.
manifestations, sommets européens à Bruxelles, etc.) sans
lien avec les chemins de fer?
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Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 januari 2025, op de vraag nr. 114
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 23 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
28 janvier 2025, à la question n° 114 de Monsieur le
député Frank Troosters du 23 décembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501266
Vraag nr. 115 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 27 december
2024 (N.) aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501266
Question n° 115 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 27 décembre 2024 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Digitale kaarten. Cartes sous forme électronique.
Sinds kort is het mogelijk om via de app MyGov je iden-

titeitskaart en rijbewijs digitaal op te slaan en bij te hou-
den. Dit biedt de mogelijkheid om deze documenten
gemakkelijk en snel te raadplegen en te tonen.

Depuis peu, il est possible de stocker et de conserver par
voie électronique sa carte d'identité et son permis de
conduire dans l'application MyGov. Il est ainsi possible de
consulter et de montrer ces documents facilement et rapi-
dement.

1. Hoeveel mensen hebben intussen hun identiteitskaart
en rijbewijs al digitaal opgeladen via de MyGov-app?

1. Combien de personnes ont déjà enregistré leur carte
d'identité et leur permis de conduite dans l'application
MyGov?

2. Volstaat het bij een politiecontrole om de digitale ver-
sie van de identiteitskaart en het digitale rijbewijs te tonen,
of moet men de fysieke kaarten blijven tonen? Indien het
antwoord negatief is, wat is de reden hiervoor? Op welke
wetgeving baseert u zich om deze keuze te maken? Zijn er
plannen om deze procedure in de toekomst te vereenvoudi-
gen?

2. En cas de contrôle de police, est-il suffisant de présen-
ter la version électronique de sa carte d'identité et de son
permis de conduire, ou faut-il toujours montrer les cartes
physiques? Si la réponse est négative, pour quelle raison
n'est-ce pas suffisant? Sur quelle législation vous basez-
vous pour effectuer ce choix? Est-il prévu de simplifier
cette procédure à l'avenir?

3. Is er momenteel een mogelijkheid, of zijn er plannen,
om de verzekeringspapieren ook via de MyGov-app te digi-
taliseren, zodat burgers deze documenten digitaal kunnen
bijhouden?

3. Existe-t-il une possibilité ou des projets de numérisa-
tion des papiers d'assurance par le biais de l'application
MyGov également, de sorte que les citoyens puissent
conserver ces documents sous forme électronique?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 januari 2025, op de vraag nr. 115
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent Van
Quickenborne van 27 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 janvier 2025, à la question n° 115 de Monsieur le
député Vincent Van Quickenborne du 27 décembre
2024 (N.):

1. Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheden aange-
zien de MyGov-app niet door mijn diensten ter beschikking
wordt gesteld. Ik verwijs u graag naar de minister van
Ambtenarenzaken en Overheidsbedrijven, bevoegd voor
Beleid en Ondersteuning (BOSA).

1. Cette question ne relève pas de mes compétences étant
donné que l'application MyGov n'est pas mise à disposition
par mes services. Je vous renvoie à la ministre de la Fonc-
tion publique et des Entreprises publiques, compétente
pour Stratégie et Appui (BOSA).
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2. Hoewel artikel 59.1 van de wegcode voorziet in de
verplichting voor elke persoon die ouder is dan 15 jaar om
zijn identiteitskaart, of het als zodanig geldend bewijs, te
vertonen op elk door een bevoegde persoon gedaan ver-
zoek naar aanleiding van een overtreding op de politie van
het wegverkeer of van een verkeersongeval, schrijft de Wet
op het politieambt voor dat de politie aan elke persoon de
mogelijkheid moet bieden zijn identiteit te bewijzen op
eender welke wijze. Het digitaal identiteitsdocument in de
MyGov-app kan dus tot een identificatie van een persoon
leiden. Dit neemt uiteraard niet weg dat in uitvoering van
artikel 1 van het koninklijk besluit (KB) van 25 maart 2003
betreffende de identiteitskaarten, iedere Belg die de volle
15 jaar oud is, houder moet zijn van een identiteitskaart die
als bewijs van inschrijving in het bevolkingsregister geldt
of, in geval van verlies, diefstal of vernietiging van die
kaart, van een overeenkomstig artikel 6 van dat KB afgege-
ven attest. Het niet houder zijn van zijn identiteitskaart
wordt gestraft met een geldboete van zesentwintig tot vijf-
honderd euro.

2. Bien que l'article 59.1 du code de la route prescrive
l'obligation pour chaque personne âgée de plus de 15 ans
de présenter sa carte d'identité ou le titre qui en tient lieu à
toute réquisition d'un agent qualifié faite à l'occasion d'une
infraction à la police de la circulation routière ou d'un acci-
dent de la circulation, la loi sur la fonction de police pré-
voit que la police doit donner à toute personne la
possibilité de prouver son identité de quelque manière que
ce soit. Le document d'identité digital repris dans l'applica-
tion MyGov peut donc mener à l'identification d'une per-
sonne. Cela ne porte toutefois pas préjudice au fait qu'en
application de l'article 1er de l'arrêté royal (AR) du
25 mars 2003 relatif aux cartes d'identité, tout Belge âgé de
15 ans accomplis doit être porteur d'une carte d'identité
valant certificat d'inscription au registre de la population
ou, en cas de perte, de vol ou de destruction de cette carte,
d'une attestation délivrée conformément à l'article 6 de cet
AR. Le fait de ne pas être porteur de sa carte d'identité est
punissable d'une amende de 26 à 500 euros.

Voor wat het rijbewijs betreft, kan dezelfde redenering
worden gevolgd voor de identificatie van een persoon. Het
digitaal rijbewijs in de MyGov-app kan dus eveneens tot
identificatie van een persoon leiden.

Pour ce qui concerne le permis de conduire, le même rai-
sonnement peut être tenu pour l'identification d'une per-
sonne. Le permis de conduire numérique dans l'application
MyGov peut donc également mener à l'identification d'une
personne.

In artikel 21 van de wegverkeerswet van 16 maart 1968
wordt weliswaar bepaald dat niemand op de openbare weg
een motorvoertuig mag besturen, tenzij de persoon houder
is van, en tevens dit fysiek bij zich heeft, een rijbewijs in
België regelmatig afgegeven, of een buitenlands nationaal
of internationaal rijbewijs onder de voorwaarden vastge-
steld door de bepalingen die inzake internationaal wegver-
keer van toepassing zijn. Het rijbewijs moet geldig zijn
voor de categorie waartoe het voertuig behoort.

Certes, l'article 21 de la loi du 16 mars 1968 relative à la
police de la circulation routière prescrit que nul ne peut
conduire, sur la voie publique, un véhicule à moteur s'il
n'est titulaire, et également porteur physiquement, d'un per-
mis de conduire régulièrement délivré en Belgique, ou d'un
permis de conduire étranger, soit national soit internatio-
nal, dans les conditions fixées par les dispositions appli-
cables en matière de circulation routière internationale. Le
permis de conduire doit être valable pour la catégorie à
laquelle appartient le véhicule.

Ingevolge artikel 26 van de wegverkeerswet heeft de
Koning het model van het Belgisch rijbewijs vastgesteld in
het KB van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs en in
het KB van 10 juli 2006 betreffende het rijbewijs voor
voertuigen van categorie B. In beide KB's is er sprake van
de "kaart" van het rijbewijs.

Conformément à l'article 26 de la loi précitée sur la circu-
lation routière, le Roi a fixé le modèle du permis de
conduire dans l'AR du 23 mars 1998 relatif au permis de
conduire et dans l'AR du 10 juillet 2006 relatif au permis
de conduire pour les véhicules de catégorie B. Ces deux
AR mentionnent la "carte" du permis de conduire.

De voornaamste reden voor de vereiste tot het vertonen
van de fysieke drager van het identiteitsdocument, is het
ontbreken van een wettelijke basis voor digitale identiteits-
documenten. Om deze documenten officieel te erkennen,
moet regelgeving worden uitgewerkt die de inhoud, het
beheer van de levenscyclus en de opslagmodaliteiten van
deze nieuwe vorm van documenten specificeert.

La principale raison justifiant l'obligation de présenter le
support physique du document d'identité est l'absence de
base légale pour les documents d'identité numériques. Pour
reconnaître officiellement ces documents, il convient d'éla-
borer une réglementation précisant le contenu, la gestion
du cycle de vie et les modalités de stockage de cette nou-
velle forme de documents.
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Het is effectief de bedoeling om deze procedure in de
toekomst te vereenvoudigen. Momenteel wordt gewerkt
aan het opstellen van een dergelijke wettelijke basis voor
digitale identiteitsdocumenten.

L'objectif est effectivement de simplifier cette procédure
à l'avenir. Des travaux sont actuellement en cours pour éta-
blir une telle base légale pour les documents d'identité
numériques.

3. Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheden aange-
zien de MyGov-app niet door mijn diensten ter beschikking
wordt gesteld. Ik verwijs u graag naar de minister van
Ambtenarenzaken en Overheidsbedrijven, bevoegd voor
BOSA.

3. Cette question ne relève pas de mes compétences étant
donné que l'application MyGov n'est pas mise à disposition
par mes services. Je vous renvoie à la ministre de la Fonc-
tion publique et des Entreprises publiques, compétente
pour BOSA.

DO 2024202501291
Vraag nr. 116 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 31 december 2024 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501291
Question n° 116 de Madame la députée Julie Taton du

31 décembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Uitrol van het Mobile Station voor de aanvraag en de uit-
reiking van identiteitsdocumenten.

Déploiement station mobile pour la demande et la déli-
vrance de documents d'identité.

Het aanvragen en uitreiken van identiteitsdocumenten
(eID, Kids-ID) en van verblijfsvergunningen voor perso-
nen die zich moeilijk naar het gemeentehuis kunnen ver-
plaatsen, kan sinds 24 april 2024 vlotter verlopen door het
Mobile Station.

La demande et la délivrance de documents d'identité
(eID, Kids-ID) et de permis de séjour pour les personnes
qui éprouvent des difficultés à se rendre à la maison com-
munale sont facilitées depuis le 24 avril 2024 par la "sta-
tion mobile".

Om in het bezit te komen van een elektronische identi-
teitskaart en ze te activeren, moeten de inwoners zich naar
hun gemeentehuis begeven. Bij de aanvraag van de kaart
verzamelt de gemeenteambtenaar met specifieke appara-
tuur alle gegevens, waaronder dus ook de vingerafdrukken,
de foto en de handtekening. Bij de activering wordt nog-
maals de identiteit van de persoon geverifieerd door mid-
del van een controle van de foto en van een matching van
de vingerafdrukken.

Pour obtenir une carte d'identité électronique et l'activer,
les habitants doivent se rendre à leur maison communale.
Lors de la demande de carte, l'agent communal utilise un
équipement spécifique pour collecter toutes les données, y
compris donc les empreintes digitales, la photo et la signa-
ture. Lors de l'activation, l'identité de la personne est à nou-
veau vérifiée en contrôlant la photo et la correspondance
des empreintes digitales.

Sommige mensen zijn echter (tijdelijk of permanent) niet
in staat om zich naar het gemeentehuis te begeven. Het kan
gaan over personen met een beperkte mobiliteit of mensen
die voor langere tijd in het ziekenhuis, een psychiatrische
instelling of een rust- en verzorgingstehuis verblijven.

Certaines personnes ne sont toutefois pas en mesure
(temporairement ou définitivement) de se rendre à leur
administration communale. Cela peut concerner des per-
sonnes à mobilité réduite ou des personnes qui séjournent
en hôpital, en institution psychiatrique ou en maison de
repos ou de soins pour une période prolongée.

Het project Mobile Station werd eind vorig jaar opgestart
om het voor deze mensen mogelijk te maken identiteitsdo-
cumenten aan te vragen en ze aan hen uit te reiken. Met
een mobiel toestel kunnen de gemeenten op verplaatsing
dezelfde handelingen uitvoeren als aan het loket van het
gemeentehuis.

Le projet "station mobile" a été lancé à la fin de l'année
dernière afin de leur permettre de demander des documents
d'identité et de les leur délivrer. Grâce à un appareil
mobile, les communes peuvent effectuer les mêmes
démarches en déplacement qu'au guichet de la maison
communale.
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U zei daarover het volgende: "Met het 'Mobile Station'
zorgen we ervoor dat de lokale besturen een nog betere
dienstverlening kunnen aanbieden aan hun inwoners. De
gemeentediensten kunnen zich verplaatsen naar mensen
die door omstandigheden zelf niet meer naar het gemeente-
huis kunnen komen. Met het mobiele toestel kunnen ze op
het terrein alle handelingen stellen die nodig zijn voor de
aanvraag en activatie van identiteitsdocumenten. Het is
opnieuw een belangrijke stap voorwaarts in de manier
waarop we als overheid diensten willen aanbieden en hoe
we oplossingen zoeken om het de mensen zo gemakkelijk
mogelijk te maken."

Je vous cite: "Grâce à la "Mobile Station", nous permet-
tons aux administrations locales de proposer un service
encore plus efficace à leurs habitants. Les services commu-
naux peuvent se rendre chez les personnes qui, pour
diverses raisons, ne peuvent plus se déplacer à la maison
communale. Grâce à cet appareil mobile, les communes
peuvent effectuer sur le terrain toutes les opérations néces-
saires à la demande et à l'activation des documents d'iden-
tité. Il s'agit d'une nouvelle avancée importante dans la
manière dont les autorités souhaitent proposer des services
et rechercher des solutions pour faciliter au maximum le
quotidien des citoyens".

In november 2023 ging er een 'pre-piloot' testfase van
start in Leuven en Leuze-en-Hainaut. Na een positieve eva-
luatie werden er begin 2024 proefprojecten gelanceerd in
Mechelen, Brugge, Antwerpen, Bergen en Luik. Die proef-
projecten werden eveneens positief geëvalueerd, waardoor
er beslist werd om het gebruik van het toestel uit te breiden
tot alle gemeenten.

En novembre 2023, une phase de test "pré-pilote" avait
débuté à Louvain et à Leuze-en-Hainaut. Après une éva-
luation positive, des projets pilotes ont été lancés à
Malines, Bruges, Anvers, Mons et Liège début 2024. Ces
projets pilotes ont également fait l'objet d'une évaluation
positive, si bien qu'il a été décidé de généraliser l'utilisation
de l'appareil dans les autres communes.

De uitrol zal geleidelijk gebeuren. De gemeenten bepalen
zelf de werkingsregels en de voorwaarden met betrekking
tot het gebruik van het toestel bij hun inwoners.

Son utilisation continuera d'être déployée progressive-
ment. Les communes déterminent elles-mêmes les règles
de fonctionnement et les conditions qui entourent le
déploiement du dispositif auprès de leurs habitants.

1. Hoe is de uitrol van de Mobile Stations verder verlo-
pen?

1. Comment s'est poursuivi le déploiement des stations
mobiles?

2. Hoeveel kost een mobiel toestel? Wie draagt die kos-
ten?

2. Quel est le coût d'un appareil mobile? Par qui est-il
pris en charge?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 januari 2025, op de vraag nr. 116
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie Taton
van 31 december 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 janvier 2025, à la question n° 116 de Madame la
députée Julie Taton du 31 décembre 2024 (Fr.):

1. Sinds de start van de algemene uitrol in mei 2024 heb-
ben 63 gemeenten een tablet besteld. Zij kunnen zich nu
verplaatsen om de aanvragen en de aflevering van identi-
teitsdocumenten en verblijfsvergunningen te behandelen.

1. Depuis le déploiement général en mai 2024, 63 com-
munes ont commandé une tablette. Elles peuvent désor-
mais se déplacer afin de traiter les demandes et la
délivrance de documents d'identité et de titres de séjour.

2. De kostprijs van een mobiel apparaat is ongeveer
7.500 euro (incl. btw). Deze kosten worden gedragen door
de gemeenten.

2. Le coût d'un appareil mobile est d'environ 7.500 euros
(TVAC). Ces coûts sont pris en charge par les communes.
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DO 2024202501292
Vraag nr. 117 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 31 december 2024 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501292
Question n° 117 de Madame la députée Julie Taton du

31 décembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Balans van de nieuwe wetgeving betreffende bodycams. Bilan nouvelle législation bodycams.
Een bodycam is een nuttig instrument om politiemensen

beter hun werk te laten doen. Dankzij bodycambeelden is
er meer bewijsmateriaal, ontstaan er minder woord-tegen-
woorddiscussies en worden conflicten sneller ontmijnd.
Het gebruik van die beelden was echter nog niet wettelijk
geregeld. Op 20 januari 2024 hebt u samen met de minister
van Justitie, Paul Van Tigchelt, dat wettelijke kader inge-
voerd.

La bodycam est un outil utile qui permet aux policiers
d'encore mieux effectuer leur travail. Grâce à ces images, il
y a plus d'éléments de preuve, il y a moins de discussions
avec parole contre parole et les conflits sont plus rapide-
ment résolus. Toutefois, l'utilisation de ces images n'était
pas encore réglementée par la loi. Le 20 janvier 2024, vous
avez introduit avec le ministre de la Justice, Paul Van Tig-
chelt, ce cadre légal.

Zo kunnen beelden niet meer zomaar verwijderd worden,
maar moeten ze verplicht 30 dagen worden opgeslagen.
Ook de 30 seconden voorafgaand aan de activatie van de
bodycam moeten mee opgeslagen worden. Burgers kunnen
eveneens vragen om de bodycam te activeren.

P. ex., les images ne peuvent plus être simplement suppri-
mées, mais doivent être conservées pendant une période
obligatoire de 30 jours. Les 30 secondes précédant l'activa-
tion de la bodycam doivent également être sauvegardées.
Les citoyens peuvent également demander l'activation de
la bodycam.

Die verhoogde transparantie is zowel in het voordeel van
de politieagent als van de burger. Uit onderzoek blijkt dat
bodycams de-escalerend werken en dat conflicten sneller
worden ontmijnd omdat de mensen weten dat ze gefilmd
worden. Het gebruik van een bodycam zorgt voor minder
geweld tegen de politie en minder klachten over geweld
door de politie. De beelden helpen de politie ook bij het
opstellen van een gedetailleerder proces-verbaal.

Cette transparence accrue profite à la fois aux policiers et
aux citoyens. Les recherches montrent que les bodycams
ont un effet de désescalade et que les conflits sont plus
rapidement désamorcés parce que les gens savent qu'ils
sont filmés. L'utilisation d'une bodycam réduit la violence
à l'encontre de la police et les plaintes pour violence poli-
cière. Les images permettent également à la police de rédi-
ger des procès-verbaux plus détaillés.

Sommige politiezones maken al langer gebruik van
bodycams, maar tot nog toe ontbrak het aan een duidelijk
wettelijk kader. Hierdoor bestonden er juridische onzeker-
heden, onder andere over het gebruik van de beelden als
bewijslast tijdens een proces. Ook over het bewaren van
beelden en over de context waarin de bodycam gebruikt
kan worden, waren er geen wettelijke bepalingen. Boven-
dien varieerden de gehanteerde regels van politiezone tot
politiezone.

Certaines zones de police utilisent des bodycams depuis
un certain temps, mais jusqu'à présent, il n'y avait pas de
cadre juridique clair. En conséquence, il y avait des incerti-
tudes juridiques, y compris en ce qui concerne l'utilisation
des images comme preuves au cours d'un procès. Il n'y
avait pas non plus de dispositions légales relatives à la
conservation des images ou quant au contexte dans lequel
la bodycam pouvait être utilisée. De plus, les règles
variaient d'une zone de police à l'autre.
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Het gebruik van bodycams door politiemensen tijdens
een bestuurlijke of gerechtelijke interventie is niet ver-
plicht, maar wel mogelijk wanneer er een reële kans is op
het ontstaan van geweld of agressie, wanneer er dwang
wordt gebruikt door de politie,wanneer de integriteit van
de politiemensen, de betrokkenen of derden in het gedrang
komt, wanneer iemand een misdrijf voorbereidt, pleegt of
gepleegd heeft, wanneer iemand de openbare orde ver-
stoort, wanneer het gebruik van de camera noodzakelijk is
om bewijsmateriaal te verzamelen, wanneer men gevor-
derd wordt om bijstand te verlenen of wanneer men een
rechterlijke beslissing ten uitvoer moet leggen. Het gebruik
van de bodycam wordt zelfs als noodzakelijk geacht bij
feiten van agressie, weerspannigheid of dwang.

L'utilisation de bodycams par les policiers lors d'une
intervention administrative ou judiciaire n'est pas obliga-
toire, mais est possible s'il existe un risque réel de violence
ou d'agression, si la police utilise la contrainte, si l'intégrité
des policiers, des personnes impliquées ou des tiers est
compromise, si quelqu'un prépare, commet ou a commis
une infraction, en cas de trouble de l'ordre public, si l'utili-
sation de la caméra est nécessaire pour recueillir des
preuves, si l'on est réquisitionné pour prêter assistance ou
si l'on doit exécuter une décision de justice. L'utilisation de
la bodycam est même considérée comme nécessaire en cas
d'actes d'agression, de rébellion ou de contrainte.

De wet bepaalt dat de beelden minstens 30 dagen lang
bewaard moeten blijven. Ze kunnen dus niet zomaar gewist
worden. Dat er opnames zijn gemaakt, moet worden ver-
meld in het proces-verbaal. Indien de beelden bijvoorbeeld
worden gebruikt voor verder onderzoek, geldt de bewaar-
termijn zoals bepaald in die specifieke procedure.

La loi prévoit que les images doivent être conservées
pendant au moins 30 jours. Elles ne peuvent donc pas être
simplement effacées. Le fait que des enregistrements ont
été effectués doit être mentionné dans le procès-verbal. Si
les images sont utilisées dans le cadre d'une enquête ulté-
rieure, p. ex., le délai de conservation prévu dans cette pro-
cédure spécifique s'applique.

De wet bepaalt eveneens dat er steeds een preopname
van 30 seconden moet zijn. Een bodycam staat dus altijd
aan, maar slaat pas beelden op wanneer de activeringsknop
wordt ingedrukt. Bij een druk op de knop worden de voor-
afgaande 30 seconden toegevoegd aan de opgeslagen beel-
den. Zo wordt de ruimere context duidelijk. Dit komt de
waarheidsvinding ten goede en is zowel in het voordeel
van de politie als van de burger.

La loi stipule également qu'il doit toujours y avoir un pré-
enregistrement de 30 secondes. Les bodycams sont donc
toujours allumées, mais elles n'enregistrent que lorsque
l'on appuie sur le bouton d'activation. En appuyant sur ce
bouton, les 30 secondes précédentes sont ajoutées aux
images sauvegardées. Ainsi, le contexte plus large devient
clair. Cela permet d'améliorer l'établissement de la vérité et
profite à la fois à la police et aux citoyens.

Daarnaast moet men de betrokkene die gefilmd wordt in
kennis stellen van het feit dat de bodycam geactiveerd
wordt. Het is mogelijk om van deze regel af te wijken, bij-
voorbeeld wanneer dit niet haalbaar is doordat er een te
grote groep mensen betrokken is en er veel omstaanders
zijn of als de interventie hierdoor in het gedrang zou kun-
nen komen.Tot slot kunnen de beelden wettelijk gezien
worden aangewend bij het opstellen van processen-verbaal
en als bewijsmateriaal tijdens onderzoeken, tuchtprocedu-
res of processen.

En outre, il convient d'informer la personne filmée que la
bodycam est activée. Il est possible de déroger à cette
règle, p. ex. si cela n'est pas possible en raison d'un groupe
trop important de personnes et de nombreux spectateurs ou
si cela risque de compromettre l'intervention. Enfin, les
images peuvent légalement être utilisées dans la prépara-
tion de procès-verbal et comme preuves lors d'enquêtes, de
procédures disciplinaires ou de procès.

U hebt ook een richtlijn uitgewerkt om te garanderen dat
de politieagenten de bodycams op een uniforme manier
gebruiken: zodra de bodycam wordt geactiveerd, moet men
de interventie vervolgens integraal filmen zodat er achteraf
minder risico is op betwistingen. Indien een burger vraagt
om de bodycam te activeren, moet de politieagent hierop
ingaan voor zover dit de opdracht van de politie niet
belemmert.

Vous avez également élaboré une directive pour garantir
que les policiers l'utilisent de manière uniforme: une fois la
bodycam activée, l'intervention doit être filmée dans son
intégralité afin de limiter les risques de contestation par la
suite. En principe, si un citoyen demande l'activation de la
bodycam, le policier doit s'y conformer pour autant que
cela n'interfère pas avec la mission de la police.
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Er werd geen leeftijdsgrens vastgesteld voor gefilmde
personen, maar het gebruik van de bodycam tijdens inter-
venties waarbij minderjarigen betrokken zijn, moet zo veel
mogelijk worden beperkt. Tot slot wordt er in de omzend-
brief ook verduidelijkt dat burgers politionele interventies
mogen filmen, op voorwaarde dat dit de interventie niet
verstoort, dit nietbinnen de veiligheidsperimeter gebeurt,
de bevelen van de politie worden opgevolgd en het filmen
niet in strijd is met de Algemene Verordening Gegevensbe-
scherming.

Aucune limite d'âge n'est prévue en ce qui concerne la
personne filmée, mais l'utilisation de la bodycam lors
d'interventions impliquant des mineurs doit être limitée
autant que possible. Enfin, la circulaire précise également
que les citoyens peuvent filmer les interventions de la
police à condition que cela ne perturbe pas l'intervention,
que cela ne soit pas fait dans le périmètre de sécurité, que
les ordres de la police soient respectés et que le filmage
n'enfreigne pas le Règlement général sur la protection des
données.

1. Welke balans maakt u op van de inwerkingtreding van
de wet tot regeling van het gebruik van bodycams door de
politie, nu we verschillende maanden verder zijn? 

1. Avec plusieurs mois de recul, quel bilan dressez-vous
de l'entrée en vigueur de la loi réglementant l'utilisation des
bodycams par la police?

2. Overweegt u om de richtlijn voor de politieagenten
verder aan te vullen om een uniform gebruik van body-
cams te garanderen?

2. Envisagez-vous de compléter la directive adressée aux
policiers en vue d'uniformiser l'utilisation des bodycams?

3. Hoeveel bodycams worden er tot op vandaag door
onze politieagenten gebruikt? Is het de bedoeling dat dit
aantal nog evolueert?

3. Combien de bodycams sont utilisées par nos policiers à
ce jour? Ce chiffre est-il amené à évoluer?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 januari 2025, op de vraag nr. 117
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie Taton
van 31 december 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 janvier 2025, à la question n° 117 de Madame la
députée Julie Taton du 31 décembre 2024 (Fr.):

1. Het wettelijk kader voor het gebruik van individuele
camera's (bodycams) werd gewijzigd bij de wet van
19 oktober 2023 tot wijziging van de wet op het politie-
ambt wat betreft het gebruik van individuele camera's door
de politiediensten.

1. Le cadre légal relatif à l'utilisation de caméras indivi-
duelles (bodycams) a été modifié par la loi du 19 octobre
2023 modifiant la loi sur la fonction de police, en ce qui
concerne l'utilisation de caméras individuelles par les ser-
vices de police.

Artikel 12 van deze wet voorziet expliciet in een evalua-
tie: "Deze wet zal worden geëvalueerd na een periode van
twee jaar die aanvangt op de datum van de inwerkingtre-
ding ervan. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken
brengt verslag uit aan de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers over de toepassing van deze wet. Dit verslag bevat ten
minste een kwantitatief overzicht van de inzet van indivi-
duele camera's binnen de geïntegreerde politie, alsmede
een kwalitatieve evaluatie van het gebruik en de procedu-
rele moeilijkheden die de toepassing van deze wet heeft
veroorzaakt."

L'article 12 de cette loi prévoit explicitement la réalisa-
tion d'une évaluation: "La présente loi fait l'objet d'une
évaluation après l'écoulement d'une période de deux ans
prenant cours à la date de son entrée en vigueur. Le
ministre qui a l'Intérieur dans ses attributions, fait rapport à
la Chambre des représentants sur l'application de la pré-
sente loi. Ce rapport contient au minimum un aperçu quan-
titatif du déploiement des caméras individuelles au sein de
la police intégrée, ainsi qu'une évaluation qualitative de
l'utilisation et des difficultés procédurales auxquelles
l'application de la présente loi a donné lieu."

De evaluatie zal dan ook worden uitgevoerd op het wet-
telijk voorziene ogenblik.

L'évaluation sera donc effectuée au moment fixé par la
loi.
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2. De omzendbrief GPI 104 "Gemeenschappelijke richt-
lijn van de ministers van Justitie en van Binnenlandse
Zaken aangaande het zichtbaar gebruik van individuele
camera's" van 6 februari 2024 heeft tot doel het gebruik
van individuele camera's door politiediensten te standaar-
diseren. Over een herziene versie van deze omzendbrief is
onlangs onderhandeld met de vakbonden in het onderhan-
delingscomité voor de politiediensten en deze nieuwste
versie met enkele verduidelijkingen zal eerstdaags worden
gepubliceerd.

2. La circulaire GPI 104 "Directive commune des
ministres de la Justice et de l'Intérieur relative à l'utilisation
visible de caméras individuelles" du 6 février 2024 vise à
uniformiser l'utilisation de caméras individuelles par les
services de police. Une version révisée a récemment été
négociée avec les organisations syndicales au sein du
comité de négociation pour les services de police. Cette
dernière version, comprenant quelques clarifications, sera
publiée prochainement.

In deze aangepaste omzendbrief worden verduidelijkin-
gen aangebracht. Er bestaat immers geen verplichting in
hoofde van een personeelslid van de geïntegreerde politie
om over te gaan tot activatie van de individuele camera op
verzoek van een burger. De omzendbrief stelt enkel dat het
aangewezen zou zijn om hierop in te gaan, in de mate dat
de wettelijke voorwaarden voor het gebruik van de indivi-
duele camera sowieso vervuld zijn en de politieambtenaar
zich in een situatie bevindt waarbij de richtlijn het gebruik
sowieso aanbeveelt en er geen specifieke operationele
redenen zijn of beschermingsmaatregelen ten opzichte van
kwetsbare personen gelden. Het betreft dus geenszins
enige verplichting in hoofde van het betrokken personeels-
lid. Het verzoek van de burger kan er wel toe leiden dat het
personeelslid een bijkomende beoordeling maakt van de
(veranderde) situatie en dat het voor de politieambtenaar
wettelijk en opportuun lijkt om de bodycam te activeren.
Er wordt in de richtlijn dus enkel aangegeven dat men bij
een verzoek van de burger dat samenvalt met een situatie
die sowieso de activatie opportuun maakt, de politieambte-
naar overgaat tot de activatie. Het is niet het verzoek van
de burger dat rechtstreeks een activatie tot gevolg heeft
maar op onrechtstreekse wijze kan dit wel de aanleiding
zijn geweest.

Cette circulaire adaptée apporte des précisions. Un
membre du personnel de la police intégrée n'est en effet
pas obligé d'activer la caméra individuelle à la demande
d'un citoyen. La circulaire indique uniquement qu'il serait
opportun d'y donner suite pour autant que les conditions
légales pour l'utilisation de la caméra individuelle soient de
toute façon remplies et que le fonctionnaire de police se
trouve dans une situation où la directive recommande en
tout cas son utilisation et qu'il n'y ait pas de raisons opéra-
tionnelles spécifiques ou de mesures de protection vis-à-
vis de personnes vulnérables. Il ne s'agit donc nullement
d'une obligation dans le chef du membre du personnel
concerné. La demande du citoyen peut toutefois amener le
membre du personnel à procéder à une évaluation supplé-
mentaire de la situation (modifiée) et faire en sorte qu'il
apparaisse légal et opportun pour le fonctionnaire de police
d'activer la bodycam. La directive indique donc unique-
ment que le fonctionnaire de police procède à l'activation si
la demande d'un citoyen coïncide avec une situation qui
justifie de toute façon son activation. Ce n'est pas la
demande du citoyen qui entraîne directement une activa-
tion, mais elle peut en être, indirectement, l'élément
déclencheur.

Ten aanzien van de tweede rubriek die u aanhaalt, dat de
burger het recht heeft te filmen, wil ik u er op wijzen dat de
richtlijn op geen enkele wijze aangeeft dat de burger dit
recht zou hebben in een willekeurige situatie of plaats. De
richtlijn wil enkel aangeven aan politieambtenaren dat
gezien er geen algemene wetgeving is over het mogen of
niet mogen filmen door burgers in de openbare ruimte, dat
men voorzichtigheidshalve de burger niet zal verhinderen
te filmen omdat het de rechter is, ad hoc en post factum,
die zal oordelen over het eventueel gewettigd karakter van
het filmen en/of publiceren van beelden.

En ce qui concerne le deuxième point que vous citez, à
savoir que le citoyen a le droit de filmer, permettez-moi de
souligner que la directive n'indique en aucune manière que
le citoyen disposerait de ce droit dans quelque situation ou
lieu que ce soit. La directive entend seulement indiquer aux
fonctionnaires de police qu'en l'absence de législation
générale sur l'autorisation ou l'interdiction de filmer dans
les lieux publics, il convient, par prudence, de ne pas
empêcher les citoyens de filmer car c'est le juge, ad hoc et
post factum, qui décidera de l'éventuelle légalité de filmer
et/ou de publier des images.
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Deze teksten werden niet gewijzigd in de nieuwe versie
van de richtlijn. Een ministeriële richtlijn aan de politie-
diensten kan überhaupt de rechten van de burger niet vast-
leggen en kan enkel richtlijnen geven over de politionele
handelingen binnen het Belgisch recht, rekening houdend
met de relevante wetgeving (of het gebrek daaraan zoals in
het geval van het filmen door de burger) in bepaalde situa-
ties.

Ces textes n'ont pas été modifiés dans la nouvelle version
de la directive. Une directive ministérielle adressée aux
services de police ne peut en aucun cas établir les droits
des citoyens et ne peut que fournir des instructions sur les
actions de la police dans le cadre du droit belge, en tenant
compte de la législation pertinente (ou de l'absence de
législation, comme dans le cas de la réalisation de films par
des citoyens) dans certaines situations.

Daarnaast zijn er verschillende initiatieven genomen
(opleidingen, integratie in trainingen, lezingen, enz.) om de
personeelsleden van de geïntegreerde politie te helpen zich
het nieuwe wettelijke kader eigen te maken.

Par ailleurs, différentes initiatives ont été prises (forma-
tions, intégration dans les entraînements, colloques, etc.)
pour permettre aux membres du personnel de la police
intégrée de se familiariser avec le nouveau cadre légal.

Ook de creatie van een interne videocast voor de geïnte-
greerde politie is het vermelden waard, met als doel ver-
schillende praktische vragen te beantwoorden die
personeelsleden van de geïntegreerde politie kunnen heb-
ben in verband met de implementatie van individuele
camera's.

Il convient également de mentionner la création d'une
vidéodiffusion interne pour la police intégrée, dans le but
de répondre aux différentes questions pratiques que
peuvent se poser les membres du personnel de la police
intégrée dans le cadre de la mise en oeuvre des caméras
individuelles.

3. In de eerste plaats wil ik het geachte lid er attent op
maken dat het artikel 3 van de wet van 7 december 1998
tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestruc-
tureerd op twee niveaus voorziet dat "De politiediensten
worden georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus:
het federale niveau en het lokale niveau, die samen de
geïntegreerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af".

3. Tout d'abord, je voudrais attirer l'attention de l'hono-
rable membre sur le fait que la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégrée, structuré à deux
niveaux prévoit en son article 3 que "Les services de police
sont organisés et structurés à deux niveaux: le niveau fédé-
ral et le niveau local, lesquels assurent ensemble la fonc-
tion de police intégrée. Ces niveaux sont autonomes et
dépendent d'autorités distinctes".

Voor wat de lokale politiezones betreft, is de gevraagde
informatie niet beschikbaar op het centrale niveau van mijn
afdeling.

En ce qui concerne les zones de police locale, les infor-
mations demandées ne sont pas disponibles au niveau cen-
tral de mon département.

Het totale aantal camera's dat door de federale politie
werd gekocht, is als volgt: 2.086 eind 2023 en 5 stuks eind
2024.

Le nombre total de caméras achetées par la police fédé-
rale est le suivant: 2.086 fin 2023 et 5 fin 2024.

DO 2024202501293
Vraag nr. 118 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 31 december 2024 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501293
Question n° 118 de Madame la députée Julie Taton du

31 décembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Toekenning van 1,5 miljoen euro aan 15 vernieuwende pro-
jecten met het oog gericht op een nabije politie.

L'octroi d'1,5 million d'euros à 15 projets innovants pour
la police de proximité.

Om de lokale politiezones aan te sporen tot een gedachte-
oefening over de manier waarop ze nog meer en anders
kunnen inzetten op een zichtbare en toegankelijke nabije
politie, hebt u in maart 2024 een projectoproep gelanceerd.
Op 4 oktober 2024 heeft de Ministerraad ingestemd met de
toekenning van een subsidie aan 15 door een jury geselec-
teerde projecten.

Pour inciter les zones de police locale à réfléchir à la
manière dont elles peuvent mettre en pratique encore
davantage et différemment une proximité visible et acces-
sible, vous avez lancé un appel à projets en mars 2024. Le
Conseil des ministres a approuvé le 4 octobre 2024 l'octroi
d'une subvention aux 15 projets sélectionnés par un jury.
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U wilt dat de lokale politiezones actief nadenken over de
manier waarop ze nog meer kunnen inzetten op verbinding
met de inwoners, waarbij ze bij voorkeur vernieuwend te
werk gaan. Nabijheid kan immers op tal van verschillende
manieren bereikt worden en is dus veel meer dan enkel een
opdracht van de wijkpolitie.

Vous souhaitiez que les zones de police locale réflé-
chissent activement à la manière d'améliorer encore ce
lien, et de préférence de manière innovante, pour se rap-
procher des habitants. La proximité peut en effet se tra-
duire de différentes manières et va donc bien au-delà de la
seule mission de police de quartier.

U hebt in die context het volgende verklaard: "We heb-
ben een aantal voorwaarden vooropgesteld waardoor we de
projecten in een duidelijke richting hebben geduwd. De
weerhouden projecten zijn innovatief, zetten in op verbin-
ding en kunnen na afloop blijvend worden ingebed in de
werking van de politiezones. Met de projectoproep hebben
we ook de samenwerking tussen de verschillende politie-
zones gestimuleerd, net zoals met andere veiligheidsberoe-
pen en partnerdiensten. Ik ben verheugd te zien dat er veel
ambitie is binnen onze lokale politiezones en dat ook zij
overtuigd zijn van het belang van een nabije politie".

Je vous cite: "Nous avons fixé quelques conditions préa-
lables pour orienter les projets dans une direction claire.
Les projets retenus sont innovants et axés sur le contact. Ils
pourront par ailleurs être intégrés de manière permanente
dans le fonctionnement des zones de police après leur mise
en oeuvre. Grâce à cet appel à projets, nous avons égale-
ment stimulé la coopération entre les différentes zones de
police, ainsi qu'avec les autres métiers de la sécurité et les
services partenaires. Je suis heureuse de constater que nos
zones de police locales font preuve de beaucoup d'ambition
et qu'elles sont elles aussi convaincues de l'importance
d'une police de proximité".

Zo kunnen ook digitale oplossingen tot meer verbinding
bijdragen. Door de digitale drempel te verlagen wordt er
immers voor gezorgd dat mensen voor wie het moeilijk is
om een fysiek bezoek te brengen aan het politiekantoor -
bijvoorbeeld omdat ze een drukke baan of druk gezinsle-
ven hebben, of omdat ze zorgbehoevend zijn - ook met hun
noden en vragen bij hun politie terecht kunnen.

Ainsi, les solutions numériques peuvent aussi contribuer
à renforcer le lien avec les habitants. Faciliter l'accessibi-
lité aux fonctionnalités numériques, c'est permettre aux
personnes qui éprouvent des difficultés pour se rendre au
bureau de police, p. ex. en raison de leurs activités profes-
sionnelles ou familiales, ou parce qu'elles ont besoin de
soins, de s'adresser à la police pour lui faire part de leurs
besoins et de leurs questions.

Tijdens het vorige begrotingsconclaaf hebt u alvast een
eerste enveloppe van 1,5 miljoen euro geoormerkt voor de
subsidiëring van projecten waarbij er op een innovatieve
manier op nabijheid ingezet wordt.

Lors du précédent conclave budgétaire, vous avez dans
un premier temps débloqué 1,5 million d'euros pour l'octroi
de subventions à des projets qui mettent en oeuvre la proxi-
mité de manière innovante.

Uit de inzendingen heeft een jury de volgende projecten
uitgekozen. Elk project ontvangt een subsidie van 100.000
euro.

Parmi les propositions soumises, les quinze projets sui-
vants ont été retenus par un jury et recevront chacun une
subvention de 100.000 euros:

- Zone de police (ZP) des Hauts-Pays (ZP 5329): Projet
CAMELEON;

- Zone de police (ZP) des Hauts-Pays (ZP 5329): Projet
CAMELEON;

- Lokale politie Rivierland (PZ 5913): Lokale Politie
Rivierenland als online en offline (spel)partner in het ver-
sterken van de weerbaarheid van haar burgers tegen cyber-
en drugscriminaliteit;

- Lokale politie Rivierland (PZ 5913): Lokale politie
Rivierenland als online en offline (spel)partner in het vers-
terken van de weerbaarheid van haar burgers tegen cyber-
en drugscriminaliteit;

- ZP Condroz-Famenne (ZP 5314): COFAM PROXI-E-
BIKE;

- ZP Condroz-Famenne (ZP 5314): COFAM PROXI-E-
BIKE;

- Lokale Politie Limburg Regio Hoofdstad (PZ 5907): De
Studentenbuzz;

- Lokale politie Limburg Regio Hoofdstad (PZ 5907): De
Studentenbuzz;

- Politiezone RIHO (PZ 5453): VirtuAgent; - Politiezone RIHO (PZ 5453): VirtuAgent;
- ZP Comines-Warneton (ZP 5318): Proxi-car; - ZP Comines-Warneton (ZP 5318): Proxi-car;
- Lokale Politie Montgomery (PZ 5343): Prevention

Truck
- Lokale politie Montgomery (PZ 5343): Prevention

Truck;
- PZ Grensleie (PZ 5455): Samen sterk én nabij; - PZ Grensleie (PZ 5455): Samen sterk én nabij;
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- Lokale Politie Minos (PZ 5351): Mobiel kantoor in de
wijk

- Lokale politie Minos (PZ 5351): Mobiel kantoor in de
wijk;

- ZP Liège (ZP 5277) : Police de Liège Access+; - ZP Liège (ZP 5277): Police de Liège Access+;
- Lokale Politie Gent (PZ 5415): Chatbot Altijd Nabij; - Lokale Politie Gent (PZ 5415): Chatbot Altijd Nabij;
- Lokale Politie Brugge (PZ 5444): Digitale bereikbaar-

heid;
- Lokale Politie Brugge (PZ 5444): Digitale

bereikbaarheid;
- Lokale Politie Oostende (PZ 5449): Project steunteam,

een meer outreachende werking van de wijkinspecteurs;
- Lokale Politie Oostende (PZ 5449): Project steunteam,

een meer outreachende werking van de wijkinspecteurs;
- ZP Pays De Herve (ZP 5288) : En savoir plus pour

mieux (se) connaitre;
- ZP Pays De Herve (ZP 5288): En savoir plus pour

mieux (se) connaitre;
- ZP Vesdre (ZP 5289) : Réaliser concrètement la proxi-

mité au travers de la Culture du Risque.
- ZP Vesdre (ZP 5289): Réaliser concrètement la proxi-

mité au travers de la Culture du Risquex.
1. Wie maakt deel uit van de jury die die 15 projecten

geselecteerd heeft?
1. Qui compose le jury qui a choisi les 15 projets?

2. Hoeveel voorstellen werden er in totaal ingediend? 2. Combien de propositions ont été soumises au total?
3. Welke criteria worden er gehanteerd om ervoor te zor-

gen dat die projecten duurzaam verankerd zullen worden in
de politiezones? Wat is het daartoe vooropgestelde tijdpad?

3. Quels sont les critères qui feront que ces projets seront
intégrés de manière permanente dans les zones de police?
Selon quel agenda?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 januari 2025, op de vraag nr. 118
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie Taton
van 31 december 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 janvier 2025, à la question n° 118 de Madame la
députée Julie Taton du 31 décembre 2024 (Fr.):

1. Gezien het korte tijdbestek voor de beoordeling van de
ontvankelijke projecten is ervoor geopteerd om intern een
jury samen te stellen, id est binnen de FOD Binnenlandse
Zaken, Algemene Directie Veiligheid en Preventie,
bestaande uit acht leden. In deze jury waren beide taalgroe-
pen evenredig vertegenwoordigd.

1. Compte tenu du délai très court pour évaluer les pro-
jets recevables, le choix s'est porté sur un jury interne au
SPF Intérieur, Direction générale Sécurité et Prévention,
composé de huit membres. Les deux groupes linguistiques
étaient représentés de manière égale au sein de ce jury.

2. In het totaal werden 25 projectvoorstellen ingediend,
waarvan 24 als ontvankelijk werden beoordeeld op basis
van de criteria vervat in artikel 4 van het koninklijk besluit
tot vaststelling van de modaliteiten van een projectoproep
en de toekenningsmodaliteiten van een subsidie voor poli-
tiezones met als doel de versterking en de ondersteuning
van de nabijheidspolitie.

2. Au total, 25 propositions de projets ont été soumises,
dont 24 ont été jugées recevables sur la base des critères
visés à l'article 4 de l'arrêté royal établissant les modalités
d'un appel à projet et les modalités d'attribution d'une sub-
vention pour les zones de la police dans le but de renforcer
et de soutenir la police de proximité.

3. Om de permanente, structurele integratie van deze pro-
jecten in de organisatie van de politiezones aan te moedi-
gen, werd het toekenningscriterium "duurzaamheid"
bepaald.

3. Pour encourager l'intégration permanente et structu-
relle de ces projets dans l'organisation des zones de police,
le critère de sélection "durabilité" a été établi.

De jury beoordeelde of een methodologie werd ontwik-
keld op basis waarvan het projectvoorstel na afloop van het
project en de financiering ervan nog steeds bruikbaar zal
zijn, hoe afhankelijk het gebruik ervan is van extra perso-
neel, en hoe lang het project in de toekomst nog kan wor-
den gebruikt.

Le jury a évalué si une méthodologie a été établie sur la
base de laquelle la proposition de projet sera encore utili-
sable après la fin du projet et du financement, dans quelle
mesure son utilisation dépend de personnel supplémentaire
et pendant combien de temps le projet pourra être utilisé à
l'avenir.
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Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 0000202400288
Vraag nr. 19 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 18 september 2024 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 0000202400288
Question n° 19 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 18 septembre 2024 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Traceerbaarheid van kritieke mineralen. - VN. - Belgische
analyse.

La traçabilité des minerais critiques à l'ONU. - Considéra-
tions de la Belgique.

Volgens het Internationaal Energieagentschap zou de
vraag naar voor de energietransitie noodzakelijke minera-
len tegen 2040 verviervoudigen. De experten bij de VN
pleiten voor de oprichting van een wereldwijd traceerbaar-
heidssysteem voor kritieke mineralen zoals koper, kobalt,
nikkel en de zeldzame aardmetalen, om milieuvernietiging
en mensenrechtenschendingen te voorkomen.

Selon l'Agence internationale de l'Énergie, la demande de
minerais nécessaires à la transition énergétique devrait
quadrupler d'ici 2040. Les experts de l'ONU recom-
mandent la création d'un système mondial de traçabilité
pour les minerais critiques, tels que le cuivre, le cobalt, le
nickel et les terres rares, afin de prévenir les destructions
environnementales et les violations des droits humains.

De experten hebben zeven leidende beginselen geformu-
leerd, onder meer nadrukkelijke aandacht voor de mensen-
rechten, de bescherming van de ecosystemen en een
billijke verdeling van de winsten tussen de landen en de
bedrijven. Tevens pleiten ze voor een wereldwijd traceer-
baarheidssysteem om de sociale en milieu-impact van de
productieketen te monitoren. Men stelt voor om een mon-
diaal fonds op te richten dat door de staten en de bedrijven
gefinancierd wordt en bedoeld is voor de sanering van de
mijnsites na de exploitatie. Ten slotte pleiten de experten
voor innovatie, opdat men minder afhankelijk wordt van
zulke mineralen en recyclage bevorderd wordt.

Les experts ont proposé sept principes directeurs, dont la
mise en avant des droits humains, la protection des écosys-
tèmes, et un partage équitable des bénéfices entre les pays
et les entreprises. Ils préconisent également un système de
traçabilité mondial pour surveiller l'impact environnemen-
tal et social de la chaîne de production. Un fonds mondial
financé par les États et entreprises est suggéré pour la réha-
bilitation des sites miniers après exploitation. Enfin, les
experts encouragent l'innovation pour réduire la dépen-
dance à ces minerais et promouvoir le recyclage.

1. Steunt de Belgische regering de idee van een wereld-
wijd traceerbaarheidssysteem voor kritieke mineralen,
zoals dat door de experten bij de VN aanbevolen wordt en
welke verbintenissen is België bereid aan te gaan om een
ethische en duurzame toeleveringsketen te waarborgen?
Hoe reageert België op de VN-voorstellen in dat verband?

1. Le gouvernement belge soutient-il l'idée d'un système
mondial de traçabilité des minerais critiques, tel que
recommandé par les experts de l'ONU, et quels engage-
ments la Belgique est-elle prête à prendre pour garantir une
chaîne d'approvisionnement éthique et durable? Comment
la Belgique réceptionne-t-elle les suggestions onusiennes
en la matière?

2. Hoe staat het met de opvolging door de Permanente
Vertegenwoordiging van België bij de Verenigde Naties?
Wat is de analyse van die instantie en op welke manier
werkt ze samen met de Europese Unie, die in het VN-
comité van experten zetelt?

2. Qu'en est-il du suivi assuré par la Mission permanente
Belge auprès des Nations Unies? Quelle est son analyse et
comment collabore-t-elle auprès de l'Union européenne qui
siège au sein du Comité d'experts onusiens?
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3. Welk standpunt neemt België in als gebruiker van die
mineralen en welke opmerkingen formuleert ons land in
dat verband, meer bepaald met betrekking tot de inachtne-
ming van de mensenrechten bij elke schakel van de toele-
veringsketen?

3. Quelle est la position et les considérations défendues
par la Belgique, en tant que consommateur de ces minerais,
notamment en ce qui concerne le respect des droits
humains dans les chaînes d'approvisionnement?

4. Wat is het Belgische standpunt omtrent de ondersteu-
ning van de oprichting van een mondiaal fonds om de
sanering van de gronden te financieren en de plaatselijke
gemeenschappen te steunen na de ontginning van de mijn-
sites? Wat is uw analyse en op welke vlakken wordt er in
dat verband samengewerkt met de minister van Energie?

4. Quelle est la position de la Belgique concernant le sou-
tien à la création d'un fonds mondial pour financer la réha-
bilitation des terres et le soutien des communautés après
l'exploitation des sites miniers? Quelle est votre lecture et
quelles sont les aires de collaboration avec la ministre de
l'Énergie?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 27 januari 2025, op
de vraag nr. 19 van De heer volksvertegenwoordiger
Jean-Luc Crucke van 18 september 2024 (Fr.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 27 janvier 2025, à
la question n° 19 de Monsieur le député Jean-Luc
Crucke du 18 septembre 2024 (Fr.):

Op 26 april 2024 heeft de secretaris-generaal van de VN
een panel van regeringsvertegenwoordigers en andere
belanghebbenden benoemd om een reeks gemeenschappe-
lijke en vrijwillige beginselen voor de waardeketen van
mineralen te ontwikkelen. België werd niet uitgenodigd
om deel uit te maken van het panel. Het wordt gezamenlijk
voorgezeten door het DG Energie van de Europose Unie
(EU). Het eerste rapport werd gepubliceerd op
11 september 2024. Het is een bewijs van het leiderschap
van de EU op het gebied van een onderwerp dat steeds
belangrijker wordt en gevolgen heeft voor ontwikkeling-
seconomieën, de energieautonomie van de EU en de ener-
gietransitie. Omwille van de wisselwerking tussen de
conclusies van het panel en het Europese beleid verwel-
komt België het werk van het panel en de multilaterale
opvolging ervan, waaraan België zou kunnen bijdragen
(bijv. op de COP29 in Bakoe).

Le 26 avril 2024, le Secrétaire général des Nations Unies
a nommé un panel de représentants gouvernementaux et
d'autres parties prenantes pour élaborer un ensemble de
principes communs et volontaires pour la chaîne de valeur
des minéraux. La Belgique n'a pas été invitée à faire partie
du panel. Celui-ci est coprésidé par la DG de l'Énergie de
l'Union européenne (UE). Son premier rapport a été publié
le 11 septembre 2024. Il témoigne du leadership de l'UE
sur un sujet d'importance croissante ayant des implications
pour les économies en développement, l'autonomie énergé-
tique de l'UE et la transition énergétique. Du fait de l'inte-
raction entre les conclusions du panel et les politiques
européennes, la Belgique accueille favorablement le travail
de celui-ci et son suivi multilatéral auquel la Belgique
pourrait apporter son concours (p. ex., lors de la COP29 à
Bakou).

Aangezien België geen lid is van het panel, volgt onze
missie bij de VN haar activiteiten op via Europese coördi-
natie, met het oog op stroomlijning.

La Belgique n'étant pas membre du panel, notre mission
auprès de l'ONU suit ses activités à travers la coordination
européenne, dans une logique de rationalisation.

Bij dit thema mineralen/kritieke mineralen komen veel
bevoegdheden kijken, zowel binnen als buiten het ministe-
rie van Buitenlandse Zaken.

Cette thématique des minéraux/minerais critiques
implique de nombreuses compétences, au sein et au-delà
du département des Affaires étrangères.

De kwestie van het ondernemingsklimaat en de eerbiedi-
ging van de mensenrechten is een transversale prioriteit
van mijn departement, die met name uitgevoerd worden bij
het toezicht op de Europese richtlijnen, door middel van
een voortdurende dialoog met ons maatschappelijk mid-
denveld, ter ondersteuning van verschillende genderge-
richte projecten in Centraal-Afrika (ambachtelijke
gravers).

La question du climat des affaires et du respect des droits
humains est une priorité transversale de mon département,
mise en oeuvre notamment dans le suivi des directives
européennes, à travers un dialogue continu avec notre
société civile, dans le soutien de différents projets axés sur
le genre en Afrique centrale (creuseurs artisanaux).
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Via de Ontwikkelingssamenwerking steunt België reeds
initiatieven die gericht zijn op het versterken van de trans-
parantie en de milieu-, sociale en governance criteria in de
winningssector, met name via het Extractive Industries
Transparency Initiative en het Global Support Programvan
het trustfonds van de Wereldbank.

La Belgique, via la Coopération au développement, sou-
tient déjà des initiatives qui visent à renforcer, dans le sec-
teur extractif, la transparence et les critères
environnementaux, sociaux et de gouvernance, à savoir via
l'Extractive Industries Transparency Initiative et le Trust
Fund Extractives Global Support Program de la Banque
mondiale.

Mijn diensten volgen ook de discussies over het bedrijfs-
leven en de mensenrechten in de VN-Mensenrechtenraad
op de voet. De FOD Buitenlandse Zaken zal een conferen-
tie Business Human Rights nog in 2024 organiseren.

Mes services suivent également de près les discussions
sur le dossier des entreprises et les droits humains au
Conseil des droits de l'homme des Nations Unies. Le SPF
Affaires étrangères compte encore organiser une confé-
rence Business Human Rights en 2024.

Dat zal ons toelaten om de dialoog met de privésector te
verdiepen.

Cela nous permettra d'approfondir la conversation avec
le secteur privé.

Tot slot wil ik benadrukken hoe belangrijk het is dat er
consequent vooruitgang wordt geboekt bij de tenuitvoer-
legging van de operationele conclusies van dit verslag,
zowel door middel van coördinatie als in dialoog met de
mineraal producerende landen. De oprichting van een
fonds roept veel vragen op, die mogelijk gepaard gaan met
meningsverschillen, die een doeltreffende follow-up van
dit verslag in de weg kunnen staan.

En conclusion, je soulignerai qu'il importe d'avancer de
manière cohérente dans la mise en oeuvre de conclusions
opérationnelles de ce rapport, tant à travers la coordination
qu'en dialogue avec des pays producteurs de minerais. La
création d'un fond soulève de nombreuses questions,
potentiellement porteuses de divergences, qui pourraient
faire obstacle à un suivi efficace de ce rapport.

DO 2024202500484
Vraag nr. 30 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 21 oktober 2024 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500484
Question n° 30 de Madame la députée Sophie Thémont

du 21 octobre 2024 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Vertrouwelijkheid van diplomatieke documenten. Confidentialité documents diplomatiques.
Onlangs heeft een partijvoorzitter op de radio cijfers ver-

meld uit een rapport van de Belgische ambassade in ver-
band met de willekeurige aanvallen van Israël in Libanon
en zei hij dat er volgens het rapport van onze ambassade 34
doden gevallen waren, onder wie 4 burgers.

Récemment, un président de parti a cité à la radio des
chiffres issus d'un rapport de l'ambassade de Belgique
concernant les attaques indiscriminées d'Israël au Liban, et
je cite: "D'après le rapport de notre ambassade, il y a eu 34
morts dont quatre civils".

Een rapport van een ambassade is een diplomatiek docu-
ment dat bestemd is voor diplomaten.

Un rapport d'ambassade est un document diplomatique à
destination des diplomates.

1. Welke precieze regels gelden er voor de vertrouwelijk-
heid van zulke documenten?

1. Quelles sont les règles précises de confidentialité pour
ce type de documents?

2. Hoe heeft een partijvoorzitter toegang tot die informa-
tie kunnen krijgen?

2. Comment un président de parti a-t-il pu avoir accès à
ces informations?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 27 januari 2025, op
de vraag nr. 30 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
21 oktober 2024 (Fr.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 27 janvier 2025, à
la question n° 30 de Madame la députée Sophie
Thémont du 21 octobre 2024 (Fr.):
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De regel van onschendbaarheid van diplomatieke docu-
menten waarin het Verdrag van Wenen voorziet, is niet van
toepassing op België als uitzendende Staat. Het is enkel
een bescherming die de ontvangende staat garandeert voor
de documenten van ambassades die zich op zijn grondge-
bied bevinden.

La règle de l'inviolabilité des documents diplomatiques
prévue par la Convention de Vienne ne s'applique pas à la
Belgique en tant qu'État d'envoi. Il s'agit uniquement d'une
protection garantie par l'État accréditaire envers les docu-
ments des ambassades qui se situent sur son territoire.

Voor Belgische ambassadedocumenten gelden dus
dezelfde regels als voor alle andere overheidsdocumenten.
Er zijn geen specifieke regels voor de vertrouwelijkheid
van deze documenten. De classificatieniveaus van docu-
menten (in het algemeen) zijn vastgelegd in de wet van
11 december 1998 betreffende de classificatie, de veilig-
heidsmachtigingen, veiligheidsattesten, veiligheidsadvie-
zen en de publiek gereguleerde dienst. Deze wet bepaalt
dat een document geclassificeerd moet worden als onge-
past gebruik ervan een of meer fundamentele belangen van
België ernstig of zeer ernstig zou kunnen schaden. Geclas-
sificeerde informatie mag alleen worden vrijgegeven aan
personen met de vereiste veiligheidsmachtiging.

Les documents d'une ambassade belge sont donc soumis
aux mêmes règles que tous les autres documents de l'admi-
nistration. Il n'existe pas de règle particulière concernant la
confidentialité de ces documents précis. Les niveaux de
classification des documents (en général) sont prévus dans
la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification, aux
habilitations de sécurité, attestations de sécurité, avis de
sécurité et au service public réglementé. Cette loi précise
qu'un document doit être classifié lorsque son utilisation
inappropriée peut porter gravement ou très gravement
atteinte à un ou plusieurs des intérêts fondamentaux de la
Belgique. Une information classifiée ne peut être commu-
niquée qu'à une personne possédant une habilitation de
sécurité du niveau requis.

Niet alle documenten van de ambassade, informatie in
haar bezit of rapporten van de ambassade zijn noodzakelijk
geclassificeerd.

Tous les documents de l'ambassade, les informations en
sa possession ou les rapports d'ambassade ne sont pas
nécessairement classifiés.

Voor de ambtenaren van de buitenlandse carrière en van
de consulaire carrière gelden dezelfde regels als voor amb-
tenaren van het Rijkspersoneel op het gebied van deontolo-
gie, respect voor vertrouwelijkheid en
veiligheidsmachtiging. Artikel 5 van het koninklijk besluit
van 21 juli 2016 tot vaststelling van het statuut van de
ambtenaren van de buitenlandse carrière en de consulaire
carrière voegt daar nog aan toe dat "de vrijheid van
meningsuiting die erkend wordt in artikel 10 van het sta-
tuut van het Rijkspersoneel de internationale betrekkingen
van België niet in het gedrang mag brengen".

Les agents de la carrière extérieure et de la carrière
consulaire sont soumis aux mêmes règles que les agents de
l'État en matière de déontologie, de respect de confidentia-
lité et d'habilitation de sécurité. En outre, l'article 5 de
l'arrêté royal du 21 juillet 2016 fixant le statut des agents
de la carrière extérieure et de la carrière consulaire ajoute
que "la liberté d'expression qui est reconnue à l'article 10
du statut des agents de l'État ne peut pas porter atteinte aux
relations internationales de la Belgique".

Overeenkomstig de wet van 11 april 1994 betreffende de
openbaarheid van bestuur moet informatie die niet geclas-
sificeerd is, in principe worden meegedeeld aan eenieder
die daarom verzoekt. De gevraagde informatie mag alleen
worden geweigerd in de gevallen waarin de wet voorziet,
bijv. wanneer het belang van de openbaarheid niet opweegt
tegen de bescherming van de federale internationale
betrekkingen van het land (artikel 6, § 1, 3°).

En vertu de la loi du 11 avril 1994 relative à la publicité
de l'administration, en principe, si une information n'est
pas classifiée, elle doit être communiquée à toute personne
qui en fait la demande. Il ne peut être refusé de communi-
quer l'information demandée que dans les cas prévus par la
loi, en ce compris, p. ex., lorsque l'intérêt de la publicité ne
l'emporte pas sur la protection des relations internationales
fédérales du pays (article 6, § 1er, 3°).

Als de administratie van mening is dat bepaalde informa-
tie niet geclassificeerd moet worden en dat de bekendma-
king ervan de internationale betrekkingen van het land niet
in gevaar zou brengen, kan deze informatie dus worden
bekendgemaakt aan de persoon die erom vraagt.

Si l'administration estime qu'une information ne doit pas
être classifiée et que sa divulgation ne met pas en péril les
relations internationales du pays, cette information peut
donc être divulguée à la personne qui la demande.
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In dit geval stellen wij, na verificatie, vast dat op de
datum van uw vraag twee rapporten van de Belgische
ambassade in Beiroet, gericht aan verschillende diensten
op het hoofdbestuur in Brussel, handelen over de aanvallen
van Israël op pagers in Libanon, maar deze twee rapporten
waren niet geclassificeerd in de zin van de wet van
11 december 1998, zodat de openbaarmaking van de infor-
matie die ze bevatten, als er al sprake was van openbaar-
making, niet kan worden beschouwd als onwettig in de zin
van deze wet.

En l'occurrence, après vérification, nous constatons qu'à
la date de votre question, deux rapports de l'ambassade de
Belgique à Beyrouth adressés à différents services de
l'administration centrale à Bruxelles abordent les attaques
d'Israël contre les bippers au Liban mais ces deux rapports
n'étaient pas classifiés au sens de la loi du 11 décembre
1998, de sorte que la divulgation des informations qu'ils
contenaient, si divulgation il y a eu, ne peut être considérée
comme illégale au sens de cette loi.

DO 2024202500518
Vraag nr. 33 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 22 oktober 2024 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500518
Question n° 33 de Monsieur le député François De

Smet du 22 octobre 2024 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Kennisgeving van de Vlaamse gegevensbeschermingsauto-
riteit aan de Europese Commissie (MV 000346C).

La notification par la Flandre à la Commission euro-
péenne de son autorité de protection des données (QO
000346C).

Op 1 oktober 2024 konden we in de pers lezen dat de
heer Jan Jambon, toenmalig minister-president van de
Vlaamse regering, de Europese Commissie eind september
via de Permanente Vertegenwoordiging (PV) van Vlaande-
ren kennis heeft gegeven van de beslissing van zijn
gewestregering om de Vlaamse Toezichtcommissie (VTC)
als bevoegde gegevensbeschermingsautoriteit voor Vlaan-
deren aan te wijzen.

La presse s'est fait l'écho ce 1er octobre 2024 de l' infor-
mation selon laquelle monsieur Jan Jambon, encore
ministre-président du gouvernement flamand, s'était
adressé fin septembre à la Commission européenne par
l'intermédiaire de la représentation permanente (RP) de la
Flandre et avait notifié la décision de sa région de nommer
la Vlaamse Toezichtcommissie (VTC) en tant qu'autorité de
protection des données compétente pour la Flandre.

Deze kennisgeving vond plaats zonder dat er een samen-
werkingsakkoord bestaat inzake de eerbiediging van de
privacy. Bovendien is het Vlaams Gewest niet bevoegd om
zich over deze aangelegenheid tot de Europese commissie
te wenden.

Cette notification est intervenue alors qu'aucun accord de
coopération en matière de vie privée n'existe et que la
Région flamande n'a pas la légitimité pour s'adresser à la
Commission européenne sur cette matière.

In dat verband herinnert het Grondwettelijk Hof er in het
arrest 26/2023 van 16 februari 2023 aan dat de federale
Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) de verschillende
Belgische autoriteiten binnen het Europees Comité voor
gegevensbescherming vertegenwoordigt en dat de VTC
niet op eigen initiatief in de plaats van de GBA als toe-
zichtsautoriteit binnen dat comité mag treden.

Un arrêt de la Cour constitutionnelle 26/2023 du
16 février 2023 a à cet égard rappelé que l'Autorité fédé-
rale de protection des données (APD) représente les diffé-
rentes autorités belges au sein du Comité européen de la
protection des données et que la VTC ne peut se substituer
d'initiative à l'APD en tant qu'autorité de contrôle au sein
dudit Comité.

1. Hebt u aan de PV van de Belgische Staat de opdracht
gegeven haar prerogatieven uit te oefenen en onverwijld
contact op te nemen met de Vlaamse PV om haar eraan te
herinneren dat er geen samenwerkingsakkoord inzake pri-
vacy werd gesloten?

1. Avez-vous instruit la RP de l'État belge afin qu'elle
exerce ses prérogatives, qu'elle prenne contact immédiate-
ment avec la RP flamande pour lui rappeler l'absence
d'accord de coopération en matière de vie privée?
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2. Zult u als minister van Europese Zaken een notificatie
aan de voorzitster van de Commissie sturen om haar te vra-
gen dat ze de brief van de Vlaamse PV van 20 september
als nietig en zonder enige rechtsgeldigheid beschouwt?

2. Allez-vous adresser, en votre qualité de ministre des
Affaires européennes, une notification à la présidente de la
Commission pour lui demander de considérer le courrier
de la RP flamande du 20 septembre comme nul et non
avenu et dépourvu de toute effectivité juridique?

3. Wilt u het Overlegcomité vragen om zich over dit inci-
dent te buigen en om te laten vaststellen dat de Vlaamse
regering hierdoor een belangenconflict heeft veroorzaakt?

3. Comptez-vous saisir le comité de concertation pour
revenir sur cet incident et faire établir le conflit d'intérêt
dont s'est rendu coupable le gouvernement flamand?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 27 januari 2025, op
de vraag nr. 33 van De heer volksvertegenwoordiger
François De Smet van 22 oktober 2024 (Fr.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 27 janvier 2025, à
la question n° 33 de Monsieur le député François De
Smet du 22 octobre 2024 (Fr.):

De Vlaamse regering stelde de Europese Commissie
middels een brief van 2 maart 2023 officieel in kennis van
de oprichting van de Vlaamse Toezichtcommissie (VTC)
als toezichthoudende autoriteit in de zin van artikel 51 van
de Algemene verordening gegevensbescherming (GDPR).

Le 2 mars 2023, le gouvernement flamand a officielle-
ment notifié à la Commission européenne l'établissement
du Vlaams Toezichtcommissie (VTC) (Comité de surveil-
lance flamand) en tant qu'autorité de surveillance au sens
de l'article 51 du Règlement général sur la protection des
données (RGPD).

De Europese Commissie vroeg naar aanleiding van deze
kennisgeving per schrijven van 3 april 2023 om enkele ver-
duidelijkingen. Deze werden via een brief van 31 mei 2024
verschaft via een brief van onze permanent vertegenwoor-
diger bij de Europese Unie. De bestaande procedures wer-
den met andere woorden gevolgd.

Suite à cette notification, la Commission européenne lui
a demandé des clarifications par lettre du 3 avril 2023.
Celles-ci ont été fournies le 31 mai 2024 par l'intermé-
diaire de notre représentant permanent auprès de l'Union
européenne. Les procédures existantes ont donc été sui-
vies.

De door de Vlaamse regering aangebrachte verduidelij-
kingen bevestigen, overeenkomstig de wet tot oprichting
ervan, dat federale Gegevensbeschermingsautoriteit
(GBA) bevoegd is voor het toezicht op de naleving van de
grondbeginselen van de bescherming van de persoonsge-
gevens, en dat zij deze opdracht uitoefent op het geheel van
het grondgebied, onverminderd de bevoegdheden van de
gefedereerde entiteiten.

Les précisions apportées par le gouvernement flamand
confirment, conformément à la loi portant sa création, que
l'Autorité fédérale de protection des données (APD) est
compétente pour le contrôle du respect des principes fon-
damentaux de la protection des données à caractère person-
nel et qu'elle exerce cette mission sur l'ensemble du
territoire sans préjudice des compétences des entités fédé-
rées.

Er werd bovendien verduidelijkt ten aanzien van de
Europese Commissie dat de GBA de gezamenlijke verte-
genwoordiger blijft in naam van België in het Europees
Comité voor de bescherming van persoonsgegevens. Dat
geldt eveneens voor het Europees coherentiemechanisme.

Par ailleurs, il a été clarifié vis-à-vis de la Commission
européenne que l'APD reste le représentant conjoint au
nom de la Belgique au sein du Comité européen de protec-
tion des données. Cela vaut également pour le cadre du
mécanisme européen de cohérence.

Verder kan, overeenkomstig de GDPR en zoals bevestigd
door de Raad van State, het ontbreken van een samenwer-
kingsakkoord niet verhinderen dat de VTC bij de Europese
Commissie wordt aangemeld. Het sluiten van een dergelijk
akkoord vloeit immers voort uit het feit dat een autoriteit
aangemeld werd bij de Commissie als een toezichthou-
dende autoriteit.

En outre, conformément au RGPD et tel que confirmé
par le Conseil d'État, l'absence d'accord de coopération ne
peut empêcher la VTC d'être notifiée à la Commission
européenne. La conclusion d'un tel accord découle juste-
ment du fait qu'une autorité a été notifiée à la Commission
en tant qu'autorité de surveillance.
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Er is bijgevolg geen aanleiding om de Vlaamse vertegen-
woordigers van de permanente vertegenwoordiging te wij-
zen op het gebrek aan een samenwerkingsakkoord met
betrekking tot de bescherming van de persoonlijke levens-
sfeer.

En conclusion, il n'y a donc aucune raison de rappeler
aux représentants flamands de la représentation perma-
nente l'absence d'un accord de coopération en matière de la
vie privée.

Gelet op de afwezigheid van een belangenconflict of
zelfs een incident, is er evenmin een nood om andere
demarches te ondernemen.

Vu l'absence de conflit d'intérêts ou même d'incident, il
n'y a pas non plus lieu d'entamer d'autres démarches.

Voor het overige kan verwezen worden naar het ant-
woord van staatssecretaris Mathieu Michel van 3 oktober
2024 in de plenaire vergadering op een gelijkaardige vraag
die u hem hebt gesteld (Integraal Verslag, Kamer, 0000-
2024, CRIV 56 PLEN 007).

Pour le reste, il peut être fait référence à la réponse du
secrétaire d'État Mathieu Michel du 3 octobre 2024 en
séance plénière concernant une question similaire que vous
lui aviez adressée (Compte Rendu Intégral, Chambre,
0000-2024, CRIV 56 PLEN 007).

DO 2024202500554
Vraag nr. 34 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 24 oktober 2024 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500554
Question n° 34 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 24 octobre 2024 (N.) au ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Evacuatieplan repatriëring Belgen uit Libanon. Le plan d'évacuation pour le rapatriement de Belges
depuis le Liban.

De repatriëring van Belgen uit Libanon is al enkele
weken bezig. Tijdens de commissie van 16 oktober 2024
(Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 56 COM
018) gaf u enkele antwoorden hieromtrent, waarvoor dank.

Le rapatriement de Belges du Liban est en cours depuis
quelques semaines. Vous avez donné quelques précisions à
ce sujet en commission lors de la réunion du 16 octobre
2024 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023,
CRIV 56 COM 018) et je vous en remercie.

1. Hoeveel mensen heeft België momenteel al gerepatri-
eerd?

1. Combien de personnes la Belgique a-t-elle rapatriées
jusqu'à présent?

2. Wat zijn de nationaliteiten van deze mensen en wat is
het aandeel of het exacte cijfer?

2. Quelles sont les nationalités de ces personnes et quel
est le pourcentage ou le chiffre exact qu'elles représentent?

3. Wat is het aandeel van dubbele nationaliteiten onder de
gerepatrieerde Belgen?

3. Quelle est la part des doubles nationalités parmi les
Belges rapatriés?

4. Wat zijn de exacte richtlijnen omtrent de evacuatie uit
Libanon?

4. Quelles directives exactes ont été édictées concernant
l'évacuation de personnes du Liban?

5. In uw antwoord tijdens de commissie van 16 oktober
2024 verzekerde u dat er een strikt evacuatieplan wordt
gevolgd, hoe ziet dit er uit?

5. Dans la réponse que vous avez fournie en commission
le 16 octobre 2024, vous avez garanti qu'un plan d'évacua-
tion strict était suivi. En quoi consiste-t-il?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 27 januari 2025, op
de vraag nr. 34 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts van
24 oktober 2024 (N.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 27 janvier 2025, à
la question n° 34 de Madame la députée Britt
Huybrechts du 24 octobre 2024 (N.):

Begin oktober wilden veel Europese burgers Libanon
verlaten, ook al waren er niet genoeg plaatsen beschikbaar
op vluchten.

Début octobre, de nombreux citoyens européens sou-
haitent quitter le Liban alors qu'il n'y a pas assez de places
disponibles dans les vols.
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De FOD Buitenlandse Zaken publiceerde daarom een
pagina "crisis in Libanon" op zijn website, met een
inschrijvingsformulier waarop Belgen en leden van hun
kerngezin kunnen aangeven of ze hulp willen om Libanon
te verlaten. Een aanzienlijk aantal mensen heeft aangege-
ven hulp te willen.

Le SPF Affaires étrangères publie dès lors dans son site
web une page "crise Liban", avec un formulaire d'inscrip-
tion où les Belges et les membres de leur famille nucléaire
sont invités à indiquer s'ils souhaitent de l'aide pour quitter
le Liban. Un nombre important de personnes indiquent
vouloir de l'aide.

90 Belgen en hun gezinsleden hebben Libanon verlaten
via Nederlandse vluchten op 4 en 5 oktober.

90 Belges et ayants droit quittent le Liban via des vols
néerlandais des 4 et 5 octobre.

111 passagiers, waaronder 58 Belgen en rechthebbenden,
41 (Nederland), 11 (Frankrijk) en 1 (Luxemburg) vertrok-
ken op 10 oktober via een Belgische vlucht georganiseerd
door de FOD Buitenlandse Zaken en Defensie.

111 passagers dont 58 Belges et ayants droit, 41 (Pays-
Bas), 11 (France) et 1 (Luxembourg) quittent le 10 octobre
via un vol belge organisé par le SPF Affaires étrangères et
la Défense.

Om deze vluchten te organiseren, staat het crisiscentrum
van de FOD Buitenlandse Zaken in nauw contact met de
Belgen en rechthebbenden die om bijstand hebben
gevraagd, zowel via e-mail als telefonisch.

Pour organiser ces vols, le Centre de crise du SPF
Affaires étrangères est en contact étroit avec les Belges et
ayants droit ayant demandé de l'aide, tant par courriel que
par téléphone.

De criteria om te bepalen of mensen in aanmerking
komen voor bijstand om Libanon te verlaten staan duide-
lijk vermeld op de pagina "crisis in Libannon".

Les critères déterminant si les personnes sont éligibles à
recevoir de l'aide pour quitter le Liban sont clairement
énoncés dans la page "crise Liban".

Passagiers worden opgenomen in lijsten die ter defini-
tieve goedkeuring worden voorgelegd aan het Nationaal
Crisiscentrum, de federale politie, enz. Op de luchthaven
van Beiroet verwelkomt het team van de Belgische ambas-
sade in Libanon passagiers van wie de identiteit is gecon-
troleerd en die tijdens de vlucht worden begeleid door twee
leden van het Foreign Affairs Crisis Team.

Les passagers sont repris dans des listes soumises pour
accord final au Centre national de Crise, à la police fédé-
rale, etc. À l'aéroport de Beyrouth, l'équipe de l'ambassade
de Belgique au Liban accueille les passagers dont l'identité
est vérifiée et qui sont accompagnés pendant le vol par
deux membres de la Foreign Affairs Crisis Team.

Volgens het Consulaire Wetboek hebben alle Belgen,
ongeacht of zij ook een andere nationaliteit hebben, recht
op dezelfde bijstand. De FOD Buitenlandse Zaken maakt
daarin dan ook geen onderscheid. Van de passagiers op de
vlucht uitgevoerd door België was de verdeling voor wat
betreft de nationaliteiten als volgt: 50/111 Belg, 25/111
Nederlander, 19/111 Libanees, 10/111 Frans, 6/111
Syrisch, 1/111 Luxemburgs.

Selon le Code consulaire, tous les Belges, ayant ou non
une autre nationalité, ont le droit de demander d'être aidés
à quitter le Liban. La question de savoir quelle proportion
d'entre eux a la double nationalité n'est donc pas pertinente.
La répartition des nationalités sur le vol belge fut la sui-
vante: 50/111 Belges/Belgo-libanais, 25/111 Néerlandais,
19/111 Libanais, 10/111 Français, 6/111 Syriens, 1/111
Luxembourgeois.

Sinds midden oktober is het aantal beschikbare commer-
ciële vluchten om Libanon te verlaten weer toegenomen.
Belgen kunnen dus deze vluchten nemen om Libanon te
verlaten.

Depuis la mi-octobre, le nombre de vols commerciaux
disponibles pour quitter le Liban a de nouveau augmenté.
Les Belges peuvent donc prendre ces vols pour quitter le
Liban.

Toch stellen we vast dat de vluchten naar Libanon
opnieuw goed volgeboekt zijn en dat Belgen die Libanon
verlieten met gesubsidieerde vluchten terugkeren naar
Libanon, ondanks een negatief reisadvies van de FOD
Buitenlandse Zaken.

Il est néanmoins observé que les vols vers le Liban sont à
nouveau bien remplis et que des Belges ayant quitté le
Liban avec les vols assistés retournent au Liban, malgré les
conseils aux voyageurs négatifs du SPF Affaires étran-
gères.
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DO 2024202500694
Vraag nr. 40 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 08 november 2024 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500694
Question n° 40 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 08 novembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Arctische Strategie. Stratégie pour l'Arctique.
In de beleidsnota Buitenlandse Zaken, Europese Zaken

en Buitenlandse Handel van 31 oktober 2023 verwees u
naar de ontwikkeling van een Arctische Strategie.

Dans la note de politique générale Affaires étrangères,
Affaires européennes, Commerce extérieur du 31 octobre
2023, vous avez fait référence à l'élaboration d'une Straté-
gie pour l'Arctique.

1. Wat is de stand van zaken in de ontwikkeling van de
Belgische Arctische Strategie?

1. Où en est le développement de la Stratégie belge pour
l'Arctique?

2. Graag een overzicht van de activiteiten en evenemen-
ten inzake het Arctisch gebied in 2024.

2. Merci de donner un aperçu des activités et événements
relatifs à l'Arctique en 2024.

3. Welke budgetten en ondersteuning zijn beschikbaar
voor initiatieven in 2025 en de jaren daaropvolgend?

3. Quels sont les budgets et le soutien disponibles pour
des initiatives en 2025 et les années suivantes?

4. Welke activiteiten worden inzake de Belgische Arcti-
sche Strategie in de toekomst gepland?

4. Quelles sont les activités prévues à l'avenir dans le
cadre de la Stratégie belge pour l'Arctique?

5. Bent u op de hoogte van de budgettaire tekorten voor
het onderzoeksschip Belgica? Zo ja, bent u reeds in overleg
gegaan met de staatssecretaris voor Relance en Strategi-
sche investeringen, belast met Wetenschapsbeleid?

5. Êtes-vous au courant des déficits budgétaires concer-
nant le navire de recherche Belgica? Dans l'affirmative,
vous êtes-vous déjà concertée avec le secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la
Politique scientifique?

6. a) Op welke manier ondersteunt het onderzoeksschip
Belgica de Arctische Strategie?

6. a) De quelle manière le navire de recherche Belgica
apporte-t-il un appui à la Stratégie pour l'Arctique?

b) Hoe kan het onderzoeksschip worden ingezet voor de
uitbouw van de Arctische Strategie?

b) Comment le navire de recherche peut-il être déployé
pour le développement de la Stratégie pour l'Arctique?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 27 januari 2025, op
de vraag nr. 40 van De heer volksvertegenwoordiger
Kjell Vander Elst van 08 november 2024 (N.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 27 janvier 2025, à
la question n° 40 de Monsieur le député Kjell Vander
Elst du 08 novembre 2024 (N.):

Wat betreft punten 1 en 2, in de eerste helft van 2024
vonden, in het kader van de ontwikkeling van een Belgi-
sche Arctische strategie, een reeks overlegmomenten
plaats over de verschillende federale departementen en
bestuursniveaus heen.

Concernant les points 1 et 2, au premier semestre 2024,
dans le cadre de l'élaboration d'une stratégie belge pour
l'Arctique, une série de consultations ont eu lieu avec la
participation de différents départements fédéraux et
niveaux de gouvernement.

In mei 2024 stelde het directiecomité van de FOD
Buitenlandse Zaken een senior coördinator voor het
Noord- en Zuidpoolgebied aan. Tenslotte, en op vraag van
en met financiering van de FOD Buitenlandse Zaken, orga-
niseerde het Arctic Project van het Egmontinstituut meer-
dere conferenties en briefings, publiceerde enkele artikels
en nam deel aan internationale conferenties over het Arc-
tisch gebied.

En mai 2024, le comité de direction du SPF Affaires
étrangères a nommé un coordonnateur principal pour l'Arc-
tique et l'Antarctique. Dernièrement, à la demande et avec
le financement du SPF Affaires étrangères, le "Projet Arc-
tique" de l'Institut Egmont a organisé plusieurs conférences
et briefings, publié plusieurs articles et participé à des
conférences internationales sur la région Arctique.
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De planning voor 2025 zal bepaald worden door de mid-
delen en budgetten die ter beschikking zullen gesteld wor-
den door de toekomstige federale regering.

La planification pour 2025 sera déterminée par les res-
sources et les budgets qui seront mis à disposition par le
futur gouvernement fédéral.

Het onderzoeksschip Belgica valt inderdaad onder de
bevoegdheid van de staatssecretaris voor Relance en Stra-
tegische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid.

En ce qui concerne le navire de recherche Belgica, je
vous invite à adresser votre question au secrétaire d'État à
la Relance et aux Investissements stratégiques, chargé de la
Politique scientifique duquel l'autorité relève.

België beschikt over innovatieve onderzoeksinfrastruc-
tuur voor polair onderzoek waarvan het oceanografisch
onderzoeksschip, Belgica er één van is. Het bevorderen
van kennis, innovatie en onderzoek is een belangrijk
onderdeel van het ontwerp van de Belgische Arctische
strategie.

Enfin, la Belgique dispose d'une infrastructure de
recherche innovante pour la recherche polaire, dont fait
partie le navire de recherche océanographique Belgica. La
promotion de la connaissance, de l'innovation et de la
recherche constitue un élément important du projet de stra-
tégie arctique belge.

België draagt al heel lang bij tot het wetenschappelijk
inzicht in de belangrijkste natuurlijke processen in het
Noordpoolgebied en beschikt over een wereldwijd erkende
wetenschappelijke knowhow over het Arctisch gebied. Met
zijn wetenschappelijke expertise en innovatieve capacitei-
ten levert België een belangrijke bijdrage aan het aanpak-
ken van de uitdagingen in het Arctisch gebied.

La Belgique contribue depuis longtemps à la compréhen-
sion scientifique des processus naturels les plus importants
de l'Arctique et possède un savoir-faire scientifique mon-
dialement reconnu sur l'Arctique. Grâce à son expertise
scientifique et à ses capacités d'innovation, la Belgique
apporte une contribution importante en réponse aux défis
de la région arctique.

DO 2024202500701
Vraag nr. 41 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 12 november 2024 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500701
Question n° 41 de Monsieur le député Werner Somers

du 12 novembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Rwanda. - Ontwikkelingshulp en betrokkenheid bij de oor-
log in Oost-Congo.

Rwanda. - Aide au développement et implication dans la
guerre dans l'est du Congo.

De burgerbevolking in Oost-Congo heeft de afgelopen 30
jaar niets anders dan conflicten gekend. Daarbij zouden
reeds miljoenen mensen om het leven zijn gekomen. Sinds
begin 2022 is het conflict aan het escaleren. Het dreigt
thans uit te groeien tot een regelrechte internationale oor-
log. Congolese bewindslieden hebben Burundi, Malawi,
Zuid-Afrika en Tanzania namelijk verzocht om Congo bij-
stand te verlenen door troepen te sturen naar het oosten van
het land.

La population civile de l'est du Congo n'a connu que des
conflits ces 30 dernières années. Ces conflits auraient déjà
coûté la vie à des millions de personnes. Depuis début
2022, on assiste à une escalade du conflit, qui menace de se
transformer en une véritable guerre internationale. Les diri-
geants congolais ont en effet demandé au Burundi, au
Malawi, à l'Afrique du Sud et à la Tanzanie de fournir une
aide au Congo en envoyant des troupes dans l'est du pays.

De Congolese president Félix Tshisekedi vergelijkt
Rwandees president Paul Kagame met Adolf Hitler en
dreigt ermee het conflict uit te breiden naar Rwanda en
naar Kigali te marcheren. Meer dan zeven miljoen Congo-
lezen zijn intussen ontheemd en op de vlucht voor het aan-
houdende geweld.

Le président congolais, Félix Tshisekedi, a comparé le
président rwandais, Paul Kagame, à Adolf Hitler et a
menacé d'étendre le conflit au Rwanda et de marcher vers
Kigali. On compte entre-temps plus de sept millions de
Congolais déplacés, fuyant les violences persistantes.
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In het conflict in Oost-Congo zijn meer dan 100 gewa-
pende groeperingen actief. De belangrijkste van deze groe-
peringen is evenwel de militaire rebellengroep M23, die
(opnieuw) uitgestrekte territoria in met name de provincie
Noord-Kivu controleert. Het gaat om een gebied van in
totaal duizenden vierkante kilometer. M23 heeft Goma
omsingeld, een van de grootste steden van Oost-Congo die
een tiental jaar geleden al eens werd bezet door de groepe-
ring, en heeft de controle verworven over cruciale wegen.

Plus de 100 groupes armés sont actifs dans le conflit dans
l'est du Congo. Le plus important de ces groupes est toute-
fois le groupe militaire rebelle M23, qui contrôle (de nou-
veau) de vastes territoires dans la province du Nord-Kivu.
Ces territoires représentent au total des milliers de kilo-
mètres carrés. Le M23 a encerclé Goma, l'une des plus
grandes villes de l'est du Congo, qui a déjà été occupée par
ce groupe il y a une dizaine d'années, et a pris le contrôle
de routes cruciales.

Volgens experten van de Verenigde Naties wordt de
rebellengroep voor een groot deel getraind en financieel
ondersteund door Rwanda, wat de Rwandese regering ech-
ter ontkent. De Rwandese regering heeft volgens de VN-
experten 3.000 tot 4.000 soldaten naar Congo gestuurd om
M23 bij te staan en heeft de militie voorzien van drones,
antitankwapens en luchtdoelraketten.

Selon les experts des Nations Unies, ce groupe rebelle est
en grande partie entraîné et soutenu financièrement par le
Rwanda, ce que dément toutefois le gouvernement rwan-
dais. Selon les experts de l'ONU, le gouvernement rwan-
dais a envoyé 3.000 à 4.000 soldats au Congo pour assister
le M23 et a équipé cette milice de drones, d'armes anti-
chars et de missiles antiaériens.

Zonder de steun van Rwanda - dat zoveel mogelijk
beslag probeert te leggen op de Congolese bodemrijkdom-
men zoals goud, tin, tantaal, niobium en wolfraam - dreigt
M23 te imploderen. Dit gebeurde eerder reeds in 2013,
toen Rwanda de steun aan M23 beëindigde nadat westerse
landen honderden miljoenen dollar aan hulp voor Rwanda
hadden opgeschort. Internationale hulp en leningen verte-
genwoordigen meer dan een derde van de Rwandese staat-
sinkomsten, zodat deze steun een belangrijk
drukkingsmiddel vormt om invloed uit te oefenen op het
beleid van de Rwandese regering.

Sans le soutien du Rwanda - qui tente de s'approprier le
plus possible de ressources minières congolaises telles que
l'or, l'étain, le tantale, le niobium et le tungstène -, le M23
risquerait d'imploser, comme cela a déjà été le cas en 2013,
lorsque le Rwanda a mis fin à son soutien au M23 après
que les pays occidentaux ont suspendu l'aide de centaines
de millions de dollars fournie au Rwanda. Sachant que
l'aide et les prêts internationaux représentent plus du tiers
des recettes publiques rwandaises, ce soutien constitue un
moyen de pression important permettant d'exercer une
influence sur la politique du gouvernement rwandais.

1. Is de regering op de hoogte van de betrokkenheid van
Rwanda bij het militaire conflict in Oost-Congo, die er
meer bepaald in bestaat dat Rwanda de gewapende rebel-
lengroep M23 financieel en anderszins ondersteunt?

1. Le gouvernement belge a-t-il connaissance de l'impli-
cation du Rwanda dans le conflit militaire dans l'est du
Congo, en particulier du soutien (notamment) financier
apporté par le Rwanda au groupe rebelle armé M23?

Indien ja, heeft de regering de betrokkenheid van
Rwanda bij het militaire conflict in Oost-Congo reeds aan
de orde gesteld in gesprekken met de Rwandese regering?

Dans l'affirmative, le gouvernement belge a-t-il abordé la
question de l'implication du Rwanda dans le conflit mili-
taire dans l'est du Congo lors de discussions avec le gou-
vernement rwandais?

Wat was het resultaat daarvan? Quel en a été le résultat?
2. Welke bedragen heeft België de afgelopen vijf jaar ter

beschikking van Rwanda gesteld in de vorm van ontwikke-
lingshulp of andere financiële steun (zoals leningen)?

2. Au cours des cinq dernières années, quels montants la
Belgique a-t-elle mis à la disposition du Rwanda sous la
forme d'une aide au développement ou d'un autre soutien
financier (tel que des prêts)?

3. Welke hulp is er reeds toegezegd in het kader van
lopende programma's of projecten?

3. Quelle aide a déjà été accordée dans le cadre de pro-
grammes ou de projets en cours?

4. Heeft de regering de financiële steun aan Rwanda
reeds geëvalueerd in het licht van de betrokkenheid van
Rwanda bij het militaire conflict in Oost-Congo?

4. Le gouvernement a-t-il déjà évalué le soutien financier
au Rwanda en tenant compte de l'implication du Rwanda
dans le conflit militaire dans l'est du Congo?

Indien neen, waarom heeft een dergelijke evaluatie nog
niet plaatsgevonden? Werd reeds besloten om alsnog tot
een dergelijke evaluatie over te gaan? Zo ja, wanneer zal
deze plaatsvinden? Zo neen, waarom niet?

Dans la négative, pourquoi une telle évaluation n'a-t-elle
pas encore eu lieu? A-t-il déjà été décidé de procéder à une
telle évaluation? Dans l'affirmative, quand aura-t-elle lieu?
Dans la négative, pourquoi pas?
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Indien ja, tot welke maatregelen werd naar aanleiding
van voorbedoelde evaluatie besloten? Houden deze maat-
regelen in dat bepaalde financiële hulp aan Rwanda wordt
opgeschort? Zo ja, wat houdt deze opschorting van financi-
ële hulp concreet in? Zo neen, waarom heeft de regering
niet besloten om bepaalde financiële hulp aan Rwanda op
te schorten?

Dans l'affirmative, quelles mesures ont été décidées à la
suite de l'évaluation susmentionnée? Ces mesures
consistent-elles en la suspension de certaines aides finan-
cières au Rwanda? Dans l'affirmative, en quoi consiste
concrètement cette suspension d'aide financière? Dans la
négative, pourquoi le gouvernement belge n'a-t-il pas
décidé de suspendre certaines aides financières au
Rwanda?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 27 januari 2025, op
de vraag nr. 41 van De heer volksvertegenwoordiger
Werner Somers van 12 november 2024 (N.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 27 janvier 2025, à
la question n° 41 de Monsieur le député Werner Somers
du 12 novembre 2024 (N.):

Ik wil eraan herinneren dat België al bij verschillende
gelegenheden publiekelijk de Rwandese steun voor de
M23 heeft veroordeeld. Ons land heeft Rwanda ook
publiekelijk opgeroepen om zijn militaire operaties in het
oosten van de Democratische Republiek Congo (DRC)
onmiddellijk te beëindigen. We hebben er ook bij Rwanda
en de DRC op aangedrongen hun onderlinge spanningen te
verminderen en te goeder trouw deel te nemen aan regio-
nale bemiddelingsprocessen, waaronder die van Luanda.

Je tiens à rappeler que la Belgique a déjà condamné
publiquement, et ce à plusieurs reprises, le soutien rwan-
dais au M23. Notre pays a aussi publiquement appelé le
Rwanda à mettre fin immédiatement à ses opérations mili-
taires dans l'est de la République démocratique du Congo
(RDC). Nous avons aussi exhorté le Rwanda et la RDC à
apaiser leurs tensions et à s'engager de bonne foi dans les
processus de médiation régionaux, notamment celui de
Luanda.

Tegelijkertijd heb ik ook regelmatig contact gehad met
mijn collega's in de regio om de situatie in het oosten van
de DRC te bespreken. Zo heb ik tijdens mijn bezoek aan
Rwanda begin april 2024 een bilaterale ontmoeting kunnen
hebben met de Rwandese minister van Buitenlandse
Zaken, waarbij ik het standpunt van ons land over het con-
flict in het oosten van de DRC heb herhaald. Bij die gele-
genheid heb ik herhaald dat de-escalatie absoluut
noodzakelijk was. Daarnaast heb ik erop aangedrongen dat
de soevereiniteit en territoriale integriteit van de DRC
moeten worden geëerbiedigd en dat Rwanda moet stoppen
met het steunen van de M23 en zich uit de DRC moet
terugtrekken.

Parallèlement à cela, j'ai également eu des contacts régu-
liers avec mes collègues de la région pour discuter de la
situation dans l'est de la RDC. P. ex., lors de ma visite au
Rwanda début avril 2024, j'ai pu avoir un entretien bilaté-
ral avec le ministre rwandais des Affaires étrangères, lors
duquel j'ai réitéré la position de notre pays sur le conflit
dans l'est de la RDC. J'ai à cette occasion répété qu'une
désescalade était absolument nécessaire. De plus, j'ai
insisté sur le fait que la souveraineté et l'intégrité territo-
riale de la RDC devaient être respectées et que le Rwanda
devait cesser de soutenir le M23 et se retirer de la RDC.

Voor uw andere vragen met betrekking tot ontwikke-
lingssamenwerking en/of de eventuele financiële steun die
België aan Rwanda verleent, kan ik u enkel uitnodigen om
ze te stellen aan de minister belast met Ontwikkelingssa-
menwerking.

Pour vos autres questions qui ont trait à la coopération au
développement et/ou aux éventuels soutiens financiers
octroyés au Rwanda par la Belgique, je ne peux que vous
inviter à les poser au ministre chargé de la Coopération au
développement.
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DO 2024202500702
Vraag nr. 42 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 12 november 2024 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500702
Question n° 42 de Monsieur le député Werner Somers

du 12 novembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Verzoeken van de Volksrepubliek China aan België om Tai-
wanezen uit te leveren.

Les demandes d'extradition de Taïwanais formulées par la
République populaire de Chine.

De Volksrepubliek China beschouwt Taiwan als een
afvallige provincie die zo snel mogelijk dient te worden
herenigd met het "moederland", ook al heeft Taiwan sinds
de inwerkingtreding van het Verdrag van Shimonoseki in
1895 nooit meer tot de Chinese Staat behoord en heeft zij
nooit deel uitgemaakt van de in 1949 op het Chinese vaste-
land uitgeroepen Volksrepubliek.

La République populaire de Chine considère Taïwan
comme une province dissidente qui doit être réunie aussi
rapidement que possible à la "mère patrie", alors même que
Taïwan n'a plus jamais appartenu à l'État chinois depuis le
traité de Shimonoseki de 1895 et n'a jamais fait partie de la
République populaire proclamée en 1949 en Chine conti-
nentale.

De afgelopen jaren voert zij niet alleen de diplomatieke,
economische en militaire druk op het eiland op, maar tracht
zij haar aanspraak op de soevereiniteit over Taiwan ook
kracht bij te zetten door derde landen te verzoeken om Tai-
wanezen - dat wil zeggen onderdanen van de op Taiwan
gevestigde Republiek China met als hoofdstad Taipei - uit
te leveren aan de Volksrepubliek China.

Non contente d'exercer des pressions diplomatiques, éco-
nomiques et militaires sur l'île, elle a également essayé, au
cours des dernières années, de donner davantage de poids à
ses revendications de souveraineté sur Taïwan en deman-
dant à des pays tiers d'extrader des Taïwanais - c'est-à-dire
des ressortissants de la République de Chine établie à
Taïwan, dont la capitale est Taipei - vers la République
populaire de Chine.

Met dergelijke uitleveringsverzoeken - een vorm van wat
in het Engels lawfare wordt genoemd, het gebruik van het
recht om politieke doelen te bereiken, meer bepaald om de
legitimiteit van de tegenstander te ondermijnen - claimt de
Volksrepubliek China jurisdictie over Taiwan en zijn
bevolking. Zij hoopt aldus derde landen kleur te doen
bekennen en haar invulling van het één-China-beginsel te
doen onderschrijven: er is slechts één China, namelijk de
Volksrepubliek China, en Taiwan maakt daar integraal deel
van uit.

La République populaire de Chine utilise ces demandes
d'extradition - qui constituent un phénomène décrit comme
lawfareen anglais, à savoir le recours au droit pour
atteindre des objectifs politiques et plus précisément, pour
saper la légitimité de l'adversaire - pour revendiquer la juri-
diction sur Taïwan et ses citoyens. Elle espère ainsi inciter
des pays tiers à prendre clairement position et à souscrire à
son interprétation du principe de la Chine unique, qui
consiste à affirmer qu'il n'y a qu'une seule Chine, à savoir
la République populaire de Chine, et que Taïwan en fait
intégralement partie.

Onder meer Cambodja, Kenia en Spanje hebben reeds
Taiwanezen die worden verdacht van strafbare feiten, uit-
geleverd aan de Volksrepubliek China. Tussen 2016 en
2019 alleen al zouden meer dan 600 Taiwanezen zijn uitge-
leverd aan de Volksrepubliek China, waarvan meer dan
200 door Spanje (Le Temps, 1 december 2021).

Des pays tels que le Cambodge, le Kenya et l'Espagne
ont déjà extradé vers la République populaire de Chine des
Taïwanais suspectés d'avoir commis des faits punissables.
Rien qu'entre 2016 et 2019, plus de 600 Taïwanais auraient
été extradés vers la République populaire de Chine, dont
plus de 200 par l'Espagne (Le Temps, 1er décembre 2021).

België heeft een uitleveringsverdrag met de Volksrepu-
bliek China dat in werking is getreden op 26 december
2020.

La Belgique a conclu un traité d'extradition avec la Répu-
blique populaire de Chine, qui est entré en vigueur le
26 décembre 2020.

1. Heeft België reeds verzoeken vanwege de Volksrepu-
bliek China ontvangen om Taiwanezen - dat wil zeggen
onderdanen van de op Taiwan gevestigde Republiek China
- uit te leveren aan de Volksrepubliek China?

1. La Belgique a-t-elle déjà reçu de la part de la Répu-
blique populaire de Chine des demandes d'extradition de
Taïwanais - c'est-à-dire de ressortissants de la République
de Chine établie à Taïwan - vers son territoire?
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Zo ja, om hoeveel personen gaat het en van welke straf-
bare feiten werden de betrokken personen verdacht of voor
welke strafbare feiten werden zij veroordeeld (indien het
uitleveringsverzoek werd gedaan met het oog op de tenuit-
voerlegging van een reeds uitgesproken vrijheidsstraf)?

Dans l'affirmative, combien de personnes sont concer-
nées et de quels faits punissables les soupçonnait-on ou
pour quels faits punissables ont-elles été condamnées (si la
demande d'extradition a été introduite en vue de l'applica-
tion d'une peine privative de liberté déjà prononcée)?

In hoeveel gevallen werd de uitlevering aan de Volksre-
publiek China toegestaan? Van welke strafbare feiten wer-
den de betrokken personen verdacht of voor welke
strafbare feiten werden zij veroordeeld (indien het uitleve-
ringsverzoek werd gedaan met het oog op de tenuitvoerleg-
ging van een reeds uitgesproken vrijheidsstraf)?

Dans combien de cas l'extradition à la République popu-
laire de Chine a-t-elle été accordée? De quels faits punis-
sables soupçonnait-on les personnes concernées ou pour
quels faits punissables ont-elles été condamnées (si la
demande d'extradition a été introduite en vue de l'applica-
tion d'une peine privative de liberté déjà prononcée)?

In hoeveel gevallen werd de uitlevering aan de Volksre-
publiek China geweigerd? Welke weigeringsgronden wer-
den daarbij ingeroepen?

Dans combien de cas l'extradition à la République popu-
laire de Chine a-t-elle été refusée? Quelles raisons ont été
invoquées pour motiver ces refus?

Zo niet, heeft de regering zich reeds beraden over haar
houding ten aanzien van eventuele verzoeken van de
Volksrepubliek China om Taiwanezen uit te leveren aan de
Volksrepubliek China? Zo niet, waarom heeft dergelijk
beraad nog niet plaatsgevonden? Zo ja, wat was het resul-
taat van dat beraad? Met andere woorden: welke houding
heeft de regering besloten in voorkomend geval aan te
nemen?

Dans la négative, le gouvenement a-t-il déjà réfléchi à la
position qu'il adopterait face à d'éventuelles demandes
d'extradition de Taïwanais émanant de la République popu-
laire de Chine? Dans la négative, pourquoi une telle
réflexion n'a-t-elle pas encore eu lieu? Dans l'affirmative,
quel est le résultat de ces réflexions? En d'autres termes:
quelle position le gouvernement a-t-il décidé d'adopter
dans le cas d'une telle demande?

2. Welke mogelijkheden bestaan er om de uitlevering aan
de Volksrepubliek China van Taiwanezen die worden ver-
dacht van of zijn veroordeeld wegens misdrijven van
gemeen recht, te weigeren?

2. Quelles sont les possibilités envisageables pour refuser
l'extradition à la République populaire de Chine de
Taïwanais soupçonnés d'avoir commis des infractions de
droit commun ou condamnés pour ces dernières?

3. Strekt het territoriale toepassingsgebied van het op
26 december 2020 in werking getreden uitleveringsverdrag
tussen het Koninkrijk België en de Volksrepubliek China,
opgemaakt te Peking op 31 oktober 2016, zich mede uit tot
Taiwan, Penghu, Kinmen, Matsu en de overige territoria
waarover de op Taiwan gevestigde Republiek China juris-
dictie en effectieve controle uitoefent?

3. Le champ d'application territorial du traité d'extradi-
tion conclu le 31 octobre 2016 à Pékin entre le Royaume
de Belgique et la République populaire de Chine et entré
en vigueur le 26 décembre 2020 s'étend-il à Taïwan, Pen-
ghu, Kinmen et Matsu et aux autres territoires sur lesquels
la République de Chine établie à Taïwan détient le pouvoir
de juridiction et effectue un contrôle effectif?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 27 januari 2025, op
de vraag nr. 42 van De heer volksvertegenwoordiger
Werner Somers van 12 november 2024 (N.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 27 janvier 2025, à
la question n° 42 de Monsieur le député Werner Somers
du 12 novembre 2024 (N.):

Ik nodig u uit om uw vraag te stellen aan de vice-eerste-
minister en minister van Justitie en Noordzee die bevoegd
is voor deze kwestie.

Je vous invite à poser votre question au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du Nord dont
cette question relève de la compétence.
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DO 2024202500703
Vraag nr. 43 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 12 november 2024 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500703
Question n° 43 de Monsieur le député Werner Somers

du 12 novembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

De uitleveringsverzoeken van en aan de Volksrepubliek
China ter uitvoering van het uitleveringsverdrag van
31 oktober 2016 tussen het Koninkrijk België en de
Volksrepubliek China.

Les demandes d'extradition formulées par la République
populaire de Chine et adressées à cette dernière en exé-
cution du traité conclu le 31 octobre 2016 entre le
Royaume de Belgique et la République populaire de
Chine.

België heeft op 31 oktober 2016 te Peking een uitleve-
ringsverdrag gesloten met de Volksrepubliek China. Dit
verdrag is in werking getreden op 26 december 2020. Om
de toepassing van dit verdrag te kunnen evalueren, bestaat
er behoefte aan cijfergegevens.

Le traité d'extradition entre la Belgique et la République
populaire de Chine, conclu le 31 octobre 2016 à Pékin, est
entré en vigueur le 26 décembre 2020. Pour pouvoir éva-
luer l'application de ce traité, il est nécessaire de disposer
de statistiques.

1. a) Hoeveel uitleveringsverzoeken heeft België sinds de
inwerkingtreding van bovenvermeld uitleveringsverdrag
ontvangen vanwege de Volksrepubliek China, uitgesplitst
per jaar?

1. a) Combien de demandes d'extradition la Belgique a-t-
elle reçues annuellement de la part de la République popu-
laire de Chine depuis l'entrée en vigueur du traité d'extradi-
tion évoqué plus haut?

b) Om hoeveel personen ging het telkens en van welke
strafbare feiten werden de betrokken personen verdacht of
voor welke strafbare feiten werden zij veroordeeld (indien
het uitleveringsverzoek werd gedaan met het oog op de
tenuitvoerlegging van een reeds uitgesproken vrijheids-
straf)?

b) De combien de personnes s'agissait-il chaque année et
de quels faits punissables les soupçonnait-on ou pour quels
faits punissables ont-elles été condamnées (si la demande
d'extradition a été introduite en vue de l'application d'une
peine privative de liberté déjà prononcée)?

c) Uit welke Chinese provincie of speciale bestuurlijke
regio waren de betrokkenen afkomstig?

c) De quelle province chinoise ou région administrative
spéciale les intéressés provenaient-ils?

2. a) In hoeveel gevallen werd de uitlevering aan de
Volksrepubliek China toegestaan, uitgesplitst per jaar?

2. a) Dans combien de cas l'extradition à la République
populaire de Chine a-t-elle été accordée? Merci de répartir
ces données par année.

b) Van welke strafbare feiten werden de betrokken perso-
nen verdacht of voor welke strafbare feiten werden zij ver-
oordeeld?

b) De quels faits punissables soupçonnait-on les intéres-
sés ou pour quels faits punissables ont-ils été condamnés?

c) Uit welke Chinese provincie of speciale bestuurlijke
regio waren de betrokkenen afkomstig?

c) De quelle province chinoise ou région administrative
spéciale les intéressés provenaient-ils?

3. a) In hoeveel gevallen werd de uitlevering aan de
Volksrepubliek China geweigerd, uitgesplitst per jaar?

3. a) Dans combien de cas l'extradition à la République
populaire de Chine a-t-elle été refusée? Merci de répartir
ces données par année.

b) Van welke strafbare feiten werden de betrokken perso-
nen verdacht of voor welke strafbare feiten werden zij ver-
oordeeld?

b) De quels faits punissables soupçonnait-on les intéres-
sés ou pour quels faits punissables ont-ils été condamnés?

c) Welke weigeringsgronden werden er ingeroepen? c) Quelles raisons ont été invoquées pour motiver ces
refus?

4. a) Hoeveel uitleveringsverzoeken heeft België sinds de
inwerkingtreding van bovenvermeld uitleveringsverdrag
gedaan ter uitvoering van dit verdrag, uitgesplitst per jaar?

4. a) Combien de demandes d'extradition la Belgique a-t-
elle formulées annuellement en exécution du traité d'extra-
dition évoqué plus haut, depuis son entrée en vigueur?
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b) Om hoeveel personen ging het telkens en van welke
strafbare feiten werden de betrokken personen verdacht of
voor welke strafbare feiten werden zij veroordeeld?

b) De combien de personnes s'agissait-il chaque année et
de quels faits punissables les soupçonnait-on ou pour quels
faits punissables ont-elles été condamnées?

5. a) In hoeveel gevallen werd de uitlevering aan België
toegestaan, uitgesplitst per jaar?

5. a) Dans combien de cas l'extradition à la Belgique a-t-
elle été accordée? Merci de répartir ces données par année.

b) Van welke strafbare feiten werden de betrokken perso-
nen verdacht of voor welke strafbare feiten werden zij ver-
oordeeld?

b) De quels faits punissables soupçonnait-on les intéres-
sés ou pour quels faits punissables ont-ils été condamnés?

6. a) In hoeveel gevallen werd de uitlevering aan België
geweigerd, uitgesplitst per jaar?

6. a) Dans combien de cas l'extradition à la Belgique a-t-
elle été refusée? Merci de répartir ces données par année.

b) Van welke strafbare feiten werden de betrokken perso-
nen verdacht of voor welke strafbare feiten werden zij ver-
oordeeld?

b) De quels faits punissables soupçonnait-on les intéres-
sés ou pour quels faits punissables ont-ils été condamnés?

c) Welke weigeringsgronden werden er ingeroepen? c) Quelles raisons ont été invoquées pour motiver ces
refus?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 27 januari 2025, op
de vraag nr. 43 van De heer volksvertegenwoordiger
Werner Somers van 12 november 2024 (N.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 27 janvier 2025, à
la question n° 43 de Monsieur le député Werner Somers
du 12 novembre 2024 (N.):

Ik nodig u uit om uw vraag te stellen aan de vice-eerste-
minister en minister van Justitie en Noordzee die bevoegd
is voor deze kwestie.

Je vous invite à poser votre question au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du Nord dont
cette question relève de la compétence.

DO 2024202500708
Vraag nr. 47 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 12 november 2024 (Fr.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202500708
Question n° 47 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 12 novembre 2024 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Incident tijdens een door de Republiek Turkije georgani-
seerde receptie (MV 000815C).

L'incident survenu lors d'une réception organisée par la
République de Turquie (QO 000815C).

Tijdens een officiële receptie die de Republiek Turkije op
19 oktober 2024 in hotel Tanglia in Brussel organiseerde,
heeft er zich een zorgwekkend incident voorgedaan.

Lors d'une réception officielle organisée par la Répu-
blique de Turquie, le 19 octobre 2024 à l'hôtel Tanglia à
Bruxelles, un incident préoccupant est survenu.

De ambassadeur van de Republiek Armenië, de heer
Tigran Balayan, werd namelijk het slachtoffer van verbale
agressie en expliciete dreigementen van de kant van de
ambassadeur van Azerbeidzjan, de heer Vaqif Sadiqov, in
het bijzijn van de ambassadeur van Iran.

L'ambassadeur de la République d'Arménie, monsieur
Tigran Balayan, a, en effet, été victime d'agressions ver-
bales et de menaces explicites de la part de l'ambassadeur
d'Azerbaïdjan, monsieur Vaqif Sadiqov, en présence de
l'ambassadeur d'Iran.

Die verbale agressie vormt een ernstige schending van de
diplomatieke protocollen en een bedreiging voor de veilig-
heid en de waardigheid van de Armeense ambassadeur.

Cet acte de violence verbale constitue une atteinte grave
aux protocoles diplomatiques et menace la sécurité et la
dignité de l'ambassadeur arménien.

Zulk gedrag kan niet door de beugel. Het heeft tot gevolg
dat spanningen naar gemeenschapen in ons land overslaan,
wat onaanvaardbaar is, maar het druist vooral in tegen de
regels van de internationale diplomatie.

Ce type de comportement n'est pas acceptable. Il
importe, d'une part, les tensions chez nous, ce qui n'est pas
admissible, mais il contrevient surtout aux règles de la
diplomatie internationale.
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De ernst van dit incident zou een weerslag kunnen heb-
ben op de stabiliteit van de internationale betrekkingen en
op het integere verloop van diplomatieke ontmoetingen op
Belgisch grondgebied.

L'importance de cet incident pourrait avoir des répercus-
sions sur la stabilité des relations internationales et sur
l'intégrité des rencontres diplomatiques sur le territoire
belge.

1. Werd u door de ambassade van de Republiek Armenië
op de hoogte gebracht van dat incident en zo ja, welke
acties werden er ondernomen of zullen er ondernomen
worden om de veiligheid van de in België aanwezige
diplomaten te verzekeren?

1. Avez-vous été informée de cet incident par l'ambas-
sade de la République d'Arménie, et si oui, quelles actions
ont été entreprises ou envisagées pour assurer la sécurité
des diplomates présents en Belgique?

2. Welke maatregelen kunnen er genomen worden om
zulk onaanvaardbaar gedrag te voorkomen, met name in
het kader van internationale diplomatieke evenementen
waarvoor de eerbiediging van het protocol van doorslagge-
vend belang is?

2. Quelles mesures peuvent être envisagées pour prévenir
de tels comportements inacceptables, en particulier dans le
cadre d'événements diplomatiques internationaux où le res-
pect du protocole est crucial?

3. Bestaan er verscherpte maatregelen om buitenlandse
diplomaten tegen dreigementen of verbale agressie te
beschermen en een klimaat van wederzijds respect te
garanderen tijdens diplomatieke evenementen in België?

3. Existe-t-il un dispositif renforcé pour protéger les
diplomates étrangers contre les menaces ou agressions ver-
bales et garantir un climat de respect mutuel lors des évé-
nements diplomatiques organisés en Belgique?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 27 januari 2025, op
de vraag nr. 47 van De heer volksvertegenwoordiger
Michel De Maegd van 12 november 2024 (Fr.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 27 janvier 2025, à
la question n° 47 de Monsieur le député Michel De
Maegd du 12 novembre 2024 (Fr.):

Mijn protocol- en geografische diensten zijn formeel en
informeel ingelicht over dit incident. De woorden van de
Azerbeidzjaanse ambassadeur aan het adres van de
Armeense ambassadeur zijn volgens mijn informatie ech-
ter geuit in een niet-Westerse taal en in zeer beperkte kring.
Het is daarom moeilijk hun toedracht met volledige preci-
sie te achterhalen. Mijn diensten hebben dit incident wel
zeer goed geregistreerd en houden hiermee rekening voor
toekomstige evenementen.

Mes services du protocole et géographiques ont été infor-
més officiellement et officieusement de cet incident.
Cependant, selon mes informations, les paroles de l'ambas-
sadeur d'Azerbaïdjan échangées avec l'ambassadeur
d'Arménie ont été prononcées dans une langue non occi-
dentale et dans un cercle très restreint. Il est dès lors diffi-
cile de déterminer la nature précise des propos échangés.
Mes services ont par contre très bien pris en compte cet
incident pour les événements à venir.

Ik moet erop wijzen dat het incident plaatsvond tijdens
een receptie georganiseerd door een diplomatieke missie
met betrekking tot twee buitenlandse ambassadeurs, die elk
volledige immuniteit genieten.

Je me dois de préciser que l'incident s'est déroulé lors
d'une réception organisée par une mission diplomatique et
concerne deux ambassadeurs étrangers jouissant chacun
d'une immunité totale.

In overleg met de bevoegde autoriteiten kunnen speci-
fieke veiligheidsmaatregelen overwogen worden, op voor-
waarde dat de benadeelde partij klacht heeft ingediend bij
de politie.

Des mesures de sécurité particulières pourraient être éva-
luées, en concertation avec les autorités compétentes, pour
autant qu'un dépôt de plainte ait été introduit par la partie
lésée auprès de la police.

Wanneer veiligheidsincidenten die leden van het diplo-
matiek corps in België treffen, onder de aandacht van het
departement Buitenlandse Zaken worden gebracht, worden
deze gedeeld met de bevoegde veiligheidsdiensten (Natio-
naal Crisiscentrum, Coördinatieorgaan voor Dreigingsana-
lyse, politiediensten, enz.). Het is aan de bevoegde
veiligheidsdiensten om de gerapporteerde feiten te analy-
seren en aangepaste beveiligingsmaatregelen te plannen.

Lorsque des incidents à caractère sécuritaire impactant
des membres du corps diplomatique en Belgique sont por-
tés à la connaissance du département des Affaires étran-
gères, ceux-ci sont partagés avec les services de sécurité
compétents (Centre de Crise National, Organe de Coordi-
nation pour l'Analyse de la Menace, services de police,
etc.). Il revient aux services de sécurité compétents d'ana-
lyser les faits rapportés et de prévoir le dispositif de sécu-
rité approprié.
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DO 2024202500709
Vraag nr. 48 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 13 november 2024 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500709
Question n° 48 de Monsieur le député Werner Somers

du 13 novembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

De aanhoudende niet-erkenning van Taiwan. La non-reconnaissance persistante de Taïwan.
De Volksrepubliek China beschouwt Taiwan als een

afvallige provincie die zo snel mogelijk dient te worden
herenigd met het "moederland", ook al heeft Taiwan sinds
de inwerkingtreding van het Verdrag van Shimonoseki in
1895 nooit meer tot de Chinese Staat behoord en heeft zij
nooit deel uitgemaakt van de in 1949 op het Chinese vaste-
land uitgeroepen Volksrepubliek.

La République populaire de Chine considère Taïwan
comme une province dissidente qui doit être rattachée le
plus rapidement possible à la "mère patrie" bien que,
depuis l'entrée en vigueur du traité de Shimonoseki en
1895, Taïwan n'ait plus jamais appartenu à l'État chinois et
n'ait jamais fait partie de la République populaire procla-
mée en Chine continentale en 1949.

Onder meer de militaire druk op het eiland is de afgelo-
pen jaren sterk toegenomen. Ook op derde landen wordt
almaar meer druk uitgeoefend om de betrekkingen met
Taiwan (officieel de Republiek China) niet uit te breiden.
De Volksrepubliek China onderhoudt geen diplomatieke
betrekkingen met staten die (daarnaast ook) de Republiek
China erkennen (Chinese versie van de Hallstein-doctrine).

La pression militaire exercée sur l'île, entre autres, s'est
fortement accrue ces dernières années. Des pays tiers font
également l'objet de pressions croissantes afin qu'ils n'élar-
gissent pas leurs relations avec Taïwan (officiellement la
République de Chine). La République populaire de Chine
n'entretient pas de relations diplomatiques avec les États
qui reconnaissent (par ailleurs également) la République de
Chine (version chinoise de la doctrine Hallstein).

Hoewel de Republiek China (Taiwan) voldoet aan alle
volkenrechtelijke criteria om te kunnen worden gekwalifi-
ceerd als een staat, wordt deze entiteit niet als zodanig
erkend door België. In beginsel bestaat er voor derde staten
geen verplichting tot erkenning van een entiteit die aan die
criteria voldoet.

Bien que la République de Chine (Taïwan) satisfasse à
tous les critères du droit international public lui permettant
d'être qualifiée d'État, cette entité n'est pas reconnue
comme telle par la Belgique. Il n'existe en principe pas
d'obligation pour les États tiers de reconnaître une entité
qui satisfait à ces critères.

Aan de beslissing om een entiteit niet te erkennen liggen
niet zelden subjectieve, zuiver politieke motieven ten
grondslag. Derhalve impliceert de niet-erkenning van een
entiteit door een derde staat niet noodzakelijk dat de niet-
erkennende staat van oordeel is dat de door hem niet
erkende entiteit geen staat is, dat wil zeggen niet voldoet
aan de objectieve internationaalrechtelijke voorwaarden
waaronder een entiteit als een staat kan worden aange-
merkt.

Il n'est pas rare que la décision de ne pas reconnaître une
entité se fonde sur des motifs subjectifs et purement poli-
tiques. Par conséquent, la non-reconnaissance d'une entité
par un État tiers n'implique pas nécessairement que l'État
qui ne reconnaît pas cette entité considère que celle-ci n'est
pas un État, c'est-à-dire qu'elle ne remplit pas toutes les
conditions objectives du droit international public confor-
mément auxquelles une entité peut être qualifiée d'État.

In het gezamenlijke communiqué van 25 oktober 1971
over het aangaan van diplomatieke betrekkingen tussen
België en China werd opgemerkt dat de Chinese regering
bevestigde dat Taiwan is an inalienable part of the terri-
tory of the People's Republic of China, waaraan vervolgens
werd toegevoegd dat de Belgische regering takes note of
this statement of the Chinese Government.

Il a été fait observer dans le communiqué commun du
25 octobre 1971 sur l'établissement de relations diploma-
tiques entre la Belgique et la Chine que le gouvernement
chinois confirmait que Taïwan était une partie inaliénable
du territoire de la République populaire de Chine (Taiwan
is an inalienable part of the territory of the People's Repu-
blic of China), après quoi il a été précisé que le gouverne-
ment belge prend note de cette assertion du gouvernement
chinois (takes note of this statement of the Chinese
Government).



QRVA 56 007
02-02-2025

301

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Het Belgische standpunt impliceerde dus geen erkenning
van de Chinese zienswijze dat Taiwan in ruime zin - dat
wil zeggen alle door de Republiek China effectief gecon-
troleerde territoria - deel uitmaakt van het grondgebied van
de Volksrepubliek China.

La position de la Belgique n'impliquait donc pas de
reconnaissance de la conception chinoise selon laquelle
Taïwan au sens large, c'est-à-dire l'ensemble des territoires
effectivement contrôlés par la République de Chine, fait
partie du territoire de la République populaire de Chine.

1. Is de regering het ermee eens dat de Republiek China,
dat wil zeggen de op Taiwan gevestigde entiteit die effec-
tieve controle uitoefent over onder meer Taiwan, Penghu,
Kinmen en Matsu (Taiwan in ruime zin), voldoet aan de
volkenrechtelijke voorwaarden waaronder een entiteit als
een staat kan worden gekwalificeerd?

1. Le gouvernement est-il d'accord pour dire que la
République de Chine, c'est-à-dire l'entité établie à Taïwan
qui exerce un contrôle réel entre autres sur Taïwan, Pen-
ghu, Kinmen et Matsu (Taïwan au sens large), remplit les
conditions du droit international public conformément aux-
quelles une entité peut être qualifiée d'État?

Zo niet, waarom is de regering van mening dat de Repu-
bliek China geen staat is? Aan welke volkenrechtelijke cri-
teria om als een staat te worden aangemerkt, voldoet deze
entiteit volgens de regering niet?

Dans la négative, pourquoi le gouvernement estime-t-il
que la République de Chine n'est pas un État? À quels cri-
tères du droit international public permettant d'être quali-
fiée d'État cette entité ne satisfait-elle pas, selon le
gouvernement?

Zo wel, waarom is België nog steeds niet overgegaan tot
de erkenning van de Republiek China? Welke motieven
liggen aan de niet-erkenning ten grondslag?

Dans l'affirmative, pourquoi la Belgique n'a-t-elle tou-
jours pas procédé à la reconnaissance de la République de
Chine? Sur quels motifs cette non-reconnaissance est-elle
fondée?

2. Vindt u het logisch dat België tal van autoritaire of
zelfs dictatoriale staten erkent, maar de Republiek China
niet erkent terwijl deze entiteit voldoet aan alle voorwaar-
den om als een staat te kunnen worden aangemerkt en een
volwaardige democratische rechtsstaat is die bereid en in
staat is om zijn internationale verplichtingen na te komen?

2. Estimez-vous logique que la Belgique reconnaisse de
nombreux États autoritaires, voire dictatoriaux, mais ne
reconnaisse pas la République de Chine, alors que cette
entité remplit toutes les conditions permettant de pouvoir
être qualifiée d'État et est un véritable État de droit démo-
cratique qui est disposé à honorer ses engagements interna-
tionaux et est en mesure de le faire?

3. Erkent de regering dat Taiwan in ruime zin - dat wil
zeggen alle door de Republiek China effectief gecontro-
leerde territoria, waaronder Taiwan, Penghu, Kinmen en
Matsu - geen deel uitmaakt van de Chinese Staat, die sinds
1 oktober 1949 wordt belichaamd door de Volksrepubliek
China?

3. Le gouvernement reconnaît-il que Taïwan au sens
large, c'est-à-dire l'ensemble des territoires effectivement
contrôlés par la République de Chine, dont Taïwan, Pen-
ghu, Kinmen et Matsu, ne fait pas partie de l'État chinois,
incarné par la République populaire de Chine depuis le
1er octobre 1949?

Zo niet, op grond van welke internationaalrechtelijke cri-
teria is de regering van mening dat Taiwan in ruime zin
deel uitmaakt van de Chinese Staat, die sinds 1 oktober
1949 wordt belichaamd door de Volksrepubliek China?

Dans la négative, sur la base de quels critères du droit
international public le gouvernement estime-t-il que
Taïwan au sens large fait partie de l'État chinois, incarné
par la République populaire de Chine depuis le 1er octobre
1949?

Impliceert het feit dat Taiwan in ruime zin deel uitmaakt
van de Chinese Staat, die sinds 1 oktober 1949 wordt beli-
chaamd door de Volksrepubliek China, dat de territoriale
werkingssfeer van verdragen die worden gesloten tussen
België en de Volksrepubliek China, zich onverkort uitstrekt
tot Taiwan in ruime zin?

L'appartenance de Taïwan au sens large à l'État chinois,
incarné par la République populaire de Chine depuis le
1er octobre 1949, implique-t-elle que le champ d'applica-
tion territorial des traités conclus entre la Belgique et la
République populaire de Chine s'étend intégralement à
Taïwan au sens large?



302 QRVA 56 007
02-02-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Zo wel, impliceert het feit dat Taiwan in ruime zin geen
deel uitmaakt van de Chinese Staat, die sinds 1 oktober
1949 wordt belichaamd door de Volksrepubliek China, dat
de territoriale werkingssfeer van verdragen die worden
gesloten tussen België en de Volksrepubliek China, zich
niet uitstrekt tot Taiwan in ruime zin?

Dans l'affirmative, la non-appartenance de Taïwan au
sens large à l'État chinois, incarné par la République popu-
laire de Chine depuis le 1er octobre 1949, implique-t-elle
que le champ d'application territorial des traités conclus
entre la Belgique et la République populaire de Chine ne
s'étend pas à Taïwan au sens large?

4. Is de vraag of Taiwan in ruime zin binnen de territori-
ale werkingssfeer van verdragen tussen België en de
Volksrepubliek China valt, reeds aan de orde gesteld tij-
dens de onderhandelingen over deze verdragen? Zo ja, wat
was het resultaat van deze besprekingen?

4. La question de savoir si Taïwan au sens large relève du
champ d'application territorial des traités conclus entre la
Belgique et la République populaire de Chine a-t-elle déjà
été soulevée au cours des négociations sur ces traités?
Dans l'affirmative, quelle a été l'issue de ces discussions?

5. Heeft de vraag of Taiwan in ruime zin binnen de terri-
toriale werkingssfeer van verdragen tussen België en de
Volksrepubliek China valt, reeds aanleiding gegeven tot
moeilijkheden bij de toepassing van deze verdragen? Zo ja,
om welke moeilijkheden ging het? Werden deze problemen
opgelost? Zo ja, waarin bestond de oplossing in kwestie?

5. La question de savoir si Taïwan au sens large relève du
champ d'application territorial des traités conclus entre la
Belgique et la République populaire de Chine a-t-elle déjà
donné lieu à des difficultés lors de l'application de ces trai-
tés? Dans l'affirmative, de quelles difficultés s'agissait-il?
Ces problèmes ont-ils été résolus? Dans l'affirmative, en
quoi a consisté la solution en l'occurrence?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 27 januari 2025, op
de vraag nr. 48 van De heer volksvertegenwoordiger
Werner Somers van 13 november 2024 (N.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 27 janvier 2025, à
la question n° 48 de Monsieur le député Werner Somers
du 13 novembre 2024 (N.):

De Belgische regering volgt sinds 1971 het één-China
beleid, wat betekent dat zij de Volksrepubliek China als de
enige legitieme regering en internationale vertegenwoordi-
ger van China beschouwt. Bovendien spreekt België zich
niet uit over de territoriale grenzen van China, noch over
de onafhankelijkheid van Taiwan. Dit beleid wordt door
alle EU-lidstaten gevolgd, net als bijna alle lidstaten van de
Verenigde Naties, in navolging van resolutie 2758 van de
VN Veiligheidsraad uit oktober 1971. Dit beleid impliceert
dat België geen formele diplomatieke erkenning verleent
aan de Republiek China (Taiwan), ondanks de effectieve
controle die deze entiteit uitoefent over de eilanden Tai-
wan, Kinmen, Matsu, Penghu en andere gebieden.

Le gouvernement belge suit la politique d'une seule
Chine depuis 1971, ce qui signifie qu'il considère la Répu-
blique populaire de Chine comme le seul gouvernement
légitime et représentant international de la Chine. Par ail-
leurs, la Belgique ne se prononce pas sur les frontières ter-
ritoriales de la Chine, ni sur l'indépendance de Taïwan.
Cette politique est suivie par tous les États membres de
l'Union européenne, ainsi que par presque tous les États
membres des Nations Unies, suite à la résolution 2758 du
Conseil de sécurité de l'ONU d'octobre 1971. Cette poli-
tique implique que la Belgique n'accorde pas de reconnais-
sance diplomatique formelle à la République de Chine
(Taïwan), malgré le contrôle effectif que cette entité exerce
sur les îles de Taïwan, Kinmen, Matsu, Penghu et d'autres
régions.

Net zoals vele andere Europese landen onderhoudt Bel-
gië geen officiële diplomatieke betrekkingen met Taiwan,
maar zijn er wel pragmatische contacten met de Taiwanese
instellingen op administratief en technisch niveau.

Comme beaucoup d'autres pays européens, la Belgique
n'entretient pas de relations diplomatiques officielles avec
Taïwan, mais entretient des contacts pragmatiques avec les
institutions taïwanaises au niveau administratif et tech-
nique.
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Daarnaast pleit ons land voor betekenisvolle deelname
van Taiwan aan internationale instellingen waar erkenning
als staat geen vereiste is, en als waarnemer in relevante
internationale fora (zoals bijv. de Wereldgezondheidsorga-
nisatie). Ons land heeft een vertegenwoordigingsbureau in
Taipei, met een gelijkaardig officieus statuut als het verte-
genwoordigingsbureau van Taipei in Brussel.

En outre, notre pays prône une participation significative
de Taïwan aux institutions internationales où la reconnais-
sance en tant qu'État n'est pas une condition requise, ainsi
qu'en tant qu'observateur dans les forums internationaux
pertinents (tels que l'Organisation mondiale de la santé).
Notre pays dispose d'un bureau de représentation à Taipei,
avec un statut officieux similaire à celui du bureau de
représentation de Taipei à Bruxelles.

Verdragen en conventies gesloten tussen België en China
vermelden niet expliciet dat ze van toepassing zijn op Tai-
wan. Dit omdat de Chinese zijde ervan uitgaat dat Taiwan
een onvervreemdbaar deel uitmaakt van zijn grondgebied.
Aan de andere kant geldt de algemene veronderstelling dat
men een verdrag enkel kan toepassen op gebieden die men
effectief onder controle heeft.

Les traités et conventions conclus entre la Belgique et la
Chine ne précisent pas explicitement qu'ils s'appliquent à
Taïwan. En effet, la partie chinoise considère Taïwan
comme une partie inaliénable de son territoire. De l'autre
côté, l'hypothèse générale s'applique selon laquelle un
traité ne peut s'appliquer qu'à des zones sous contrôle
effectif.

Hoewel de Belgische regering wegens gebrek aan diplo-
matieke erkenning van Taiwan geen verdragen kan sluiten,
hebben de deelstaatregeringen reeds verschillende memo-
randa van overeenstemming ondertekend met Taiwan,
onder meer betreffende samenwerking op vlak van onder-
wijs, volksgezondheid, milieu en hernieuwbare energie.

Bien que le gouvernement belge ne puisse pas conclure
de traités en raison du manque de reconnaissance diploma-
tique de Taïwan, les gouvernements des entités fédérées
ont déjà signé plusieurs memoranda d'entente avec Taïwan,
notamment en matière de coopération dans les domaines
de l'éducation, de la santé publique, de l'environnement et
des énergies renouvelables.

Daarnaast zijn er ook twee memoranda van overeenstem-
ming gesloten tussen de vertegenwoordigingsbureaus van
België en Taipei omtrent werkvakanties voor jongeren en
vermijding van dubbele belasting.

Par ailleurs, deux memoranda d'entente ont également
été conclus entre les bureaux de représentation de la Bel-
gique et de Taipei concernant les vacances-travail pour les
jeunes et la prévention de la double imposition.

Bij mijn weten heeft het ambigue statuut van Taiwan wat
betreft de toepassing van internationale verdragen nog niet
tot onoverkomelijke problemen geleid, daar ons land sensu
stricto geen verdragen afsluit met Taiwan (enkel samen-
werkingsakkoorden) en ons land ook niet verwacht dat
China verdragen handhaaft in gebieden die het niet onder
zijn controle heeft (in casu Taiwan).

À ma connaissance, le statut ambigu de Taïwan quant à
l'application des traités internationaux n'a pas encore posé
de problèmes insurmontables, car notre pays ne conclut pas
à proprement parler de traités avec Taïwan (uniquement
des accords de coopération) et notre pays ne s'attend pas à
ce que la Chine applique les traités dans des zones hors de
son contrôle (dans ce cas, Taïwan).
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DO 2024202500715
Vraag nr. 49 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 13 november 2024 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500715
Question n° 49 de Madame la députée Ellen Samyn du

13 novembre 2024 (N.) au ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Bendegeweld Haïti. Violence des gangs en Haïti.
Haïti verkeert al jarenlang in een crisis door bendege-

weld en politieke instabiliteit. In 2021 werd toenmalig pre-
sident Moïse vermoord waarna interim-premier Henry aan
de macht kwam. Sinds de moord op president Moïse zijn er
geen verkiezingen geweest in Haïti. Begin 2024 ontsnapten
duizenden gevangenen in de hoofdstad Port-au-Prince
nadat de gevangenis was bestormd. Ook meerdere rege-
ringsgebouwen en politiebureaus werden aangevallen door
bendes. Interim-premier Henry stapte niet lang na deze fei-
ten op. Hij werd opgevolgd door Garry Conille. De opvol-
ging was van korte duur, onlangs werd hij ontslagen als
premier.

La République d'Haïti est plongée dans une crise depuis
des années en raison de la violence des gangs et de l'insta-
bilité politique. En 2021, Jovenel Moïse, le président de
l'époque, a été assassiné et c'est le premier ministre par
intérim, Ariel Henry, qui est arrivé au pouvoir. Aucune
élection n'a été organisée dans ce pays depuis l'assassinat
du président Moïse. Début 2024, des milliers de détenus se
sont évadés de la capitale Port-au-Prince après la prise
d'assaut de la prison. Des gangs ont également attaqué plu-
sieurs bâtiments gouvernementaux et bureaux de police. Le
premier ministre par intérim Henry a démissionné peu
après ces événements. Il a été remplacé par Garry Conille,
dont le mandat a été de courte durée puisqu'il a récemment
été démis de ses fonctions de premier ministre.

Het bendegeweld in Haïti blijft aanslepen. Er raakte gis-
teren bekend dat de internationale luchthaven (tijdelijk)
werd gesloten nadat bendes het vuur hadden geopend op
een vliegtuig dat wilde landen. Naar verluidt raakte een
medewerker aan boord lichtgewond. Ook in andere delen
van de hoofdstad zijn gevechten tussen politie en bendes
aan de gang.

Le problème de la violence des gangs en Haïti persiste.
On a appris hier que l'aéroport international avait été (tem-
porairement) fermé à la suite de coups de feu tirés par des
gangs sur un avion qui tentait d'atterrir. Un membre du per-
sonnel de bord aurait été légèrement blessé. D'autres par-
ties de la capitale sont également le théâtre d'affrontements
entre des gangs et la police.

1. Omwille van het aanhoudende bendegeweld contac-
teerde de FOD Buitenlandse Zaken eind maart 2024 de
ongeveer 70 landgenoten in Haïti met de vraag of zij hulp
nodig hadden. Toen reageerden een vijftal personen daarop
positief. Wat is de huidige stand van zaken? Hoeveel men-
sen werden er toen geëvacueerd en zijn er nu ook plannen
in die richting? Rekent u hiervoor op hulp van EU-landen
die een ambassade ter plaatse hebben?

1. En raison de la violence persistante que font régner les
gangs, le SPF Affaires étrangères a contacté, fin mars
2024, la septantaine de compatriotes qui résident en Haïti
afin de s'enquérir de leur besoin d'aide éventuel. Cinq per-
sonnes ont répondu positivement à cet appel. Quel est l'état
actuel de la situation? Combien de personnes ont été éva-
cuées alors et existe-t-il également des plans en ce sens
aujourd'hui? Comptez-vous à cet égard sur l'aide de pays
de l'UE qui possèdent une ambassade sur place?

2. België heeft een ereconsulaat in Port-au-Prince. Is het
ereconsulaat nog bemand, zo ja, hoeveel diplomaten zijn
nog ter plaatse en kan de veiligheid van de diplomaten
gegarandeerd worden?

2. La Belgique dispose d'un consulat honoraire à Port-au-
Prince. Ce consulat occupe-t-il encore du personnel? Dans
l'affirmative, combien de diplomates se trouvent encore sur
place et leur sécurité peut-elle être garantie?

3. Hoeveel Belgen zijn momenteel nog ter plaatse in
Haïti? Via welke manier krijgen zij informatie van de FOD
Buitenlandse Zaken door? Worden zij pro-actief gecontac-
teerd?

3. Combien de Belges se trouvent encore en Haïti actuel-
lement? Quels canaux le SPF Affaires étrangères utilise-t-
il afin de les informer? Le SPF est-il proactif dans la prise
de contact?

4. Heeft u zicht op het totaal aantal gekwetste en dode-
lijke slachtoffers voor het jaar 2023 en 2024 door bendege-
weld?

4. Avez-vous une idée du nombre total de victimes
(morts et blessés) de la violence des gangs pour les années
2023 et 2024?
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5. Zijn er ook Belgische slachtoffers te betreuren of zijn
er ook Belgen gewond geraakt?

5. Y a-t-il des Belges parmi les victimes et des Belges
ont-ils été blessés?

6. Op de webstek van diplomatie.belgium luik Haïti
wordt afgeraden om naar dat land af te reizen. Het reisad-
vies is bedoeld als leidraad maar niet bindend. Wordt de
FOD Buitenlandse Zaken op de hoogte gesteld indien
iemand toch zou afreizen naar Haïti? Zo ja, wat is de pro-
cedure? Wordt er contact opgenomen met de reiziger?

6. Dans le volet consacré à Haïti sur le site internet diplo-
matie.belgium, il est déconseillé aux voyageurs de se
rendre dans ce pays. Les conseils aux voyageurs ont valeur
d'avis mais ne sont pas contraignants. Le SPF Affaires
étrangères est-il averti si une personne se rend malgré tout
en Haïti? Dans l'affirmative, quelle est la procédure suivie?
Le voyageur est-il contacté?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 28 januari 2025, op
de vraag nr. 49 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 13 november
2024 (N.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 28 janvier 2025, à
la question n° 49 de Madame la députée Ellen Samyn
du 13 novembre 2024 (N.):

In 2024 werden er in totaal acht mensen geholpen in het
kader van de verergerde veiligheidstoestand in Haïti via
hulp van Frankrijk of Canada. Er zijn tot dusver geen
andere verzoeken om bijstand geweest.

Au total, huit personnes, ont été aidées en 2024 en raison
de l'aggravation de la situation sécuritaire en Haïti, via
l'aide de la France ou du Canada. Aucune autre demande
d'assistance n'a été formulée pour l'instant.

De ereconsuls zijn geen diplomaten. Er verblijven geen
Belgische diplomaten op Haïti.

Les consuls honoraires ne sont pas des diplomates.
Aucun diplomate belge ne réside donc en Haïti.

De ereconsul is evenwel nog aanwezig en bereikbaar
voor landgenoten die dit zouden wensen.

Toutefois, le consul honoraire est toujours présent et dis-
ponible pour les compatriotes le souhaitant.

Eind 2024, waren er ongeveer 70 residenten en 10 reizi-
gers geregistreerd in Haïti. Onze ambassade in Havana
onderhoudt het contact met hen.

Environ 70 résidents et une dizaine de voyageurs étaient
enregistrés en Haïti fin 2024. Notre ambassade à La
Havane reste en contact avec eux.

Het laatste rapport van de BINUH (United Nations Inte-
grated Office in Haïti) meldt meer dan 1.220 doden, 522
gewonden en 170 ontvoeringen tussen 1 juli 2024 en
30 september 2024 als gevolg van het geweld door gewa-
pende bendes. Volgens de VN waren er in 2023 5.000
doden.

Le dernier rapport du BINUH (Bureau intégré des
Nations Unies en Haïti) fait état de plus de 1.220 morts,
522 blessés et 170 enlèvements entre le 1er juillet 2024 et
le 30 septembre 2024 suite aux violences des bandes
armées. Selon l'ONU, il y aurait eu 5.000 morts en 2023.

We hebben geen kennis van Belgische gewonden of
doden.

Nous n'avons pas connaissance de Belges blessés ou
tués.

Belgen die ondanks de aanbevelingen in het reisadvies
toch beslissen om naar Haïti te reizen, worden sterk aange-
spoord om zich te registreren op Travellers Online zodat de
ambassade in Havana op de hoogte is van hun aanwezig-
heid en indien nodig contact met hen kan opnemen.

Les Belges qui décident de se rendre en Haïti malgré les
recommandations publiées dans les conseils aux voya-
geurs, sont vivement invités à s'enregistrer dans Travellers
Online afin que l'ambassade à La Havane soit au courant
de leur présence et puisse les contacter si nécessaire.
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DO 2024202500786
Vraag nr. 50 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 18 november 2024 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500786
Question n° 50 de Madame la députée Els Van Hoof du

18 novembre 2024 (N.) au ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Transnationale repressie in België. La répression transnationale en Belgique.
Op 31 oktober publiceerde EUobserver een zorgwek-

kend artikel over de intimidatie en dreiging van Rwanda
ten aanzien van politieke tegenstanders die zich in ons land
bevinden (Handshake of death: EU embrace of Kagame
helping silence dissidents in Belgium). In het artikel wordt
beschreven hoe Rwandese inlichtingendiensten quasi vrij
spel zouden hebben in ons land. Zo wordt verwezen naar
een moordpoging op Dr. Denis Mukwege tijdens een
bezoek aan ons land, en wordt verwezen naar lastercam-
pagnes, telefonische bedreigingen of spionagesoftware die
Rwanda zou inzetten. Hiervoor zou zelf een specifieke tas-
kforce bestaan binnen de Rwandese ambassade. Ook wordt
verwezen naar de Veiligheid van de Staat die haar Afrika-
sectie zou hebben afgebouwd over de laatste tien jaar, wat
ons land extra kwetsbaar maakt.

Le 31 octobre, EUobserver a publié un article inquiétant
sur les intimidations et les menaces exercées par le
Rwanda à l'égard d'opposants politiques résidant dans
notre pays (Handshake of death: EU embrace of Kagame
helping silence dissidents in Belgium). L'article décrit
comment les services de renseignement rwandais auraient
quasiment les coudées franches dans notre pays. Il y est
notamment fait état d'une tentative d'assassinat du Dr
Denis Mukwege lors d'une visite dans notre pays, de même
que de campagnes de diffamation, de menaces télépho-
niques ou encore de logiciels espions dont le Rwanda se
servirait. Il existerait même une task force dédiée à cette
fin au sein de l'ambassade rwandaise. L'article évoque éga-
lement les coupes réalisées par la Sûreté de l'État dans sa
section Afrique au cours de la dernière décennie, ce qui
rend notre pays particulièrement vulnérable.

Rwanda is echter niet het enige land dat transnationale
repressie uitoefent in ons land. In rapporten van Amnesty
International ("On my campus, I am afraid" China's targe-
ting of overseas students stifles right) en de Tibet Centre
for Human Rights and Democracy (TCHRD) (Chinese
transnational repression of Tibetan Diaspora Communi-
ties) wordt verwezen naar intimidatie van China ten aan-
zien van personen die onder meer in ons land verblijven.

Le Rwanda n'est cependant pas le seul pays à exercer une
répression transnationale dans notre pays. Les rapports
d'Amnesty International ("Sur mon campus, j'ai peur": La
Chine cible des étudiant·e·s à l'étranger et bafoue leurs
droits) et du Tibet Centre for Human Rights and Demo-
cracy (TCHRD) (Chinese Transnational Repression of
Tibetan Diaspora Communities) font état d'intimidations
exercées par la Chine à l'égard de personnes résidant entre
autres dans notre pays.

1. België weigerde recent de accreditatie van Vincent
Karega als nieuwe Rwandese ambassadeur in kwestie. Zul-
len er nog bijkomende maatregelen genomen worden tegen
personeel van de Rwandese ambassade (of andere ambas-
sades) dat betrokken is bij transnationale repressie op Bel-
gische bodem?

1. La Belgique a récemment refusé l'accréditation du
nouvel ambassadeur rwandais Vincent Karega. Des
mesures supplémentaires seront-elles prises à l'encontre de
membres du personnel de l'ambassade rwandaise (ou
d'autres ambassades) impliqués dans la répression transna-
tionale sur le sol belge?

2. Zal u de kwestie van transnationale repressie aankaar-
ten bij de betrokken landen? Heeft u dit al gedaan? Welke
reactie kreeg u?

2. Comptez-vous aborder la question de la répression
transnationale avec les pays concernés? L'avez-vous déjà
fait? Quelles ont été les réactions?

3. Worden op Europees niveau momenteel stappen
ondernomen om het fenomeen van transnationale repressie
in EU-lidstaten gezamenlijk aan te pakken?

3. Des démarches sont-elles actuellement entreprises à
l'échelon européen pour lutter conjointement contre le phé-
nomène de la répression transnationale dans les États
membres de l'UE?
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Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 28 januari 2025, op
de vraag nr. 50 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
18 november 2024 (N.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 28 janvier 2025, à
la question n° 50 de Madame la députée Els Van Hoof
du 18 novembre 2024 (N.):

Wat betreft uw vraag over de activiteiten en de intimida-
tie door de inlichtingendiensten van Rwanda of andere lan-
den, zoals u ongetwijfeld weet, valt het toezicht op deze
activiteiten op ons grondgebied onder de verantwoordelijk-
heid van de FOD Justitie. Ik kan u evenwel verzekeren dat
de Belgische inlichtingendiensten bijzonder waakzaam
zijn.

En ce qui concerne votre question sur les activités et les
intimidations des services de renseignement du Rwanda ou
d'autres pays, comme vous le savez sans doute, la supervi-
sion de ces activités sur notre territoire relève de la respon-
sabilité du SPF Justice. Je peux toutefois vous assurer que
nos services de renseignement sont particulièrement vigi-
lants.

Verder is het zo dat België er streng over waakt dat de
diplomatieke vertegenwoordigingen op zijn grondgebied
de beginselen van het Verdrag van Wenen naleven en dat
de FOD Buitenlandse Zaken de visumaanvragen onder-
zoekt overeenkomstig artikel 11 van het Verdrag van
Wenen. Als onze veiligheidsdiensten informatie hebben
waaruit blijkt dat een diplomaat naar België wordt
gestuurd om er activiteiten te verrichten die onverenigbaar
zijn met het diplomatieke ambt, wordt geen visum afgege-
ven. Als de diplomaat al in functie is wanneer zo'n infor-
matie wordt gedeeld, kunnen ook andere maatregelen
genomen worden.

En outre, la Belgique est très attentive au respect des
principes de la Convention de Vienne par les représenta-
tions diplomatiques sur son territoire et le SPF Affaires
étrangères examine les demandes de visa conformément à
l'article 11 de la Convention de Vienne. Si nos services de
sécurité disposent d'informations indiquant qu'un diplo-
mate est envoyé en Belgique pour effectuer des activités
incompatibles avec la fonction diplomatique, aucun visa ne
sera délivré. Si ce diplomate est déjà en fonction lorsque de
telles informations sont communiquées, d'autres mesures
peuvent également être prises.

Het is trouwens zo dat voor de weigering van een diplo-
matiek visum geen rechtvaardiging vereist is. Hetzelfde
geldt wanneer een lid van het diplomatieke personeel per-
sona non grata wordt verklaard.

De plus, le refus d'un visa diplomatique n'a pas besoin de
justification. Il en va de même lorsqu'un membre du per-
sonnel diplomatique est déclaré persona non grata.

Ten slotte kan ik u verzekeren dat onze diensten de situa-
tie op het vlak van de mensenrechten en de burgerlijke en
politieke vrijheden in Rwanda op de voet volgen en dat we
deze aangelegenheden trouwens systematisch aankaarten
bij de bevoegde autoriteiten in Rwanda.

Enfin, je peux vous assurer que nos services suivent de
près la situation des droits humains et des libertés civiles et
politiques au Rwanda et que nous soulevons systématique-
ment ces questions auprès des autorités compétentes au
Rwanda.

DO 2024202500793
Vraag nr. 51 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 19 november 2024 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500793
Question n° 51 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 19 novembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Repatriëring Belgen uit Libanon. Rapatriement des Belges du Liban.
Meer dan een maand geleden veranderde de situatie in

Libanon grondig en besloot België om haar onderdanen te
repatriëren. Ik stelde over dit thema al verschillende mon-
delinge vragen en pols via deze schriftelijke vraag naar de
huidige stand van zaken.

Il y a plus d'un mois, la situation au Liban a changé radi-
calement. Aussi la Belgique a-t-elle décidé de rapatrier ses
ressortissants. J'ai déjà posé plusieurs questions orales sur
ce sujet et, par le biais de cette question écrite, je prends le
pouls de la situation actuelle.
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1. Kunt u een overzicht geven van hoeveel Belgen inmid-
dels zijn teruggekeerd?

1. Pourriez-vous donner un aperçu du nombre de Belges
qui sont rentrés entre-temps?

2. Wat is het aandeel van dubbele nationaliteiten binnen
deze groep van Belgen?

2. Quelle part les doubles nationalités représentent-elles
au sein de ce groupe de Belges?

3. Naast Belgen hebben wij ook Nederlanders en Luxem-
burgers gerepatrieerd, kunt u een overzicht geven van hoe-
veel niet-Belgen wij hebben gerepatrieerd en wat de
nationaliteiten waren?

3. Outre les Belges, nous avons également rapatrié des
Néerlandais et des Luxembourgeois. Pourriez-vous nous
donner un aperçu du nombre de non-Belges que nous
avons rapatriés et de leurs nationalités?

4. Hebben er situaties plaatsgevonden die de repatriëring
moeilijk maakte? Zo ja, wat waren die situaties?

4. Y a-t-il eu des situations qui ont compliqué le rapatrie-
ment? Dans l'affirmative, quelles étaient ces situations?

5. Zijn er inmiddels al gerepatrieerde Belgen naar Liba-
non teruggegaan?

5. Des Belges rapatriés sont-ils retournés au Liban entre-
temps?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 27 januari 2025, op
de vraag nr. 51 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts van
19 november 2024 (N.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 27 janvier 2025, à
la question n° 51 de Madame la députée Britt
Huybrechts du 19 novembre 2024 (N.):

Begin oktober 2024 was het aanbod van beschikbare
commerciële tickets om Libanon te verlaten erg beperkt,
terwijl grote aantallen Europese burgers het land op dat
moment wensten te verlaten.

Début octobre 2024, l'offre de billets commerciaux dis-
ponibles pour quitter le Liban était très limitée, alors qu'un
grand nombre de citoyens européens souhaitaient quitter le
pays à ce moment-là.

De diensten van de FOD Buitenlandse Zaken publiceer-
den een crisispagina Libanon op hun website, met een
registratieformulier waarin Belgen en hun kerngezinsleden
konden aangeven dat ze hulp wensten om Libanon te verla-
ten. In de dagen die volgden, gaf een aanzienlijke groep
aan daarbij hulp van België te willen.

Les services des Affaires étrangères du SPF ont publié
sur leur site web une page "crise Liban", avec un formu-
laire d'inscription où les Belges et les membres de leur
famille nucléaire pouvaient indiquer qu'ils souhaitaient
obtenir de l'aide pour quitter le Liban. Dans les jours qui
ont suivi, un nombre important de personnes ont indiqué
qu'elles souhaitaient l'aide de la Belgique pour quitter le
Liban.

Door een goede samenwerking tussen EU-lidstaten, kon
de FOD Buitenlandse Zaken aan een eerste groep van 90
Belgen en hun kerngezinsleden de mogelijkheid bieden om
met Nederlandse vluchten Libanon te verlaten op 4 en
5 oktober.

Grâce à la bonne coopération entre les États membres de
l'Union européenne, le SPF Affaires étrangères a pu offrir à
un premier groupe de 90 Belges et aux membres de leur
famille nucléaire la possibilité de quitter le Liban par des
vols néerlandais les 4 et 5 octobre.

Op 10 oktober organiseerde de FOD Buitenlandse Zaken
een eigen Belgische vlucht, uitgevoerd door het Ministerie
van Defensie. Op deze vlucht zaten 111 passagiers, waar-
van 58 Belgen en hun gezinsleden.

Le 10 octobre, le SPF Affaires étrangères a organisé un
vol belge, opéré par le Ministère de la Défense. Il y avait
111 passagers sur ce vol, dont 58 Belges et membres de
leur famille.

Deze vlucht werd via het Europese Mechanisme voor
Civiele Bescherming ook aangeboden aan andere EU-lid-
staten, waarop Nederland (41 passagiers), Frankrijk (11
passagiers) en Luxemburg (1 passagier) ingingen.

Ce vol a également été proposé à d'autres États membres
de l'Union européenne par le biais du Mécanisme européen
de protection civile. Les Pays-Bas (41 passagers), la
France (11 passagers) et le Luxembourg (1 passager) ont
répondu à l'appel.
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Het Crisiscentrum van de FOD Buitenlandse Zaken
stond in nauw contact met de Belgen en rechthebbenden
die bijstand vroegen, zowel via mail als via telefoon. Het
Crisiscentrum bepaalde samen met de consulaire diensten
van de FOD Buitenlandse Zaken, of de personen voldeden
aan de criteria om bijstand te krijgen. Deze criteria werden
duidelijk vermeld op de crisispagina Libanon.

Le Centre de crise du SPF Affaires étrangères a été en
contact étroit avec les Belges et les bénéficiaires qui
demandaient de l'aide, tant par courriel que par téléphone.
En collaboration avec les services consulaires du SPF
Affaires étrangères, le Centre de crise a déterminé si les
personnes répondaient aux critères pour recevoir de l'aide.
Ces critères étaient clairement énoncés sur la page "crise
Liban".

De personen die voldeden aan de criteria werden vervol-
gens uitgenodigd voor de vluchten. De voorlopige passa-
gierslijsten van deze vluchten werden overgemaakt aan het
Nationaal Crisiscentrum, om de aankomst in België te
coördineren met de verschillende betrokken diensten
(federale politie, enz.). Op de luchthaven van Beiroet wer-
den de passagiers ontvangen door een team van de ambas-
sade van België in Libanon, versterkt met een lid van het
Foreign Affairs Crisis Team (FACT) gespecialiseerd in
deze operaties. Ook tijdens de vlucht werden zij begeleid
door twee leden van het FACT.

Les personnes répondant à ces critères ont ensuite été
invitées à participer aux vols. Les listes provisoires des
passagers de ces vols ont été remises au Centre National de
Crise afin de coordonner leur arrivée en Belgique avec les
différents services concernés (police fédérale, etc.). À
l'aéroport de Beyrouth, les passagers ont été accueillis par
une équipe de l'ambassade de Belgique au Liban, renforcée
par un membre de la Foreign Affairs Crisis Team (FACT)
spécialisé dans ces opérations. Ils ont également été
accompagnés pendant le vol par deux membres de
la FACT.

Volgens het Consulaire Wetboek hebben alle Belgen,
ongeacht of zij ook een andere nationaliteit hebben, recht
op dezelfde bijstand. De FOD Buitenlandse Zaken maakt
daarin dan ook geen onderscheid. Van de passagiers op de
vlucht uitgevoerd door België was de verdeling voor wat
betreft de nationaliteiten als volgt: 50/111 Belg, 25/111
Nederlands, 19/111 Libanees, 10/111 Frans, 6/111 Syrisch,
1/111 Luxemburgs. Dit omvat zowel de passagiers voor
België als die van de andere EU-lidstaten.

Selon le Code consulaire, tous les Belges, qu'ils aient ou
non une autre nationalité, ont droit à la même assistance.
Le SPF Affaires étrangères ne fait donc aucune distinction
à cet égard. Parmi les passagers du vol opéré par la Bel-
gique, la répartition des nationalités était la suivante: 50/
111 Belges, 25/111 Néerlandais, 19/111 Libanais, 10/111
Français, 6/111 Syriens, 1/111 Luxembourgeois. Ce chiffre
inclut les passagers de la Belgique et ceux des autres États
membres de l'UE.

Sinds midden oktober is er opnieuw een groter aanbod
aan commerciële vluchten beschikbaar om Libanon te ver-
laten. Belgen die het land willen verlaten, kunnen daarvoor
dus een beroep doen op de bestaande commerciële midde-
len. Ook het vliegverkeer naar Libanon is toegenomen.

Depuis la mi-octobre, le nombre de vols commerciaux
disponibles pour quitter le Liban a de nouveau augmenté.
Les Belges qui souhaitent quitter le pays peuvent donc uti-
liser les moyens commerciaux existants pour le faire. Le
trafic aérien vers le Liban a également augmenté.

Belgen zijn intussen naar het land teruggekeerd. Hoewel
het sterk aangeraden is om zich te registreren op Travellers
Online bij een reis naar het buitenland, is het niet verplicht
om de FOD Buitenlandse Zaken op de hoogte te stellen
wanneer men naar het buitenland reist. Het is daarom
onmogelijk om volledige uitspraken te doen over de even-
tueel teruggekeerde reizigers.

Des Belges sont retournés dans le pays entre-temps. Bien
qu'il soit fortement recommandé de s'inscrire sur Travellers
Online lors d'un voyage à l'étranger, il n'y a pas d'obliga-
tion de notification au SPF Affaires étrangères lors d'un
voyage à l'étranger. Il est donc impossible de faire des
déclarations complètes sur les voyageurs qui sont rentrés.
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DO 2024202500803
Vraag nr. 52 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 19 november 2024 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500803
Question n° 52 de Monsieur le député Michael Freilich

du 19 novembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Problematiek paspoorten Oost-Jeruzalem. - Consulaat
Jeruzalem.

Passeports à Jérusalem-Est. - Consulat à Jérusalem.

We hebben meldingen ontvangen van Belgische onderda-
nen in Israël die hun paspoort willen vernieuwen of hun
pasgeboren baby willen laten registreren in de Belgische
ambassade.

Des ressortissants belges en Israël souhaitant renouveler
leur passeport ou faire enregistrer leur nouveau-né à
l'ambassade de Belgique nous ont fait part de leur situa-
tion.

Volgens het huidige beleid worden zij doorverwezen naar
het Belgische consulaat in Oost-Jeruzalem (Sheikh Jarrah
buurt) wanneer zij gedomicilieerd zijn in Jeruzalem of in
joodse buurten van Oost-Jeruzalem. Het consulaat stelt dat
deze burgers enkel via dat kantoor hun paspoortadministra-
tie kunnen afhandelen.

La politique actuelle veut qu'ils soient orientés vers le
consulat de Belgique à Jérusalem-Est (quartier Sheikh Jar-
rah) lorsqu'ils sont domiciliés à Jérusalem ou dans les quar-
tiers juifs de Jérusalem-Est. Le bureau du consulat affirme
que ces citoyens ne peuvent régler les démarches adminis-
tratives liées à leur passeport que par son intermédiaire.

Echter, veel betrokkenen geven aan terughoudend te zijn
om naar dat consulaat te trekken omwille van veiligheids-
redenen. Het consulaat bevindt zich in Oost-Jeruzalem, in
de wijk Sheikh Jarrah, waar meermaals geweld werd
gepleegd tegen joodse burgers. Zeker voor wie er zichtbaar
joods uitziet is dit een groot probleem.

De nombreux intéressés indiquent toutefois être réticents
à l'idée de se rendre dans ce consulat, et ce pour des raisons
de sécurité. Le consulat est en effet situé à Jérusalem-Est,
dans le quartier Sheikh Jarrah, où des violences ont déjà
souvent été perpétrées contre des citoyens juifs. La situa-
tion est très problématique, surtout pour ceux dont l'appa-
rence est indéniablement juive.

Trouwens, de website van de FOD Buitenlandse Zaken
heeft Oost-Jeruzalem expliciet bij naam genoemd als plek
om te vermijden - ook de buurt Sheikh Jarrah wordt expli-
ciet vermeld als een gevaarlijke locatie. De kans dat men-
sen van joodse origine daar worden aangevallen is reëel.

Sur son site internet, le SPF Affaires étrangères classe
d'ailleurs explicitement Jérusalem-Est parmi les endroits à
éviter et qualifie explicitement le quartier Sheikh Jarrah de
zone dangereuse. Pour les personnes d'origine juive, le
risque d'attaque y est réel.

Er is echter een simpele oplossing, laat deze Belgische
onderdanen hun afspraak houden in de ambassade in Tel
Aviv.

Il existe toutefois une solution simple: laisser ces ressor-
tissants belges se rendre à leur rendez-vous à l'ambassade à
Tel-Aviv.

1. Is het momenteel mogelijk voor Belgische onderdanen
in Israël om hun paspoortadministratie af te handelen in
een ander gebied, zoals bijv. Tel Aviv?

1. Est-il actuellement possible pour des ressortissants
belges en Israël de régler les démarches administratives
liées à leur passeport à un autre endroit, par exemple à Tel-
Aviv?

2. Indien dit niet mogelijk is, bent u bereid om deze
maatregel (zo snel mogelijk) te herbekijken en (eventueel
tijdelijk) aan te passen, zodat Belgische burgers hun admi-
nistratieve zaken kunnen regelen op een locatie waar hun
veiligheid gewaarborgd is? Indien neen, waarom niet?

2. Dans la négative, êtes-vous disposée à réexaminer et à
modifier (éventuellement temporairement) cette mesure
(dans les plus brefs délais) afin que les citoyens belges
puissent effectuer leurs démarches administratives dans
une zone où leur sécurité est garantie? Dans la négative,
pourquoi n'y êtes-vous pas disposée?
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Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 28 januari 2025, op
de vraag nr. 52 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 19 november 2024 (N.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 28 janvier 2025, à
la question n° 52 de Monsieur le député Michael
Freilich du 19 novembre 2024 (N.):

Een gewoon paspoort kan maar worden uitgereikt aan
een Belg die is ingeschreven in een gemeentelijk of consu-
lair bevolkingsregister.

Un passeport ordinaire ne peut être délivré qu'à un Belge
inscrit dans un registre de la population communal ou
consulaire.

Voor een pasgeborene moet die inschrijving nog gebeu-
ren. In het buitenland is daarvoor geen melding in persoon
van de ouder(s) en kind nodig. Dat kan door de benodigde
stukken per post voor te leggen aan het voor de woonplaats
bevoegde beroepsconsulaat.

Pour un nouveau-né, cet enregistrement n'a pas encore eu
lieu. À l'étranger, le(s) parent(s) et l'enfant ne doivent pas
se présenter en personne pour cela, cela peut se faire en
présentant les documents nécessaires par la poste au consu-
lat de carrière compétent pour le lieu de résidence.

Ons consulaat te Jeruzalem voorziet op zijn website ove-
rigens in die mogelijkheid.

Notre consulat à Jérusalem prévoit cette possibilité sur
son site web.

Elke Belg die in het buitenland ingeschreven is, kan een
paspoort aanvragen bij het consulaat waar hij ingeschreven
is of, als hij naar het buitenland reist, bij elk ander consu-
laat of, als hij België bezoekt, bij een gemeente in België.

Tout Belge inscrit à l'étranger peut demander un passe-
port à son consulat d'enregistrement, ou, lors d'un voyage à
l'étranger, à tout autre consulat ou lors d'un passage en Bel-
gique, à une commune en Belgique.

Voor kinderen jonger dan zes jaar kan een paspoort wor-
den aangevraagd via een formulier met foto, zonder dat de
aanvrager fysiek aanwezig hoeft te zijn.

Pour les enfants de moins de six ans, un passeport, peut
être demandé par formulaire avec photo et donc sans pré-
sence physique du demandeur.

Tot slot willen we erop wijzen dat ons consulaat in Jeru-
zalem in het hogere deel van Sheikh Jarrah ligt, in de buurt
van andere diplomatieke missies en een belangrijk Israë-
lisch politiecentrum, op korte wandelafstand van een tram-
lijn. De demonstraties en bijeenkomsten die soms in
Sheikh Jarrah worden georganiseerd, vinden niet plaats in
de buurt van het consulaat. We zijn ons daarom niet bewust
van veiligheidsproblemen in de buurt van de kanselarij.

Nous souhaitons enfin préciser que notre consulat à Jéru-
salem se situe dans la partie haute de Sheikh Jarrah, dans le
voisinage d'autres missions diplomatiques et d'un impor-
tant centre de police israélien, à une courte distance à pied
d'une ligne de tram. Les manifestations et rassemblements
qui sont parfois organisés à Sheikh Jarrah n'ont pas lieu à
proximité du consulat. Nous n'avons dès lors pas connais-
sance de problèmes sécuritaires à proximité de la chancel-
lerie.

DO 2024202500823
Vraag nr. 53 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 19 november 2024 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500823
Question n° 53 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 19 novembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Aanslag Israëlische supporters Amsterdam. Attentat contre des supporters israéliens à Amsterdam.
Hoewel het Israël-Palestina conflict in kilometers toch

"relatief ver" van ons verwijderd is, is Europa er helaas in
geslaagd om dit conflict mede door hun opengrenzenbeleid
te importeren. Enkele weken geleden werd in onze eigen
hoofdstad nog opgeroepen om Joden te verbranden en nu
zagen we hoe Israëlische voetbalsupporters in Amsterdam
in de val werden gelokt, belaagd, mishandeld, enz.

Bien que le conflit israélo-palestinien se déroule,
exprimé en kilomètres, "relativement loin" de chez nous,
l'Europe a malheureusement réussi à l'importer, notamment
en raison de la politique de frontières ouvertes. Il y a
quelques semaines, des appels à brûler des Juifs ont été
lancés dans notre propre capitale. À présent, à Amsterdam,
des supporters de football israéliens ont été piégés, harce-
lés, agressés, etc.
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Volgens de politie zijn relschoppers actief op zoek
gegaan naar Israëlische supporters om hen aan te vallen en
te mishandelen. Dat bevestigt ook burgemeester Halsema
tijdens een persconferentie. "Jongens op scooters gingen
kriskras door de stad op zoek naar Israëlische voetbalsup-
porters". Het resultaat: vijf gewonden, drie vermisten en 62
arrestaties. De rode draad van de avond, antisemitisme uit-
gevoerd door pro-Palestijnse "jongeren".

Selon la police, les émeutiers ont activement recherché
les supporters israéliens pour les attaquer et les maltraiter.
La bourgmestre d'Amsterdam, Mme Halsema, l'a égale-
ment confirmé lors d'une conférence de presse, en affir-
mant que des garçons en scooter ont sillonné la ville à la
recherche de supporters israéliens. Bilan: cinq blessés,
trois disparus et 62 arrestations. Le fil rouge de la soirée,
l'antisémitisme porté par des "jeunes" pro-palestiniens.

Het is duidelijk dat dus niet alleen in België antisemi-
tisme aan het toenemen is, maar ook in andere Europese
landen.

Il est clair que l'antisémitisme est en hausse, non seule-
ment en Belgique, mais aussi dans d'autres pays européens.

1. Heeft u contact opgenomen met uw Nederlandse col-
lega om te vragen welke maatregelen ze van plan zijn te
nemen in Nederland tegen dit antisemitisme?

1. Avez-vous contacté votre homologue néerlandais pour
lui demander quelles mesures il compte prendre aux Pays-
Bas pour lutter contre ces manifestations d'antisémitisme?

2. Heeft u sinds de verschillende incidenten in België zelf
al contact opgenomen met andere buitenlandse collega's
om te zien hoe zij maatregelen nemen?

2. Depuis les différents incidents survenus en Belgique,
avez-vous vous-même contacté d'autres collègues étran-
gers pour vous informer des mesures qu'ils prennent?

3. Bent u bereid om samen te zitten met de minister van
Binnenlandse Zaken en met de staatssecretaris voor Asiel
en Migratie om opgedane ideeën van andere landen aan
hen door te geven?

3. Êtes-vous disposée à rencontrer la ministre de l'Inté-
rieur et la secrétaire d'État à l'Asile et à la Migration pour
leur transmettre les idées que d'autres pays ont tirées de
leurs expériences?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 28 januari 2025, op
de vraag nr. 53 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts van
19 november 2024 (N.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 28 janvier 2025, à
la question n° 53 de Madame la députée Britt
Huybrechts du 19 novembre 2024 (N.):

Ik nodig u uit om uw vraag te stellen aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing die bevoegd is voor deze
kwestie.

Je vous invite à interroger la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
dont cette question relève de la compétence.

DO 2024202500833
Vraag nr. 54 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 20 november 2024 (N.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202500833
Question n° 54 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 20 novembre 2024 (N.) au
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

Juridische geschillen. Litiges juridiques.
1. In hoeveel juridische geschillen is uw administratie

van de federale overheid (FOD, POD, Rijksdiensten, enz.)
betrokken geweest in de jaren 2019-2024? Graag een over-
zicht per beleidsdomein.

1. Dans combien de litiges juridiques votre administra-
tion fédérale (SPF, SPP, administrations de l'État, etc.) a-t-
elle été impliquée au cours des années 2019-2024? Merci
de fournir un aperçu par domaine politique.

2. Hoeveel van deze juridische geschillen werden aan-
hangig gemaakt bij de rechtbank? Graag een overzicht per
dienst.

2. Combien de ces litiges ont-ils été portés devant les tri-
bunaux? Merci de fournir un aperçu par service.
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3. Welke kosten waren verbonden aan deze juridische
geschillen? Graag een overzicht voor uw administratie en
indien mogelijk een overzicht per type kosten (erelonen,
kostenvergoedingen, gerechtskosten, rechtsplegingsver-
goedingen en andere kosten).

3. Quels coûts étaient-ils liés à ces litiges? Merci de four-
nir un aperçu pour votre administration et, ventilé si pos-
sible par type de coût (honoraires, indemnités, frais de
justice, indemnités de procédure et autres coûts).

4. In hoeveel van deze juridische geschillen liet uw admi-
nistratie zich vertegenwoordigen door een externe partij?
Graag een overzicht per dienst.

4. Dans combien de ces litiges juridiques votre adminis-
tration s'est-elle faite représenter par une partie externe?
Merci de fournir un aperçu par service.

5. Hoeveel van deze juridische geschillen, waarin uw
administratie vertegenwoordigd werd door een externe
partij, werden beslecht in het voordeel van de federale
overheid? Graag een overzicht per dienst.

5. Dans combien de ces litiges juridiques, pour lesquels
votre administration était représentée par une partie
externe, les autorités fédérales ont-elles obtenu gain de
cause? Merci de fournir un aperçu par service.

6. Hoeveel verschillende externe partijen werden inge-
schakeld als vertegenwoordiger in juridische geschillen?
Graag een overzicht per dienst.

6. Combien de parties externes différentes ont-elles été
désignées en tant que représentants dans des litiges juri-
diques? Merci de fournir un aperçu par service.

7. Wat is de succesratio per aangestelde externe in deze
juridische geschillen?

7. Quel est le taux de réussite par partie externe désignée
dans ces litiges juridiques?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 27 januari 2025, op
de vraag nr. 54 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Coenegrachts van 20 november 2024 (N.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 27 janvier 2025, à
la question n° 54 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 20 novembre 2024 (N.):

1. In de periode 2019-2024 was de FOD Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king, wat betreft de bevoegdheden omtrent Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, betrok-
ken in zo'n 125 geschillen.

1. Au cours de la période 2019-2024, le SPF Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au déve-
loppement a été impliqué dans environ 125 litiges en ce qui
concerne les compétences relatives aux Affaires étran-
gères, aux Affaires européennes et au Commerce extérieur.

2. Aangezien enkel gegevens worden bijgehouden voor
die geschillen die aanhanging gemaakt worden voor een
rechtbank (of andere gerechtelijke instantie) is het ant-
woord op dit punt ook 125 geschillen.

2. Étant donné que les données ne sont conservées que
pour les litiges qui sont portés devant un tribunal (ou une
autre instance judiciaire), la réponse à ce point est égale-
ment 125 litiges.

3. De kosten die gepaard gingen met de geschillen ver-
meld in punten 1 en 2, bedroegen voor de periode 2019-
2024 2.402.637,99 euro. Het is niet mogelijk om een
opsplitsing te maken tussen de verschillende kosten.

3. Les coûts associés aux litiges mentionnés aux points 1
et 2, pour la période 2019-2024, s'élèvent à 2.402.637,99
euros. Il n'est pas possible de ventiler les différents coûts.

4. De FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking laat zich in alle geschillen
vertegenwoordigen door een externe advocaat. Hiervoor
wordt in principe gebruikt gemaakt van een overheidsop-
dracht (raamovereenkomst), waardoor per voorwerp van
het geschil de meest geschikte advocaat kan gekozen wor-
den.

4. Le SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et
Coopération au développement s'est fait représenter par un
avocat externe dans tous les litiges. En principe, un marché
public (accord-cadre) est utilisé à cet effet, ce qui permet
de choisir l'avocat le plus approprié pour chaque litige en
fonction de son objet.

5. In zo'n 90 dossiers werd het geschil beslecht in het
voordeel van de FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse
Handel en Ontwikkelingssamenwerking.

5. Dans environ 90 cas, le litige a été réglé en faveur du
SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopéra-
tion au développement.

6. In totaal werd voor deze geschillen een beroep gedaan
op een tiental verschillende advocaten(kantoren).

6. Au total, une dizaine (de cabinets) d'avocats différents
ont été sollicités pour ces litiges.
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7. Het is onmogelijk om per externe advocaat (advoca-
tenkantoren) een succesratio op te geven. Wij verwijzen
daarom naar het aantal gewonnen dossiers onder punt 5.

7. Il est impossible de donner un taux de réussite par
(cabinet d') avocat externe. Nous nous référons donc au
nombre d'affaires gagnées au point 5.

DO 2024202500855
Vraag nr. 57 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 21 november 2024 (Fr.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202500855
Question n° 57 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 21 novembre 2024 (Fr.) au ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Ratificatie van het Kaderverdrag van de Raad van Europa
inzake kunstmatige intelligentie. (MV 000980C)

La ratification de la Convention-cadre du Conseil de
l'Europe sur l'intelligence artificielle (QO 000980C).

Op 5 september 2024 heeft de Raad van Europa het
Kaderverdrag inzake kunstmatige intelligentie (artificial
intelligence, AI) en mensenrechten, democratie en de
rechtsstaat goedgekeurd. Nu moet dat verdrag door de lid-
staten geratificeerd worden.

Le 5 septembre 2024, le Conseil de l'Europe a adopté une
Convention-cadre sur l'intelligence artificielle (IA) et les
droits de l'homme, la démocratie et l'État de droit. Elle doit
maintenant être ratifié par les États membres.

Zoals u weet, ben ik lid van de Parlementaire Assemblee
van de Raad van Europa. Ik was overigens persoonlijk
betrokken bij een verslag over AI.

Comme vous le savez je suis membre de l'assemblée par-
lementaire du Conseil de l'Europe et j'ai d'ailleurs été per-
sonnellement impliqué dans un rapport sur l'IA.

In april 2024 heeft de parlementaire assemblee unaniem
een verslag goedgekeurd waarin gesteld wordt dat AI
zowel kansen als uitdagingen met zich meebrengt. De
assemblee heeft op dat gebied altijd het standpunt ingeno-
men dat het cruciaal is om een goed evenwicht te na te stre-
ven tussen risicobeperking en het ten volle benutten van de
voordelen die AI kan bieden om de levensomstandigheden
voor iedereen te verbeteren.

En avril 2024, l'assemblée parlementaire a adopté à l'una-
nimité un rapport qui considère que l'IA est porteuse à la
fois d'opportunités et de défis. La position de l'assemblée
dans ce domaine a toujours été de souligner l'importance
de trouver un juste équilibre entre l'atténuation des risques
et la pleine utilisation des avantages que l'IA peut offrir
pour promouvoir une vie meilleure pour tous.

De assemblee betreurt evenwel dat het ontwerp van
Kaderverdrag niet in gelijke mate van toepassing is op de
overheids- en de privéactoren. Er wordt eerder een systeem
ingevoerd waarbij elke partij in een verklaring kan bepalen
hoe deze zal omgaan met de impact en de risico's die voort-
vloeien uit het gebruik van AI door privéspelers.

L'assemblée regrette toutefois que le projet de Conven-
tion-cadre ne couvre pas de manière égale les acteurs
publics et privés. Il introduit plutôt un système où chaque
partie pourra déterminer dans une déclaration comment
elle entend traiter les risques et les impacts découlant de
l'utilisation de l'IA par les acteurs privés.

1. Kunt u ons informatie verstrekken omtrent de ratifica-
tie, het aannemen of de goedkeuring van dat kaderverdrag
door België?

1. Pouvez-vous nous informer sur la ratification, l'adop-
tion ou l'approbation de cette convention cadre par la Bel-
gique?

2. Hoe zult u werk maken van de beperking van de
risico's waarop er in het advies van het door de parlemen-
taire assemblee goedgekeurde verslag gewezen wordt?

2. Comment comptez-vous travailler sur la mitigation et
l'atténuation des risques relevés dans l'avis du rapport
adopté par l'assemblée parlementaire?
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Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 28 januari 2025, op
de vraag nr. 57 van De heer volksvertegenwoordiger
Christophe Lacroix van 21 november 2024 (Fr.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 28 janvier 2025, à
la question n° 57 de Monsieur le député Christophe
Lacroix du 21 novembre 2024 (Fr.):

1. Het Kaderverdrag inzake artificiële intelligentie en
mensenrechten, democratie en de rechtsstaat werd op
17 mei 2024 aangenomen door het Comité van ministers
van de Raad van Europa, en ondertekend tijdens de Confe-
rentie van ministers van Justitie in Vilnius op 5 september
2024.

1. La Convention-cadre sur l'intelligence artificielle et les
droits de l'homme, la démocratie et l'État de droit a été
adoptée le 17 mai 2024 par le Comité des ministres du
Conseil de l'Europe, et signée à l'occasion de la Conférence
des ministres de la Justice à Vilnius le 5 septembre 2024.

Voor de lidstaten van de Europese Unie ondertekende de
Commissie namens de Europese Unie (EU) en, behalve in
het geval van een teleurstellend resultaat bij de onderhan-
delingen over het reglement van orde van de Conferentie
van de Partijen, de lidstaten zijn niet langer gemachtigd om
het verdrag te ondertekenen.

Pour les États-Membres de l'Union européenne (UE), la
Commission a signée au nom de l'Union européenne et,
sauf en cas de résultat décevant dans les négociations du
règlement intérieur de la Conférence des Parties, les États
Membres ne sont plus autorisés à signer la Convention.

Na goedkeuring van het verdrag, dat onder de exclusieve
bevoegdheid van de EU viel, diende de Commissie een
voorstel in voor een besluit van de Raad betreffende de
ondertekening van het verdrag namens de EU. De reden
hiervoor is dat over het verdrag door de EU werd onder-
handeld: aangezien de sluiting van dit instrument waar-
schijnlijk van invloed zou zijn op bestaande en
toekomstige EU-regels (zie met name de AI Act), of de
werkingssfeer ervan zou wijzigen, verkreeg de Europese
Commissie een besluit van de Raad waarbij haar een man-
daat werd verleend om namens de EU over het verdrag te
onderhandelen.

En effet, après l'adoption de la Convention, considérant
que celle-ci relevait de la compétence exclusive de l'UE, la
Commission a présenté une proposition de décision du
Conseil sur la signature de la Convention au nom de l'UE.
Ceci résulte du fait que la Convention a été négociée par
l'UE: compte tenu du fait que la conclusion de cet instru-
ment était susceptible d'affecter des règles de l'UE exis-
tantes et futures prévisibles (cfr. notamment l'AI Act), ou
d'en altérer la portée, la Commission européenne a obtenu
du Conseil une décision lui donnant mandat de négociation
de la convention au nom de l'UE.

De tekst van dit voorstel biedt de lidstaten echter garan-
ties met betrekking tot hun positie binnen de Conferentie
van de Partijen bij het Verdrag. De tekst bepaalt dat de
Unie bij de onderhandelingen over het reglement van orde
van de Conferentie zal streven naar een resultaat dat 27
stemmen oplevert.

Le texte de cette proposition offre toutefois des garanties
aux États membres quant à leur position au sein de la
Conférence des Parties à la Convention. Il prévoit ainsi que
lors de la négociation du règlement intérieur de la Confé-
rence, l'Union visera à obtenir un résultat lui accordant 27
voix.

Als de Unie niet het aantal stemmen krijgt dat haar
gewicht in de Raad van Europa weerspiegelt, moet de
Commissie voorstellen om de lidstaten toe te laten om
naast de EU tot het verdrag toe te treden (two-step
approach).

Si l'Union n'obtient pas le nombre de voix reflétant son
poids au Conseil de l'Europe, la Commission devrait pro-
poser de permettre aux États membres d'être habilités à
adhérer à la convention aux côtés de l'UE (two-step
approach).

De ondertekening van het verdrag moet worden onder-
scheiden van de bekrachtiging ervan, die de Unie formeel
bindt: hiertoe moet de Raad, na goedkeuring door het
Europees Parlement, met gekwalificeerde meerderheid een
besluit tot sluiting van de overeenkomst aannemen.

La signature de la Convention est à distinguer de sa rati-
fication qui engagera formellement l'Union: pour ce faire,
le Conseil devra adopter, à la majorité qualifiée, une déci-
sion de conclusion de l'accord, après approbation du Parle-
ment européen.
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Aangezien het Kaderverdrag onder de exclusieve
bevoegdheid van de EU valt, hoeft het bovendien niet door
de nationale parlementen van de lidstaten te worden gerati-
ficeerd. Over het Kaderverdrag is onderhandeld door de 46
lidstaten van de Raad van Europa, met deelname van waar-
nemende landen (Canada, Japan, Mexico, Verenigde Sta-
ten, enz.) en niet-lidstaten (Australië, Argentinië, Costa
Rica, Israël, Peru, Uruguay, enz.).

De plus, étant donné que la Convention-cadre relève de
la compétence exclusive de l'UE, il n'est pas nécessaire
qu'elle soit ratifiée par Parlements nationaux des États
membres. Cette Convention-cadre a été négociée par les 46
États membres du Conseil de l'Europe, avec la participa-
tion des États observateurs (Canada, Japon, Mexique,
États-Unis, etc.) et d'États non-membres (Australie, Argen-
tine, Costa Rica, Israël, Pérou, Uruguay, etc.).

Het is het resultaat van bijna twee jaar onderhandelen
over tienvplenaire zittingen en een aantal werksessies tus-
sen de plenaire zittingen in.

Elle est le résultat de près de deux ans de négociations
sur dix sessions plénières et nombre de séances de travail
entre les sessions plénières.

De zoektocht naar een evenwicht of compromis tussen
verschillende aspecten, principes en pragmatische overwe-
gingen vormde de leidraad voor het Belgische standpunt
tijdens deze onderhandelingen. Het Belgische standpunt
werd overgemaakt aan de Europese Commissie in de Tele-
comwerkgroep van de Raad van de Europese Unie. Het
streeft naar een evenwicht tussen:

La recherche d'un équilibre ou compromis entre plusieurs
aspects, principes et considérations pragmatiques a guidé
la position de la Belgique lors de ces négociations. La posi-
tion de notre pays a été transmise à la Commission euro-
péenne dans le groupe de travail Télécom du Conseil de
l'Union européenne. Elle vise un équilibre entre :

- de Verordening betreffende Artificiële Intelligentie (AI
act) die van toepassing is binnen de Europese Unie en het
Kaderverdrag van de Raad van Europa inzake Kunstmatige
Intelligentie en Mensenrechten, Democratie en Rechts-
staat;

- le règlement concernant l'intelligence artificielle (AI
Act) qui s'applique au sein de l'Union européenne et la
Convention-cadre sur l'intelligence artificielle et les droits
de l'homme, la démocratie et l'État de droit du Conseil de
l'Europe;

- aanvaarding van het Verdrag door zoveel mogelijk lid-
staten van de Raad van Europa, alsook door zoveel moge-
lijk waarnemende staten en niet-lidstaten, wat voor België
een prioriteit was.

- l'acceptation de la Convention par un maximum d'États
Membres du Conseil de l'Europe ainsi que par un maxi-
mum d'États observateurs et d'États non-membres, ce qui
était une priorité pour la Belgique.

2. Ik nodig u uit om deze vraag te stellen aan mijn col-
lega staatssecretaris Mathieu Michel.

2. Je vous invite à interroger mon collègue secrétaire
d'État, Mathieu Michel.

DO 2024202500866
Vraag nr. 62 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 22 november 2024 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500866
Question n° 62 de Monsieur le député Benoît Lutgen du

22 novembre 2024 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Inmenging van Azerbeidzjan in het beleid van een aantal
EU-lidstaten (MV 000902C).

Ingérences de l'Azerbaïdjan dans la politique de certains
États membres de l'Union européenne (QO 000902C).

Over de onaanvaardbare houding die Azerbeidzjan aan-
neemt in het kader van het conflict met Armenië hebben
we reeds eerder gedebatteerd.

Nous avons déjà eu l'occasion de discuter de l'attitude
inacceptable de l'Azerbaïdjan dans le cadre de son conflit
avec l'Arménie.

Het is trouwens belangrijk dat we niet vergeten dat er
nog steeds Armeniërs vastgehouden worden en dat het
Armeense culturele erfgoed in Nagorno-Karabach
beschermd moet worden. Wij steunen bovendien de territo-
riale integriteit van Armenië en aanvaarden niet dat Azer-
beidzjan Armeens grondgebied inneemt.

Je rappellerai d'ailleurs qu'il est important de ne pas
oublier les prisonniers arméniens toujours détenus ainsi
que la nécessité de protéger le patrimoine culturel armé-
nien au Haut-Karabakh. De même, nous soutenons l'inté-
grité territoriale de l'Arménie et n'accepterons aucune prise
de contrôle de quelque partie du territoire arménien par
l'Azerbaïdjan.
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Onze zuiderburen hebben beslist om Armenië en het
Armeense leger te steunen Dat is absoluut een goede zaak.
De reactie van de Azerbeidzjaanse overheid liet echter niet
op zich wachten: zij heeft beslist om zich in te mengen in
het Franse beleid, met name bij de recente problemen in
Nieuw-Caledonië.

Notre voisin français a décidé de soutenir l'Arménie et
son armée. Je ne peux que m'en féliciter. Cependant, en
riposte, les autorités azerbaïdjanaises ont décidé de s'ingé-
rer dans la politique françaises, notamment dans les pro-
blèmes récents en Nouvelle-Calédonie.

Sterker nog, president Ilham Aliyev heeft onlangs een
bijeenkomst van eilandstaten tijdens de klimaatonderhan-
delingen op de COP29 in 2024 aangegrepen om Frankrijk
en Nederland over de hekel te halen vanwege de instand-
houding van hun overzeese gebieden. De president
beschuldigde beide landen ervan dat ze de lokale gemeen-
schappen hardhandig onderdrukken. Hij was bovendien zo
boud om het Europees Parlement en de Parlementaire Ver-
gadering van de Raad van Europa als symbolen van poli-
tieke corruptie te bestempelen.

Pire encore, récemment le président Ilham Aliyev, a pro-
fité d'un rassemblement de dirigeants insulaires lors des
négociations sur le climat de la COP 29 de 2024 pour atta-
quer la France et les Pays-Bas pour le maintien des terri-
toires d'outre-mer en les accusant de réprimer brutalement
les communautés locales. Il s'est également permis de dire
que le Parlement européen et l'Assemblée du Conseil de
l'Europe étaient des symboles de la corruption politique.

Azerbeidzjan richt zijn pijlen nu rechtstreeks op de Euro-
pese democratieën en hun gemeenschappelijke instellin-
gen. Als voormalig lid van de commissie INGE2 van het
Europees Parlement, die zich buigt over buitenlandse
inmenging, gaan dergelijke aangelegenheden mij na aan
het hart.

L'Azerbaïdjan s'attaque maintenant directement aux
démocraties européennes et à leurs institutions communes.
En tant qu'ancien membre de la Commission Ingérence du
Parlement européen (INGE2), je suis très sensible à ces
questions.

1. Heeft ons land gereageerd op die onaanvaardbare,
almaar veelvuldigere acties?

1. La Belgique a-t-elle réagi face à ces actions inaccep-
tables de plus en plus fréquentes?

2. Is dit onderwerp aan bod gekomen tijdens de bijeen-
komst van de Raad van ministers van Buitenlandse Zaken
van de Europese Unie en hebt u Frankrijk en Nederland uw
solidariteit betuigd?

2. Ce sujet a-t-il été discuté au sein du Conseil des
ministres Affaires étrangères de l'Union européenne et
avez-vous pu exprimer votre solidarité avec la France et les
Pays-Bas?

3. Heeft Azerbeidzjan in ons land of in de Europese
instellingen pogingen tot inmenging ondernomen?

3. Y a-t-il eu des tentatives d'ingérence de l'Azerbaïdjan
en Belgique ou vis-à-vis des institutions européennes?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 31 januari 2025, op
de vraag nr. 62 van De heer volksvertegenwoordiger
Benoît Lutgen van 22 november 2024 (Fr.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 31 janvier 2025, à
la question n° 62 de Monsieur le député Benoît Lutgen
du 22 novembre 2024 (Fr.):

In antwoord op uw vraag over "de inmenging van Azer-
beidzjan in het beleid van bepaalde lidstaten van de Euro-
pese Unie", kan ik u zeggen dat de acties waarnaar u
verwijst door België werden besproken tijdens de COP29
in Bakoe, in het bijzonder tijdens een vergadering tussen
de federale minister van Energie, mevrouw Tine Van der
Straeten, en haar Azerbeidzjaanse collega. België ver-
klaarde zich solidair met de Europese Unie en haar lidsta-
ten. De Europese Unie had ook gemeenschappelijke
richtlijnen over dit onderwerp voorbereid met het oog op
de contacten van de lidstaten tijdens de COP 29, en ver-
schillende lidstaten brachten dit punt ter sprake tijdens de
laatste Raad Buitenlandse Zaken op 18 november.

En réponse à votre question sur les "ingérences de l'Azer-
baïdjan dans la politique de certains États membres de
l'Union européenne", je peux vous répondre que les actions
dont vous faites mention ont été abordées par la Belgique
pendant la COP29 à Bakou, notamment lors d'un entretien
de la ministre fédérale de l'Énergie, Madame Tine Van der
Straeten, avec son homologue azerbaïdjanais. La Belgique
y a exprimé sa solidarité vis-à-vis de l'Union européenne et
de ses États membres. L'Union européenne avait égale-
ment préparé des lignes directrices communes à ce sujet en
vue des contacts des États membres à la COP 29 et plu-
sieurs États membres ont soulevé ce point pendant le der-
nier Conseil des Affaires étrangères du 18 novembre.
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We hebben geen weet van Azerbeidzjaanse pogingen tot
inmenging in België.

Nous n'avons pas connaissance de tentatives d'ingérence
de l'Azerbaïdjan en Belgique.

DO 2024202500874
Vraag nr. 67 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 22 november 2024 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500874
Question n° 67 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 22 novembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Correlatie tussen Rusland en de aanvallen van de Houthi's
op Westerse schepen (MV 000866C).

La corrélation entre la Russie et les attaques de navires
occidentaux par les Houthis (QO 000866C).

Volgens The Wall Street Journal zou Rusland de Houthi's
hebben geholpen bij aanvallen op Westerse schepen in de
Rode Zee. Rusland zou traceerdata van schepen hebben
doorgespeeld, zodat Houthi's doelbewust schepen met bal-
listische raketten en drones zouden kunnen aanvallen.

D'après le Wall Street Journal, la Russie aurait aidé les
Houthis à attaquer des navires occidentaux en mer Rouge.
La Russie aurait transmis les données de localisation de
certains navires afin que les Houthis puissent les attaquer à
l'aide de missiles balistiques et de drones.

Het geven van belangrijke data om zo één van de belang-
rijkste slagaders van onze wereldhandel en Westerse sche-
pen aan te vallen, toont nogmaals aan dat Rusland niet
passief is en erop uit is om de hele regio te destabiliseren.
Als dit klopt, is dit ook een flagrante schending van het
zeerecht.

La transmission de données importantes dans le but
d'attaquer l'une des artères les plus importantes de notre
commerce mondial et des navires occidentaux montre une
nouvelle fois que la Russie n'est pas passive et cherche à
déstabiliser toute la région. Si ces informations sont
exactes, il s'agit également d'une violation flagrante du
droit de la mer.

1. Bent u op de hoogte van het onderzoek van The Wall
Street Journal?

1. Avez-vous pris connaissance de l'enquête du Wall
Street Journal?

2. Klopt het dat Rusland direct of indirect data heeft gele-
verd aan de Houthi's om onze Westerse schepen aan te val-
len in de Rode Zee? Zo ja, wat is uw reactie?

2. Est-il exact que la Russie a fourni directement ou indi-
rectement des données aux Houthis afin qu'ils attaquent
nos navires occidentaux en mer Rouge? Dans l'affirmative,
quelle est votre réaction?

3. Heeft men dit reeds op Europees niveau besproken?
Zo neen, waarom niet? Zo ja, wat is hiervan de conclusie?

3. Cette question a-t-elle déjà été abordée au niveau euro-
péen? Dans la négative, pourquoi? Dans l'affirmative,
quelle a été la conclusion de ces discussions?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 27 januari 2025, op
de vraag nr. 67 van De heer volksvertegenwoordiger
Kjell Vander Elst van 22 november 2024 (N.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 27 janvier 2025, à
la question n° 67 de Monsieur le député Kjell Vander
Elst du 22 novembre 2024 (N.):

Hier is het antwoord dat tijdens de vergadering van de
commissie Buitenlandse Betrekkingen van 20 november
2024 schriftelijk werd verstrekt (Integraal Verslag, Kamer,
2024-2025, CRIV 56 COM 039).

Voici la réponse comme elle a été transmise par écrit
durant la commission des Relations Extérieures du
20 novembre 2024 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2024-2025, CRIV 56 COM 039).

Bedankt voor uw vraag met betrekking tot een onder-
werp dat steeds belangrijker wordt, namelijk de toename
van hybride en destabiliserende acties van Rusland.

Je vous remercie pour votre question qui touche un sujet
de plus en plus important, à savoir la hausse des actions
hybrides et de déstabilisation de la part de la Russie.
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Het is niet aan mij om commentaar te geven op de aantij-
gingen van met name The Wall Street Journal, die geba-
seerd zijn op vertrouwelijke bronnen. Maar over het
algemeen zien we een toename in het aantal en de intensi-
teit van hybride incidenten aan onze grenzen en zelfs bin-
nen de Europese Unie (EU).

Il ne m'appartient pas de commenter les allégations du
Wall Street Journal en particulier, qui reposent sur des
sources confidentielles. Mais nous constatons de façon
générale qu'à nos frontières et même au sein de l'Union
européenne (UE), le nombre et l'intensité des incidents
hybrides est en augmentation.

Dit toont eens te meer de offensieve bedoelingen van
Rusland en zijn minachting voor de meest elementaire
regels van het internationaal recht.

Cela démontre, une fois de plus, la volonté offensive de
la Russie et son mépris des règles les plus basiques du droit
international.

We volgen deze acties nauwgezet op Belgisch, Europees
en NAVO-niveau. Onze diensten worden permanent gemo-
biliseerd om het hoofd te bieden aan Russische hybride
dreigingen.

Nous surveillons ces agissements de près au niveau
belge, européen et de l'OTAN, et nos services sont mobili-
sés en permanence pour faire face aux menaces hybrides
russes.

Begin oktober heeft de EU een nieuw kader opgesteld
voor het sanctioneren van personen die verantwoordelijk
zijn voor destabiliserende activiteiten tegen de EU en haar
lidstaten.

L'UE a établi un nouveau cadre, début octobre, pour
sanctionner les responsables d'activités déstabilisatrices à
l'encontre de l'UE et de ses États membres.

De situatie in de Rode Zee is erg zorgwekkend en maakt
sinds 7 oktober 2023 deel uit van een bredere regionale
destabilisatie in het Midden-Oosten.

La situation en mer Rouge est très préoccupante et s'ins-
crit dans une déstabilisation régionale plus large au
Moyen-Orient depuis le 7 octobre 2023.

Rusland zoekt al enkele maanden toenadering tot de
Houthi's, met name op militair niveau, om de instabiliteit
in de regio te vergroten en de internationale orde verder te
verzwakken.

La Russie s'est rapprochée des Houthis depuis plusieurs
mois, notamment au niveau militaire, pour accentuer l'ins-
tabilité dans la région et fragiliser davantage l'ordre inter-
national.

De acties van de Houthi's in de Rode Zee worden regel-
matig besproken op Europees niveau, zowel op niveuau
van de Raad als in werkgroepen. Het onderwerp werd afge-
lopen oktober besproken tijdens de Europese Raad.

L'action des Houthis en mer Rouge est régulièrement dis-
cutée au niveau européen, au niveau du Conseil mais éga-
lement dans les groupes de travail. Le sujet a fait l'objet
d'échanges lors du Conseil européen d'octobre dernier.

Op 16 oktober, tijdens de laatste top tussen de EU en de
GCC (Samenwerkingsraad van de Golf), werd het ook
besproken met de landen uit de regio die rechtstreeks
betrokken zijn bij de destabiliserende acties van de
Houthi's.

Le sujet a également fait l'objet d'un échange avec les
pays de la région, qui sont directement concernés par les
actes déstabilisateurs des Houthis, lors du dernier Sommet
UE-GCC (Conseil de Coopération du Golfe), le
16 octobre.

België herinnerde toen aan het belang van het garanderen
van de maritieme veiligheid en de vrijheid van scheepvaart
in de Rode Zee, de Golf van Aden en de Straat van Hor-
muz.

À cette occasion, la Belgique a rappelé qu'il est essentiel
d'assurer la sécurité maritime et la liberté de navigation en
mer Rouge, dans le Golfe d'Aden et le Détroit d'Hormouz.

In dit verband herinner ik eraan dat de EU in februari van
dit jaar, onder het Belgische voorzitterschap van de Raad
van de Europese Unie, een maritieme operatie European
Union´s Naval Force (EUNAVFOR) ASPIDES heeft inge-
zet om het gebied te helpen beveiligen. Uiteraard steunt
België deze operatie en neemt het er actief aan deel.

Dans ce cadre, je rappelle que l'UE a déployé une opéra-
tion maritime European Union´s Naval Force (EUNA-
VFOR) ASPIDES en février 2024, sous présidence belge
du Conseil de l'Union européenne, afin de contribuer à la
sécurisation de la zone. La Belgique soutient évidemment
cette opération, et y participe activement.

Zo zetten we afgelopen lente fregat Louise-Marie in. Tot
dusver heeft EUNAFVOR ASPIDES meer dan 200 sche-
pen in de Rode Zee begeleid en blijft het de acties van de
Houthi's volgen.

Nous avons notamment déployé la frégate Louise-Marie,
au printemps dernier. À ce jour, EUNAFVOR ASPIDES a
escorté plus de 200 navires en mer Rouge et continue de
surveiller l'action des Houthis.
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DO 2024202500875
Vraag nr. 68 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 22 november 2024 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500875
Question n° 68 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 22 novembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Noord-Koreanen actief in de oorlog tegen Oekraïne (MV
000879C).

Engagement de Coréens du Nord dans la guerre contre
l'Ukraine (QO 00879C).

De NAVO werd onlangs geïnformeerd over de inzet van
duizenden Noord-Koreaanse troepen in de Russische
Koersk-regio. Noord-Koreaanse troepen op Europese
bodem is zeker historisch - en om de verkeerde redenen.
Dit is de eerste keer in een eeuw dat Rusland buitenlandse
troepen in het land uitnodigt en lijkt me een bijzonder
gevaarlijk precedent.

L'OTAN a récemment été informée de l'enrôlement de
milliers de troupes nord-coréennes dans la région russe de
Koursk. La présence de troupes nord-coréennes sur le sol
européen est certainement historique - et ce pour de mau-
vaises raisons. Pour la première fois en un siècle, la Russie
invite des troupes étrangères sur son territoire, ce qui me
semble constituer un précédent particulièrement dange-
reux.

Vladimir Poetin is sinds het begin van deze oorlog alleen
maar afhankelijker gemaakt van zijn autoritaire vrienden in
China, Iran en Noord-Korea. Naast de houding van Rus-
land, baart me dit ook zorgen over de houding van Noord-
Korea. De groeiende militaire en economische banden tus-
sen Rusland en Noord-Korea vormen niet alleen een
bedreiging voor de Euro-Atlantische en Indo-Pacifische
veiligheid, maar zijn ook een gevaar voor de mondiale vei-
ligheid.

Depuis le début de cette guerre, Vladimir Poutine est
devenu de plus en plus dépendant de ses amis autoritaires
en Chine, en Iran et en Corée du Nord. Ce n'est pas seule-
ment l'attitude de la Russie qui m'inquiète, mais aussi celle
de la Corée du Nord. Le renforcement des liens militaires
et économiques entre la Russie et la Corée du Nord repré-
sente une menace non seulement pour la sécurité euro-
atlantique et indopacifique, mais également pour la sécu-
rité mondiale.

1. Hoe beoordeelt u de aanwezigheid van Noord-
Koreaanse strijders in de oorlog in Oekraïne, en dus op
Europees grondgebied?

1. Comment évaluez-vous la présence de combattants
nord-coréens dans la guerre en Ukraine, et donc sur le terri-
toire européen?

2. a) Werd dit op Europees niveau reeds besproken? 2. a) Cette situation a-t-elle déjà été discutée à l'échelon
européen?

b) Wat is de conclusie van deze bespreking? b) Quelle a été la conclusion de cette discussion?
3. a) Kunt u toelichten hoe de NAVO hiermee zal

omgaan?
3. a) Pouvez-vous expliquer comment l'OTAN compte

réagir?
b) Werd dit reeds besproken? Zo ja, wat is de conclusie

ter zake?
b) Ce point a-t-il déjà été discuté? Dans l'affirmative,

quelle a été la conclusion de cette discussion?
Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,

Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 27 januari 2025, op
de vraag nr. 68 van De heer volksvertegenwoordiger
Kjell Vander Elst van 22 november 2024 (N.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 27 janvier 2025, à
la question n° 68 de Monsieur le député Kjell Vander
Elst du 22 novembre 2024 (N.):

Hier is het antwoord dat tijdens de vergadering van de
commissie Buitenlandse Betrekkingen van 20 november
2024 schriftelijk werd verstrekt (Integraal Verslag, Kamer,
2024-2025, CRIV 56 COM 039).

Voici la réponse comme elle a été transmise par écrit
durant la commission des Relations Extérieures du
20 novembre 2024 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2024-2025, CRIV 56 COM 039).
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De afgelopen weken hebben onze partners de aanwezig-
heid van Noord-Koreaanse troepen in Rusland bevestigd.
Deze inzet maakt deel uit van een significante militaire
toenadering tussen Moskou en Pyongyang. Noord-Korea
stuurde reeds artilleriemunitie en raketten om de Russische
oorlogsmachine te voeden.

Ces dernières semaines, nos partenaires ont confirmé la
présence de troupes nord-coréennes en Russie. Ce déploie-
ment s'inscrit dans le cadre d'un rapprochement militaire
significatif entre Moscou et Pyongyang. La Corée du Nord
envoyait déjà des munitions d'artillerie et des missiles pour
alimenter la machine de guerre russe.

Nu stuurt Noord-Korea ook haar militairen naar de front-
linie. De eerste gevechten hebben al plaatsgevonden tussen
Oekraïense en Noord-Koreaanse soldaten in de Russische
oblast Koersk.

Désormais, la Corée du Nord envoie également ses mili-
taires au front. Les premiers affrontements ont déjà eu lieu
entre des soldats ukrainiens et nord-coréens dans l'oblast
russe de Koursk.

Dit is een duidelijke escalatie, die het conflict aanwak-
kert en opnieuw aantoont dat Rusland alleen geïnteresseerd
is in een militaire overwinning en de onderwerping van
Oekraïne aan zijn macht.

Il s'agit d'une escalade évidente, qui alimente le conflit et
démontre une fois de plus que la Russie n'est intéressée que
par une victoire militaire et la soumission totale de
l'Ukraine.

Deze internationalisering van het conflict is uiterst zorg-
wekkend en opent een nieuw hoofdstuk van instabiliteit,
met gevolgen die wereldwijd voelbaar zouden kunnen zijn,
niet alleen in Europa maar ook op het Koreaanse schierei-
land.

Cette internationalisation du conflit est extrêmement
inquiétante et ouvre un nouveau chapitre d'instabilité, dont
les conséquences pourraient se faire sentir dans le monde
entier, non seulement en Europe mais aussi dans la pénin-
sule coréenne.

Bovendien is de militaire samenwerking van Noord-
Korea met Rusland een schending van het internationaal
recht. In het bijzonder van het VN-Handvest en verschil-
lende resoluties van de VN-Veiligheidsraad.

De plus, la coopération militaire de la Corée du Nord
avec la Russie constitue une violation du droit internatio-
nal, en particulier de la Charte des Nations Unies et de plu-
sieurs résolutions du Conseil de sécurité de l'ONU.

We volgen deze ontwikkelingen op de voet, in nauw
overleg met al onze partners. Elke reactie moet eensgezind
zijn, of het nu gaat om diplomatieke actie of de goedkeu-
ring van nieuwe sancties.

Nous suivons ces développements de près, en étroite
concertation avec tous nos partenaires. Toute réponse doit
être concertée, qu'il s'agisse d'une action diplomatique ou
de l'adoption de nouvelles sanctions.

Op Europees niveau wordt het onderwerp regelmatig
besproken om informatie tussen partners uit te wisselen en
overeenstemming te bereiken over een gezamenlijke aan-
pak. De Raad Buitenlandse Zaken van 18 november was
een nieuwe gelegenheid om dit met mijn Europese col-
lega's te bespreken.

Au niveau européen, la question est régulièrement abor-
dée afin d'échanger des informations entre partenaires et de
s'accorder sur une approche commune. Le Conseil des
Affaires étrangères du 18 novembre a été une nouvelle
occasion d'en discuter avec mes collègues européens.

Er worden momenteel verschillende pistes verkend bin-
nen de relevante werkgroepen, waaraan ons land actief
deelneemt. Ik verwijs ook naar de verklaring van de Euro-
pese Unie, die via Hoge Vertegenwoordiger Borrell op
24 oktober haar diepe bezorgdheid uitsprak over deze esca-
latie van het conflict, en naar de gezamenlijke verklaring
van Hoge Vertegenwoordiger Borrell en de Zuid-
Koreaanse minister van Buitenlandse Zaken Cho Tae-yul
op 4 november.

Différentes pistes sont actuellement explorées au sein des
groupes de travail concernés, auxquels notre pays participe
activement. Je vous renvoie également à la déclaration de
l'Union européenne qui, par la voix du Haut Représentant
Borrell, a exprimé dès le 24 octobre sa profonde inquiétude
face à cette escalade du conflit, et à la déclaration conjointe
du Haut Représentant Borrell et du ministre sud-coréen des
Affaires étrangères Cho Tae-yul du 4 novembre.

Binnen de NAVO houden de geallieerden deze ontwikke-
lingen ook in de gaten en hebben zij zich op 8 november in
een communiqué publiekelijk uitgesproken.

Au sein de l'OTAN, les alliés suivent également ces
développements et se sont publiquement exprimés dans un
communiqué du 8 novembre.
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Ik wil er aan herinneren dat de NAVO-landen niet in oor-
log zijn met Rusland, maar vastbesloten zijn Oekraïne te
steunen bij de uitoefening van zijn recht op zelfverdedi-
ging. Uiteraard bespreekt de NAVO de ontwikkelingen met
betrekking tot de samenwerking tussen Rusland en Noord-
Korea ook met haar partners in de Indo-Pacifische regio.

Je tiens à rappeler ici que les pays de l'OTAN ne sont pas
en guerre contre la Russie, mais qu'ils sont déterminés à
soutenir l'Ukraine dans l'exercice de son droit à la légitime
défense. Il va de soi que l'OTAN discute également des
développements relatifs à la coopération entre la Russie et
la Corée du Nord avec ses partenaires de la région indo-
pacifique.

Tot slot, nu we net de 1.000ste dag van de oorlog hebben
bereikt, wil ik benadrukken dat deze zorgwekkende ont-
wikkelingen op geen enkele wijze afbreuk doen aan onze
vastberadenheid om Oekraïne te steunen tegen de agressor,
zo lang als nodig is.

Enfin, alors que nous venons de franchir le 1.000ème
jour de la guerre, permettez-moi de souligner que ces déve-
loppements inquiétants ne diminuent en rien notre détermi-
nation à soutenir l'Ukraine contre l'agresseur aussi
longtemps que nécessaire.

Onze steun aan het Oekraïense volk in zijn strijd voor
onafhankelijkheid en soevereiniteit is het enige mogelijke
antwoord op de voortdurende escalatie van Rusland.

Notre soutien au peuple ukrainien dans sa lutte pour
l'indépendance et la souveraineté est la seule réponse pos-
sible à l'escalade continue de la Russie.

DO 2024202500885
Vraag nr. 69 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 november 2024 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500885
Question n° 69 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 novembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen. Exécution de jugements et paiement d'astreintes.
Regelmatig wordt de Belgische Staat om diverse redenen

veroordeeld tot het betalen van dwangsommen aan de kla-
ger.

L'État belge est régulièrement condamné au paiement
d'astreintes pour diverses raisons.

1. Kunt u mededelen of er binnen uw bevoegdheden
gerechtelijke uitspraken zijn tussengekomen waarbij de
Belgische Staat veroordeeld wordt tot het betalen van
dwangsommen? Graag een overzicht op jaarbasis sinds
2019 en per gerechtelijk arrondissement met vermelding
van het bedrag van de uitgesproken dwangsommen.

1. Pouvez-vous indiquer si des décisions judiciaires
condamnant l'État belge au paiement d'astreintes ont été
prononcées dans le cadre de votre domaine de compé-
tences? Veuillez fournir un aperçu annuel depuis 2019 et
par arrondissement judiciaire en mentionnant le montant
des astreintes prononcées.

2. In hoeveel dossiers werden de opgelegde dwangsom-
men ook daadwerkelijk betaald aan de klager? Graag een-
zelfde overzicht.

2. Dans combien de dossiers les astreintes prononcées
ont-elles été effectivement payées au plaignant? Veuillez
fournir le même aperçu.

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 27 januari 2025, op
de vraag nr. 69 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
25 november 2024 (N.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 27 janvier 2025, à
la question n° 69 de Madame la députée Marijke Dillen
du 25 novembre 2024 (N.):

1. De FOD Buitenlandse Zaken werd sinds 2019 meer-
maals veroordeeld onder verbeurte van een dwangsom:

1. Le SPF Affaires étrangères a été condamné sous peine
d'astreintes à plusieurs reprises depuis 2019:

- 2019: in vijf dossiers, door de rechtbank van eerste aan-
leg van Brussel, voor bedragen tot 750.000 euro (maxi-
mum) per dossier:

- 2019: dans cinq dossiers, par le tribunal de première
instance de Bruxelles, pour des montants jusqu'à 750.000
euros (maximum) par dossier;
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- 2020: in één dossier, door de kortgedingrechter van
Brussel, voor een bedrag van 20.000 euro (maximum);

- 2020: dans un dossier, par le juge en référé de
Bruxelles, pour un montant jusqu'à 20.000 euros (maxi-
mum);

- 2021: in twee dossiers, door de rechtbank van eerste
aanleg van Brussel, voor bedragen tot 10.000 en 15.000
euro;

- 2021: dans deux dossiers, par le tribunal de première
instance de Bruxelles, pour des montants jusqu'à 10.000 et
15.000 euros;

- 2022: geen enkel dossier; - 2022: aucune;
- 2023: in één dossier, door de kortgedingrechter van

Brussel, voor een bedrag van 25.000 euro (maximum);
- 2023: dans un dossier, par le juge en référé de

Bruxelles, pour un montant jusqu'à 25.000 euros (maxi-
mum);

- 2024: in zeven dossiers door de rechtbank van eerste
aanleg van Brussel en één dossier door het hof van beroep
van Brussel voor bedragen tot 50.000 euro (maximum) per
dossier voor de Franstalige rechtbank en 500.000 euro
(maximum) voor de Nederlandstalige rechtbank (enkel één
dossier in eerste aanleg).

- 2024: dans sept dossiers par le tribunal de première ins-
tance de Bruxelles et un dossier par la cour d'appel de
Bruxelles, pour des montants jusqu'à 50.000 euros (maxi-
mum) par dossier pour la partie francophone et 500.000
euros (maximum) pour la partie néerlandophone (un seul
dossier au premier degré).

2. De dwangsommen werden in geen enkel dossier
betaald, ofwel omdat de veroordelingen werden tenietge-
daan in beroep, ofwel omdat ze vrijwillig werden uitge-
voerd.

2. Les astreintes n'ont été payées dans aucun de ces dos-
siers, soit que les condamnations aient été réformées en
appel, soit qu'elles aient été exécutées volontairement.

DO 2024202500894
Vraag nr. 70 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 25 november 2024 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500894
Question n° 70 de Monsieur le député Benoît Lutgen du

25 novembre 2024 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Voortzetten van de diplomatieke, economische en militaire
steun voor Oekraïne in 2025 (MV 000886C).

Poursuite du soutien diplomatique, économique et mili-
taire à l'Ukraine en 2025 (QO 000886C).

Verscheidene Kamerleden hebben u in de plenaire verga-
dering vragen gesteld over de houding van België na de
herverkiezing van Donald Trump als president van de Ver-
enigde Staten. Inmiddels heeft hij de belangrijkste leden
van toekomstige Amerikaanse buitenlandteam aangeduid.
Voor Oekraïne is het niet geruststellend, want dat land kon
enkel op beperkte steun van het merendeel van die leden
rekenen, ondanks de onrechtmatige en niet-uitgelokte mili-
taire agressie van Rusland.

Plusieurs députés de cette assemblée vous ont questionné
en séance plénière sur l'attitude de la Belgique après la réé-
lection de Donald Trump à la présidence des États-Unis. À
ce jour, il a désigné les principaux futurs acteurs de la poli-
tique étrangère américaine. Ce n'est pas rassurant pour
l'Ukraine car la plupart lui ont apporté un soutien limité,
malgré l'agression illégale et non provoquée de la Russie.

Aan het Oekraïense front lijkt de situatie in het voordeel
van Rusland te kantelen, ook al lijdt dat land de zwaarste
dagelijkse verliezen sinds het begin van de oorlog. Oekra-
ïne heeft steeds meer moeite om de huidige uitputtingsslag
vol te houden.

Sur le front ukrainien, la situation semble évoluer en
faveur de la Russie, même si celle-ci subit les plus fortes
pertes journalières depuis le début de la guerre. L'Ukraine
a de plus en plus de difficultés à faire face dans la guerre
d'attrition actuellement menée.



324 QRVA 56 007
02-02-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Net als andere staten heeft België zijn steun aan Oekraïne
officieel bezegeld in een veiligheidsakkoord, dat op 28 mei
2024 ondertekend werd. Ons land heeft dus een bijzondere
verantwoordelijkheid om erop toe te zien dat de Europea-
nen snel en op solidaire wijze handelen als de Verenigde
Staten inderdaad hun politieke, financiële en militaire
steun aan Oekraïne afbouwen.

Comme d'autres États, la Belgique a solennellement
scellé son soutien à l'Ukraine dans l'accord de sécurité
signé le 28 mai 2024. Elle a donc une responsabilité parti-
culière de s'assurer que les européens agissent vite et de
façon solidaire s'il se confirme que les États-Unis dimi-
nuent leur soutien politique, financier et militaire à
l'Ukraine.

1. Welke acties heeft België ondernomen om dat scenario
het hoofd te kunnen bieden en welke andere acties over-
weegt u?

1. Quelles actions ont été entreprises par la Belgique pour
faire face à cette hypothèse et quelles autres actions envisa-
gez-vous?

2. Het is bekend dat de Unie sinds de zomer bij haar
plannen rekening heeft gehouden met de terugkeer van
Donald Trump. Werden er specifieke maatregelen overwo-
gen voor Oekraïne?

2. On sait que depuis l'été, l'Union a planifié un retour de
Donald Trump. Des mesures spécifiques ont-elles été envi-
sagées pour l'Ukraine?

3. Heeft u al contact opgenomen met bepaalde toekom-
stige leden van de Trump-administratie of bent u van plan
dat te doen?

3. Avez-vous déjà pris contact avec certains des futurs
membres de l'administration Trump ou envisagez-vous de
le faire?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 31 januari 2025, op
de vraag nr. 70 van De heer volksvertegenwoordiger
Benoît Lutgen van 25 november 2024 (Fr.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 31 janvier 2025, à
la question n° 70 de Monsieur le député Benoît Lutgen
du 25 novembre 2024 (Fr.):

België steunt Oekraïne sinds het begin van het grote
offensief dat Rusland in februari 2022 lanceerde en zal dat
blijven doen. De soliditeit van onze steun is verankerd in
het bilaterale veiligheidsakkoord waarnaar u verwijst, dat
in mei dit jaar werd ondertekend en een periode van tien
jaar omvat.

La Belgique soutient l'Ukraine depuis le début de la vaste
offensive lancée par la Russie en février 2022 et continuera
de le faire. La solidité de notre soutien est ancrée dans
l'accord bilatéral de sécurité auquel vous faites référence,
qui a été signé en mai de cette année et qui couvre une
période de dix ans.

Een aantal belangrijke bilaterale verplichtingen in het
kader van dit akkoord worden al uitgevoerd, en dat zal de
komende maanden zo blijven. Hieronder vallen bijv. onze
deelname aan de F-16 coalitie en het vierjarige herop-
bouwprogramma dat is overeengekomen met Enabel, ons
agentschap voor ontwikkelingssamenwerking. Op interna-
tionaal niveau werd onlangs door de G7-partners (en de
Europese Unie) overeenstemming bereikt over een lening
van 45 miljard euro aan Oekraïne, de details voor de uit-
voering ervan worden momenteel afgerond.

Plusieurs engagements bilatéraux importants de cet
accord sont déjà mis en oeuvre et continueront à l'être dans
les mois à venir. Cela inclut p. ex. notre participation à la
coalition F-16 et le programme de reconstruction de quatre
ans conclu avec Enabel, notre agence de coopération au
développement. Au niveau international, un prêt de 45 mil-
liards d'euros à l'Ukraine a été récemment consenti par les
partenaires du G7 (et l'Union européenne) et les détails
pour sa mise en oeuvre sont en cours de finalisation.

De Europese Unie steunt Oekraïne ook op verschillende
manieren, met name met een steunprogramma van 50 mil-
jard euro over vier jaar (de Ukraine Facility), maar ook
militair via instrumenten zoals de Europese Vredesfaciliteit
en de Oekraïne-missie van EUMAM om Oekraïense solda-
ten te trainen.

L'Union européenne soutient également l'Ukraine de dif-
férentes façons, notamment avec un programme de soutien
de 50 milliards d'euros sur quatre ans (le Ukraine Facility),
mais aussi sur le plan militaire via des instruments comme
la Facilité européenne pour la paix et la mission de forma-
tion de soldats ukrainiens EUMAM Ukraine.

Het is dus duidelijk dat Oekraïne op de steun van België
en de Europese Unie kan rekenen.

Il est donc clair que l'Ukraine peut compter sur le soutien
de la Belgique et de l'Union européenne.

Maar laten we niet uit het oog verliezen dat de Verenigde
Staten voor Oekraïne een cruciale partner blijven in de ver-
dediging tegen de Russische agressor.

Mais ne perdons pas de vue que les États-Unis restent un
partenaire crucial pour l'Ukraine dans sa défense contre
l'agresseur russe.
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Zoals ik tijdens de Raad Buitenlandse Zaken van de
Europese Unie op 18 november heb benadrukt, moeten we
de toekomstige regering-Trump daarom proactief benade-
ren, met de nadruk op onze gemeenschappelijke belangen
en zonder vooruit te lopen op de beslissingen die de rege-
ring-Trump zal nemen. Laten we niet vooruitlopen op
beslissingen die nog niet zijn genomen.

Comme je l'ai souligné lors du Conseil Affaires étran-
gères de l'Union européenne ce 18 novembre, il nous faut
donc approcher la future administration Trump de façon
proactive, en nous concentrant sur nos intérêts communs et
sans préjuger des décisions que prendra le gouvernement
Trump. Ne préjugeons pas d'éventuelles décisions qui ne
sont pas encore prises.

Wat de Europese Unie betreft, zijn we het er allemaal
over eens dat we eensgezind moeten blijven en al moeten
nadenken over een gezamenlijke reactie als de nieuwe
Amerikaanse regering de hulp aan Oekraïne aanzienlijk
zou verminderen. Maar zover zijn we nog niet.

Au niveau de l'Union européenne, nous sommes tous
d'accord qu'il faut rester unis et déjà réfléchir à une réac-
tion commune si la nouvelle administration US devait
réduire significativement l'aide à l'Ukraine. Mais, nous
n'en sommes pas là.

Bovendien blijft de Biden-administratie aan tot januari
2025, en het is met deze regering dat we tot die tijd zullen
blijven samenwerken, uiteraard ongeacht de contacten die
we kunnen hebben, zoals de Amerikaanse traditie dat wil,
met het overgangsteam van de toekomstige president.

Au demeurant, l'administration Biden restera en place
jusqu'en janvier 2025 et c'est avec cette dernière que nous
continuerons de travailler jusque-là, nonobstant évidem-
ment les contacts que nous pourrons avoir, comme le veut
la tradition américaine, avec l'équipe de transition du futur
président.

DO 2024202500897
Vraag nr. 71 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 25 november 2024 (Fr.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202500897
Question n° 71 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 25 novembre 2024 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Incidenten in de Oostzee. - Implicaties voor de Europese
veiligheid.

Incidents en mer Baltique. - Implications pour la sécurité
européenne.

De recente incidenten in de Oostzee, waarbij er twee
onderzeese kabels zijn gebroken die verschillende Euro-
pese landen met elkaar verbinden, hebben aanleiding gege-
ven tot ernstige bezorgdheid over de veiligheid van vitale
infrastructuur in die strategische regio. Die gebeurtenissen,
die als mogelijke 'hybride aanvallen' bestempeld worden,
tonen aan dat er belangrijke zwakke punten zijn en roepen
vragen op over de potentiële betrokkenheid van bepaalde
statelijke of niet-statelijke actoren.

Les récents incidents en mer Baltique, marqués par la
rupture de deux câbles sous-marins reliant plusieurs pays
européens, suscitent de graves inquiétudes concernant la
sécurité des infrastructures critiques dans cette région stra-
tégique. Ces événements, qualifiés de possibles "attaques
hybrides", mettent en lumière des vulnérabilités impor-
tantes et interrogent sur la responsabilité potentielle de cer-
tains acteurs étatiques ou non étatiques.

Het feit dat er een Chinees schip, de Yi Peng 3, aanwezig
was in het gebied en stillag in de buurt van de beschadigde
kabels roept vragen op en wekt achterdocht. Tezelfdertijd
maken de door Zweden en Finland opgestarte onderzoeken
naar sabotage en ernstige criminele beschadiging duidelijk
voor welke uitdagingen we staan om onderzeese infra-
structuur die essentieel is voor de Europese connectiviteit
en communicatie te beschermen.

La présence dans la zone d'un navire chinois, le Yi Peng
3, immobilisé à proximité des câbles endommagés, soulève
des interrogations et concentre les soupçons. Parallèle-
ment, les enquêtes ouvertes en Suède et en Finlande pour
sabotage et dommages criminels aggravés mettent en
exergue les défis liés à la protection des infrastructures
sous-marines essentielles à la connectivité et à la commu-
nication européenne.
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1. Hoe beoordeelt België die incidenten momenteel, met
name wat betreft de mogelijke attributie en de impact op de
Europese veiligheid? Is België, in Europees of NAVO-ver-
band, betrokken bij besprekingen over of onderzoeken naar
die gebeurtenissen?

1. Quelle est l'évaluation actuelle de la Belgique sur ces
incidents, notamment en ce qui concerne leur origine
potentielle et leur impact sur la sécurité européenne? La
Belgique a-t-elle été associée, dans un cadre européen ou
otanien, aux discussions ou enquêtes sur ces événements?

2. Welke maatregelen zijn er volgens België in het licht
van die incidenten noodzakelijk om vitale onderzeese
infrastructuur in Europa beter te beschermen? Staat België
achter het idee om een Europese of trans-Atlantische stra-
tegie uit te werken ter beveiliging van die infrastructuur, en
welke specifieke initiatieven zou ons land in die context
kunnen voorstellen?

2. À la lumière de ces incidents, quelles mesures la Bel-
gique estime-t-elle nécessaires pour renforcer la protection
des infrastructures sous-marines critiques en Europe? La
Belgique soutient-elle l'élaboration d'une stratégie euro-
péenne ou transatlantique pour sécuriser ces infrastruc-
tures, et quelles initiatives spécifiques notre pays pourrait-
il proposer dans ce cadre?

3. Dreigen die incidenten, die aan een Chinees schip wor-
den toegeschreven, de relaties tussen de Europese Unie en
China nog verder te bemoeilijken? Hoe overweegt België
bij te dragen tot een evenwichtig diplomatiek antwoord op
deze kwestie?

3. Ces incidents, qui mettent en cause un navire chinois,
risquent-ils de compliquer davantage les relations entre
l'Union européenne et la Chine? Comment la Belgique
envisage-t-elle de contribuer à une réponse diplomatique
équilibrée dans ce dossier?

4. Die incidenten tonen nog maar eens hoe kwetsbaar
Europa is voor hybride dreigingen. Wat is de strategie van
ons land om onze weerbaarheid tegen dergelijke dreigin-
gen te versterken, in het bijzonder op het vlak van cyberse-
curity en maritieme surveillance?

4. Ces incidents rappellent la vulnérabilité de l'Europe
face aux menaces hybrides. Quelle est la stratégie de la
Belgique pour renforcer sa résilience face à ces menaces,
en particulier dans les domaines de la cybersécurité et de la
surveillance maritime?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 27 januari 2025, op
de vraag nr. 71 van De heer volksvertegenwoordiger
Michel De Maegd van 25 november 2024 (Fr.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 27 janvier 2025, à
la question n° 71 de Monsieur le député Michel De
Maegd du 25 novembre 2024 (Fr.):

Verder onderzoek door de autoriteiten van landen die
getroffen werden door de kabelbreuken in de Baltische Zee
moet eerst uitwijzen of het om een opzettelijke daad gaat.
Hoewel een ongeluk onwaarschijnlijk lijkt, kan die piste
momenteel nog niet uitgesloten worden. Onlangs werd ook
een mogelijke sabotage van een telecomkabel in Finland
waargenomen, en ook daar moet nog verder onderzoek
afgewacht worden. Momenteel hebben alleen de Zweedse
en Deense autoriteiten via diplomatieke kanalen contact
met de Chinese autoriteiten om toestemming te krijgen
voor verder onderzoek naar het schip Yi Peng 3.

Une enquête plus approfondie menée par les autorités des
pays concernés par les ruptures de câbles en mer Baltique
devrait d'abord permettre de déterminer s'il s'agit d'un acte
délibéré. Bien qu'un accident semble peu probable, cette
piste ne peut être exclue pour l'instant. Un possible sabo-
tage d'un câble de télécommunications en Finlande a égale-
ment été observé récemment, et une enquête plus
approfondie doit encore être menée. Pour l'instant, seules
les autorités suédoises et danoises sont en contact avec les
autorités chinoises par voie diplomatique, en vue d'obtenir
l'autorisation de mener des enquêtes complémentaires sur
le navire Yi Peng 3.

In het algemeen hebben we de laatste maanden en jaren
een escalatie qua schaal, intensiteit en impact van vijande-
lijke hybride activiteiten gezien. Zowat alle EU-lidstaten
en NAVO-bondgenoten kregen recent te maken met inci-
denten zoals sabotages, brandstichtingen, bompakketten,
gps-verstoringen, cyberaanvallen en desinformatiecampag-
nes.

De manière générale, au cours des derniers mois et des
dernières années, nous avons été témoins d'une escalade de
l'échelle, de l'intensité et de l'impact des activités hybrides
hostiles. Presque tous les États membres de l'Union euro-
péenne et les alliés de l'OTAN ont récemment été confron-
tés à des incidents tels que des sabotages, des incendies
criminels, des paquets explosifs, des perturbations du sys-
tème GPS, des cyberattaques et des campagnes de désin-
formation.
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In het licht van deze problematische situatie, moet de
afschrikking tegen hybride aanvallen worden verhoogd.

Face à cette situation problématique, la dissuasion contre
les attaques hybrides doit être accrue.

Er moet dringend gereageerd worden op deze verontrus-
tende trend en daarom werkt België mee in Europese Unie-
en NAVO-verband aan het verbeteren van onze weerbaar-
heid tegen en antwoorden op deze hybride aanvallen.

Il est urgent de répondre à cette tendance préoccupante,
et c'est pourquoi la Belgique coopère dans le cadre de
l'Union européenne et de l'OTAN afin d'améliorer notre
résilience et nos réponses à ces attaques hybrides.

Op EU-niveau neemt België actief deel aan de vergade-
ringen van de EU Raadswerkgroep ERCHT (Enhancing
Resilience and Countering Hybrid Threats) waar we al
sinds ons voorzitterschap een voortrekkersrol opnemen om
de Hybrid Rapid Respons Teams zo snel mogelijk operatio-
neel te krijgen. We hebben ook de ontwikkeling gesteund
van andere belangrijke EU-instrumenten zoals de Hybrid
Toolbox en het recente sanctiekader om hybride dreigingen
aan te pakken. België verwelkomt ten slotte ook het Nii-
nistö rapport, waarin aanbevelingen staan om de weerbaar-
heid van de Europese Unie en haar lidstaten te verhogen,
inclusief met betrekking tot hybride dreigingen.

Au niveau de l'Union européenne, la Belgique participe
activement aux réunions du groupe de travail ERCHT
(Enhancing Resilience and Countering Hybrid Threats) du
Conseil de l'UE, au sein duquel nous nous efforçons,
depuis notre présidence, de rendre les équipes d'interven-
tion rapide en cas de menaces hybrides (Hybrid Rapid Res-
ponse Teams) opérationnelles le plus rapidement possible.
Nous avons aussi soutenu le développement d'autres outils
importants de l'UE, comme la boîte à outils hybride
(Hybrid Toolbox) et le récent cadre de sanctions pour faire
face aux menaces hybrides. Enfin, la Belgique salue le rap-
port Niinistö, qui contient des recommandations visant à
accroître la résilience de l'UE et de ses États membres, y
compris face aux menaces hybrides.

Ook bij de NAVO klinkt de oproep tot een meer asser-
tieve en strategische aanpak van hybride dreigingen steeds
luider. De bondgenoten kwamen overeen om een nieuwe
strategie ontwikkelen om de intensivering van de hybride
campagnes tegen te gaan.

Les appels à une approche plus affirmée et stratégique
des menaces hybrides se font également de plus en plus
pressants du côté de l'OTAN. Les alliés sont convenus
d'élaborer une nouvelle stratégie pour contrer l'intensifica-
tion des campagnes hybrides.

België is ook actief buiten het kader van de NAVO en de
Europese Unie.

La Belgique est aussi active en-dehors des cadres de
l'OTAN et de l'Union européenne.

De North Sea Summit (Noordzeetop) in Oostende van
maart 2023 heeft bijv. aanleiding gegeven tot de onderteke-
ning van een Memorandum of Understanding door België,
Denemarken, Nederland, Duitsland, Noorwegen en het
Verenigd Koninkrijk over de bescherming van de kritische
onderwaterinfrastructuur. Als gevolg daarvan werd het
werk gestart aan een betere samenwerking rond het delen
van informatie met betrekking tot de bescherming van de
kritische onderwaterinfrastructuur via de oprichting van
een elektronisch platform, Northseal. De volgende stap in
de samenwerking zal gaan over de gezamenlijke beveili-
ging van onderwaterinfrastructuur.

Par exemple, le Sommet de la Mer du Nord qui s'est tenu
à Ostende en mars 2023 a donné lieu à la signature d'un
Mémorandum d'Entente entre la Belgique, l'Allemagne, les
Pays-Bas, le Danemark, la Norvège et le Royaume-Uni sur
la protection des infrastructures sous-marines critiques. En
conséquence, des travaux ont été entamés pour renforcer la
coopération en matière de partage d'informations sur la
protection des infrastructures sous-marines critiques, via la
mise en place d'une plateforme électronique, Northseal. La
prochaine étape de la coopération portera sur la protection
conjointe des infrastructures sous-marines.

Voor meer informatie verwijs ik u door naar de minister
van de Noordzee.

Pour plus d'informations, je vous invite à vous adresser
au ministre de la Mer du Nord.
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Op nationaal niveau heeft België twee interdepartemen-
tale platformen die alle betrokken nationale stakeholders
verenigen. Het Platform Hybride Dreigingen werkt aan een
Belgische aanpak van hybride dreigingen, terwijl het Plat-
form Nationale Weerbaarheid werkt aan het versterken van
onze weerbaarheid. Beide platformen worden aangestuurd
door het Nationaal Crisiscentrum. Voor de vragen hierover,
verwijs ik u dan ook door naar de minister van Binnen-
landse Zaken.

Sur le plan national, la Belgique a deux plateformes
interdépartementales qui réunissent tous les acteurs natio-
naux concernés. La Plateforme Menaces Hybrides travaille
sur une approche belge des menaces hybrides, tandis que la
Plateforme Résilience Nationale travaille sur le renforce-
ment de notre résilience. Les deux plateformes sont pilo-
tées par le Centre National de Crise. Je vous invite donc à
vous adresser à la ministre de l'Intérieur pour les questions
relatives à ceci.

In het kader van het Belgische Nationale Veiligheidsstra-
tegie, die door de federale regering werd goedgekeurd in
2021, werden cyberdreigingen en dreigingen verbonden
aan technologische ontwikkelingen uitdrukkelijk als een
veiligheidsrisico geïdentificeerd. Veiligheidsdepartemen-
ten zoals de FOD Buitenlandse Zaken, hebben elk hun rol
te spelen, rekening houdend met de eigen bevoegdheden
binnen de Belgische institutionele architectuur.

Dans le cadre de la Stratégie Nationale de Sécurité belge
adoptée par le gouvernement fédéral en 2021, les cyberme-
naces et les menaces liées aux développements technolo-
giques ont été explicitement identifiées comme un risque
de sécurité. Les départements de sécurité tels que le SPF
Affaires étrangères, ont chacun leur rôle à jouer, compte
tenu de leurs compétences propres au sein de l'architecture
institutionnelle belge.

Het Centrum voor Cybersecurity België, dat valt onder
de verantwoordelijkheid van de premier, heeft als nationale
autoriteit een specifieke rol met het oog op de coördinatie
van die transversale aanpak van cyberdreigingen.

Le Centre pour la cybersécurité en Belgique, sous res-
ponsabilité du premier ministre, a un rôle spécifique en tant
qu'autorité nationale en vue de coordonner cette approche
transversale des cybermenaces.

DO 2024202501115
Vraag nr. 73 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 december 2024 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202501115
Question n° 73 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 décembre 2024 (N.) au ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Tewerkstelling personen met een handicap. Emploi des personnes en situation de handicap.
1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw

diensten momenteel tewerkgesteld?
1. Combien de personnes en situation de handicap tra-

vaillent actuellement au sein de vos services?
2. Wat bedraagt het percentage? Graag cijfers voor de

jaren 2023 en 2024.
2. Quel est leur pourcentage? Veuillez fournir les chiffres

pour les années 2023 et 2024.
3. Welke maatregelen zult u nemen om de tewerkstel-

lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 27 januari 2025, op
de vraag nr. 73 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 17 december
2024 (N.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 27 janvier 2025, à
la question n° 73 de Madame la députée Ellen Samyn
du 17 décembre 2024 (N.):

Op 1 januari 2025 telt de FOD 13 personen die officieel
invalide zijn verklaard, dit willen zeggen in het bezit van
een attest en aangemeld bij onze diensten.

Au 1er janvier 2025, le SPF compte 13 personnes offi-
ciellement déclarées en situation de handicap, c'est-à-dire
disposant d'une attestation et s'étant faites connaitre de nos
services.
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In 2023 en 2024 telden we eveneens 13 personen. Dit
kwam overeen met respectievelijk 1,38 % en 1,30 % van
het personeelsbestand.

En 2023 et 2024, nous avons également répertorié 13
personnes. Cela correspond à 1,38 % et 1,30 % de l'effec-
tif, respectivement.

Er moet worden opgemerkt dat de cijfers hoogstwaar-
schijnlijk hoger liggen, aangezien mensen met een handi-
cap die niet specifiek in deze hoedanigheid worden
aangeworven of die niet van speciale laureatenlijsten
komen niet verplicht zijn hun handicap aan te geven en
daarom niet zijn opgenomen in de specifieke quota.

Il est à noter que les chiffres sont très probablement plus
élevés étant donné que les personnes avec handicap qui ne
sont pas recrutées spécifiquement en cette qualité ou qui ne
proviennent pas des listes spécifiques, ne sont pas obligées
de déclarer leur handicap et ne sont donc pas reprises dans
le quota spécifique.

Er worden inspanningen geleverd om de tewerkstelling
van de reeds op de FOD tewerkgestelde personen met een
handicap te handhaven door onder meer in de nodige aan-
passingen van de werkplaats te voorzien.

Des efforts sont réalisés pour maintenir l'emploi des per-
sonnes en situation de handicap qui sont déjà employées au
sein du SPF en prévoyant, entre autres, les adaptations
nécessaires du poste de travail.

Een interne communicatie wordt elk jaar verspreid om
alle personen met een handicap aan te moedigen om con-
tact op te nemen met de bevoegde diensten om indien
gewenst redelijke aanpassingen te kunnen krijgen in het
kader van hun werk.

Une communication interne est diffusée chaque année
afin d'encourager toute personne en situation de handicap à
se manifester auprès des services compétents pour pouvoir
notamment bénéficier, si souhaité, d'aménagements raison-
nables dans le cadre du travail.

De prioritaire lijsten van werkenvoor.be van laureaten
met een handicap worden bij aanwervingen ook geraad-
pleegd.

Les listes prioritaires de lauréats en situation de handicap
de travaillerpour.be sont également consultées à l'occasion
des recrutements.

De FOD onderhoudt contacten met organisaties die per-
sonen met een handicap of arbeidsbeperking vertegen-
woordigen of bijstaan in hun zoektocht naar werk.

Le SPF entretient des contacts avec des organisations qui
représentent des personnes en situation de handicap ou qui
les assistent dans leur recherche d'emploi.

Bovendien, werd in het "Actieplan Diversiteit en Inclusie
2024" van de FOD speciale aandacht besteed aan dit
onderwerp en de hierboven genoemde maatregelen zullen
verder worden versterkt en uitgebreid.

En outre, une attention particulière a été donnée à cette
problématique dans le "plan d'action diversité et inclusion
2024" du SPF et les mesures évoquées plus haut continue-
ront à être renforcées et élargies.

DO 2024202501129
Vraag nr. 74 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 17 december 2024 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202501129
Question n° 74 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 17 décembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Opleiding diplomaten. Formation des diplomates.
België heeft over de "hele wereld" diplomaten werk-

zaam. De opleiding tot deze functie is vaak zwaar en duur.
Des diplomates belges sont actifs dans "le monde entier".

La formation à cette fonction est souvent difficile et coû-
teuse.

1. Hoeveel Belgen zijn de voorbije legislatuur afgestu-
deerd in deze diplomatieke opleiding?

1. Combien de Belges ont achevé avec succès cette for-
mation diplomatique au cours de la dernière législature?

2. Wat was het aandeel aan Nederlandstaligen en Fransta-
ligen (zowel in absolute cijfers als percentage)?

2. Quelle était la proportion de néerlandophones et de
francophones (tant en chiffres absolus qu'en pourcentage)?

3. Wat was het slaagpercentage van deze opleiding tij-
dens de voorbije legislatuur, per jaar?

3. Quel était le taux de réussite pour cette formation au
cours de la dernière législature, par année?

4. Hoeveel van de afgestudeerde diplomaten start effec-
tief een diplomatieke loopbaan?

4. Combien des titulaires d'un diplôme de diplomatie
entament effectivement une carrière diplomatique?
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5. Hoeveel diplomaten die de voorbije legislatuur actief
waren, waren in het bezit van een diploma diplomatie
(zowel in absolute cijfers als percentage)? Wat is het aan-
deel aan Nederlandstaligen en Franstaligen?

5. Combien des diplomates qui étaient actifs au cours de
la dernière législature étaient titulaires d'un diplôme de
diplomatie (tant en chiffres absolus qu'en pourcentage)?
Quelle était la proportion de néerlandophones et de franco-
phones?

6. In 2023 konden we lezen dat het examen uitsluitend in
het Frans werd gehouden? Is dat vandaag nog steeds het
geval? Zo ja, waarom?

6. Nous avons pu lire que l'examen a été organisé unique-
ment en français en 2023. Est-ce toujours le cas actuelle-
ment? Dans l'affirmative, pourquoi?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 27 januari 2025, op
de vraag nr. 74 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts van
17 december 2024 (N.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 27 janvier 2025, à
la question n° 74 de Madame la députée Britt
Huybrechts du 17 décembre 2024 (N.):

De batig gerangschikte laureaten van de selectieproce-
dure voor stagiairs buitenlandse carrière starten een stage-
periode die twee jaar duurt en georganiseerd wordt op
basis van een stageplan dat voorgelegd werd aan de minis-
ter van Buitenlandse Zaken. Het stageplan bepaalt zowel
de inhoud van de stage als de verwachte competenties die
op regelmatige tijdstippen worden geëvalueerd.

Les candidats favorablement classés de la procédure de
sélection pour les stagiaires de la carrière extérieure com-
mencent une période de stage de deux ans, organisée sur
base d'un plan soumis au ministre des Affaires étrangères.
Le plan de stage définit à la fois le contenu du stage et les
compétences attendues, qui sont évaluées à intervalles
réguliers.

Tijdens de vorige legislatuur hebben 115 stagiairs deze
stage afgerond:

Au cours de la législature précédente, 115 stagiaires ont
effectué ce stage:

- NL: 46 stagiairs (40 %); - NL: 46 stagiaires (40 %);
- FR: 69 stagiairs (60 %). - FR: 69 stagiaires (60 %).
Gelieve hieronder de slaagpercentages van de verschil-

lende stagelichtingen van afgelopen legislatuur terug te
vinden:

Veuillez trouver ci-dessous les taux de réussite des diffé-
rents stages au cours de la dernière législature:

- 2017-2019: 100 %; - 2017-2019: 100 %;
- 2018-2022: 100 %; - 2018-2022: 100 %;
- 2019-2021: 100 %; - 2019-2021: 100 %;
- 2020-2022: 100 %; - 2020-2022: 100 %;
- 2021-2023: 97 %; - 2021-2023: 97 %;
- 2022-2024: 100 %. - 2022-2024: 100 %.
Alle stagiairs met een gunstig eindevalutieverslag (115)

werden benoemd in de klasse A2 van de buitenlandse car-
rière.

Tous les stagiaires dont le rapport d'évaluation finale était
favorable (115) ont été nommés à la classe A2 de la car-
rière extérieure

In mei 2024 telde de buitenlandse carrière 630 perso-
neelsleden. 326 onder hen (52 %) waren in het bezit van
een diploma in het domein van de internationale relaties.
Onder hen 160 NL (49 %) en 166 FR (51 %).

En mai 2024, la carrière extérieure comptait 630 agents.
326 d'entre eux (52 %) étaient titulaires d'un diplôme dans
le domaine des relations internationales. Parmi eux, 160
NL (49 %) et 166 FR (51 %).
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Omwille van het groot aantal NL-laureaten in de selectie-
procedure 2022 zag de FOD zich genoodzaakt om begin
2023 enkel voor de Franse taalrol een nieuwe selectiepro-
cedure op te starten om het taalevenwicht te garanderen.
De instroom van de lichting 2024 telde evenwel 15 FR en
15 NL stagiairs, waarvan de NL-stagiairs afkomstig waren
uit de wervingsreserve selectieprocedure 2022.

En raison du grand nombre de lauréats NL lors de la pro-
cédure de sélection 2022, le SPF a été contraint, début
2023, de lancer une nouvelle procédure de sélection pour le
rôle de langue française uniquement afin de garantir un
équilibre linguistique. Cependant, la promotion 2024 com-
prenait 15 stagiaires FR et 15 stagiaires NL, dont les sta-
giaires NL provenaient de la réserve de recrutement de la
procédure de sélection 2022.

DO 2024202501130
Vraag nr. 75 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 17 december 2024 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202501130
Question n° 75 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 17 décembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Personeel Buitenlandse Zaken. Personnel du département des Affaires étrangères.
Buitenlandse Zaken heeft niet alleen in België personeel,

maar over de hele wereld. Toch is het belangrijk dat dit
personeel het Nederlands en/of het Frans beheerst.

Le département des Affaires étrangères a du personnel
non seulement en Belgique, mais dans le monde entier. Il
est toutefois important que ce personnel maîtrise le néer-
landais et/ou le français.

1. Wat is de verdeling Nederlands- en Franstalige perso-
neelsleden werkzaam binnen de FOD Buitenlandse Zaken,
Agentschap voor Buitenlandse Handel en Enabel (zowel in
absolute cijfers als percentages)? Kunt u een verdeling
maken per functieniveau?

1. Quelle est la répartition des membres du personnel
néerlandophones et francophones travaillant au sein du
SPF Affaires étrangères, de l'Agence pour le Commerce
extérieur et d'Enabel (tant en chiffres absolus qu'en pour-
centages)? Pouvez-vous fournir une ventilation par niveau
de fonction?

2. Wat is de verhouding van Nederlands- en Franstalige
personeelsleden werkzaam binnen onze ambassades
(zowel in absolute cijfers als percentages)? Kunt u dit
opsplitsen per functieniveau?

2. Quelle est la répartition des membres du personnel
néerlandophones et francophones travaillant au sein de nos
ambassades (tant en chiffres absolus qu'en pourcentages)?
Pouvez-vous fournir une ventilation par niveau de fonc-
tion?

3. Hoeveel Nederlandstalige en Franstalige ambassa-
deurs heeft België (zowel in absolute cijfers als percenta-
ges)?

3. Combien d'ambassadeurs néerlandophones et franco-
phones la Belgique compte-t-elle (tant en chiffres absolus
qu'en pourcentages)?

4. Wat is de verhouding binnen onze diplomatie in het
algemeen? Hoeveel Belgische diplomaten zijn Nederlands-
dan wel Franstalig (zowel in absolute cijfers als percenta-
ges)? Kunt u dit opsplitsen per functieniveau?

4. Quelle est la répartition au sein de notre diplomatie en
général? Combien de diplomates belges sont respective-
ment néerlandophones et francophones (tant en chiffres
absolus qu'en pourcentages)? Pouvez-vous fournir une
ventilation par niveau de fonction?

5. Wat is deze verhouding binnen onze consulaten? Hoe-
veel Nederlands- en Franstalige consuls heeft België
(zowel in absolute cijfers als percentages)?

5. Quelle est la répartition au sein de nos consulats?
Combien de consuls néerlandophones et francophones la
Belgique compte-t-elle (tant en chiffres absolus qu'en
pourcentages)?
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Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 27 januari 2025, op
de vraag nr. 75 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts van
17 december 2024 (N.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 27 janvier 2025, à
la question n° 75 de Madame la députée Britt
Huybrechts du 17 décembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501141
Vraag nr. 76 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 17 december 2024 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202501141
Question n° 76 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 17 décembre 2024 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Diplomatieke crisis tussen de Europese Unie en Niger met
betrekking tot de humanitaire hulp. (MV 001086C)

La crise diplomatique entre l'Union européenne et le Niger
sur l'aide humanitaire (QO 001086C).

De Europese Unie heeft recent haar ambassadeur in
Niger teruggeroepen naar aanleiding van spanningen met
de overgangsautoriteiten van dat land over het beheer van
de humanitaire hulp.

L'Union européenne a récemment rappelé son ambassa-
deur au Niger suite à des tensions avec les autorités de
transition de ce pays concernant la gestion de l'aide huma-
nitaire.

Die autoriteiten beschuldigen de Europese Unie ervan
zonder onderling overleg 1,3 miljoen euro aan hulp onder
ngo's te hebben herverdeeld teneinde het hoofd te bieden
aan de ernstige overstromingen waardoor het land getrof-
fen werd.

Ces dernières accusent l'Union européenne d'avoir redis-
tribué, sans leur consultation, une aide de 1,3 million
d'euros à des ONG pour répondre aux graves inondations
qui ont frappé le pays.

Die onenigheid onderstreept de uitdagingen waarmee de
internationale samenwerking geconfronteerd wordt in een
gespannen politieke context, waarin humanitaire hulp voor
politieke doeleinden dreigt geïnstrumentaliseerd te wor-
den.

Ce désaccord souligne les défis de la coopération interna-
tionale dans un contexte politique tendu, où l'aide humani-
taire risque d'être instrumentalisée à des fins politiques.

1. Wat is het standpunt van België met betrekking tot
deze crisis tussen de Europese Unie en de overgangsautori-
teiten in Niger over het beheer van de humanitaire hulp?
Steunt België de beslissing van de Europese Unie om haar
ambassadeur voor overleg terug te roepen en hoe draagt
ons land ertoe bij dat de spanningen weer afnemen?

1. Quelle est la position de la Belgique sur cette crise
entre l'Union européenne et les autorités de transition du
Niger concernant la gestion de l'aide humanitaire? La Bel-
gique soutient-elle la décision de l'Union européenne de
rappeler son ambassadeur pour consultation, et comment
notre pays contribue-t-il à apaiser les tensions?

2. Hoe verzekert België zich als EU-lidstaat ervan dat de
aan Niger verleende humanitaire hulp neutraal, onpartijdig
en onafhankelijk blijft en tegelijk de dringende noden van
de lokale bevolkingsgroepen lenigt? Welke maatregelen
zouden er genomen kunnen worden om bij de verdeling
van de humanitaire hulp de transparantie en de coördinatie
met de lokale overheden te verbeteren?

2. Comment la Belgique, en tant qu'État membre de
l'Union européenne, s'assure-t-elle que l'aide humanitaire
apportée au Niger reste neutre, impartiale et indépendante,
tout en répondant aux besoins urgents des populations
locales? Quelles mesures pourraient être prises pour ren-
forcer la transparence et la coordination avec les autorités
locales dans la distribution de l'aide humanitaire?
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3. Welke initiatieven overweegt België om een construc-
tieve dialoog tussen de Europese Unie en de Nigerese
overgangsautoriteiten te bevorderen en een verlechtering
van de diplomatieke betrekkingen te voorkomen?

3. Quelles démarches la Belgique envisage-t-elle de
prendre pour encourager un dialogue constructif entre
l'Union européenne et les autorités de transition nigé-
riennes, et éviter une détérioration des relations diploma-
tiques?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 27 januari 2025, op
de vraag nr. 76 van De heer volksvertegenwoordiger
Michel De Maegd van 17 december 2024 (Fr.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 27 janvier 2025, à
la question n° 76 de Monsieur le député Michel De
Maegd du 17 décembre 2024 (Fr.):

Ik zal mij beperken tot mijn bevoegdheden als minister
van Buitenlandse Zaken. Voor vragen over de organisatie
van humanitaire hulp verwijs ik u door naar mijn collega
bevoegd voor Ontwikkelingssamenwerking.

Je ne répondrai que pour ce qui concerne mes compé-
tences de ministre des Affaires étrangères. Pour vos ques-
tions relatives aux modalités de l'aide humanitaire, je vous
invite à interroger mon collègue en charge de la Coopéra-
tion au développement.

Ik deel ten volle de overtuiging, zoals verwoord door de
woordvoerder van de Europese Unie (EU), dat het respec-
teren van humanitaire principes essentieel is, zelfs in com-
plexe politieke omstandigheden.

Il est évident cependant que je partage la conviction,
exprimée par le porte-parole de l'Union européenne (UE),
que le respect des principes humanitaires est essentiel,
même dans des contextes politiques complexes.

Ons land ondersteunt een gezamenlijke Europese aanpak
om verdere escalatie van spanningen te voorkomen. Op
10 december had ik de gelegenheid de nieuwe speciaal
gezant van de EU voor de Sahel, João Cravinho, te ont-
moeten. Ik heb hem succes gewenst met zijn nieuwe man-
daat en benadrukt hoe belangrijk het is om de
samenwerking tussen de EU-lidstaten te versterken.

Notre pays soutient une réponse coordonnée au niveau
européen pour éviter toute escalade des tensions. J'ai eu
l'occasion de rencontrer le nouvel envoyé spécial de l'UE
pour le Sahel, João Cravinho, le 10 décembre dernier, pour
l'encourager dans son nouveau mandat, et pour lui faire
part de notre souhait de travailler à davantage de synergies
entre les États membres de l'UE.

Begin dit jaar reisde ik ook naar Ghana voor de inaugura-
tie van de nieuwe president. Ik maakte van de gelegenheid
gebruik om de leiders van de Economische Gemeenschap
van West-Afrikaanse Staten en enkele van haar lidstaten te
ontmoeten, met wie ik ook de regionale situatie kon
bespreken.

En début d'année je me suis aussi rendu au Ghana pour
l'investiture du nouveau président. J'ai pu en profiter pour
rencontrer le leadership de la Communauté économique
des États de l'Afrique de l'Ouest, et quelques États
membres, avec lesquelles j'ai également pu aborder la
situation régionale.

We hebben inderdaad een geloofwaardige en betrokken
aanwezigheid van de EU en haar lidstaten in de regio
nodig.

Nous avons en effet besoin d'une présence crédible et
engagée de l'UE et ses États membres dans la région.

Ondanks de moeilijke situatie moedigt België de EU aan
om een open dialoog te blijven voeren met de overgangs-
autoriteiten in Niger, gebaseerd op wederzijds respect. Dit
is essentieel om diplomatieke relaties te behouden, de con-
tinuïteit van humanitaire hulp te waarborgen en stabiliteit
in de regio te ondersteunen.

Malgré le contexte difficile, la Belgique encourage l'UE à
maintenir un dialogue ouvert avec les autorités de transi-
tion nigériennes, fondé sur le respect mutuel. Cela est
essentiel pour préserver les relations diplomatiques, garan-
tir la continuité de l'aide humanitaire et soutenir la stabilité
dans la région.

België blijft bilateraal actief in de drie landen van de cen-
trale Sahel, zowel via de aanwezigheid van onze ambassa-
des, onze ontwikkelingssamenwerking als onze
humanitaire hulp. België draagt daarmee ook bij aan regio-
nale en multilaterale inspanningen.

La Belgique reste engagée au niveau bilatéral dans les
trois pays du Sahel central - que ce soit par la présence de
nos ambassades ou via notre coopération au développe-
ment et notre aide humanitaire. Elle participe donc aux
efforts qui visent à maintenir et à préserver le dialogue et la
confiance entre les parties.
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Gezien de ontwikkelingen op het terrein kunnen we niet
stil blijven staan. We zullen ons beleid moeten aanpassen
en samen met onze partners een nieuwe richting bepalen.

Face aux évolutions sur le terrain, nous ne pouvons pas
rester immobile. Nous devrons redéfinir nos lignes poli-
tiques et fixer un nouveau cap, en concertation avec tous
les partenaires pertinents.

DO 2024202501149
Vraag nr. 78 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 17 december 2024 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202501149
Question n° 78 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 17 décembre 2024 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Juridische verplichtingen met betrekking tot klimaatveran-
dering. - Hoorzittingen in het Internationaal Gerechts-
hof.

Obligations juridiques face au changement climatique. -
Audiences à la CIJ.

Het Internationaal Gerechtshof van de VN organiseert
historische hoorzittingen in Den Haag om de juridische
verplichtingen van staten op het gebied van klimaatveran-
dering te bepalen en om duidelijk te maken wat hun verant-
woordelijkheid jegens kwetsbare landen is. Met dit
initiatief, dat door eilandnaties, zoals Vanuatu, getrokken
wordt, wil men een niet-bindend advies van de rechters
krijgen.

La Cour internationale de Justice (CIJ) de l'ONU entame
des audiences historiques à La Haye pour définir les obli-
gations juridiques des États face au changement climatique
et éclairer leur responsabilité envers les pays vulnérables.
Portée par des nations insulaires comme le Vanuatu, cette
initiative vise à obtenir un avis consultatif non contraignant
des juges.

Meer dan honderd landen en organisaties zetten er hun
standpunt uiteen en dat is een record voor het Internatio-
naal Gerechtshof.

Plus de 100 pays et organisations présentent des observa-
tions, un record pour la CIJ.

De belangrijkste vragen die aan de rechters worden voor-
gelegd, hebben betrekking op de internationale verplichtin-
gen van staten om hun broeikasgasuitstoot te beperken en
op hun verantwoordelijkheid voor schade die ze veroorza-
ken aan kwetsbare landen, zoals landen die geconfronteerd
worden met de gevolgen van de stijgende zeespiegel.

Les questions clés soumises concernent les obligations
internationales des États pour limiter les émissions de gaz à
effet de serre et leurs responsabilités pour les dommages
causés aux nations vulnérables, comme celles confrontées
à la montée des eaux.

Hoewel het verwachte advies niet bindend zal zijn, zou
het wel een invloed kunnen hebben op klimaatrechtszaken
overal ter wereld.

L'avis attendu, bien que non contraignant, pourrait
influencer les litiges climatiques à l'échelle mondiale.

1. Wat is het standpunt van België over de door het Inter-
nationaal Gerechtshof voorgestelde juridische verplichtin-
gen om klimaatverandering aan te pakken?

1. Quel est le positionnement de la Belgique concernant
les obligations juridiques proposées par la CIJ pour lutter
contre le changement climatique?

2. Heeft België aan die hoorzittingen deelgenomen door
juridische opmerkingen in te dienen? Zo ja, welke princi-
pes of argumenten heeft ons land daar verdedigd?

2. La Belgique a-t-elle contribué à ces audiences en sou-
mettant des observations juridiques? Si oui, quels principes
ou arguments y sont défendus?
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Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 31 januari 2025, op
de vraag nr. 78 van De heer volksvertegenwoordiger
Jean-Luc Crucke van 17 december 2024 (Fr.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 31 janvier 2025, à
la question n° 78 de Monsieur le député Jean-Luc
Crucke du 17 décembre 2024 (Fr.):

Ik kan u meedelen dat er in voorafgaand intern Belgisch
overleg geen akkoord was dat een Belgische schriftelijke
bijdrage een toegevoegde waarde zou bieden ten opzichte
van een antwoord dat door de Europese Unie reeds in voor-
bereiding was en waarover een consultatieprocedure zou
lopen. De Belgische wetgeving inzake klimaat is immers in
belangrijke mate een omzetting en uitvoering van het EU-
beleid ter zake.

Je peux vous informer que lors des consultations internes
belges précédentes, il n'y a pas eu d'accord sur le fait
qu'une contribution écrite belge apporterait une valeur
ajoutée par rapport à une réponse qui était déjà préparée
par l'Union européenne et sur laquelle une procédure de
consultation était en cours. En effet, la législation belge sur
le climat est dans une large mesure une transposition et une
mise en oeuvre de la politique de l'Union européenne en la
matière.

België heeft dan ook binnen de Raad van de Europese
Unie bijgedragen aan de uitwerking van de schriftelijke
bijdrage van de Europese Unie aan deze procedure. Aange-
zien die bijdrage aangeeft dat de verbintenissen van het
Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake Klimaatver-
andering en het Akkoord van Parijs centraal staan bij de
behandeling van de vragen voor het Hof, alsook dat deze
verbintenissen worden nageleefd door de Europese Unie
en haar lidstaten via het Fitfor55-pakket, zijn de Belgische
engagementen ter zake conform met deze verplichtingen.

La Belgique a donc contribué au sein du Conseil de
l'Union européenne à l'élaboration de la contribution écrite
de l'Union européenne à cette procédure. Cette contribu-
tion indique que les engagements de la convention-cadre
des Nations Unies sur les changements climatiques et de
l'accord de Paris sont au coeur de l'examen des questions
soumises à la Cour, ainsi que le respect de ces engage-
ments par l'Union européenne et ses États membres à tra-
vers le paquet Fitfor55, les engagements de la Belgique en
la matière sont conformes à ces obligations.

DO 2024202501150
Vraag nr. 79 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 17 december 2024 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202501150
Question n° 79 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 17 décembre 2024 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Onderzeese kabels. Les câbles sous-marins.
Zoals u onlangs verklaard hebt, "kent de wereld geen

lopende zaken".
Comme vous l'avez déclaré récemment, "le monde ne

connait pas les affaires courantes".
Door de recente incidenten in de Baltische Zee, met

onder meer de verdachte breuk in onderzeese kabels, is het
zeer duidelijk geworden dat de kritieke digitale infrastruc-
tuur in Europa kwetsbaar is.

Les récents incidents en mer Baltique, impliquant la rup-
ture suspecte de câbles sous-marins, soulignent la vulnéra-
bilité des infrastructures numériques critiques en Europe.

Die kabels, die cruciaal zijn voor de wereldwijde connec-
tiviteit, worden blootgesteld aan risico's op sabotage, spio-
nage en natuurrampen, omdat ze van strategisch en
economisch belang zijn.

Ces câbles, essentiels à la connectivité mondiale, sont
exposés à des risques de sabotage, d'espionnage et de
catastrophes naturelles, comme le montre leur importance
stratégique et économique.
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Vier kabels verbinden België met de rest van de wereld,
maar de veiligheid ervan is afhankelijk van versterkte vei-
ligheidsmaatregelen en internationale samenwerking. De
EU-lidstaten coördineren hun inspanningen via Eurojust.
De gebeurtenissen waarnaar ik verwijs, doen vragen rijzen
over het vermogen van België om de veiligheid van zijn
digitale infrastructuur te garanderen en een integrerend
deel uit te maken van een Europese strategie met het oog
gericht op bescherming en digitale soevereiniteit.

En Belgique, quatre câbles relient le pays au reste du
monde, mais leur sécurité dépend de mesures de protection
renforcées et d'une coopération internationale. Les États
européens coordonnent leurs efforts via Eurojust. Ces évé-
nements interrogent sur la capacité de la Belgique à garan-
tir la sécurité de ses infrastructures numériques et à
s'intégrer dans une stratégie européenne de protection et de
souveraineté numérique.

1. Wat is uw analyse hieromtrent, gelet op de Belgische
situatie op dit vlak?

1. Quelle est votre lecture en la matière compte tenu de la
situation belge en la matière?

2. Onlangs hebben Zweden, Finland en Litouwen een
gezamenlijk initiatief genomen, dat gecoördineerd wordt
door Eurojust. Overweegt België om zich bij een gelijkaar-
dig initiatief aan te sluiten teneinde de bescherming en het
onderzoek met betrekking tot onze eigen onderzeese
kabels, maar ook de kabels tussen andere Europese landen,
te versterken?

2. Étant donné la récente initiative conjointe entre la
Suède, la Finlande et la Lituanie sous la coordination
d'Eurojust, la Belgique envisage-t-elle de s'associer à une
démarche similaire pour renforcer la protection et l'investi-
gation concernant ses propres câbles sous-marins, ainsi que
ceux qui relient d'autres pays européens?

3. Hoe verloopt de samenwerking op dat vlak tussen u en
de FOD Justitie?

3. Quelle est l'aire de collaboration entre vous et le SPF
Justice en la matière?

4. Hebben er gesprekken plaatsgevonden tussen de Bel-
gische instanties en hun Europese evenknieën om op soort-
gelijke problemen met betrekking tot de onderzeese kabels
tussen België en andere delen van de wereld te anticiperen
en ze te voorkomen?

4. La Belgique a-t-elle eu des discussions avec ses homo-
logues européens pour anticiper et éviter des probléma-
tiques similaires concernant les câbles sous-marins reliant
la Belgique à d'autres régions du monde?

5. Steunt België de idee van een gecoördineerde Euro-
pese strategie om de onderzeese kabels te beschermen,
waarbij ook de kritieke infrastructuur preciezer in kaart
gebracht wordt en er gemeenschappelijke surveillance- en
interventiemechanismen opgezet worden?

5. La Belgique soutient-elle l'idée d'une stratégie euro-
péenne coordonnée visant à protéger les câbles sous-
marins, incluant une cartographie plus précise des
infrastructures critiques et la mise en place de mécanismes
communs de surveillance et d'intervention?

6. Steunt België de oprichting van een Europese operator
of een Europees consortium voor het toezicht op en de
beveiliging van de onderzeese kabels teneinde het risico op
buitenlandse inmenging te beperken?

6. La Belgique soutient-elle la création d'un opérateur ou
consortium européen pour contrôler et sécuriser les câbles
sous-marins, afin de limiter les risques d'interférences
étrangères?

7. Eén van de kabels verbindt België met Azië. Welke
betrekkingen onderhoudt België met de betrokken Aziati-
sche landen om de veiligheid en de integriteit van die kri-
tieke infrastructuur te waarborgen, meer bepaald om het
risico op manipulatie of spionage door al dan niet staatsge-
bonden actoren te ondervangen, of welke garanties worden
er op dat vlak geboden?

7. Sachant qu'un des câbles belges relie l'Asie, quelles
relations ou garanties la Belgique entretient-elle avec les
pays asiatiques concernés pour garantir la sécurité et l'inté-
grité de ces infrastructures vitales, notamment face aux
risques de manipulation ou d'espionnage par des acteurs
étatiques ou non étatiques?
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Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 27 januari 2025, op
de vraag nr. 79 van De heer volksvertegenwoordiger
Jean-Luc Crucke van 17 december 2024 (Fr.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 27 janvier 2025, à
la question n° 79 de Monsieur le député Jean-Luc
Crucke du 17 décembre 2024 (Fr.):

Deze vermoedelijke sabotages van onderwaterinfrastruc-
tuur moeten in een breder geopolitiek kader gezien wor-
den, waarin zowel Rusland als China hybride acties voeren
tegen onze Belgische en Europese belangen. We moeten
echter voorzichtig blijven met onze evaluatie van de
gebeurtenissen en de conclusies afwachten van de onder-
zoeken die momenteel lopende zijn in de betrokken landen.

Ces sabotages suspectés d'infrastructures sous-marines
doivent être replacés dans un cadre géopolitique plus large,
dans lequel tant la Russie que la Chine mènent des actions
hybrides contre nos intérêts belges et européens. Il
convient toutefois de rester prudent dans l'évaluation des
événements et d'attendre les conclusions des enquêtes en
cours dans les pays concernés.

Europa krijgt in toenemende mate te maken met hybride
dreigingen, en België is op vlak van (maritieme) kritieke
infrastructuur potentieel op dezelfde manier kwetsbaar als
de landen die momenteel getroffen werden. België
beschikt over twee interdepartementale platformen omtrent
deze problematiek. Het platform hybride dreigingen werkt
aan een Belgische aanpak van hybride dreigingen, terwijl
het platform nationale weerbaarheid werkt aan het verster-
ken van onze weerbaarheid. Er wordt een "Belgisch Natio-
naal Weerbaarheidsplan 2030" uitgewerkt, op basis van de
zeven baseline requirements van de NAVO.

L'Europe est de plus en plus confrontée à des menaces
hybrides et la Belgique est potentiellement vulnérable en
termes d'infrastructures critiques (maritimes) au même titre
que les pays actuellement touchés. La Belgique dispose de
deux plateformes interdépartementales sur cette théma-
tique. La plateforme sur les menaces hybrides travaille sur
une approche belge des menaces hybrides, tandis que la
plateforme nationale sur la résilience travaille sur le renfor-
cement de notre résilience. Un "Plan national de résilience
belge 2030" est en cours d'élaboration, sur la base des sept
exigences de base de l'OTAN.

Dit omvat met name ook een weerbare energievoorzie-
ning en een gegarandeerde continuïteit van onze telecom-
verbindingen. Het Nationaal Crisiscentrum (NCCN) stuurt
deze platformen aan.

Il s'agit notamment d'un approvisionnement énergétique
résilient et d'une continuité garantie de nos connexions de
télécommunications. Le Centre de crise National (NCCN)
pilote ces plateformes.

Het initiatief van Zweden, Finland en Litouwen, gecoör-
dineerd door Eurojust, betreft een gezamelijk onderzoek
naar de beschadiging van de betrokken kabels. Naar aanlei-
ding hiervan werd een Joint Investigation Team opgericht
tussen de betrokken landen en Eurojust. België neemt niet
deel omdat er in ons land geen poging tot sabotage werd
vastgesteld die daaraan gelinkt kan worden. In voorko-
mend geval kan België nog betrokken worden.

L'initiative de la Suède, de la Finlande et de la Lituanie,
coordonnée par Eurojust, concerne une enquête conjointe
sur les dommages causés aux câbles en question. Suite à
cela, une équipe d'enquête conjointe a été mise en place
entre les pays impliqués et Eurojust. La Belgique n'y parti-
cipe pas car aucune tentative de sabotage n'a été identifiée
dans notre pays qui pourrait y être liée. Le cas échéant, la
Belgique peut encore être impliquée.

De bescherming van kritieke onderwaterinfrastructuur is
een Belgische prioriteit, en we werken hiervoor samen met
andere landen rond de Noordzee. Tijdens de North Sea
Summit (Noordzeetop) in Oostende van maart 2023 werd
een Memorandum of Understanding ondertekend door
België, Denemarken, Nederland, Duitsland, Noorwegen en
het VK over de bescherming van de kritische onderwater-
infrastructuur. Als gevolg daarvan werd het werk gestart
aan een betere samenwerking rond het delen van informa-
tie met betrekking tot de bescherming van de kritische
onderwaterinfrastructuur.

La protection des infrastructures sous-marines critiques
est une priorité belge, et nous coopérons avec d'autres pays
autour de la mer du Nord à cette fin. Lors du Sommet de la
mer du Nord qui s'est tenu à Ostende en mars 2023, un pro-
tocole d'accord a été signé par la Belgique, le Danemark,
les Pays-Bas, l'Allemagne, la Norvège et le Royaume-Uni
sur la protection des infrastructures sous-marines critiques.
En conséquence, des travaux ont été entamés pour amélio-
rer la coopération en matière de partage d'informations sur
la protection des infrastructures sous-marines critiques.
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België heeft 1 miljoen euro ter beschikking gesteld voor
het opzetten van NorthSeal, een beveiligd platform voor
informatieuitwisseling tussen de deelnemende landen. Dit
platform zal zeer binnenkort operationeel zijn.

La Belgique a fourni un million d'euros pour mettre en
place NorthSeal, une plateforme sécurisée pour le partage
d'informations entre les pays participants. Cette plateforme
sera opérationnelle très prochainement.

De FOD Justitie en de FOD Buitenlandse Zaken werken
regelmatig samen via overleg en coördinatiestructuren.
Gezamelijk zorgen zij ervoor dat België bijv. Europose
Unie (EU)-verdragen, verordeningen en richtlijnen omzet
in nationale wetgeving. Dit draagt er ook toe bij dat België
zijn internationale verplichtingen mbt kritieke infrastruc-
tuur nakomt, zoals recent de omzetting van de CER (Criti-
cal Entities Resilience Directive)-richtlijn in nationale
wetgeving.

Le SPF Justice et le SPF Affaires étrangères collaborent
régulièrement par le biais de consultations et de structures
de coordination. Ensemble, ils veillent à ce que la Belgique
transpose p. ex. les traités, règlements et directives de
l'Union européenne (UE) dans la législation nationale.
Cela permet donc à la Belgique de se conformer à ses obli-
gations internationales en matière d'infrastructures cri-
tiques, comme la transposition récente de la directive CER
(Critical Entities Resilience Directive) dans la législation
nationale.

FOD Justitie is verder niet betrokken bij het dossier
beveiliging van kristische infrastructuur op de Noordzee,
maar wel inzake gerechtelijk onderzoek in samenspraak
met Eurojust. Voor meer informatie daarover verwijzen we
door naar FOD Justitie.

Le SPF Justice n'est par ailleurs pas impliqué dans le dos-
sier de la sécurité des infrastructures critiques en mer du
Nord, mais il est impliqué dans les enquêtes judiciaires en
concertation avec Eurojust. Pour plus d'informations à ce
sujet, je vous invite à vous adresser au SPF Justice.

België volgt nauwlettend de onderzoeken op die door de
autoriteiten van getroffen landen ondernomen zijn. Deze
onderzoeken lopen nog.

La Belgique suit de près les enquêtes menées par les
autorités des pays touchés. Ces enquêtes sont en cours.

In de relevante werkgroepen bij de EU en de NAVO wor-
den er regelmatig updates gedeeld met alle lidstaten over
de stand van zaken van het onderzoek. Ook op de vergade-
ring van de NAVO-ministers van Buitenlandse Zaken
vorige maand, waaraan ik deelnam, werden de vermoede-
lijke kabelsabotages besproken.

Dans les groupes de travail concernés de l'UE et de
l'OTAN, des mises à jour régulières sont communiquées à
tous les États membres sur l'état d'avancement des
enquêtes. Les suspicions de sabotage de câbles ont égale-
ment été discutées lors de la réunion des ministres des
Affaires étrangères de l'OTAN du mois dernier, à laquelle
j'ai participé.

Wat de Belgische energiesector betreft, nodig ik u uit om
uw vragen aan mijn collega, de minister van Energie te
stellen.

Pour ce qui est du secteur de l'énergie en Belgique, je
vous invite à poser vos questions à ma collègue, la ministre
de l'Énergie.

Er bestaan reeds verschillende EU-beleidsinitiatieven ter
bescherming van kritieke infrastructuur, zoals de CER-
richtlijn, de blueprint kritieke infrastructuur en de NIS
(Network Information Security)-richtlijn. De EU werkt ook
samen met NAVO rond bescherming van kritieke infra-
structuur. België volgt deze internationale richtlijnen op,
en zet deze waar nodig om in Belgische wetgeving.

Plusieurs initiatives politiques de l'UE existent déjà pour
protéger les infrastructures critiques, telles que la directive
CER, le schéma directeur pour les infrastructures critiques
et la directive NIS (Network Information Security). L'UE
coopère également avec l'OTAN en matière de protection
des infrastructures critiques. La Belgique suit ces lignes
directrices internationales et les transpose dans la législa-
tion belge si nécessaire.

Voor meer informatie over initiatieven die nationaal of
internationaal door België worden ondernomen of nodig
geacht zijn, verwijs ik u naar mijn collega de minister van
de Noordzee en de NCCN die onder de bevoegdheid van
de eerste minister valt.

Pour plus d'informations sur les initiatives entreprises ou
jugées nécessaires au niveau national ou international par
la Belgique, je vous invite à interroger mon collègue
ministre de la Mer du Nord ainsi que le NCCN qui relève
de la compétence du premier ministre.
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Rond de veiligheid van onderzeese kabels wordt op
Europees niveau samengewerkt tussen de lidstaten in de
NIS Cooperation Group en de recent opgerichte Subma-
rine Cable Infrastructure Expert Group. Binnen Internatio-
nale Telecommunicatie-unie is recent een Advisory Body
opgezet.

En ce qui concerne la sécurité des câbles sous-marins, il
existe une coopération au niveau européen entre les États
membres au sein du groupe de coopération NIS et du
groupe d'experts sur l'infrastructure des câbles sous-marins
récemment créé. Un organe consultatif a récemment été
créé au sein de l'Union internationale des télécommunica-
tions.

Voor meer informatie over de veiligheid en integriteit
van onderzeese telecominfrastructuren die België verbin-
den met andere regio's of die door de Noordzee lopen ver-
wijs ik naar mijn collega minister van de
Telecommunicaties.

Pour plus d'informations sur la sécurité et l'intégrité des
infrastructures de télécommunications sous-marines reliant
la Belgique à d'autres régions ou passant par la mer du
Nord, je vous invite à vous adresser à ma collègue en
charge des Télécommunications.

DO 2024202501152
Vraag nr. 80 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 18 december 2024 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202501152
Question n° 80 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 18 décembre 2024 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Arrestatie van Yacoub Omar Ali in Djibouti. - Bescherming
van Belgische onderdanen in het buitenland. (MV
001085C)

Arrestation de Yacoub Omar Ali à Djibouti. - Protection
des ressortissants belges à l'étranger (QO 001085C).

De arrestatie van Yacoub Omar Ali, een inwoner van
België en criticus van het regime in Djibouti, heeft geleid
tot ernstige bezorgdheid over de eerbiediging van de men-
senrechten en de bescherming van Belgische onderdanen
in het buitenland.

L'arrestation de Yacoub Omar Ali, résident belge et cri-
tique du régime djiboutien, suscite de vives inquiétudes
quant au respect des droits humains et à la protection des
ressortissants belges à l'étranger.

Zonder dat hij weet waarvoor hij opgepakt werd, zit de
heer Omar Ali sinds medio november 2024 vast in Djibouti
in duistere omstandigheden, waardoor er ongerustheid ont-
staat over zijn gezondheidstoestand en de eerbiediging van
zijn grondrechten.

Détenu depuis mi-novembre 2024 à Djibouti sans chef
d'accusation communiqué, monsieur Omar Ali est incar-
céré dans des conditions opaques, suscitant des préoccupa-
tions quant à son état de santé et à ses droits fondamentaux.

1. Welke stappen heeft België gezet of overweegt ons
land te zetten om de veiligheid en de eerbiediging van de
grondrechten van Yacoub Omar Ali te waarborgen?

1. Quelles démarches la Belgique a-t-elle entreprises ou
envisage-t-elle d'entreprendre pour s'assurer de la sécurité
et du respect des droits fondamentaux de Yacoub Omar
Ali?

2. Heeft de Belgische regering contact opgenomen met
de Djiboutiaanse autoriteiten om opheldering te krijgen
over de redenen van zijn arrestatie en om een eerlijke
behandeling te eisen?

2. Le gouvernement belge a-t-il contacté les autorités dji-
boutiennes pour obtenir des éclaircissements sur les rai-
sons de son arrestation et exiger un traitement équitable?

3. Welke maatregelen zijn er gepland om ervoor te zor-
gen dat de heer Omar Ali de consulaire bijstand krijgt
waarop hij als Belgische ingezetene recht heeft?

3. Quelles mesures sont prévues pour garantir que mon-
sieur Omar Ali bénéficie de l'assistance consulaire à
laquelle il a droit en tant que résident belge?

4. Werkt België met andere landen of internationale orga-
nisaties samen om aan te dringen op zijn vrijlating?

4. La Belgique collabore-t-elle avec d'autres pays ou
organisations internationales pour plaider en faveur de sa
libération?
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5. Is België, gelet op de eerdere gevallen van Belgische
onderdanen die vanwege hun politieke overtuiging in Dji-
bouti gearresteerd werden, van plan om specifieke acties
op touw te zetten om zijn burgers en ingezetenen tegen
autoritaire regimes te beschermen?

5. Compte tenu des précédents cas de ressortissants
belges arrêtés pour leurs opinions politiques à Djibouti, la
Belgique prévoit-elle des actions spécifiques pour protéger
ses citoyens et résidents face à des régimes autoritaires?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 28 januari 2025, op
de vraag nr. 80 van De heer volksvertegenwoordiger
Michel De Maegd van 18 december 2024 (Fr.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 28 janvier 2025, à
la question n° 80 de Monsieur le député Michel De
Maegd du 18 décembre 2024 (Fr.):

De heer Yacoub Omar Ali kon niet worden geïdentifi-
ceerd als Belg. In die omstandigheden en krachtens de wet
van 9 mei 2018 tot wijziging van het Consulair Wetboek is
de FOD Buitenlandse Zaken niet bevoegd hem in het bui-
tenland consulaire bijstand te verlenen in het kader van zijn
opsluiting in Djibouti. Het criterium voor het toekennen
van consulaire bijstand is namelijk de Belgische nationali-
teit en niet de verblijfplaats in België.

Monsieur Yacoub Omar Ali n'a pu être identifié comme
belge. Dans ces conditions et en vertu de la loi du 9 mai
2018 modifiant le Code consulaire, le SPF Affaires étran-
gères n'est pas compétent pour lui fournir une assistance
consulaire à l'étranger dans le cadre de sa détention à Dji-
bouti, le critère d'octroi de l'assistance consulaire étant la
nationalité belge et non la résidence en Belgique.

België verleent geregeld consulaire bijstand aan onze
landgenoten die in hun administratieve stappen worden bij-
gestaan door ons ereconsulaat in Djibouti en door onze
ambassade in Addis Abeba, die bevoegd is voor Djibouti.
Het betreft bijvoorbeeld legalisaties en de afgifte van tijde-
lijke paspoorten in geval van verlies of diefstal tijdens het
reizen.

La Belgique apporte une aide consulaire régulière à nos
compatriotes qui sont accompagnés dans leur démarches
administratives par notre consulat honoraire à Djibouti et
par notre ambassade à Addis-Abeba, compétente pour Dji-
bouti. Il s'agit p. ex. de légalisations, de délivrance de pas-
seports provisoires en cas de perte ou de vol lors de
voyage.

Op 12 december waren in de consulaire bevolkingsregis-
ters 59 Belgen ingeschreven als verblijvend in Djibouti.

Au 12 décembre, 59 Belges étaient inscrits dans les
registres de population consulaire comme résidents à Dji-
bouti.

Met betrekking tot vorige dossiers kan ik u de volgende
elementen meedelen.

Concernant des dossiers précédents, je peux vous indi-
quer les éléments suivants.

Er werden verbale nota's opgesteld om de Djiboutiaanse
autoriteiten te verzoeken inlichtingen te verschaffen over
de situatie van de landgenoten en België toe te staan consu-
laire bijstand te verlenen indien ze worden opgepakt. Er
werd ook meer in het algemeen verzocht inlichtingen te
verschaffen over de geldende procedures zodat volledige
consulaire bijstand kan worden verleend.

Rédaction de notes verbales à l'attention des autorités dji-
boutiennes avec demande de renseignements sur la situa-
tion des compatriotes et avec demande de les assister sur le
plan consulaire en cas de détention et, plus généralement et
avec demande d'informations à propos des procédures en
vigueur afin que toute l'assistance consulaire puisse être
fournie.
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De bescherming en bevordering van de mensenrechten
behoort tot de prioriteiten van de FOD Buitenlandse zaken.
Daarom wijzen we de Djiboutiaanse autoriteiten in de bila-
terale contacten systematisch op het belang ervan. Ook in
multilaterale fora laat België het niet na Djibouti te wijzen
op de aandacht die België besteedt aan mensenrechten, ook
ten opzichte van de opsluitingsplaatsen. In november is
België tijdens het vorige universeel periodiek onderzoek
van Djibouti tussengekomen door drie aanbevelingen te
formuleren. België heeft onder meer aanbevolen de moni-
toringmechanismen van de opsluitingsplaatsen en de des-
betreffende procedurele garanties aan te scherpen. Nog een
andere aanbeveling betreft de vrijheid van meningsuiting
en van vereniging alsook de preventie van genitale vermin-
king bij vrouwen. Djibouti heeft de aanbevelingen op con-
structieve wijze in ontvangst genomen en heeft de drie
aanbevelingen van België aanvaard. Samen met het bureau
van de Hoge Commissaris voor de Mensenrechten
(OHCHR) blijven we monitoren hoe de Djiboutiaanse
autoriteiten die aanbevelingen uitvoeren.

La protection et la promotion des droits humains figurent
parmi les priorités du SPF Affaires étrangères. C'est pour-
quoi leur importance est systématiquement rappelée aux
autorités djiboutiennes dans les contacts bilatéraux. Au
sein des instances multilatérales également, la Belgique ne
manque pas de rappeler l'attention accordée aux droits
humains au Djibouti, y compris à l'égard des lieux de
détentions. En novembre dernier, la Belgique est interve-
nue lors du précédent examen périodique universel de Dji-
bouti En formulant trois recommandations, à savoir l'une
portant sur le renforcement des mécanismes de monitoring
des lieux de détention et des garanties procédurales s'y rap-
portant, une autre sur la liberté d'expression et d'associa-
tion ainsi que sur la prévention des mutilations génitales
féminines. Djibouti s'est montré constructif dans la récep-
tion des recommandations et a accepté les trois recomman-
dations de la Belgique. Nous continuerons, conjointement
avec le bureau du Haut-Commissaire aux Droits de
l'Homme (OHCHR) de faire le suivi auprès des autorités
djiboutiennes sur la manière dont il sera donné suite à ces
recommandations.

Tot slot heeft België actief deelgenomen aan de jaarlijkse
politieke dialoog tussen de Europese Unie en de Republiek
Djibouti op 17 maart 2024. Daarbij kwam de kwestie van
de bescherming van de grondrechten ter sprake.

Enfin, la Belgique a participé activement au dialogue
politique annuel entre l'Union européenne et la République
de Djibouti le 17 mars 2024 au cours duquel la question de
la protection des droits fondamentaux a été évoquée.

DO 2024202501176
Vraag nr. 81 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 19 december 2024 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202501176
Question n° 81 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 19 décembre 2024 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Verlenging van de detentie van Paul Watson in Groenland
(MV 000935C).

La prolongation de la détention de Paul Watson au Groen-
land (QO 000935C).

Op 13 november 2024 heeft de rechtbank in Groenland
beslist dat milieuactivist Paul Watson tot 4 december 2024
aangehouden zou blijven. Paul Watson, een fervent tegen-
stander van de walvisjacht, werd op 21 juli te Nuuk gear-
resteerd voor feiten die van 2010 dateren. Er was een
internationaal aanhoudingsbevel tegen hem uitgevaardigd,
omdat hij bij incidenten in de Zuidelijke Oceaan schade
zou hebben toegebracht aan een Japanse walvisvaarder.

Le 13 novembre 2024, le tribunal du Groenland a décidé
de maintenir en détention le militant écologiste Paul Wat-
son et ce, jusqu'au 4 décembre 2024. Fervent opposant de
la chasse à la baleine, Paul Watson avait été interpellé à
Nuuk le 21 juillet, pour des faits remontant à 2010. Il était
visé par un mandat d'arrêt international pour avoir causé
des dommages lors d'incidents survenus dans l'océan
Antarctique avec un navire baleinier japonais.
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Japan, dat een centrale rol speelt in deze zaak, eist zijn
uitlevering en lijkt erop gebrand met de zaak-Paul Watson
een voorbeeld te stellen. Ondanks het moratorium van de
Internationale Walvisvaartcommissie, die de handel in wal-
visproducten sinds 1986 verbiedt, en de veroordeling van
het land door het Internationaal Gerechtshof in 2014,
behoort Japan (samen met IJsland en Noorwegen) tot de
laatste drie landen ter wereld waar de walvisjacht nog een
gangbare praktijk is.

Le Japon, acteur central de cette affaire, réclame son
extradition, et semble bien motivé à faire du cas Paul Wat-
son un exemple. En dépit du moratoire de la Commission
baleinière internationale qui bannit depuis 1986 le com-
merce de ces cétacés, ainsi que de la condamnation du pays
en 2014 par la Cour internationale de justice, le Japon fait
partie des trois derniers États dans le monde (avec l'Islande
et la Norvège) à continuer de pratiquer la chasse à la
baleine.

Voor de Parti Socialiste (PS) is de gevangenzetting van
Paul Watson arbitrair: men moet voorkomen dat hij uitge-
leverd wordt en zijn vrijlating eisen.

Pour le Parti Socialiste (PS), la détention de Paul Watson
est arbitraire: il faut empêcher son extradition et appeler à
sa libération.

Als democratische partij wijzen we erop dat voor elke
persoon die van een misdaad beschuldigd wordt het ver-
moeden van onschuld moet gelden en het recht op een eer-
lijk proces gewaarborgd moet worden. In het licht van de
politisering van het debat over de walvisindustrie in Japan
vrezen we dat hij, als hij uitgeleverd zou worden, geen
onpartijdig proces zal krijgen, vooral daar de maximum-
straf 15 jaar opsluiting is. Eveneens roepen we er als demo-
cratische partij toe op dat men alert is op de criminalisering
van acties van milieuactivisten. Er mogen achter vervol-
gingen nooit politieke motieven schuilgaan.

Comme parti démocratique, nous rappelons que toute
personne accusée d'un crime a droit à la présomption
d'innocence et à un procès équitable. Au vu de la politisa-
tion du débat sur l'industrie baleinière au Japon, nous crai-
gnons l'impartialité d'un éventuel procès s'il était extradé,
surtout que la peine maximale encourue est de 15 années
de prison ferme. Comme parti démocratique également,
nous appelons à la plus grande vigilance contre une crimi-
nalisation des actions menées par les défenseurs de l'envi-
ronnement. Aucune motivation politique ne doit se cacher
derrière la moindre poursuite.

1. Wat kunt u meedelen over de verlenging van de aan-
houding van Paul Watson? Wat is het standpunt van de
Belgische diplomatie aangaande die gevangenzetting,
waarbij er hoe langer hoe meer vermoedens rijzen dat er
voor Japan politieke motieven spelen?

1. Pouvez-vous donner votre retour sur cette prolonga-
tion de la détention de Paul Watson? Comment se posi-
tionne la diplomatie belge quant à cette détention qui, au
plus le temps passe, laisse supposer des motivations poli-
tiques de la part du Japon?

2. Met de arrestatie van Paul Watson zou men uitvoering
gegeven hebben aan een red notice van Interpol, die op het
moment van Watsons arrestatie niet meer openbaar te vin-
den was. De verdediging van Paul Watson beschuldigt
Japan ervan dat het de status van de red notice naar ver-
trouwelijk veranderd heeft, zodat de activist gemakkelijker
zou kunnen reizen en men hem dan zou kunnen aanhou-
den. Beschikt u over informatie op grond waarvan die ver-
onderstelling bevestigd of ontkracht kan worden?

2. Paul Watson aurait été arrêtée sur base d'une notice
rouge d'Interpol qui avait disparu. La défense de Paul Wat-
son accuse le Japon d'avoir rendu la notice confidentielle
afin de faciliter le voyage du militant dans le but de procé-
der à une arrestation. Avez-vous des éléments qui puissent
confirmer ou non cette hypothèse?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 28 januari 2025, op
de vraag nr. 81 van De heer volksvertegenwoordiger
Patrick Prévot van 19 december 2024 (Fr.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 28 janvier 2025, à
la question n° 81 de Monsieur le député Patrick Prévot
du 19 décembre 2024 (Fr.):

Paul Watson werd vrijgelaten, op dinsdag 17 december
2024, na vijf maanden in voorarrest. Op vrijdag
20 december landde hij in Parijs.

Paul Watson a été libéré le mardi 17 décembre 2024,
après cinq mois de détention provisoire. Le vendredi
20 décembre, il a atterri à Paris.
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In een verklaring zei de Deense minister van Justitie
Peter Hummelgaard dat de beslissing was gebaseerd op
een algemene beoordeling van de zaak. Hij herinnerde
eraan dat het Deense ministerie van Justitie eind november
- via het ministerie van Buitenlandse Zaken - de Japanse
autoriteiten had gevraagd of zij van plan waren de duur van
de detentie van de heer Watson in Groenland af te trekken
van de eventuele straf die in Japan was uitgesproken. Mijn
Deense collega die verantwoordelijk is voor Justitie zei dat
het bijzonder belangrijk is om ervoor te zorgen dat de duur
van de detentie van de heer Watson in Groenland volledig
in mindering wordt gebracht. Het ministerie van Justitie
lijkt echter niet voldoende garanties te hebben gekregen
van de Japanse autoriteiten.

Dans un communiqué, le ministre danois de la Justice,
monsieur Peter Hummelgaard, a expliqué que la décision
était basée sur une évaluation globale de l'affaire. Il a rap-
pelé que fin novembre, le ministère danois de la Justice
avait - par l'intermédiaire du ministère des Affaires étran-
gères - demandé aux autorités japonaises si elles comp-
taient déduire de l'éventuelle peine prononcée au Japon la
durée de la détention de monsieur Watson au Groenland.
Mon collègue danois en charge de la Justice a précisé qu'il
était particulièrement important de veiller à ce que la durée
de la détention de monsieur Watson au Groenland soit
entièrement déduite. Or, le ministère de la Justice ne
semble pas avoir reçu de garanties suffisantes de la part des
autorités japonaises.

Het is in deze context, en gelet op de aard en de ouder-
dom van de strafbare feiten waarop het uitleveringsverzoek
betrekking heeft, dat - in zijn woorden - is besloten om het
uitleveringsverzoek niet door te laten gaan.

C'est dans ce contexte, et compte tenu de la nature et de
l'ancienneté des infractions visées par la demande d'extra-
dition que la décision a été prise - selon ses propos - de ne
pas donner suite à la demande d'extradition.

Wat het vertrouwelijke karakter van de door u genoemde
kennisgeving van Interpol betreft, is de FOD Buitenlandse
Zaken niet op de hoogte van enig bewijs dat de hypothese
van de verdediging van de heer Watson zou kunnen onder-
steunen.

Concernant le caractère confidentiel de la notice d'Inter-
pol à laquelle vous faites référence, le SPF Affaires étran-
gères n'a pas connaissance d'éléments qui puissent appuyer
l'hypothèse avancée par la défense de monsieur Watson.

Tot slot wil ik u eraan herinneren dat België lid is van de
Internationale Walvisvaartcommissie en sterk gekant is
tegen de commerciële walvisvangst. Onlangs heeft een
groep landen uit drie regionale groepen (waaronder de lid-
staten van de Europese Unie) Japan benaderd om hun
afkeuring te uiten over de plannen van Japan om de com-
merciële walvisvangst uit te breiden tot vinvissen.

Enfin, permettez-moi de vous rappeler que la Belgique
est membre de la Commission baleinière internationale et
s'oppose fermement à la chasse commerciale à la baleine.
Récemment, un groupe de pays issus de trois groupes
régionaux (dont les États membres de l'Union européenne)
a effectué une démarche auprès du Japon afin de manifes-
ter sa désapprobation quant aux projets du Japon d'étendre
la chasse commerciale à la baleine aux rorquals.

Ons land heeft altijd een sterk maatschappelijk midden-
veld en de bescherming van de rechten van milieuactivis-
ten verdedigd.

Notre pays a toujours défendu une société civile forte et
la protection des droits des défenseurs de l'environnement.

DO 2024202501324
Vraag nr. 89 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 07 januari 2025 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202501324
Question n° 89 de Madame la députée Sophie Thémont

du 07 janvier 2025 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Economische afhankelijkheid van België van China. La dépendance économique de la Belgique vis-à-vis de la
Chine.

De economische betrekkingen tussen de Europese Unie
en de Volksrepubliek China stellen ons voor een aantal
grote uitdagingen. De Europese markt blijft bijvoorbeeld
kampen met toenemende concurrentie van goedkoop Chi-
nees staal, wat resulteert in lagere marktprijzen en een ver-
minderde rentabiliteit voor de Europese producenten.

Les relations économiques entre l'Union européenne et la
République populaire de Chine présentent plusieurs défis
majeurs. P. ex. le marché européen continue d'être
confronté à une concurrence accrue de l'acier chinois à bas
prix, entraînant une baisse des prix du marché et une dimi-
nution de la rentabilité des producteurs européens.
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Daarnaast blijft de afhankelijkheid van China een
belangrijk punt van zorg. Volgens een recente publicatie
van het Federaal Planbureau is België voor de invoer van
81 strategische goederen sterk afhankelijk van landen bui-
ten de Europese Unie. Hoewel de Verenigde Staten de
belangrijkste leverancier van deze goederen blijven, komt
China op de tweede plaats, waarbij de afhankelijkheid van
dat land de jongste tien jaar toegenomen is, terwijl de
afhankelijkheid van de Verenigde Staten afneemt.

En outre, la dépendance vis-à-vis de la Chine demeure
une préoccupation centrale. Selon une récente publication
du Bureau fédéral du Plan, la Belgique dépend fortement
de pays extérieurs à l'Union européenne pour l'importation
de 81 biens stratégiques. Si les États-Unis restent le pre-
mier fournisseur de ces biens, la Chine occupe la deuxième
place, avec une dépendance croissante au cours des dix
dernières années, alors que celle envers les États-Unis
diminue.

In februari 2023 heeft de Kamer een resolutie aangeno-
men die ertoe strekt de afhankelijkheid van België in kri-
tieke sectoren te verminderen, met name door een audit uit
te voeren, op basis waarvan er een nationale strategie uit-
gewerkt zou kunnen worden.

En février 2023, la Chambre a adopté une résolution
visant à réduire la dépendance de la Belgique dans les sec-
teurs critiques, notamment par la réalisation d'un audit des-
tiné à guider l'élaboration d'une stratégie nationale.

1. Kunt u recente cijfers meedelen inzake de economi-
sche afhankelijkheid van België van China, in het bijzon-
der wat de strategische goederen betreft, en toelichten hoe
deze afhankelijkheid de afgelopen vijf (zo mogelijk tien)
jaar geëvolueerd is?

1. Pouvez-vous fournir des données chiffrées récentes sur
la dépendance économique de la Belgique vis-à-vis de la
Chine, notamment en ce qui concerne les biens straté-
giques, et préciser l'évolution de cette dépendance sur les
cinq (si possible dix) dernières années?

2. Wat de 81 geïdentificeerde strategische goederen
betreft, zou ik graag vernemen welke specifieke sectoren
of producten het meest afhankelijk van China zijn en wat
het aandeel van deze afhankelijkheid in termen van volume
of waarde is?

2. Parmi les 81 biens stratégiques identifiés, quels sec-
teurs ou produits spécifiques sont les plus dépendants de la
Chine, et quelle est la proportion de cette dépendance en
termes de volume ou de valeur?

3. Welke concrete maatregelen heeft België al op natio-
naal niveau of in het kader van de Europese Unie genomen
om deze afhankelijkheid te verminderen en onze strategi-
sche autonomie te versterken, in overeenstemming met de
resolutie van de Kamer van 2023?

3. Quelles mesures concrètes la Belgique a-t-elle déjà
prises, au niveau national ou dans le cadre de l'Union euro-
péenne, pour réduire cette dépendance et renforcer notre
autonomie stratégique, conformément à la résolution de la
Chambre de 2023?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 27 januari 2025, op
de vraag nr. 89 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
07 januari 2025 (Fr.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 27 janvier 2025, à
la question n° 89 de Madame la députée Sophie
Thémont du 07 janvier 2025 (Fr.):

Ik nodig u uit om uw vraag te stellen aan de vice-eerste-
minister en minister van Economie en Werk, belast met
Relance en Strategische Investeringen, en Wetenschapsbe-
leid die bevoegd is voor deze kwestie.

Je vous invite à interroger le vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail, chargé de la Relance
et des Investissements stratégiques, et de la Politique scien-
tifique dont cette question relève de la compétence.
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Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2024202501185
Vraag nr. 57 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 19 december 2024 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en
de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202501185
Question n° 57 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 19 décembre 2024 (Fr.) au
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Opmars van kunstmatige intelligentie. Les progrès de l'intelligence artificielle.
OpenAI heeft de wereld twee jaar geleden door elkaar

geschud met de lancering van ChatGPT, een conversatie-
tool die kunstmatige intelligentie populair gemaakt heeft.
ChatGPT werd als een omwenteling ervaren, kreeg al snel
miljoenen gebruikers en het de wereld van private en
publieke ondernemingen overrompeld.

OpenAI a bouleversé le monde il y a deux ans avec le
lancement de ChatGPT, un outil conversationnel qui a
popularisé l'intelligence artificielle. Perçu comme une
révolution, ChatGPT a rapidement gagné des millions
d'utilisateurs et investi le monde de l'entreprise privée et
publique.

De afgelopen twee jaar is de formule nog efficiënter
geworden en is nu een belangrijk bedrijfsmodel aan het
worden, dat in staat is enorme hoeveelheden gegevens te
analyseren, patronen te identificeren en waardevolle infor-
matie te leveren die diverse sectoren kan transformeren,
van de financiële wereld tot transport en onderwijs. De
concurrentie wordt trouwens heviger, nu bedrijven als
Google en Amazon hun eigen AI-modellen aanbieden.

Depuis deux ans, la formule a encore gagné en efficacité
et aujourd'hui devient un modèle économique incontour-
nable, en mesure d'analyser de grandes quantités de don-
nées, d'identifier des modèles et de fournir des
informations précieuses qui peuvent transformer divers
secteurs, allant de la finance, en passant par les transports
et l'éducation. La concurrence s'intensifie d'ailleurs, avec
des acteurs comme Google et Amazon qui proposent leurs
propres modèles d'IA.

Hoewel kunstmatige intelligentie een grote technologi-
sche vooruitgang betekent die de manier waarop we leven
en werken zal bepalen, brengt ze ook uitdagingen met zich
mee die we zorgvuldig en doordacht moeten aangaan.

Mais si l'intelligence artificielle représente une avancée
technologique majeure qui va définir notre façon de vivre
et de travailler, elle pose des défis que nous devons aborder
avec prudence et réflexion.

1. Beschikt u in uw administratie over een denktank die
zich over die evolutie buigt?

1. Avez-vous une cellule de réflexion sur le sujet au sein
de votre administration?

2. Hoe ziet u de ontwikkeling van AI in uw diensten? 2. Comment voyez-vous son développement au sein de
vos services?

3. Welke budgetten worden er daarvoor uitgetrokken? 3. Quels sont les budgets consacrés?
Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,

belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 28 januari 2025, op de vraag nr. 57 van De
heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
19 december 2024 (Fr.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 28 janvier 2025, à la question n° 57 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 19 décembre 2024 (Fr.):

1. De FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) leidt een
reflectie over artificiële intelligentie (AI)-gerelateerde
kwesties binnen de administratie.

1. Le SPF Stratégie et Appui (BOSA) mène une réflexion
sur les questions liées à l'intelligence artificielle (IA) au
sein de l'administration.
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Doordat er eind 2022 een nationaal convergentieplan
voor de ontwikkeling van AI werd opgezet en dit in het
kader van het gecoördineerd Europees plan voor AI, wer-
den er verschillende actielijnen vastgesteld voor elk van de
prioritaire doelstellingen die samenhangen met de uitda-
gingen die deze technologieën stellen. De eerste van deze
krachtlijnen vinden we in hoofdstuk 1: betrouwbare AI
bevorderen.

La mise en place, fin 2022, dans le cadre du plan coor-
donné européen en matière d'IA, d'un plan national de
convergence pour le développement de l'IA a fixé de nom-
breux axes d'actions pour chacun des objectifs prioritaires
liés aux défis générés par l'avènement de ces technologies,
au premier rang desquels, au chapitre 1: promouvoir une
IA digne de confiance.

Om dit plan aan te sturen werd er een oriëntatiecomité
opgericht, waarin ook de gewesten vertegenwoordigd zijn.
Dit comité werd ingesteld door het koninklijk besluit van
25 mei 2024. Het comité wordt mee aangestuurd door de
FOD BOSA en de FOD Economie, meer bepaald in het
kader van de acties die gevoerd worden met betrekking tot
hoofdstuk 1. Daarnaast werkt de werkgroep Ethics and
Law (opgericht in september 2019) van de coalitie AI4Bel-
gium, die gecoördineerd wordt door het DG Vereenvoudi-
ging Digitalisering (FOD BOSA), rond de volgende
luiken:

Un comité d'orientation a été mis en place pour le pilo-
tage de ce plan en incluant les régions, institué par l'arrêté
royal du 25 mai 2024. Il est co-piloté par le SPF BOSA et
le SPF Économie. De plus, le groupe de travail de la coali-
tion AI4Belgium Ethics and Law (créé en septembre 2019),
coordonné par la DG Simplification Digitalisation (SPF
BOSA), agit sur les volets suivants:

- de actoren informeren over de bestaande (ethische of
wettelijke) initiatieven met betrekking tot AI;

- informer les acteurs des initiatives existantes (éthiques
ou légales) concernant l'IA;

- projecten opzetten om de sensibilisering rond de ethi-
sche en juridische impact van AI te vergroten;

- mettre en place des projets pour accroître la sensibilisa-
tion à l'impact éthique et juridique de l'IA;

- aanbevelingen formuleren voor de Belgische regerin-
gen en organisaties over de ethische en juridische uitdagin-
gen van AI;

- formuler des recommandations aux gouvernements et
organisations belges sur les défis éthiques et juridiques de
l'IA;

- ervoor zorgen dat de Belgische visie op de ethische en
wettelijke waarden van AI vertegenwoordigd is op Euro-
pees en internationaal niveau.

- veiller à ce que la vision belge des valeurs éthiques et
juridiques de l'IA soit représentée au niveau européen et
international.

Uit deze groep zijn er verschillende initiatieven voortge-
komen:

Plusieurs initiatives ont émané de ce groupe:

- de creatie van een AI Ethics Assessment Tool (https://
altai.ai4belgium.be);

- la réalisation d'un AI Ethics Assessment Tool (https://
altai.ai4belgium.be);

- het opstellen van een ethisch handvest voor verant-
woord gebruik van AI bij de federale overheid. Geef je
mening over charter voor verantwoord AI-gebruik in over-
heidsdiensten geef vóór 30 april uw mening - BOSA;

- la mise en place d'une charte éthique pour l'utilisation
responsable de l'IA au sein de l'administration fédérale
Charte pour l'utilisation responsable de l'IA dans les ser-
vices publics: donnez votre avis avant le 30 avril - BOSA;

- verschillende seminaries; - de nombreux séminaires;
- het opzetten, in samenwerking met de Raad van

Europa, de FOD Justitie en Unia, van een Massive Open
Online Course met de titel AI Discrimination.

- la mise en place en collaboration avec le conseil de
l'Europe, le SPF Justice et Unia, d'un Massive Open Online
Course intitulé IA Discriminations.
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Daarnaast werd ook een raadgevend comité ethiek inzake
data en AI voor de federale overheid gecreëerd. Dit comité
formuleert adviezen, hetzij op vraag van een federale
dienst of van een lid van de federale regering, van een
instelling van het federaal administratief openbaar ambt, of
op eigen initiatief ten behoeve van een federale dienst of
van een lid van de federale regering. Deze adviezen zijn
wetenschappelijk gegrond en hebben betrekking op ethi-
sche, juridische, sociale en milieuvraagstukken inzake AI,
robotica en aanverwante technologieën die worden ingezet
binnen de overheid en die een belangrijke impact kunnen
hebben op individuele of maatschappelijke belangen.

En outre, un comité consultatif d'éthique des données et
de l'IA a été créé. Ce comité formule des avis à la demande
d'un service fédéral ou d'un membre du gouvernement
fédéral, d'un organisme de la fonction publique administra-
tive fédérale, ou de sa propre initiative pour le compte d'un
organisme d'un service fédéral ou d'un membre du gouver-
nement fédéral. Ces avis sont scientifiquement fondés et
concernent des questions éthiques, juridiques, sociales et
environnementales concernant l'IA, la robotique et les
technologies connexes qui sont utilisées au sein de l'admi-
nistration et qui peuvent avoir un impact significatif sur les
intérêts individuels ou sociétaux.

Op 29 mei 2024 werd er een ministerieel besluit tot aan-
wijzing van de leden van dit comité gepubliceerd.

Le 29 mai 2024, un arrêté ministériel nommant les
membres de ce comité a été publié.

Van zijn kant heeft het Belgisch Instituut voor postdien-
sten en telecommunicatie (BIPT) een cel opgericht die zich
bezighoudt met vraagstukken op het gebied van AI. Dit ini-
tiatief is erop gericht om het instituut op dit strategische
gebied verder te ontwikkelen. Als onderdeel hiervan heeft
de eenheid interne trainingen georganiseerd over de grond-
beginselen van AI, waarin zowel de technische grondsla-
gen als de ethische en juridische kwesties in verband met
het gebruik van deze technologieën aan bod komen.

Pour sa part, l'Institut belge des services postaux et des
télécommunications (IBPT) a mis en place une cellule
dédiée aux questions liées à l'IA. Cette initiative vise à éle-
ver le niveau de maturité de l'institut sur ce sujet straté-
gique. Dans ce cadre, la cellule a organisé une formation
interne sur les fondamentaux de l'IA, couvrant à la fois les
bases techniques et les enjeux éthiques et juridiques asso-
ciés à l'utilisation de ces technologies.

2. Binnen de FOD BOSA staat een nieuwe dienst AI New
Technologies, die in 2023 werd opgericht, in voor de vol-
gende opdrachten:

2. Au sein du SPF BOSA, un nouveau service IA nou-
velles technologies créé en 2023, assure les missions sui-
vantes:

- een observatorium voor AI en nieuwe digitale technolo-
gieën;

- un observatoire de l'IA et des nouvelles technologies;

- een AI-expertisecentrum; - un centre d'expertise en IA;
- ethische en juridische ondersteuning en ondersteuning

rond beleidsvraagstukken;
- un appui éthique et juridiques, ainsi qu'un appui sur les

questions politiques;
- de leiding van de AI4Belgium-coalitie. - l'animation de la coalition AI4Belgium.
Om een beter beeld te krijgen van de ontwikkeling van

AI binnen de Belgische overheid wordt een cartografie
opgesteld van de AI-projecten in de Belgische overheids-
sector.

Pour mieux cerner le développement de l'IA au sein de
l'ensemble de l'administration publique, une cartographie
des projets IA dans le secteur public belge est actuellement
en cours d'être réalisée.

In dit verband worden de projecten, programma's en ini-
tiatieven die door de overheidsinstellingen worden uitge-
rold geïnventariseerd op grond van verschillende criteria.
Op de website van de FOD BOSA staat reeds een versie
van de cartografie met daarin verschillende projecten die
op federaal niveau plaatsvinden. Met het oog daarop wer-
den er reeds meer dan 60 federale instellingen gecontac-
teerd en werden er meer dan 120 projecten
geïnventariseerd. Op dit moment wordt er contact opgeno-
men met de gewesten om dit werk voort te zetten. Dit werk
zal regelmatig worden geactualiseerd.

Dans ce cadre, les projets, programmes et initiatives
déployés par les organismes publics sont inventoriés sur
base de différents critères. Une version de la cartographie
reprenant de nombreux projets menés au niveau fédéral est
déjà en ligne sur le site du SPF BOSA. Plus de 60 orga-
nismes fédéraux ont déjà été contactés à cette fin et plus de
120 projets recensés. Des contacts sont actuellement pris
avec les régions pour poursuivre ce travail qui sera réguliè-
rement mis à jour.
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Voor het BIPT is de eerste stap de ontwikkeling van een
eigen chatbot. Dit model van AI zou lokaal werken, ofwel
op een server binnen het netwerk van het instituut, ofwel
rechtstreeks op de computers van het personeel, waardoor
een maximale veiligheid van de gegevens wordt gegaran-
deerd, die uitsluitend lokaal zouden worden opgeslagen.

Pour l'IBPT, dans un premier temps, il faudrait dévelop-
per un chatbot propre à l'IBPT. Ce modèle d'IA fonctionne-
rait localement, soit sur un serveur interne au réseau de
l'institut, soit directement sur les ordinateurs des collabora-
teurs, garantissant ainsi une sécurité maximale des don-
nées, qui seraient exclusivement stockées en local.

De eerste fase zou een eenvoudige gespreksagent zijn om
de productiviteit te verhogen door het opstellen van e-
mails en rapporten te vergemakkelijken en te automatise-
ren, maar het zou kunnen evolueren naar meer specifieke
taken, afhankelijk van de behoeften en gebruikssituaties.

Une première étape serait un agent conversationnel
simple permettant d'augmenter la productivité en facilitant
et automatisant la rédaction de mails et de rapport, mais il
pourrait évoluer vers des tâches plus spécifiques en fonc-
tion des besoins et cas d'usage.

3. Het werk aan de cartografie, dat hierboven werd aan-
gehaald, heeft eveneens als doel die vraag te beantwoor-
den. Bij de FOD BOSA werd er tussen 2020 en 2024
ongeveer 1.500.000 euro uitgetrokken voor een twintigtal
AI-projecten. Dit bedrag houdt geen rekening met het bud-
get dat is toegekend aan onderzoeksprojecten door het
European AI Fund-programma, dat door de FOD BOSA
wordt aangestuurd (circa 15.000.000 euro over meerdere
jaren). Er vindt momenteel een globale raming van de uit-
gaven plaats.

3. Le travail de cartographie mentionné ci-dessus vise
également à répondre à ce point. Au SPF BOSA, entre
2020 et 2024, environs 1.500.000 euros ont été consacrés à
une vingtaine de projets IA. Ce montant ne tient pas
compte du budget alloué à des projets de recherche par le
programme European AI Fund, piloté par le SPF BOSA
(près de 15.000.000 euros sur plusieurs années). L'estima-
tion globale des dépenses est en cours.

De dienst AI New Technologies bestaat uit 5,5 voltijde-
quivalenten, waarvan er zich 3,75 bezighouden met het
thema AI.

Le service AI nouvelles technologies est composé de 5,5
équivalents temps plein dont 3,75 sur la thématique IA.

DO 2024202501205
Vraag nr. 58 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 20 december 2024 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202501205
Question n° 58 de Madame la députée Julie Taton du

20 décembre 2024 (Fr.) au staatssecretaris voor
Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Stabiliteitsstudie en compartimenteringswerken in het
gerechtsgebouw te Nijvel.

L'étude de stabilité et des travaux de compartimentage au
palais de justice de Nivelles.

De burgemeester van de stad Nijvel heeft een sluitings-
besluit voor het gerechtsgebouw op de Grote Markt onder-
tekend en drie ingebrekestellingen opgemaakt ter attentie
van de FOD Justitie en de Regie der Gebouwen.

Le bourgmestre de la ville de Nivelles a signé un arrêté
de fermeture du palais de justice situé sur la Grand Place et
lancé trois mises en demeure au SPF Justice et à la Régie
des Bâtiments.

Die beslissing zal leiden tot de verhuizing van alle perso-
neelsleden, de magistraten, de bedienden, de griffie, de
raad van de Orde van Advocaten. Op het eerste gezicht
zouden de diensten verhuisd moeten worden naar het
nieuwe gerechtsgebouw in de rue Clarisse, waar er in 2025
uitbreidingswerken van start zouden moeten gaan.

Cette décision va entraîner un déménagement de
l'ensemble du personnel, magistrats, employés, greffe,
conseil de l'ordre des avocats. Un déménagement qui, à
première vue, devrait s'opérer en direction du nouveau
palais de la rue Clarisse - où des travaux d'agrandissement
devraient débuter en 2025.
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De stad Nijvel ontving op 9 december 2024 een brief van
de Regie der Gebouwen over een actieplan met betrekking
tot de conformiteit van het gebouw, die op 17 september
2024 door de preventieadviseur van de hulpverleningszone
Waals-Brabant aan de kaak gesteld werd. Hij bracht een
ongunstig advies uit over een verder gebruik van het
gebouw.

La ville de Nivelles a reçu le 9 décembre 2024 un cour-
rier de la Régie des Bâtiments relatif à un plan d'action
pour la mise en conformité du bâtiment, qui avait été mise
en cause le 17 septembre par le conseiller en prévention de
la zone de secours du Brabant wallon. Il émettait un avis
défavorable à la continuité de l'occupation.

Op 11 december 2024 vond er een vergadering plaats met
gouverneur Gilles Mahieu, de voorzitter van de rechtbank
van eerste aanleg Sophie Sterck, de procureur des Konings
Marc Rézette en vertegenwoordigers van de Regie der
Gebouwen en de FOD Justitie. Tijdens die vergadering
werd er vastgesteld dat de uitzonderlijk grote hoeveelheid
archieven een brandlast vertegenwoordigt die tot een brand
zou kunnen leiden en dat het volume en het gewicht van de
documenten de stabiliteit van bepaalde onderdelen van het
gebouw zouden kunnen verzwakken.

Le 11 décembre 2024, s'est tenue une réunion avec le
gouverneur Gille Mahieu, la présidente du tribunal Sophie
Sterck, le procureur du Roi Marc Rézette, des représen-
tants de la Régie et du SPF Justice. Il y a été constaté que la
quantité excessive d'archives constitue une charge calori-
fique susceptible de provoquer un incendie, alors que le
volume et le poids des documents fragilisent la stabilité de
certaines structures du bâtiment.

Op 13 december 2024 besliste de burgemeester van Nij-
vel om het gebouw op 20 december (om 17 uur) te sluiten.
De FOD Justitie wordt in gebreke gesteld om tegen
30 januari 2025 tot een grondige ontruiming van de archie-
ven over te gaan. Tegen diezelfde datum moet de Regie der
Gebouwen een stabiliteitsstudie uitvoeren en tegen
28 februari 2025 moet ze de ruimtes compartimenteren.

Le 13 décembre 2024, décision est prise par le bourg-
mestre nivellois de fermer le bâtiment en date du
20 décembre (17 heures). Le SPF Justice est mis en
demeure de procéder à l'évacuation des archives de
manière significative pour le 30 janvier 2025. La Régie des
Bâtiments doit, pour la même date, procéder à une étude de
stabilité et, pour le 28 février 2025, réaliser un comparti-
mentage des espaces.

1. Wanneer zult u de conclusies kunnen meedelen van de
door de stad Nijvel aan de Regie der Gebouwen gevraagde
stabiliteitsstudie over het gerechtsgebouw (op de Grote
Markt)?

1. Quand serez-vous en mesure de livrer les conclusions
de l'étude de stabilité du bâtiment du palais de justice
(Grand Place) demandée par la ville de Nivelles à la Régie
des Bâtiments?

2. Waaruit zullen de door de stad aan de Regie der
Gebouwen gevraagde compartimenteringswerken voor de
ruimtes van dat gebouw bestaan? Hoeveel zullen ze kos-
ten?

2. En quoi vont consister les travaux de compartimentage
des espaces demandés par la ville à la Régie à l'endroit?
Quel en sera le coût?

3. Wanneer zullen de uitbreidingswerken aan het nieuwe
gerechtsgebouw in de rue Clarisse in Nijvel starten? Wat
zijn daarvan de krachtlijnen? Hoelang zullen de werken
naar schatting duren en hoeveel zullen ze kosten?

3. Quand débuteront les travaux d'agrandissement du
nouveau palais du justice de la rue Clarisse, à Nivelles?
Quelles en sont les lignes de force? Quelle est la durée esti-
mée des travaux et leur coût?

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 28 januari 2025, op de vraag nr. 58 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie Taton van
20 december 2024 (Fr.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 28 janvier 2025, à la question n° 58 de Madame la
députée Julie Taton du 20 décembre 2024 (Fr.):

1. Momenteel wordt een intern stabiliteitsverslag afge-
rond dat zal worden overgemaakt in de tweede helft van
januari 2025. Er zullen daarnaast ook enkele kleinere her-
stellingen uitgevoerd worden.

1. Un rapport interne de stabilité est en cours de finalisa-
tion et sera transmis dans le courant de la seconde quin-
zaine du mois de janvier 2025. Quelques réparations
mineures seront également effectuées.
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Er zijn momenteel echter geen ernstige stabiliteitsproble-
men die een onmiddellijke tussenkomst vereisen. Zoals de
burgemeester van Nijvel in de pers heeft aangegeven, heeft
de expert mondeling bevestigd dat er geen instortingsge-
vaar was.

Toutefois, il n'y a actuellement aucun problème sérieux
de stabilité nécessitant une intervention immédiate.
Comme l'a précisé le bourgmestre de Nivelles dans la
presse, l'expert a confirmé oralement qu'il n'y avait pas de
risque d'effondrement.

2. Onder voorbehoud van de goedkeuring van het actie-
plan door de betrokken partijen, is er voorzien om drie
brandwerende deuren te plaatsen en twee technische loka-
len te compartimenteren om de brandcompartimentering
van het gebouw te versterken. De kostprijs hiervoor is nog
niet geschat.

2. Sous réserve de l'approbation du plan d'actions par les
parties concernées, il est prévu d'installer trois portes
coupe-feu et de compartimenter deux locaux techniques
afin de renforcer le compartimentage coupe-feu du bâti-
ment. Le coût des travaux n'est pas encore estimé.

3. Het uitbreidingsproject van het justitiepaleis II van
Nijvel zal het mogelijk maken om de verschillende dien-
sten van justitie te hergroeperen op één site. De steden-
bouwkundige vergunning voor de uitbreiding werd
afgeleverd in oktober 2024.

3. Le projet d'extension du palais de justice de Nivelles II
permettra de regrouper les différents services de la justice
sur un seul site. Le permis d'urbanisme pour l'extension a
été délivré en octobre 2024.

Wat betreft deze afgeleverde vergunning, ontving de
Regie der Gebouwen op maandag 13 januari 2025 een aan-
getekende brief van de griffie van de Raad van State met
de melding van een verzoekschrift tot vernietiging, dat
werd ingediend op 30 december 2024. De Regie der
Gebouwen liet zich onmiddellijk bijstaan door een extern
juridisch adviseur om haar belangen te beschermen. Na de
analyse van het administratief dossier, en met name van de
bestreden beslissing, zal de Regie der Gebouwen een idee
hebben van de risico's op vernietiging die aan de procedure
verbonden zijn en van de stappen die indien nodig bij het
Waalse gewest ondernomen moeten worden.

Concernant ce permis délivré, la Régie des Bâtiments a
reçu le lundi 13 janvier 2025 un recommandé du greffe du
Conseil d'État lui notifiant par envoi de ce 10 janvier 2025
une requête en annulation déposée le 30 décembre dernier.
La Régie des Bâtiments s'est immédiatement adjointe les
services d'un conseil juridique externe chargé de défendre
ses intérêts. Après l'analyse du dossier administratif, et
notamment de la décision attaquée, la Régie des Bâtiments
aura une idée des risques d'annulation liés à la procédure et
des démarches à entreprendre, le cas échéant, auprès de la
Région wallonne.

Voordat werd kennisgenomen van dit beroep, was de
publicatie van de selectieleidraad voor de aanstelling van
een consortium (architectuur en bouw) gepland voor de
komende weken. Het valt nog te bezien welke impact dit
beroep zal hebben op de procedure, afhankelijk van het
arrest van de Raad van State.

Avant de prendre connaissance de ce recours, la publica-
tion du guide de sélection pour désigner un consortium
(architecture et construction) était prévue dans les pro-
chaines semaines. Reste à savoir l'impact qu'aura ce
recours sur la procédure en fonction de l'arrêt du Conseil
d'État.

Het einde van de werken was voorzien tegen eind 2027 -
begin 2028.

La fin des travaux était prévue pour fin 2027 - début
2028.

De kostprijs van de werken voor de uitbreiding van het
justitiepaleis II van Nijvel wordt geraamd op 31 miljoen
euro inclusief btw (studies inbegrepen) op basis van de
nota die werd opgesteld voor de Ministerraad in september
2023.

Le coût des travaux d'extension du palais de justice de
Nivelles II est estimé à 31 millions d'euros TVA et études
incluses, sur base de la note préparée pour le Conseil des
ministres de septembre 2023.
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DO 2024202501211
Vraag nr. 59 van De heer volksvertegenwoordiger Bert

Wollants van 20 december 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202501211
Question n° 59 de Monsieur le député Bert Wollants du

20 décembre 2024 (N.) au staatssecretaris voor
Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Regie der gebouwen. - Verwaarlozing site Kruisbogenhof-
straat in Lier.

Régie des Bâtiments. - Site de la Kruisbogenhofstraat à
Lierre laissé à l'abandon.

De site in eigendom van de Regie der Gebouwen in Lier
in de Kruisbogenhofstraat, huisvest momenteel het vrede-
gerecht, bpost en in het verleden ook de FOD Financiën.
Grote delen van het patrimonium staan ondertussen leeg en
er is sprake van een ernstige verwaarlozing van de hele site
en een gebouw dat met rasse schreden achteruit gaat.

Le site appartenant à la Régie des Bâtiments situé dans la
Kruisbogenhofstraat à Lierre, abrite actuellement la justice
de paix, bpost et a également hébergé le SPF Finances dans
le passé. Aujourd'hui, le bien est en grande partie inoccupé,
et l'ensemble du site serait dans un état grave d'abandon
avec un bâtiment qui se dégrade à grande vitesse.

De vraag is echter hoe u deze site wilt aanpakken in de
toekomst. Er is interesse om na te gaan of er een andere
invulling kan komen in samenspraak met lokale partners,
maar de Regie der Gebouwen staat hier dermate op de rem
dat elk initiatief de kop wordt ingedrukt.

La question est toutefois de savoir comment vous comp-
tez gérer la question de ce site dans le futur. Alors que la
possibilité de lui offrir une autre affectation en accord avec
des partenaires locaux suscite un certain intérêt, la Régie
des Bâtiments met de tels bâtons dans les roues que toute
initiative est étouffée dans l'oeuf.

1. Wat is de evaluatie van de openbare ruimte die deel
uitmaakt van deze site? Op welke manier zal deze opnieuw
in aanvaardbare staat worden gebracht en welke initiatie-
ven worden daarvoor genomen?

1. Comment est évalué l'espace public qui fait partie de
ce site? De quelle manière sera-t-il remis dans un état
acceptable et quelles initiatives sont prises à cet effet?

2. Wat is het vooruitzicht voor de bezetting van de
gebouwen? Welk percentage van kantoren en parkeerplaat-
sen staat er ondertussen leeg? Wat zijn de plannen met het
gebouw voor nieuwe invulling?

2. Quelles sont les perspectives d'occupation des bâti-
ments? Quel est le pourcentage de bureaux et de places de
stationnement qui sont inoccupés aujourd'hui? Quels sont
les projets en vue d'une nouvelle affectation du bâtiment?

3. Hoe staat u tegenover een lokale samenwerking om de
site te herontwikkelen? Is de Regie der Gebouwen bereid
om daar haalbare voorwaarden op tafel te leggen die leiden
tot een daadwerkelijke herinvulling van de site?

3. Que pensez-vous d'une coopération locale en vue de
réaménager le site? La Régie des Bâtiments est-elle dispo-
sée à proposer des conditions réalistes qui conduiront à une
réaffectation effective du site?

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 28 januari 2025, op de vraag nr. 59 van De
heer volksvertegenwoordiger Bert Wollants van
20 december 2024 (N.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 28 janvier 2025, à la question n° 59 de Monsieur le
député Bert Wollants du 20 décembre 2024 (N.):

1. Het betreft een site die een mede-eigendom is tussen
enerzijds de Belgische Staat (in beheer bij de Regie der
Gebouwen) en anderzijds bpost. De site behoort tot het pri-
vatieve domein van de Belgische Staat en is in gebruik
door Federale Overheidsdiensten. De onderhoudscontrac-
ten (bijv. groenonderhoud) zullen verder blijven lopen
zodat de site onderhouden blijft. De Regie der Gebouwen
wil dan ook met klem ontkennen dat de site wordt verwaar-
loosd.

1. Il s'agit d'un site en copropriété entre l'État belge (sous
la gestion de la Régie des Bâtiments), d'une part, et bpost,
d'autre part. Le site appartient au domaine privé de l'État
belge et est utilisé par des Services Publics Fédéraux. Les
contrats d'entretien (p. ex. l'entretien des espaces verts)
continueront à être exécutés afin que le site reste entretenu.
La Régie des Bâtiments dément dès lors avec insistance
que le site soit laissé à l'abandon.



352 QRVA 56 007
02-02-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

2. De FOD Financiën heeft de site pas eind 2024 verlaten
zodat sinds begin 2025 er effectief een deel van de site leeg
staat. Van de kantoorruimte staat er dus sinds begin 2025
76,50 % leeg. Van de parkeerplaatsen staat er dus sinds
begin 2025 62,16 % leeg. Deze leegstand is dus te wijten
aan het vertrek van de diensten van de FOD Financiën.

2. Le SPF Finances a quitté le site seulement fin 2024, de
sorte que depuis début 2025 une partie du site est effective-
ment inoccupée. Concernant les espaces de bureaux,
76,50 % sont ainsi inoccupés depuis le début de l'année
2025. Quant aux places de parking, 62,16 % sont inoccu-
pées depuis le début de l'année 2025. Cette inoccupation
est donc due au départ des services du SPF Finances.

Er zijn gesprekken lopende met het Stedelijk Ontwikke-
lingsbedrijf Lier (SOLag) voor een alternatieve invulling.
De Regie der Gebouwen heeft op 23 oktober 2024 een
voorstel van overeenkomst ter bede overgemaakt aan
SOLag. Op 25 oktober 2024 vond er een rondgang plaats
in aanwezigheid van vertegenwoordigers van SOLag
Momenteel onderzoekt SOLag het voorstel van de Regie
der Gebouwen. Tot op heden heeft de Regie der Gebouwen
nog geen reactie ontvangen. De Regie der Gebouwen heeft
dus wel degelijk actie ondernomen en het is dan ook niet
correct te stellen dat de Regie der Gebouwen "op de rem
zou staan".

Des discussions sont en cours avec le Stedelijk Ontwikke-
lingsbedrijf Lier (SOLag) pour une autre affectation. Le
23 octobre 2024, la Régie des Bâtiments a transmis une
proposition de convention d'occupation à titre précaire à
SOLag. Une visite a eu lieu le 25 octobre 2024 avec des
représentants de SOLag. SOLag examine actuellement la
proposition de la Régie des Bâtiments. Jusqu'à présent, la
Régie des Bâtiments n'a pas encore reçu de réaction. La
Régie des Bâtiments a donc bien pris des mesures et il n'est
par conséquent pas correct d'affirmer que la Régie des
Bâtiments "y ferait obstacle".

3. De Regie der Gebouwen staat zeker open voor een
lokale samenwerking om de site deels te herbestemmen,
waarbij natuurlijk ook rekening dient gehouden te worden
dat er nog steeds een federaal nut/bestemming is. De Regie
der Gebouwen is steeds bereid om in overleg te gaan om de
voorwaarden te bespreken. Uiteraard moeten deze voor-
waarden haalbaar en aanvaardbaar zijn voor de Regie der
Gebouwen zodat zij hiervoor het akkoord kan bekomen
van haar Inspectie van Financiën. Ondertussen heeft de
Regie der Gebouwen reeds een deel van de parkeerplaatsen
via een overeenkomst ter bede, ter beschikking gesteld aan
bpost omdat die nood had aan bijkomende parkeerplaatsen.

3. La Régie des Bâtiments est très certainement ouverte à
une collaboration locale en vue de réaffecter partiellement
le site. Toutefois, il convient de tenir compte du fait qu'il a
toujours une utilité/destination fédérale. La Régie des Bâti-
ments est toujours disposée à se concerter afin de discuter
des conditions. Ces conditions doivent, certes, être réali-
sables et acceptables par la Régie des Bâtiments afin
qu'elle puisse obtenir l'accord de son Inspection des
Finances. Entre-temps, la Régie des Bâtiments a déjà mis à
disposition une partie des places de parking à bpost, par le
biais d'une convention d'occupation à titre précaire, car
celle-ci avait besoin de places de parking supplémentaires.

DO 2024202501248
Vraag nr. 60 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 23 december 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202501248
Question n° 60 de Monsieur le député Steven Matheï du

23 décembre 2024 (N.) au staatssecretaris voor
Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Ontwikkeling AI-infrastructuur in België. Développement de l'infrastructure d'IA en Belgique.
In Nederland en andere landen heeft de overheid het ini-

tiatief genomen om zogenaamde AI-fabrieken te bouwen.
Dit zijn eigen systemen waarop alle toepassingen rond AI
van de overheid kunnen draaien (bijv. AI-toepassingen
rond de belastingsaangifte, controles, enz.). Op die manier
wordt de toepassing van AI binnen een overheid gehouden,
kan deze autonoom op zichzelf draaien en is men niet
afhankelijk van commerciële en/of buitenlandse partners.

Aux Pays-Bas et dans d'autres pays, les autorités ont pris
l'initiative de construire des "usines d'IA". Il s'agit de sys-
tèmes propres permettant de faire fonctionner toutes les
applications publiques utilisant l'IA (celles relatives, par
exemple, aux déclarations fiscales, aux contrôles, etc.). Ce
procédé permet de maintenir l'application de l'IA au sein
d'une administration publique, l'application peut fonction-
ner de manière autonome et l'on ne dépend pas de parte-
naires commerciaux et/ou étrangers.
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1. Heeft België ook plannen om een vergelijkbare AI-
infrastructuur te ontwikkelen voor overheidsdiensten
waarop overheidsdiensten AI kunnen "draaien"? Indien ja,
kunt u meer details geven over de stand van zaken, de
geschatte kosten en de mogelijke locatie(s)?

1. La Belgique envisage-t-elle également de développer
une infrastructure d'IA comparable pour les services
publics, permettant à ceux-ci d'utiliser l'IA? Dans l'affirma-
tive, pouvez-vous fournir de plus amples détails sur l'état
de la situation, les coûts estimés et le(s) site(s) possible(s)?

2. Is er zicht op de AI-toepassingen die momenteel voor-
handen zijn in de verschillende overheidsdiensten?

2. A-t-on une idée des applications d'IA actuellement dis-
ponibles dans les différents services publics?

3. Welke investeringen zijn gepland of worden overwo-
gen om de Belgische digitale infrastructuur en AI-capaci-
teiten te verbeteren?

3. Quels investissements ont été prévus ou sont envisagés
pour améliorer l'infrastructure numérique belge et les capa-
cités d'IA?

4. Hoe wordt samengewerkt met andere EU-lidstaten en
de Europese Commissie om een coherent beleid te ontwik-
kelen op het gebied van AI en digitale autonomie?

4. Comment coopère-t-on avec d'autres États membres
de l'UE et avec la Commission européenne pour élaborer
une politique cohérente en matière d'IA et d'autonomie
numérique?

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 28 januari 2025, op de vraag nr. 60 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
23 december 2024 (N.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 28 janvier 2025, à la question n° 60 de Monsieur le
député Steven Matheï du 23 décembre 2024 (N.):

1. België beschikt op dit moment over enkele supercom-
puterinfrastructuren in Wallonië (bij CENAERO) en in
Vlaanderen (Imec). De universiteiten hebben ook consorti-
ums opgericht voor high performance computing (CECI in
FWB, VSC in Vlaanderen).

1. À l'heure actuelle la Belgique dispose de quelques
infrastructures de calcul intensif, en Région wallonne (chez
CENAERO), et en Région flamande (Imec). Les universi-
tés ont également mis en place des consortium pour le
calcul intensif (CECI en FWB, VSC en Flandres).

De overheidsdiensten daarentegen beschikken niet over
infrastructuur bestemd voor AI-intensieve (artificiële intel-
ligentie) toepassingen.

Les services gouvernementaux ne disposent pas
d'infrastructures dédicacées pour des applications inten-
sives en intelligence artificielle (IA).

Op dit ogenblik heeft de FOD Beleid en Ondersteuning
(BOSA) een marktbevraging gelanceerd voor de aankoop
van AI-oplossingen via een gecentraliseerde marktplaats
binnen de overheid (eventueel inclusief de lidstaten). De
consultatie omvat de behoeften in termen van berekenings-
infrastructuur. De eerste fase van de marktconsultatie ein-
digt op 7 februari 2025 en zal in een verslag worden
beschreven.

À l'heure actuelle, le SPF Stratégie et Appui (BOSA) a
lancé une consultation de marché pour l'achat de solutions
IA à travers une place de marché centralisée, au sein de
l'administration publique (incluant potentiellement les enti-
tés fédérées). Elle inclut des besoins en termes d'infrastruc-
tures de calcul. La première phase de la consultation de
marché se clôturera le 7 février 2025 et fera l'objet d'un
rapport.
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2. Om een beter inzicht te krijgen in de ontwikkeling van
AI binnen ons overheidsambt, realiseert de FOD BOSA
momenteel een cartografie van de AI-projecten in de Bel-
gische overheidssector. In dit kader worden de projecten,
programma's en initiatieven die worden uitgerold door de
overheidsinstellingen geïnventariseerd op basis van ver-
schillende criteria. Op de website van de FOD BOSA staat
reeds een versie van de cartografie met daarin verschil-
lende projecten die op federaal niveau worden uitgevoerd.
Met het oog daarop werden reeds meer dan 60 federale
instellingen gecontacteerd en werden meer dan 120 projec-
ten geïnventariseerd. Op dit moment wordt contact opge-
nomen met de lidstaten om dit werk voort te zetten. Dit
werk zal regelmatig worden geactualiseerd.

2. Pour mieux cerner le développement de l'IA au sein de
notre fonction publique, le SPF BOSA réalise actuellement
une cartographie des projets IA dans le secteur public
belge. Dans ce cadre, les projets, programmes et initiatives
déployés par les organismes publics sont inventoriés sur
base de différents critères. Une version de la cartographie
reprenant de nombreux projets menés au niveau fédéral est
déjà en ligne sur le site du SPF BOSA. Plus de 60 orga-
nismes fédéraux ont déjà été contactés à cette fin et plus de
120 projets recensés. Des contacts sont actuellement pris
avec les entités fédérées pour poursuivre ce travail qui sera
régulièrement mis à jour.

3. Op initiatief van de FOD BOSA en de FOD Economie
wordt momenteel een eerste coördinatie voorzien tussen de
federale overheid en de lidstaten om de behoeften te
ramen, onder andere in het kader van de AI Factories
oproepen van de Europese Commissie. Niettemin voorziet
de AI Act dat elke lidstaat minstens één nationale AI-
testomgeving voor regelgeving (AI Regulatory Sandbox)
moet opzetten, eventueel in samenwerking met een of
meerdere andere lidstaten. Dergelijke Regulatory Sandbox
vormt een omgeving waarin innovatieve AI-systemen
onder andere getest kunnen worden vooraleer ze op de
markt gebracht worden. De FOD Economie heeft als coör-
dinator van de implementatie van de AI Act een studie
gelanceerd met betrekking tot de implementatie van Regu-
latory Sandboxes in België. De resultaten van die studie
worden in de zomer van 2025 verwacht. Bij die studie zal
steeds aandacht zijn voor de noden van kmo's, met inbe-
grip van start-ups.

3. À l'heure actuelle, une première coordination entre
l'administration fédérale et les entités fédérées, à l'initiative
du SPF BOSA et du SPF Économie est prévue, pour esti-
mer les besoins, notamment dans le cadre des appels AI
Factories de la commission européenne. Néanmoins, l'AI
Act prévoit que chaque État membre doit mettre en place
au moins un environnement réglementaire national de test
IA (AI Regulatory Sandbox), éventuellement en coopéra-
tion avec un ou plusieurs autres États membres. Ce "bac à
sable" réglementaire constitue un environnement où les
systèmes d'IA innovants peuvent, entre autres, être testés
avant d'être lancés sur le marché. Le SPF Économie, en
tant que coordinateur de la mise en oeuvre de l'AI Act, a
lancé une étude concernant la mise en oeuvre des bacs à
sable réglementaires en Belgique. Les résultats de cette
étude sont attendus pour l'été 2025. Cette étude sera tou-
jours axée sur les besoins des PME, y compris les start-up.

4. De Europese Commissie heeft in 2018 een gecoördi-
neerd Europees plan opgezet rond artificiële intelligentie,
en heeft dat plan in 2021 geactualiseerd, en heeft de lidsta-
ten daarbij verzocht om een strategie en actieplan op dit
vlak te ontwikkelen.

4. La commission européenne a mis en place un plan
coordonné européen en matière d'intelligence artificielle en
2018, et mis à jour en 2021, en invitant les États membres à
développer leur stratégie et plan d'action dans cette
matière.

De Europese strategie rond AI wordt onderverdeeld via
verschillende programma's zoals Horizon Europe en het
Digital Europe Programma, en heeft een belangrijke plaats
in het kader van de digitale doelstellingen voor 2030
(Europe Digital Decade).

La stratégie européenne en matière d'IA est déclinée au
travers différents programmes comme Horizon Europe et
le Digital Europe Programme, et trouve une place impor-
tante dans le cadre des objectifs numériques pour 2030
(Europe Digital Decade).

Op het niveau van het algemeen beleid is artificiële intel-
ligentie een sleutelelement van het Europees project. Dat
wordt ook benadrukt in het verslag van Mario Draghi over
het Europese concurrentievermogen.

Au niveau de la politique générale, l'intelligence artifi-
cielle est un élément clé du projet européen, qui est égale-
ment souligné dans le rapport de Mario Draghi sur la
compétitivité européenne.
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Momenteel zijn de coördinatie-inspanningen op Euro-
pees niveau gericht op de implementatie van de AI Act, om
een kader van vertrouwen vast te leggen voor de ontwikke-
ling van AI-technologieën, en op een reeks van maatrege-
len voor het bevorderen van de innovatie en van een
ecosysteem van uitmuntendheid uitgerust met nieuwe tools
(AI Factories, EDIH, EDIC, enz.). België, inclusief zijn
gewesten, neemt deel aan het merendeel van deze initiatie-
ven.

À l'heure actuelle, les efforts de coordination au niveau
européen sont mis sur l'implémentation de l'AI Act qui vise
à fixer un cadre de confiance pour le développement des
technologies IA, et sur une série de mesures visant à pro-
mouvoir l'innovation et un écosystème d'excellence doté de
nouveaux outils (AI Factories, EDIH, EDIC, etc.). La Bel-
gique, en ce comprises ses régions, participe à la plupart de
ces initiatives.

De Commissie heeft verschillende raden, comités en
forums opgericht, waaronder de AI Board, die vertegen-
woordigers van verschillende lidstaten tellen en die als
doel hebben de implementatie van de AI Act te coördine-
ren.

La commission a mis en place plusieurs conseils, comités
et forum, dont le AI Board (Comité IA), comprenant des
représentants des différents états membres, et dont l'objec-
tif est de coordonner l'implémentation de l'AI Act.

De AI Board dient, volgens de AI Act, over enkele
thema's geconsulteerd te worden vooraleer de Europese
Commissie beslissingen neemt. Binnen die AI Board wer-
den er ook thematische subgroepen opgericht, bijv. rond de
AI Regulatory Sandboxes, waarin dieper over die belang-
rijke thema's kan worden ingegaan. Zes subgroepen zitten
op dit moment in opstartfase, en in de loop van 2025
komen daar nog verschillende subgroepen bij, bijv. voor de
toezichthouders en de aanmeldende autoriteiten. België
neemt actief deel aan de AI Board en aan alles subgroepen.

Conformément à l'AI Act, l'AI Board doit être consulté
sur certains sujets avant que la Commission européenne ne
prenne des décisions. Au sein de ce comité, des sous-
groupes thématiques ont également été créés, p. ex. autour
des bacs à sable réglementaires en matière d'IA, dans les-
quels des discussions plus approfondies sur ces sujets clés
peuvent avoir lieu. Six sous-groupes sont actuellement en
phase de démarrage, et plusieurs autres sous-groupes
seront ajoutés au cours de l'année 2025, p. ex. pour les
régulateurs et les autorités notifiantes. La Belgique parti-
cipe activement à l'AI Board et à l'ensemble des sous-
groupes.

De Commissie heeft ook een AI Office uitgewerkt, een
departement van het DG Connect, dat specifiek gewijd is
aan AI en dat het EU-aanspreekpunt is voor AI-gerela-
teerde vragen. Het AI Office fungeert als secretariaat van
de bovengenoemde AI Board, en als Europese toezichthou-
der voor AI-modellen met algemene doeleinden.

En outre, la Commission s'est dotée d'un AI Office, un
département de la DG Connect, spécifiquement dédié à
l'IA. Il est le point de contact de l'UE pour les questions
liées à l'IA. Ce bureau fait aussi office de secrétariat de l'AI
Board et des régulateurs européens pour les modèles d'IA à
usage général.

Op internationaal niveau worden verschillende acties
gecoördineerd tussen de FOD Buitenlandse Zaken, FOD
BOSA en FOD Economie, en in goede samenwerking met
de gefedereerde entiteiten van zodra het gaat over het inne-
men van een officiële positie.

Au niveau international plusieurs actions sont coordon-
nées, entre les SPF Affaires étrangères, SPF BOSA et SPF
Économie, et en bonne collaboration avec les entités fédé-
rées dès qu'il s'agit de prendre une position officielle.

Het is belangrijk om de rol te herhalen van de gewesten
en de gemeenschappen, exportorganisaties, organisaties
die buitenlandse investeringen aantrekken, en de organisa-
ties voor commerciële of wetenschappelijke samenwerking
(FIT, AWEX, WBI, enz.) die bijzonder actief zijn in het
smeden van internationale banden.

Il est important de rappeler le rôle au niveau des régions
et des communautés, des organisations d'exportation,
d'attraction d'investissement étranger, et de collaboration
commerciale ou scientifique (FIT, AWEX, WBI, etc.) qui
sont particulièrement actives pour tisser les liens à l'inter-
national.

Tot slot, de coalitie AI4Belgium van de FOD BOSA
onderhoudt op het niveau van de ecosystemen ook regel-
matig contact met de andere nationale coalities in Europa.

Enfin, au niveau des écosystèmes, la coalition AI4Bel-
gium du SPF BOSA entretient également des contacts
réguliers avec les autres coalitions nationales en Europe.
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DO 2024202501263
Vraag nr. 61 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 27 december 2024 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202501263
Question n° 61 de Madame la députée Sofie Merckx du

27 décembre 2024 (Fr.) au staatssecretaris voor
Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Reizen kabinetsmedewerkers. Voyages des collaborateurs de cabinet.
Enkele weken geleden vernamen we via de pers dat de

voorzitter van de MR, Georges-Louis Bouchez, tussen 20
en 21 november 2024 op reis was in Qatar om het evene-
ment Sportico World Summit te bezoeken. De heer Bou-
chez was vergezeld door één van uw kabinetsleden.

Il y a quelques semaines, nous avons appris par voie de
presse que le président du MR, M. Georges-Louis Bou-
chez, avait effectué un voyage au Qatar du 20 au
21 novembre 2024 pour visiter l'événement Sportico World
Summit. M. Bouchez était accompagné d'un des membres
de votre cabinet.

De reis deed zowel in de pers als in het Parlement reeds
wat stof waaien en vandaar dus ook mijn volgende vragen.

Les réactions négatives suscitées par ce voyage, tant dans
la presse qu'au Parlement, m'inspirent les questions sui-
vantes.

1. Bevestigt u dat er iemand van uw kabinet mee reisde?
Deed de persoon dat uit eigen naam of in de hoedanigheid
van kabinetsmedewerker? Had deze persoon op die dagen
verlof genomen of gebeurde dit alles eigenlijk tijdens de
werkuren?

1. Confirmez-vous qu'un membre de votre cabinet a fait
partie de ce voyage? Cette personne a-t-elle participé au
voyage en son nom propre ou en sa qualité de collaborateur
du cabinet? Cette personne avait-elle pris un congé pen-
dant les jours concernés ou ce voyage s'est-il déroulé pen-
dant les heures de travail?

2. Wie heeft deze reis gefinancierd? Volgens minister
David Clarinval (MR) werd de reis privé betaald. Klopt
dit? Is dit ook het geval voor uw kabinetsmedewerker?
Heeft uw kabinetsmedewerker de reis met eigen geld
betaald, was dit een cadeau of ten laste van de werkings-
kosten van uw kabinet?

2. Qui a financé ce voyage? Selon le ministre David Cla-
rinval (MR), ce voyage a été payé sur un budget privé. Est-
ce exact? En va-t-il de même pour le collaborateur de votre
cabinet? Ce dernier a-t-il financé le voyage sur son propre
budget privé, s'agissait-il d'un cadeau ou les frais de fonc-
tionnement de votre cabinet ont-ils été utilisés à cette fin?

3. Kabinetsmedewerkers zijn gebonden aan een Deonto-
logische Code. In die Code staat onder meer het volgende
te lezen:

3. Les collaborateurs de cabinet sont tenus au respect
d'un Code de déontologie. Dans ce Code, on peut notam-
ment lire ce qui suit.

"(b) Belangenconflicten "(b) Conflits d'intérêts
4.4. Een belangenconflict doet zich voor als een open-

baar mandataris een privaat of persoonlijk belang heeft dat
van die aard is dat het de onpartijdige en objectieve uitvoe-
ring van zijn officiële functies kan beïnvloeden. De open-
bare mandataris dient bij zijn tussenkomsten waarbij hij
een belangenconflict heeft, dit steeds vooraf mee te delen
en zich nadien eventueel van verder handelen te onthou-
den.

4.4. Un conflit d'intérêt naît d'une situation dans laquelle
un mandataire public a un intérêt particulier ou personnel
qui est de nature à pouvoir influer sur l'exercice impartial
et objectif de ses fonctions officielles. Lorsqu'il existe dans
son chef un conflit d'intérêts, le mandataire public est tenu
d'en donner connaissance au préalable et, le cas échéant, de
s'abstenir ultérieurement de toute autre action.

4.5. Private of persoonlijke belangen hebben onder meer
betrekking op elk reëel of potentieel voordeel voor de
openbare mandatarissen zelf, hun gezinsleden, familiele-
den of huisgenoten. Er moet bijzondere aandacht worden
geschonken aan de voordelen die de echtgenoot of de part-
ner alsook hun kinderen zouden kunnen genieten.

4.5. Les intérêts particuliers ou personnels concernent
notamment tout avantage réel ou potentiel pour le manda-
taire public lui-même, les membres de sa famille ou de son
milieu familial. Une attention particulière doit être appor-
tée aux avantages dont pourraient bénéficier le conjoint ou
partenaire ainsi que leurs enfants.

(c) Giften en diverse voordelen (c) Présents et avantages divers
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4.6. De openbare mandatarissen mogen, rechtstreeks of
onrechtstreeks, geen enkel financieel of materieel voordeel
vragen of aanvaarden, van welke aard ook, daarbij inbegre-
pen elke gift die een meer dan symbolische waarde heeft.

4.6. Les mandataires publics ne peuvent, directement ou
indirectement, solliciter ni accepter aucun avantage finan-
cier ou matériel, de quelque nature que ce soit et sous
quelque forme que ce soit, en ce compris tout présent d'une
valeur autre que symbolique.

etc. etc.
4.10. De openbare mandatarissen bieden volledige trans-

parantie aangaande andere door hen uitgeoefende opdrach-
ten, mandaten of beroepen, zelfs onbezoldigde, in de
publieke of private sector".

4.10. Les mandataires publics assurent une transparence
totale concernant leurs missions, mandats ou professions,
même non rémunérés, exercés dans le secteur public ou
privé."

Gelooft u dat deze reis tegen deze Code inging? Is de
Federale Deontologische Commissie op voorhand om
advies gevraagd inzake mogelijke inbreuken op deze
Code?

Estimez-vous que ce voyage était contraire aux principes
énoncés dans ce Code? La Commission fédérale de déon-
tologie a-t-elle été préalablement invitée à rendre un avis
sur d'éventuelles infractions à ce Code?

4. Kunt u een overzicht geven van alle reizen die uw ver-
schillende kabinetsmedewerkers hebben ondernomen in
deze hoedanigheid de afgelopen legislatuur? Graag per reis
aangegeven:

4. Pouvez-vous fournir un récapitulatif de tous les
voyages effectués par les divers collaborateurs de votre
cabinet en cette qualité au cours de la législature écoulée?
Veuillez indiquer, par voyage:

- het jaartal; - l'année concernée;
- de bestemming; - la destination;
- het aantal kilometers; - le nombre de kilomètres;
- de totale kostprijs van de reis. - le coût total du voyage.
Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,

belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 31 januari 2025, op de vraag nr. 61 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
27 december 2024 (Fr.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 31 janvier 2025, à la question n° 61 de Madame la
députée Sofie Merckx du 27 décembre 2024 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501266
Vraag nr. 62 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 27 december
2024 (N.) aan de staatssecretaris voor
Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

DO 2024202501266
Question n° 62 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 27 décembre 2024 (N.) au
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Digitale kaarten. Cartes sous forme électronique.
Sinds kort is het mogelijk om via de app MyGov je iden-

titeitskaart en rijbewijs digitaal op te slaan en bij te hou-
den. Dit biedt de mogelijkheid om deze documenten
gemakkelijk en snel te raadplegen en te tonen.

Depuis peu, il est possible de stocker et de conserver par
voie électronique sa carte d'identité et son permis de
conduire dans l'application MyGov. Il est ainsi possible de
consulter et de montrer ces documents facilement et rapi-
dement.
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1. Hoeveel mensen hebben intussen hun identiteitskaart
en rijbewijs al digitaal opgeladen via de MyGov-app?

1. Combien de personnes ont déjà enregistré leur carte
d'identité et leur permis de conduite dans l'application
MyGov?

2. Volstaat het bij een politiecontrole om de digitale ver-
sie van de identiteitskaart en het digitale rijbewijs te tonen,
of moet men de fysieke kaarten blijven tonen? Indien het
antwoord negatief is, wat is de reden hiervoor? Op welke
wetgeving baseert u zich om deze keuze te maken? Zijn er
plannen om deze procedure in de toekomst te vereenvoudi-
gen?

2. En cas de contrôle de police, est-il suffisant de présen-
ter la version électronique de sa carte d'identité et de son
permis de conduire, ou faut-il toujours montrer les cartes
physiques? Si la réponse est négative, pour quelle raison
n'est-ce pas suffisant? Sur quelle législation vous basez-
vous pour effectuer ce choix? Est-il prévu de simplifier
cette procédure à l'avenir?

3. Is er momenteel een mogelijkheid, of zijn er plannen,
om de verzekeringspapieren ook via de MyGov-app te digi-
taliseren, zodat burgers deze documenten digitaal kunnen
bijhouden?

3. Existe-t-il une possibilité ou des projets de numérisa-
tion des papiers d'assurance par le biais de l'application
MyGov également, de sorte que les citoyens puissent
conserver ces documents sous forme électronique?

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 31 januari 2025, op de vraag nr. 62 van De
heer volksvertegenwoordiger Vincent Van
Quickenborne van 27 december 2024 (N.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 31 janvier 2025, à la question n° 62 de Monsieur le
député Vincent Van Quickenborne du 27 décembre
2024 (N.):

1. Op datum van 10 januari 2025 werden 151.285 activa-
ties uitgevoerd sinds de lancering van de applicatie (mei
2024) en werden 60.243 procedures voor het bekomen van
de identiteitsgegevens en 49.297 procedures voor het beko-
men van de gegevens van het rijbewijs uitgevoerd.

1. En date du 10 janvier 2025, 151.285 activations ont été
réalisées depuis le lancement de l'application (mai 2024),
et 60.243 procédures pour obtenir les données d'identité et
49.297 procédures pour obtenir les données du permis de
conduire ont été effectuées.

Deze gegevens zijn een indicator, aangezien het enerzijds
mogelijk is dat een burger de MyGov.be app verschillende
keren heeft geactiveerd (bijv. omdat hij veranderde van
smartphone) of omdat hij de app heeft geactiveerd en ver-
volgens heeft verwijderd. Anderzijds kan een burger ver-
schillende keren dezelfde procedure lanceren.

Ces données sont indicatives, car d'une part il est pos-
sible qu'un citoyen ait activé plusieurs fois l'app MyGov.be
(p. ex. parce qu'il a changé de smartphone) ou qu'il l'ait
activé et ensuite supprimé. D'autre part, un citoyen peut
lancer plusieurs fois la même procédure.

In 2024 was er geen grootschalige communicatiecam-
pagne over het gebruik van MyGov.be, maar enkel een aan-
tal doelgerichte campagnes.

En 2024, il n'y a pas eu de campagne de communication
à grande échelle sur l'utilisation de MyGov.be, mais seule-
ment quelques campagnes ciblées.
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2. Op dit ogenblik hebben de gegevens van de identiteits-
kaart en het rijbewijs die beschikbaar zijn via MyGov.be
nog geen juridische waarde. De fysieke identiteitskaart en
het fysieke rijbewijs moeten dus altijd getoond worden tij-
dens een politiecontrole. Het wettelijk kader moet aange-
past worden om een juridische waarde te geven aan de
attesten van de identiteitsgegevens en het rijbewijs die
beschikbaar zijn in MyGov.be. Deze aanpassingen moeten
uitgevoerd worden door de ministers bevoegd voor deze
materie (Binnenlandse Zaken en Mobiliteit), met wie ik
samenwerk. De FOD Beleid en ondersteuning (BOSA)
werkt reeds samen met FOD Binnenlandse Zaken en FOD
Mobiliteit rond het concept van de digitale identiteit en rij-
bewijs. Het is de bedoeling dat de applicatie MyGov.be een
vereenvoudigende tool is die het bezorgen van attesten aan
de burger vergemakkelijkt.

2. Actuellement, les données de la carte d'identité et du
permis de conduire disponibles via MyGov.be n'ont pas
encore de valeur légale. La carte d'identité et le permis de
conduire "papier" doivent donc toujours être montrés lors
d'un contrôle policier. Le cadre légal doit être adapté afin
de donner une valeur légale aux attestations de données
d'identité et de permis de conduire disponibles dans
MyGov.be. Ces adaptations doivent être réalisées par les
ministres compétents en la matière (Intérieur et Mobilité),
avec lesquels je collabore. Le SPF Stratégie et Appui
(BOSA), conjointement avec le SPF Intérieur et le SPF
Mobilité, est déjà en train de travailler sur le concept
d'identité et de permis de conduire numériques. L'objectif
est que l'application MyGov.be soit un outil de simplifica-
tion qui facilite la fourniture d'attestations au citoyen.

3. De applicatie MyGov.be kan gebruikt worden om
documenten van de overheidsdiensten aan te vragen en te
raadplegen. De autoverzekeringsdocumenten (of andere)
behoren niet tot de documenten die worden uitgegeven
door een administratie, maar de idee is wel dat de burger
kan beschikken over alle noodzakelijke documenten voor
een specifiek geval (bijv. met betrekking tot zijn voertuig,
om een voertuig te huren, enz.). Hoe deze ter beschikking-
stelling kan gebeuren zal voorwerp zijn van een analyse
waarbij de modaliteiten samen met de verantwoordelijke
administraties en privé organisaties worden geëvalueerd.

3. L'application MyGov.be peut être utilisée pour deman-
der et consulter des documents provenant des administra-
tions. Les documents d'assurance auto (ou autres) ne sont
pas des documents émis par une administration, mais l'idée
est que le citoyen puisse disposer de tous les documents
nécessaires à un use case particulier (p. ex. en ce qui
concerne son véhicule, pour louer un véhicule, etc.). Les
modalités de cette mise à disposition feront l'objet d'une
analyse qui visera à les évaluer ainsi qu'à évaluer les admi-
nistrations responsables et des organisations privées.

DO 2024202501287
Vraag nr. 63 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 30 december 2024 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202501287
Question n° 63 de Madame la députée Julie Taton du

30 décembre 2024 (Fr.) au staatssecretaris voor
Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Activering van e-Box Enterprise. L'activation de l'e-Box entreprise.
De elektronische brievenbus e-Box, die u een warm hart

toedraagt, maakt het mogelijk om op een snelle en bevei-
ligde manier te communiceren met de instellingen. Volgens
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ) hebben tot op
vandaag al meer dan dan 455.000 ondernemingen e-Box
geactiveerd, waardoor zij in 2024 in totaal 25 miljoen
berichten konden ontvangen.

L'e-Box qui vous est chère, est cette boîte électronique
qui permet de communiquer de manière rapide et sécurisée
avec les institutions. À ce jour, plus de 455.000 entreprises
l'ont déjà activée, ce qui leur a permis de recevoir l'équiva-
lent de 25 millions de messages en 2024, d'après l'Office
national de sécurité sociale (ONSS).
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Het gebruik van e-Box is in minder dan drie jaar verdrie-
voudigd. Die exponentiële toename kan zowel door het
aantal verzonden berichten als door de verscheidenheid
daarvan verklaard worden. De ondernemingen vinden in
hun e-Box zowel berichten van openbare instellingen van
sociale zekerheid, zoals de RSZ, het Rijksinstituut voor de
Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen (RSVZ), de
Rijksdienst voor Jaarlijkse Vakantie (RJV) of Medex, als
berichten van andere federale instellingen zoals de FOD's
Economie, Werkgelegenheid of Justitie, de Nationale Bank
van België (NBB) en het Centrum voor Cybersecurity Bel-
gië, en van de gewesten.

L'utilisation de l'e-Box a été multipliée par trois en moins
de trois années. Cette explosion s'explique autant par le
nombre de messages envoyés que par leur diversité. Les
entreprises peuvent retrouver dans leur e-Box autant des
messages des institutions publiques de sécurité sociale
comme l'ONSS, l'Institut national d'assurances sociales
pour travailleurs indépendants (INASTI), l'Office national
des vacances annuelles (ONVA) ou MEDEX, que d'autres
institutions fédérales comme les SPF Économie, Emploi ou
Justice, la Banque Nationale de Belgique (BNB) et le
Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB) ou des
régions.

Binnenkort kan een arts het medisch attest van een werk-
nemer rechtstreeks naar de e-Box van diens werkgever stu-
ren. Zodra de testfase in de loop van 2025 afgerond zal
zijn, zullen alle werkgevers de medische attesten digitaal
kunnen ontvangen. Natuurlijk moeten de werkgevers daar-
toe hun e-Box Enterprise geactiveerd hebben.

Prochainement, un médecin pourra envoyer le certificat
médical d'un travailleur directement dans l'e-Box de son
employeur. À l'issue de la phase de test, dans le courant de
2025, tous les employeurs pourront recevoir des certificats
médicaux par voie numérique. Encore faut-il que les
employeurs aient activé leur e-Box Entreprise.

Van de 455.000 ondernemingen die hun e-Box al geacti-
veerd hebben, zijn er 175.000 bij de RSZ bekend in de hoe-
danigheid van 'werkgever', wat 69 % van die doelgroep
vertegenwoordigt. Bovendien hebben 176.000 onderne-
mingen 'zonder werknemer' die in de vennootschapsbelas-
ting vallen, zich reeds aangemeld op e-Box Enterprise, wat
37,5 % van die andere doelgroep vertegenwoordigt. Ideali-
ter zouden 374.000 ondernemingen zich binnen afzienbare
tijd bij e-Box Enterprise moeten aansluiten. 

Parmi les 455.000 entreprises qui ont déjà activé leur e-
Box, 175.000 sont connues à l'ONSS avec la qualité
"employeur", ce qui représente 69 % de ce public cible. Par
ailleurs, 176.000 des entreprises "sans travailleur" et sou-
mises à l'impôt des sociétés se sont déjà connectées à l'e-
Box Entreprise, représentant 37,5 % de cet autre public
cible. 374.000 entreprises devaient idéalement rejoindre
prochainement l'e-Box.

Ondernemingen die e-Box Enterprise niet activeren, zul-
len niet rechtstreeks gesanctioneerd worden. Een onderne-
ming die haar e-Box niet activeert, zal evenwel geen
toegang hebben tot officiële berichten die door de over-
heidsinstellingen gepubliceerd worden. Indien er in
bepaalde berichten dan vermeld wordt dat de onderneming
actie moet ondernemen, zou het kunnen gebeuren dat de
onderneming niet langer aan haar wettelijke verplichtingen
voldoet. De via e-Box verstuurde berichten hebben immers
bewijskracht.

Aucune sanction ne sera directement liée à la non-activa-
tion de l'e-Box Entreprise. Mais si l'entreprise n'active pas
son e-Box, elle n'aura pas accès à des messages officiels
publiés par les institutions publiques. Si certains messages
requièrent une action de sa part, l'entreprise pourrait se
trouver en situation où elle ne remplit pas toutes ses obliga-
tions légales: les messages envoyés dans l'e-Box ayant
force probantes.

1. Hoe kan het succes van e-Box verklaard worden? 1. Quels éléments expliquent le succès de l'e-Box?
2. Hoe denkt u, bij gebrek aan sancties, ondernemingen

ertoe aan te zetten e-Box Enterprise te activeren?
2. En l'absence de sanction, comment comptez-vous sti-

muler les inscriptions sur l'e-Box entreprises?
Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,

belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 31 januari 2025, op de vraag nr. 63 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie Taton van
30 december 2024 (Fr.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 31 janvier 2025, à la question n° 63 de Madame la
députée Julie Taton du 30 décembre 2024 (Fr.):

1. Het succes van de e-Box Enterprise is te danken aan
verschillende factoren.

1. Plusieurs éléments viennent expliquer le succès de l'e-
Box Entreprise.
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Een van de eerste elementen is het bestaan van een multi-
disciplinair team (productontwikkeling, gebruikerserva-
ring, ondersteuning, communicatie) dat werd opgericht
door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ) en dat
over een uitgebreide expertise in de bedrijfswereld
beschikt.

L'un des premiers éléments est l'existence d'une équipe
multidisciplinaire (développement de produits, expérience
utilisateur, support, communication) constituée par l'Office
national de sécurité sociale (ONSS) et disposant d'une
grande expertise dans le monde de l'entreprise, qui est
venue encadrer le projet.

Vervolgens werden met het oog op de maximalisatie van
de waarde voor de ondernemingen de afzenders met het
grootste potentieel inzake de verzending van berichten in
de e-Box Enterprise prioritair gecontacteerd.

Ensuite, afin de maximiser la valeur pour les entreprises,
les expéditeurs présentant le plus grand potentiel en termes
d'envoi de messages dans l'e-Box Entreprise ont été
contactés de manière proactive et en priorité.

Bovendien werd er een speciaal ondersteuningsteam
opgericht om de bedrijven bij de activatie en het gebruik
van de e-Box te begeleiden, en de bereikbaarheid van het
contact center werd uitgebreid naar werkdagen van 7 tot 20
u. De FAQ wordt permanent geactualiseerd om zo doeltref-
fend mogelijk aan de noden van de gebruikers te beant-
woorden.

De plus, une équipe de support dédiée a été mise en place
pour guider les entreprises dans l'activation et l'utilisation
de l'e-Box Entreprise, et l'accessibilité du contact center a
été étendue aux jours ouvrables de 7 heures à 20 heures. La
FAQ est continuellement mise à jour afin de répondre au
mieux aux besoins des utilisateurs.

Om de ondernemingen optimaal te informeren, werd
daarnaast een gestructureerd communicatieplan uitgewerkt
waarin rechtstreekse en onrechtstreekse acties via de
afzenders worden gecombineerd.

Par ailleurs, pour informer au mieux les entreprises, un
plan de communication structuré combinant des actions
directes et indirectes par l'intermédiaire des expéditeurs a
été développé.

Tot slot, als gevolg van de nauwe banden die de RSZ en
het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelf-
standigen (RSVZ) met de ondernemingen, zelfstandigen en
hun federaties onderhouden, is er een diepgaand begrip tot
stand gekomen binnen deze instellingen van de bestaande
noden. Deze samenwerking bevordert de vlotte communi-
catie met de doelgroepen, stimuleert hen om snel met de e-
Box Enterprise aan de slag te gaan, en garandeert dat de
investeringen in de ontwikkeling van dit product ook daad-
werkelijk een toegevoegde waarde vormen.

Enfin, grâce aux liens étroits que l'ONSS et l'Institut
national d'assurances sociales pour travailleurs indépen-
dants (INASTI) entretiennent avec les entreprises, les tra-
vailleurs indépendants et leurs fédérations, une
connaissance approfondie des besoins existants a été éta-
blie au sein de ces institutions. Cette coopération permet de
favoriser une communication fluide avec les groupes
cibles, les encourage à démarrer rapidement avec l'e-Box
Entreprise et garantit que les investissements dans le déve-
loppement de ce produit apportent réellement une valeur
ajoutée.

2. Als verantwoordelijke instelling voor de e-Box Enter-
prise heeft de RSZ een volwaardig strategisch plan uitge-
werkt om de activatie en het gebruik van de e-Box te
stimuleren bij ondernemingen die dit nog niet hebben
gedaan. Dit plan is opgebouwd rond vier hoofdlijnen:

2. En tant qu'institution responsable de l'e-Box Entre-
prise, l'ONSS a développé un véritable plan stratégique
pour encourager l'activation et l'utilisation de l'e-Box
auprès des entreprises qui ne l'ont pas encore fait. Ce plan
s'articule autour de quatre axes principaux:

a) Ontwikkeling van de dienstverlening: a) Le développement des services:
- versnelling van de integratie van nieuwe overheidsin-

stellingen die berichten verzenden;
- accélération de l'intégration des nouvelles agences gou-

vernementales qui envoient des messages;
- ontwikkeling van specifieke functionaliteiten met een

sterke toegevoegde waarde, aangepast aan de noden van
grote ondernemingen, kmo's en zelfstandigen;

- développement de fonctionnalités spécifiques à forte
valeur ajoutée, adaptées aux besoins des grandes entre-
prises, des PME et des indépendants;

- integratie in andere platformen en toepassingen met het
oog op een vereenvoudigde toegang tot de e-Box Enter-
prise vanuit verschillende toegangspunten.

- intégration dans d'autres plateformes et applications en
vue de simplifier l'accès à l'e-Box Entreprise à partir de dif-
férents points d'accès.

b) Versterking van de ondersteuning aan de ondernemin-
gen:

b) Renforcer le soutien aux entreprises:
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- invoering van toepassingen en inzet van middelen om
de activatie en het gebruik van de e-Box te vereenvoudi-
gen;

- introduction d'applications et déploiement de ressources
pour simplifier l'activation et l'utilisation de l'e-Box;

- gebruik van artificiële intelligentie (AI) om de doeltref-
fendheid van de ondersteuning te vergroten en toe te laten
om meer aanvragen te behandelen zonder dat de kosten
lineair toenemen.

- utilisation de l'intelligence artificielle (IA) pour
accroître l'efficacité de l'assistance et permettre de traiter
davantage de demandes sans augmentation linéaire des
coûts.

c) Rechtstreekse en onrechtstreekse communicatie: c) Communication directe et indirecte:
- diversificatie van de communicatiekanalen (brieven,

mails, pers, sociale media) om een maximaal aantal onder-
nemingen te bereiken;

- diversification des canaux de communication (lettres,
courriels, presse, médias sociaux) pour atteindre le maxi-
mum d'entreprises;

- aanpassing van de communicatiemiddelen zodat
nieuwe afzenders deze kunnen hergebruiken en sneller
door specifieke doelgroepen kunnen worden aanvaard.

- adaptation des outils de communication afin que les
nouveaux expéditeurs puissent les réutiliser et qu'ils soient
plus rapidement acceptés par des groupes cibles spéci-
fiques.

d) Voortdurende verbetering van de infrastructuur: d) Amélioration continue de l'infrastructure:
- behoud van de hoge niveaus van beschikbaarheid, per-

formantie en beveiliging teneinde een betrouwbare en vei-
lige dienstverlening te kunnen garanderen.

- maintenir des niveaux élevés de disponibilité, de perfor-
mance et de sécurité pour garantir des services fiables et
sûrs.

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

DO 2024202501115
Vraag nr. 11 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 december 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

DO 2024202501115
Question n° 11 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 décembre 2024 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

Tewerkstelling personen met een handicap. Emploi des personnes en situation de handicap.
1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw

diensten momenteel tewerkgesteld?
1. Combien de personnes en situation de handicap tra-

vaillent actuellement au sein de vos services?
2. Wat bedraagt het percentage? Graag cijfers voor de

jaren 2023 en 2024.
2. Quel est leur pourcentage? Veuillez fournir les chiffres

pour les années 2023 et 2024.
3. Welke maatregelen zult u nemen om de tewerkstel-

lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
29 januari 2025, op de vraag nr. 11 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 17 december
2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 29 janvier 2025, à la question
n° 11 de Madame la députée Ellen Samyn du
17 décembre 2024 (N.):
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Het is belangrijk om te onthouden dat we tijdens deze
legislatuur, samen met minister Petra De Sutter en minister
Lalieux, een aantal zeer concrete nieuwe maatregelen heb-
ben aangenomen om de inclusie van mensen met een han-
dicap in de overheidsdienst te vergroten.

Il est important de rappeler que sous cette législature
nous avons avec la ministre Petra De Sutter et la ministre
Lalieux adopté un certain nombre de nouvelles mesures
très concrètes visant à accroître l'inclusion des personnes
en situation de handicap dans la fonction publique.

Deze omvatten: Citons entre autres:
- de verduidelijking van de mogelijkheden van redelijke

aanpassingen tijdens het selectieproces en de uitbreiding
van de erkende documenten waardoor ze ervan kunnen
profiteren;

- la clarification des possibilités d'aménagements raison-
nables lors des sélections et élargissement des documents
reconnus permettant d'en bénéficier;

- toevoeging van twee nieuwe certificaten waarmee
werkgevers rekening moeten houden bij de monitoring van
de 3 %: de parkeerkaart voor gehandicapten en de Euro-
pese gehandicaptenkaart;

- ajout de deux nouvelles attestations à prendre en
compte par les employeurs pour le suivi des 3 % : la carte
de stationnement pour personnes handicapées et la carte
européenne de handicap;

- extra opties voor woon-werkverkeer; - options supplémentaires pour les déplacements domi-
cile-travail;

- we verbeteren de federale positieve acties in verband
met handicap door het mogelijk te maken om wettelijke
selecties te organiseren die voorbehouden zijn aan mensen
met een handicap: Versnelde selectie, met bijv. een selec-
tiegesprek als enige test, gepersonaliseerde begeleiding
door een andere persoon dan de hiërarchische meerdere tij-
dens het eerste jaar, om de integratie te bevorderen, naast
maatregelen die vergelijkbaar zijn met deze die al beston-
den voor contractuele selecties;

- nous améliorons les actions positives fédérales liées au
handicap en permettant d'organiser sélections statutaires
réservées aux personnes avec un handicap: Une sélection
accélérée, avec p. ex. un entretien de sélection comme
épreuve unique, un accompagnement personnalisé par une
personne autre que le supérieur hiérarchique pendant la
première année, afin de favoriser l'intégration, en plus des
mesures similaires à celles qui existaient déjà pour des
sélections contractuelles;

- verduidelijking van het principe volgens welke elke
persoon die wordt aangeworven in het kader van een posi-
tieve actie in verband met een handicap zal worden opge-
nomen in het toezicht op de 3 %. Het is inderdaad
belangrijk op te merken dat mensen met een handicap die
zijn aangeworven op basis van positieve actie of die rede-
lijke aanpassingen hebben genoten, tot 2024 ervoor moes-
ten kiezen om zichzelf te blijven verklaren als persoon met
een handicap om in de statistieken te worden opgenomen,
wat de cijfers zou kunnen vertekenen als ze ervoor kozen
om dit niet te doen. Dit kan ontmoedigend zijn voor de
werkgever.

- précision du principe selon lequel toute personne recru-
tée par une action positive liée au handicap sera reprise
dans le monitoring des 3 %. En effet, il est important de
noter que jusqu'à 2024, les personnes en situation de handi-
cap recrutées sur base d'une action positive ou ayant béné-
ficié d'un aménagement raisonnable devaient choisir de
continuer à se déclarer, par la suite, comme personne en
situation de handicap pour être reprise dans les statistiques,
ce qui pouvait fausser les chiffres si elles choisissaient de
ne pas le faire. Ce qui pouvait être décourageant pour
l'employeur.

In het licht van deze informatie moeten statistieken uit
het verleden met de nodige voorzichtigheid worden geno-
men.

Au regard de ces informations, il convient de prendre les
statistiques passées avec précaution.

Tot op heden heeft geen enkele persoon zich als met een
handicap geregistreerd bij de dienst Gelijke Kansen van de
Federale Overheidsdienst Justitie. Ter zake moet erop wor-
den gewezen dat deze cijfers niet als representatief kunnen
worden beschouwd, aangezien het om een dienst met min-
der dan tien personen gaat.

Aujourd'hui aucune personne ne s'est enregistrée comme
étant porteuse de handicap au près du Service égalité des
chances du SPF Justice. Il faut signaler à cet égard que ces
chiffres ne peuvent être considérés comme représentatifs
non plus dans la mesure où il s'agit d'un service de moins
de dix personnes.

Voor de cijfers van de FOD Justitie in zijn geheel verwijs
ik naar het antwoord van de minister van Justitie.

Pour ce qui concerne les chiffres du SPF Justice dans son
ensemble, je vous renvoie à la réponse du ministre de la
Justice.



364 QRVA 56 007
02-02-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Voor wat het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en
mannen betreft:

Pour ce qui concerne l'Institut pour l'égalité des femmes
et des hommes:

Momenteel zijn op het Instituut voor de gelijkheid van
vrouwen en mannen twee personen met een handicap
tewerkgesteld.

Actuellement deux personnes avec un handicap sont
employées au sein de l'Institut pour l'égalité des femmes et
des hommes.

Percentage tewerkstelling personen met een handicap
binnen het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en
mannen:

Le pourcentage d'emploi de personnes en situation de
handicap au sein de l'Institut pour l'égalité des femmes et
des hommes:

- 2023 (31 december 2023): 2,82 %; - 2023 (31 décembre 2023): 2,82 %;
- 2024 (31 december 2024): 2,56 %. - 2024 (31 décembre 2024): 2,56 %.
Het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen

is van plan gebruik te maken van de positieve acties die in
de wetgeving zijn vastgelegd. Wanneer bijv. een persoon
met een handicap geslaagd is voor selectietesten zal het
Instituut voorrang geven aan deze laureaat, op voorwaarde
dat dit kan voor de gevraagde selecties en zeker tot mini-
maal de 3 % tewerkstelling van personen met een handicap
is bereikt.

L'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes
entend bien mettre à profit les mesures d'actions positives
prévues par la législation. À savoir que, p. ex., lorsqu'une
personne avec un handicap a réussi les épreuves de sélec-
tion, l'Institut donne la priorité à ce lauréat, pour autant
qu'il puisse le faire pour les sélections demandées et en tout
cas jusqu'à ce que le taux d'emploi des personnes handica-
pées atteigne au moins 3 %.

DO 2024202501209
Vraag nr. 13 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 20 december 2024 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

DO 2024202501209
Question n° 13 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 20 décembre 2024 (Fr.) à la
secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre
de la Mobilité:

Opmars van kunstmatige intelligentie. Les progrès de l'intelligence artificielle.
OpenAI heeft de wereld twee jaar geleden door elkaar

geschud met de lancering van ChatGPT, een conversatie-
tool die kunstmatige intelligentie populair gemaakt heeft.
ChatGPT werd als een omwenteling ervaren, kreeg al snel
miljoenen gebruikers en het de wereld van private en
publieke ondernemingen overrompeld.

OpenAI a bouleversé le monde il y a deux ans avec le
lancement de ChatGPT, un outil conversationnel qui a
popularisé l'intelligence artificielle. Perçu comme une
révolution, ChatGPT a rapidement gagné des millions
d'utilisateurs et investi le monde de l'entreprise privée et
publique.

De afgelopen twee jaar is de formule nog efficiënter
geworden en is nu een belangrijk bedrijfsmodel aan het
worden, dat in staat is enorme hoeveelheden gegevens te
analyseren, patronen te identificeren en waardevolle infor-
matie te leveren die diverse sectoren kan transformeren,
van de financiële wereld tot transport en onderwijs. De
concurrentie wordt trouwens heviger, nu bedrijven als
Google en Amazon hun eigen AI-modellen aanbieden.

Depuis deux ans, la formule a encore gagné en efficacité
et aujourd'hui devient un modèle économique incontour-
nable, en mesure d'analyser de grandes quantités de don-
nées, d'identifier des modèles et de fournir des
informations précieuses qui peuvent transformer divers
secteurs, allant de la finance, en passant par les transports
et l'éducation. La concurrence s'intensifie d'ailleurs, avec
des acteurs comme Google et Amazon qui proposent leurs
propres modèles d'IA.

Hoewel kunstmatige intelligentie een grote technologi-
sche vooruitgang betekent die de manier waarop we leven
en werken zal bepalen, brengt ze ook uitdagingen met zich
mee die we zorgvuldig en doordacht moeten aangaan.

Mais si l'intelligence artificielle représente une avancée
technologique majeure qui va définir notre façon de vivre
et de travailler, elle pose des défis que nous devons aborder
avec prudence et réflexion.

1. Beschikt u in uw administratie over een denktank die
zich over die evolutie buigt?

1. Avez-vous une cellule de réflexion sur le sujet au sein
de votre administration?
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2. Hoe ziet u de ontwikkeling van AI in uw diensten? 2. Comment voyez-vous son développement au sein de
vos services?

3. Welke budgetten worden er daarvoor uitgetrokken? 3. Quels sont les budgets consacrés?
Antwoord van de staatssecretaris voor

Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
29 januari 2025, op de vraag nr. 13 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
20 december 2024 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 29 janvier 2025, à la question
n° 13 de Monsieur le député Vincent Scourneau du
20 décembre 2024 (Fr.):

De dienst Gelijke Kansen, mijn administratie binnen de
FOD Justitie, is een dienst samengesteld uit minder dan
tien mensen. Dit soort reflectie zou op transversale wijze in
de hele federale administratie moeten plaatsvinden, in
plaats van op autonome wijze binnen elk departement.

Le Service égalité des chances, mon administration au
sein du SPF Justice, est un service qui est composé de
moins de dix personnes. Ce type de réflexion devrait être
mené de manière transversale pour l'ensemble de l'admi-
nistration fédérale, plutôt que de manière autonome au sein
de chaque service.

In dat verband wil ik verwijzen naar de minister voor
Ambtenarenzaken.

Je vous renvoie à cette fin vers la ministre de la Fonction
publique.
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IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse

Eerste minister
Premier ministre

2024202501221 20-12-2024 30 Julie Taton * 11de Benelux-top.
11e sommet du Benelux.

11

2024202501222 20-12-2024 31 Julie Taton * Nauwere samenwerking tussen België en Frankrijk op
industrie- en defensiegebied.

Renforcement de la coopération entre la Belgique et la
France dans le domaine de l'industrie et de la défense.

12

2024202501288 30-12-2024 32 Steven Matheï * Voorbereiding Belgische burgers op mogelijke verstorin-
gen betalingsverkeer.

La préparation des citoyens belges à d'éventuelles pertur-
bations des transactions financières.

13

Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk, belast met Relance en Strategische Investeringen, en 
Wetenschapsbeleid

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des Investissements stratégiques, et de 
la Politique scientifique

2024202501226 20-12-2024 102 Wouter Raskin * Meldpunt Eerlijke Concurrentie.
Point de contact pour une concurrence loyale.

14

2024202501269 30-12-2024 106 Vincent Van 
Quickenborne

Investeringen.
Investissements.

51

2024202501274 30-12-2024 108 Vincent Van 
Quickenborne

* Aantal flexi-jobs.
Nombre de flexi-jobs.

15

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 

Renouveau démocratique

2024202501185 19-12-2024 28 Vincent Scourneau * Opmars van kunstmatige intelligentie.
Les progrès de l'intelligence artificielle.

16

2024202501191 19-12-2024 29 Marie Meunier Controleprocedures van het FAVV.
AFSCA. - Procédures contrôles.

54

2024202500707 19-12-2024 30 Lotte Peeters FAVV. - Controles horecazaken ongedierteplaag.
AFSCA. - Contrôles des établissements horeca dans le

cadre de la prolifération de ravageurs.

53

2024202501199 19-12-2024 31 Steven Coenegrachts * De prijsvorming van landbouwproducten. - Inkomen van
Belgische landbouwers (MV 000788C).

La formation des prix agricoles et les revenus des agricul-
teurs belges. (QO 000788C)

17

2024202501208 20-12-2024 32 Julie Taton * Conventie Pax Veterinaria.
La Convention Pax Veterinaria.

18
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2024202500628 31-12-2024 34 Jean-Luc Crucke * Niet-conforme etikettering van voedingsmiddelen.
Étiquetages alimentaires. - Non-conformité.

20

Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit
Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité

2024202500686 08-11-2024 88 Dorien Cuylaerts Toegankelijkheid station Mechelen voor personen met
beperkte mobiliteit.

Accessibilité de la gare de Malines pour les personnes à
mobilité réduite.

56

2024202501120 17-12-2024 127 Éric Thiébaut Werkzaamheden aan het spoor ter hoogte van het station
Quaregnon.

Les travaux réalisés sur les voies ferrées à hauteur de la
gare de Quaregnon.

59

2024202501174 19-12-2024 130 Frank Troosters Aflevering rijbewijzen. - Gestegen kosten.
Délivrance des permis de conduire. - Augmentation des

coûts.

60

2024202501185 19-12-2024 131 Vincent Scourneau Opmars van kunstmatige intelligentie.
Les progrès de l'intelligence artificielle.

61

2024202501237 23-12-2024 132 Frank Troosters Wagenpark NMBS 2024.
Parc automobile de la SNCB en 2024.

63

2024202501238 23-12-2024 133 Frank Troosters Infrabel. - Aantal kaderleden.
Nombre de cadres chez Infrabel.

63

2024202501239 23-12-2024 134 Frank Troosters NMBS. - Aantal kaderleden.
Nombre de cadres à la SNCB.

64

2024202501240 23-12-2024 135 Julie Taton Lancering van de Drielandentrein.
Lancement du Train des Trois Pays.

65

2024202501241 23-12-2024 136 Frank Troosters NMBS. - Respecteren taalreglementering.
SNCB.- Respect de la réglementation linguistique.

67

2024202501242 23-12-2024 137 Frank Troosters Criminele feiten in 2024 tegen NMBS-personeel.
Faits criminels commis en 2024 contre le personnel de la

SNCB.

68

2024202501244 23-12-2024 138 Frank Troosters NMBS. - Vandalisme.
Vandalisme à la SNCB.

69

2024202501246 23-12-2024 139 Frank Troosters NMBS. - Gebruik van camera's.
SNCB. - Utilisation de caméras.

71

2024202501258 24-12-2024 140 Alexander Van 
Hoecke

* Het verdwijnen van de rechtstreekse treinverbinding tus-
sen het Waasland en Brussel vanaf 15 december 2024.

La disparition de la liaison ferroviaire directe entre le pays
de Waes et Bruxelles depuis le 15 décembre 2024.

21

2024202501260 24-12-2024 141 Julie Taton Uitbouw van fietssnelwegen langs het spoor.
Développement des cycloroutes le long des rails.

72

2024202501261 27-12-2024 142 Vincent Van 
Quickenborne

Transparantie en controle op dronevluchten boven pri-
véterrein.

Transparence et contrôle des vols de drones au-dessus de
terrains privés.

74

DO
DO
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2024202501266 27-12-2024 143 Vincent Van 
Quickenborne

Digitale kaarten.
Cartes sous forme électronique.

78

2024202501267 27-12-2024 144 Julie Taton Invoering van herstelopleidingen voor bestuurders die
vervallen verklaard zijn van hun recht tot sturen.

Lancement formations de réintégration pour conducteurs
déchus de leur droit de conduire.

79

Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding en de Nationale Loterij
Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude et de la Loterie 

Nationale

2024202500612 28-10-2024 63 Steven Matheï Macro-compensatie.
Macrocompensation.

82

2024202500691 08-11-2024 74 Dieter Vanbesien Meldingen door boekhouders van verdachte activiteiten.
Déclarations d'activités suspectes effectuées par des

experts-comptables.

86

2024202500741 14-11-2024 92 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven voor de fiscale administra-
ties verantwoordelijk voor de belasting op de toege-
voegde waarde.

Répartition des dépenses décentralisées des administra-
tions fiscales en charge de la taxe sur la valeur ajoutée.

88

2024202500742 14-11-2024 93 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven fiscale inspectiediensten.
Répartition des dépenses décentralisées des services d'ins-

pection fiscale.

89

2024202500887 25-11-2024 106 Marijke Dillen Vonnis met veroordeling tot bijdrage ter financiering
Fonds tot hulp aan slachtoffers van opzettelijke
gewelddaden.

Jugement de condamnation à une contribution au finance-
ment du Fonds d'aide aux victimes d'actes intention-
nels de violence.

90

2024202500888 25-11-2024 107 Marijke Dillen Vonnis met veroordeling. - Bijdrage aan Begrotingsfonds
voor juridische tweedelijnsbijstand.

Jugement de condamnation. - Contribution au fonds bud-
gétaire pour l'aide juridique de deuxième ligne.

91

2024202500938 28-11-2024 112 Steven Matheï Initiatief rechtsstaatreporters.
Initiative des rechtsstaatreporters.

92

2024202500948 02-12-2024 114 Anja Vanrobaeys FOD Financiën. - Telewerkbeleid.
Politique de télétravail du SPF Finances.

93

2024202501016 05-12-2024 116 Wouter Vermeersch Formulier 270 MLH bij vruchtgebruik van ondernemer
volle eigenaar.

Formulaire 270 MLH en cas d'usufruit acheté à un entre-
preneur plein propriétaire.

98

2024202501017 05-12-2024 117 Ellen Samyn Bedrijfsvoorheffing op ziekteuitkering.
Précompte professionnel sur les indemnités de maladie.

99

2024202501023 06-12-2024 118 Steven Vandeput Aandeelhouderschap Brussels Airport.
Actionnariat de Brussels Airport.

101

2024202501034 09-12-2024 119 Kjell Vander Elst Sociaal beleid gemeenten en OCMW's.
Politique sociale des communes et des CPAS.

102
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2024202501053 10-12-2024 121 Lode Vereeck Spreiding dotatie gezinsbijdragen aan de gemeenschap-
pen.

Répartition de la dotation aux communautés en matière
d'allocations familiales.

104

2024202501054 10-12-2024 122 Wouter Vermeersch Fiscaal voordeel bedrijfsfiets.
Avantage fiscal résultant de la mise à disposition gratuite

d'un vélo d'entreprise.

106

2024202501056 10-12-2024 123 Wouter Vermeersch Toepassing bijzonder forfait voor burgemeesters, schepe-
nen en voorzitters van bijzondere comités sociale
dienst wanneer deze lokale uitvoerende mandatarissen
tevens Parlementslid zijn.

Application du forfait spécial pour les bourgmestres,
échevins et présidents de comités spéciaux du service
social lorsque ces mandataires exécutifs locaux sont
également parlementaires.

107

2024202501066 12-12-2024 124 Steven Matheï E-tickets Nationale Loterij.
E-tickets de la Loterie Nationale.

108

2024202501067 12-12-2024 125 Steven Matheï E-controles door de Algemene Administratie van de Fis-
caliteit.

E-contrôles effectués par l'Administration générale de la
Fiscalité.

109

2024202501083 12-12-2024 126 Steven Matheï Russische tegoeden.
Les avoirs russes.

112

2024202501115 17-12-2024 127 Ellen Samyn Tewerkstelling personen met een handicap.
Emploi des personnes en situation de handicap.

114

2024202501155 18-12-2024 129 Steven Coenegrachts Samenwerking tussen de Kansspelcommissie en de
gewesten bij de controle van kansspelinrichtingen.

Coopération entre la Commission des jeux de hasard et les
régions dans le cadre du contrôle des établissements de
jeux de hasard.

115

2024202501163 18-12-2024 130 Steven Coenegrachts Fiscale behandeling van onderhoudsgelden.
Traitement fiscal des contributions alimentaires.

116

2024202501175 19-12-2024 131 Lode Vereeck Bijzondere accijns op elektriciteit en aardgas.
Accise spéciale sur l'électricité et le gaz naturel.

118

2024202501177 19-12-2024 132 Lode Vereeck Aankoop exclusief penthouse door staatsbank Belfius.
Acquisition d'un penthouse d'exception par la banque

d'État Belfius.

122

2024202501185 19-12-2024 133 Vincent Scourneau Opmars van kunstmatige intelligentie.
Les progrès de l'intelligence artificielle.

123

2024202501197 19-12-2024 134 François De Smet FOD Financiën. - Behandeling van Brusselse schuldin-
vorderingsdossiers.

SPF Finances. - Traitement dossiers bruxellois en matière
de recouvrement de créances.

124

2024202501210 20-12-2024 135 Anja Vanrobaeys Toepassing van het fiscaal gunstige P2P-statuut bij Carre-
four Express Zelzate en de Shopopop-app.

Application du statut P2P fiscalement avantageux au Car-
refour Express de Zelzate et à l'appli Shopopop.

125
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2024202501232 23-12-2024 136 Steven Matheï Opleiding problematieken grensarbeid.
Formation relative aux problèmes liés au travail transfron-

talier.

129

2024202501233 23-12-2024 137 Steven Matheï Thuiswerk grensarbeiders.
Travail à domicile applicable aux travailleurs transfronta-

liers.

130

2024202501235 23-12-2024 138 Britt Huybrechts Grootste aandeelhouder Brussels Airport wil andere oor-
den opzoeken.

La possible vente de la participation de l'actionnaire majo-
ritaire de Brussels Airport.

131

2024202501243 23-12-2024 139 Julie Taton * Uitblijven van een cryptoregulator voor MiCA-vergun-
ningen.

L'absence de régulateur crypto pour les licences MiCA.

22

2024202501249 23-12-2024 140 Steven Matheï * Trailing tax.
Taxe de suivi.

23

2024202501264 27-12-2024 141 Julie Taton Herdenkingsmunten van 2 euro.
Pièces commémoratives de 2 euros.

132

2024202501273 30-12-2024 142 Vincent Van 
Quickenborne

Fiscale behandeling voordelen in natura bij overname van
werkmiddelen.

Le traitement fiscal des avantages en nature en cas de
rachat des outils de travail.

134

2024202501276 30-12-2024 143 Vincent Van 
Quickenborne

Brussels Gewest. - Dubbele registratieplicht woninghuur-
contracten.

Région de Bruxelles-Capitale. - Double obligation d'enre-
gistrement des baux d'habitation.

136

2024202501288 30-12-2024 144 Steven Matheï * Voorbereiding Belgische burgers op mogelijke verstorin-
gen betalingsverkeer.

La préparation des citoyens belges à d'éventuelles pertur-
bations des transactions financières.

24

2024202501289 30-12-2024 145 Steven Matheï Bestuurders vzw's. - Vorderingen fiscale schulden, boetes
en belastingverhogingen.

Administrateurs d'ASBL. - Actions portant sur des dettes
fiscales, des amendes ou des accroissements d'impôts.

140

2024202501313 06-01-2025 146 Charlotte Verkeyn Accijnzen. - Rode diesel. - Voertuigen.
Accises. - Diesel rouge. - Véhicules.

141

2024202501314 06-01-2025 147 Charlotte Verkeyn Invordering fiscale en niet-fiscale schulden via ANPR-
camera's. - Douane en Accijnzen. - Personenbelasting
en DAVO-schulden.

Recouvrement de dettes fiscales et non fiscales par le biais
de caméras ANPR. - Douanes et accises. - Impôt des
personnes physiques et dettes envers le SECAL.

143

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la Coopération au développement et 
de la Politique des Grandes Villes

2024202500831 20-11-2024 100 Nawal Farih Hemochromatose.
L'hémochromatose.

144

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse



372 QRVA 56 007
02-02-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

2024202500840 20-11-2024 104 Meyrem Almaci Discriminatie bij de terugbetaling van cochleaire implan-
taten. - Criteria die niet aangepast zijn aan de werke-
lijke situatie van patiënten met de ziekte van Ménière.

Remboursement discriminatoire des implants cochléaires.
- Critères inadaptés à la situation réelle des patients
atteints de la maladie de Ménière.

146

2024202500845 21-11-2024 105 Jean-Luc Crucke Antibioticagebruik in België en in de Europese Unie.
Consommation d'antibiotiques en Belgique et dans

l'Union européenne.

152

2024202500945 28-11-2024 118 Kathleen Depoorter Healthdata.be.
Healthdata.be.

153

2024202501075 12-12-2024 130 François De Smet Onderzoek naar het gebruik van psychotrope stoffen op
het gebied van de geestelijke gezondheid (MV
000863C).

La recherche quant à l'utilisation des psychotropes en
santé mentale (QO 000863C).

155

2024202501110 16-12-2024 141 Anthony Dufrane Hervorming van het gezondheidszorgsysteem.
Réforme du système de santé.

157

2024202501115 17-12-2024 143 Ellen Samyn Tewerkstelling personen met een handicap.
Emploi des personnes en situation de handicap.

158

2024202501179 19-12-2024 149 Kristien Van 
Vaerenbergh

* Taalkeuze voor patiënten uit de Vlaamse Rand.
Choix de la langue pour les patients de la périphérie fla-

mande de Bruxelles.

25

2024202501178 19-12-2024 150 Julie Taton * Impact van intensieve stimulatie op de verbetering van de
motorische functies bij baby's die geboren worden met
cerebrale parese.

Impact de la stimulation intensive sur la récupération
motrice des bébés nés avec une paralysie cérébrale.

26

2024202501188 19-12-2024 153 Julie Taton Grotere sensibilisering inzake psoriasis.
Sensibilisation accrue au sujet du psoriasis.

159

2024202501190 19-12-2024 155 Julie Taton Gevolgen voor de gezondheid van de videogamestoornis.
Video game disorder. - Conséquences sur la santé.

162

2024202501251 23-12-2024 162 Katleen Bury Steunzolen.
Semelles orthopédiques.

164

2024202501252 24-12-2024 163 Katleen Bury Wachtlijsten bij orthopedisten.
Listes d'attente chez les orthopédistes.

165

2024202501256 24-12-2024 165 Julie Taton Hervorming van de eerstelijns psychologische zorg.
La réforme des soins psychologiques de première ligne.

167

2024202501257 24-12-2024 166 Julie Taton Belgische deelname aan het EDIC 1+Million Genomes.
La participation belge à l'EDIC 1+Million Genomes.

169

2024202501259 24-12-2024 167 Julie Taton * Tegemoetkoming voor de ondersteuning van de huisart-
senpraktijk.

L'intervention dans le soutien des cabinets de médecine
générale.

28

2024202501270 30-12-2024 169 Vincent Van 
Quickenborne

* Transparantie tarieven zorgsector.
La transparence des tarifs dans le secteur des soins.

29
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2024202501283 30-12-2024 172 Julie Taton * Balans van de coronapandemie volgens de WHO.
Bilan du COVID-19 selon l'OMS.

31

2024202501285 30-12-2024 174 Julie Taton BE-RELIEVE-programma voor de wederopbouw van
Oekraïne.

Programme BE-RELIEVE de reconstruction de l'Ukraine.

172

2024202501341 07-01-2025 179 Vincent Van 
Quickenborne

Tatoeëren onder anesthesie. - Legale en medische aspec-
ten.

Les aspects légaux et médicaux du tatouage sous anesthé-
sie.

174

2024202501354 08-01-2025 182 Nawal Farih Eetstoornissen bij jongeren.
Troubles de l'alimentation chez les jeunes.

176

2024202501628 23-01-2025 213 Michel De Maegd Veertigste verjaardag van de samenwerking tussen België
en Tanzania. (MV 001184C)

Le quarantième anniversaire de la coopération entre la
Belgique et la Tanzanie (QO 001184C).

178

Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post
Vice-première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste

2024202501169 19-12-2024 32 Jeroen Soete Het sociaal internetaanbod.
Offre internet sociale.

184

2024202500787 06-01-2025 36 Jeroen Soete Sociaal internetaanbod.
Offre internet sociale.

181

2024202501329 07-01-2025 37 Julie Taton Doelstellingen van Proximus inzake nuluitstoot tegen
2040.

Objectifs zéro émission de Proximus d'ici 2040.

187

2024202501396 09-01-2025 39 Lode Vereeck Spreiding van de ziekte- en invaliditeitsuitkeringen.
Répartition des indemnités de maladie et d'invalidité.

189

2024202501446 13-01-2025 40 Wouter Raskin Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep.
Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à

titre complémentaire.

190

Vice-eersteminister en minister van Justitie en Noordzee
Vice-premier ministre et ministre de la Justice et de la Mer du Nord

2024202500833 20-11-2024 83 Steven Coenegrachts Juridische geschillen.
Litiges juridiques.

193

2024202500879 22-11-2024 88 Marijke Dillen Pensioengerechtigde magistraten.
Magistrats ayant droit à la pension.

195

2024202500885 25-11-2024 94 Marijke Dillen Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen.
Exécution de jugements et paiement d'astreintes.

196

2024202500891 25-11-2024 96 Hugues Bayet Snelheidsovertredingen.
Les excès de vitesse.

197

2024202500893 25-11-2024 97 Hugues Bayet Bestuurders onder invloed.
Conducteurs en état d'ivresse.

197
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2024202500903 26-11-2024 100 Jean-Luc Crucke Omstreden toekenning van eretekens aan twee magistra-
ten tegen wie er een onderzoek loopt.

La distinction controversée pour deux magistrats sous
enquête.

198

2024202500908 26-11-2024 101 Marie Meunier Niet-naleving van veroordelingen van de Belgische Staat.
Non-respect des condamnations de l'État belge.

200

2024202500911 26-11-2024 102 Kristien Van 
Vaerenbergh

Toepassing tijdelijk huisverbod.
Application de l'interdiction temporaire de résidence.

203

2024202500946 28-11-2024 109 Charlotte Verkeyn Juridische bijstand. - Rechtsbijstand. - Verzoekschriften
kosteloze rechtspleging. - Intrekking.

Aide juridique.- Assistance judiciaire.- Requêtes en
obtention du bénéfice de la procédure gratuite.-
Demandes de retrait de l'assistance judiciaire.

204

2024202500999 04-12-2024 119 Jean-Luc Crucke Nieuwe rubriek op de website voor slachtoffers van men-
senhandel.

La nouvelle rubrique internet concernant les victimes de
la traite d'êtres humains.

205

2024202501019 05-12-2024 123 Jean-Luc Crucke Annulering van een gerechtelijke verkoop van luxehorlo-
ges via Fin Shop.

L'annulation d'une vente judiciaire de montres de luxe via
Fin Shop.

211

2024202501029 09-12-2024 124 Denis Ducarme Overbevolking van de Belgische gevangenissen.
Surpopulation carcérale en Belgique.

213

2024202501031 09-12-2024 126 Denis Ducarme Verkiezingsfraude. - Aansprakelijkheid, onderzoeken en
preventiemaatregelen.

Fraudes électorales. - Responsabilités, enquêtes et
mesures de prévention.

215

2024202501032 09-12-2024 127 Denis Ducarme Tekort aan griffiers bij de correctionele rechtbanken. -
Impact op de werking van de justitie.

Pénurie de greffiers dans les tribunaux correctionnels. -
Impact sur le fonctionnement de la justice.

216

2024202501033 09-12-2024 128 Denis Ducarme Voorwaardelijke invrijheidsstellingen en de openbare vei-
ligheid.

Libérations conditionnelles. - Sécurité publique.

218

2024202501078 12-12-2024 135 Sophie De Wit Gevangeniswezen. - Europese veroordelingen van België.
Administration pénitentiaire. - Condamnations euro-

péennes de la Belgique.

220

2024202501151 18-12-2024 142 Sam Van Rooy Terughalen Belgische Syrië-jihadisten (MV 001555C).
Rapatriement de djihadistes belges partis en Syrie (QO

001555C).

221

2024202501185 19-12-2024 147 Vincent Scourneau * Opmars van kunstmatige intelligentie.
Les progrès de l'intelligence artificielle.

32

2024202501204 20-12-2024 148 Julie Taton Ontruiming van de archieven van het gerechtsgebouw in
Nijvel.

L'évacuation des archives du palais de justice de Nivelles.

222

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse



QRVA 56 007
02-02-2025

375

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

2024202501207 20-12-2024 149 Matti Vandemaele DNA-analyse voor de erkenning van een kind bij de bur-
gerlijke stand.

Analyse ADN pour la reconnaissance d'un enfant auprès
de l'état civil.

224

2024202501214 20-12-2024 150 Barbara Pas * Belgische Syriëstrijders.
Les combattants belges partis en Syrie.

32

2024202501216 20-12-2024 151 Sophie De Wit * De buitenlandse gedetineerden.
Les détenus étrangers.

34

2024202501227 20-12-2024 152 Wouter Raskin * Samenwerkingsprotocollen tussen OCMW's en arbeidsau-
ditoraten.

Protocoles de coopération entre les CPAS et les auditorats
du travail.

35

2024202501229 23-12-2024 153 Sophie De Wit * Gevangenispersoneel. - Absenteïsme.
Absentéisme des agents pénitentiaires.

35

2024202501230 23-12-2024 154 Sophie De Wit * Vervolging van krakers.
Poursuites contre les squatteurs.

36

2024202501231 23-12-2024 155 Sophie De Wit * Geweld tegen gevangenispersoneel.
Violences commises contre des agents pénitentiaires.

36

2024202501250 23-12-2024 156 Steven Matheï * Quasi-immuniteit uitvoeringsagent.
La quasi-immunité de l'agent d'exécution.

37

2024202501255 24-12-2024 157 Steven Matheï Standpunt faillissementswetgeving.
La position en matière de législation sur les faillites.

227

2024202501409 09-01-2025 174 Sophie De Wit De onveiligheidsproblematiek in Brussel (MV 001682C).
Problème de l'insécurité à Bruxelles. (QO 001682C)

230

2024202501629 23-01-2025 197 Julie Taton Bescherming van geanonimiseerde gegevens op het inter-
net.

La protection des données anonymisées sur le net.

232

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een handicap, Armoedebestrijding en 
Beliris

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

2024202500981 03-12-2024 53 Wouter Raskin Aantal personen met OCMW als referentieadres.
Le nombre de personnes inscrites à l'adresse de référence

d'un CPAS.

234

2024202500756 19-12-2024 70 Lode Vereeck * Spreiding decentrale uitgaven FOD Sociale Zaken in het
algemeen en de betoelaging van OCMW's in het bij-
zonder over de tien provincies en het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées du SPF Affaires
sociales en général et de celles liées au subventionne-
ment des CPAS en particulier dans les dix provinces et
la Région de Bruxelles-Capitale.

38

2024202501442 13-01-2025 75 Ellen Samyn OCMW's. - Besteding federale middelen.
Utilisation des moyens fédéraux par les CPAS.

235
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Minister van Defensie
Ministre de la Défense

2024202500961 02-12-2024 40 Annick Ponthier Cijfers vormingsattritie sinds 2020.
Chiffres relatifs à l'attrition au moment de la formation

depuis 2020.

236

2024202501115 17-12-2024 44 Ellen Samyn Tewerkstelling personen met een handicap.
Emploi des personnes en situation de handicap.

238

2024202501187 19-12-2024 46 Robin Tonniau NAVO-norm.
Norme de l'OTAN.

240

2024202501192 19-12-2024 47 Julie Taton Klachten over geluidsoverlast.
Nuisances sonores. - Plaintes.

241

2024202501193 19-12-2024 48 Julie Taton Oplevering van de eerste F-35A van Defensie.
Réception du premier F-35A de la Défense.

243

2024202501209 20-12-2024 49 Vincent Scourneau Opmars van kunstmatige intelligentie.
Les progrès de l'intelligence artificielle.

246

2024202501254 24-12-2024 50 Christophe Lacroix Maatschappelijke return.
Retours sociétaux.

247

2024202501262 27-12-2024 51 Robin Tonniau Defensiebudget.
Budget en matière de défense.

248

2024202501295 03-01-2025 52 Julie Taton Vernietiging van munitie door DOVO in 2024.
SEDEE. - Destruction munitions en 2024.

251

2024202501306 03-01-2025 53 Kjell Vander Elst Campagnes aanwervingen Defensie.
Campagnes de recrutement de la Défense.

252

2024202501391 09-01-2025 57 Kjell Vander Elst DOVO.
Le SEDEE.

254

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal
Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal

2024202501275 30-12-2024 17 Julie Taton Acht door de minister ondersteunde innovatieve projecten
ter bevordering van de circulaire economie.

Huit projets innovants soutenus pour booster l'économie
circulaire.

256

2024202501277 30-12-2024 18 Julie Taton Lancering van het nieuwe Cerac.
Lancement du nouveau CERAC.

257

2024202501290 31-12-2024 19 Vincent Scourneau Opmars van artificiële intelligentie.
Les progrès de l'intelligence artificielle.

259

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing
Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

2024202501170 19-12-2024 109 Matti Vandemaele Kostprijs en leverancier project Live Enrollment.
Coût et fournisseur du projet Live Enrollment.

261
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2024202501185 19-12-2024 110 Vincent Scourneau Opmars van kunstmatige intelligentie.
Les progrès de l'intelligence artificielle.

261

2024202501200 19-12-2024 111 Sophie Thémont ANPR-camera's. - Databank met geregistreerde gegevens.
Cameras ANPR. - Base de données.

265

2024202501201 19-12-2024 112 Sophie Thémont Plaatsing van camera's met artificiële intelligentie.
Le placement de caméras dotées d'intelligence artificielle.

266

2024202501212 20-12-2024 113 Julie Taton Bekendheid van het nummer 112.
La notoriété du numéro d'appel 112.

270

2024202501245 23-12-2024 114 Frank Troosters Spoorwegpolitie 2024.
Police des chemins de fer 2024.

271

2024202501266 27-12-2024 115 Vincent Van 
Quickenborne

Digitale kaarten.
Cartes sous forme électronique.

272

2024202501291 31-12-2024 116 Julie Taton Uitrol van het Mobile Station voor de aanvraag en de uit-
reiking van identiteitsdocumenten.

Déploiement station mobile pour la demande et la déli-
vrance de documents d'identité.

274

2024202501292 31-12-2024 117 Julie Taton Balans van de nieuwe wetgeving betreffende bodycams.
Bilan nouvelle législation bodycams.

276

2024202501293 31-12-2024 118 Julie Taton Toekenning van 1,5 miljoen euro aan 15 vernieuwende
projecten met het oog gericht op een nabije politie.

L'octroi d'1,5 million d'euros à 15 projets innovants pour
la police de proximité.

280

Minister van Energie
Ministre de l'Énergie

2024202501184 19-12-2024 58 Jean-Luc Crucke * Uitdagingen en vooruitzichten van een toekomstige her-
vorming van de elektriciteitsmarkt. (MV 001289C)

Prochaine réforme du marché de l'électricité. - Enjeux et
perspectives (QO 001289C).

39

2024202501234 23-12-2024 59 Bert Wollants * Verplichting om minimaal 70 % capaciteit ter beschikking
te stellen aan de markt op vlak van interconnectoren. -
Impact lusstromen.

Obligation de mettre à la disposition du marché au moins
70 % de la capacité des interconnexions. - Incidence
sur les flux de bouclage.

40

2024202501290 31-12-2024 60 Vincent Scourneau * Opmars van artificiële intelligentie.
Les progrès de l'intelligence artificielle.

41

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen
Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales

0000202400288 18-09-2024 19 Jean-Luc Crucke Traceerbaarheid van kritieke mineralen. - VN. - Belgische
analyse.

La traçabilité des minerais critiques à l'ONU. - Considéra-
tions de la Belgique.

283

2024202500484 21-10-2024 30 Sophie Thémont Vertrouwelijkheid van diplomatieke documenten.
Confidentialité documents diplomatiques.

285
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2024202500518 22-10-2024 33 François De Smet Kennisgeving van de Vlaamse gegevensbeschermingsau-
toriteit aan de Europese Commissie (MV 000346C).

La notification par la Flandre à la Commission euro-
péenne de son autorité de protection des données (QO
000346C).

287

2024202500554 24-10-2024 34 Britt Huybrechts Evacuatieplan repatriëring Belgen uit Libanon.
Le plan d'évacuation pour le rapatriement de Belges

depuis le Liban.

289

2024202500694 08-11-2024 40 Kjell Vander Elst Arctische Strategie.
Stratégie pour l'Arctique.

291

2024202500701 12-11-2024 41 Werner Somers Rwanda. - Ontwikkelingshulp en betrokkenheid bij de
oorlog in Oost-Congo.

Rwanda. - Aide au développement et implication dans la
guerre dans l'est du Congo.

292

2024202500702 12-11-2024 42 Werner Somers Verzoeken van de Volksrepubliek China aan België om
Taiwanezen uit te leveren.

Les demandes d'extradition de Taïwanais formulées par la
République populaire de Chine.

295

2024202500703 12-11-2024 43 Werner Somers De uitleveringsverzoeken van en aan de Volksrepubliek
China ter uitvoering van het uitleveringsverdrag van
31 oktober 2016 tussen het Koninkrijk België en de
Volksrepubliek China.

Les demandes d'extradition formulées par la République
populaire de Chine et adressées à cette dernière en exé-
cution du traité conclu le 31 octobre 2016 entre le
Royaume de Belgique et la République populaire de
Chine.

297

2024202500708 12-11-2024 47 Michel De Maegd Incident tijdens een door de Republiek Turkije georgani-
seerde receptie (MV 000815C).

L'incident survenu lors d'une réception organisée par la
République de Turquie (QO 000815C).

298

2024202500709 13-11-2024 48 Werner Somers De aanhoudende niet-erkenning van Taiwan.
La non-reconnaissance persistante de Taïwan.

300

2024202500715 13-11-2024 49 Ellen Samyn Bendegeweld Haïti.
Violence des gangs en Haïti.

304

2024202500786 18-11-2024 50 Els Van Hoof Transnationale repressie in België.
La répression transnationale en Belgique.

306

2024202500793 19-11-2024 51 Britt Huybrechts Repatriëring Belgen uit Libanon.
Rapatriement des Belges du Liban.

307

2024202500803 19-11-2024 52 Michael Freilich Problematiek paspoorten Oost-Jeruzalem. - Consulaat
Jeruzalem.

Passeports à Jérusalem-Est. - Consulat à Jérusalem.

310

2024202500823 19-11-2024 53 Britt Huybrechts Aanslag Israëlische supporters Amsterdam.
Attentat contre des supporters israéliens à Amsterdam.

311

2024202500833 20-11-2024 54 Steven Coenegrachts Juridische geschillen.
Litiges juridiques.

312
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2024202500855 21-11-2024 57 Christophe Lacroix Ratificatie van het Kaderverdrag van de Raad van Europa
inzake kunstmatige intelligentie. (MV 000980C)

La ratification de la Convention-cadre du Conseil de
l'Europe sur l'intelligence artificielle (QO 000980C).

314

2024202500866 22-11-2024 62 Benoît Lutgen Inmenging van Azerbeidzjan in het beleid van een aantal
EU-lidstaten (MV 000902C).

Ingérences de l'Azerbaïdjan dans la politique de certains
États membres de l'Union européenne (QO 000902C).

316

2024202500874 22-11-2024 67 Kjell Vander Elst Correlatie tussen Rusland en de aanvallen van de Houthi's
op Westerse schepen (MV 000866C).

La corrélation entre la Russie et les attaques de navires
occidentaux par les Houthis (QO 000866C).

318

2024202500875 22-11-2024 68 Kjell Vander Elst Noord-Koreanen actief in de oorlog tegen Oekraïne (MV
000879C).

Engagement de Coréens du Nord dans la guerre contre
l'Ukraine (QO 00879C).

320

2024202500885 25-11-2024 69 Marijke Dillen Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen.
Exécution de jugements et paiement d'astreintes.

322

2024202500894 25-11-2024 70 Benoît Lutgen Voortzetten van de diplomatieke, economische en mili-
taire steun voor Oekraïne in 2025 (MV 000886C).

Poursuite du soutien diplomatique, économique et mili-
taire à l'Ukraine en 2025 (QO 000886C).

323

2024202500897 25-11-2024 71 Michel De Maegd Incidenten in de Oostzee. - Implicaties voor de Europese
veiligheid.

Incidents en mer Baltique. - Implications pour la sécurité
européenne.

325

2024202501115 17-12-2024 73 Ellen Samyn Tewerkstelling personen met een handicap.
Emploi des personnes en situation de handicap.

328

2024202501129 17-12-2024 74 Britt Huybrechts Opleiding diplomaten.
Formation des diplomates.

329

2024202501130 17-12-2024 75 Britt Huybrechts Personeel Buitenlandse Zaken.
Personnel du département des Affaires étrangères.

331

2024202501141 17-12-2024 76 Michel De Maegd Diplomatieke crisis tussen de Europese Unie en Niger met
betrekking tot de humanitaire hulp. (MV 001086C)

La crise diplomatique entre l'Union européenne et le
Niger sur l'aide humanitaire (QO 001086C).

332

2024202501149 17-12-2024 78 Jean-Luc Crucke Juridische verplichtingen met betrekking tot klimaatver-
andering. - Hoorzittingen in het Internationaal
Gerechtshof.

Obligations juridiques face au changement climatique. -
Audiences à la CIJ.

334

2024202501150 17-12-2024 79 Jean-Luc Crucke Onderzeese kabels.
Les câbles sous-marins.

335

2024202501152 18-12-2024 80 Michel De Maegd Arrestatie van Yacoub Omar Ali in Djibouti. - Bescher-
ming van Belgische onderdanen in het buitenland.
(MV 001085C)

Arrestation de Yacoub Omar Ali à Djibouti. - Protection
des ressortissants belges à l'étranger (QO 001085C).

339
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2024202501176 19-12-2024 81 Patrick Prévot Verlenging van de detentie van Paul Watson in Groenland
(MV 000935C).

La prolongation de la détention de Paul Watson au Groen-
land (QO 000935C).

341

2024202501198 19-12-2024 83 Annick Ponthier * De vervolging van Falun Gong-beoefenaars in China en
elders.

Persécution des adeptes du Falun Gong en Chine et ail-
leurs.

42

2024202501280 30-12-2024 84 Michel De Maegd * Aantal Belgen in Iran. (MV 001638C)
Nombre de Belges présents en Iran (QO 001638C).

43

2024202501281 30-12-2024 85 Michel De Maegd * Belgische humanitaire hulp aan Mayotte na de doortocht
van de cycloon Chido (MV 001637C).

Aide humanitaire belge à Mayotte suite au passage du
cyclone Chido (QO 001637C).

44

2024202501282 30-12-2024 86 Jean-Luc Crucke * Gijzeldiplomatie. - Nood aan een Europese aanpak.
La diplomatie des otages. - Nécessité d'une approche

européenne en la matière.

45

2024202501286 30-12-2024 87 Julie Taton * Zending van humanitaire noodhulp naar Mayotte via B-
FAST.

L'envoi d'aide à Mayotte via B-FAST.

46

2024202501324 07-01-2025 89 Sophie Thémont Economische afhankelijkheid van België van China.
La dépendance économique de la Belgique vis-à-vis de la

Chine.

343

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2024202501185 19-12-2024 57 Vincent Scourneau Opmars van kunstmatige intelligentie.
Les progrès de l'intelligence artificielle.

345

2024202501205 20-12-2024 58 Julie Taton Stabiliteitsstudie en compartimenteringswerken in het
gerechtsgebouw te Nijvel.

L'étude de stabilité et des travaux de compartimentage au
palais de justice de Nivelles.

348

2024202501211 20-12-2024 59 Bert Wollants Regie der gebouwen. - Verwaarlozing site Kruisbogenhof-
straat in Lier.

Régie des Bâtiments. - Site de la Kruisbogenhofstraat à
Lierre laissé à l'abandon.

351

2024202501248 23-12-2024 60 Steven Matheï Ontwikkeling AI-infrastructuur in België.
Développement de l'infrastructure d'IA en Belgique.

352

2024202501263 27-12-2024 61 Sofie Merckx Reizen kabinetsmedewerkers.
Voyages des collaborateurs de cabinet.

356

2024202501266 27-12-2024 62 Vincent Van 
Quickenborne

Digitale kaarten.
Cartes sous forme électronique.

357

2024202501287 30-12-2024 63 Julie Taton Activering van e-Box Enterprise.
L'activation de l'e-Box entreprise.

359
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Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

2024202501182 19-12-2024 95 Katja Gabriëls * Mensen met een M-statuut. - Erkenningsbeleid CGVS.
Personnes ayant un statut M. - Politique de reconnais-

sance du CGRA.

47

2024202501206 20-12-2024 96 Matti Vandemaele * Evaluatie versnelde fast-trackprocedure.
Évaluation de la procédure accélérée fast track.

48

2024202501209 20-12-2024 97 Vincent Scourneau * Opmars van kunstmatige intelligentie.
Les progrès de l'intelligence artificielle.

49

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit
Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité

2024202501115 17-12-2024 11 Ellen Samyn Tewerkstelling personen met een handicap.
Emploi des personnes en situation de handicap.

362

2024202501209 20-12-2024 13 Vincent Scourneau Opmars van kunstmatige intelligentie.
Les progrès de l'intelligence artificielle.

364
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